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Издавая  въ  первый  разъ  собрате  моихъ  «Сценъ  и  1\о- 
мед1й)),  я  считаю  долгомъ  оговориться  передъ  читателя-мрг. 

Не  признавая  въ  ссб^^  драматическаго  таланта,  я  бы 
не  уступилъ  одн^мъ  просьбамъ  г-дъ  издателей,  желав- 
шихъ  напечатать  мои  сочинен1я  въ  возможной  полнот'Ь, 
если  бъ  я  не  думалъ,  что  пьесы  мои,  неудовлетворптель- 
ныя  на  сцен-Ь,  могутъ  представить  некоторый  интересъ 
въ  чтен1и.  Я,  быть-можетъ,  ошибаюсь  и  в  ь  этомъ;  пусть 
судитъ  публика. 

Позволяю  себ-Ь  зам'Ьтить,  что  «МтЬсяцъ  въ  дсревнЬ» 
является  теперь  въ  иервобытномъ  вид^.  Я  поставилъ- 
было  себ'^Ь  въ  этой  комедш  довольно  сложную  психоло- 
гическую задачу;  но  тогдашняя  цензура,  принудивъ  меня 
выкинуть  мужа  и  превратить  его  жену  во  вдову, — совер- 
шенно исказила  морт  нам'Ьрешя. 

Не  могу  также  не  упомянуть  съ  чувствог^ъ  глубокой 
благодарности,     что    ген1альный    Мартыновъ    удостоклъ 


играть  въ  четырехъ  изъ  этихъ  пьесъ  и,  между  прочимъ' 
передъ  еамымъ  концомъ  своей  блестящей,  слишкомъ 
рано  прерванной  карьеры,  превратилъ,  силою  великаго 
даровашя,  бл-Ьдную  фигуру  «Мошкина»  (въ  «Холостяк'Ь») 
въ  живое  и  трогательное  лицо. 


Ив.  Тургенесъ. 


Парижъ/- 1^79 


НЕОСТОРОЖНОСТЬ. 


ДВДСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Донъ  Бальтазаръ  д'Эстуризъ— 55  лЬгъ 
Донья  Долоресъ,  жена  его— 27  лЬтъ. 
Донъ  Пабло  Сангре,  лругъ  его— -40  л'Ьтъ. 
Донъ  Рафаэль  де-Луна— 30  л  Ьтъ. 
Маргарита^  служанка— 59  лЬтъ. 


СЦЕНА  I. 

Театръ   представляетъ  улицу   передъ  загородиымъ   домомъ   дона 

Бальтазара.    Направо   отъ  дома   тнпется    каменная  ограда.   Домъ 

двуэгал;иый    съ  балкономъ;   подъ  балкономъ   растетъ   нЬсколькс 

оливъ  и  лавроБЪ.  На  балков Ь  сидитъ  донья  Долоресъ. 

Донья  Долоресъ  (пос.иь  тькотораго  молчашя). 
Однако,  мн-Ь  очень  скучно. — Мн1з  нечего  читать,  я  не 
умЬю  шить  по  канв'Ь,  не  см^ю  выйти  изъ  дому.  Что  же 
мн-Ь  д'Ьлать  одной?  Идти  въ  садъ?  Ни  за  что!  МнЬ  мой 
садъ  ужасно  надоЬлъ.  Да,  сверхъ  того,  что  за  удоволь- 
ств1е  вспоминать:  вотъ  тутъ-то  мой  мунсъ  меня  бранилъ; 
вотъ  тутъ-то  запретилъ  днемъ  подходить  къ  окошку; 
вотъ  подъ  этимъ-то  деревомъ  онъ  объяснялся  мн'Ь  въ 
любви...    {Со  вздохомъ)    Ахъ,   это    хуже  всего!..    (Задумы- 
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вается  и  чрезъ  игьсколько  времени  пачинастъ  нагтвать 
п^сню)  Тра-ла-ла-ла-тра!..  Ботъ  паша  сосЬдка  идетъ... 
А  какой  прекрасный  вечеръ,  какой  душистый  воздухъ... 
какъ  бы  хорошо  гулять  теперь  па  Прадо  съ  какимъ-ни- 
будь  любезныыъ,  учтивымъ  молодымъ  челов'Ькомъ!..  Какъ 
должно  быть  пр1ятно  слышать  голосъ  почтита1ьный,  п'Ь;к- 
ный,  не  такой  дряхлый  и  хриплый,  какъ  у  моего  му... 
(Она  боязливо  оглядывается.)  Я  бы  вернулась  съ  нимъ 
домой;  онъ  бы  откланялся  и,  можетъ-быть,  попросилъ  бы 
позволен1я  поц'Ьловать  мою  руку, — и  я,  не  снимая  пер- 
чатки, подала  бы  ему — вотъ  такъ — самые  кончики  паль- 
цевъ...  Какъ  эти  тучи  хороши!..  Л  сегодня  скучаю  боль- 
ше оОыкнопеииаго,  сама  не  знаю,  отчего...  Браво,  мн'Ь 
кажется,  если  бъ  мой  мулгъ  хорошо  од'1>вался,  если  бъ 
посилъ  шляпу  съ  большимъ  б-Ьлымъ  перомъ  и  бархат- 
ный илаш,икъ,  и  шпоры,  и  шпагу...  право,  я  бы  его  по- 
любила, хотя,  по  сов'Ьсти  сказать,  онъ  ужасно  толстъ  и 
старъ...  А  то,  всегда  ходитъ  въ  черномъ,  поношенномъ 
камзол'Ь,  и  в'Ьчно  одну  и  ту  же  шляпу  носитъ — съ  т-Ьмъ 
Л1е  полинялымъ  краснымъ  перомъ.  (Задумывается.)  Ахъ, 
ужъ  и  я  не  совс'Ьмъ  молода...  мн1'.  скоро  двадцать-семь 
лстъ;  вотъ  улге  седьмой  годъ  я  заыужемъ,  а  что  моя  за 
жизнь?..  Отчего  со  мной  никогда  не  случалось  никакихъ 
пеобыкповепныхъ  происшеств1Й?  Во  всемъ  околотк'Ь 'слыву 
я  за  прим'Ьрную  супругу...  да  что  мнЬ  въ  томъ?  Ай,  про- 
сти Господи,  я,  калгется,  гр'Ьшу...  Да  что  въ  голову  не 
взойдетъ,  когда  скучаешь?  Ыеужто  же  вся  жизнь  моя 
пройдетъ  все  такъ  же,  да  такъ  же?  Неул^то  же  калсдое 
утро  я  буду  снимать  колпакъ  съ  головы  моего  мужа  и 
калгдое  утро  получать  за  эту  услугу  н'Ьжный  поц'Ьлуй?.. 
неужто  Лге  калгдый  вечеръ  буду  я  видЬть  этого  несноснаго, 
ненавистнаго  Сангре?..  неужто  же  Маргарита  вЬчно  за 
мною  будетъ  присматривать?..  Сохрани  Богъ,  мн'Ь  страшно! 
Слава  Богу,  она  ушла  и  хоть  на  часокъ  оставила  меня 
въ  поко'Ь...  В'Ьдь  я  чувствую,  что  я  доброд'Ьтельна...  вЪдь 
я  чувствую,  что  ни  за  что...  нЬтъ,  ни  за  что  въ  м1р'Ь  не 
нзм'I^ню  своему  мул^у...  Такъ  для  чего  бы,  кажется,  не 
позволить  мн^з,   хоть  изр:Ьдка,    видаться   съ  людьми?..    И 


книги-то  мпЬ  даютъ  исе  ирескучпыя,    старыл,  тялгелыя.,. 
Только    разъ    въ  лсизии,    помяится,    еще    въ   монастырь, 
попалась  мпЬ  кншкечка...  ахъ,  прекрасная  книлсечка,  ро- 
манъ  въ  письмахъ:  одинъ  молодой  челов'Ькъ  пишетъ  своей 
любезной,  сперва  просто,  потомъ  въ  стихахъ...  а  она  ему 
отв'Ьчаетъ...    Л  эти  стихи  наизусть  выучила...  Более  мой! 
если  бъ  я  получила  такое  письмо...  Да  гдЬ!  Мы  живемъ  въ 
такой  глупш...  Вотъ,  если  бъ  кто  зашелъ  въ  нашу  сторону... 
Донъ  Рафаэль  (быстро  выходя  изъ-подъ  балкона). 
Что  бы  БЫ  сд'Ьлали,  прекрасная  сеньйора? 
(Донья  Доло])есъ  вскакиваешь  въ  испунь  и  остается  непо- 
движного^.) 
Донъ  Рафаэль  (низко  кланяясь) . 
Сеньйора,  вашъ  смиренный  и  почтительный  обожатель 
Лъдетъ  вашего  отв'Ьта. 

Донья  Долоресъ  (прерывающимся  голосомь), 
Какъ...  обожатель...  Л  васъ  вижу  въ  первый  разъ. 

Донъ  Рафаэль  (про  себя), 
И  я  тоже.— (Громко)  Сеньйора...  я  давно  васъ  люблю... 
что   я    говорю:    люблю!    я  страстно,    я  отчаянно    въ  васъ 
влюбленъ...    Вы  меня   не  зам'Ьчали;    по   я  самъ  всячески 
старался  не  быть  зам'Ьченпымъ  вами...  Л  боя.1Ся  навлечь 
па  себя  и  на  васъ  подозр'Ьп1е  вашего  супруга. 
(Донья  Долохуесъ  хочетъ  уйти.) 
Донъ  Рафаэль   (съ  отчаянгемъ). 
Вы  хотите  уйти?..  А  сами  сейчасъ  жаловались  па  оди- 
ночество, на  скуку...  Да  помилуйте,  если  вы  станете  избе- 
гать всякаго  знакомства,    какъ  же    вы  хотите  избавиться 
отъ  скуки?    Правда,    наше  знакомство  началось  довольно 
страннымъ  образомъ...  что  за  бЬда!    Вотъ,  я  ув'Ьренъ,  съ 
вашимъ  супругомъ  вы  познакомились  самымъ  обыкновен- 
нымъ  образомъ... 

Донья  Долоресъ. 
Л,  право,  не  знаю...  # 

Донъ  Рафаэль  (умоляюищмъ  голосомь). 
Ахъ  останьтесь,  останьтесь...  Если  бъ  вы  знали...  (Онь 
вздыхаешь.) 
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Донья  Долоресъ. 

Но  гд-Ь  же  могли  вы  меня  вид^Ьть?.. 

Донъ  Рафаэль  {вполголоса). 
О,  невинная  голубка! — {Громко)  Гд'Ь?  Вы  спрашиваете, 
гд'Ь?  Зд^Ьсь...  и  не  только  зд'Ьсь,  но  далее...  тамъ  {показы- 
вая на  доли),  тамъ...  {Про  себя)  Надобно  ее  удивить... 
Донья  Долоресъ. 
Не  можетъ  быть!.. 

Донъ  Рафаэль. 
Послушайте.  Вы  меня  не  знаете.  Вы  не  знаете,  какими 
опасностями   я  пренебрегалъ,    какъ  часто   я    жертвовалъ 
честью,    лсизн1ю,  —  и  все    для  того,    чтобъ  хоть    изр'Ьдка, 
хоть  издали,  увидЬть  васъ,  услышать  голосъ  вашъ...  или... 
{понизивъ  голосъ)   любоваться,    мучительно  любоваться  ва- 
пшмъ  безмятежнымъ  сномъ.  (Л^^о  себя)  Браво! 
Донья  Долоресъ. 
Вы  меня  пугаете...    {Вздрагивая)    Ахъ,    Боже  мой,  мп'Ь 
кажется,  я  слышу  голосъ  Маргариты...  {Хочетъ  уйти.) 
Донъ  Рафаэль. 
Не  уходите,  прекрасная  сеньйора,  не  уходите...  Вашего 
мулса  н^тъ  дома? 

Донья  Долоресъ. 
Но... 

Донъ  Рафаэль. 
Вообразите  себ-Ь,  что  вы  однимъ  вашимъ  присутствхемъ 
даруете  другому  человеку,  то-есть  мн'Ь  такое  блаженство, 
какое...  словомъ — высочайшее  блал;енство...  Не  будьте  же 
люстоки,  останьтесь,  умоляю  васъ. 
Донья  Долоресъ. 
Но,  помилуйте,  могутъ  подумать... 
Донъ  Рафаэль. 
Что  же  могутъ  подумать?    РазвЬ  это   не  улица?   РазвЪ 
не  всЬмъ    позволено  ходить    по  этой  улиц'Ь?   Я  прохожу 
мимо...  {идетъ)  и  вздумалъ  вернуться  {возвращается).  Что 
же  тутъ  предосудительнаго...    или    подозр.ительнаго?  Мн'Ь 
это  м'Ьсто  понравилось...   А  вы...  вы  сидите  на  балкон'Ь... 
Вамъ  пр1ятпо  сид'Ьть    па  воздуx^^...    Кто  бы    вамъ  запре- 


тилъ  снд11ть  на  вашемъ  балкон'Ь?..  Вы  не  подымаете 
глазъ — вы  задумались...  Вы  не  обращаете  ни  мал'Ьйш.аго 
вниман1я  на  то,  что  дЬлается  на  улицЬ...  Л  васъ  не  прошу 
говорить  со  мной,  хотя  чрезвычайно  благодаренъ  вамъ 
за  вашу  снисходительность...  Вы  будете  сидеть,  а  я  буду 
ходить  и  смотр'Ьть  на  васъ...  (Начинаетъ  ходить  взадь  и 
впередъ,) 

Донья  Долоресъ   (вполголоса). 
Боже   мой!.,    что   со    мной   д-Ьлается...    Голова    горитъ, 
я  едва   дышу...    Я   никакъ    не  ожидала   такого    происше- 
стб1я... 

Дрнъ  Рафаэль  {тихо  натьваетъ  тьсенку). 

Любви,  любви  л  пе  дождусь, 
А  безъ  любви  я  умираю... 
Я  умираю,  л  томлюсь, 

Томлюсь,  сгораю— 
И  пе  дождусь,  и  пе  дол^дусь. 

Донья  Долоресъ  (слабымъ  голосолго). 
Сеньйоръ... 

День  Рафаэль. 
Сеньйора? 

Донья  Долоресъ. 
Право,  мп'Ь  кажется,  вамъ  бы  лучше  уйти...  Мой  мулсъ, 
донъ  Бальтазаръ,  очень  ревнивъ...  притомъ,  я  люблю  моего 
мужа... 

Донъ  Рафаэль. 
О,  я  не  сомн'Ьваюсь! 

Донья  Долоресъ. 
Не  сомневаетесь? 

Донъ  Рафаэль. 
Вы,  калюется,  сказали,  что  вы  боитесь  вашего  мужа... 

Донья  Долоресъ  (въ  за.шьшательствгь), 
Я?.,  вы  меня  не...  Но  я  зд-Ьсь  не  одна...  Старуха  Мар- 
гарита презлая... 

Шзъ  окна  верхняго  этаоюа  осторожно  выказывается  голова 
Маргариты,) 
Донъ  Рафаэль. 
Я  ея  пе  боюсь... 
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Донья  Долоресъ. 
Садовникъ  Пепе  пресильпый... 

Донъ  Рафаэль  (с?,  тькоторылго  безпокойствомъ). 
Пресильный?    {Взглянувъ  на  свою  гшгагу)    И    его   я    пе 
боюсь. 

Донья  Долоресъ. 
Мой  мужъ  сейчасъ  вернется... 

Донъ  Рафаэль. 
Мы  его  пропустимъ...  Притомъ,  ие  забудьте,  въ  случа'Ь 
опасности,  вы  въ  одно  мгновенье  мо:кете  скрыться. 
Донья  Долоресъ. 
Ночь  на  двор-Ь... 

Донъ  Рафаэль. 
Ночь...  ахъ,  ночь!  божественная  ночь!  Вы  любите  ночь? 
Л  прихожу  въ  восторгъ  отъ  одного  слова  „ночь"... 
Донья  Долоресъ. 
Тише,  ради  Бога... 

Донъ  Рафаэль. 
Извольте;    я  говорить  не  стану...    но  п'Ьть  позволяется 
всякому  челов'1^ку  на  улиц'^[^.  Вы  услышите  н'Ьсенку  пр1я- 
теля  моего,    поэта,    севильскаго...    студента.    (Онъ  ходить 
по  улиц1ь  и  поетъ  не  слгштомъ  громко,) 

Для  недолгаго  свидапья, 
Передъ  утролъ,  при  луп'^, 
Для  безмолвпаго  лобзапья 
Ты  придти  вел'Ьла  мнЬ... 

У  ст-Ьпы  твоей  высокой, 
Подъ  завышай пымъ  окио11Ъ, 
Я  стою  въ  тЬпп  ПИ1  рекой, 
Весь  окутанный  плащоыъ... 

ЗвЬзды  блещутъ...  страстью  дпвпой 
Дышптъ  голосъ  соловья... 
Выйдъ...  о,  выйдь  па  звукъ  призывной, 
Появись,  звезда  зюя! 

Сколько  бъ  мы  потомъ  ни  жили— 
я  хочу,  чтобъ  мы  съ  тобой 
До  могилы  не  забыли 
Этой  ночи  огневой... 
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И  легко,  II  торопливо, 
Словно  призракъ,  чуть  дыпга, 
Озирал сь  боязливо'. 
Ты  сойдешь  ко  ыиЬ,  дута! 

Безкопечио  торжествуя, 
Устремлюсь  л  па  крыльцо, 
На  кол'Ьии  упаду  я, 
Посмотрю  тебЬ  въ  лицо. 

И  ватпхБетъ  робкхГг  трепетъ, 
И  проидетъ  посл-Ьдпхи  страхъ... 
И  замретъ  твой  д'Ьтск1Г1  леиетъ 
На  иредавшпхся  губахъ... 

Иль  ты  спишь,  сложивши  руки, 
И  не  помнишь  обо  ын'Ь— 
И  напрасно  льются  звуки 
Въ  благовонной  тншпн].?.. 

Донья  Дол оресъ  (вполголоса), 
Я  должна  уйтй...  и  не  могу...  Ч'Ьмъ  это  все  кончится? 
(Оглядывается.)  Никто  насъ  не  видитъ,  не  слышитъ... 
С-стъ...  (Донъ  Рафаэль  быстро  подходить  къ  балкону.) 
Послушайте,  сеньйоръ;  вы  ув'Ьрены,  что  л  честная  жен- 
щина?.. (Донъ  Рафаэль  низко  кланяется.)  Вы  не  прида- 
дите мгновенной  необдуманности...  шалости...  другого, 
невозможнаго...  вы  понимаете  меня  —  невозможнаго  зпя- 
чен1я?... 

Донъ  Рафаэль  (про  себя). 
Это  что? 

Донья  Долоресъ. 
Л  думаю,  вы  сами  знаете,  всякая  шалость  только  т-Ьмь 
и  хороша,  что  скоро  кончается...    Мы,  кажется,  довольно 
пошалили.  Желаю  вамъ  покойной  ночи. 
Донъ  Рафаэль. 
Покойной,  вамъ  легко  сказать! 

Донья  Долоресъ. 
Л  ув'врена,  что  вы  будете    спать  прекрасно...    Но  если 
вы  хотите...  (сь  замтиательствомъ)  въ  другой  разъ... 

Донъ  Рафаэль  (про  себя). 
А- га! 
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Донья  Долоресъ. 
Сов'Ьтую  вамъ  не  приходит{>  сюда,  потому  что  васъ 
пепрем'Ьнно  увидятъ...  Л  и.такъ  удивляюсь,  что  васъ  до 
сихъ  поръ  никто  не  увид'Ьлъ...  (Маргарита  улыбается.) 
Если  бъ  вы  знали,  какъ  я  дрожу...  (Дот  Рафаэль  взды- 
хаешь.) Приходите  но  воскресеньямъ  въ  монастырь...  я 
тамъ  бываю  иногда — съ  мужемъ... 

Донъ  Рафаэль  (въ  сторону). 
Покорный  слуга, — мпЬ  не  шестнадцать  л'Ьтъ...  (Громко) 
Сеньйора,  вы  меня  еще  не  знаете.  Вотъ  что  я  нам-Ьренъ 
сд'Ьлать.,.    Л  нам'Ьренъ  встать    на  этотъ  камень  (от  дгь- 
лаетъ  все^  что  говорить)^  схватиться  за  этотъ  заборъ.... 

Донья  Долоресъ  (съ  ужасомъ,  едва  не  крыча) 
Помилуйте,  что  вы  д'Ьлаете! 

Донъ  Рафаэль  (очет  хладнокровно). 
Если  вы  станете  кричать,  сеньйора,    люди  сбегутся, — 
меня  схватятъ,  можетъ-быть,  убьютъ...  И  вы  будете  при- 
чиной моей  смерти.  (Взл)ьзаетъ  на  заборъ.) 

Донья  Долоресъ  (съ  возрастающимъ  ужасомъ)* 

Зач-Ьмъ  вы  взлезли  на  заборъ? 
Донъ  Рафаэль. 

Зач'Ьмъ?  Я  пойду  въ  вашъ  садъ...  Я  буду  искать  сл-Ьды 
вашихъ  ножекъ  на  песк-Ь  дорожекъ.  (Про  себя)  Ба!  я 
говорю  стихами...  (Громко)  Сорву  на  намять  одипъ  цв'Ь- 
токъ...  Однако,  прощайте — то-есть,  до  свидашя...  Ужасно 
неловко  сид'Ьть  верхомъ  на  забор'Ь...  (Въ  сторюну)  На 
двор'Ь  никого  нЬтъ — пущусь!  (Соскакпваетъ  съ  забора.) 
Донья  Долоресъ. 

Да  онъ  сумасшедшш!..  Онъ  н^  двор1>,  б'Ьжитъ  въ  садъ... 
стучится  въ  дверь.  Ахъ,  я  пропала,  пропала!  Пойду,  за- 
прусь въ  своей  комнат'Ь,..  авось,  его  не  увидятъ...  Н'Ьтъ, 
решительно  отказываюсь  отъ  вслкихъ  необыкновенныхъ 
приключен1й...  (Уходитъ;  голова  Маргариты  скрывается, 
Черезъ  нгьско.гько  времени  входитъ  донъ  Бальтазаръ.) 

Донъ  Бальтазаръ. 

А  пр1ятно  погулять  вечеркомъ...  Вотъ,  я  и  домой  при- 
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шелъ.  Пора...  пора  —  я  загулялся,  —  я  думаю,  теперь  ча- 
совъ  десять...  зато,  какъ  я  славпо  отдохну!  А  дома  меня 
ждетъ  моя  милая,  безцЬнная,  несравненная...  Прхлтно, 
ей-Богу,  пр1ятно.  Я  никогда  не  любилъ  наслаждаться 
кой-какъ...  Къ  чему?  Времени,  слава  Богу,  много...  жизнь 
долга:  къ  чему  спешить?  Л  и  въ  дЬтствЬ  не  любилъ  то- 
ропиться... Помнится,  когда  мн-Ь  давали  сочную,  спЬлую 
грушу,  я  никогда  не  съ'Ьдалъ  ея  разомъ,  какъ  иной  ду- 
ракъ,  пов'Ьса  какой-нибудь...  нЬтъ,  пойду,  бывало,  сяду^ 
выну  грушу  потихоньку  изъ  кармана,  осмотрю  ее  со 
вс'Ьхъ  сторопъ,  поц'Ьлую,  поглалсу,  прижму  къ  губамъ, 
опять  отниму  —  любуюсь  издали,  любуюсь  вблизи,  и,  на 
конецъ,  зажмуривъ  глазки,  и  укушу!  Ахъ,  мпЬ  бы  сл'Ь- 
довало  быть  кошкой!  Такъ  и  теперь...  Вотъ,  я  бы  могъ 
сейчасъ  войти  къ  жен'Ь,  къ  моей  милой,  молоденькой 
женк'Ь;  къ  чему?  подождемъ  немного.  Л  знаю,  она  въ  со- 
хранности, въ  д-Ьлости...  За  ней  смотритъ  и  Маргарита, 
и  Пене  смотритъ...  Да  какъ  за  ней  и  не  смотрЬть,  за 
моей  душенькой-голубушкой?..  А  Сангре!  вотъ-то  другъ 
истипный,  вотъ-то  кладъ  неоцЬнимый!  Говорятъ:  друлсбы 
н^тъ  на  св^тЬ  —  вздоръ!  пустяки!  НапримЬръ,  я,  —  я 
трусливаго  нрава,  что  д-блать!  сознаюсь...  и  хоть  я  и 
злюсь  на  этихъ  нахаловъ,  вертопраховъ,  которые  даже 
въ  церкви  всякой  порядочной  женп1,ин'Ь  нагло  загляды- 
ваютъ  въ  лицо,  но,  скрЬпя  сердце,  молчу,  терплю...  А 
мой  Пабло...  о,  мой  Пабло!  посм^Ьй-ка  при  немъ  кто-нибудь 
ЛИШН1Й  разъ  взглянуть  на  мою  Долориту...  И  все  изъ 
дружбы!  Л  сперва  было  лу шалъ  (слтется) — подлинно, 
говорятъ,  старые  мужья  преревнивые  люди — я  было  ду- 
ма лъ,  что  Сангре  самъ...  (слтется  еще  громче).  Но  теперь 
я  совершенно  спокоенъ...  В'Ьдь  онъ  съ  ней  словечка  не 
промолвитъ,  не  взгляпетъ  па  нее...  все  сидитъ  нахмурив- 
шись... а  она  его  боится.  Боже  мой,  какъ  боится!  Ужъ 
ч  ему  говорю:  „Пабло,  послушай,  будь  же  поласков'Ье, 
Пабло",  —  а  онъ  мп'1^:  „будь  ты  ласковъ,  твое  д'1^ло...  ты 
ътаръ,  теб'Ь  надо  брать  любезностью...  я  угрюмъ...  т'Ьмъ 
лучше...  я  угрюмъ,  —  ты  веселъ;  я  полынь,  —  ты  медъ". 
Онъ  иногда    мн'Ь    говоритъ    горьк1я  истины,    мой  Пабло; 
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оттого,  что  искренно  ко  мнЬ  привязанъ...  р-Ьдшй  чело- 
в^къ!..  Однсяко  жъ,  пора...  {Онъ  оборачивается, — передо 
нимъ  стоить  Маргарита.)  А,  здравствуй...  здравствуй, 
Маргарита!..  Что?  госпожа  здорова?  Вотъ  я  и  вернулся. 
Возьми-ка  мою  палку... 

Маргарита. 
Сеньйоръ  донъ  Бальтазаръ  д'Эстуризъ! 

Донъ  Бальтазаръ. 
Ну? 

Маргарита. 
Господинъ  мой,  сеньйоръ! 

Донъ  Бальтазаръ. 
Съ  ума  ты  сошла,  что  ли?  Что  теб"!!  надобно? 

Маргарита. 
Въ  ващъ  домъ  забрался  молодой  челов'Ькъ,  донъ  Баль- 
тазаръ. 

Донъ  Бальтазаръ. 
Какъ?..  Стой...  держи...  тррррррр...  молодой  челов'Ькъ... 
Врешь,  старуха!.. 

Маргарита. 
Молодой,    красивый   пезнакомецъ    въ  голубомъ  плащ'Ь, 
съ  б'Ьлымъ  перомъ. 

Донъ  Бальтазаръ  (задыхаясь), 
Б'Ьлый  че.швЬкъ...  въ  плащЬ...  съ  незпакомымъ  перомъ... 
(Схватыбаетъ  ее  за  руку)  Гд'Ь?  какъ?..  н"Ьтъ,  постой,  по- 
годи... кричи,  кричи!..  {Она  хочетъ  кричать^  онъ  зажи- 
маетъ  ей  ротъ)  Н'Ьтъ,  не  кричи...  БЬги...  куда?  Сангре! 
ГД'Ь  Сангре?  Какъ?  У  меня  въ  дом1з...  Цоддержи  меня, 
Маргарита...  я,  кажется,  умираю... 

{Сангре  входить.) 

Донъ  Пабло. 

Это  что  значитъ?  Бальтазаръ... 

Донъ  Бальтазаръ  {вскакивая  и  обнимая  его). 
Это  ты,  ты,  мой  спаситель,  отецъ...    Сангре,  спаси",'  за- 
ступись... скор-Ьй...  Поймай  его,  поймай...  Вообрази  себ']Ь... 
{Кь  Маръаришгь)    Да  какъ   онъ   забрался,   а?    Отчего    ты 
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пе  кричала,    а?    Ты   сама    съ  ними    въ  заговор'Ь,    старая 
вЬдьма... 

Маргарита  {шопотомъ). 

Перестаньте  кричать;  опъ  васъ  услышитъ.  {Къ  Сангре) 
Вотъ  БЪ  чемъ  д'Ьло...  Только-что  ушелъ  донъ  Бальтазаръ, 
я-было  собралась  сходить  къ  своой  теткЬ:  говорятъ,  она 
умираетъ.  Не  знаю,  зачЬмъ-то  я  зам'Ьшкалась  у  себя  въ 
комнат'Ь...  вдругъ,  слышу,  кто-то  говорить  на  улицЬ,  по- 
тоыъ  зан'Ьлъ  довольно  1'ромко...  Я  знала,  что  донья  До- 
лоресъ  сидитъ  на  балкон'Ь...  Л  подошла  къ  окну,  и  уви- 
дала передъ  нашимъ  домомъ  молодого  челов'!>ка  (взгля- 
нувъ  наслтгиливо  на  донъ  Балыпазара)  очень  пр1ятной 
наружности.  Онъ  расхаживалъ,  останавливался,  разгова- 
ривалъ  съ  доньей  Долоресъ  довольно  нЬжно;  потомъ, 
кажется,  съ  ея  соглас1я,  нерел^Ьзъ  черезъ  заборъ  и  про- 
брался въ  садъ;  донья  Долоресъ  ношла  къ  себ'Ь...  Л 
тотчасъ  же  заперла  комнату  госпожи,  заперла  калитку 
въ  садъ  и  ни  слова  не  сказала  Пене.  Теперь  извольте 
распоряжаться,  какъ  знаете. 

Донъ  Пабло  (вспыхнувъ  и  сквозь  зубы). 

И  такъ,  она...  {Схватываешь  руку  донъ  Бальтазара) 
Любезный  другъ  мой,  успокойтесь...  тотчасъ,  вотъ  такъ, 
мы  все  д'Ьло  поправимъ.  Тебя,  Маргарита,  я  бы  охотно 
произвелъ  въ  полковники  —  не  теряешь  головы;  за  то 
люблю.  Заперла  обоихъ...  браво,  позво.1ь  мн-Ь  тебя  обнять... 
Послушайте,  друзья:  станемте  разговаривать  смирно,  тихо, 
безъ  лишнихъ  тЬлодвижешй...  какъ  будто  мы  говоримъ 
о  какомъ-вибудь  хозяйственпомъ  распоряжен1и. 
Донъ  Бальтазаръ. 

Да  помилуйте... 

Донъ  Пабло. 

Бальтазаръ...     во-первыхъ,    успокойся,     а    во-вторыхъ, 
спрячь  свое  лицо...  Ты  такъ  блЬденъ  и  такъ  встреволгонъ, 
что  они  тотчасъ  догадаются,  о  чемъ  мы  говоримъ... 
Донъ  Бальтазаръ. 

Они... 

Донъ  Пабло. 

Ну,  да...   онъ  и  она...    Богъ  ихъ  знаетъ,    мажетъ-быть, 
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они  какъ-нибудь  насъ  впдлтъ...    Однако   ты,    Маргарита, 
точно  заперла  дверь?..  {Махпарита  утвердительно  пиваетъ 
головой.) 

Донъ  Пабло. 
Ы  она  не  безпокоилась? 

Маргарита. 
,   Не  въ  первый  разъ  я  ее  запираю... 
Донъ  Пабло. 
А  онъ  запертъ  въ  саду? 

Маргарита. 
Да. 

Донъ  Пабло. 
Скажи,  пожалуйста,  любезная  Маргарита,  комната  доньи 
Долоресъ  окнами  на  дворъ  что  ли,  или  въ  садъ...  въ  садъ, 
помнится?.. 

Маргарита. 
Въ  садъ...  да  до  нихъ  высоко. 

Донъ  Пабло. 
Прекрасно...  все  прекрасно...    Опи  насъ  вид'Ьть   не  мо- 
гутъ... 

Донъ  Бальтазаръ. 
Однако,  и  ты  бл'Ьденъ,  Пабло... 
Донъ  Пабло. 
Будто?..  Маргарита,  вели-ка  тотчасъ  Пепе  спустить  со- 
бакъ...    да    вели   ему  стать   у  воротъ    съ  дубиной...    слы- 
шишь? Да  поднеси  ему  вина  —  кр^Ьпкаго,  хорошаго,  ста- 
раго  вина...    Ступай.    {Маргарита  хочетъ  уйти.)    Послу- 
шай, неужели  донья  Долоресъ  говорила  съ  нимъ?..  {Мар- 
гарита   киваетъ    головой.)    Хорошо,    ступай.    {Маргарита 
уходить.)  А  пр1ятно  изр'Ьдка  расшевелить  кровь — а?  Какъ 
ты  думаешь,    дружище?    Сядемъ-ка    на  скамейку,    милый 
Бальтазаръ,   и    потолкуемъ  о  планЬ  сралшшя...    {Они  са- 
дятся») Какъ  темно  стало!..  Какъ  весело  сидЬть  въ  тем-. 
нотЬ  и  думать,  съ  паслаждеп1емъ  думать  о  мести!.. 
Донъ  Бальтазаръ. 
Но...  можетъ-быть,  Долоресъ  не  виновата? 

Донъ  Пабло. 

Ты  думаешь? 


—    17    — 
Донъ  Бальтазаръ. 
Онъ,  можетъ-быть,    противъ  ея    воли    перелЬзъ  черезъ 
заборъ... 

Донъ  Пабло. 
А   зач'Ьмъ  же    она    не  звала    на  помощь?    Зач-Ьмъ    не 
кричала?    Зач-Ьмъ  она  разговаривала  съ  нимъ,    съ  незна- 
комымъ  челов'Ькомъ? 

Донъ  Бальтазаръ. 
Изм']^нница! 

Донъ  Пабло. 
Впрочемъ,  мы  все  д'Ьло  разберемъ,  какъ  сл'Ьдуетъ,  лю- 
безный Бальтазаръ.    Мы    любимъ    правосуд1е.    Итакъ,  во- 
первыхъ,  непр1ятель  уйти  не  можетъ:  большое  ут-Ьшеше! 
Весь  садъ  обнесенъ  такимъ  высокимъ  заборомъ... 
Донъ  Бальтазаръ. 
11о  твоей  милости,  милый  Пабло. 
Донъ  Пабло. 
По  твоей  милости,   какъ  ты  говоришь,    милый  Бальта- 
заръ. Съ  какимъ  наслажден1емъ  вбивалъ  я  каждый  колъ! 
Но   д'1.ло    не    въ  томъ.    Наша   крепость   въ  исправности; 
врагъ  у  насъ  въ  рукахъ.  Правда,  есть  одно  слабое  мЬсто: 
ограда  возл'Ь  воротъ  не  довольно  высока;  но  Пене  малый 
славный,  и  собаки  у  него  знатныя...  Завтрашнш  же  день, 
если  понадобится,  велю  и  стЬну  повысить,  и  крючья  вбить... 
Донъ  Бальтазаръ. 
Если  понадобится?!  Нав-Ьрное  понадобится! 

Донъ  Пабло. 
Ну,  это  мы  увидимъ...    Итакъ,  повторяю,  врагъ  у  насъ 
въ  рукахъ...  (Со  вздохомъ)  БЬдный!  онъ  не  зналъ,  въ  ка- 
кую западню  л-Ьзь! 

Донъ  Бальтазаръ. 
Что  мы  съ  нимъ  сд'Ьлаемъ? 

Донъ  Пабло. 
Донъ  Бальтазаръ  д'Эстуризъ,  другъ  мой,  извольте  пред- 
ложить ваше  мн'Ьн1е.  Мы  васъ  слушаемъ. 
Донъ  Бальтазаръ. 
Л  полагаю...  схватить  его,    да    и    по...    разв'Ь...    дать... 

Сочипошя  И.  С.  Тургвпев.1.  Т.  X.  2, 
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(Д^ълая  руками   весьма  х:)ттшгельныя    двиоюенгя.)   Зач'1пмъ 
онъ  пожаловалъ  ко  мн'Ь  въ  гости?  Ну,  а  потомъ  цопросить 
Пепе...  Ты  понимаешь? 

Донъ  Пабло. 
Да  и  зарыть  его  гд'Ь-нибудь  у  перекрестка? 

Донъ  Бальтазаръ, 
Что  ты!  живого  человека...  то-есть,  не  совсЬмъ  живого, 
да  и  не  мертваго. — Боже  сохрани! 

Донъ  Пабло. 
Л  васъ  понимаю,  донъ  Бальтазаръ.    Фи!  какъ  неблаго- 
родно вы  изволите  мыслить! 

Донъ  Бальтазаръ. 
А  вы  какого  мн'Ьн1я,  почтенн^йш1й  Сангре? 

Донъ  Пабло. 
Я?  А  вотъ,  узнаете  на  д'Ьл'Ь.  Позвольте  мн'Ь  достать  мой 
фонарчикъ...  Что  за  нел-Ьность!  у  меня  руки  дрожатъ, 
какъ  у  старика...  Милый  Бальтазаръ!  вы  никогда  не  бы- 
вали на  птичьей  охотЬ?  не  ставили  силковъ?  не  разсти- 
лали  с'Ьтей? 

Донъ  Бальтазаръ. 
Бывалъ,  бывалъ;  да  что... 

Донъ  Пабло. 
А!  бывали!  Не  правда  ли,  какъ  прхятно  притаиться  и 
лгдать,  долго  ждать?  Вотъ,  птички,  красивыя,  веселыя 
птички,  начинаютъ  понемногу  слетаться;  сперва  дичатся, 
роб'Ьютъ;  потомъ  начинаютъ  поклевывать  кормъ  вашъ, 
вашъ  собственный  кормъ;  наконецъ,  совершенно  успоко- 
ятся и  ужъ  посвистываютъ,  да  такъ  мило,  такъ  беззабот- 
но!.. Вы  протягиваете  руку,  дергаете  веревочку:  хлопъ! 
с'Ьть  упала — всЬ  птицы  ваши;  вамъ  только  остается  при- 
давить имъ  головки  —  пр1ятное  удовольств1е!  Пойдемъ, 
Бальтазаръ!  С'Ьти  разставлены,  птицы  слетались;  пойдемъ, 
пойдемъ!  {Подходя  къ  дому  онъ  останавливается.)  Посмо- 
три, Бальтазаръ,  что  за  пасмурный  видъ  у  твоего  дома! 
Ни  въ  одномъ  окошечк'Ь  не  видно  св'Ьта;  все  тихо;  дверь 
на  балконъ  полураскрыта...  Право,  иной  чудакъ,  пожалуй, 
подумаетъ,  что  въ  этомъ  дом'Ь  совершается — или  должно 
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совершиться — преступлен1е...  Что  за  вздоръ!  Зд'Ьсь  лгивутъ 
люди  скромные,  тихте,    степенные...    (Они  оба  осторожно 
бходятъ  въ  домъ.) 


СЦЕНА  II.  ^ 

С  а  д  ъ. 
Донъ  Рафаэль  (одинъ). 
Что  за  дьявольщина?  Л  хотЬлъ  войти  въ  домъ  со  дво- 
ра— дверь  заперта;  потомъ  въ  садъ — а  изъ  саду  въ  домъ 
еще  мудрен'Ье  попасть:  голая,  гладкая  стЬна,  а  окна  такъ 
высоки...  Л  было  хогЬлъ  уйти — не  тутъ-то  было!  Вокругъ 
всего  сада  такой  чертовски-высок1й  заборъ,  и  па  десять 
шаговъ  отъ  забора  н'Ьтъ  ни  одного  дерева...  Страшныя 
предосторожности!..  Ба,  ба,  ба!  и  калитка,  и  дворъ  за- 
перты... Что  это  значитъ?  (Осторожно  подходить  къ  ка- 
литкгь.)  Собакъ  спустили  —  плохо  д'Ьло!  Ужъ  не  потЬ- 
шается  ли  надо  мной  любезная  сеньйора?..  Впрочемъ,  н'Ьтъ; 
она  слишкомъ  невинна  и  слишкомъ  глупа.  Однако,  при- 
знаюсь, я  нахожусь  въ  весьма  непр1ятномъ  положен1и... 
Совс'Ьмъ  стемн-бло,  дай  холодно  стало — брррр!...  Мои  това- 
рищи, чай,  заждались  меня.  (Топнувъ  ногой)  Чортъ  возьми! 
неужели  же  я  всю  ночь  проведу  подъ  этими  глупыми  де- 
ревьями?.. Впрочемъ,  она  знаетъ,  что  я  зд'^сь;  не  стану 
жъ  унывать;  женщины  слабы,  б^съ  силенъ;  можетъ-быть, 
она...  можетъ-быть,  она  влюбилась  въ  меня?..  Не  въ  пер- 
вый разъ! 

(Ходить  взадь  и    впер)едь^    наптьвая:    „Любви,   любви    я  не 
дождусь^^;   и   сь  досадою    прерываешь    себя)    Да,    вотъ   и 
дождался!  (Одно  окно  тихо  отворяется;^  въ  окшь  показы- 
вается донья  Долоресъ,) 

Донья  Долоресъ. 


Донъ  Рафаэль. 


С-стъ! 

А!  .      - 

Донья  Долоресъ  (гиопотомь). 
Сеньйоръ...  сеньйоръ... 

2* 
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Донъ  Рафаэль  (тоо/се  топотомъ). 
Это  вы,  прекрасная  сеньйора?  Наконецъ... 

Донья  Долоресъ  (ломая  руки). 
Боже  мой!  что  вы  сдЬлали?  что  вы  сд-Ьдали?  Меня  за- 
перли въ  комнат'Ь...  Л  уверена,  что  Маргарита  насъ  под- 
слушала и  все  сказала  мужу.  Я  погибла!.. 
Донъ  Рафаэль. 
Васъ  заперли?  Странно...  и  меня  заперли. 

Донья  Долоресъ. 
Какъ?  и  васъ  заперли?  Боже  мой,  все  открыто!.. 

Донъ  Рафаэль. 
Не  падайте   въ  обморокъ,    ради    Бога;   мы   должны  съ 
вами  придумать,  какъ  намъ  выйти  изъ  этого  б-Ьдственнаго 
полол;ен1я? 

Донья  Долоресъ. 
Спасайтесь,  уйдите  поскор'1^е! 

Донъ  Рафаэль. 
Да  какъ  уйти?  Я  зе  птица,  не  могу  перелет-Ьть  черезъ 
трехаршинный  частоколъ...  Башъ  мужъ  вернулся? 
Донья  Долоресъ. 
Не  знаю;  въ  дом1^  все  тихо...  Ахъ,  какая  тоска,  какая 
тоска!.. 

Донъ  Рафаэль. 
А  давно  ли  вы  жаловались  на  однообраз1е  вашей  лшзни? 
Вотъ  вамъ  и  сильныя  оп1,уп],ешя! 

Донья  Долоресъ. 
Стыдитесь,  сударь,  стыдитесь!   Если  бъ  я  бы/а  мужчи- 
ной, вы  бы  не  дерзнули  смЬяться  надо  мной! 
Донъ  Рафаэль  (въ  сторону). 
Какъ    она   мила!    (Громко)    Не    гневайтесь    на    меня... 
(Становится  на  колпни.)  Смотрите,  я  сталъ  на  кол-Ьни,  я 
прошу  вашего  прощенья... 

Донья  Долоресъ. 
Ахъ!  полноте,  встаньте;  мн'Ь  не  до-того!.. 

Донъ  Рафаэль. 
Слушайте,  сеньйора,  я  вамъ  докажу,  что  я  не  заслужи- 


—    21    — 
ваю  вашего  презр-Ьгия.  Хотите  ли?  я  выдамъ  себя  за  вора; 
вы  закричите,  зовр1те  на  помощь;  къ  вамъ  приб'Ьгутъ;  вы 
скажите,  что  видЬли  чужого  человека  въ  саду;  меня  схва- 
тятъ,  и...  и  я  ужъ  какъ-нибудь  постараюсь  отд'Ьлаться. 
Донья  Долоресъ. 
Но  васъ  убьютъ?  ' 

Донъ  Рафаэль. 
Н'Ьтъ,  не    убыотъ;    но    неприятностей    я    не    избегну... 
Что  жъ  д'Ьлать!  {Съ  о1саромъ)  Я  всЬмъ  готовь  жертвовать 
для  васъ... 

Донья  Долоресъ  {задумывается). 
Н^Ьтъ,  ни  за  что,  ни  за  что  въ  м1рЫ 

Донъ  Рафаэль  {про  себя). 
Ну,  признаюсь,  я  струсилъ;  я  такъ  и  думалъ,  что  она 
закричитъ. 

Донья  Долоресъ. 
Боже  мой!  Бояге  мой!  чЬмъ  все  это  кончится?  Спрячь- 
тесь; я  позвоню,  позову  Маргариту...  {Рафаэль  прячется.) 
Никто   не   идетъ...    Это   ужасно,    ужасно!    Онъ  погубилъ 
меня!.. 

Донъ  Рафаэль. 
Сеньйора... 

Донья  Долоресъ. 
Ну? 

Донъ  Рафаэль. 
Извольте  р'Ьшаться  поскор'Ье,  потому  что,  кажется,  кто- 
то  отворяетъ  калитку. 

Донья  Долоресъ. 
Да  я  не  могу  васъ  выдать  за  вора. 
Донъ  Рафаэль. 


Не  можете? 
Н'Ьтъ. 


Донья  Долоресъ. 


Донъ  Рафаэль. 
Впрочемъ,  вамъ    и    пе  нужно    выдавать   меня  за  вора; 
меня  и  такъ  за  вора  примутъ. 

Донья  Долоресъ. 
Но...  но  я  боюсь  за  васъ. 
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Донъ  Рафаэль. 
Не  извольте  тревожиться.    Л  скажу,  что    гулялъ,  да  и 
зашелъ  въ  вашъ  садъ. 

Донья  Долоресъ. 
Вамъ  не  пов'Ьрятъ. 

Донъ  Рафаэль. 
Да  развЬ  я  не  правду  скажу? 

Донья  Долоресъ  (боязливо  оглядываясь). 
Более  мой!  мн'Ь  кажется,  что  даже  сгЬны  насъ  подслу- 
шиваютъ! 

(Донъ  Пабло  осторожно  выглядываешь  изъ-за  одного  дерева.) 
Донъ  Рафаэль. 
О,  сеньйора!  еслибъ  я  былъ  на  вашемъ  м'Ьст'Ь... 

Донья  Долоресъ  (съ  отчаянгемь). 
Да  что  я  могу  сд'Ьлать? 

Донъ  Рафаэль. 
Вы  молшто  х^пусгить  меня  въ  домъ.  .   . 

Донья  Долоресъ. 
Какимъ  же  образомъ? 

Донъ  Рафаэль. 
А  вотъ  какъ:  возьмите  шаль  или   полотенце  —  что  хо- 
тите— привяжите  одинъ  конедъ  къ  окну  и  другой... 
Донья  Долоресъ. 
Пи  за  что!     " 

Донъ  Рафаэль. 
О,  не  безпокойтесь;  я  не  сломаю  себ'Ь  шеи;  я  привыкъ 
къ  такимъ  прод'Ьлкамъ...  (Донья  Долоресъ   немного    отхо- 
дить отъ  окна.)  Послушайте:  клянусь    вамъ  честью,  если 
вы  меня  впустите  въ  вашу  комнату,    я   сяду   въ  уголъ  и 
буду  молчать,  какъ  наказанный  школьникъ... 
Донья  Долоресъ. 
Вы,  калсется,  совершенно  меня  презираете,  милостивый 
государь? 

Донъ  Рафаэль. 
Помилуйте!  Но,  признаюсь,  вашего  Пепе  и  его  собакъ... 

(Донъ  Пабло  скрывается.) 
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Донья  Долоресъ. 
Боитесь?  Хорошъ  витязь! 

Донъ  Рафаэль. 
Витязямъ  не  велено  не  бояться  собакъ. 

Донья  Долоресъ. 
Меня   это   молчан1е  ужасаетъ.   Нав-Ьриое  донъ  Бальта- 
заръ  дома...    Отчего  это  онъ  не  приходить  ко  ын-Ь.,.  что 
за  таинственность? 

Донъ  Рафаэль. 
Не  безпокойтесь,  пожалуйста.  Калитку  заперли  оттого, 
что  уже  поздно...  Васъ,  я  думаю,  не  въ  первый  разъ  за- 
пираютъ,  а  мужъ  вашъ  гд'Ь-нибудь  зам-Ьшкался...  Послу- 
шайте, мое  предложеше,  право,  прекрасно:  если  даже  мн'Ь 
не  удастся  спрятаться  гд'Ь-нибудь  въ  вашемъ  дом'Ь  до 
завтрашняго  утра,  такъ,  въ  крайнемъ  случа'Ь,  я  могу  вы- 
скочить въ  садъ.. 

Донья  Долоресъ  (торопливо). 
Спрячьтесь,  —  мою   дверь    отворяютъ.   {Она   отходить 
отъ  окна.  Рафаэль  прячется.) 

Маргарита  (за  сиеной). 
Доброй  ночи,    доброй  ночи,   сеньйора!    Извините  меня, 
пожалуйста;  я  васъ  заперла;  мн'Ь  надобно  было  отлучиться 
па  полчасика...  Вы  на  меня  не  гневаетесь? 
Донья  Долоресъ  (за  сценой). 
Донъ  Бальтазаръ  возвратился? 

Маргарита  (за  сценой), 
Н'Ьтъ  еще;  да  онъ  не  скоро  придетъ, — онъ  пошелъ  къ 
нашему   сосуду,    къ   алькаду,    и    наверное    до    полуночи 
проиграетъ  съ  нимъ  въ  шахматы. 

(Оть  подходятъ  къ  окну.) 
Маргарита. 
А  вы  опять  сид'Ьли  у  окна,  сеньйора?  Вотъ,  вы  когда* 
нибудь  простудитесь... 

Донья  Долоресъ. 
Л  смотр'Ьла  на  зв-Ьзды. 

Маргарита. 
Ка  зв'Ьзды!   Охъ,  вы,    молодые  люди!  и  ночью-то  вамъ 
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не  спится;  а  мн-Ь  такъ  мочи  н^тъ, — голова  болитъ,  спина 
болитъ,  а  глаза  такъ  и  слипаются. 
Донья  Долоресъ. 
Что  лсъ,  Маргарита,  ступай,  отдохни. 

Маргарита. 
Да  какъ  же  мн-Ь  васъ  оставить? 

Донья  Долоресъ. 
Ничего,  ничего;  я  сама  скоро  лягу  спать.  Ступай,  сту- 
пай, б'Ьдняжка;  мн'Ь,  право,  жаль  тебя... 

Маргарита. 
Ну,  прощай,  мой  ангелочекъ! 

Донья  Долоресъ. 
Прощай.  (Она  ее  обнимаешь,  уходить  съ  ней  и  черезъ 
нгьеколько  времени  показывается  у  окна.)  Сеньйоръ!  сеньй- 
оръ!  {Донъ  Рафаэль  осторожно  выходить.)  Послушайте, 
могу  ли  я  вполне  положиться  на  васъ?  Точно  ли  вы 
честный  челов'Ькъ? 

Донъ  Рафаэль. 
Сеньйора,  клянусь... 

Донья  Долоресъ. 
Не  клянитесь...  Ахъ,  если  бъ  я  могла  пристально  взг.тя- 
путь  вамъ  въ  глаза,  я  бы  тотчасъ  узнала,  что  вы  за  че- 
лов^къ! 

Донъ  Рафаэль  {про  себя). 
0-го! 

Донья  Долоресъ. 
Но   скажите   мн-Ь,    скажите,    что   вы   не    въ    состоян1и 
оскорбить  женщину. 

Донъ  Рафаэль. 
Никогда! 

Донья  Долоресъ. 
Сеньйоръ,  посмотрите,  что  у  меня  въ  рук'Ь. 

Донъ  Рафаэль  {всматриваясь). 
Ключъ? 

Донья  Долоресъ. 
Ключъ  отъ  двери  на  улицу. 
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Донъ  Рафаэль. 
Неужели?   Какимъ  образомъ,    откуда  вы  достали  этотъ 
безц^Ьнный  ключъ? 

Донья  Долоресъ. 
Откуда?  изъ-за  пояса  Маргариты. 
Донъ  Рафаэль. 
Бра...  браво!  (Я^;о  себя)  О,  Лгенщины,  женщины!  Этого 
я  не  ожидалъ,  признаюсь. 

Дог.ья  Долоресъ. 
Но  все  жъ,  вамъ  пельзя  выйти  изъ  дома... 

Донъ  Рафаэль. 
Отчего  л:е,  сеньйора? 

Донья  Долоресъ. 
Оттого,  что  вамъ  надобно  сперва  войти  въ  домъ. 

Донъ  Рафаэль  {умоляющимъ  голосомъ). 
Сеньйора... 

Донья  Долоресъ. 
Нослушайте:  сделайте  одолжен1е,  уйдите,  какъ  вы  при- 
шли, по  той  же  дорог'Ь. 

Донъ  Рафаэль. 
Скажите,    пожалуйста,    давно    не  кормили    вашихъ    со- 
бакъ?..  Он'Ь  лаютъ  съ  ужаснымъ  остервен'Ьшемъ...  Голод- 
ныя  собаки  и  пьяный  садовникъ...  Прошу  покорно! 
Донья  Долоресъ. 
О,  Боже  мой,  что  мн11  дЬлать? 

Донъ  Рафаэль. 
Какъ,  что  вамъ  д-Ьдать?  Вотъ,  60-]^  женщины  таковы: 
любятъ  треволшться  попустому  и  создавать  себЬ  различ- 
ныя  небывалыя  препятств1я  и  трудности...  Пока  вашъ 
мужъ  не  вернулся,  пока  Маргарита  не  проснулась — впу- 
стите меня... 

Донья  Долоресъ  (въ  нергьшимости)* 
Да  какъ  же  васъ  впустить? 

Донъ  Рафаэль. 
Ахъ,  сеньйора!  я  вижу,  вамъ  весело  терзать  меня... 

Донья  Долоресъ. 
Вы  тотчасъ  выйдете  изъ  моей  комнаты?  изъ  дома? 
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Донъ  Рафаэль. 
Тотчасъ. 

Донья  Долоресъ. 
И  ни  слова  мн'Ь  не  скажете? 

Донъ  Рафаэль. 
Ни  полслова...  даже  пе  поблагодарю  васъ. 

Донья  Долоресъ. 
Делать  нечего...  рЬшаюсь... 

Донъ  Рафаэль  (про  себя\ 
НаЕОнецъ! 

Донья  Долоресъ  (привязавъ  шаль  къ  окну). 
О,  Творецъ!  чего  необходрршсть  не  заставить  сд;Ьлать... 

Донъ  Рафаэль  (съ  трудомъ  взлуьзая). 
Вы...  правы...  че...  го...  не  зас...  тавитъ... 


СЦЕНА  Ш. 

Комната  доньи  ДолоресТ).  Въ  одиомъ  углу  сидитъ  донья  Долоресъ, 
въ  другомъ— донъ  Рафаэль, 

Донья  Долоресъ. 
И  вы  не  хотите  уйти?.. 

Донъ  Рафаэль  {вздыхая), 
О,  Боже! 

Донья  Долоресъ. 
Вы  безчестный  человЬкъ! 

Донъ  Рафаэль. 
Тише...  Насъ  могутъ  услышать. 

Донья  Долоресъ. 
Или  вы  хотите  меня  погубить?  Я  вамъ  говорю,  чта 
мой  мужъ  сейчасъ  войдетъ...  сейчасъ...  Онъ  меня  убьетъ... 
сясальтесь  же  надо  мной...  Притомъ,  Маргарита  можетъ 
хватиться  ключа...  Вотъ  онъ  вамъ:  возьмите  и  уйдито 
скор-Ье — тотчасъ.  (Бросаешь  ключъ  къ  его  ногамъ.) 

Донъ  Рафаэль  (неохотно  вставая  и  поднимая  ключъ). 
Делать   нечего...    повинуюсь.    Но  позвольте  мн-Ь  сперва 
подойти  къ  вамъ  хотя  несколько  поближе...  Вы  погасили 
св-ЬчЕу  изъ  предосторожности  —  прекрасно;  но  я  васъ  не 
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вижу.,.  Помилуйте!  можетъ-быть,  я  въ  послЬднхй  разх 
говорю  съ  вами, — сЯ  вы  приказываете  ын'Ь  уйти,  не  взгля- 
ну въ  даже  на  васъ...  Не  забудьте,  я  до  сихъ  поръ  разго- 
варивал ъ  съ  вами  въ  весьма  потгительномъ  разстоян1и... 
Донья  Долоресъ, 
Не  подходите...  Л  боюсь  васъ,--я  вамъ  не  дов-Ьряю. 

Донъ  Рафаэль. 
А!  вы  мн'Ь  не  дов'Ьряете...    И,  в-Ьроятно,  вполнЬ  пов-Ь- 
рите  МН'Ь  только  тогда,  когда  л  выйду  изъ  дома,  то-есть 
когда  МН'Ь  нельзя  будетъ  подойти  къ  вамъ... — Послушай- 
те— я  ухожу,  я  прощаюсь  съ  вами... 
Донья  Долоресъ. 
Да  вы  подходите  ко  мнЬ?!... 

Донъ  Рафаэль. 
Ради  неба,  не  пугайтесь  и  не  кричите...  {Видя,  что  она 
собирается   б'}ьжать,)    Я    становлюсь    на  кол'Ьни,    я  стою 
на  кол'Ьняхъ  {становится  на  колгьни). —  Видите  ли,  какъ 
я  почтителенъ  и  робокъ. 

Донья  Долоресъ. 
Да  что  вы  хотите  отъ  меня?  » 

Донъ  Рафаэль. 
Позвольте  МН'Ь,  на  прощанье,    поц'Ьловать  вашу  руку... 

Донья  Долоресъ  {въ  нерчьшимости)* 
Да  вы  не  уйдете... 

Донъ  Рафаэль. 
Испытайте... 

Донья   Долоресъ    {протягиваетъ  руку,    онъ  приближается; 

вдругъ  она  вздрагиваетъ). 
■    Боже    мой!   я   слышу  шаги  моего  мужа...  его  кашель... 
Вамъ  нельзя  уйти — я  пропала...  Спрячьтесь...  Прыгните 
пзъ  окна...  скор'Ьй!.. 

Донъ  Рафаэль  {подбтая  7:ъ  окну). 
Да  я  тутъ  шею  с%Ш  сломлю. 

Донья  Долоресъ. 
А  ваше  об'Ьщан1е?.  Ну,  все  равно  —  вотъ  сюда,  сюда... 
(Толкавтъ  его  въ  спальню  и  сама',  задыхаясь,  падаетъ  на  со- 
фу. Дверь  отворяется,  входитъ  донъ  Балыпазаръ  со  свгьчой.) 
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Докъ  Бальтазаръ  (про  себя). 
Проклятый  Сангре...  Каково  мое  положенхе!..  Онъ  тутъ 
(подозрительно  осматривается) — я  это  знаю  и... 
Донья  Долоресъ  (слабымъ  голосомъ). 
Это  вы,  донъ  Бальтазаръ? 

Донъ  Бальтазаръ  {принужденно  улыбаясь). 
А...  доброй  ночи,  моя  милая.  Какъ...  какъ  твое  здоровье? 
(Вдругь  повысивъ  голосъ)    А,  сударыня!  вы...  {Опять  вдругъ 
понизивъ)  Л  что-то  сегодня  нездоровъ. 

Донья  Долоресъ  {про  себя). 
Что  за  странное    обращен1е?   (Громко)   Вы,  въ   самомъ 
д'Ьл'Ь,  что-то  бл'Ьдны...    Гд'Ь  вы    были,    любезный    Баль- 
тазаръ? 

Донъ  Бальтазаръ. 
Л  бл'Ьденъ...  хм...  и,  отчего  я  бл-Ьдонъ,   вы  не  знаете? 
не    знаете?..    {Передразнивая    ее)    Любезный    Бальтазаръ! 
„Любезный"    происходитъ    отъ    слова  любить...    Вы  меня 
любите,  сеньйора? 

Донья  Долоресъ. 
Что  съ  вами,  сеньйоръ?  Вы  встревожены. 

Донъ  Бальтазаръ. 
А  вы  не  встревожены?..  Дайте-ка  мн-Ь  вашъ  пульсъ  но- 
щунать...    0-го!   мн'Ь  кажется,   вашъ  пульсъ  бьется  очень 
скоро...  Странно,  право,  странно...  Отчего  вы  сидите  одн11, 
въ  потемкахъ,  безъ  св'Ьчки?  отчего?.. 

Донья  Долоресъ  {робко). 
Л  васъ  не  понимаю,  сеньйоръ. 

Донъ  Бальтазаръ  {вспыхнувъ). 
Не  понимаете...  А!  вы  меня  не  понимаете!   {Донья  До" 
.горесъ  вздрагиваетъ  и  смотритъ  на  него  неподвижно.) 
Донъ  Бальтазаръ. 
Отчего  вы  вздрогнули? 

Донья  Долоресъ. 
Л...  я...  Вы  меня  пугаете. 

Донъ  Бальтазаръ. 
Отчего   вы  пугаетесь?   Совесть,  видно,  нечиста...  {Кто- 
то  легонько  стучитъ  въ  дверь.)  Да...  извините...  Что  бишь 
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я  хот'Ьлъ  сказать?  Я  сегодня  не  совсЬмъ  здоровъ...  По- 
л^алуйста,  не  обращайте  па  меня  вниман1Я...  Л  тебя 
испугалъ,  моя  милая  кошечка:  ты  знаешь,  —  я  такой  чу- 
дакъ...  (Отходя  отъ  нея)  ЗмЬя,  зм'Ья!..  О,  Сангре,  Сан- 
гре!  {Быстро  и  громко)  Я  пришелъ  вамъ  сказать,  что  я 
не  ночую  дома,  то-есть,  я  очень,  очень  поздно  вернусь... 
Но  вы  но  тревожьтесь.  У  моего  пр1ятеля,  алькада,  собра- 
лось много  весьма  любезныхъ  гостей...  {Онъ  отираетъ 
потъ  съ  лица,)  Мы  р^^шились  не  расходиться  до  утра. 
Хотя  старикамъ  и  не  сл'Ьдуетъ  засиживаться  такъ  долго, 
да,  знаете,  иногда  пр1ятелямъ  отказать  невозможно.  {Въ 
сторону)  Уфъ!..  (Громко)  Вотъ,  я  и  сказалъ  пмъ:  из- 
вольте, останусь;  но  отпустите  меня  къ  жен'Ь  на  ми- 
нуточку, а  то  она  будетъ  тревожиться...  Ну,  а  теперь 
прош,ай. 

Донья  Долоресъ. 

Прощайте,  донъ  Бальтазаръ;  смотрите,  не  оставайтесь 
слишЕОмъ  долго  у  алькада. 

Донъ  Бальтазаръ. 

Въ  самомъ  д-Ьл^?  какъ  вы  заботливы...  (Вспыхнувъ 
опять)  И  вы  не  удивляетесь?  Какъ  я,  вашъ  мужъ,  я, 
Бальтазаръ  д'Эстуризъ,  р'Ьшаюсь  провести  всю  ночь  въ 
чужомъ  дом-Ь...  и  вы  не  удивляетесь?  Да  разв-Ь  я  когда- 
нибудь...  (Опомнивгаись)  Да  не  въ  томъ  д-Ьло...  не  въ 
томъ  д-^ло...  (Про  себя)  О,  Боже,  я  не  могу  выйти  изъ 
этой  комнаты...  мое  положен1е  ужасно.  (Громко)  Ну,  про- 
щайте... вамъ  весело  со  мной  прощаться,  —  сознайтесь, 
очень    весело?  вы  меня  не  удерживаете!.. 

Донья  Долоресъ  (слабымъ  голосомъ). 

Если  вамъ  угодно,  останьтесь... 

Донъ  Бальтазаръ.     л 

Что  жъ?  пожалуй,  я  останусь.  Вы  меняЕросите  остать- 
ся... Я  останусь...  А!  вы,  я  вижу,  бл^дн^^еЖ..  отъ  радости, 
должно-быть!  Зач'Ьмъ  я  пойду  къ  алькад^?  (Садится  въ 
кресло»)  Зд^^сь  такъ  хорошо,  такъ  покойно,  не  правда  ли^ 
сеньйора? 

Донья  Долоресъ. 

Но...  можетъ-быть,  ваши  друзья... 
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Донъ  Бальтазаръ. 

Друзья?  Есяюе  у  меня  друзья?  У  меня  н'Ьтъ  друзей.  Л 
останусь.  А!  сеньйора,  вы  думали... 

(Дверь  отворяется,  входить  Сашре — онъ  блгьденъ) 
Донъ  Пабло  (кланяясь). 

Извините  меня,  сеньйора,  прошу  васъ.  Л  осм'Ьлился 
безъ  вашего  нозволен1я  войти  къ  вамъ  въ  комнату...  Но 
меня  нрислалъ  нашъ  добрый  алькадъ  за  вашимъ  супру- 
гомъ...  .Любезный  Бальтазаръ,  всЬ  наши  Бр1ятели  тебя 
ожидаютъ  съ  иетерп'Ьн1емъ...  ты  имъ  об'Ьщалъ  тотчасъ 
вернуться...  пойдемъ. 

Донъ  Бальтазаръ  (нехотя  вставая). 

Л  немножко...  усталь...  милый  другъ. 

Донъ  Пабло  (отводя  ею  въ  сторону  гиопотомь). 

Баба!  (Балыпазаръ  хочетъ  отв^ьчать)..»  Тс...  она  на 
насъ  смотритъ...  Мы  и  теперь  его  можемъ  схватить,— но 
не  ты  ли  самъ  согласился  подвергнуть  ее  испытан1[0  и 
посмотреть,  что  она  сд'Ьлаетъ,  когда  будетъ  знать,  что 
ты  не  скоро  придешь  домой.  (Громко)  Что  за  пустяки! 
ты  усталъ...  да  разв'Ь  ты  старикъ?  разв^  мы  старики  съ 
тобой?  Полно  притворяться,  любезный...  (Донъгь  Долоресъ) 
О!  ручаюсь  вамъ,  сеньйора,  вы  черезъ  нед'Ьлю  не  узнаете 
вашего  мужа...  онъ  мн'Ь  сознавался  сегодня,  что  ему  на- 
до'Ьло  л:ить  за  городомъ,  что  онъ  хочетъ  переЬхать  въ 
Мадридъ.  Тамъ-то  вы  заживете  —  будете  вы'Ьзжать,  весе- 
литься! (Смеется.)  Какъ  вамъ  нравится  намЬреше  ва- 
шего Супруга?  Вы  не  ожидали  такой  внезапной  перем'Вны 
въ  пемъ?..  Да,  да,  вамъ  еще  предстоитъ  много  неожидавс- 
наго.  Но  пойдемъ,  любезный  другъ:  ты  видишь,  Донья 
Долоресъ  устала;  ей  пора  почивать;  мы  ей  надоЬдаемъ. 
О!  я  ув'Ьренъ,  она  заснетъ  сномъ  безмятежнымъ  и  спо- 
койнымъ,  сномъ  невинности...  Да,  кстати,  милый  Баль- 
тазаръ, сегодня  съ  самаго  утра  воронъ  все  каркаетъ  на 
крыш'Ь  твоего  дома;  вели,  пожалуйста,  застр'Ьлить  эту 
глупую  птицу.  Старые  люди  говорятъ,  что  воронъ  пред- 
в-Ьстникь  несчастья...  Л  хоть  и  не  в^рю  всЬмъ  этимъ 
вздорамъ,  но  все  же  лучше...  Сеньйора,  желаю  вамъ  спо- 
койной ночи. 
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Донъ  Бальтазаръ. 

Прощайте:  но  клянусь  вамъ  честью... 

Донъ  Пабло. 
Что  противъ  воли  Вгясъ    покидаю.    В'Ьдь    вотъ,    что   ты 
хот^лъ  сказать,  дружокъ?  О,  мой  пр1ятель,  донъ  Бальта- 
заръ, настоящ1й  придворный.,.  Спокойной  ночи,  прекрасная 
№  добро д-Ь тельная  сеньйора!  {Оба  уходятъ.) 
{Донья   Долохжсъ   сидипгъ  въ  оцгьпетьнш...    Свгьчка,  пргте- 
сенная  Балътазаромъ,  остается  на  столщ  чрезъ  тьсколько 
в])емени  Рафаэль  выходить  изъ  спальни,  прислушивается: 
внизу  слышенъ  стукъ  прихлопнутой  двери.) 
Донъ  Рафаэль. 
Они  ушли...  сеньйора. 

Донья  Долоресъ  {про  себя). 
Этотъ  Сангре  ужасенъ...    мнЬ  страшно,    мнЬ  холодно... 
Эти  взгляды,  этотъ  мрачный  смЬхъ...  Ахъ,  я  чувствую,  я 
погибла... 

Донъ  Рафаэль. 
Сеньйора... 

Донья  Долоресъ  {вставая). 
Это  вы?  и  вы  остаетесь,  не  уходите? 

Донъ  Рафаэль. 
Вашъ  мужъ  ушелъ.  Маргарита  спить...  {Донья  Долоресъ 
молчитъ.)  Боже  мой!  какъ  вы  прекрасны,.. 

Донья  Долоресъ  {съ  отчаянг.емъ).  - 

;  Н'Ьтъ,  вы  безжалостны!  О,  какъ  я  наказана  за  свои 
преступныя  желанья!  (Бросается  на  софу.) 
Донъ  Рафаэль  {долю  молчитъ  и  смотритъ  на  нее;  потомъ 
тьсколько  излтнибгик.мся  го.госомъ). 
Вы  называете  ваши  желаи1я  преступными?..  Б1>дная 
л;енш,ина!  Послушайте,  я  знаю...  вамъ  двадцать-семь  л'Ьтъ; 
лучшая  половина  вашей  лсизни  скоро  пройдетъ,  а  ваша 
первая,  св'Ьтлая  молодость  уже  безвозвратно  увяла...  и 
вы  проклинаете  посл'Ьднее  робкое  желан1е  вашего  сердца, 
посл'Ьдн1Й  крикъ  души  передъ  ея  в-^чнымъ  молчап1емъ! 
Послушайте:  не  вы  одн-Ь  продремали  свои  лучш1е  годы, 
не  вамъ  одн'Ьмъ  довелось  узнать  въ  одно  и  то  же  время 
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жажду  счаст1я...  и  собственное  безсил1е;  по,  пока  еще 
время  не  ушло,  не  увлекайтесь  ложной  гордостью;  вы 
боитесь  преступлен1я,  а  не  боитесь  старости.  Какъ  вы 
мало  знаете  жизнь!  Простите  меня...  я,  право,  не  знаю, 
что  говорю,  но  жизнь  людей  коротка...  жизнь  женщины 
короче  и  т'Ьсн'Ьй  жизни  мужчины,  если  мы  жизнью  на- 
зываемъ  свободное  развит1е  всЬхъ  нашихъ  силъ.  Поду- 
майте... {Донья  Долоресъ  молчитъ.)  Ради  Бога,  поймите 
меня,  сеньйора...  все,  что  я  сказалъ  вамъ,  нимало  не 
относится...  къ  намъ...  къ  нашему  теперешнему  положе- 
н1ю...  Признаюсь  вамъ  откровенно:  я  легкомысленный  и, 
какъ  говорится,  безпутный  человЬкъ.  Я  едва  ли  в-брю  во 
что-нибудь  на  св'ЬтЬ;  я  не  в'Ьрю  въ  порокъ,  а  потому  не 
в'Ьрю  и  въ  доброд'Ьтель.  Къ  чему  вамъ  знать,  какими 
путями  дошелъ  я  до  этого  не  совсЬмъ  веселаго  уб'^.жде- 
Н1Я...  и  мол;етъ  ли  занять  васъ  повесть  жизни  погибшей, 
съ  нам'Ьрешемъ  погубленной?..  Да  впрочемъ,  намъ  и  не- 
когда много  разговаривать.  Признаюсь,  я  пришелъ  сюда 
съ  несовс'Ьмъ  хорошими  мыслями...  я  имЬлъ  о  васъ  мн'Ь- 
ше...  позвольте  мн-Ь  умолчать,  какое  именно...  впрочемъ, 
это  мн'Ьн1е  относилось  пе  къ  вамъ  одн'Ьмъ,  но  ко  вс']Ьмъ 
женщинамъ  вообще...  Оно  ложно...  разум'Ьется,  ложно... 
Но  —  что  прикажете  д'Ьлать?  —  глупая  привычка!  Вы  ви- 
дите, я  откровененъ;  и  потому  вы  мгЬ  пов-Ьрите,  если 
я  скажу  вамъ,  что  я  теперь  васъ  глубоко  уважаю...  что 
ваши  слова,  ваши  взгляды,  ваша  тревожная  робость,  ка- 
кая-то непостижимо  грустная  прелесть,  которою  все  въ 
васъ  дышитъ,  все  ваше  существо  произвело  па  меня  та- 
кое неизгладимое  впечатл'Ьн1е,  возбудило  во  мн'Ь  такую 
глубокую  жалость,  что  я  внезапно  сталъ  другиыъ  чело- 
в'Ькомъ...  будьте  покойны,  я  уйду,  уйду  тотчасъ,  п  даю 
вамъ  слово  не  треволшть  васъ  бол'Ье  никогда,  хотя,  вЬ- 
роятно,  не  скоро  васъ  забуду. 

Донья  Долоресъ. 
Вы   должны   уйти,    сеньйоръ...    {Еакъ  будто   про    себя) 
Мн^  страшно...  мн'Ь  кажется,  я  не  переживу  этой  ночи: — 
всЬ  эти  люди  —  Маргарита,  Сангре,  мой  мужъ...    Л  ихъ 
боюсь...  Л  боюсь  ихъ... 
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Донъ  Рафаэль. 
Б'Ьдпая,    б'Ьдная    женщина!.,    право,   я  готовъ  плакать, 
Г.1ЯДЯ  пи  васъ...    Какъ  вы  бл'Ьдны...    Какъ  вы  дролште... 
Какъ    вы  мнЪ  кажетесь  одинокими  на  землЬ!..    Но  успо- 
койтесь.   Вашъ  мужъ  ничего  не  подозр'1^>ваетъ;  л  тотчасъ 
уйду  —  и  никто,  никто  въ  м1р'Ь,    кром'Ь  васъ  и  меня,  не 
будетъ  зпать  о  нашемъ  свидан1и... 
Донья  Долоресъ. 
Вы  думаете? 

Донъ  Рафаэль  (садится  подлгь  нея). 
Вы  меня   не  боитесь  теперь  —  не  правда  ли?    Вы  чув- 
ствуете, что  и  я  тронутъ,  глубоко,  свято  тропутъ...  что  Я 
теперь    не    въ  состоя н1и   васъ    оскорбить.    (Показывая  на 
часы^  стоягцге  на  столчь)  Посмотрите — черезъ  десять  ми* 
нутъ  меня  въ  этой  комнатЪ  не  будетъ... 
Донья  Долоресъ. 
Я  вамъ  в'Ьрю. 

Донъ  Рафаэль. 
Страннымъ  образомъ  сошлись  мы    съ  вами...  но  судьба 
свела  насъ  не  даромъ...  не  даромъ,  по  крайней  мЬр'Ь,  для 
меня...   Л  бы    хот'Ьлъ   вамъ  многое  сказать...    но  съ  чего 
начать,  когда  черезъ  нЬсколько  мгновен1й... 
Донья  Долоресъ. 
Скажите  мн'Ь  ваше  имя. 

Донъ  Рафаэль. 
Рафаэль...  Ваше  имя— Долоресъ? 

Донья  Долоресъ  (печально), 
Долоресъ. 

Донъ  Рафаэль  (тихимь  гь  тронутымъ  голосомъ), 
Долоресъ!  клянусь  вамъ,  я  до  васъ  не  любилъ  ни  одной 
жени;ины...  и  посл'Ь  васъ,  вероятно,  ни  одной  не  полю' 
блю...  Тязкело  МН'Ь  съ  вами  разставаться;  но  если  мы  пе' 
рем'Ьпить  нашу  судьбу  не  можемъ,  если  наше  знакомство 
должно  было  такъ  скоро  прекратиться,— т'Ьмъ  лучше,  мо" 
жетъ-быть,  для  меня...  Я  недостоинъ  васъ  —  я  это  знаю; 
по  крайней  м^р11,  у  меня  будетъ  одно  чистое  воспомина- 
ше...  До  сихъ  поръ  л  старалсл  забывать  всЬхъ  жепщияъ, 
съ  которыми  сближалъ  меня  случай... 

Сочлиашя  и.  С.  Тургелелл.  Т.    X.  3      • 
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Донья  Аолоресъ  (грустно). 
Сеньйоръ... 

Донъ  Рафаэль. 
Если  бъ  вы  знали  вашу  власть  надо  мною;  если  бъ  вы 
знали,    какую   перемену    вы    такъ  внезапно  произвели  во 
мн'Ь!..  (Взглянувъ   на    часы)    Но  я  в'Ьренъ    своему  слову... 
Брощайте...  мн'Ь  пора. 

Донья  Долоресъ  (подаетъ  ему  руку). 
Прощайте,  Рафаэль. 

Донъ  Рафаэль  (прижицая  ея  руку  1съ  губамъ). 
Зач'Ьмъ  я  васъ  узпалъ  такъ  поздно?..  МнЬ  такъ  грустно 
разставаться  съ  вами... 

Донья  Долоресъ. 
Вы  меня  не  увидите  бол'Ье...  Я  вамъ  говорю — я  не  пе- 
релшву  этой  ночи. 

Донъ  Рафаэль  (потупляетъ  глазаи  показываешь  на  дверь). 
Хотите...  Вы  свободны... 

Донья  Долоресъ.  --и  аЯ 

Н'Ьтъ,  Рафаэль,  смерть  не  хул^е  жизни. 

Донъ  Рафаэль  (ртаительно).        ■;  .  , 

Прощайте. 

Донья  Долоресъ. 
Прощайте,  не  забывайте  меня. 
(Рафаэль  бросается  къ  дверт.  Дверь  отворяется^  входить 

Сангре.) 
Донъ  Рафаэль  (отскакибая). 
Боже!.. 

Донъ  Пабло  (доныь  Долоресъ). 
Это  я. 
(Долоресъ  съ  крикомъ  бросается  головой  въ  подугики  софы.) 
Донъ  Рафаэль  (быстро  обиаоюая  шпагу). 
Сеиыю'ръ,  я  не  безоруженъ. 

Донъ  Пабло  (мрачно). 
Вижу...  но  я — вы  видите — безоруженъ. 

Донъ  Рафаэль. 
Клянусь   вамъ   честью...  Если  бъ  вы  знали..,  гэта  дама; 
певинна. 
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Донъ  Пабло. 

Л  все  знаю.  Всямъ  не  нужно  клясться. 

Донъ  Рафаэль. 
Но  ув-Ьряю  васъ... 

Донъ  Пабло    (съ  ир оттеской  улыбкой) > 

Во-первыхъ,    я    не   требую   отъ  васъ    ни  увЬрешй,    ни 

оправдан1й;    а,    во-вторыхъ,    сеньйоръ,    ваше    присутств1в 

зд'Ьсь  неум'Ьстно...  Не  угодно  ли  вамъ  пожаловать  за  мной? 

Донъ  Рафаэль. 

Но  куда  вы  меня  поведете? 

Донъ  Пабло. 
О,  не  бойтесь... 

Донъ  Рафаэль  {перебивая  его). 
Я  никого  не  боюсь,  милостивый  государь! 

Донъ  Пабло. 
^  Рсди  вы .  никого  не  боитесь,  такъ  идите  за  мной. 

Донъ  Рафаэль. 
Но  куда? 

,  Донъ  Пабло. 
На  улицу,  не  дал-Ье,  какъ   на  улицу,  мой   милый  донъ 
Жуанъ...  х\  тамъ  я  съ  вами  раскланяюсь — и  до  пр1Ятнаго 
свидан1я... 

Донъ  Рафаэль. 
Я  долженъ  вамъ  повиноваться...  я  васъ  оскорбилъ... 

Донъ  Пабло  (мрагто). 
А!  вы  сознаетесь,  что  вы  меня  оскорбили!.. 

Донъ  Рафаэль. 
Однако — теперь  я  вспоминаю— не  вы  супругъсеньйоры... 

Донъ  Пабло. 
Я  зд'Ьсь  по  его  приказанхю. 

Донъ  Рафаэль. 
Я  готовъ,  я  иду,  но...  (Приближается  къ  доныъ  Долоресъ.) 

Донъ  Пабло. 
Сеньйоръ,  не  забывайтесь!..  (Донъ  Рафаэль  низко  кла- 
няется доныь  Долоресъ  и  умоляющимъ  образомъ  показы- 
ваетъ  на  нее  дону  Пабло.)  Понимаю...  но  вы  не  им'Ьете 
ирава  даже  А  сожал'Ьть  о  ней...  Завтра  вы  молгете  о  ней 
молиться... 

я* 
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Донъ  Рафаэль. 
Что  вы  сказалц? 

Донъ  Пабло. 
О,  ничего,  ничего!    Л,    знаете,    старый    шутникъ...    Не 
угодно  ли?  {Показываешь  на  дзерь.) 
Донъ  Рафаэль. 
Идите  впередъ. 

Донъ  Пабло. 
Извольте.  {Идешь,) 

{Дот  Рафаэль  вь  послгьдтй  разъ  съ  глубокой  тоской  взгля- 
дываешь па  донью  Долоресь  и  уходить  за  Сангре.  Долоресь 
остаешся  одна;  Маргарита  тихо    входить  и  становится 

подл7ь  нея.) 
Донья  Долоресъ  (приходя  вь  память). 
Они    его  убыст!--.  Сангре...  гд-Ь  они...   {Оборачивается 
и  видишь  Маргариту.)  А! 

Маргарита  {спокойно). 
Что  съ  вами,  сударыня?  Вы,  кажется,  не  изволили  ло- 
житься почивать?  Иль  вы  нездоровы? 
Донья  Долоресъ. 
Маргарита...    Я  знаю  — они    хотятъ  моей  смерти...   ну, 
да — ;не  притворяйся...    в-Ьдь  ты  все  знала,    все  слышала; 
ты  сказала    все  мужу  —  признайся...    Вотъ,  ты  смеешься, 
ты    не    можешь    притворяться...   да    и    къ   чему  теперь? 
Скажи:    тебЬ   велЬно  меня  убить,  дать  мн'Ь  яду,  что  ли? 
скажи... 

Маргарита. 
Помилуйте,  сеньйора — я  васъ  не  понимаю. 

Донья  Долоресъ. 
Ты  меня  понимаешь,  Маргарита... 

Маргарита  {медленно). 
Вы,  можетъ-быть,  сеньйора,  поступили  не  совсЬмъ  осто- 
рожно, ПС* 

Донья  Долоресъ  (бросается  па  кол7ьни). 
Скажи  правду,  умоляю  тебя,  скажи  мнЬ  правду... 

Маргарита  {до.ио  смотря  па  нее). 
Передо  МНОЙ..Р  на  колЬняхъ!  (Наклоняясь  къ  пей.)   Ну, 
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да,  да,  ты  права — я  тебя  погубила,  слышишь,  потому  что 
я  тебя  ненавижу... 

Донья  Долоресъ  {съ  удивленгемь). 
Ты  меня  ненавидишь? 

Маргарита. 
Ты  удивляешься?  Ты  не  понимаешь  причины  моей  не- 
нависти? Помнишь  ли  ты  дочь  мою,  Мар1Ю.  Скажи  сама — 
была  ли  ты   лучше  ея?  или  умн'Ье?   или   богаче?  Но  она 
всю  жизнь  свою  была  несчастна — а  ты... 

Донья  Долоресъ  (грустно). 

А  я,  Маргарита? 

Маргарита. 

Вы  росли  вм'Ьст'Ь,  и  въ  дЬтств^Ь  всегда  всЬ  тебя  ла- 
скали, а  на  мою  дочь  никто  не  обращалъ  внимашя...  а 
она  была  не  хуже  тебя!  Ты  вышла  замужъ,  разбогат'Ьла, 
а  она  осталась  въ  д'Ьвушкахъ...  Я  была  бЬдна  —  что  же 
было  мн'Ь  д'Ьлать?  Господи  Боже!  ЗачЬмъ  стала  ты  хо- 
дить къ  намъ  въ  твоихъ  богатыхъ  бархатныхъ  платьяхъ, 
съ  золотыми  ц'Ьпями  на  шеЬ?  {Съ  упрекомъ)  Ты  хот-Ьла 
намъ  помогать!  —  Ты  хотЬла  насъ  унизить...  Твое  богат- 
ство вскружило  голову  моей  Мар1И...  она  позненави;уЬла 
неё  —  всю  жизнь  свою,  нашу  б'Ьдную  комнату,  нашъ  са- 
дикъ,  меня...  Она  боролась  долго...  и,  наконецъ,  уб']Ьжала... 
убежала  съ  любовникомъ,  который  ее  обману лъ,  оста- 
Билъ...  бросилъ;  она  не  хот'Ьла  вернуться  ко  мн^,  и  те- 
перь она,  мое  единственное  дитя,  Богъ  знаетъ  гд^  ски- 
тается, Богъ  знаетъ  съ  к'Ьмъ...  Не  говори  мн'Ь,  что  ты 
пич'Ьмъ  не  виновата...  Л  страдаю,  я  несчастна  —  кто  же 
нибудь  долженъ  быть  причиной  моихъ  страдашй...  Л  вы- 
брала тебя.  Ты,  ты  погубила  мою  дочь!..  Л  знаю,  что  я 
гр^шу...  но  я  и  не  хочу  быть  доброй...  мое  сердце  про- 
питано желчью...  а  за  этотъ  вечеръ  (оставайтесь,  оста- 
вайтесь на  кол'Ьпяхъ!),  за  этотъ  одинъ  вечеръ,  я  готова 
отказаться  отъ  рая... 

Донья  Долоресъ  (медленно  встаешь). 

Благодарю  васъ,  Маргарита...  Л  васъ  бол-Ье  не  боюсь, 
потому  что  я  васъ  презираю.,. 
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Маргарита. 

Пустыя  громкля  слова!  Бы  все-таки  меня  боитесь!.. 

Донья  Долоресъ  {отходишь  немного  въ  сторону). 
Боже!  сжалься  надо  мной!  не  дай  ын']^  погибнуть! 

Маргарита. 

Какъ  я  внутренне  см-^^ялась  надъ  вами,  когда  вы  такъ 
искусно  вытащили  у  меня  изъ-за  пояса  ключъ...  МнЬ  было 
вел-Ьно  оставить  этотъ  ключъ  въ  вашей  комнатЬ.  Но  вы 
сами  догадались  и  избавили  меня  отъ  хлопотъ...  О,  изви- 
ните, я  и  теперь  не  могу  не  см-Ьяться...  {Донья  Долоресъ 
смошритъ  на  нее  съ  холоднымъ  презр'гънгемъ.)  Такъ...  такъ... 
презирайте  меня...  мн'Ь  весело...  Теперь-то  вы  будете  въ 
моей  власти!  И  избавиться-то  вамъ  отъ  меня  теперь  йе- 
возможно!..  Донъ  Бальтазаръ  васъ  никуда  изъ  дому  не 
выпуститъ,  ни  на  шагъ...  и  я  буду  неотлучно  при  васъ— 
не  легкая  должность,  признаюсь,— :Н0  насущный  хлЬбъ  не 
достается  даромъ...  Впрочемъ,  не  угодно  ли  йамъ  пожа- 
ловать въ  вашу  спальню...    ' 

Донья  Долоресъ.  .')1Л1г{а   .■ 

Я  останусь  зд'Ьсь... 

Маргарита  {пргшьдая). 

По  приказан1Ю  дона  Бальтазара 

Донья  Долоресъ  {уходя,  про  себя). 

Эта  старуха  меня  несколько  успокоила...  Я,  право,  улсе 
думала,  что  они  собираются  меня  убить...  {Обп  уходятъ.) 
{Бходятъ  Пабло  и  Бальтазаръ.) 

Донъ   Бальтазаръ. 
Однако,    право,    ты    посту пилъ    съ  нимъ   такъ  велико- 
душно... 

Донъ  Пабло. 
Въ  самомъ  д-Ьл'Ь? 

Донъ   Бальтазаръ. 
Помилуй!  проводилъ  его  съ  поклонами  до  улицы,  а  са- 
довнику вел'Ьлъ  св'Ьтить...  У  меня  бы  онъ  такъ  легко  не 
отд'Ьлался!    Я  бы    велЬлъ    Пене    проводить    его  другймъ 
обллзомъ... 
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Донъ  Пабло. 

Зач'Ьмъ  лее  ты  поручи  л  ъ  мн^Ь  распорял;аться? 

Донъ  Бальтазаръ. 
Зач^мъ...  Зач'Ьмъ?  я  дуыалъ,  что  ты... 

Донъ  Пабло. 
Что  я  его  вызову,  убью,  кровью  его  смою  пятно  съ  тво- 
ей чести,  не  правда  ли?  Чужими  руками  жарь  загребать 
такъ  покойно,  такъ  удобно!  а?  дружище?  Онъ  могъ  тоже 
меня  убить,  потому  что  шпага  была  у  него  препорядоч- 
ная;  ко  надобно  же  надеяться  на  провид'Ьн1е,  не  правда 
ли,  другъ  мой  истинный,  любезный  Бальтазаръ?  Оттого-то 
ты,  должно-быть,  и  не  вошелъ  со  мною  къ  нимъ...  Такой 
сорванецъ  можетъ,  пожалуй,  сгоряча  убить  человека... 
г^   V  . ,  Донъ  Бальтазаръ. 

„_Сангре,  ,ты  знаешь:  я  не  храбръ,  и  не  хвастаюсь  хра- 
бростью... Но  какъ  же  ты,  ты  могъ  выпустить  этого  на- 
хала? Да  опъ  теперь  см'Ьется  падъ  нами... 

Донъ  Пабло. 
Не  думаю. 

Донъ  Бальтазаръ. 
Разумеется,    см'Ьется...    О!    я    задыхаюсь   отъ   досады... 
Опъ  станетъ  вс^мъ   разсказывать    свое    приключепхе...    А 
я  съ  такою  точностью  соблюдалъ  твои  приказан1я...  НЬтъ, 
воля  твоя... 

Донъ  Пабло. 
Вспомни,  что  я  требовалъ  отъ  тебя  совершеннаго  пови- 
новен1я;  вспомни,  что  ты  согласился  на  всЬ  мои  требова- 
Н1Я  и  потому  изволь  выйти  изъ  комнаты. 
;      ..       Донъ  Бальтазаръ. 
Зач'Ьмъ? 

Донъ ;  Пабло. 
Мн'Ь  надобно  сперва  поговорить  съ  доньей  Долоресъ. 

Донъ  Бальтазаръ. 
Тебе? 

II.  а^дт  -"У--.  I-  '  Донъ  Пабло. 
Нослушай,  л;юбезннй  Бальтазаръ...    Я  ув-Ьренъ,  что  ты 
завтра  будешь  меня  благодарить.  Ты  в'1>дь  хоть  и  старше 
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меня,  но  такая  горячка...  Этого  любезнаго  человека  я 
выпустилъ  оттого,  что  не  хот-Ьлъ  над-^лать  шума  въ  око- 
лотке, не  хот'Ьлъ  навлечь  па  тебя  тьму  непрхятностей. 
Притомъ,  ты  .самъ  знаешь — честь  твоя,  въ  сущности,  ни- 
сколько не  пострадала:  мы  в'Ьдь  съ  тобой  почти  глазъ  не 
спускали  съ  незванаго  гостя...  Твоя  жена  довольно  па- 
казана  за  свое  легкомысл1е...  Мы  ее  порядочно  напуга- 
ли... А  ты  готовъ  теперь  ее  убить!  Л  тебя  знаю:  ты  пре- 
вспыльчивый  челов'Ькъ. 

Донъ  Бальтазаръ. 

Ну,  не  убить...  но,  признаюсь,  мн-Ь  бы  хот-Ьдось  хоть 
на  ней-то  выместить  всю  мою  досаду...  Съ  другой  сто- 
роны, скажу  теб'1>,  Сангре,  я  радъ,  что  мы  ее  подвергли, 
какъ  ты  говоришь,  испытап1ю...  Она  была  довольно  хо- 
лодна. 

Донъ  Пабло. 

Вы  находите?  Впрочемъ,  въ  этомъ  д-^^л-Ь  вы  судья.  По- 
моему,  ей  бы  не  слЬдовало  даже  говорить  съ  нимъ... 
Донъ  Бальтазаръ. 

Разумеется,  ты  правъ  совершенно...  У  меня  н^тъ  ни- 
сколько твердости...  ты  правъ. 

Донъ  Пабло. 

Ты  знаешь,  она  меня  боится.  Л  хладнокровно  и  спо- 
койно растолкую  ей  ея  вину.  Ты  будешь  несколько  дней 
сряду  обрап1;аться  съ  ней  вЬжливо,  но  холодно, — и  поне- 
многу все  придетъ  въ  обыкновенный  порядокъ.  Она  меня 
еще  бол^е  возненавидитъ...  но  что  же  делать!  я  положилъ 
себе  правиломъ:  всЬыъ  жертвовать  для  друга, 
Донъ  Бальтазаръ. 

Л  зпаю,  ты  редкщ  челов^къ.  Ну,  изволь,  поговори  съ 
пей;  но  скажи  ей,  что  я  ужасно  разсерлсенъ,  что...  чтобъ 
она  трепетала!  что  я  буду  теперь  держать  ее  взаперти, 
подъ  тремя  замками;  скажи  ей,  что...  что  она...  Ну,  ты 
самъ  знаешь,  что  ей  сказать!..  Да!  какъ  ты  думаешь — не 
сказать  ли  ей,  что  мы  убили  этого  негодяя?..  Да  не  за- 
будь сказать  ей,  чтобъ  она...  чтобъ  она  трепетала!  О, 
Боже  мой,  мне  кажется,  я  умру...  я  въ  эту  ночь  совсемъ 
состарелся...    целыя    десять    летъ  жизни  она  у  меня  от- 
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пяла!  Но  этотъ  господинъ  со  мной  не  разд'Ьлался;  нЬтъ! 
я  найму  ловкаго,  молчаливаго,  надежнаго  человЬка  и  гдъ- 
нибудь  въ  переулочк'Ь,  вечеркомъ,  онъ  тому  нахалу  за- 
нустнтъ  въ  бокъ  кинжальчикъ. 

Донъ  Пабло, 
Вотъ,  что  д'Ьло,  то  д'Ьло!.. 

Донъ  Бальтазаръ, 
Запустить...    Итакъ,    ты   хочешь  съ  ней  остаться?    Ну, 
изволь — я  пойду! 

Донъ  Пабло. 
Прощай. 

Донъ  Бальтазаръ  (возвращаясь). 
Но  будь  неумолимъ! 

Донъ  Пабло. 


Хорошо. 

Строгъ! 

Слушаю. 


Донъ  Бальтазаръ. 
Донъ  Пабло. 


Донъ  Бальтазаръ. 
Жестокъ!..  1\ак1я  любезности  онъ  ей  отпускалъ!  а  она- 
то,  она-то...  Да  и  онъ,  правда,  дуракъ  порядочный — на- 
шелъ  время  ораторствовать...  А  все-таки,  дружка  я  уго- 
щу... Ну,  прощай,  Сангре.  Л  пойду  къ  себ4  въ  кабинетъ 
и  буду  л;дать  тебя.  Смотри  же,  разскажи  мн^  все  въ  по- 
дробности. {Уходить.) 

Донъ  Пабло  {остается  одинъ;  на  стол^ь  слабо  горитъ  свин- 
ка', онъ  долю  ходить  взадь  и  впередъ,  потомг  вдругь  поды- 
маешь голову)» 
Л  решился!  {Онъ  подходить  къ  две^ш  и  ступить.  Выхо- 
дить Маргарита.)  Маргарита,  попроси  донью  Долоресъ 
пожаловать  ко  мн-Ь... 

Маргарита. 
Слушаю. 

Донъ  Пабло  {даешь  ей  кошелекь  съ  деньгами). 
А  потомъ  ложись  спать^и  спи  крЬпкимъ   сномъ...    Ты 
меня  понимаешь?.. 
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Ш^^гартв.  (отталкивая  его  за  руку). 
Понимаю,  но  мн'Ь  деньги  не  пулшы.  {Она  уходить  и  ^ш- 
резь  тьсколько  времени  является  сь  доньею  Долор>есъ.) 

Донъ  \\ъ.Ш{Мар1аргт1ь). 
Теперь  ты  мелеешь  уйти..:  {Маргарита  немного  колеб- 
лется гь  уходить.  Доньгь  Долорсс7>)  Сеньйора,  не  угодно 
ли  вамъ  с:Ьсть?..  {Онъ  прсдлагаеть  ей  стулъ;  она  не  са- 
дится и  опирается  рукою  на  столь.  Ссшгре  запираетъ  воь 
двери  гг  подходить  кь  ней.)  Сеньйора... 

Донья  Долоресъ  {слабымь  голосомь  и  не' поднимая  глазь). 

Я  устала,  сепьйоръ...  Позвольте  мн'Ь  отдохнуть...  Зав- 
тра л  готова,  по  ж1^  возможности,  объяснить  это  стран- 
ное... {Голосъ  ея  прерывается.) 

Донъ  Пабло. 

Къ  крайнему  моему  сожал']^н110,  л  не  въ  пратз'Ь  отлозкить 
яашъ  разговорь  до  завтра...  Не  угодно  ли  вамъ  вый^Б 
стаканъ  води?  '  'о   .*  1  .  -эии 

Донья  Долоресъ. 

Штъ...  но  позвольте  вамъ  заметить...  я  не-обязана 
отв'Ьчать  вамъ  на  ваши  вопросы...  Донъ  Ба.71ьтазаръ 
одинъ...  .  - 

Донъ  Пабло  (тщетно  дожидаеШея  конца  фразы  доньи  Доло- 
ресъ и  посл7ъ  шькдгпораго  молчангя). 

Сеньйора...  посл'Ь  того,  что  сегоднл  случилось,  я  бь1 
не  находился  зд-Ьсь  съ  вами  наедип^Ь  безъ  особеинаго  при- 
казан1я  вашего  супруга...  Притомъ,  нашъ  разговоръ  бу- 
детъ  либо  весьма  не  длиненъ,  либо  такъ  занимателенъ  для 
васъ  и  для  меня,  что  вы  не  пожалуетесь  ни  на  скуку,  ни 
на  усталость.  Вы  меня  боитесь,  сеньйора,— л  это  знаю;  но 
вы  меня  боитесь,  какъ  челов-Ька  суроваго  и  строгаго,  не 
какъ  челов'Ька  грубаго  и  непр1ятиаго,  а  потому  я  надЬюсь 
на  вашу  откровенность.  Но  вы  устали...  л  прошу  васъ 
С'Ьсть.  (Донья  Долоресъ  садится;  донъ  Пабло  садится  ря', 
домъ  сь  нею.)  Я.  даже  вовсе  не  нам'Ьренъ  васъмучить  1заз-' 
опросами.  Л  все  знаю— и.  вы  знаете,  что  я  все  знаю.  Поз-: 
вольте  мн^)  вамъ  предложить  одинъ  вопросъ...  Какого- 
рода  было  то  чувство,  которое,  какъ  каягется,- такъ  вне-»; 
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запно  овлад'1'.ло  вами  при  вид'Ь  этого  молодого  челов'Ька? 
{Донья  Долоресъ  молчишь.)  Сеньйора,  отв'Ь чайте  мн-Ь,  какъ 
бы  вы  отв'Ьчали  вашему  отцу.  Согласитесь  сами,  —  донъ 
Бальтазаръ  совсЬмъ  и  паче  говорилъ  бы  съ  вами  —  не- 
правда ли?  Отвечайте  жъ  мн'Ь  хоть  изъ  благодарности  за 
то,  что  я  избавилъ  васъ  отъ  весьма  непр1ятныхъ  объясне- 
н1й...  Если  бъ  вы  знали,  сколько  въ  душ'Ь  моей  снисходи- 
тельности, да:ке  н'Ьл1Ности... 

Донья  Долоресъ. 
Въ  васъ,  сеньйоръ? 

Донъ  Пабло. 
Во  мн'Ь,  Долоресъ...    {Лослт    тькотораго   молчангя)    Л 
жду  вашего  отв'Ьта. 

Донья  Долоресъ. 
,,.,Нто  мн^  сказать  вамъ?..    Л,  право,   не  ум'Ью  даже   на- 
звать   это    чувство...    Мгновенное    забвеше...    неосторолс- 
пость...  глупость...  непростительная  глупость. 
Донъ  Пабло. 
Л  вамъ  в'Ьрю,  сеньйора...    И   не  правда  ли,  завтра  же 
вы  все  позабудете — и  его,  и  ваши  слова,  и  вашу,  какъ  вы 
говорите,  непростительную  неосторожность... 

Донья  Долоресъ  {съ  нертшшосгпью). 
Да...  конечно...  или,  молсетъ-быть,    н-Ьтъ,  —  по  крайней 
мЬр'Ь,  не  такъ  скоро... 

Донъ  Пабло. 
Разум'Ьется,  сеньйора.  Ваша  жизнь,  какъ  жизнь  почти 
ЕсЬхъ  замужнихъ  женш;инъ,  такъ  однообразна,  что  подоб- 
ное впечатл'Ьн1е  не  можетъ  тотчасъ  же  изгладиться...  Но 
ваше  сердце,  скажите,  ваше  сердце  не  будетъ  долго 
помнить  сегодняшнее  происшеств1е?..  (Донья  Долоресъ 
люлчгшгг.)  Л  •  уважаю  ваше  молчан1е...  я  васъ  понимаю, 
сеньйора...  Послушайте:  вашъ  супругъ  прекрасн'1>йшш, 
достойн'Ьйшш  челов'Ькъ, — но  онъ  не  молодъ;  а  вы,  вы 
еще  очень  молоды,  а  потому  и  не  удивительно,  что  вы  пре- 
даетесь иногда  мечтаньямъ,  не  совсЬмъ  позволительнымъ, 
но  неизб'Ьжнымъ.  До  сихъ  поръ  ваши  мечтанья  не  при- 
нимали никакого  опред'Ьленпаго  образа...  а  теперь...  а  те- 
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перъ  вы  будете  знать,'  о  комъ  думать,  когда  въ  безсонную 
ночь  будете  сид'Ьть  у  полураскрытаго  окна  и  смотр-Ьть  на 
зв'Ьзды,  на  луну...  на  этотъ  садъ,  на  этотъ  темный  садъ, 
въ  которомъ  опъ  некогда  ожидалъ  васъ...  Не  правда  ли, 
сеньйора? 

Донья  Долоресъ  {съ  замгьшашельствомъ). 

Сеньйоръ... 

День  Пабло. 

Л  васъ  не  обвиняю...  я  дал;е  думаю,  что  съ  некоторой 
точки  зр'К'^нхя  самъ  донъ  Бальтазаръ  долженъ  радоваться 
сегодняшнему  приключен1ю...  Онъ  можетъ  быть  увЬренъ, 
что  вы  сами  будете  стараться  избЬгать  встр'Ьчи  съ  госпо- 
диномъ  Рафаэлемъ...  а  мелгду  т'Ьмъ,  одно  воспоминан1е 
такого  рода  не  допускаетъ  возможности  другого,  новаго 
впечатл-Ьихл...  Извините  мою  откровенность,  сеньйора...  да 
и  можетъ  быть,  я  ошибаюсь,  —  можетъ-быть,  я  придаю 
вамъ  теперь  или  возбуждаю  въ  васъ  мысли,  которыя  вамъ 
и  въ  голову  не  приходили...  Скажите  мн-Ь,  ошибаюсь  я, 
или  н'Ьтъ? 

Донья  Долоресъ  (ргьшительно). 

Вы  не  ошибаетесь. 

Донъ  Пабло. 

Какъ  ваши  глаза  вдругъ  вспыхнули!..  О,  да!  вы  меня 
ненавидите...  я  вашу  ненависть  прочелъ  сейчасъ  въ  ва- 
шемъ  взгляде...  да,  вы  будете  думать,  долго  думать  о 
немъ.  {Вдрцгъ  возвысивъ  голосъ)  Такъ  знай  же,  Долоресъ, 
что  ты  сейчасъ  произнесла  свой  смертный  приговоръ. 
Донья  Долоресъ. 

Что  вы  сказали? 

Донъ  Пабло. 

Васъ  удивили  мои  слова?  Но  мн^^  не  должно  притво- 
ряться: я  решился  сказать  все,  что  такъ^  давно  ношу  въ 
сердц'Ь...  и  вы  меня  выслушаете,  клянусь  честью,  вы  вы- 
слушаете меня...  (Она  хочешь  встать;  онъ  ее  удерживаешь,) 
Долоресъ,  когда,  два  года  назадъ,  я  въ  первый  разъ  васъ 
увид'Ьлъ,  въ  тотъ  же  самый  вечеръ  я  мечталъ,  какъ  ре- 
бенокъ,  о  блалгОнств'Ь  быть  съ  вами,  въ  вашей  комнатЬ, 
наедин'Ь,    потому    что   я    полюбилъ   васъ  тогда  тотчасъ... 
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потому  что  я  люблю  васъ,  Долоресъ...  (Молчат'е.)  И  ботъ, 
мы  съ  вами  вдвоемъ,  въ  вашей  комнат'Ь, — а  я...  я  не  чув- 
ствую блаженства;  я  чувствую  тоску  и  радость,  странную, 
жгучую,  мучительную  радость...  Но,  Боже,  какъ  мнЬ  вы- 
разить все,  что  я  чувствую!.,  два  года,  два  года  неумо- 
лимаго,  непонятнаго  молчашя...  два  года!..  Неужели  вы 
не  могли  догадаться,  что  я  люблю  васъ  страстно?  неужели 
я  такъ  удачно  ум'Ьлъ  скрывать  свои  терзанья,  что  ни 
разу,  ни  разу  не  изм-Ьниль  себ-Ь?..  А,  помнится,  иногда  я 
сижу  подл'Ь  васъ,  Долоресъ,  не  см-Ью  взглянуть  на  васъ — 
но  чувствую,  что  все  мое  лицо  такъ  и  дышитъ  обожаньемъ 
и  любовью...  Неужели  мое  молчанхе  не  было  во  сто  разъ 
краснор'Ьчив^е  водяныхъ  и  вялыхъ  возгласовъ  вашего 
Рафаэля...  „Одно  святое,  чистое  восиоминан1е" — вотъ  ка- 
к1я  пошлости  нравятся  женщинамъ.  (Бзглянувъ  на  Дом- 
рееь  и  шьсколько  опомнившись)  Долоресъ,  я  вижу,  вы  испу- 
ганы; мнЬ,  старику,  стыдно  безумствовать,  стыдно  пла- 
кать, но  послушайте:  хотите  я  разскажу  вамъ  свою 
жизнь...  Послушайте:  я  въ  молодости  хотЬлъ  поступить 
въ  монастырь...  (Останавливается  и  сшьется)  Я,  кажется» 
совсЬмъ  съ  ума  сошелъ.  (Начинаешь  ходить  по  комнат^ь. 
Долоресъ  осторожно  встаешь  и  быстро  подбгыаетъ  кь 
двери,  силится  ее  отпереть^  силится  кричать.  Пабло 
подходить  къ  ней  и  подводить  ее  кь  креслу.)  Н']Ьтъ,  вы 
не  уйдете! 

Донья  Долоресъ. 

Пустите  меня... 

День  Пабло. 

Какъ  я  глубоко  оскорбленъ  вашимъ  торопливымъ  стра- 
хомъ...  О,  да!  Вы  меня  не  только  не  любите,  вы  меня 
ненавидите,  боитесь  меня... 

Донья  Долоресъ. 

Да  вы  безумный!.,  пустите  меня... 
День  Пабло. 

Вы  не  уйдете* 

Донья  Долоресъ  (сь  отчаянге.чъ). 

Да,  точно;  я  не  могу  уйти...  Радуйтесь,  кошка,--попа- 
лась  вамъ  мышь  въ  лапы. 
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Донъ  Пабло. 

Прекрасно,  сударыня;  я  готовъ  продолжать  ваше  срав- 

неше...  Попалась  въ  когти,  говорите  вы;  а  кто  вел'Ьлъ  ей 

выходить...    Сид'Ьлъ  бы  мышенокъ  въ  своей  нор'Ь,  да  по- 

глядывалъ  бы  на  Бож1й  св']Ьтъ... 

Донья  Долоресъ. 
Но  я  закричу...  я  буду  звать  на  помощь. 

Донъ  Пабло  (вполшь  овладгьвшгй  собою). 
Э,  полно  вамъ  ребячиться!  или  вы  въ  самомъ  д'ЬлЬ  мн'Ь 
пов'Ьрили?  Признаюсь,  я  и  не  подозр^валъ  въ  себЬ  такого 
искусства  притворяться  и  болтать... 

{Донья  Долоресь  пронзительно  смотритъ  па  пего.) 

Донъ  Пабло  {мрачно). 

Штъ!..  мн'Ь  васъ  не  обмануть...  Вы  знаете,  вы  теперь 
знаете,  что  я  васъ  люблю. 

Донья  Долоресъ. 

Но  что  мп'Ь  за  д'Ьло  до  вашей  любви?  Какое  право 
даетъ  вамъ  ваша  непрошенная,  ваша  навязчивая  любовь? 
Стыдитесь,  сеньйоръ...  два  года  живете  вы  почти' поДъ 
одной  кровлей  съ  челор/Ькомъ,  котораго  вы  называете 
своимъ  другомъ,  и  два  года  носитесь  съ  такими  преступ- 
пыми  и  глуп  ими  мыслями.  {Донъ  Пабло  молчишь.)  И  при- 
томъ,  вы  всегда  такъ  красноречиво  молчали... 

Донъ  Пабло. 

К  вы  хот'Ьли,  чтобъ  я,  челов'Ькъ  немолодой,  честолю- 
бивый и  упрямый,  челов'Ькъ,  котораго  надежды, .  уб-Ьжде- 
шя  и  в'Ьровап1я  всЬ  перелопались,  какъ  мыльные  пузыри, 
вы  хот'Ьли,  чтобъ  л  болталъ  и  вздыхалъ,  какъ  этотъ  глу- 
пеньшй  мальчйкъ? 

Донья  Долоресъ.  ^^  ^ 

Онъ  умн'Ье  васъ,  сепьйоръ,  потому  что  хоть  несколько 
приблизился  къ  своей  цЬли...  Признаюсь,  онъ  мн'Ь  понра- 
вился. А  вы,  сударь,  вы  хитры,  надменны,    молчал-зивы  и 
застенчивы.  Такихъ  людей  ;кенш,ины'пе  любятъ. 
Донъ  Пабло. 

Если  бъ  вы  знали,  Долоресъ,  какое  сердце  вы  теперь 
попинаете  ногами!.. 
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Донья  Долоресъ. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  Впрочемъ,  каждый  чзлов-Ькъ  вообра- 
жаетъ,  что  его  сердце  —  сокровище,   нетронутый   кладъ... 
Л  ваеъ  не  хочу  лишать  вашего  сок2Ювища... 
Донъ  Пабло. 
О,  сеньйора!  какъ  вы  красно  говорите! 
Донья  Долоресъ. 

0,  сеньйоръ!  вш'Ь  ли  сравниться  съ  вами!  „Два  года 
неумолимаго  ыолчапхя"...  Неумолимаго...  мнЬ  это  слово 
нравится. 

Донъ  Пабло. 
Не  шутите  кинжаломъ...  можете  обр-Ьзаться. 
Донья  Долоресъ. 
,  Л  васъ  не  боюсь. 

Донъ  Пабло. 
Да,  конечно;  вы    пе  боитесь  ыепя  съ  тЪхъ  норъ,  какъ 
узнали,  что  я  васъ  люблю...  но  берегитесь,  —  моя  любовь 
престраннаго.  рода...  притомъ  лее,    и   я  теперь  уб'Ьдился, 
чтр,  вы— не?  любите  меня... 

1,  .^     .Г     ^^  .Донья  Долоресъ. 

.В|Д  уМдилис.ь...  теперь;  а  ирел:де    пе  были  убЬждены? 

;^  Донъ  Пабло. 

Смейтесь,  см'Ьйтесь  надо  мной...  Если  бъ  вы  знали,  съ 
какими  чувствами  я  гллжу  па  васъ...  Какъ  бы  я  охотно 
ста,лъ  передъ^вами  на  кол'Ьни,  съ  какимъ  наслал(ден1емъ 
подожвдъ  бы  свою  голову  у  вашихъ  ногъ.  и  ждалъ  бы 
одного...  одного  разсЬяннаго  взгляда,  какъ  милости,  если  бъ 
не  зпалъ,  что  я  только  напрасно  унилгусь... 

Донья  Долоресъ  {съ  злою  паелтшливостью). 
Кто  знаетъ? 

'  Донъ  Пабло    (задумцыео  глядя  на  нее). 
И  что-  мн'Ь    понравилось  въ  этой  бЬлокурой  головке?.. 
Странно!'  на   всЬхъ    людей,   съ  которыми   случалось  мн'1» 
сближаться,    какъ,    наприм'Ьръ,    на  Бальтазара,   имЬлъ  я 
почти  мн'Ь  самому  непонятное  вл1ян1е...  а  на  нее... 
Донья  Долоресъ. 
Вы  МН'Ь  надо'Ьли' 
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Донъ  Пабло  (схвативъ  ее  за  рг/иу). 

Однако,  посмотри  мнЬ  въ  глаза,  посмотри  мнЬ  въ  ли- 
цо... теб'Ь  некогда  шутить,  повЬрь  мпЬ...  Или  ты  думаешь, 
что  ты  безнаказанно  вид'Ьла  мои  слезы?  Какъ?  —  ты  цЬ- 
лые  два  года  такъ  безпечно,  такъ  безстрастно  терзала 
меня,  а  теперь  смеешься  надо  мной?  Или  ты  думаешь, 
^то  я  не  ум^ю  мстить? 

Донья  Долоресъ  (нгьсколько  дроэюащымъ  голосомъ).    . 

Вы  меня  не  испугаете...  я  у  себя  въ  дом-Ь.  Л,  какъ 
дитя,  пов-Ьрила  глупой  шуткЬ,  которую  вы  разыграли 
надо  мной...  Да,  да,  не  притворяйтесь  удивленнымъ...  Вы, 
я  знаю,  сговорились  съ  Маргаритой,  съ  моимъ  мужемъ  и, 
можетъ-быть,  даже  съ  этимъ  молодымъ  челов'Ькомъ...  но 
теперь  я,  какъ  хозяйка,  говорю  вамъ,  какъ  гостю,  что  я 
устала,  что  вашъ  разгопоръ  нисколько  не  занимателенъ, 
несмотря  на  вапш  обещанье,  и  что  я  прошу  васъ  уда- 
литься... Я  завтра  же — я  тотчасъ  же  передамъ  донъ  Баль- 
тазару  все,  что  вы  мн'Ь  говорили...  Онъ  не  дастъ  меня 
въ  обиду. 

Донъ  Пабло. 

Н'Ьтъ,  сеньйора,  я  не  сговаривался  съ  господиномъ  Ра- 
фа&лемъ,  хотя,  признаюсь,  я  научилъ  Маргариту  оставить 
ключъ  въ  вашей  комнат'Ь,  я  научилъ  донъ  Бальтазара 
сказать  вамъ,  что  онъ  ночь  проводитъ  у  алькада,  я  по- 
сов-Ьтовадъ  ему  дать  вамъ  случай  быть  наединЬ  съ  лю- 
безнымъ  гостемъ...  ЗачЬмъ  я  это  все  дЬлалъ,  спросите  вы 
меня?  Спросите  у  челов-Ька,  который  не  можетъ  удержать 
на  скат-Ь  горы  своихъ  лошадей,  зач'1змъ  онъ  вдругъ  пу- 
скаетъ  ихъ  во  всю  прыть...  Долго,  медленно,  ц^лые  два 
года  созр'Ьвала  наша  гибель...  она  созр-Ьла  —  я  не  могъ 
удержаться  и  ударилъ  по  лошадямъ. 
Донья  Долоресъ. 

Но  повторяю  вамъ,  что  мн'Ь  за  д'Ьло  до  вашихъ  чувствъ, 
до  вашей  гибели?.. 

Донъ  Пабло. 

Такъ...  но  и  мн'Ь-то  что  за  д-Ьло  до  вашего  страха,  до 
вашего  негодованья?..  [Доньн  Долоресъ  задумывается.)  О 
чемъ  вы  задумались? 
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Донья  Долоресъ. 
Вы  хотите  знать,  о  чемъ  я  думаю...  Я  думаю  о  томъ, 
что  если  бъ  у  меня  былъ  мужъ  гордый  и  смЬлый,  истин- 
ный покровитель  жены  своей,  —  съ  какими  горячими 
слезами  я  стала  бы  просить  его  заступиться  за  меня,  на" 
казать  васъ...  съ  какою  радостью  прив'Ьтствова.1а  бы  его, 
какъ  победителя... 

Донъ  Пабло. 
Просите  донъ  Бальтазара  вызвать  меня  на  дуэль... 

Донья  Долоресъ. 
Сеньйоръ,  пора  намъ  кончить  эту  шутку... 

Донъ  Пабло. 
Пора...  вы  говорите...  пора... 

Донья  Долоресъ. 
Итакъ...  прощайте. 

Донъ  Пабло. 
Однако,  вы,  точно,  меня  не  понимаете? 

Донья  Долоресъ  (гордо). 
Милостивый  государь,  я  не  хочу  васъ  понимать... 

Донъ  Пабло  (кланяясь). 
Сеньйора!  как1я  мысли! 

Донья  Долоресъ  (презрительно). 
Такъ  ужъ  не  хотите  ли  вы  убить  меня? 
(Сангре  молчишь.  Въ  это-  время  раздается  стукъ  у  двери 
и  слыгиенъ  голось  Бальтазара:  ,^ Пабло,  Пабло,  скоро  ли?^) 
Донъ  Пабло. 
Сейчасъ,    мой   милый,    сейчасъ...    Твоя   жена    все   еще 
въ    такомъ    волнен1и.    (Долоресъ    хочешь    крикнуть.    Онь 
быстро    выхватываешь   кинжалъ   и  молча   угрожаешь   ей. 
Она  падаешь  вь  кресло.)    Приходи    черезъ    четверть  часа, 
дружокъ. 

Донъ  Бальтазаръ  (за  сценой). 
Хорошо. 

Донъ  Пабло  (приближаясь  кь  Долоресъ)» 
Долоресъ...  вы  понимаете,  что  пос.1'Ь   сегодняшняго  ве- 
чера мои  отношен1я  къ  вамъ    и   къ   вашему   мужу  изм'Ь- 
няются  совершенно...  Л  чувствую:  я  не  могу  ни  разстать- 
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ся  съ  вами,  ни  позабыть  васъ;  вы  меня  любить  не  можете, 
и  потому  пускай  лее  совершится  неминуемое.  Л  предаюсь? 
я  повинуюсь  неотразимому  влеченью...  я  не  противлюсь... 
я  и  не  хочу  противиться.  О!  я  в-брю  въ  судьбу...  одни 
лишь  д'Ьти  въ  нее  не  в'Ьрятъ...  Она  послала  этого  маль- 
чика... Онъ  говори лъ  и  какъ-будто  хвастался  гЬмъ,  что 
не  в-Ьрить  ни  въ  порокъ,  ни  въ  добродетель...  шутъ!  ре- 
бенокъ!  онъ  верить  въ  счастхе...  а  я!..  (Задумывается.) 

Донья  Долоресъ  (трепетньгмъ  голосомъ), 
Сеньйоръ,    сеньйоръ    донъ    Пабло...    неужели  жъ,    не- 
ужели жъ  вы  не  шутите?   О,  разумеется,  вы  шутите!  Вы 
хотите  меня...  убить...    Вотъ,  вы  смеетесь...    Мы,  женп1,и- 
ны,    всегда    Богъ   знаетъ    как1я    небылицы    придумаемъ; 
боимся,  сами  не  зная — чего;  но  сознайтесь,  вы  говорили 
такъ  странно...  и...  спрячьте  этотъ   кинжалъ,   ради  Бога, 
послушаемте,  сеньйоръ;  я  васъ  не  люблю...  то-есть,  вы  го- 
ворили, что  я  васъ  не  люблю;  но  вы  сами,  вы  всегда  были 
такъ  угрюмы,  такъ  молчаливы...  могла  ли  я  думать... 
Донъ  Пабло. 
Сирена!.. 

Донья  Долоресъ. 

Сангре,  выпустите  меня...    Право,  я  устала   отъ   всЬхъ 

сегодняшнихъ  происшеств1й;  я  донъ  Бальтазару  ничего  не 

скажу,    клянусь    вамъ  Богомъ...    Вы    будете    попрежнему 

ходить  къ  намъ...  вы  останетесь  нашимъ  другомъ...  и  я... 

Донъ  Пабло. 

Твои  слова  напрасны,  Долоресъ. 

Донья  Долоресъ. 
Послушайте,  вы  хот-Ьли  меня  напугать...    Вы  достигли 
своей   ц'Ьли,    посмотрите,   я   вся  дрожу;  перестаньте  же 
меня  мучить... 

Донъ  Пабло. 
Я  васъ  долго  мучить  не  буду. 

Донья  Долоресъ. 
Не   принимайте  такого   торжественнаго   вида,    Пабло... 
разсм^йтесь;   я   хочу...    слышите,   я   хочу,  чтобъ  вы  раз- 
смеялись... 
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Донъ  Пабло. 

Женск1Я  хитрости  теперь  неуместны,  Долоресъ... 

Донья  Долоресъ. 
Сангре!  опомнитесь!  что  съ  вами?  Сжальтесь  надо  мной... 
Ч'Ьмъ  я  виновата  передъ  вами,  Сангре?  Неужели  мои  глу- 
пый выходки  могли  до  такой  степени  озлобить  васъ?.. 
Боже  мой!  неужели  я  умру  сегодня,  въ  этомъ  плать-Ь,  въ 
этой  комнат-Ь?..  Я  еще  такъ  молода,  Пабло...  сжалься!  не 
губи  моей  молодости!.. 

Донъ  Пабло. 
Вм-Ьст^  съ  твоей   молодостью  погибнетъ  и  моя  поздняя 
молодость.  Пока  ты  будешь  жива,  мн-Ь  не  будетъ  покоя... 
(Подходить  къ  пей,) 

Донья  Долоресъ  {съ  ужасомъ). 
Но  зач'Ьмъ  вы  хотите  меня  убить? 

Донъ  Пабло. 
Кровь  им'Ьетъ  очищающую  силу.  Молись! 

Донья  Долоресъ  {бросаясь  на  колгьни). 
Сангре,  ради  неба! 

Донъ  Пабло. 
Долоресъ,  твой  жребш  выпалъ.    Ты   умоляешь    камень 
который  теб-Ь  падаетъ  на  голову... 

Донья  Долоресъ  {съ  отчаятемь). 
Да  почему  вы  знаете,  что  я  не  полюблю  васъ  никогда? 

Донъ  Пабло  {съ  иронической  улыбкой). 
Почему?..  Долоресъ!  одно  лобзанье... 

Донья  Долоресъ  {вскакивая). 
Подите  прочь!  О,  я  васъ  ненавижу,  слышите  ли?  я 
васъ  ненавижу...  Я  не  стыжусь  всЬхъ  словъ  моихъ,  потому 
что  я  над'Ьялась  обмануть  васъ.  Но  мнЬ  досадно,  что  вы 
не  дались  въ  обманъ...  Я  буду  защищаться,  я  буду  звать 
на  помощь... 

Донъ  Пабло. 
Долоресъ... 

Донья  Долоресъ. 
Я  не  хочу  умирать!  Ко  мн^!  ко  мн'Ь! 

Донъ  Пабло. 
Молчи! 
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Донья  Долоресъ. 
Спаси  меня!  спаси  меня,  Бальтазаръ! 

Донъ  Бальтазаръ   {за  дверью). 
Что  за  крикъ? 

Донья  Долоресъ. 
Онъ  хочетъ  убить  меня,  Бальтазаръ!   (Дверь   трещитъ 
отъ  напора  донъ  Бальпгазара.) 

Донъ  Пабло  (догоняя  ее). 
Все  кончено! 

Донья  Долоресъ  (съ  ошчаянгемъ). 
Да,  все,  отвратительный  старикъ!  Я  люблю  Рафаэля! 

Донъ  Пабло. 
Молчи!  (Онъ  убиваешь  ее.) 

Донья  Долоресъ. 
А!  (Умпраетъ.) 
Донъ  Бальтазаръ    (взламываешъ  дверь   и   съ  уоюасомъ  оста- 
навливается на  пороггь). 
Боже  мой!  что  это  значить? 

Донъ  Пабло. 
Это  значить,  что  я  любиль  твою  жену... 


Э  П  И  Л  О  Г  ъ. 

(10  лгьтъ  спустя). 

Кабпнетъ  важнаго  чиновника.  За  столомъ  сидптъ  секретарь. 

Входить  донъ  Пабло  Сангре,  графъ  Тореппо. 

Графъ  Пабло    (хлопотлгсво  секретарю). 
Готовы  ли  мои  бумаги?  Мн']Ь  пора... 

Секретарь  (почтительно). 
Вотъ  он-Ь,  ваше  с1ятельство.  (Оба  выходятъ.) 

1843  г. 


БЕЗДЕНЕЖЬЕ. 

Сцены  изъ  петевбуцгской  жизни  молодого  дворянина. 


ДФИСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

Тимоеей  Петровичъ  Жазиковъ,  молодой  челов'Ькъ. 

Матв']&й,  слуга  его,  старикъ. 

Васил1й    Васильевичъ    Блдновъ,    степной    пом-Ьщикь,    сосЬдъ 

Жазикова. 
Русск1й  купецъ. 
Н'Ьмецъ,  саиожникъ. 
Французъ,  художникъ. 
Д-Ьвушка. 
Извозчикъ. 
НезнаЕОмецъ. 
Чедов'Ькъ  съ  собакой. 
Приказчикъ  пзъ  литографхи. 


Комната  довольно  порядочно  убранная.  На  кровати  за  ширмами 
почиваетъ   Тнысоей  Петровичъ   Жазиковъ.   Входить  Матвей. 

Матвей  {у  постели), 
Тимоеей  Петровичъ,  извольте  вставать!  Тимоеей  Петро- 
вичъ!   (Молчаше,)   Тимоеей    Петровичъ!    Тимоеей    Петро- 
вичъ! . 
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Жазиковъ. 
Мм... 

Матв-Ьй. 
Иавольте  вставать...  пора-сь. 

Жазиковъ. 
Который  часъ? 

Матвей. 
Четверть  одиннадцатаго. 

Жазиковъ  (съ  необыкновеннымъ  жаромъ). 
Какъ  же  это  ты  меня  до  сихъ  иоръ  не  разбудилъ?  В^^дь 
я  говорилъ  теб:Ь  вчера? 

Матв-Ьй. 
Я  васъ  будилъ.  Вы  не  изволили  вставать. 

Жазиковъ. 
Ну,  од'Ьяло  бы  стащилъ.  Давай  скор']^й  одЬваться.  {На- 
д')ьваешъ  шлафрокъ  и  выходить  изъ-за  ширмъ.)  А,  а!  {Под- 
ходить къ  окну.)  Должно-быть,    холодно  на  дворЪ.    Да  и 
въ  комнаг]^  холодно.  Матвей,  затопи-ка  печку. 

Матв-Ьй. 
Дровъ  н^ту-съ. 

Жазиковъ. 
Какъ  н-Ьтъ  дровъ?  разв-Ь  всЬ  вышли? 

Матвей. 
Да  ужъ  съ  нед-Ьлю  будетъ-съ,  какъ  вышли. 

Жазиковъ. 
Что  за  вздоръ?  Ч-Ьмъ  же  ты  топишь? 

Матвей. 
Да  я  и  не  топилъ-съ. 

Жазиковъ  (послгь  нуькотораго  молчангя). 
Оттого-то,    видно,    я    и    зябъ...    Однакожъ,     дровъ   до- 
стать необходимо.   Ну,  объ  этомъ  послЬ.    А  самоваръ  ты 
поставилъ? 

Матвей. 
Какъ  же-съ,  поставилъ. 

Жазиковъ. 
Хорошо.  Давай  же  мн-Ь  поскор-Ьй  чаю. 

Матвей. 
Сей  часъ.  Только  сахаръ  вышелъ-съ. 
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Жазиковъ. 
Вышелъ  тоже?  Весь  вышелъ? 
Матвей. 
Весь.  / 

Жазиковъ  (съ  негодовангемъ). 
Однакожъ,    я    не  могу  остаться  безъ  чаю.  Ступай,  до- 
стань гд-Ь-нибудь  сахару.  Ступай! 

Матвей. 
Да  гд-Ь  же  прикажете  достать,  Тимоеей  Петровичъ? 

Жазиковъ. 
Ну,  тамь,  въ  лавочк'Ь,    въ   долгъ   возьми.   Скажи,    что 
завтра  отдамъ. 

Матвей. 
Да  в-Ьдь  въ  лавочк-Ь  больше  не  в-Ьрятъ,  Тимоеей  Петро- 
вичъ, даже  бранятся. 

Жазиковъ. 
А  сколько  мы  имъ  должны? 

Матвей. 
Семь  рублей  шестьдесятъ  копеекъ. 

Жазиковъ. 
Подлецы!  Ну,  сходи  еще  разъ,  попробуй;  авось  дадутъ. 

Матвей. 
Да  не  дадутъ,  Тимоеей  Петровичъ. 

Жазиковъ. 
Да  ты  скажи  имъ,  что,  дескать,  на-дняхъ  баринъ  изъ 
деревни  деньги  получитъ,    сл'Ьдуемую  треть;  что  мы  имъ 
тотчасъ  же  все  сполна  заплатимъ.  Ну,  ступай. 

Матв-^й. 
Да  что  идти,    Тимоеей  Петровичъ!    не   дадутъ,    ужъ   я 
знаю... 

Жазиковъ. 
Не  дадутъ!  Оттого,  что  ты  глупъ.  Ты,  чай,  лавочнику 
кланяешься,  словно  милостыню  просишь:  пожалуйте,  де- 
скать, сахару.  Н-Ьтъ  у  тебя  никакой...  какъ  бишь  это 
сказать  по-русски...  Ну,  все  равно,  ты  меня  не  поймешь. 
(Раздается  звонокъ»  Жазиковъ  бросается  стремглавъ  за 
ширмы  и  говорить  шопотомъ  изъ-за  ширмь)  Не  прини- 
мать  никого!    не   принимать!   слышишь?   Скажи,   что  съ 
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утра  у^халъ...    (Матвгьй  выходить,   Жазиковъ  затыкаешь 
себ7ь  пальцами  уши.) 

Голосъ  н%мца-сапожника. 
Гаспадинъ  дома? 

Голосъ  Матвея. 
Никакъ  н-Ьтъ. 

Голосъ  сапожника. 
Ооиз  Воппег\уеиег1  НЬтъ? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Н-Ьтъ  его  дома,  говорятъ  теб'Ь. 

Голосъ  сапожника. 
А  скоро  будетъ? 

Голосъ  Матвея. 
Не  знаю;  н'Ьтъ,  не  скоро. 

Голосъ  сапожника. 
Какъ  же  такъ?  это  не  можно.  Мн^  нужно  деньги. 

Голосъ  Матвея, 
Ушелъ,  говорятъ  теб-Ь,  ушелъ,  въ  должность  ушелъ. 

Голосъ  сапожника. 
Мм!.,  я  буду  подождать. 

Голосъ  Матв-Ья. 
Нельзя  теб'Ь  ждать. 

Голосъ  сапожника. 
Я  буду  подождать. 

Голосъ  Матв-Ья. 
Нельзя,  говорятъ   теб-Ь,  нельзя:    ступай;   я   самъ  скоро 
выйду. 

Голосъ  сапожника. 
Л  буду  подон(дать. 

Голосъ  Матвея. 
Да  нельзя,  говорятъ  теб-Ь. 

Голосъ  сапожника. 
Мн^  нужно  деньга;  деньга  нужно;  я  не  пойду. 

Голосъ  Матв-Ья. 
Ступай,  ступай,  говорятъ  тебЬ! 

Голосъ  сапожника. 
Сти-идно,  сти-идно!  благородный  челов'Ькъ,  а  такое  д-Ь- 
лаетъ!  сти->]дно... 
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Голосъ  Матв^Ья. 
Да  ступай  же,  чортъ!  Не  ц-Ьдый  же  мнЬ  часъ  съ  тобой 
разговаривать! 

Голосъ  сапожника. 
Когда  же  деньги?  Деньги  когда? 
Голосъ  Матв-Ья. 
Приходи  посл^-завтра. 

Голосъ  сапожника. 
Когда? 

Голосъ  Матвея. 
Объ  эту  же  пору. 

Голосъ  сапожника. 
Ну,  прощайте. 

Голосъ  Матв-Ья. 
Прощай.    (Слышенъ    стукъ    затирающейся    двери.    Вхо- 
дишь Матвгьй.) 

Жазиковъ  (робко  выглядывая  изъ-за  шихтъ). 
Ушелъ? 

Матвей. 
Ушелъ-съ. 

Жазиковъ. 
Ну,    хорошо;    ну,    хорошо.    Вишь,    проклятый    н^мецъ! 
Ему  бы   все  деньги  да  деньги...    Не   люблю   н-Ьмцевъ!   А 
теперь  ступай  за  сахаромъ. 

Матвей. 
Да  Тимоеей  Петровичъ... 

Жазиковъ. 
Знать  ничего  не  хочу!  Безъ  чаю  мн-Ь  сегодня  остаться 
что  ли,  по-твоему?  Хоть  вынь  да  положь...  Ступай,  сту- 
пай, ступай!!!  {Матвгьй  уходить.)  Этотъ  старый  дуракъ 
р-Ьшительно  никуда  не  годится;  надобно  выписать  себ-Ь 
другого  помоложе.  (Помолчавъ  немного)  А  денегъ  необхо- 
димо нужно  гд-Ь- нибудь  достать...  У  кого  бы  занять? 
Ботъ  вопросъ...  (Слышенъ  звонокъ.)  Чортъ  возьми,  опять 
должникъ!  А  Матв'Ья  я  услалъ  за  сахаромъ!  (Звонокъ.) 
Не  могу  жъ  я  самъ  отворить  этому  чорту  дверь,..  (Зво- 
нокъ.) Кредиторъ,  должно-быть,  бест1я!  (Звонокъ,)  Вишь, 
какъ  нагло  звонитъ...   (Хочетъ  идти.)    НЬтъ,  нельзя;    да 
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и  не  прилично.  (Отчаянный  звонокг.)  Хоть  ты  тамъ  себ'Ь 
тресни...  {Вздрагиваешь*)  Оиъ,  кажется,  оборвалъ  коло- 
кольчикъ...  Однакожъ,  какъ  онъ  см-Ьетъ!..  Ну,  а  если  это 
не  должникъ?  Если  почтальонъ  съ  пов-Ьсткой?  Н'Ьтъ, 
почтальонъ  такъ  звонить  не  станетъ...  Онъ  лучше  въ 
другой  разъ  зайдетъ.  {Входить  Матвей.)  Помилуй,  гд-Ь 
ты  пропадаешь?  Безъ  тебя  звонокъ  оборвали.  Это  просто 
ни  на  что  не  похоже.  Ну,  а  сахаръ  принесъ? 

Матвей  {вынимая  изь  кармана  сверточекь  аърой  бумаги), 
Вотъ~съ. 

Жазиковъ. 
Это?    {Развертываешь    бумагу.)    Да    тутъ    всего  четыре 
куска,  и  т'Ь  всЬ  въ  пыли... 

Матв-Ьй. 
Да  и  то,  батюшка,  черезъ  силу  досталъ. 

Жазиковъ. 
Ну,  д-Ьлать  нечего.  Подавай  самоваръ.  {Начинаешь  тьшь 
итальянскую  арт.)  Матв-Ьй! 

Матвей. 
Что  прикажете  съ? 

Жазиковъ. 
Матв-Ьй,  я  хочу  сшить  теб-Ь  ливрею. 

Матв-Ьй. 
Воля  ваша-съ. 

Жазиковъ. 
Да  ты  что  думаешь?  Я  сошью  теб-Ь  ливрею  самую  мод- 
ную, знаешь,  этакую,  сЬро-лиловую,  съ  голубыми  аксель, 
бантами...  {Звонокъ.)  Тьфу  ты,  пропасть!  {Опять  спасается 
за  ширмы;  Матв)ьй  выходить.) 

Голосъ  русскаго  купца. 

А  что,  почтеннМш1й,  баринъ  вашъ  еще  почиваетъ? 

Голосъ  Матв-Ья. 


Н'Ьтъ,  вышелъ. 

Вышелъ-съ? 

Вышелъ. 


Голосъ  купца. 
Голосъ  ^VIатв^я. 
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Голосъ  купца. 
Такъ-съ;  раненько  изволилъ  подняться.  А  что,  деньжо- 
нокъ  у  васъ  не  водится? 

Голосъ  Матвея. 
Теперь,    признаться  сказать,  н-Ьту.    А  вотъ   ужотко  бу- 
дутъ. 

Голосъ  купца. 
То- есть,  это  когда  же-съ?    Коли  не  долго,  такъ  я,  по- 
жалуй, и  подожду-съ. 

Голосъ  Матвея. 
Н-Ьтъ,    ужъ  лучше  зайдите  денька  черезъ  два  или  че- 
резъ  три. 

Голосъ  купца. 
Такъ-съ.  Такъ  не  водится  деньжонокъ-то? 

Голосъ  1У1атв"Ья. 
Теперь  н'Ьту. 

Голосъ  купца. 
А  и  деньги-то  за  вами  неболыц1я-съ.  Да  ужъ  и  я,  при- 
знаться, сапожки  пообносилъ,  къ  вамъ  ходивши. 
Голосъ  Матвея. 
Дня  этакъ  черезъ  два. 

Голосъ  купца. 
То-есть,  это  будетъ  въ  четвертокъ?  Или  ужъ  мн^  зайти, 
знаете,  этакъ,  въ  пятницу?  Али  ужъ  въ  субботу? 
Голосъ  Матвея. 
Ну,  пожалуй,  хоть  въ  субботу. 

Голосъ  купца. 
Придемъ-съ  въ  субботу.    (Послть    нгькотораго  молчангя) 
А  деньжонокъ  теперь  н-Ьту? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Шту. 

Голосъ  купца. 
Такъ-съ.  Такъ  когда  же  приходить-то  ын-Ь? 

Голосъ  Матвея. 
Да  сказано — въ  субботу. 

Голосъ  купца. 
Въ  субботу?  Ну,  пожалуй,  придемъ-съ  и  въ  субботу.  И 
такъ-таки  н^ту  деньжонокъ? 
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Голосъ  Матв-Ья. 
Ахъ,  Боже  мой!  Н'Ьту. 

Голосъ  купца. 
Рубликовъ  двадцать  пять? 

Голосъ  Матвея. 
НЪту,  н'Ьту;  1фоша  н^ту. 

Голосъ  купца. 
Ну,  хоть  дв-Ь  красненькихъ. 

Голосъ  Матв-Ья. 
Да  откуда  взять? 

Голосъ  купца. 
Такъ-таки  н^^ту  денегъ-съ? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Шту,  н-Ьту,  н-Ьту! 

Голосъ  купца. 
Такъ  когда  же  приходить-то  мн^? 
Голосъ  Матвея. 
Въ  субботу,  въ  субботу. 

Голосъ  купца. 
А  раньше  нельзя? 

Голосъ  Матв^Ья. 
Пожалуй,  хоть  раньше,  все  равно. 

Голосъ  купца. 
Л  приду  въ  пятницу. 

Голосъ  Матв-Ья. 
Ну,  хорошо. 

Голосъ  купца. 
И  деньжонокъ-съ  можно  будетъ  получить? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Можно. 

Голосъ  купца. 
А  теперь  н^ту-съ? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Н^ту,  н'Ьту. 

Голосъ  купца. 
Такъ  въ  пятницу,  что  ли? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Да! 
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Голосъ  купца. 
Объ  эту  пору-съ? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Да,  да. 

Голосъ  купца. 
Или  ужъ  въ  субботу-съ? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Какъ  знаете. 

Голосъ  купца. 
Такъ  мы  въ  субботу  придемъ-съ,  или  въ  пятницу,  какъ 
намъ  тамъ  сподручн'Ье  будетъ.  Вы  понимаете,  какъ  этакъ 
сподручн-Ье. 

Голосъ  Матвея. 
Какъ  знаете. 

Голосъ  купца. 
Можетъ,    въ  пятницу...    А  теперь  никакъ  нельзя  день- 
жонокъ  получить-съ? 

Голосъ  Матвея. 
Ахъ,  ты,  Господи,  Боже  мой!  Ахъ,  ты,  Господи! 
,  Голосъ  купца. 

Ну,  такъ  въ  субботу.  Просимъ-съ  прощенья. 

Голосъ  Матвея. 
Прощайте. 

/  Голосъ  купца. 

Счастливо  оставаться.  Зайдемъ  въ  пятницу  или  суб- 
боту, объ  эту  пору-съ.  Просимъ  прощенья-съ.  (Слытенъ 
стукъ  запирающейся  двери.  Входить  Матвгьй^  блгьдный 
и  въ  поту.) 

Жазиковъ  (выходя  изъ-за  ширмъ), 
Какъ  теб-Ь  не  стыдно,  Матв'Ьй!  цЬлый  часъ  съ  дуракомъ 
возишься.  Кто  это  былъ? 

Матвей  (угрюмо). 
Небельщикъ. 

Жазиковъ. 
А  я  разв-Ь  ему  долженъ? 

Матвей. 
Пятьдесятъ  два  рубля. 
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Жазиковъ. 
Неужели!  Да  за  что?  Конторка-то  вся  разсохлась,  по- 
смотри. Это  просто  ни  на  что  не  похоже.  Впередъ  буду 
ъс'Ь  мебели  брать  у  Гамбса.  ТерпЬть  не  могу  русской 
работы.  Ужъ  эти  мнЬ  козлиныя  бороды!  Дешево,  да 
гнило.  (Звонокъ.)  Фу,  чортъ  возьми!  опять!  Да  они  мн-Ь, 
просто,  ничЬмъ  заняться  не  дадутъ!  Л  даже  чаю  на- 
питься не  могу  спокойно...  это  ужасъ!  {Исчезаешь  за 
ширмы;  Матвгьй  отправляется  въ  переднюю.) 

Голосъ  д-Ьвушки. 
Что,  вашъ  господинъ  дома? 
(Жазиковъ  проворно  выглядываешь  изь-за  ширмъ.) 

Голосъ  Матв-Ья. 
Н^тъ,  ушелъ  съ  утра. 

Жазиковъ  (громко). 
Кто  тамъ? 

Голосъ  девушки. 
Какъ  же  вы  говорили,  что  его  дома  нЬтъ? 

Голосъ  Матвея. 

Ну,  взойдите...  Что  жъ,  коли  онъ  самъ... 

(Входить  дп>вушка   Л1ьшъ  семнадцати^    съ  узелкомь  вь  ру 

каосъ,  въ  салоть  и  въ  шляпкгь.) 

Жазиковъ  (сь  любезной  улыбкой). 

Что  вамъ  надобно? 

Матвей. 
Она  отъ  прачки. 

Жазиковъ  (нгьсколько  смутясь). 
А!  такъ  что  вамъ  надобно? 

Девушка  (подаетъ  ему  счешъ). 
Вотъ,  по  этому  получить-съ. 

Жазиковъ  (равнодушно). 
А!    (Проглядываешь  счеть.)    Ну,    хорошо.    Одиннадцать 
рублей    сорокъ  копеекъ.    Хорошо.    Зайдите,    пожалуйста, 
завтра. 

Д-Ьвушка. 
Мн^  приказала  Арина  Матв'Ьевна  сегодня  получить. 
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Жазиковъ. 
Я,  пожалуй,  и  сегодня  бы  вамъ  отдалъ  (съ  улыбкой),  и 
съ  удовольств1емъ — да  мелочи  н-Ьту,  то-есть,  пов-Ьрите  ли? 
совс'Ьмъ  н'Ьтъ  мелочи. 

Девушка. 
Я  разм-Ьняю,  въ  лавочку  схожу. 

Жазиковъ. 
Н'Ьтъ...  лучше  уже  зайдите  вы  въ  другой  разъ...  {играя 
кистями   шлафрока)   этакъ  —  завтра,    что  ли,    или    даже 
сегодня,  посл'Ь  обЬда... 

Д-Ьвушка. 
Да  Н'Ьтъ;    пожалуйста,  теперь;    Арипа  Матв'Ьевна  меня 
забранитъ. 

Жазиковъ. 
Ахъ,  какая  же  она  жестокая!  Васъ  бранить — это  верхъ 
несправедливости!  Я  даже  признаюсь — не  понимаю...  Какъ 
васъ  зовутъ,  душенька  моя? 

Д-Ьвушка. 
Матрёной. 

Жазиковъ. 
Милая  Матрёнушка,  вы  мн-Ь  очень  правитесь. 

Д-Ьвушка. 
Да  Н'Ьтъ;  да  нЬтъ;    пожалуйте  денегъ.    Вотъ,  по  этому 
счету. 

Жазиковъ. 
Пов-Ьрьте,  я  вамъ  заплачу,    все  сполна  заплачу.    Я  вг 
отчаяши-..  (Раздается  звонокь.)    Чортъ  бы    ихъ    побралъ! 
Прощайте,  милая  моя.  До  завтра.  Приходите  завтра;  все 
получите  сполна.  Прощайте,  ангелочекъ  вы  мой! 

ДЬвушка. 
Да  Н'Ьтъ;  да  нЬтъ...  {Жазиковъ  исчезаетъ  за  гиирмы.) 

МатвЬй. 
Ну,  ступай,  ступай,  голубушка;  ступай... 

ДЬвушка. 
Да  Арина  МатвЬевна  меня  забранитъ. 

МатвЬй. 
Ну,  ступай,  ступай!  {Выпроваживаетъ  ее.) 
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Жазиковъ  {кричитъ  Матвгыо  всл7ьдъ). 
Ты  ее  по  черной  л'Ьстниц'Ь  проведи!  слышишь?  (Про 
себя.)  А  то  столкнутся,  пожалуй...  Экая  гадость!  Экая 
гадость!..  А  прехорошенькая  она,  чортъ  возьми!  Надобно 
будетъ,  этакъ  —  того...  (Звонокь.  Жазиковъ  прячется  за 
ширмы,) 

Голосъ  хриплый  и  грубый  (въ  передней). 
Дома? 

Голосъ  Матвея  (съ  робостью). 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Голосъ  незнакомца. 


Да  ты  врешь? 
Ей-Богу-съ. 


Голосъ  Матв-Ья. 


Голосъ  незнакомца. 
Да  что  твой  баринъ?  См-Ьется,  что  ли,  надо  мной?  Что 
я  его  холопъ,  что  ли?  Я  жъ  ему  далъ  денегъ,  да  я  жъ  и 
б'Ьгай  къ  нему  каждый  день.    Дай  мн^  бумагу,  перо, — я 
ему  записку  напишу. 

Голосъ  Матвея. 
Извольте-съ! 

Голосъ  незнакомца. 
Да  шубу  стащи,  старый  песъ. 
(Входить  незнакомецъ  высокаго  роста,    толстый,    съ  чер- 
ными бакенбардами.    Матвп>й  достаетъ   клочокъ  бумажки 
и  перо.  Незнакомецъ  садится  за  столъ,  ворчитъ  и  пишетъ. 
За  ширмами  мертвая  тишина.) 

Незнакомецъ  (вставая). 
Вотъ  дай  это  ему,  твоему  барину.  Слышишь? 

Матвей. 
Слушаю-съ. 

Незнакомецъ. 
Да  скажи  ему,  твоему  барину,  что  я  шутить  не  люблю. 
Просьбу  подамъ:  въ  тюрьму  упеку  его,  твоего  барина.  Л 
ему  дамъ,  твоему  барину!  (Уходить;  въ  передней  со  сту- 
комъ  над^ьваеть  калоши.  Дверь  запирается.  Минуты  черезъ 
двп,  выходить  изъ-за  ширмъ  Жазиковъ.) 
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Жазиковъ  (съ  негодовангемь). 
Подлецъ!  Что  онъ  застращать  меня  хочетъ,  что  ли?.. 
Н'Ьтъ,  братъ,  не  на  того  наскочилъ.  Ты  еще  меня,  братъ, 
не  знаешь!  (Читаешь  письмо).  Подлецъ,  подлецъ!  неблаго- 
родный подлецъ!  (Рвешь  письмо  въ  клочки).  Грубый,  нев'Ьже- 
ственный  мужикъ!  Да,  впрочемъ,  хорошъ  и  я!  Нужно  жъ 
мн^^  было  связываться  съ  такимъ...  Вишь,  грозить  мн!'» 
вздумалъ!  (Ходить  вь  волненги  по  комнатгь).  Надобно  при- 
пять  р-Ьшительныл  м-Ьры...  (Раздается  звонокь).  Ахъ,  Боже 
мой!  (Опять  исчезаешь  за  ширмы). 

Голосъ  Матв%я  (въ  передней). 
Что  теб-Ь? 

Другой  голосъ. 
Да  вчера  возилъ  ихъ  милость... 

Голосъ  Матв-Ья. 
Куда  возилъ?  * 

Другой  голосъ. 
А    въ    Подьяческую    возилъ,    да    съ    Подьяческой    на 
Пески. 

Голосъ  Матв-Ья. 
Ну,  такъ  что  жъ  теб-Ь? 

Другой  голосъ. 
Да  вотъ,  приказалъ  придти  сегодня  за  деньгами.^ 

Голосъ  Матв-Ья. 
А  сколько  теб^? 

Другой  голосъ. 
Три  гривенничка. 

Голосъ  Матвея. 
Ну,  приходи  завтра. 

Другой  голосъ  (послгь  нгькотораю  молчанья). 
Слушаю,  батюшка. 

Жазиковъ  (выходя  изъ-за  шир.чь). 
Да;   я  вижу,    мн-Ь  деньги  нужны,   просто  даже  необхо- 
димы... Матв'Ьй!  (Входить  Матвгьй).  Ты  знаешь,  гд-Ь  жи- 
ветъ  генералъ  Шенцель? 

Матв'Ьй. 
Знаю-съ. 
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Жазиковъ. 

Ты  ему  сейчасъ  отнесешь  отъ  меня  письмо.  Ступай. 
Я  позову  тебя.  (Садится  за  столь  и  пишешь),  Как1Я 
мерзк1я  перья!  Надобно  будетъ  въ  англ1йскомъ  магазине 
купить...  (Читаешь  вслухь).  „Ваше  превосходительство, 
позвольте  мн'Ь  прибегнуть  къ  вамъ  съ  покорнейшей  (по- 
правляешь), всепокорн'Ьйшей  просьбой:  не  можете  ли  вы 
мн'Ь  дать  взаймы  на  несколько  дней  триста  рублей  ас- 
сигнац1ями?  Мн'Ь  чрезвычайно  совестно  васъ  без  покоить, 
но  я  над'Ьюсь  на  вашу  снисходительность.  Л  съ  своей 
стороны  буду  вамъ  чрезвычайно  благодаренъ  —  и  непре- 
м-Ьано  къ  сроку  отдамъ  всЬ  деньги  сполна.  Остаюсь 
искренно  и  душевно  преданный  вамъ"...  Кажется,  хо- 
рошо? Немножко  фамильярно,  да  это  не  б'11да.  Показы- 
ваетъ  все-таки  самостоятельность  некоторую,  развяз- 
ность... Ничего!  в'Ьдь  я  не  разночинецъ  какой-нибудь, 
чортъ  возьми!  я  дворянинъ!  Что-то  будетъ?..  МатвМ!.. 
(Матвп>ы  входить),  Вотъ  —  отпеси.  Да  пожалуйста,  ,не 
м'Ьшкай  и  приходи  скор-Ье.  В^дь  онъ  въ  двухъ  шагахъ 
отсюда  живетъ. 

Матв"Ьй  (уходя). 

Чего  м'Ьшкать? 

Жазиковъ. 

Ну,  что-то  будетъ?  Мн1^  кажется,  онъ  дастъ.  Онъ  хо- 
роши челов'Ькъ  и  меня  любитъ.  А  я  чаю-то  до  сихъ  поръ 
еще  и  не  пилъ.  Небось,  простылъ.  (Пьешь).  Именно,  про- 
стылъ.  Ну,  д'Ьлать  нечего.  (Послгь  ип>котораго  молчашя). 
Надобно  бы  ч'Ьмъ- нибудь  однакожъ  заняться...  Н^а-ъ,  не 
могу;  подожду  МатвЬя.  Что-то  онъ  мнЬ  принесетъ?  Ну, 
какъ  онъ  его  дома  не  застанетъ!  Который  часъ?  (Подхо- 
дить кь  часамь).  Половина  дв'11надцатаго.  (Задумывается). 
Попробовать  бы  написать  что-нибудь.  Да  что  писать?  (Ло- 
жится на  софу).  Плохо!  (Вздрагиваешь).  Матвей!..  Н'Ьтъ, 
еще  не  онъ.  (Начинаеть  декламировать). 

Но  грустио  думать,  что  иаирасио 
Была  намъ  молодость  дана... 

Да,  именно  грустно;  Пушкинъ  великШ  поэтъ.  Что  это 
Матв'Ьй  не  идетъ?  (Задумывается).  А  в'Ьдь  надобно  правду 
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евазать,  напрасно  я  въ  военную  службу  не  вступилъ.  Во- 
первыхъ,  все-таки  лучше,  а  во-вторыхъ— у  меня,  я  это 
чувствую,  у  меня  есть  способности  къ  тактикЬ — есть... 
Ну,  ужъ  теперь  не  воротишь!  Ужъ  теперь...  извини,  Ти- 
моеей  Петровичъ,  не  воротишь.  (Входить  Матвгьй.  Жа- 
зыковъ  бросается  головой  въ  подушки,  закрываешь  глаза 
руками  и  кричишь).  Ну,  я  знаю,  знаю,  знаю...  Дома  не 
засталъ?  ну,  дома  не  засталъ?..  ну,  говори  скорМ! 

Матвей. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ.  Засталъ. 

Жазиковъ  (поднимая  голову). 
А!  засталъ...  И  отв'Ьтъ  получилъ? 

Матвей. 
Какъ  же-съ,  получилъ. 

Жазиковъ  (ошворачивая  голову  и  протягивая  руку). 
Подай,  подай...    (щупаешь  письмо).    Эхъ!  что-то  нежир- 
но.   (Подносить    письмо    къ  зажмуреннымъ    глазамь).    Ну! 
(Открываешь  глаза).  Да  это  мое  письмо! 

Матвей. 
Они  въ  вашемъ  письм-Ь  изволили  приписать. 

Жазиковъ. 
Ну,  понимаю,  понимаю!  Отказъ...  Экой  журавль  прокля- 
тый! Л  и  читать  его  отв-Ьта  не  могу.  (Бросаешь  письмо). 
Я  знаю,  чт5  тамъ  писано...  (Поднимаешь  письмо).  Однако, 
все  же  лучше  прочесть:  можетъ-быть,  онъ  не  совсЬмъ 
отказываетъ...  можетъ-быть,  об'Ьш,аетъ...  (Кь  Матерью). 
Что,  онъ  самъ  теб']Ь  отдалъ  письмо? 

Матвей. 
Никакъ  Н'Ьтъ-съ,  съ  человЬкомъ  выслалъ. 

Жазиковъ. 
Мм...  Ну,  прочтемъ,  д'Ьлать  нечего.  (Читаешь  и  улы- 
бается иронически).  Хорошъ,  хорошъ...  „Любезный  Ти- 
моеей  Петровичъ,  никакъ  не  могу  удовлетворить  твою 
просьбу.  Впрочемъ,  пребываю..."  Впрочемъ,  пребываешь! 
Вотъ  оно  и  благорасположен1е!  Вотъ  они,  ир1язненныя-то 
отношен1я,  вотъ  они!  (Бросаешь  письмо).  Чортъ  съ  нимъ 
совсЬмъ! 

5* 
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Матвей  (со  вздохомъ). 
Незадачный  выдался  денекъ! 

Жазиковъ. 
Ну,  ты  будешь  разсуждать  теперь!  Ступай-ка  лучше 
вонъ.  А  я  работать  долженъ^  понимаешь?  (Матвгьй  выхо- 
дить. Жазиковъ  прохаживается  по  комнатгь).  Скверно, 
скверно...  Что  жъ  д'Ьлать?  (Усаживается  передо  столомъ). 
Надобно  приниматься  за  работу.  (Потягивается,  беретъ 
французскгй  романъ,  развертываетъ  на  удачу  и  начинаешь 
читать.  Входить  Матвгьй). 

Матвей  (вполголоса). 
Тимоеей  Петровичъ... 

Жазиковъ. 
Ну,  что  еще? 

Матвей  (вполголоса 
Пришелъ  наумовсшй  челов'Ькъ. 

Жазиковъ  (шопотомь). 
Сидоръ? 

Матвей  (такъ  же). 
Да-съ,  Сидоръ. 

Жазиковъ  (шакь  же). 
Зач^мъ  же  онъ  пришелъ? 

Матвей  (такь  же). 
Говоритъ,   что,  дескать,    деньги  нужны;  баринъ  въ  де- 
ревню 4детъ,  его  съ  собой  беретъ,  такъ  пришелъ  просить 
о  деньгахъ-съ. 

Жазиковъ  (такь  же). 
А  я  ему  сколько  долженъ? 

Матв"Ьй  (такь  же). 
Да  съ  процентами  теперь  рублей  пятьсотъ  наберется! 

Жазиковъ  (такь  же). 
Ты  ему  сказалъ,  что  я  дома? 

Матв"Ьй  (такь  же), 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Жазиковъ  (такъ  оюе). 
Ну,  хорошо.  Только  какъ  л^е  я  звонка-то  не  слыхалъ? 

Матвей  (такь  оюе). 
Да  онъ-съ  по  черной  лЬстницЬ  прошелъ. 
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Жазиковъ  (шопотомъ,  но  съ  сердцемъ). 
А    зач-Ьмь  они    у  тебя   по  черной  л^стниц^Ь   шляются? 
Зач'Ьмъ    заднш  ходъ  знаютъ?    Этакъ  они,  пожалуй,  меня 
обокрадутъ  когда-нибудь!  Это  безпорядокъ!  этого  не  тер- 
плю! На  то  парадная  л-Ьстница  есть... 

Матвей  (все  шопотомъ). 
Слушаю-съ.  Л  его  теперь  отошлю-съ.  Только  вотъ,  онъ 
все  спрап1иваетъ-съ,  когда  ему  можно  будетъ  за  деньгами- 
то  зайти-съ. 

Жазиковъ  (все  татсъ  же). 
Когда...  когда...  ну,  черезъ  нед-Ьдю,  что  ли... 

Матв'Ьй  (такъ  же). 
Слушаю-съ.    Только  вы,  батюшка,  Тимоеей  Петровичъ, 
ужъ  ему-то  деньжонокъ-то  выдайте,  коли  случатся. 

Жазиковъ. 
Да  что  онъ  теб-Ь— сватъ,  что  ли?  кумъ? 

Матв-Ьй. 
Кумъ  и  есть. 

Жазиковъ. 
То-то  ты  за  него  такъ  и  хлопочешь...  Ну,  ступай,  сту- 
пай... хорошо;  заплачу...  ступай.  {Матвтй  выходишь),  ВсЬ 
они  заодно...  ужъ  я  ихъ  знаю...  племя  такое...  (О^глтб 
принимается  за  французскую  книжку  и  вдругъ  поднимает?^ 
голову).  А  его  превосходительство-то...  а?  ожидалъ  я  этого? 
Вотъ  теб'Ь  и  другъ  моего  отца  и  старинный  сослуживецъ!.. 
(Встаетъ,  подходить  къ  зеркалу  и  поешь): 

Уймитесь,  волнен1я  страсти, 
Засни,  безнадежиое  сердце... 

Однако,  надо  работать.  (Садится  опять  за  столь).  Да, 
надобно,  надобно.  (Входить  Матвчьй).  Ты  это,  Матв-Ьй? 

Матвей. 
Я-съ. 

Жазиковъ. 
Что  тамъ? 

Матв-Ьй. 
Да    пришелъ   какой-то   собачникъ;   васъ   спрашиваетъ; 
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говорить,  что   вы,   дескать,  третьяго  дня   приказали  ему 
пр1йти  къ  вамъ  на  квартиру. 

Жазиковъ. 
х\хъ!    Точно,   точно,  точно...    Что  же^  онъ  собаку  при- 
велъ? 

Матвей  (грустно). 
Привелъ-съ. 

Жазиковъ. 
Ахъ!  покажи...  Вели  ему  войти...  лягавую?.,  ахъ!..  Войди 
сюда,  любезный! 

(Входишь    человгькъ    въ  фризовой    шинели^   съ   подвязанной 
щекой;  у  него  на  привязи  старая^  дрянная  собака). 

Жазиковъ  (осматриваешь  собаку   вь  лорнеть). 
Какъ  ее  зовутъ? 

Челов%къ  (сиплымь  и  глухимь  голосомь). 
Миндоръ.  (Собака  робко  взглядываешь  на  своего  хозяина 
и  судорожно  шевелить  куцымь  хвостомь), 

Жазиковъ. 
И  хорошая  собака? 

Челов-Ькъ. 
Важнейшая.  Иси,  Миндоръ! 

Жазиковъ. 
Поноску  знаетъ? 

Челов-Ькъ. 
Какъ  не  знать!    (Вытаскиваешь  шапку  изь-подъ  мишки 
и  бросаешь  ее  на  ноль).  Пиль-апортъ!  (Собака  приносить 
ему  шапку). 

Жазиковъ. 
Хорошо,  хорошо;  а  въ  пол*  какова? 

Челов-Ькъ. 
Перв^Ьйш1й  сортъ...  Кушъ!  тибо!  эхъ,  ти! 

Жазиковъ. 
А  стара  она? 

Челов-Ькъ. 
Третья  осень  пошла.   Куды,   куды  ты?  (Дергаешь  ее  за 
веревку). 
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Жазиковъ. 
Ну,  а  ц-Ьна  ей  какова? 

Челов^къ. 
Пятьдесятъ  рублей;  меньше  нельзя. 

Жазиковъ. 
Ну,  что  за  вздоръ!  возьми  тридцать. 

Челов%къ. 
Н^тъ;  нельзя;  я  и  такъ  дешево  запросилъ. 

Жазиковъ. 
Ну,  десять  ц^^лковыхъ   возьми!    (Лицо  Матвгья  изобра- 
жаешь страшную  теску). 

Челов-Ькъ. 
Нельзя,  барипъ,  никакъ  нельзя. 

Жазиковъ. 
Ну,  такъ  чортъ  съ  тобой...  а  какой  она  породы? 

Челов-Ькъ. 
Породы  хорошей. 

Жазиковъ. 
Хорошей? 

Челов%къ. 
Ужъ   мы   другихъ    собакъ    не  держимъ.  Богъ  съ  ними 
совс'Ьмъ! 

Жазиковъ. 
Будто  ужъ  не  держите? 

Челов^къ. 
Да  что  ихъ  держать? 

Жазиковъ  (къ  Матерью). 
А  в-Ьдь  хорошая,    кажется,    собака?  какъ  ты  думаешь? 

Матвей  (сквозь  зубы). 
Хороша. 

Жазиковъ. 
Ну,  хочешь  тридцать  пять  рублей? 

Челов%къ. 
Крайняя  ц'Ьна  —  сорокъ  рублей;   извольте  —  за  сорокъ 
рублей  отдамъ. 

Жазиковъ. 
Н-Ьтъ,  н'Ьтъ,  ни  за  что1 
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Челов^къ. 
Йу,  ужъ  такъ  и  быть,  возьмите,  Богъ  съ  вами. 

Жазиковъ. 
Давно  бы  такъ.  И  хорошая  собака? 

Челов"Ькъ. 
Да   ужъ   такая,    батюшка,   собака...    въ  ц-Ьдонъ  город-Ь 
такой  не  сыш;ете. 

Жазиковъ    (съ  нгькоторымъ  замгыиательствомъ). 
Вотъ,  видишь  ли,  братецъ,  у  меня  теперь  деньги  есть, — 
да  мн']1    рнЬ    на  другую,  знаешь,  покупку  нужны...    а  ты 
приходи-ка  завтра,  такъ — объ  эту  же  пору,  понимаешь? — 
или  посл']^  завтра,  что  ли,  только  пораньше. 

Челов^къ. 
Да  пожалуйте  задаточекъ...  я  собаку-то  у  васъ  оставлю. 

Жазиковъ. 
Н'Ьтъ,  братъ,  нельзя. 

Челов-Ькъ. 
Цьлковеньшй  пожалуйте. 

Жазиковъ. 
Н'Ьтъ,  ужъ  я  лучше  теб'Ь  всю  сумму  сполна  выплачу. 

Челов"Ькъ  (подходя  къ  двери). 
Послушайте-ка,    баринъ...    Дайте  мн']^  теперь  деньги,  я 
вамъ  ее  за  тридцать  рублей  отдамъ. 

Жазиковъ. 
Теперь  нельзя. 

Челов^къ. 
Ну,  б-Ьленькую  дайте. 

Жазиковъ. 
Теперь  нельзя,  любезный  мой,  совершенно  невозможно. 

Челов-Ькъ. 
Двадцать  рублей — хотите? 

Жазиковъ. 
Экой  ты  челов^къ!  говорятъ,  нельзя. 

Челов"Ькъ  (уходя). 
Иси,  Миндоръ,  иси!    (Ухмыляется  горько).  —  Видно,    у 
васъ,    ваше    благородхе,   денегъ-то   и  не  бывало   вовсе... 
Иси,  нодлецъ,  иси! 
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ЖазиковЪс 
Какъ  ты  смеешь? 

Челов-Ькъ. 
А  еще  къ  себ']Ь  зоветъ!..  иси! 

Жазиковъ. 
Пошелъ  вонъ,  груб1яцъ!  Матвей,  гони  его!  взашей  его! 

Челов-Ькъ. 
Ну,  ну,  потише...  я  и  самъ  пойду... 

Жазиковъ. 
Матвей,  я  те&Ь  приказываю... 

Челов%къ  (въ  передней). 
Сунься-ка,  старый  хрычъ!.. 

(Матвей  выходить  вслпдъ  за  нымъ). 

Жазиковъ  (кричишь  имь  всмьдъ). 
Гони  его,  бей  въ  мою  голову!..  Вонь,  пошелъ  вонъ!.. 
(Начинаешь  ходишь  по  комнатгь).  —  Экое  грубое  живот- 
ное!.. А  собака-то,  въ  суш,ности,  кажется,  нехороша.  Я  и 
радъ,  что  не  купилъ.  Но  онъ  не  груби!  онъ  не  сжМ  гру- 
бить! (Садится  на  дивань) — Экой,  въ  самомъ  дЬлЬ,  де- 
некъ  выдался!  ВЬдь  вотъ,  ничего  еще  съ  утра  не  сд'Ь- 
лалъ...  и  денегъ  не  досталъ.  А  деньги  нужны  мн'Ь  теперь, 
очень  нужны...  Матвей! 

Матвей  (входя). 
Чего  изволите? 

Жазиковъ. 
Ты  отнесешь  отъ  меня  письмо  къ  Кринидыну. 

Матвей. 


Жазиковъ. 
Матвей. 


Слушаю- съ. 

Матв'Ьй! 

Что  прикажете-съ? 

Жазиковъ. 
Какъ  ты  думаешь,  дастъ  онъ  мн'Ь  денегъ? 

Матв-Ьй. 
Н'^тъ,  Тимовей  Петровичъ,  не  дастъ. 
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Жазиковъ. 
А    дастъ!    (Щелкаешь    языкомь).    Вотъ,    увидишь,    что 
дастъ! 

Матвей. 
Не  дастъ,  Тимоеей  Петровичъ. 
Жазиковъ. 
Да  почему  же,  почему? 

Матвей  (послгь  нгькотораго  молчанья). 
Тимоеей    Петровичъ,    позвольте    мн'Ь,   старому   дураку, 
слово  молвить. 

Жазиковъ. 
Говори. 

Матвей  (откашливается). 
Тимоеей  Петровичъ!  позвольте  мн-Ь  вамъ  доложить:  не 
хорошо,  не  хорошо,  то-есть,  вы  зд-Ьсь  изволите  жить.  Вы, 
батюшка,  нашъ  природный  господинъ*  вы,  батюшка,  стол- 
бовой пом'Ьщикъ;  охота  же  вамъ  проживать  въ  город'Ь — 
въ  нужд-Ь,  да  въ  хлопотахъ.  У  насъ  есть,  батюшка,  ро- 
довое им'Ьнье,  вы  сами  изволите  знать;,  матушка  ваша, 
милост1ю  Бож1ей,  изволитъ  здравствовать — вотъ,  вамъ  бы 
къ  ней  и  по-Ьхать  на  жительство — въ  свое-то,  въ  родовое 
пом-Ьстье-то. 

Жазиковъ. 
Ты  отъ  матушки  письмо  получилъ,  что  ли?  Съ  ея  словъ, 
видно,  поешь? 

Матвей. 
Отъ  барыни  я  письмо,  д-Ьйствительно,  получилъ;  удосто- 
ился, такъ  сказать;-  и  къ  ней  о  вашемъ  здоровь-Ь  отписы- 
валъ,  какъ  она  приказывать  изволила,  все  въ  подробности. 
Доложу  вамъ,  Тимоеей  Петровичъ,  объ  васъ  изволитъ  со- 
крушаться; изволитъ  писать:  ты-де  мн-Ь  все  напиши,  все, 
что  они  д-Ьлаютъ,  кого  принимаютъ,  гд-Ь  бываютъ,  все, 
дескать,  опиши;  изволитъ  мн-Ь  грозиться,  что,  дескать, 
подъ  гн'Ьвъ  мой  попадешь,  и  на  теб'Ь,  дескать,  взыщу, 
коли  не  опишешь.  Ты,  говоритъ,  доложи  Тимоеею  Петро- 
вичу, что  ихняя  родительница  сокрушаться  изволитъ  о 
немъ  —  такъ  и  написано-съ:  родительница,  и,  дескать, 
прибавь,  что,  дескать,  на  службЬ    не  состоитъ,  а  въ  Пи- 
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тер^  живетъ,  да  деньги  тратитъ;  на  ^т5  это  похоже?  Вотъ 
какъ-съ. 

Жазиковъ  (съ  принужденной  улыбкой). 

Ну,  а  ты  что  ей  написалъ? 

Матвей. 

Я  докладывалъ  барыне,  что,  дескать,  милост1ю  Бож1ею 
все  обстоитъ  благополучно;  а  объ  чемъ  писать  он"Ь  изво- 
лили, все  исполню  въ  точности,  и  Тимоеею  Петровичу  до- 
ложу, и  госпож-Ь  донесу.  Эхъ,  Тимоеей  Петровичъ!  Тймо- 
вей  Петровичъ!  Поехали  бы  вы,  кормилецъ,  въ  Сычовку, 
зажили  бы  вы  себ'Ь  бариномъ,  завелись  бы  домкомъ,  хо- 
зяюшкой... Что  вы  зд'Ьсь  живете,  батюшка  мой?  ЗдЬсь-то 
вы  отъ  каждаго  звоночка,  словно  зайчикъ,  сигаете,  да  и 
денежекъ-то  у  васъ  не  водится,  да  и  кушаете  вы  не  въ 
м-Ьру. 

Жазиковъ. 

Н'Ьтъ,  въ  деревне  скучно;  сосЬди  все  так1е  необразо- 
ванные... а  барышни  только  что  глаза  пучатъ,  да  погЬютъ 
отъ  страха,  когда  съ  ними  заговоришь... 

Матвей. 

Эхъ,  Тимоеей  Петровичъ!  да  зд'Ьшн1я-то  что?  Да  и  что 
за  господа-то  къ  вамъ  ходятъ?  В'Ьдь,  ей-Богу,  не  на  что 
взглянуть.  Народъ  маленьюй,  нлюгавенькхй,  Сольной,  ка- 
шляютъ,  прости  Господи,  словно  овцы.  А  у  насъ-то,  у 
насъ-то!  Да  и  теперь,  правду  сказать,  не  то,  что  прелсде. 
Н'Ьтъ-съ!  Д-Ьдушка-то  вашъ,  вечная  ему  память,  Тимоеей 
Лукичъ,  в-Ьдь,  съ  косую  сажень  былъ  ростомъ!  какъ  изво- 
литъ  осерчать,  бывало,  да  какъ  крикнетъ  зычнымъ  голо- 
сомъ  —  такъ  отъ  него,  голубчика,  радъ  въ  землю  уйти! 
Вотъ  былъ  баринъ,  такъ  баринъ!  Ужъ  зато,  коли  ты  ему 
полюбился,  али  такъ,  часъ  добрый  на  него  найдетъ,  такъ 
ужъ  награждаетъ  тебя,  награждаетъ,  ажио  тошно  стано- 
вится. А  хозяюшка  его,  старая-то  барыня  наша,  —  ужъ 
какая  была  добрая!  Въ  ротъ,  чтобъ  этакъ  до  об-Ьда  —  и 
ни-ни! 

Жазиковъ. 

А  я  все-таки  въ  деревню  не  по-Ьду,  я  тамъ  отъ  скуки 
въ  ума  сойду. 
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Матвей. 

Да  съ  деньгами  будете,  батюшка  вы  мой,  Тимоеей  Пе- 
тровичъ!  А  зд^сь,  вотъ,  наприм'Ьръ,  хоть  бы  я,  холопъ 
вашъ:  разум1^ется,  мнЬ  что!  А  все  же  обидно.  Ну,  вотъ, 
извольте  посмотр'Ьть  (распахываетъ  полы  кафтана):  в-Ьдь 
только  слава,  что  штаны^  А  въ  деревн-Ь-то  благодать!  Хо- 
ромы теплыя,  почивай  себЬ  хоть  ц'Ьлый  день,  кушай  въ 
волю...  а  я  зд'Ьсь,  доложу  вамъ,  то-есть,  ни  разу  до  сы- 
тости не  наедался.  Ну,  а  охота-то,  батюшка,  охота-то  за 
зайцами,  да  за  краснымъ  зв'1фемъ?  Да  и  матушку  вашу, 
Василису  Серг'Ьевну,  успокоить  на  старости  л'Ьтъ  не  худо. 

Жазиковъ. 

Что  же,  я,  пожалуй,  въ  деревню  бы  и  поЬхалъ.  Да 
вотъ  б'Ьда:  не  выпустятъ  оттуда.  Просто  нельзя  будетъ 
оттуда  вырваться.  Да  еп1,е  и  женятъ,  пожалуй,  чего  до- 
браго! 

Матв-Ьй. 

И  съ  Богомъ,  батюшка,  коли  лсенятъ!  Д-Ьло  христ1анское. 

Жазиковъ. 

Н^^тъ,  ужъ  этого  ты  не  говори;  вотъ  ужъ  этого  ты  не 
говори. 

Матвей. 

Боля  ваша,  конечно.  Ну,  напримЬръ,  зд^сь,  Тимоеей 
Петровичъ,  опять-таки  скажу,  зд'Ьсь  у  меня  душа  не  на 
м'ЬсгЬ.  Ну,  сохрани  Богъ,  украдутъ  что-нибудь  у  насъ— 
пропалъ  я!  и  под'Ьломъ  пропалъ:  зач'Ьмъ  не  уберегъ  бар- 
скаго  добра.  А  какъ  его  уберечь?  Оно,  конечно,  мое  д-бло 
холопское;  никуда  не  отлучаюсь...  сижу  себ-Ь  въ  передней 
съ  утра  до  ночи,.,  а  все  же  не  то,  что  въ  деревн'Ь;  все 
душа  не  покойна.  Такъ  иногда  даже  дрожь  пронимаетъ; 
сидишь  и  трясешься,  только  Богу  молишься.  Днемъ-то  и 
соснуть  порядкомъ  не  приходится!  Да  и  что  за  люди 
зд'Ьсь?  Подобострастья  никакого;  страху  нЬтъ;  нашъ  же 
братъ,  холопъ,  а  .куды-те!  Идетъ  себ'Ь  да  поглядываетъ, 
словно  не  виноватый!  Воръ  на  вор-Ь — мошенникъ  на  мо- 
шенник1>!  Иного,  калюется,  прости  Господи,  и  сроду-то 
никто  не  училъ!  Что  тутъ  за  жизнь,  Тимоеей  Петровичъ, 
помилуйте!  То  ли  д-Ьло  въ  деревн'Ь?  уваженье  какое!  по- 
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четъ,  тишина!  Милостивецъ  вы  нашъ,  корми лецъ  вы  нашъ, 
послу икяйтесь  меня,  стараго  дурака!  Я  и  д-Ьдушк-Ь  вашему 
служилъ,  и  батюшк-Ь  вашему,  и  матушке;  чего-чего  на 
в-Ьку  своемъ  не  видалъ:  тальянцевъ  видалъ,  и  н'Ьмцевъ,  и 
французовъ  изъ  Одести — всЬхъ  видалъ!  Везд'Ь  бывалъ!  А 
ужъ  лучше  своей  деревни  нигд^  не  видалъ!  Эй,  послушай- 
тесь меня  старика!  (Раздается  звонокъ).  ВЬдь  вотъ,  Тимо- 
еей  Петровичъ,  вотъ,  вы  опять  и  дрогнули...  вотъ! 

Жазиковъ. 
Ну!    пошелъ,    пошелъ,    отворяй...    (Матвгьй    выходить^ 
Жазиковъ  остается  неподвижнымъ,  но    за   ширмы  не  у  хо- 
дить). 

Голосъ. 
Моп81еиг  ^а2^кой'? 

Матвей  (за  сценой). 
Кого  теб'Ь? 

Голосъ. 
Моп81еиг  Дагхкой"? 

Матв"Ьй  (за  сценой). 
Н'Ьтъ  его  дома. 

Голосъ  (съ  удивлетемъ). 
N161?  Соттеп!;  п1е(;?  8асге(11еи! 

Матвей  (за  сг^еной). 
Да  кто  ты  такой? 

Голосъ. 
УоИа  та  саг(:е,  уоИа  та  саг(;е. 

Матвей  (за  сценой). 
Ну,  защебетала,  сорока  проклятая...  (Дверь  запирается, 
Матвгьй  входить  и  подносить  Лхазыкову  карточку). 

Жазиковъ  (не  смотря  на  нее). 
Я  знаю,  знаю,  кто  это  былъ...  Живописецъ,  французъ... 
я  же  ему  приказалъ  нридти  сегодня  для  моего  портрета... 
впрочемъ,  все  равно,  не  б'Ьда;  однакожъ,  надобно  напи- 
сать къ  Криницыну;  плохо  приходится.  (Садится  за  столъ 
и  птистъ;  потомь  встаеть,  подходить  кь  окну  и  чи- 
таешь вполголоса).  „.Июбезный  ведя,  выручи  друга  изъ 
б'1^ды,  не  дай  ему  погибнуть  во  цв-Ьт-Ь  л-Ьтъ,  пришли  250 
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руб.  асе,  или  же  200.  Деньги  ты  можешь  вручить  послан- 
ному. А  я,  братъ,  буду  теб'Ь  благодаренъ  до  гробовой  доски. 
Пожалуйста,  ведя,  не  откажи.  Будь  отцомъ  и  благод-Ь- 
телемъ.  Твой  и  проч."  Кажется,  хорошо?  Ну,  вотъ  теб-Ь, 
Матв'Ьй,  письмо.  Ступай  на  извозчик:Ь.  (Видя,  что  Мат- 
вгьй  хочетъ  возражать),  ]1^в,  вотъ,  на  томъ  извозчик-Ь,  ко- 
торому я  уже  кстати  долженъ.  Онъ  знакомый — въ  долгъ 
свезетъ.  Такъ,  пожалуйста,  отдай  письмо  и  проси  ответа, — 
слышишь,  пепрем'Ьнно  отв-Ьта  проси! 

Матвей. 

Слушаю. 

Жазиковъ. 

Ну,  ступай,  Матв'Ьй!  дай  Богъ  теб-Ь  счастья  и  удачи. 
Ступай.  (Матсуьи  удаляется).  А  в-Ьдь,  чортъ  возьми,  какъ 
поразсудить  хорошенько,  —  МатвЬй-то  выходитъ  правъ; 
мн^  нравятся  его  простыя,  но  д^Ьльныя  возраженхя;  имен- 
но, въ  деревн'Ь  лучше.  Особенно  лЬтомь.  Притомъ,  я 
люблю  русскую  природу.  Ну,  на  зиму  можно  опять  пр1- 
■Ьхать  въ  Петербургъ.  Правда,  сосЬди  у  насъ,  большею 
частью,  люди  необразованные;  но  добрые  и  умные  люди 
между  ними  есть.  Съ  инымъ  даже  пр1ятно  разговаривать. 
Этакъ  незаметно  его  развиваешь,  направляешь...  ничего! 
такъ  что  даже  можно  пользу  приносить.  Ну,  а  насчетъ 
д-Ьвушекъ — изв'Ьстное  д'Ьло:  всякая  д-Ьвушка  мягк1й  воскъ, 
л^Ьпи  изъ  нея,  что  хочешь.  (Расхаживаетъ  по  комнатгь). 
Одно  въ  деревп'Ь,  признаться,  нехорошо...  Б'Ьдность  тамъ 
какую-нибудь  видЬть,  прит'Ьснен1е...  съ  моими  идеями  не- 
пр1ятно;  действительно,  непр1ятно.  Ну,  а  зато  верховая 
■Ьзда,  охота,  мпого  удовольств1й,  признаться...  (Задумы- 
вается). Надобно  будетъ,  однако,  себЬ  платья  заказать... 
галстуковъ  накупить...  надобно  распорядиться.  Охотничью 
курточку  сшить.  А  напрасно  я  сегодня  собаку  не  купилъ. 
Кстати  бы  пришлось.  Ну,  да  я  достану  другую.  Книгъ 
можно  съ  собой  взять  побольше;  самому  писать  что-ни- 
будь такое  новое,  такое,  что  никому  еш,е  въ  голову  не 
приходило...  Все  это  довольно  пр1ятно.  Зимою  я  бы  не 
хот^лъ  оставаться  въ  деревн^1;  но  кто  же  мнЬ  приказы- 
ваетъ  жить  въ  деревн'Ь  зимой?    Правъ,    правъ    МатвМ... 
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не  Бадобно  пренебрегать  старыми  людьми.  Опи  иногда... 
да,  именно!  Ну,  съ  другой  стороны,  и  съ  матерью  пови- 
даться тоже  в'Ьдь  надобно.  Она,  пожалуй,  мнЪ  и  денегъ 
дастъ.  Поломается,  а  дастъ.  Да,  -Ьду  въ  деревню.  {Под- 
ходишь кг  окну).  А  какъ  мн'Ь  будетъ  разстаться  съ  Пе- 
тербургом-^?  Прощай,  Петербургъ;  прощай,  столица!  Про- 
щай, прощай  и  ты,  В'Ьринька!  Вотъ  ужъ  ни  какъ  не 
ожидалъ  я  такой  скорой  разлуки!  {Вздыхаешь).  Много- 
много  я  зд'Ьсь  оставляю  такого...  (Опять  вздыхаешь).  И 
долги  свои  всЬ  выплачу.  По-Ьду!  Непременно,  непрем-Ьино 
'Ьду!..  {Раздаешся  звонокъ).  Фу,  чортъ  возьми!  опять  Мат- 
в-Ья  н'Ьтъ!  Гд'Ь  онъ  пропадаетъ?  (Звонокъ),  А!  кажется, 
это  не  должникъ,  не  такъ  звонитъ  что-то,  да  и  притомъ, 
уже  время  не  то!  {Звонокъ).  Пойду,  отворю...  Ну,  см-Ьл-Ьй! 
что  за  вздоръ?  в-Ьдь  я  въ  деревню  ^ду.  (Идешь  въ  перед- 
нюю; слышны  лобзанья  и  восклицанья).  Васил1й  Василье- 
вичъ!  это  вы?  какими  судьбами?  {Медвгьжш  голось  отвгь- 
чаешь:  „Я...  я^).  Снимите  шубу,  да  пожалуйте  въ  комнату. 
(Входить  Жазиковь  и  Василш  Васильевичь  Блиновъ,  степ- 
ной помгьщикъ,  сь  огромными  крашеными  усами  и  пухлымь 
лицомь). 

Жазиковь    {съ  пргяшншшей  улыбкой). 
Давно  ли  къ  намъ    пожаловали,   любезн^йшхй   Васил1Й 
Васильевичъ?  Какъ  я  радъ!  какъ  я  радъ!..   Садитесь,  са- 
дитесь... Вотъ  зд-Ьсь,  на  этомъ  кресл-Ь,  зд-Ьсь  вамъ  будетъ 
удобн-Ье.  Ахъ,  Боже  мой,  какъ  я  радъ!  глазамъ  не  вЬрю! 

Блиновъ   (садится). 
Дай  отдышаться.    (Обтираешь  потъ  съ  лица).    Ну,  вы- 
соко же  ты  живешь...  Фу! 

Жазиковь. 
Отдохните,    Васил1й    Васильевичъ,    отдохните...    Ахъ, 
Боже  мой,  какъ  я  радъ!  какъ  я   вамъ   бдагодаренъ;  гд^ 
вы  изволили  остановиться? 

Блиновь. 
Въ  Лондоне. 

Жазиковь. 
А  давно  ли  прх-Ьхать  изволили? 
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Блиновъ. 
Вчера  въ  ночь.  Ну,  дорога!    Ухабищи  здоровенные  та- 
к1е,  что  только  дерлшсь... 

Жазиковъ. 
Напрасно   вы  безпокоились,    Васил1Й  Васильевичъ;    на- 
прасно вы11хали  сегодня..., Вамъ  бы  сл-Ьдовало  отдохнуть 
съ  дороги...  прислали  бы  ко  МН^1... 

Блиновъ. 
Э!  вздоръ!    что  я  за  баба,    {Оглядывается  и  опирается 
кулаками  на  колгьни).  А  тесненько  ты  живешь.    Старуха 
твоя  теб-Ь  кланяется;    говорить,   что  ты,  дескать,  забылъ 
ее;  ну,  да  баба, — чай,  вретъ. 

Жазиковъ. 
Такъ  матушка  здорова? 

Блиновъ. 
Ничего...  живетъ. 

Жазиковъ. 
Ну,  а  ваши  какъ? 

Блиновъ. 
И  они  ничего. 

Жазиковъ. 
Надолго  вы  къ  намъ  пожаловали? 

Блиновъ. 
А  чортъ  знаетъ!  я  по  Д'Ьлу. 

Жазиковъ  {съ  соболгьзновангемъ). 
По  д-Ьлу? 

Блиновъ. 
А  то  какой  бы  дьяволъ  меня  сюда  притащилъ?  Мн-Ь  и 
дома  хорошо.    Да  вотъ,    проклятый    завелся   сосЬдъ  —  въ 
тяжбу  втянулъ  меня,  проклятый... 

Жазиковъ. 
Неужели? 

Блиновъ. 
Втянулъ,  проклятый;  да  ужъ  я  жъ   ему...  проклятому! 
В-Ьдь  ты  служишь,  а? 

Жазиковъ. 
Теперь  не  служу,  но... 
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Блиновъ. 
Т'Ьмъ  лучше.  Помогать  мн-Ь  будешь,  бумаги  переписы- 
вать, просьбы  подавать,  'ездить... 

Жазиковъ. 
Я  за  особенное  счастье  почту,  Василш  Васильевичъ... 

Блиновъ. 
Ну,    конечно...    конечно.    {Останавливается   и   глядишь 
прямо  въ  глаза  Жазикову),    А  дай-ка  ты    мн^  водки,  — я 
что-то  прозябъ. 

Жазиковъ  (суетясь). 
Водки...    Ахъ,    какая  досада!  водки-то  у  меня  н'Ьтъ,   а 
и  человека  я  услалъ...  ахъ! 

Блиновъ. 
Водки  у  тебя  й-Ьтъ?    Ну,    ты  не   въ  отца.    (Видя,  что 
Жазиковъ  продолжаетъ  суетиться).    Да  не  нужно...  обой- 
дусь и  такъ. 

Жазиковъ. 
Челов'Ькъ  сейчасъ  вернется-... 

Блиновъ. 
Такой  завелся  проклятый  сосЬдъ...  отставпой  майоръ 
какой-то...  говоритъ  мнЬ:  межа!  межевыхъ  признаковъ 
не  оказывается.  Как1е  тутъ  признаки,  говорю  я,  что  за 
признаки?  {Л{азиковъ  слугааетъ  съ  подобострастнымъ  вни- 
мангемъ),  Влад^нхе  мое — в-Ьдь  мое  влад'Ьнье?  в'Ьдь  мое?  а 
онъ-то,  проклятый,  своихъ-то,  своихъ-то  и  высылаетъ,  и 
высылаетъ.  Ну,  мой  староста,  разумеется,  за  свое, — гос- 
подское, говоритъ,  не  тронь.  А  они  его  и  того,  да  в'Ьдь 
какъ!  А?  расправляться?  Сами  расправляться  вздумали? 
Запахивать?  Да  еще  и  драться?  НЬтъ,  молъ,  врете!  Л, 
знаешь,  самъ  и  нагряпулъ!  Ну,  они  сперва,  того,  знаешь, 
на  попятный  дворъ.  Только  смотрю:  '1;детъ  верхомъ,  да 
въ  шапгЬ,  приказчикъ,— говоритъ:  не  извольте,  того,  за- 
бижать;  я  его,  того,  въ  зубы.  Т'1>  за  того,  тЬ  за  того,  и 
пошли,  и  пошли.  А  сосЬдъ-то,  проклятый,  въ  судъ,  да 
просьбу.  Побои,  говоритъ,  учипилъ,  да  и  землю  загра- 
билъ. — Ахъ,  онъ  проклятый!  заграбилъ— а?  свое  добро 
заграбилъ?  Каково?  НаЬхали  голубчики;  ну,  того,  поня- 
тые, туда-сюда — заварилъ  кашу,  проклятый!  Онъ  жалобу, 
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и  я  жалобу;  вышла  резолюгця,  и  въ  мою  пользу,  кажись, 
вышла;  да  11афпутьевъ,  подлецъ,  подгадилъ.  Л,  того,  бухъ 
просьбу  въ  губернское;  а  онъ,  проклятый,  въ  кибитку,  да 
сюда  и  прикатилъ.  Н^>тъ,  братъ,  того,  врешь,  я  и  самъ 
непромахъ,  взялъ  да  поЬхалъ.  ВЬдь  этакой  проклятый 
сос'Ьдъ  завелся! 

Жазиковъ. 
Скажите!  какая  непр1ятность! 
Блиновъ. 
Ужъ  такая  задача  вышла.  Ну,  а  ты  что?  здоровъ? 

Жазиковъ. 
Слава  Богу,  Васил1й  Васильевичъ,  слава  Богу,  не  могу 
пожаловаться. 

Блиновъ. 
А  въ  театръ  ездишь? 

Жазикозъ. 
Фзжу,  какъ  же.  Довольно  часто. 

Блиновъ. 
Слышишь,  отвези-ка  меня  въ  театръ! 

Жазиковъ. 
Съ  большимъ  удовольстБхемъ,  Васил1Й  Васильевичъ,  съ 
ссобымъ  удовольств1емъ. 

Блиновъ. 
Трагедью,    того,    мн'Ь  трагедью    подавай.    Да,    знаешь, 
русскую  какую-нибудь,  покрутЪй,  знаешь,  покрутЬй. 

Жазиковъ. 
Извольте,  Васил1Й  Васильевичъ,  съ  удовольств1емъ. 

Блиновъ. 
А  гд-Ь  ты  сегодня  обедаешь? 

Жазиковъ. 
Л,  дядюшка?  гд-Ь  вамъ  угодно. 
Блиновъ. 
Повези-ка  ты  меня  въ  трактиръ,  да  въ  хорош1й,  знаешь. 
Л,  братъ,  люблю  того...    (Слтется).  Да  нЬтъ  ли  чего  за- 
кусить у  тебя?  а? 

Жазиковъ. 
Л,  право,  въ  отчаяши... 
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Блиновъ  {пристально  взглянувъ  на  него). 
Послушай-ка,  Тимоша... 

Жазиковъ. 
Что  прикажете? 

Блиновъ. 
Есть  у  тебя  деньги? 

Жазиковъ. 
Есть,  есть...  деньги  у  меня  есть. 

Блиновъ. 
Ну,  а  я  думалъ,  что  ты — того.    Какъ  же  это  у  тебя  и 
закусить-то  нечего?  а? 

Жазиковъ. 
Такъ,  какъ  то  не  случилось,    да    притомъ    и   челов'Ька 
дома  н'Ьту...  понять  не  могу,  куда  онъ  д-Ьвался! 

Блиновъ. 
Придетъ...  А  ты  скоро  обЬдаешь,  что  ли? 

Жазиковъ. 
А  что-съ? 

Блиновъ. 
Да  меня,    того,    порядкомъ  разбираетъ.    Такъ    ты    тра- 
гедью-то  мн-Ь  покажи.  Каратыгина  мн-Ь  покажи,  слышишь? 

Жазиковъ. 
Непрем^нно-съ. 

Блиновъ. 
Ну,  что  жъ?  од'Ьвайся, — пойдемъ  об'Ьдать. 

Жазиковъ. 
Извольте,  Васил1й  Васильевичъ,  сейчасъ. 

Блиновъ. 
Тимоша!  а  Тимоша! 

Жазиковъ. 
Что  прикажете? 

Блиновъ. 
У  васъ    тутъ,    говорятъ,    мамзели,    стоя    ва  дошадяхъ,- 
■Ьздятъ...  правда? 

Жазиковъ. 
А!..  Это  въ  цирк'Ь...  какъ  же,  "бздять. 

Блиновъ. 
Такъ-таки  и  -Ьздятъ?  и  хорошеньк1я? 
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Жазиковъ. 
Да,  хорошеньшя. 

Блиновъ. 
Чай,  толстыя? 

Жазиковъ. 
Ну,  не  очень. 

Блиновъ. 
Будто?  А  все-таки,  покажи  мн^  ихъ. 

Жазиковъ. 
Извольте,  извольте-съ...  {Раздается  звонокъ). 

Жазиковъ  (сг  замгьшательствомъ). 
Это  ко  мн-Ь...    {Идешь  въ  переднюю   и   отворяешь  дверь; 
елышень  его  голосъ:  „а,  войдите^), 

{Входишь  человгькь  со  свыткомь  вь  рукгь). 

Жазиковъ. 
Чт5,  вы  изъ  литограф1и,  кажется? 

Челов'Ькъ. 
Точно  такъ-съ;  принесъ  картины-съ. 

Жазиковъ. 
Кашя  картины? 

Челов^къ. 
А  которыя  вы  изволили  вчера  отобрать. 

Жазиковъ. 
Ахъ,  да!  а  счетъ  принесли? 

Челов-Ькъ. 
Принесъ. 

Жазиковъ  {берешь  счешь  и  отходить  кь  окну). 
Сейчасъ...  сейчасъ... 

Блиновъ  {человеку). 
Ты,  братецъ,  зд-Ьштй? 
•  Челов"Ькъ  {сь  нгькошорымь  удивлетемъ). 

Зд4шн1Й-съ. 

Блиновъ. 
Чьихъ  господъ? 

Челов-Ькъ. 
Господина  Куроплехина. 
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Блиновъ. 
На  оброк-Ь? 

Челов^къ. 
Точно  такъ-съ. 

Блиновъ. 
А  что  платишь  въ  годъ? 

Челов-Ькъ. 
Сто  рублевъ... 

Блиновъ. 
Что  жъ?  по  пачпорту  проживаешь? 

Челов^къ. 
По  пачпорту-съ. 

По  годовому? 

Точно  такъ-съ. 

Ну,  и  живешь? 


Блиновъ. 

Челов^нъ. 

Блиновъ. 


Челов"Ькъ. 
Живу-съ  помаленьку-съ. 

Блиновъ. 
Оно,  братъ,  и  лучше  помаленьку. 

Челов"Ькъ  (сквозь  зубы). 
Изв^стно-съ. 

Блиновъ. 
А  какъ  тебя  зовутъ? 

Челов%къ. 
Кузьмой. 

Блиновъ. 
Гм!.. 

Жазиковъ  (подходя  къ  Блинову), 
Любезный  Васил1Й  Васильевичъ,  пов-Ьрите  ли,  мн-Ь  чрез- 
вычайно   совестно...    да   неловко   утруждать    васъ..,    но- 
не   можете    ли    вы    мн'Ь    дать   рублей,   этакъ,    двадцать 
взаймы,  дня  на  два,  не  больше... 

Блиновъ. 
А  какъ  же  ты  говорилъ,  что  у  тебя  деньги  есть? 
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Жазиковъ. 
То-есть  у  меня  деньги  точно  есть;  коли  хотите,  у  меня 
есть...  да  мн'Ь  в-Ьдь  приходится  -нлатить  за  квартиру,  такъ, 
знаете  ли... 

Блиновъ. 
Изволь,    дамъ.     (Вынимаешь     засаленный    бумажникь). 
Сколько  теб'Ь,  сотнягу,  что  ли?  или  дв-Ь? 

Жазиковъ. 
Мн'Ь,  по-настоящему,  всего  нужно  теперь  двадцать  руб- 
лей; но  коли  вы  ужъ  такъ  добры,    такъ    пожалуйте    мн'Ь 
сто  десять,  или  сто  пятнадцать  рублей  ассигнащами. 

Блиновъ. 
Па  теб'Ь  дв-Ьсти... 

Жазиковъ. 

Очень,    очень    вамъ    благодаренъ...    и    завтра  же    вамъ 

всю  сумму  сполна  возвращу,  или  послЬзавтра,  никакъ  не 

позже...    {Обращаясь  къ  человтьку).    Вотъ  теб'Ь,    любезный. 

Л  къ  вамъ  опять  зайду  сегодня,   что-нибудь  еще  выберу. 

Челов-Ькъ. 
Покорно  благодаримъ-съ.  (Уходить). 

Блиновъ. 
Ну,  пойдемъ  же  обЬдать. 

Жазиковъ. 
Пойдемте,  дядюшка,  пойдемте.  Я  поведу  васъ  къ  Сенъ- 
"Жоржу,  и  такимъ  шампанскимъ  угощу... 

Блиновъ. 
Л  у  этого  Жоржа  есть  органъ? 
Жазиковъ. 
Н^тъ,  органа  нЬту. 

Блиновъ. 
Пу,  такъ  Богъ  съ  нимъ!  поведи  меня   въ  трактиръ    съ 
оргапомъ. 

Жазиковъ 
Очень  хорошо-съ.  (Входишь  Машвгьи),  А,  вернулся!  Ну, 
что,  засталъ? 

Матв-Ьй. 
Засталъ-съ  и  отвЬтъ  нолучилъ-съ. 
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Жазиковъ  (берешь  записку  и  небрежно 
пробтьгаетъ  ее). 
Ну,  такъ  и  есть! 

Матвей  (Блинову). 
Здравствуйте,    батюшка,    Василхй    Васильевичъ,    пол^а- 
луйте  ручку-съ. 

Блиновъ  (даетъ  ему  руку). 
Здравствуй,  братъ. 

Матв-Ьй    {кланяется), 
Какъ  поживать  изволите,  батюшка? 

Блиновъ. 
Хорошо. 

Матвей. 
Ну,  слава  теб-Ь,  Господи! 

Жазиковъ  {бросаешь  запуску  на  полъ). 
Дрянь  народъ!  Матв'Ьй!  од'Ьваться! 

Матв-^й. 
Лакатированные  сапоги  изволите  над11ть? 

Жазиковъ. 
Все  равно... 

Блиновъ. 
Да  разв-Ь  ты  не  од-Ьтъ?  Наияль  только  кафтанъ. 

Жазиковъ. 
И  въ  самомъ  д-Ьл-Ы  Ъдемъ-съ. 
Блиновъ. 
Фдемъ.  А  трагедью-то  ты  мнЬ  покажи,   и   мамзелекъ... 

Матв"Ьй    (шихо  на  ухо  Жазикову), 
Что  жъ,  батюшка,  въ  деревню-то  когда? 

Жазиковъ  (уходя  сь  Блиновымь). 
Съ  чего  это  ты  вздумалъ?  Чортъ  бы  побралъ  твою  де- 
ревню... (Уходятъ). 

Матв"Ьй  (со  вздохомь). 
Эхъ,  плохо!  (Глядя  всл1ьдь  Блинову  вздыхаешь).  Прошло 
ты,    золотое    время ч ко!    перевелось    ты,    дворянское    пле- 
мячко!  (Уходить  въ  переднюю). 

1845  г. 


ГДЪ  тонко,  ТАМЪ  и  РВЕТСЯ. 

КОМЕДШ  въ  одномъ  д-ьйствш. 


ДЪИСТВУЮЩШ  ЛИЦА. 

Анна  Васильевна  Либановп,  помЬщпца,  40  л'Ьтъ. 

В-Ьра  Николаевна,  ея  дочь,  19  лЬтъ. 

М-Пе  Б!е11а1ше,  коыпаиьонка  и  гуверпаитка,  42  л'Ьтъ. 

Варвара  Ивановна  Морозова,  родствеипица  Лпбаиовой,  45  л'Ьтъ. 

Владим!ръ  Нетровичъ  Станидынъ,  сосЬдъ,  28  лЬтъ. 

ЕвгенШ  Андреевичъ  Горск!й,  сос1.дг.,  26  лЬтъ. 

Иванъ  Паллычъ  Мухинъ,  сосГ.дъ,  30  Л'Ьтъ. 

Капнганъ  Чухановъ,  50  л'Ьтъ. 

Дворецк1й. 

Слуга. 

Д'Ьйствхе  происходить  въ  деревн-Ь  г-жи  Либановои. 


Теагръ  представляетъ  залу  богатаго  помТ.1цичьяго  дома;  прямо  — 
дверь  въ  столовую,  направо —  въ  гостпиую,  налЬво  стекллипая 
дверь  въ  садъ.  По  ст'Г.иамъ  впсятъ  1101)Треты,  па  аваисцеиЬ  столъ, 
покрытый  л:урпалами;  фор'геп1аио,  нЬсколько  креселъ;  немного 
позади  китайскхи  бильярдъ;   въ  углу  больш1е  ст'Ьиные  часы. 

Горск1й  (входить). 
Никого    н'Ьтъ?    т'Ьмъ    лучше...    Который-то    часъ?..    По- 
ловина десятаго...  (Подумавъ  немного).  Сегодня — решитель- 
ный день...  Да...  да...  (Подходить  кь  столу,  береть  жур- 
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налъ  и  садится),  ^ои^па1  йез  ВёЬа18,  отъ  3-го  сЯпр'Ьля  но- 
ваго  стиля,  а  мы  въ  1юл^Ь...  гм!..  Посмотримъ,  как1я  но- 
вости... (Иачинаетъ  читать,  Изъ  столовоИ  выходить  Му- 
хинъ.  Горскш  поспгыино  оглядывается).  Ба,  ба,  ба...  Мухинъ! 
какими  судьбами?  когда  ты  пргЬхалъ? 

Мухинъ. 
Сегодня  ночью,  а  вы-Ьхаль  изъ  города  вчера  въ  шесть 
часовъ  вечера.  Лмщикъ  мой  сбился  съ  дороги. 

Горск1й. 
Я  и  не  зналъ,  что  ты  знакомъ  съ  т-те  йе  ЫЫпоИ, 

Мухинъ. 
Я  и  то  зд-Ьсь  въ  первый  разъ.  Меня  представили  ш-те 
^е  ЫЬапоГ!",  какъ  ты  говоришь,  на  бал-Ь  у  губернатора;  я 
танцовалъ    съ    ея    дочерью    и    удостоился    приглашен1я. 
(Оглядывается),  А  домъ  у  нея  хорошъ! 

Горсти. 
Еще  бы!  первый  домъ  въ  губерн1и.  (Показываетъ  ему 
^ои^па^  Лез  ВёЪаЬз),  Посмотри,  „мы  получаемъ  Теле- 
графъ".  —  Шутки  въ  сторону,  зд^Ьсь  хорошо  живется... 
Пр1ятное  такое  см-Ьшенье  русской  деревенской  жизни  съ 
французской  у1е  {.1е  сЬа1;еаи...  Ты  увидишь.  Хозяйка... 
ну,  вдова,  и  богатая...  а  дочь... 

Мухинъ  {перебивая  Горскаю). 
Дочь  премиленькая... 

Горск1й. 
А!  {Помолчавъ  немного).  Да. 

Мухинъ. 
Какъ  ее  зовутъ? 

Горск1й  (съ  торжественностью). 
Ее  зовутъ  В^рой  Николаевной...    За  ней   превосходное 
приданое. 

Мухинъ. 
Ну,  это-то  мн^  все  равно.  Ты  знаешь,  я  не  женихъ. 

Горск1й. 
Ты  не  женихъ,    а    (оглядываешь    его   сь  ногъ  до  головы) 
од'Ьтъ  женихомъ. 
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Мухинъ. 

Да  ты  ужъ  не  ревнуешь  ли? 
Горск1й. 

Вотъ  теб'Ь  на!  Сядемъ-ка  лучше,  да  поболтаемъ,  пока 
дамы  не  сошли  сверху  къ  чаю. 

Мухинъ. 

С'Ьсть  я  готовъ  (садится),  а  болтать  буду  посл-Ь... 
Разскажи-ка  ты  мн^^  въ  н'Ьсколькихъ  словахъ,  что  это  за 
домъ,  что  за  люди...  Ты  в-Ьдь  зд-Ьсь  старый  жилецъ. 

Горск1й. 

Да,  моя  покойница  мать  ц'Ьлыхъ  двадцать  л-Ьтъ  сряду 
терп'Ьть  не  могла  г-жи  Либановой...  Мы  давно  знакомы. 
Я  и  въ  Петербург-Ь  у  ней  бывалъ,  и  за  границей  сталки- 
вался съ  нею.  Такъ  ты  хочешь  знать,  что  это  за  люди, — 
изволь.  М-те  йе  ЫЬапоГ^  (у  ней  такъ  на  визитныхъ  кар- 
точкахъ  написано,  съ  прибавлешемъ  —  нее  ЗаЫорше)... 
М-те  (1е  ЫЪапоЯ  лсенп1,ина  добрая,  сама  живетъ  и  жить 
даетъ  другимъ.  Она  не  принадлежитъ  къ  высшему  обще- 
ству; но  въ  Петербурге  ея  не  совсЬмъ  не  знаютъ;  гене- 
ралъ  Монплезиръ  про"Ьздомъ  у  ней  останавливается.  Мужъ 
ея  рано  умеръ;  а  то  бы  она  вышла  въ  люди.  Держитъ  она 
себя  хорошо;  сантиментальна  немножко,  избалована;  го- 
стей принимаетъ  не  то  небрежно,  не  то  ласково;  настоя- 
щаго,  знаешь,  шика  нЬту...  Но  хоть  за  то  спасибо,  что 
не  тревожится,  не  говоритъ  въ  носъ  и  не  сплетничаетъ. 
Домъ  въ  порядк'Ь  держитъ  и  им^ньемъ  сама  управляетъ... 
Административная  голова.  У  ней  родственница  прожи- 
ваетъ — Морозова,  Варвара  Ивановна,  приличная  дама,  то- 
же вдова,  только  бедная.  Л  подозреваю,  что  она  зла,  какъ 
моська,  и  знаю  наверное,  что  она  благодетельницы  своей 
терп'Ьть  не  можетъ...  Но  мало  ли  чего  н^тъ!  Гувернант- 
ка-француженка въ  доме  водится,  разливаетъ  чай,  взды- 
хаетъ  по  Парижу  и  любитъ  1е  ре11ь  то!;  роиг  г1ге,  томно 
подкатываетъ  глазки...  землемеры  и  архитекторы  за  ней 
волочатся;  но  такъ  какъ  она  въ  карты  не  играетъ,  а  пре- 
ферансъ  только  втроемъ  хорошъ,  то  и  держится  для  этого 
на  подножномъ  корму  разоривш1йся  капитанъ  въ  отстав- 
ке, некто  Чухановъ,  съ  виду  усачъ  и  рубака,  а  на  делЬ 
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низкопоклонникъ  и  льстецъ.  ВсЬ  эти  особы  ужъ  такъ  изъ 
дому  и  не  вы'Ьзжаютъ;  но  у  г-жи  Либановой  много  дру- 
гихъ  пр1ятелей...  всЬхъ  не  перечтешь!..  Да!  я  и  забылъ 
назвать  одного  изъ  самыхъ  постоя нныхъ  посЬтителей,  док- 
тора Гутмана,  Карла  Карлыча.  ЧеловЬкъ  онъ  молодой, 
красивый,  съ  шелковистыми  бакенбардами,  д'Ьла  своего  не 
смыслитъ  вовсе,  но  ручки  у  Анны  Васильевны  цЬлуетъ  съ 
умиленьемъ...  Апя^,  Васильевне  это  не  непр1лтно,  и  ручки 
у  ней  недурны;  лсирны  немнолско,  а  бЬлы,  и  кончики 
пальцевъ  загнуты  кверху... 

Мухинъ  (съ  нете^тгьшемъ). 

Да  что  жъ  ты  о  дочери  ничего  не  говоришь? 

Горск1й. 

А  вотъ,  постой.  Ее  къ  концу  приберегъ.  Впрочемъ,  что 
мн-Ь  теб-Ь  сказать  о  В'Ьр-Ь  НиколаевпЬ?  Право,  не  знаю. 
Д'Ьвушку  въ  восемнадцать  л-Ьтъ  кто  разберетъ?  Она  еш,е 
сама  все  бродить,  какъ  молодое  вино.  Но  изъ  пел  можетъ 
славная  женщина  выйти.  Она  тонка,  умна,  съ  характе- 
ромъ;  и  сердце-то  у  ней  нЬжное,  и  иожить-то  ей  хо^ 
чется,  и  эгоистъ  она  большой.  Она  скоро  замужъ  выйдетъ» 

Мухинъ. 
За  кого? 

Горсти. 
Не  знаю...  А  только  она  въ  дЬвкахъ  не  засидится. 

Мухинъ. 
Ну,  разумеется,  богатая  нев-Ьста... 

Горск1й. 
Н^тъ,  не  оттого. 

Мухинъ. 
Отчего  же? 

Горск1й. 
Оттого,    что    она    поняла,    что   жизнь   женщины    начи- 
нается только   со  дня  свадьбы;    а  ей    хочется  ашть.    По- 
слушай... который  теперь  часъ? 

Мухинъ  (по1ляд7ьвъ  на  часы). 
Десять... 

Горск1й. 
Десять...  Ну,  такъ  я  еще  усп^ю.  Слушай.  Между  мной 
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и  В-Ьрой  Николаевной  борьба  идетъ  страшная.  Знаешь  ли 
ты,    зач'Ьмъ    я    прискакалъ    сюда,    сломя    голову,    вчера 
поутру? 

Мухинъ. 
Зач'Ьмъ?  нЪтъ,  не  знаю. 

Горск!й. 
А  зат'Ьмъ,  что  сегодня   одинъ  молодой  челов'Ькъ,   теб-Ь 
знакомый,  нам'Ьренъ  просить  ея  руки. 

Мухинъ. 
Кто  это? 

Горск1й. 
Станицынъ. 

Мухинъ. 
Владим1ръ  Станицынъ? 

Горск1й. 
Владим1ръ  Петровичъ  Станицынъ,  отставной  гвард1и 
поручикъ,  большой  мой  пр1ятель,  впрочемъ,  добрЬйшш 
малый.  И  вотъ  что  посуди:  я  же  самъ  его  ввелъ  въ 
зд'Ьшн1й  домъ.  Да  что  ввелъ!  я  его  именно  затЬмъ  и 
ввелъ,  чтобы  онъ  женился  на  ВЬрЬ  Николаевн-Ь.  Онъ 
челов-Ькъ  добрый,  скромный,  недалекаго  ума,  л'Ьнивый, 
домос'Ьдъ:  лучшаго  мужа  и  требовать  нельзя.  И  она  это 
понимаетъ.  А  я,  какъ  старинный  другъ,  желаю  ей  добра. 

Мухинъ. 
Такъ  ты  сюда  прискакалъ   для  того,   чтобы  быть  сви- 
д'Ьтелемъ  счаст1я  твоего  рго1;ёз6? 

Горсти. 
Напротивъ,  я  пргЬхалъ  сюда  для  того,  чтобы  разстроить 
этотъ  бракъ. 

Мухинъ. 
Я  тебя  не  понимаю. 

Горсти. 
Гм...  а,  кажется,  д-Ьло  ясно. 

Мухинъ. 
Ты  самъ  на  ней  жениться  хочешь,  что  ли? 

Горск1й. 
Н^тъ,   не  хочу;   да  и  не  хочу  тоже,  чтобъ  она  вышла 
вамужъ. 
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Мухинъ. 
Ты  въ  нее  влюбленъ. 

Г00СК1Й. 

Не  думаю. 

Мухинъ. 

Ты  въ  нее  влюбленъ,  другъ  мой,  и  боишься  пробол- 
таться. 

Горск1й. 

Что  за  вздоръ!  Да  я  готовь  все  теб'Ь  разсказать... 
Мухинъ. 

Ну,  такъ  ты  сватаешься... 

Горск!й. 

Да  н-Ьтъ  же!  Во  всякомъ  случаЬ,  я  жениться  на  ней 
не  нам^ренъ. 

Мухинъ. 

Ты  скроменъ — нечего  сказать. 
Горск1й. 

Н'Ьтъ,  послушай;  я  говорю  съ  тобой  теперь  откровенно. 
Д'Ьло  вотъ  въ  чемъ.  Л  знаю,  знаю  наверное,  что  если  бъ 
я  попросилъ  ея  руки,  она  бы  предпочла  меня  общему 
нашему  другу,  Владим1ру  Петровичу.  Что  же  касается 
до  матушки,  то  мы  оба  со  Станицынымъ  въ  ея  глазахъ 
приличные  женихи...  она  не  будетъ  прекословить.  ВЪра 
думаетъ,  что  я  въ  нее  влюбленъ,  и  знаетъ,  что  я  боюсь 
брака  пуще  огня...  ей  хочется  поб'Ьдить  во  мнЬ  эту  ро- 
бость... вотъ,  она  и  ждетъ...  Но  долго  ясдать  она  не  бу- 
детъ. И  не  оттого,  чтобы  она  боялась  потерять  Стапи- 
цына:  этотъ  бЬдпый  юноша  горитъ  и  таетъ,  какъ  свЬчка... 
но  другая  есть  причина,  почему  она  больше  ждать  не 
будетъ!  Она  начинаотъ  меня  пронюхивать,  разбойница! 
подозревать  меня  начинаетъ!  Она,  правду  сказать,  меня 
слпшкомъ  къ  стЬи-Ь  прижать  боится,  да,  съ  другой  сто- 
роны, желаетъ,  наконецъ,  узнать,  что  же  я,  как1я  мои 
намЬрешя.  Вотъ  оттого-то  между  нами  борьба  и  кипитъ. 
Но,  я  чувствую,  пын'1шп1Й  день — решительный.  Выскольз- 
нетъ  эта  зм'Ья  у  ыепя  изъ  рукъ,  или  меня  задушить 
самого.  Впрочемъ,  я  еще  не  теряю  наделсды.  Авось  и  въ 
Сциллу  НС  попаду,  и  Харибду  миную!  Одна  бЪда:  Стани- 


—  94  — 
цынъ  до  того  влюбленъ,  что  и  ревновать,  и  сердиться  не 
способенъ.  Такъ  и  ходитъ  съ  разинутымъ  ртомъ  и  слад- 
кими глазами.  См-Ьшонъ  онъ  ужасно,  да  однЬми  насм'Ьш- 
ками  теперь  не  возьмешь...  Надо  быть  н'Ьжнымъ.  Улсъ  я 
и  началъ  вчера.  И  не  принуждалъ  себя — вотъ  что  уди- 
вительно. Л  самого  себя  перестаю  понимать,  ей-Богу. 

Мухинъ. 

Какъ  же  это  ты  началъ? 

Горск1й. 

А  вотъ  какъ.  Л  уже  тебЪ  сказалъ,  что  я  пртЬхалъ 
вчера  довольно  рано.  Третьяго  дня  вечеромъ  я  узналъ  о 
нам'Ьрен1и  Станицына...  Какимъ  образомъ,  объ  этомъ  рас- 
пространяться нечего...  Станицынъ  доп-Ьрчпвъ  и  болтливъ. 
Л  не  знаю,  предчувствуетъ  ли  ВЬра  Николаевна  предло- 
жен1е  своего  обожателя  —  отъ  нея  это  станется, — только 
она  вчера  какъ-то  особенно  за  мной  наблюдала.  Ты  не 
можешь  себ'Ь  представить,  какъ  трудно,  даже  привычному 
челов-Ьку,  сносить  проницательный  взглядъ  этихъ  моло- 
дыхъ,  но  умныхъ  глазъ,  особенно,  когда  она  ихъ  не- 
много прищуритъ.  Вероятно,  ее  также  поразила  пере- 
м-Ьна  моего  обращенхя  съ  нею.  Л  слыву  за  человека 
насм'Ьшливаго  и  холоднаго,  и  очень  этому  радъ:  съ  такой 
репутац1ей  легко  лгить...  но  вчера  мнЬ  пришлось  прики- 
нуться озабоченнымъ  и  нЪжнымъ.  Къ  чему  лгать?  Л, 
д'Ьйствительно,  чувствовалъ  небольшое  волнен1е,  и  сердце 
охотно  смягчалось.  Ты  меня  знаешь,  другъ  мой  Мухинъ: 
ты  знаешь,  что  я,  въ  самыя  великол'Ьпныя  мгновенья 
человеческой  жизни,  не  въ  состояши  перестать  наблю- 
дать... а  В'Ьра  представляла  вчера  зр-Ьдище  плЬнитель- 
ное  для  нашего  брата  наблюдателя.  Она  и  отдавалась 
увлеченью,  если  не  любви — я  не  достоинъ  такой  чести — 
по  крайней  м^р-Ь,  любопытства,  и  боялась,  и  не  довЬряла 
себ'Ь,  и  сама  себя  не  понимала...  Все  это  такъ  мило  отра- 
жалось на  ея  св'Ьжемъ  личикЬ.  Л  цЬлый  день  не  отхо- 
дилъ  отъ  нея,  и  къ  вечеру  почувствовалъ,  что  начинаю 
терять  власть  надъ  самимъ  собою...  О,  Мухинъ,  Мухинъ! 
продолжительная  близость  молодыхъ  плечей,  молодого 
дыханья — преопасная  веш.ь!  Вечеромъ  мы  пошли  въ  садъ. 
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Погода  была  удивительная...  тишина  въ  воздухе  невы- 
разимая... М-Ие  В1епа1тё  вышла  на  балконъ  со  свЬчкой: 
и  пламя  не  шевелилось.  Мы  долго  гуляли  вдвоемъ,  въ 
виду  дома,  по  мягкому  песку  дорожки,  вдоль  пруда.  И 
въ  вод'Ь,  и  на  неб-Ь  тихонько  мерцали  звезды...  Снисхо- 
дительная, но  осторожная  т-Ие  В1епа1тё  съ  высоты  бал- 
кона следила  за  нами  взоромъ...  Я  предложи лъ  В-Ьр-Ь 
Николаевн-Ь  сЬсть  въ  лодку.  Она  согласилась.  Я  началъ 
грести  и  тихонько  доплылъ  до  середины  неширокаго 
пруда...  Ой  а11е2  уоиз  ёопс?  раздался  голосъ  францу- 
женки. —  ХиИе  рагЬ,  отвЬчалъ  я  громко  и  положилъ 
весло. — Nи11е  щ\%  прибавилъ  я  вполголоса:  поиз  зогатез 
1;гор  Ыеп  1с1.  В-Ьра  потупилась,  улыбнулась  и  начала  кон- 
чикомъ  зонтика  чертить  по  водЬ...  Милая,  задумчивая 
улыбка  округляла  ея  младенческ1я  ш,еки...  она  собиралась 
говорить,  и  только  вздыхала,  да  такъ  весело,  вотъ,  какъ 
д-Ьти  вздыхаютъ.  Ну,  что  мп'Ь  тебЬ  еще  сказать?  Я  по- 
слалъ  къ  черту  вс-Ь  свои  предосторожности,  нам'Ьрен1я  и 
наблюден1я,  былъ  счастливъ  и  былъ  глупъ,  читалъ  ей 
наизусть  стихи...  ей-Богу...  ты  не  вЬришь?  ну,  ей-Богу  же 
читалъ,  и  еп1,е  дрожащимъ  го.10сомъ...  За  ужиномъ  я  си- 
д'Ьлъ  подл-Ь  нея...  Да...  это  все  хорошо...  Д-Ьла  мои  въ 
отличномъ  положен1и,  и  если  бъ  я  хот'Ьлъ  жениться... 
Но  вотъ  въ  чемъ  б^да.  Ее  не  обманешь...  н^тъ.  Иные 
говорятъ,  женщины  отлично  на  шпагахъ  дерутся.  И  у 
ней  не  выбьешь  шпаги  изъ  рукъ.  Впрочемъ,  посмотримъ 
сегодня...  Во  всякомъ  случа'Ь,  я  удивительный  вечеръ 
провелъ...  А  ты  что-то  задумался,  Иваиъ  Павлычъ? 

Мухинъ. 
Я?   я  думаю,  что   если  ты   не  влюбленъ    въ  В^ру  Ни- 
колаевну,   такъ   ты   либо  чудакъ  большой,    либо  невыно- 
симый эгоистъ. 

Горск1й. 
Можетъ-быть,    можетъ-быть:    да   и    кто...    Тс!    идутъ... 
Аих  агтез!  я  над-Ьюсь  на  твою  скромность. 

Мухинъ. 
О!  разум-Ьется. 
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Горск1й  (гляну въ  въ  дверь  гостиной). 

А!    М-Пе  В1епа1тё...    Всегда    первсяя...    поневол'Ь...    Ее 

чай  ждетъ.    {Входить  т-Ие  Вгепагтё.  Мухинъ  встаешь  и 

кланяется,    Горскш  подходить  кь  ней),    МаДешохзеИе,  з'а! 

ГЬоппеиг  &е  уоиз  8а1иег. 

М-Пе  В|епа1тё  (пробираясь  вь  столовую  и  исподлобья  погля- 
дывая на  Горскаго), 
В1еп  1е  Ьоп^оиг,  Мопзхеиг. 

Горск1й. 
Тои]оиг8  ГгакЬе  сот  те  ипе  гозе. 

1У1-11е  В|епа1тё  (сь  ужимкой), 
Ш  Уоиз  1ои]*оиг8  §а1ап1;.  Уепег,  ^'а!  диеЦие  сЬозе  Ь.  уоиз 
Й1ге.  {Уходить  сь  Горскимь  вь  столовую) 

Мухинъ  (одинь). 
Что  за  чудакъ  этотъ  Горск1й!  И  кто  его  просилъ  меня 
выбрать  въ  пов'Ьрепные?  (Прохаживается).  Ну,  за  дЬломъ 
я  пр1'Ьзжалъ...  Если  бъ  можно  было. 
(Стеклянная  дверь  вь  садь  быстро  растворяется.  Входить 
Вгьра,  въ  бгъломь  платыь.  У  ней  вь  рукахь  свп>жая  роза. 
Мухинь  оглядывается  и  кланяется  сь  замгьшательствомь; 
Вгьра  останавливается  вь  недоумгьнш), 

Мухинъ. 
Вы...  не  узнаете  меня...  я... 

В^ра. 
Ахъ!  М-г...  М-г...  Мухинъ;  я  никакъ  не  ожидала...  когда 
вы  пргЬхали? 

Мухинъ. 
Сегодня  ночью...  Вообразите,  мой  ямщикъ... 

В-Ьра  (перебывая  его). 
Маменька  очень  будетъ  рада.  Над-Ьюсь,  что  вы  у  насъ 
погостите...  (Оглядывается), 

Мухинъ. 
Вы,  можетъ-быть,  ищите  Горскаго...    Онъ  сейчасъ  вы- 
шелъ. 

В*Ьра. 
Почему  вы  думаете,  что  я  ищу  г.  Горскаго? 
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Мухинъ  (не  безъ  замгьшательсшва). 
Л...  я  думалъ,.. 

В^ра. 
Бы  съ  нимъ  знакомы? 

Мухинъ. 
Давно;  мы  съ  нимъ  вм'ЬсгЬ  служили. 

В%ра  (подходить  къ  окну). 
Какая  сегодня  прекрасная  погода! 

Мухинъ. 
Вы  уже  гуляли  въ  саду? 

В^ра. 
Да...  я  рано  встала...  (Глядитъ  на  край  своего  платья 
11  на  ботинки).  Такая  роса... 

Мухинъ  {съ  улыбкой). 
И  роза  ваша,  посмотрите,  вся  въ  росЬ... 

В%ра  {глядитъ  на  нее). 
Да... 

Мухинъ. 
Позвольте  спросить...  вы  для  кого  ее  сорвали? 

В%ра. 
Какъ  для  кого?  для  себя. 

Мухинъ  {значительно), 
А! 

Горск1й  (выходя  изъ  столовой). 
Хочешь   чаю,    Мухинъ?    {Увидя    Вгьру).    Здравствуйте, 
В'Ьра  Николаевна!  , 

В^ра. 
Здравствуйте. 
Мухинъ  {поспгьшно  и  съ  приШворнымъ  равнодушгемъ 
къ  Горскому). 
А   чай    разв'Ь    готовъ?   Ну,  такъ  я  пойду.    {Уходить  въ 
столовую), 

Горск1й. 
В-Ьра   Николаевна,   дайте    жъ    мн-Ь   вашу  руку...    {Она 
молча  подаеть  ему  руку).  Что  съ  вами? 

В%ра. 
Скажите  мн^,  Евгешй  ^^ндреичъ,  вашъ  новый  пр1ятель, 
М-г  Мухинъ,  глупъ? 
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Горск"|й  (съ  недоумгьшемъ). 

Не  знаю...  говорятъ,  не  глупъ.  Но  что  за  вопросъ?.. 

В%ра. 
Вы  съ  нимъ  больш1е  пр1ятели? 

Горск1й. 
Л  съ  нимъ  знакомъ...  но  что  жъ...  разв'Ь  онъ  вамъ  что- 
нибудь  сказалъ? 

В"Ьра  {постьшно). 
Ничего...  Ничего...  я  такъ...  Какое  чудесное  утро! 

Горск1й  {указывая  на  розу), 
Я  вижу,  вы  уже  гуляли  сегодня. 

В^ра.   . 
Да...  М-г...  Мухинъ  меня  уже  спрашивалъ,  кому  я  со- 
рвала эту  розу. 

Горск1й. 
Что  жъ  вы  ему  отвечали? 

В^ра. 
Я  ему  отвечала,  что  для  себя. 

Горск1й. 
И,  въ  самомъ  д'Ьл^Ь,  вы  ее  для  себя  сорвали? 

В-Ьра. 
Н'Ьтъ,  для  васъ.  Вы  видите,  я  откровенна. 

Горск1й. 
Такъ  дайте  жъ  мн-Ь  ее. 

В^ра. 
Теперь  я  не  могу:    я  принуждена  заткнуть  ее  себ]^  за 
поясъ  или  подарить  ее  М-Ие  В1епа1тё.    Какъ  это  весело! 
И  под-Ьломъ.  Зач'Ьмъ  вы  не  первый  сошли  внизъ? 

Горск1й. 
Да  я  и  такъ  прежде  всЬхъ  былъ  здЬсь. 

В%ра. 
Такъ  зач-Ьмъ  я  васъ  не  перваго  встр'Ьтила? 

Горск1й. 
Этотъ  несносный  Мухинъ... 

В'Ьра  (поглядгьвъ  на  него  сбоку), 
Горскш!  вы  со  мной  хитрите. 
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Горск1й. 
Какъ... 

В^ра. 

Ну,  это  я  вамъ  постЬ  докажу...  А  теперь  пойдемте 
чай  пить. 

Горск1й  {удерживая  ее). 

ВЬра  Николаевна!  послушайте,  вы  меня  знаете.  Я  че- 
лов'Ькъ  недоверчивый,  странный;  съ  виду  я  насм'Ьшливъ 
и  развязенъ,  а  на  самомъ  д'Ьл'Ь  я,  просто,  робокъ. 

В-Ьра. 

Вы? 

Горск!й. 

Л.  При  томъ,  все,  что  со  мной  происходить,  такъ  для 
меня  ново...  Вы  говорите,  я  хитрю...  Будьте  снисходи- 
тельны со  мной...  войдите  въ  мое  положен1е.  (Вгъра  мол- 
ча поднимаешь  глаза  и  пристально  смотришь  на  него). 
Л  васъ  увЬряю,  мн-Ь  еще  никогда  не  случалось  говорить... 
ни  съ  к-Ьмъ  такъ,  какъ  я  съ  вами  говорю...  оттого  мнЬ 
бываетъ  трудно...  Ну,  да,  я  привыкъ  притворяться...  Но 
не  глядите  такъ  на  меня...  Ей -Богу,  я  заслуживаю  по- 
ощренья. 

В%ра. 

Горск1й!  меня  легко  обзгануть...  Л  выросла  въ  деревпЬ 
и  мало  вид-Ьла  людей...  меня  легко  обмануть!  да  къ  чему? 
Славы  вамъ  большой  отъ  этого  не  будетъ..,  А  играть  со 
мною...  Н^тъ,  я  этому  не  хочу  верить...  Л  этого  не  за- 
служиваю, да  и  вы  не  захотите. 

Горск1й. 

Играть  съ  вами?  Да  поглядите  на  себя...  Да  эти  глаза 
насквозь  все  видятъ.  (Вгьра  тихонько  отворачивается). 
Да  знаете  ли  вы,  что  когда  я  съ  вами,  я  не  могу...  ну, 
Р'Ьшительно  пе  могу  не  высказать  всего,  что  я  думаю... 
Въ  вашей  тихой  улыбкЬ,  въ  вашемъ  спокойномъ  взор'Ь, 
въ  вашемъ  молчаши  даже,  есть  что  -  то  до  того  повели- 
тельное... 

В%ра  (перебивая  его). 

А  вамъ  не  хочется  высказаться?  Вамъ  все  хочется  лу- 
кавить? 
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Горсти. 
Н'Ьтъ...    Но    послушайте,    говоря  правду,  кто  изъ  насъ 
высказывается  весь?  хоть  вы,  наприм'Ьръ... 
В"Ьра  (опять  перебивая  его  и  съ  усмгьшкой  глядя  на  него). 
Именно:  кто  высказывается  весь? 

Горсти. 
Н'Ьтъ,   я  о  васъ   теперь   говорю.    Наприм'Ьръ,    скажите 
мн-Ь  откровенно,  ждете  вы  сегодня  кого-нибудь? 
В-Ьра  (спокойно). 
Да.  Станицынъ,  вероятно,  сегодня  къ  намъ  пргЬдетъ. 

Горск1й. 
Вы  ужасная  особа.   У  васъ  даръ,   ничего   не   скрывая, 
ничего    не  высказать...    Ьа    ^гапсЫзе  ев!  1а  шеШеиге  йез 
(11р1ота11е8,  в'Ьроятно  потому,    что  одно  не  м'Ьшаетъ  дру- 
гому. 

В-Ьра. 
Стало-быть,  и  вы  знали,  что  онъ  долженъ  пргЬхать? 

Горск1й  {съ  легкимъ  смугценгемъ). 
Зналъ. 

В"Ьра  (нюхая  розу). 
А  вашъ  М-г...  Мухинъ  тоже...  знаетъ? 

Горсти. 
Что  вы  меня  все  о  МухинЬ  спрашиваете?  Отчего  вы... 

В'Ьра  (перебивая  его). 
Ну,    полноте,    не    сердитесь...   Хотите,    мы    послЬ    чаю 
пойдемъ    въ    садъ?   Мы  съ  вами  поболтаемъ...    Я   у  васъ 
спрошу... 

Горск1й  (поспгыино). 
Что? 

В^ра. 
Вы  любопытны...  Мы  съ  вами  поговоримъ...  о  важномъ 
д'Ьл'Ь.  (Изъ  столовой  раздается  голосъ  т-Ие  Вгепашё:  С'езЬ 
гюиз,   Тега  ?) 

В%ра  (вполголоса), 
Какъ  будто  она   и   прежде    не  слышала,   что  я   зд'Ьсь. 
(Громко).    Ои1,    с'ев*  то1,   Ьоп]*оиг,   ^е  у1еп8.  (Уходя^  бро- 
саешь розу   па   столь   и   говорить  въ    дверяхъ    Горскому). 
Приходите  же!  (Уходить  въ  столовую). 
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Горск1й  (медленно  беретъ  розу  ы  остается  шьсколько 

времени  неподвижнымъ). 
Евген1Й  Андреичъ,  другъ  мой,  я  долженъ  сказать  вамъ 
откровенно,  что  вамъ,  сколько  мнЬ  кажется,  этотъ  бЬсе- 
нокъ  не  подъ-силу.  Вы  вертитесь  и  такъ  и  сякъ,  а  она  и 
пальчикомъ  не  шевельнетъ,  и,  между  т-Ьмъ,  пробалтывае- 
тесь-то вы.  А,  впрочемъ,  что  же?  Либо  я  одолЬю — тЬмъ 
лучше;  либо  я  проиграю  сраженье  — на  такой  женщин-Ь 
не  стыдно  жениться.  Оно  жутко,  точно...  да,  съ  другой 
стороны,  къ  чему  беречь  свободу?  Намъ  съ  вами  пора  пе- 
рестать ребячиться.  Однако,  постойте,  Евген1Й  Андреичъ, 
постойте,  вы  что-то  скоро  сдаетесь.  {Глядитъ  на  розу). 
Что  ты  знаешь,  мой  б-Ьдвый  цв'Ьтокъ?  (Быстро  оборачи- 
вается). А!  маменька  съ  своей  подругой...  (Бережно  кла- 
детъ  розу  въ  карманъ.  Изъ  гостиной  входить  г-жа  Ливанова 
съ  Варварой  Ивановной,  Горсти  идетъ  къ  нимъ  навстргьчу). 
Воп]оиг,  те8(1ате8!  какъ  вы  почивали? 

Г-жа  Либанова  (даетъ  ему  кончики  пальцевъ). 
Воп]оиг,  Еи^ёпе...    У  меня  голова  сегодня  немного  бо- 
литъ. 

Варвара  Ивановна. 
Вы  поздно  ложитесь,  Анна  Васильевна! 

Гжа  Либанова. 
Можетъ-быть...  А  гд-Ь  ВЬра?  Вы  ее  вид^Ьли? 

Горск1й. 
Она  въ  столовой,  за  чаемъ,  съ  т-Пе  Вхепахтё  и  Мухи- 
ны мъ. 

Г-жа  Либанова. 
Ахъ,  да,  М-г  Мухинъ,  говорятъ,  сегодня  ночью  пр1^Ьхалъ. 
Вы  его  знаете?  (Садится). 

Горсти. 
Я  съ  нимъ  давно  знакомъ.  Вы  не  идете  чай  пить? 

Г-жа  Либанова. 
Н'Ьтъ,    у  меня    отъ  чаю  волненхе    д-Ьдается...    Гутманъ 
мн'Ь  запретилъ.  Но  я  васъ  не  удерживаю...  Ступайте,  сту- 
пайте, Варвара    Ивановна!    (Варвара   Ивановна  г)ходитъ). 
А  вы,  Горск1й,  остаетесь? 
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Горск1й. 
Я  уже  пилъ. 

Г-жа  У1ибанова. 
Какой  прекрасный  день!    Ье  сар11а1пе — видели  вы  его? 

Торск1й. 
Н-Ьтъ,    не  вид^лъ;   онъ,  должно-быть,  по  обыкновен1ю, 
по  саду  гуляетъ...  ищетъ  грибовъ. 
Г-жа  Либанова. 
Вообразите,  какую  онъ  вчера  игру  выигралъ...  Да  сядь- 
те...   что  жъ    вы    стоите?  (Горскгй  садится).  У  меня  семь 
въ  бубнахъ  и  король  съ  тузомъ  червей, — червей,  зам-бтьте. 
Я  говорю:    играю;    Варвара    Ивановна    пасъ,    разум'Ьется; 
этотъ  злод-Ьй  говорить  тоже:  играю!  я  семь,  и  онъ  семь; 
я  въ  бубнахъ;  онъ  въ  червяхъ.  Я  приглашаю;  но  у  Вар- 
вары Ивановны,  какъ  всегда,  ничего  н-Ьту.  И  что  жъ  она, 
какъ   вы    думаете?  возьми   и   поди  въ  маленькую  пику... 
А   у  меня    король   самъ-другъ.   Ну,  разумеется,    онъ  вы- 
игралъ... Ахъ,  кстати,  мнЬ   въ  городъ  послать  надобно... 
(Звонить), 

Горск1й. 
Зач-Ьмъ? 

Дворецк1й  (выходить  изь  столовой). 
Что  прикажете? 

Г-жа  Либанова. 
Пошли  въ  городъ  Гаврилу  за  мЬлками...  знаешь,  как1в 
я  люблю. 

Дворецк1й. 
Слушаю-съ. 

Гжа  Либанова. 
Да  скажи,  чтобы  побольше  ихъ  взяли...  А  что  покосъ? 

Дворецк1й. 
Слушаю-съ.  Покосъ  продолжается. 
Г-жа  Либанова. 
Ну,  хорошо.  Да  гд-Ь  Илья  Ильичъ? 

Дворецк1й. 
Въ  саду  гуляютъ-съ. 

Г-жа  Либанова. 
Въ  саду?..  Ну,  позови  его. 
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Двореи,к1й. 
Слушаю-съ. 

Г-жа  Либанова. 
Ну,  ступай. 

Дворецк1й. 
Слушаю-съ.  (Уходить  въ  стеклянную  дверь). 
Г-жа  Либанова  {глядя  на  свои  руки). 
Что  жъ  мы  сегодня  будемъ  делать,  Еи§ёпе?  Вы  знаете, 
я   во  всемъ   на  васъ   полагаюсь.    Придумайте    что-нибудь 
веселое...  Я  сегодня  въ  дух-Ь.  Что,  этотъ  ш-г  Мухинъ  хо- 
рош1й  молодой  челов-Ькъ? 

Горск1й. 
Прекрасный. 

Г-жа  Либанова. 
П  п'ез!  раз  дёпап!? 

Горск1й. 
О,  нисколько. 

Г-жа  Либанова. 
И  въ  преферансъ  играетъ? 

Горск1й. 
Какъ  же... 

Г-жа  Либанова. 
АИ!  шахз  с'ез!;  1гё8  Ыеп...  Еи^ёпе,  дайте  мн^Ь  подъ  ноги 
табуретку.    (Горскгй  приносить  табуретку),    Мегс!,..    А 
вотъ  и  капитанъ  идетъ. 

Чухановъ  {входить  изъ  саду;  у  него  въ  фуражкгь  грибы). 
Здравствуйте,  матушка  вы  моя!  пожалуйте-ка  ручку. 

Г-жа  Либанова  (томно  протягивая  ему  руку). 
Здравствуйте^  злод-Ьй! 

Чухановъ  (два  раза  сряду  цгьлуеть  ея  руку  и  смгьется). 
Злод'Ьй,  злодМ...  А  все  проигрываю-то  я.  Евгешю  Ан- 
дреичу  мое  нижайшее...  {Горскгй  кланяется;  Чухановь  гля- 
дить  на  него  и  качаешь  головой).  Эка  молодецъ!  Ну,  что  бы 
въ  военную?   А?   Ну,    какъ  вы,    моя   матушка,  какъ  себя 
чувствуете?  Вотъ,  я  вамъ  грибковъ  набралъ. 
Г-жа  Либанова. 
Зач-Ьмъ  вы  корзинки  не  берете,  капитанъ?  Какъ  можно 
грибы  въ  фуражку  класть? 
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Чухановъ. 

Слушаю,  матушка,  слушаю.  Нашему  брату,  старому 
солдату,  оно,  конечно,  ничего.  Ну,  а  для  васъ,  точно... 
Слушаю.  Л,  вотъ,  ихъ  сейчасъ  на  тарелочку  высыплю.  А 
что,  пташечка  наша,  ВЬра  Николаевна,  изволили  про- 
снуться? 

Г-жа  Либанова  (не  отвтьчая  Чуханову,  къ  Горскому), 
Бие8-то1,  этотъ  М-г  Мухинъ  богатъ? 

Горск1й. 
У  него  дв-Ьсти  душъ. 

Г-жа  Либанова  (равнодушно). 
А!  Да  что  они  такъ  долго  чай  пьютъ? 

Чухановъ. 
Прикажете  штурмовать  ихъ,  матушка?  Прикажите — ми- 
гомъ  одол-Ьемъ!..  Не  подъ  так1я  фортец1и  хаживали...  Та- 
кихъ  бы    вотъ   намъ  только  полковниковъ,  какъ  Евген1й 
Андреичъ... 

Горск1й. 
Какой  же  я  полковникъ,  Илья  Ильичъ?  Помилуйте! 

Чухановъ. 
Ну,  не  чиномъ,  такъ  фигурой...  Я  про  фигуру,  про  фи- 
гуру говорю... 

Г-жа  Либанова. 
Да,  капитанъ...  подите...  посмотрите,  что  они,  отпили  чай? 

Чухановъ. 
Слушаю,  матушка...  (Идетъ),    А!  да  вотъ  и  они.  (Вхо- 
дятъ  Вгьра^  Мухинъ^  М-Ие  Вгепагтё,  Варвара  Ивановна). 
Мое  почтен1е  всей  компаши. 

В%ра  (мимоходомъ). 
Здравствуйте...  (Бгьжитъ  къ  Лннгь  Васильевшь).  Воп]'оиг, 
татап. 

Г-жа  Либанова  (цгьлуя  ее  въ  лобь). 
Воп^оиг,  реШе...  {Мухинъ  раскланивается).  М-г  Мухинъ, 
милости  просимъ...  Я  очень  рада,  что  вы  насъ  не  забыли... 

Мухинъ. 
Помилуйте...  я...  столько  чести... 
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Г-жа  Либанова  (Б^ьргь), 
А  ты,    я    вижу,    уже    по  саду    бегала,  шалунья...  (Му- 
хину),   Вы    еще    не  вид'Ьли    нашего    сада?    И  ез!   §гап(1. 
Много  цв-ЬтоБъ.  Я  ужасно  люблю  цв"Ьты.  Впрочемъ,  у  насъ 
всякъ  воленъ  делать,  что  хочетъ:  ИЬег1;ё  епИёге... 
Мухинъ  (улыбаясь), 
С'езк  сЬагшап!:. 

Г-жа  Либанова. 

Это  мое  правило...  ТерпЬть  не  логу  эгоизма.  И  другимъ 

тяжело,  и  самому  себЬ  не  легче.  Вотъ,  спросите  у  нихъ... 

(Указывая    па    всп>хъ    вообще,    Варвара   Ивановна    сладко 

улыбается). 

Мухинъ  (тоже  улыбаясь). 
Мой  пр1ятель  Горск1й  мн^  уже  сказывалъ.    (Помолчавъ 
немного).  Какой  у  васъ  прекрасный  домъ! 
Г-жа  Либанова. 
Да,  хорошъ.  С'ез!:  Кавй-еИ],  уоиз  зауех,  ди!  еп  а  йоппё 
1е  р1ап,  д'Ьду  моему,  графу  Любину. 

Мухинъ  (одобрительно  и  съ  уваженгемъ). 
А! 
(Въ  течете   всего  этого  разговора  Вгьра  нарочно  отвора- 
чивалась отъ  Горскаго  и  подходила  то  къ  т-Ие  Вгепагтё^ 
то  къ  Морозовой.  Горсти  тотчась  ото  залттилъ  и  украд- 
кой поглядываешь  на  Мухина). 

Г-жа  Либанова  (обращаясь  ко  всему  обществу). 
Что  жъ  вы  гулять  нейдете? 

Горск1й. 

Да,  пойдемте  же  въ  садъ. 

В"Ьра  (все  не  глядя  на  него). 
Теперь  жарко...  Скоро  двенадцатый  часъ...    Теперь  са- 
мый жаръ. 

Г-жа  Либанова. 
Какъ  хотите...  (Мухину).  У  насъ  бильярдъ  есть...  Впро- 
чемъ,   ИЬегЬё   еп1;1ёге,    вы  знаете...    А  мы,  знаете  ли    что, 
капитанъ,  мы  въ  карточки  засядемъ...  Оно  рано  немнож- 
ко... Да  вотъ,  В'Ьра  говоритъ,  что  гулять  нельзя... 
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Чухановъ  (которому  вовсе  не  хочется  трать). 
Давайте,  матушка,  давайте...    Что    за  рано?  Надо  вамъ 
отыграться. 

Г-жа  Либанова. 
Какъ  же...    какъ  же...    (Съ  нергьтымостью  къ  Мухину), 
М-г  Мухинъ...  вы,  говорятъ,  любите  преферансъ...  Не  хо- 
тите ли?  М-Ие  В1епа1тё  у  меня  не  ум^етъ,  а  я  давно  не 
играла  вчетверомъ. 

Мухинъ  (никакъ  не  ожидавшгй  подобнаю  приглашенгя), 
Л...  я  съ  удовольств1емъ... 

Г-жа  Либанова. 
Уоиз  ё1е8  Гог1;  а1таЫе...  Впрочемъ,  вы  не  церемоньтесь, 
пожалуйста. 

Мухинъ. 
Н'Ьтъ-съ...  я  очень  радъ... 

Г-жа  Либанова. 
Ну,  такъ  давайте...  мы  въ  гостиную  пойдемъ...  Тамъ 
ужъ  и  столъ  готовъ...  М-г  Мухинъ!  йоппег-то!  уокге  Ьгаз... 
{Встает!,).  А  вы,  Горск1Й,  придумайте  намъ  что-нибудь 
для  нын-Ьшняго  дня...  слышите?  В-Ьра  вамъ  поможетъ... 
{Идетъ  въ  гостиную). 

Чухановъ  (подходя  къ  Варваргь  Ивановнгь), 
Позвольте  жъ  и  мн-Ь  предложить  вамъ  мои  услуги... 

Варвара  Ивановна  (съ  досадой  суетъ  ему  руку). 
Ну,  ужъ  вы... 

(Обгь  четы  тихонько  уходятъ  въ  гостиную.  Въ  дверяхъ  Анна 
Васильевна  оборачивается  и  говоритъ  ш-Ие  Вгепагтё:  „Же 
(егше^  раз  1а  роНе'''..,  М-Ие  Вгепагтё  возвращается  съ 
улыбкой^  садится  на  перзомъ  плангь  налгьво  и  съ  озабочен- 
нымъ  видомъ  берется  за  канву.  Вп>ра,  которая  нгькоторое 
время  стояла  въ  нерешительности  —  оставаться  ли  ей. 
или  идти  за  матерью,  вдругъ  идетъ  къ  фортетано,  са^ 
дится  и  начинаетъ  играть.    Горскгй  тихонько  подходитъ 

къ  ней). 

Горск1й  (послп>  небольшого  молчанья). 
Что  это  вы  играете,  ВЬра  Николаевна? 
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В^ра  (не  глядя  на  него). 
Сонату  Клементи. 

Горск1й. 
Боже  мой!  какая  старина! 

В^ра. 
Да,  это  престарая  и  прескучная  вещь. 

Горск1й. 
Зач-Ьмъ  же   вы  ее  выбрали?    И  что    за  фантазхя    с^сть 
вдругъ  за  фортеп1ано!  Разв'Ь  вы  забыли,  что  вы  мн^Ь  обе- 
щали пойти  со  мною  въ  садъ? 

В^ра. 
Л  именно  зат-Ьмъ  и  сЬла  за  фортеп1ано,  чтобъ  не  идти 
гулять  съ  вами. 

Горсти. 
За  что  вдругъ  такая  немилость?  Что  за  капризъ? 

М-Пе  В1епа1тё. 
Се  п'ез!  раз  ^оИ  се  ^ие  уоиз  ^оиег  1а,  Уёга. 

В%ра  {гром7ю), 
Зе  сго18  Ыен...  (Еъ  Горскому,  продолжая  играть).  По- 
слушайте, Горскш,  я  не  ум-Ью  и  не  люблю  кокетничать 
и  капризничать.  Я  для  этого  слишкомъ  горда.  Вы  сами 
знаете,  что  я  теперь  не  капризничаю...  Но  я  сердита  на 
васъ. 

Горск1й. 
За  что? 

В^ра. 
Я  оскорблена  вами. 

Горок'1й. 
Я  васъ  оскорбилъ? 

В'Ьра  (продолжая  разбирать  сонату). 
Вы  бы,  по  крайней  м'Ьр^,  выбрали  дов-Ьроннаго  получше. 
Не  усп'Ьла  я  войти  въ  столовую,  какъ  уже  этотъ  М-г... 
М-г...  кйкъ  бишь  его?..  М-г  Мухинъ  зам'Ьтилъ  мн^,  что 
моя  роза,  вероятно,  дошла,  наконецъ,  до  своего  назначе- 
Н1Я.,.  Потомъ,  видя,  что  я  не  отвечаю  на  его  любезности, 
онъ  вдругъ  пустился  васъ  хвалить,  да  такъ  неловко... 
Отчего  это  друзья  всегда  такъ  неловко  хвалятъ?..  И  во- 
обще такъ  таинственно  себя  держалъ,    такъ  скромно  по- 
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малчивалъ,  съ  такимъ  уважен1емъ  и  сожал'Ьн1емъ  на  меня 
посматривалъ...  Я  его  терп11ть  не  могу. 

Горск'1й. 
Что  же  вы  изъ  этого  заключаете? 

В-Ьра. 
Л  заключаю,  что  М-г  Мухиеъ...  а  ГЬоппеиг  (1е  гесеуо1Г 
У08  сопййепсез.  {Сильно  стуча  по  клавишамъ), 

Горск1й. 
Почему  вы  думаете?..  И  что  могъ  я  ему  сказать?.. 

В^ра. 
Я  не  знаю,  что  вы  сказать  ему  могли...  что  вы  за  мной 
волочитесь,  что  вы  смЬетесь  надо  мной,  что  вы  собираетесь 
вскружить  мн-Ь  голову,  что  я  васъ  очень  забавляю.  (М-Ие 
Вгепагтё  сухо  кагаляешъ),  ^и'е8^  се  дне  уоиз  ауег,  Ьоппе 
аш1е?  Роигдио!  ^оиззег  уоиз? 

М-Пе  В1епа1тё. 
Е1еп,  Г1еп...   ]е  не  захз  раз...  се^е  80па1е  йоН  ё1.ге  Ыеп 
(ИШсПе. 

В%ра  (вполголоса). 
Какъ  она  мн^  надо'Ьдаетъ...  (Кь  Горскому).  Что  жъ  вы 
молчите? 

Горск1й. 
Я?  отчего  я  молчу?  я  самого  себя  спрашиваю:  виноватъ 
ли  я  передъ  вами?  Точно,  каюсь:  виноватъ.  Языкъ  мой — 
врагъ  мой.  Но  послушайте,  ВЬра  Николаевна...  Помните, 
я  вамъ  вчера  читалъ  Лермонтова,  помните,  гд-Ь  онъ  гово- 
рить о  томъ  сердц'Ь,  въ  которомъ  такъ  безумно  съ  враждой 
боролась  любовь...  {Вгьра  тихо  поднымаетъ  глаза).  Ну, 
ну,  вотъ,  я  и  не  могу  продолжать,  когда  вы  на  меня 
такъ  смотрите... 

В"Ьра  (пожимаешь  плечами). 
Полноте... 

Горск1й. 
Послушайте...    Сознаюсь  вамъ  откровенно!   мн^Ь   не  хо- 
чется, мн-Ь  страшно  поддаться   тому  невольному  очарова- 
н1ю,  котораго  я,  наконецъ,  не  могу  же  не  признать...    Я 
всячески  стараюсь  отъ  него  отд-Ьдаться,  словами,  насмЬш- 
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ками,    разсказсями...    Я  болтаю,    какъ    старая  д-Ьва,    какъ 
ребенокъ... 

В^ра. 
Зач-Ьмъ  же    это?    Отчего    намъ    не  остаться   хорошими 
друзьями...  Разв'Ь  отношешя  между  нами  не  могутъ  быть 
просты  и  естественны? 

Горск1й. 
Просты  и  естественны...  Легко  сказать!..  (Тгьшишельно), 
Ну,  да,  я  виноватъ  передъ  вами  и  прошу  у  васъ  проще- 
Н1я:  я  хитрилъ  и  хитрю...  но  я  могу  васъ  ув-Ьрить,  В-Ьра 
Николаевна,  что  кашя  бы  ни  были  мои  предположешя  и 
Р'Ьшешя  въ  вашемъ  отсутств1и,  съ  первыхъ  вашихъ  словъ 
всЬ  эти  нам^Ьрен1я  разлетаются,  какъ  дымъ,  и  я  чувствую... 
вы  будете  смЬяться,  я  чувствую,  что  я  нахожусь  въ  вашей 
власти... 

В'Ьра  {понемногу  переставая  играть). 
Вы  мн-Ь  говорили  то  же  самое  вчера  вечеромъ... 

Горск1й. 
Потому  что  я  то  же  самое  чувствовалъ  вчера.  Л  р-Ьши- 
тельно  отказываюсь  лукавить  съ  вами. 
В"Ьра  {съ  улыбкой). 
А!  видите! 

Горск1й. 
Я  ссылаюсь  на  васъ  самихъ:  вы  должны  же  знать,  на- 
конецъ,  что  я  васъ  не  обманываю,  когда  я  вамъ  говорю... 
В"Ьра  {перебивая  его). 
Что  я  вамъ  нравлюсь...  еще  бы! 

Горск1й  {съ  досадой). 
Вы  сегодня  недоступны  и  недовЬрчивы,  какъ  семидеся- 
тил'Ьтн1й    ростовщикъ!  {Онъ  отворачиватся;  оба  молчать 
мькоторое  время), 

В"Ьра  {едва  продолжая  наигрывать). 
Хотите,  я  вамъ  сыграю  вашу  любимую  мазурку? 

Горсти. 

В'Ьра  Николаевна!  не  мучьте  меня...  Клянусь  вамъ... 

В"Ьра  {весело), 

.  Ну,  полноте,  давайте  руку.    Вы  прощены.  {Горскгй  по- 
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спгьшно    жмешъ    ей   руку).    Коиз   Га180П8    1а   ра1х,    Ъоппе 
ат1е. 

М-Пе  В|епа1тё  (сг  притворнымъ  удивлетсмъ). 
АЬ!  Е81;-се  дие  уоиз  ^оиз  ёЫег  диегеИёз? 

В"Ьра  {вполголоса). 
О,  невинность!   {Громко).  Он!,  ип  реи.   {Горскому),  Ну, 
хотите,  я  вамъ  сыграю  вашу  мазурку? 

Горск1й. 
Н'Ьтъ;  эта  мазурка  слишкомъ  грустна...  Въ  ней  слы- 
шится какое-то  горькое  стремлеше  въ  даль;  а  мн'Ь,  уве- 
ряю васъ,  МН'Ь  и  зд-Ьсь  хорошо.  Сыграйте  мн'Ь  что-ни- 
будь веселое,  св-Ьтлое,  живое,  что  бы  играло  и  сверкало 
на  солнц-Ь,  словно  рыбка  въ  ручь-Ь...  [Вгьра  задумывает- 
ся на  мгновенье  и  начинаешь  играть  блестящгй  вальсъ). 
Боже  МОЙ!  какъ  вы  милы!  Вы  сами  похожи  на  такую 
рыбку. 

В'Ьра  {продолжая  играть). 
Я  вижу  отсюда  М-г  Мухина...  Какъ  ему,  должно- быть, 
весело!  Л  ув-Ьрена,  что  онъ  то  и  д-Ьло  ремизится. 

Горсти. 
Нйшто  ему. 
В'Ьра  {посл1ь  небольшого  молчанья  и  все  продолжая  играть). 
Скажите,   о*гчего  Станицынъ  никогда    не  досказываетъ 
своихъ  мыслей? 

Горсти. 
Видно,  у  него  ихъ  много. 

ВЬра. 
Вы  злы.  Онъ  неглупъ;  онъ  предобрый  челов^къ.  Я  его 
люблю. 

Горск1й. 
Онъ  превосходный,  солидный  челов-Ькъ. 

В-Ьра. 
Да...    Но   отчего    платье    на   немъ    всегда   такъ   дурно 
сидитъ?    словно    новое,    только -что    отъ  портного?    {Гор- 
скгй  не  отвгьчаетъ  и  молча  глядитъ  на  нее).    О  чемъ   вы 
думаете? 

Горсти. 
Л  думалъ...   Я  воображалъ   себ'Ь  небольшую   комнатку, 
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только  не  въ  нашихъ  сн'Ьгахъ,  а  гд^-нибудь  на  юг^,  въ 
прекрасной  далекой  сторон-Ь... 

В^ра. 
А  вы  сейчасъ  говорили,  что  вамъ  не  хочется  въ  даль. 

Горск1й. 
Одному  не  хочется...  Кругомъ  ни  одного  челов-Ька 
знакомаго,  звуки  чужого  языка  изредка  раздаются  на 
улид-Ь,  изъ  раскрытаго  окна  в^етъ  свежестью  близкаго 
моря...  б-Ьлый  занав-Ьсь  тихо  округляется,  какъ  парусъ, 
дверь  раскрыта  въ  садъ,  и  на  порог-Ь,  подъ  легкой  т^нью 
плюща... 

В'Ьра  (сг  замгьшательствомъ), 
О,  да  вы  поэтъ!.. 

Горск1й. 
Сохрани  меня  Богъ!  Л  только  вспоминаю. 

В%ра. 
Вы  вспоминаете? 

Горск!й. 
Природу — да;  остальное...  все,  что  вы  не  дали  догово- 
рить,— сонъ. 

В-Ьра. 
Сны  не  сбываются...  въ  действительности. 

ГорСК1Й. 

Кто  это  вамъ  сказалъ?  М-11е  В1епа1тё?  Предоставьте, 
ради  Бога,  всЬ  подобныя  изречен1я  женской  мудрости  со- 
рокапятил'Ьтнимъ  д^вицамъ  и  лимфатическимъ  юношамъ. 
Д-Ьйствительность...  да  какое  самое  пламенное,  самое  твор- 
ческое воображен1е  угонится  за  дЬйствительностью,  за 
природой?  Помилуйте...  какой-нибудь  морской  ракъ  во  сто 
тысячъ  разъ  фантастичнее  всЬхъ  разсказовъ  Гофмана;  и 
какое  поэтическое  произведете  ген1я  можетъ  сравниться... 
ну,  вотъ,  хоть  съ  этимъ  дубомъ,  который  растетъ  у  васъ 
въ  саду,  на  гор'Ь? 

В%ра. 

Я  готова  вамъ  верить,  Горскш! 
Горск1й. 

Поверьте,  самое  преувеличенное,  самое  восторженное 
счаст1е,  придуманное  прихотливымъ  воображешемъ  празд- 
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наго  человека,  не  можетъ  сравниться  съ  т'Ьмъ  блажен- 
ствомъ,  которое  д'Ьйствительно  ;1.оступно  ему...  если  онъ 
только  останется  здоровымъ,  если  судьба  его  не  вознена- 
видитъ,  если  его  имЪнхя  не  нродадутъ  съ  аукщоннаго  тор- 
га, и  если,  наконецъ,  онъ  самъ  хорошенько  узнаетъ,  чего 
ему  хочется. 

В%ра. 
Только! 

Горск1й. 
Но  в-Ьдь  мы...    но  в'Ьдь  я  здоровъ,  молодъ,  мое  им:Ьн1е 
не  заложено... 

В-Ьра. 
Но  вы  не  знаете,  чего  вамъ  хочется... 
Горск1й  (ргьшительно). 
Знаю. 

В%ра  (вдругъ  взглянула  на  него). 
Ну,  скажите,  коли  знаете. 

Горск1Й. 
Извольте.  Я  хочу,  чтобы  вы... 

Слуга  (входить  изъ  столовой  и  докладываешь), 
Владим1ръ  Петровичъ  Станицынъ. 

В'Ьра  (быстро  поднимаясь  сь  мгьста). 
Я  не  могу    его  теперь    вид'Ьть...    Горскш!    я,    кажется, 
васъ  поняла,  наконецъ...  Примите  его,  вмЬсто  меня...  вмЬ- 
сто  меня,  слышите...  ри^8^ие  1;ои1;  езЬ  аггап^ё...  (Она  ухо- 
дить вь  гостиную). 

М-Пе  В1епа!тё. 
ЕЬ  Ыеп?  ЕИе  8'еп  уа? 

Горск1й  (не  безь  смущенгя), 
Ош...  ЕИе  081;  аИёе  У01г... 

М-Пе  В1епа1тё. 
^ие11е  реШе  ^оИе!    (Встаешь   и   тоже    уходить  вь   го- 
стиную). 

Горск1й  (послть  небольшого  молчангя). 

Что  жъ  это  я?   Женатъ?..    „Я,    кажется,    васъ  поняла, 

наконецъ"...    Вишь,  куда  она  гнетъ...    „ршздие    1ои(;    ез!; 

аггап^ё".  Да  я  ее  терп'Ьть  не  могу  въ  эту  минуту!  Ахъ  я 

хвастунъ,  хвастунъ!  Передъ  Мухинымъ  я  какъ  храбрился, 
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а  теперь  вотъ...  Въ  кашя  поэтичесшя  фантаз!!!  я  вдавал- 
ся! Только  не  доставало  обычныхъ  словъ:  спросите  ма- 
мепьку!..  Фу!.,  какое  глупое  положен1е!  Такъ  или  сякъ, 
надо  кончить  д-бло.  Кстати,  пр1'Ьхалъ  Станицынъ!  О, 
судьба,  судьба!  скалш  мп'Ь  на  милость,  смеешься  ты  надо 
мною,  что  ли,  или  помогаешь  мн^Ь?  А  вотъ,  посмотримъ... 
Но  хорошъ  же  мой  дружокъ,  Иванъ  Павлычъ... 
[Входить  Станицынъ .  Онъ  одтпъ  щеголемъ.  Въ  правой 
руть  у  него  шляпа,  въ  лгьвоИ  корзинка^  завернутая  въ  бу- 
магу. Лицо  его  изображаешь  волнете.  При  видгь  Горскаго, 
онь  внезапно  останавливается  и  быстро  краснгьеть.  Гор- 
сти идетъ  къ  нему  навстречу  сь  самымъ  ласковымь  вы- 
домь  и  протянутыми  руками). 
Горсти. 

Здравствуйте,  Владим1ръ  Петровичъ!  какъ  я  радъ  васъ 
вид'Ьть... 

Станицынъ. 

И  я...  очень...  Вы  какъ...  вы  давно  зд'Ьсь? 
Горск1й. 

Со  вчерашняго  дня,  Владим1ръ  Петровичъ! 

Станицынъ. 

Вс^  здоровы? 

Горск1й. 
Вс'Ь,  р'Ьшительно  всЬ,  Владим1ръ    Петровичъ,    начиная 
съ  Анны  Васильевны  и  кончая  собачкой,  которую  вы  по- 
дарили В'Ьр'Ь  Николаевн'Ь...  Ну,  а  вы  какъ? 

Станицынъ. 
Л...  Я  слава  Богу...  Гд-Ь  же  она? 

Горск1й. 
Въ  гостиной!..  Въ  карты  играетъ. 

Станицынъ. 
Такъ  рано...  а  вы? 

Горск1й. 
А  я  зд^сь,  какъ  видите.    Что  это  вы  привезли?  гости- 
недъ,  наверное? 

Станицынъ. 
Да,  В1фа  Николаевна  намедни    говорила...    Я    посла лъ 
въ  Мо^гкву  за  конфетами... 

Сочинепхя  И.  С.  Тургедсса.  Т.  X.  о 
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Горск1й. 
Въ  Москву? 

Станицынъ. 
Да,  тамъ   лучше.    А  гд-Ь  В^ра  Николаевна?    (Ставытъ 
шляпу  и  конфеты  на  столь), 

Горск1й. 
Она,  кажется,  въ  гостиной...   смотритъ,    какъ   играютъ 
БЪ  преферансъ. 

Станицынъ    (боязливо  заглядывая  въ  гостиную). 
Кто  это  новое  лицо? 

Горск1й. 
А  вы  не  узнали?  Мухинъ,  Иванъ  Павлычъ. 

Станицынъ. 
Ахъ,  да...  (Переминается  на  лтст1ь), 

ГорСК1Й. 

Вы  не  хотите  войти  въ  гостиную?..  Вы  словно  въ  вол- 
не н1и,  Владим1ръ  Петровичъ! 

Станицынъ. 
Н'Ьтъ,    ничего...    дорога,    знаете,    пыль...     Ну,    голова 
то1ке... 

(Во  гостиной  раздается  взрывъ  общаго  слтха...   Всть  кри- 
чать:   ^безъ   четырехъ,    безь   четырехь!""    Вгьра    говорить: 
,^11оздравляю,  М-т  Мухинъ!'^) 
Станицынъ  (слтется  и  опять  загляоываетъ  вь  гостиную). 
Что  это  тамъ...  обремизился  кто-то? 

Горсти. 
Да  что  жъ  БЫ  не  войдете?: 

Станицынъ. 
Сказать  вамъ  правду,  Горск1й...  мн'Ь  бы  хотЬлось  пого- 
ворить н-Ьсколько  съ  В'Ьрой  Николаевной. 

Горск1й. 
Наедине!? 

Станицынъ  (нерешительно). 
Да,  только  два  слова.  Мн'Ь  бы  хотелось...  теперь...  а  то 
въ  течете  дня...  Вы  сами  знаете... 

Горсти. 
Ну,  что  жъ?  войдите,  да  скажите  ей...  Да  возьмите  ваши 
конфеты... 
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Станицынъ. 

И  то  правда.  (Подходитъ  къ  двери  и  все  не  ргыаается 
вошпп,  какъ  вОругъ  раздается  голосъ  Анны  Васильевны: 
^С'е81  хонз.Л^Ыйетаг?  Воп'юиг...  ЕЫгез  д.опс..."'  Онъ  вхо- 
дитъ). 

Горск'т  {одину. 

Я  недоволенъ  собой.  Л  начинаю  скучать  и  злиться. 
Боя^е  мой,  Боже  мой!  да  что  жъ  это  во  мнЬ  происходить 
такое?  Отчего  поднимается  во  мн'Ь  желчь  и  приступаетъ 
къ  горлу?  отчего  мн'Ь  вдругъ  становится  такъ  непр1ятно- 
весело?  отчего  я  готовъ,  какъ  школьникъ,  накуралесить 
вс'Ьмъ,  вс'Ьмъ  на  св'ЬтЬ,  и  самому  себ'Ь  между  прочимъ? 
Если  я  не  влюбленъ,  чт5  за  охота  мн'Ь  дразнить  и  себя, 
и  другихъ?  Жениться?  Н'Ьтъ,  я  не  женюсь,  что  тамъ  ни 
говорите,  особенно  такъ,  изъ-подъ  ножа.  А  если  такъ,  не- 
ужели же  я  не  могу  полюртвовать  своимъ  самолюб1емъ? 
Ну,  восторжествуетъ  она  —  ну,  Богъ  съ  ней.  (Подходить 
къ  китайскому  бильярду  и  начинаетъ  7полкатъ  шар)ы). 
Можетъ-быть,  мн'Ь  же  лучше  будетъ,  если  она  выйдетъ 
замужъ  за...  Ну,  н-Ьтъ,  это  пустяки...  МнЬ  тогда  не  ви- 
дать ее  какъ  своихъ  ушей...  (Цродолжаетъ  толкать  та- 
ры). Загадаю...  Вотъ,  если  я  попаду...  Фу,  Боже  мой,  что 
за  ребячество?  (Бросаетъ  шщ  подходитъ  къ  столу  и  бе- 
рется за  книгу).  Что  это?  русск1й  романъ...  Вотъ  какъ-съ. 
Посмотримъ,  что  говорить  русск1й  романъ.  (Раскрываетъ 
наудачу  книгу  и  читаешь).  „И  что  же?  не  прошло  пяти 
л'Ьтъ  посл'Ь  брака,  какъ  уже  плЬнительная,  живая  Мар1я 
превратилась  въ  дебелую  и  крикливую  Марью  Богданов- 
ну... Куда  д'Ьвались  всЬ  ея  стремления,  ея  мечтан1я"... 
О,  господа  авторы,  как1я  вы  дЬти!  Вотъ  вы  о  чемъ  со- 
крушаетесь! Удивительно  ли,  что  человЬкъ  старается, 
тлжел']Ьетъ  п  глуп^етъ?  Но  вотъ  что  жутко:  мечтан1я  и 
стремлен1я  остаются  тЬ  же,  глаза  не  усп'Ьваютъ  •  померк- 
нуть, пушокъ  со  щеки  еш,е  не  сойдетъ,  а  ужъ  супругъ  не 
знаетъ,  куда  д'Ьться...  Да  что!  порядочнаго  челов'Ька  уже 
передъ  свадьбой  лихорадка  колотить...  Вотъ  они,  кажет- 
ся, сюда  идутъ...  Надо  спасаться...  Фу,  Боже  мой!  точно 
въ  „Женитьб!»"  Гоголя...  Но  я,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  не  вы- 

8* 
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прыгну  изъ  окошо,  а  преспокойно  выйду  въ  садъ  черезъ 

дверь...  Честь  и  м'Ьсто,  господипъ  Станицынъ! 

(^г.  то  время.  иш\Ъ  онъ    посп7ьшно   удаляется^  изъ  гости^ 

пой  входятъ  Вгъра  и  Станицынъ). 

В"Ьра  (Станицыну). 

Что  это,  кажется,  Горск1й  въ  садъ  поб-Ьжалъ? 

Станицынъ. 
Да-съ...  я...  признаться...  ему  сказалъ,  что  я...  съ  вами 
паедан'Ь  желалъ...  только  два  слова... 

В-Ьра. 
А!  вы  ему  сказали...  Что  :ке  онъ  вамъ?.. 

Станицынъ. 
Онъ...  ничего-съ... 

В-Ьра. 
Кашя  приготовлен1я!..  Вы  меня  пугаете...    Л    уже  вче- 
рашнюю вашу  записку  не  совсЬмъ  поняла... 

Станицынъ. 
Д'Ьло  вотъ  въ  чемъ,  В'Ьра  Николаевна...  Ради  Бога, 
простите  мн'Ь  мою  дерзость...  Л  знаю...  Л  не  стою...  {Вгъра 
медленно  подвигается  къ  окну;  онъ  идетъ  за  пег')).  Д'Ьло 
вотъ  въ  чемъ...  Л...  я  р'Ьшаюсь  просить  вашей  руки... 
(Ъщш  молчытъ  и  тихо  наклоняетъ  голову).  Более  мой! 
я  слишкомъ  хорошо  знаю,  что  я  васъ  не  стою...  съ  моей 
стороны  это,  конечно...  но  вы  меня  давно  зпаете...  если 
сл'Ьпая  преданность...  исполнеше  мал'Ьйшаго  ;келашя, 
если  все  это...  Л  прошу  васъ  простить  мою  смЬлость... 
Л  чувствую...  {Онъ  останавливается.  Втра  молча  про- 
тягываетъ  ему  рупг)).  Неужели,  неужели  я  не  могу  на- 
д'Ьяться? 

В"Ьра  (тихо).    • 
Вы  меня  не  поняли,  Владим1ръ  Петровичъ. 

Станицынъ. 
Въ  такомъ  случа'Ь...  конечно...  простите  меня...  Но  объ 
одномъ  позвольте  мн'Ь  попросить  васъ,  В'Ьра  Николаевна.. - 
не  лишайте  меня  счаст1я  хоть  изр'Ьдка  вид'Ьть  васъ...  Л 
васъ  ув'Ьряю...  я  васъ  пе  буду  безпокоить...  Если  даже 
съ  другимъ...    Вы...  съ  избрапнымъ...  Л  васъ  увЬряю...  Л 
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буду  всегда    радоваться    вашей    радости...    Л    знаю   себЬ 
цЬну...  гд'Ь  мн'Ь,  конечно...  Вы,  конечно,  правы... 

В^ра. 
Дайте  мн'Ь  подумать,  Владим1ръ  Петровичъ... 

Станицынъ. 
Какъ? 

В-Ьра. 
Да,  оставьте  меня  теперь...  на  короткое  время...  я  васъ 
увилгу...  я  съ  вами  поговорю... 

Станицынъ. 
На  что  бы    вы    ни  решились,    вы  знаете,    я  покорюсь 
безъ  ропота.    (Кланяется,    уходишь  въ  гостиную   и   запи- 
раетъ  за  собою  деерь). 

В"Ьра  (смотришь  ему  вслгьдъ,    подходить    къ  двери  сада    и 

зоветъ), 
Горск1й!    подите    сюда,    Горскш!    (Она  идешь    кь  аван- 
сценгь.   Черезь  нтьсколько  минуть  входит^ъ  Горскш). 

Горск1й. 
Вы  меня  звали? 

В-Ьра. 
Вы  знали,    что    Станицынъ    хотЬлъ   говорить    со  мной 
наедине? 

Горск1й. 
Да,  онъ  мн'Ь  сказалъ. 

В^ра. 
Вы  знали,  зач-Ьмъ? 

Горсти. 
Нав-Ьриое — жктъ, 

В^ра. 
Онъ  проситъ  моей  руки. 

Горск1й. 
Что  жъ  вы  ему  отвечали? 

В%ра. 
Л? — ничего. 

Горск1й. 
Вы  ему  не  отказали? 

В-Ьра. 
Я  попросила  его  подождать. 
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Горск1й. 

Зач'Ьмъ? 

В-^ра. 
Какъ  зач-^мъ,  ГорскШ?  Что  съ  вами?    Отчего  вы  такъ 
холодно    смотрите,    такъ    ^^авнодушно    говорите?    что    за 
улыбка  у  васъ  на  губахъ?  Вы  видите,  я  иду  къ  вамъ  за 
сов'Ьтомъ,  я  протягиваю  руку, — а  вы... 

Горск1й. 
Извините  меня,  ВЬра  Николаевна...  На  меня  находить 
иногда  какая-то  тупость...  Л  на  солнц'Ь  гулялъ  безъ 
шляпы...  Вы  не  смейтесь...  Право,  можетъ-быть,  отъ 
этого...  И  такъ,  Станицыпъ  проситъ  вашей  руки,  а  вы 
просите  моего  совЬта...  а  я  спрашиваю  васъ:  какого  вы 
мн'Ьн1я  о  семейной  жизни  вообще?  Ее  можно  сравнить 
съ  молокомъ...  но  молоко  скоро  киснетъ. 

В-Ьра. 
Горск1й!  я  васъ  не  понимаю.  Четверть  часа  тому  на- 
задъ,  на  этомъ  мЬстЬ  (указывая  на  фортетано),  вспо- 
мните, такъ  ли  вы  со  мной  говорили?  такъ  ли  я  васъ 
оставила?  Что  съ  вами?  смЬетесь  вы  надо  мной?  Горскш, 
неужели  я  это  заслужила? 

Горск1й  (горько). 
Л  васъ  ув'Ьряю,  что  я  не  думаю  смеяться. 

В-Ьра. 
Какъ    ;ке    мн'Ь    объяснить    эту    внезапную    перемену? 
Отчего  я  васъ  понять    не  могу?    Отчего,    напротивъ,  я... 
Скажите,  скажите  сами,  не  была  ли  я  всегда  откровенна 
съ  вами,  какъ  сестра? 

Горск1й  (не  безъ  смущетя). 
В-Ьра  Николаевна!  я... 

В-Ьра. 
Или,  можетъ-быть...    посмотрите,    что    вы    меня    заста- 
вляете говорить...   можетъ-быть,    Станицынъ   возбуждаетъ 
въ  васъ...  какъ  это  сказать...  ревность,  что  ли? 

Горск1й. 
А  почему  же  н'Ьтъ? 

В-Ьра. 
О,  не  притворяйтесь...  Вамъ  слишкомъ  хорошо  изв-Ьстно... 
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Да  при  томъ,  что  я  говорю?  РазвЬ  я  знаю,  что  вы  обо  мн'Ь 
думаете.  ч%  вы  ко  ын^  чувствуете... 

Горск1й. 
В'Ьра  Николаевна!  знаете  ли,  что?  Право,  намъ  лучше 
на  время  раззнакомиться... 

В^ра. 
Горск1й...  что  это? 

Горсти. 
Шутки  въ  сторону...    Наши  отношешя    такъ  странны... 
Мы  осуждены  не  понимать  другъ  друга   и   мучить  другъ 
друга. 

В-Ьра. 
Л  никому  не  м^шаю  меня  мучить;  но  мн-Ь  не  хочется, 
чтобы  надо  мной  см'Ьялись...  Не  понимать  другъ  друга... 
отчего?  разв'Ь  я  не  прямо  гляжу  вамъ  въ  глаза?  разв-Ь 
я  люблю  недоразум^шя?  разв^  я  не  говорю  всего,  что 
думаю?  разв'Ь  я  недов'Ьрчива?  Горскш!  если  мы  должны 
разстаться,  разстанемтесь,  по  крайней  м^ртЬ,  добрыми 
друзьями! 

Горск1й. 
Если    мы    разстанемся,    вы    пи    разу    и    не   вспомните 
обо  мн'Ь. 

В%ра. 
Горскш!  вы  словно  желаете,  чтобъ  я.,.  Вы  хотите  отъ 
меня  признашя...  Право.  Но  я  не  привыкла  ни  лгать, 
ни  преувеличивать.  Да,  вы  мн'Ь  нравитесь  —  я  чувствую 
къ  вамъ  влечен1е,  несмотря  на  ваши  странности, — и...  и 
только.  Это  дружелюбное  чувство  моягетъ  и  развиться, 
можетъ  и  остановиться.  Это  зависитъ  отъ  васъ...  Вотъ 
что  во  МН'Ь  происходить...  Но  вы,  вы,  скажите,  что  вы 
хотите,  что  думаете?  Неужели  вы  не  понимаете,  что  я 
не  изъ  любопытства  васъ  спрашиваю,  что  ът^  надо  же 
знать,  наконецъ...  (Она  останавливается  и  отворачи- 
вается), 

Горск1й. 
В'Ьра  Николаевна!  выслушайте  меня.  Вы  счастливо  со- 
зданы Богомъ.  Вы  съ  д1>тства  живете  и  дышите  вольно... 
Истина   для  вашей   души,   какъ  св-Ьтъ    для  глазъ,    какъ 
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воздухъ  для  груди...  Вы  см'Ьло  глядите  кругомъ  и  смЬло 
идете  впередъ,  хотя  вы  не  знаете  жизни,  потому  что  для 
васъ  въ  жизни  нЬтъ  и  не  будетъ  препятствШ.  Но  не  тре- 
буйте, ради  Бога,  той  же  самой  с^гЬлости  отъ  челов1и(а 
темнаго  и  запутаннаго,  какъ  я,  отъ  челов'Ька,  который 
много  виноватъ  передъ  самимъ  собою,  который  безпре- 
станно  гр-Ьшиль  и  гр'Ьшитъ...  Не  вырывайте  у  меня  по- 
сл'Ьдняго,  р'Ьшительнаго  слова,  котораго  я  не  выговорю 
громко  передъ  вами,  мо:кетъ-быть,  именно  потому,  что  я 
тысячу  разъ  сказалъ  себЬ  это  слово  наедип'Ь...  Повторяю 
вамъ:  будьте  ко  мн'Ь  снисходительны  или  бросьте  меня  со- 
всЛ'.мъ...  нодол.'дите  еще  немного... 

В^ра. 
Горск1й!  в'Ьрить  ли   мн'Ь  вамъ?    Скалсите  —  я  вамъ  по- 
в'Ьрю — в'Ьрить  ли  мн'Ь  вамъ,  наконецъ? 

Горск1й  (съ  иевольнымъ  двыоюетемъ), 
А  Богъ  знаетъ! 

В"Ьра  (помолчавъ  немного). 
Подумайте  и  дайте  мн:Ь  другой  отв-^зтъ. 

Горск1й. 
Л  всегда  лучше  отв-Ьчаю,  когда  не  подумаю. 

В%ра. 
Бы  капризны,  какъ  маленькая  д-Ьвочка. 

Горск1й. 
А  вы  ужасно  проницательны...   Но  вы  меня  извините... 
Л,  кажется,    сказалъ  вамъ:    „подождите".    Это   непрости- 
тельно глупое  слово  просто  сорвалось  у  меня  съ  языка... 
В"Ьра  {быстро  покраснгьвъ), 
Въ  самомъ  д^л-Ь?  Спасибо  за  откровенность. 
(Горскш    хочешь    отвгьчашь    ей,    но    дверь    изъ    госшиной 
вдругъ    отворяется,    и    все    общество    входить,    исключая 
Ш'Пе  Вгепагтё.  Анна  Васильевна  въ  пргятномъ  и  веселомъ 
располдоюети  духа;  ее  подь  руку  ведешь  Мухинь.    Станы- 
гтнь  бросаешь  быстрый  взглядь  па  Вгьру  и  Горскаго), 

Г-жа  Либанова. 
Вообразите,    Еи§ёне,    мы    совсЬмъ    разорили    г-на   Му- 
хина... Право.  Но  какой  же  онъ  горяч1й  игрокъ! 
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Горсти. 
А!  л  и  не  зпалъ! 

Г-жа  Либанова. 
С'ез!;    1псгоуаЫе!    Ремизится    на  каждомъ    шагу...   (Са- 
дится,) А  вотъ  теперь  можно  гулять! 

Мухинъ  {подходя  къ  окну  и  со  сдероюапногЧ  досадогг). 
Едва  ли;  дол^днкъ  пачинаетъ  накрапывать. 

Варвара  Ивановна. 
Барометръ  сегодня  очень  'опустился...  (Садится  немногс 
позади  г-э1С11  Лыбановой). 

Г-жа  Либанова. 

Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  соттс  с'ез!;  сопй'агхап!!  Ек  Ыеп,  надо 
что-нибудь  придумать...  Еи§ёпе,  и  вы,  ^^оИетаг,  это 
ваше  д'Ьло. 

Чухановъ. 

Не  угодно  ли  кому  сразиться  со  мной  въ  бильярдъ! 
(Никто  ему  не  отвгьчаетъ.)  А  не  то  такъ  закусить,  рюмку 
водочки  выпить?  (Опять  молчанге.)  Ыу,  такъ  я  одинъ 
пойду,  выпью  за  здоровье  всей  честной  компан1И... 
{Уходить  въ  столовую.  Между  7пп>мъ,  Станицынъ  подо- 
шелъ  къ  Вгьргь,  но  не  дерзаетъ  заговорить  съ  нею,..  Гор- 
скгй  с7поитъ  въ  сторонгь,  Мухинъ  разсматриваетъ  ри- 
сунки на  столгь). 

Г-жа  Либанова. 

Ч^то  лее  вы,  господа?  Горскхй,  зат'Ьйте  что-нибудь. 

Горск1й. 
Хотите,    я    вамъ    прочту   вступленхе    въ  естественную 
истор1ю  Бюффона? 

Г-жа  Либанова. 
Ну,  полноте. 

Горсти. 
Такъ  давайте  играть  въ  рей^в  ^еих  1Ппосеп18. 

Г-жа  Либанова. 
Что  хотите...    Впрочемъ,    я  это    не   для  себя  говорю... 
Меня,  должно-быть,  управляющ1й  уже  въ  контор'Ь  дожи- 
дается... Пришелъ  онъ,  Варвара  Ивановна? 
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Варвара  Ивановна. 
В'Ьроятно-съ,  пришелъ-съ. 

Г-жа  Либанова. 
Узнайте,  душа  моя!  (Варвара  Ивановна  встаешь  и  ухо- 
дить).   В'Ьра!    подойди-ка  сюда...    Что   ты   сегодня   какъ 
будто  бл'Ьдна?  Ты  здорова? 

В%ра. 
Здорова. 

Г-жа  Либанова. 
То-то  ЛгО.    Ахъ,  да!    ^Уок1етаг,  не  забудьте  мн'Ь  напо- 
мнить... Я  вамъ  дамъ  въ  городъ  комиссш.  (В%р7ь).  II  ез! 
81  С0П1р1а18ап1! 

В-Ьра. 
II  ез!;  р1и8  дне  сек,  шапаан,  11  ез!  Ьоп. 

(Станицынь  восторженно  улыбается) 
Г-жа  Либанова. 
Что  это  вы  разсматриваете  съ  такимъ  внимашемъ,  М-г 
Мухинъ? 

Мухинъ. 
Виды  изъ  Италш. 

Г-жа  Либанова. 
Ахъ,    да...    это   я    привезла...    ип   зопуетг...    Л   люблю 
Итал1Ю...  я  тамъ  была  счастлива...  (Вздыхаешь), 
Варвара  Ивановна  (входя), 
Пришелъ  0едотъ-съ,  Анна  Васильевна! 
Г-жа  Либанова  (вставая). 
А!  пришелъ?  (Кь  Мухину).  Вы  сыщите...  тамъ  есть  видъ 
Лаго-Мадж1оре...    Прелесть!..    {Кь  Варварть  Ивановть).    И 
староста  пришелъ? 

Варвара  Ивановна. 
Пришелъ  староста. 

Г-жа  Либанова. 
Ну,  пронзайте,  тез  еп^ап1:з...  Еидёпе,  я  вамъ  ихъ  пору- 
чаю...   Ашизег-уоиз...    Вотъ,    къ  вамъ    на  подмогу    идетъ 
М-Пе  В1епа1тё.    (Изь  гостиной   входить   ш-Ие   Вгепагтё), 
Пойдемте,  Варвара  Ивановна!.. 

(Уходишь  сь  Морозовой  еь  гостиную.  Воцаряется  небольшое 

молчанге). 
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М-Ие  В!епа8тё  (сухенышмъ  голосомъ). 
ЕЬ  Ыеп,  дие  Гегопз  поиз? 

Мухинъ. 
Да,  что  мы  будемъ  д1>лать? 

Станицынъ. 
Вотъ  въ  чсмъ  вопросъ! 

Горск1й. 
Гамлетъ  сказалъ  это  прежде  тебя,  Владим1ръ  Петровичъ!.. 
(Вдругъ  оживляясь).  Но,  впрочемъ,  давайте,  давайте...  Ви- 
дите, какой  дождь  полилъ...  Что,  въ  самомъ  д^лЬ,  слолса 
руки  сидеть? 

Станицынъ. 
Л  готовъ...  х1  вы,  В'Ьра  Николаевна? 

В"Ьра  (которая  все  это  время  оставалась  почти 
неподвиоюною). 
Л  тоже...  готова. 

Станицынъ. 
Ну,  и  прекрасно! 

Мухинъ. 
Ты  придумалъ  что-нибудь,  Евген1й  Андреичъ? 

Горск1й. 
Придумалъ,    Иванъ  Павлычъ!   Мы   вотъ  что  сд'Ьлаемъ. 
Сядемъ  вс^^  кругомъ  стола... 

М-Пе  В1епа1п1ё. 
ОЬ,  се  зега  сЬагтапи 

Горск1й. 
К'е81;-се  раз?  Напишемъ  всЬ  наши  имена  на  клочкахъ 
бумаги,  и  кому  первому  выдернется,  тотъ  долженъ  будетъ 
разсказать  какую-нибудь  несообразную  и  фантастическую 
сказку — о  себ^Ь,  о  другомъ,  о  чемъ  угодно...  ЫЬег1;ё  епИёге, 
какъ  говорить  Анна  Васильевна. 

Станицынъ. 
Хорошо,  хорошо. 

М-Пе  В1епа1тё. 
АЫ  1;гёз  Ыеп,  1гё8  Ыеп 

Мухинъ. 
Да  какую  же,  однако,  сказку?.. 


Вм^ст'Ь. 
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Горск1й. 
Какую  вздумается...  Ну,  сядемте,  сядемте...  Вамъ  угодно 
В'Ьра  Николаевна? 

В-Ьра. 
Отчего  же  н'Ьтъ?  (Садится.  Горскгй  садится  по  правую 
ея  руку^    Мухинъ   по  лпвую.    С^ушницыыъ   подлгь   Мухина, 
т-Ис  Вгепагтё  подлть  Горскаго). 

Горск1й. 
Вотъ   листъ  бумаги  (разрываетъ  лыстъ)^  а  вотъ  и  паши 
имена.  (Птиетъ  имена  и  свертываешь  билеты), 
Мухинъ  (В7ьргь). 
Вы  что-то  задумчивы  сегодня,  ВЬра  Николаевна? 

В^ра. 
А  почему  БЫ  знаете,  что  я  не  всегда  такова?  Вы  меня 
видите  въ  первый  разъ. 

■   Мухинъ  (г/хмыляясь). 
О,  н'Ьтъ-съ,  какъ  можно,  чтобы  вы  всегда  такъ  были... 

В'Ьра  (съ  легкой  досадой). 
Въ  самомъ  д-Ьл'Ь?  (Къ  Сшаницыну).  Ваши  конфеты  очень 
хороши,  \^оИетаг! 

Станицынъ. 
Л  очень  радъ...  что  вамъ  услужилъ... 

Горск1й. 
О,    дамск1й    угодникъ!    (Мгьшаетъ   билеты).    Вотъ — го- 
тово. Кто  же  будетъ  выдергивать?..  М-Ие  В1епа1тё,  уои1е2- 
уоив? 

М-Пе  В|епа1тё. 
Ма18  1ге8  уо1оп1;1ег8.  (Съ  ужимкой  береть  бгиетъ  и  чи- 
таешъ).  Каспадинъ  Станицынъ. 

Горск1й  (Станицыну). 
Ну,    разскажите   намъ   что-нибудь,    Владим1ръ    Петро- 
вичъ! 

Станицынъ. 
Да  что  вы  хотите,    чтобъ  я  разсказалъ?..   Я,  право,  не 
знаю... 

Горск1й. 
Что-нибудь.    Вы  можете  говорить  все,  что  вамъ  въ  го- 
лову придетъ. 
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Станицынъ. 
Да  мн'Ь  Бъ  голову  ничего  не  приходить. 

Горск1й. 
Ну,  это,  разум^>ется,  непр1ятно. 

В-Ьра. 
Я    согласна     со    Станицынымъ...     Еакъ    можно    такъ, 
вдругъ... 

Мухинъ  (постьшно). 
И  я  того  же  мн-Ьнк. 

Станицынъ. 
Да  покажите  намъ  прим'Ьръ,  Евгенш  Андреичъ:  начни- 
те вы. 

В-Ьра. 
Да,  начните. 

Мухинъ. 
Начни,  начни. 

М-Пе  В'|епа1тё. 
Он!,  соттепсег,  т-г  Оогзк!! 

Горск1й. 
Вы    непременно    хотите?..   Извольте...    Начинаю.    Гм!.. 
(0)1ькашливается). 

М-Пе  В1епа1тё. 
Н1,  Ы,  поиз  аИопз  Г1ге. 

Горск1й. 
Ке    Г1е2    раз    й'ауапсе...    И   такъ,  слушайте.  У    одного 
барона... 

Мухинъ. 
Была  одна  фантаз1я? 

Горск!й. 
Н^тъ^  одна  дочь. 

Мухинъ. 
Ну,  это  почти  все  равно. 

Горск1й. 
Боже,  какъ  ты  остеръ  сегодня!..  И  такъ,  у  одного  ба- 
рона была  одна  дочь.  Собой  она  была  очень  хороша,  отедъ 
ее  очень  любилъ,  она  очень  любила  отца,  все  шло  превос- 
ходно,— но  вдругъ,  въ  одинъ  прекрасный  день,  баронесса 
убедилась,  что  жизнь,  въ  суш,ности,  прескверная  веш,ь,  ей 
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стало  очень  скучно — она  заплакала  и  слегла  въ  постель,.. 
Камерфрау  тотчасъ  поб'Ьжала  за  родителемъ,  родитель 
иришелъ,  погляд'Ьлъ,  покачалъ  головой;  сказалъ  по-н'Ь- 
мецки:  м-м-м-м-мъ,  вышелъ  м'Ьрными  шагами  и,  кликнувъ 
своего  секретаря,  продиктовалъ  ему  три  пригласительныя 
письма  къ  тремъ  молодымъ  дворянамъ  стариннаго  проис- 
хожден1я  и  пр1ятиой  наружности.  На  другой  же  день  они, 
разод'Ьтые  въ  пухъ  и  прахъ,  поочередно  шаркали  передъ 
барономъ,  а  молодая  баронесса  улмбалась  попрелгнему — 
еп1;е  лучше  прежняго — и  внимательно  разсматривала  своихъ 
жениховъ,  ибо  баронъ  былъ  дипломатъ,  а  молодые  люди 
были  женихи. 

Мухинъ. 

Какъ  ты  пространно  разсказываешь! 
Горск1й. 

Любезный  другъ  мой,  что  за  б-Ьда! 
М-Пе  В1епа1тё. 

Махз  он!,  1а188е2-1а  :Га1ге. 

В"Ьра  (внимательно  глядя  на  Горскаго). 

Продолжайте. 

Горск1й. 

И  такъ,  у  баронессы  были  три  жениха.  Кого  выбрать? 
На  этотъ  вопросъ  лучше  всего  отв^чаетъ  сердце...  Но 
когда  сердце...  Но  когда  сердце  колеблется?..  Молодая 
баронесса  была  д11вица  умная  и  дальновидная...  Она  р'Ь- 
шила  подвергнуть  лгепиховъ  испытан\)Ю...  Однажды,  остав- 
шись наедин^Ь  съ  однимъ  изъ  нихъ,  б'Ьлокурымъ,  она 
вдругъ  обратилась  къ  нему  съ  вопросомъ:  ска  лгите,  что 
вы  готовы  сд'Ьлать  для  того,  чтобъ  доказать  мнЬ  свою 
любовь?  Б'Ьлокурый,  по  природ'Ь  весьма  хладнокровный, 
по  т'][^мъ  болЬе  склонный  къ  пр8увеличен1ю  человЬкъ,  отвЬ- 
чалъ  ей  съ  л^аромъ:  я  готовъ,  по  вашему  приказан1ю, 
броситься  съ  высочайшей  колокольни  въ  св-Ьт'Ь.  Баронесса 
прив'Ьт.'ГИво  улыбнулась  и  на  другой  лее  день  предложила 
тотъ  же  вопросъ  другому  Лгвниху,  русому,  предварительно 
сообш,ивъ  ему  отв'Ьтъ  б'Ьлокураго.  Русый  отвЬчалъ  точно 
т^ми  же  словами,  если  возмолшо,  съ  большимъ  жаромъ. 
Баронесса   обратилась,  наконецъ,  къ  третьему,  шантрету. 
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Шаптретъ  помолчалъ  пенного,  нзъ  приличхя,  п  отв'Ьчалъ? 
что  на  все  другое  онъ  согласенъ,  и  даже  съ  удоволь- 
ств1емъ,  но  съ  башпи  онъ  не  бросится,  по  весьма  простой 
причин'Ь:  раздробивъ  себ'Ь  голову,  трудно  предложить 
руку  и  сердце  кому  бы  то  пи  было.  Баронесса  прогне- 
валась на  шантрет?^;  но  такъ  какъ  онъ...  молгетъ-быть... 
немнол{ко  бол'Ье  ей  нравился,  ч^мъ  друг1е  два,  то  она 
и  стала  приставать  къ  нему:  обЬщайте,  молъ,  по  край- 
ней м^р'Ь...  я  не  потребую  нсполнешя  на  д'ЬлЬ,..  Но 
шаптретъ,  какъ  челов^^къ  сов'Ьстливый,  не  хот']^лъ  ничего 
обещать... 

В-Ьра. 
Вы  сегодня  не  въ  дух^Ь,  М-г  Горскш! 

М-Пе  В!епг[тё. 
Хоп,  11  пез^  раз  еп  уе1пе,  с'ез!:  тга!.    Никарашо,  ника- 
рашо. 

Станицынъ. 
Другую  сказку,  другую! 

Горск1й  {не  безъ  досады). 
Я   сегодня    не    въ    удар'Ь...    не    всяк1й   же   день...    (Къ 
В^ьргь).  Да  и  вы,  наприм^]^ръ,  сегодня...  То  ли  д'Ьло  вчера! 

В-Ьра. 
Что  вы  хотите  сказать?  {Встаешь,  вс1ь  встають). 

Горск1й  {обращаясь  къ  Сташщыну). 
Вы  не  можете  себЬ  представить,  Владим1ръ  Петровичъ, 
какой  мы  вчера  удивительный  вечеръ  провели!  Ж^ ль,  что 
васъ  не  было,  Владимаръ  Петровичъ...  Вотъ,  т-Ие  В1е- 
па1тё  была  свид'Ьтельницей.  Мы  съ  Б'1>рой  Николаевной 
бол'Ье  часу  вдвоемъ  катались  по  пруду...  В^ра  Николаевна 
такъ  восхищалась  вечеромъ,  такъ  ей  было  хорошо...  Она 
такъ,  казалось,  и  улетала  въ  небо...  Слезы  навертывались 
у  ней  на  глазахъ...  Л  никогда  не  забуду  этого  вечера, 
Владим1ръ  Петровичъ! 

Станицынъ  {уныло). 
Л  вамъ  в'Ьрю. 

В"ёра  (котохшя  все  время  глазь  не  сводила  съ  Горскаго). 
Да,   мы   были  довольно   см'Ьшны   вчера...    И   вы   толсе 
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уносились,    какъ  вы  говорите,  въ  небо...  Вообразите,    го- 
спода, Горск1й  МЕ!']^  вчера  читалъ  стихи,  да  как1е  все  слад- 
ше,  задумчивые! 

Станицынъ. 
Онъ  вамъ  читалъ  стихи? 

В%ра. 
Какъ  же...  и  такимъ  страннымъ  голосомъ...  словно  боль- 
ной, съ  такими  вздохами... 

Горск1й. 
Вы  сами  этого  требовали,  В^ра  Николаевна!..  Вы  знаете, 
что    по  собственной  охотЬ    я  р'Ьдко  предаюсь   возвышен- 
ны мъ  чувствамъ... 

В%ра. 
тамъ  бол'Ъе  вы  меня  удивили  вчера.  Я  знаю,  что  вамъ 
гораздо    пр1ятн'Ье    см'Ьяться,    ч'Ьмъ...    ч'Ьмъ  вздыхать,  на- 
приы'Ьръ,  или...  мечтать. 

Горск1й. 
О,  съ  этимъ  я  согласенъ!  Да  и  въ  самомъ  дЬлЬ,  назо- 
вите ми-Ь  вещь,  недостойную  смЬха?  Дружба,  семейное 
счастье,  любовь?..  Да  всЬ  эти  любезности  хороши  только 
какъ  мгновенный  отдыхъ,  а  тамъ — давай  Богъ  ноги!  По- 
рядочный челов'Ькъ  не  долженъ  позволить  себ'Ь  погряз- 
нуть въ  этихъ  пуховикахъ...  {Мухинъ  съ  улыбкой  поема- 
тюиваетъ  то  на  Вгьру,  то  на  Станыцына;  Впра  это 
замгьчаеть). 

^  В"Ьра  {медленно). 

Какъ  видно,  что  вы  говорите  теперь  отъ  души!..  Но 
къ  чему  вы  горячитесь?  Никто  не  сомневается  въ  томъ, 
что  вы  всегда  такъ  думали. 

Горск1й  (принуоюденно  см7ьясъ). 
Будто?  Вчера  вы  были  другого  мн'Ьн1Я. 

В-Ьра. 
Почему  вы  знаете?  Н1^тъ,  шутки  въ  сторону.  ГорскШ! 
позвольте  вамъ  дать  дружескш  сов'Ьтъ...  Не  впадайте  ни- 
когда въ  чувствительность....  Она  къ  вамъ  вовсе  не  при- 
стала... Вы  такъ  умпы...  Вы  безъ  нея  обойдетесь...  Ахъ, 
да,  кажется,   дождикъ   прошелъ...   Посмотрите,  какое  чу- 
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десное  солнце!  Пойдемте  въ  садъ...  Станицынъ!  дайте  мнЬ 
вашу  руку.    {Быстро  оборачивается  и  беретъ  руку  Ста- 
нгщына).  Воппе  ат1е,  уепег-уоиз? 

М-Пе  В1епа1тё. 

Ош,  0111,  аИег  1ои]оиг8...  (Беретъ  съ  фортетано  шля- 
пу и  надгьваетг). 

В'Ьра  (остальнымъ). 
А  вы,  господа,  не  идете?..  Б'Ьгомъ,  Станицынъ,  б'Ьгомъ! 

Станицынъ  (убгыая  съ  Вгьрой  въ  садъ). 
Извольте,  В-Ьра  Николаевна,  извольте. 

М-Пе  В!епа1тё. 

М-г  Мухинъ,  уои1е2-уои8  те  Доппег  уо^ге  Ьгаз? 

Мухинъ. 
Ауес  р1а181г,  та^ето15еИе...   (Горскому).    Прощай,    шан- 
третъ!  (Уходить  съ  т-Ие  Вгепагтё). 

Горск1й  (одинъ,  подходитъ  къ  окну). 

Какъ  б-Ьжитъ!..  и  ни  разу  не  оглянется...  А  Станицынъ- 
то,  Станицынъ  —  спотыкается  отъ  радости!  (Пооюимаетъ 
плечомо).  Б^днякъ!  онъ  не  понимаетъ  своего  положешя... 
Полно,  б'Ьднлкъ  ли  онъ?  Я,  кажется,  слишкомъ  далеко 
зашелъ.  Да  что  прикажешь  дЬлать  съ  желчью?  Во  все 
время  моего  разсказа  этотъ  бЬсенокъ  съ  меня  глазъ  не 
спускалъ...  Л  напрасно  упоылнулъ  о  вчерашней  прогулкЬ. 
Если  ей  показалось...  копчено,  любезный  другъ  мой  Евге- 
Н1Й  Андреичъ,  укладывайте  вашъ  чемоданъ.  (Прохажи- 
вается). Да  и  пора...  запутался.  О,  случай,  несчаст1е  ду- 
раковъ  и  провид']Ьн1е  умныхъ  людей!  приди  ко  мн'Ь  на 
помощь!  (Оглядывается).  Это  кто?  Чухановъ.  Ужъ  не  онъ 
ли  какъ-нибудь. 

Чухановъ  (осторожно  входя  изъ  столовой). 

Ахъ,  батюшка  Евгенш  Андреичъ,  какъ  я  радъ,  что  за- 
сталъ  васъ  однихъ! 

Горск1й. 

Что  вамъ  угодно? 

Чухановъ  (вполголоса). 

Вотъ,  видите  ли  что,  Евген1й  Андреичъ!..  Анна  Ва- 
сильевна —  дай   Богъ  ей  здоровья!  —  л-Ьску  мнЬ  на   до- 
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мишЕО    ИЗВОЛИЛИ    пожаловать,    да    въ    кднтору    прика?]ъ 
отдать  позабыли -съ...    А  безъ  приказа  л'Ьсу    мн'Ь  не  ви- 
да ютъ-съ... 

Горск1й. 
Что  жъ,  вы  ей  напомните! 

Чухановъ. 
Батюшка!  боюсь  обезпокоить...  Батюшка!  будьте  лас- 
ковы, заставьте  в'Ькъ  о  себЬ  Бога  молить...  Какъ-нибудь, 
между  двумя  словцами...  {Подмигиваетъ).  В'Ьдь  вы  на  это 
мастеръ...  нельзя  ли  такъ  сказать,  стороной?..  (Еще  зна- 
чительнгье  подмигиваешь).  Притомъ  же,  вы  почитай  что 
хозяинъ  уже  въ  дом'Ь...  хе  -  хе! 

Горск'1й. 
Въ  самомъ  д'Ьл^?  Извольте,' я  съ  удовольств1емъ... 

Чухановъ. 
Батюшка!  по  гробь  обяжете...    (Громко  и  съ  прежними 
манерами).    А    коли    что    понадобится — только    мигните. 
(Откидываетъ  голиву).  Эхъ,  да  и  молодецъ  же  какой!.. 

Горск1й. 
Ну,  хорошо...  все  исполню;  будьте  покойны. 

Чухановъ. 
Слушаю  -  съ,  ваше  с1ятельство!  А  старикъ  Чухановъ 
никого  не  безпокоитъ.  Доложилъ,  нопросилъ,  приб'^гъ,  а 
тамъ  —  какъ  начальнику  угодно  будетъ.  Много  довольны 
и  благодарны.  Нал'Ьво  кругомъ,  маршъ!  (Уходить  въ  сто- 
ловую). 

Горск1й. 
Ну,    кажется,    изъ    этого    „случая"    ничего    не    вы- 
жмешь... (За  дверью  сада,  по  супупенямъ  лгьстшщы,  слыш- 
ны 7поропливые  шаги').  Кто  это  б^житъ  такъ?  Ба!  Стани- 
цы нъ! 

Станицы  нъ  (вбгьгая  впопыхахь). 
Гд'Ь  х\нна  Васильевна? 

Горсти. 
Кого  вамъ? 

Станицынъ  (внезапно  останавливаясь). 
Горск1й!..  Ахъ,  если  бъ  вы  знали... 
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Горск1й. 

Бы  вн'Ь  себя  отъ  радости...  Что  съ  вами? 
Станицынъ  {беретъ  его  за  руку). 
Горсшй!..   мн^   бы,    по -настоящему,  не  сл-Ьдовало...  но 
я  не  могу  —  радость  меня  душитъ...    Я  знаю,  вы  всегда 
принимали   во  ,мн^  участ1е...  Вообразите   же   себ'Ь...    Кто 
бы  могъ  это  представить... 

Горсти. 
Да  что  такое,  наконецъ? 

Станицынъ. 
Я  попросилъ  у  В'Ьры  Николаевны  ея  руки,  и  она... 

Горск1й. 
Что  же  она? 

Станицынъ. 
Вообразите,   Горск1Й,    она  согласилась...   вотъ,  сейчасъ, 
въ  саду...  позволила  мн'Ь  обратиться  къ  Анн'Ь  Васильевне... 
Горск1Й,  я  счастливь,    какъ   дитя... '  Какая   удивительная 
д-Ьвушка! 

Горсти  (едва  скрывая  волнете). 
И  вы  идете  теперь  къ  Анн'Ь  Васильевн-Ь? 

Станицынъ. 
Да,  я  знаю,  что  она  мн'Ь  не  откажетъ...  Горсшй,  я 
счастливь,  безм-Ьрно  счастливь....- Мн']Ь  бы  хотелось  об- 
нять весь  М1рь...  Позвольте,  по  крайней  м'^р-Ь,  васъ 
обнять.  {Обнимаешь  Горскаго).  О,  какъ  я  счастливь!  {Уб1ь- 
гаетъ), 

Горск1й  (послгь  долгаго  молчангя). 
Брависсимо!  (Кланяется  вслгьдъ  Сшаницыну).  Честь 
иы'Ью  подравить...  (Съ  досадой  ходить  по  комнатгь).  Л 
этого  не  ожидалъ,  признаюсь.  Хитрая  д-Ьвчонка!  Однако, 
мн-Ь  надо  сейчасъ  уехать...  Или  Н'Ьть,  останусь...  Фу, 
какъ  сердце  непр1ятно  бьется...  Скверно!  (Подумавъ  не- 
много). Ну,  что  Л1ъ,  я  разбить...  Но  какъ  позорно  раз- 
бить...  и  не  такъ,  и  не  тамь,  гд'Ь  бы  хот-блось...  (Под- 
ходя къ  окну,  глядишь  въ  садь).  Идутъ...  Умремъ,  по  край- 
ней м'Ьр'Ь,  съ  честью...  (Надпваетъ  шляпу,  словно  соби^ 
рается  идти  въ  садь,  и  въ  дверяхь  сталкивается  съ  Му- 
хиньгмъ,  съ  В7ьрой  и  ш-Ие  Вгепагшё.  Втьра  держишь  т-Ие 

5^* 


•—  132  — 

Вгепагтё  подъ  руку).  А!  Вы  уже  возвращаетесь;  а  я-было 
шелъ  къ  вамъ...  (Вгьра  не  поднимаешь  глазъ). 

1У1-11е  В!епа1тё. 

II  ЫЬ  епсоге  1:гор  тошНё. 

Мухинъ. 
Зач^мъ  ты  не  тотчасъ  пошелъ  съ  нами? 

Горск1й. 
Меня  Чухановъ  задержалъ...  А  вы,  кажется,  много  б-Ь- 
гали,  В^ра  Николаевна? 

В-Ьра. 
Да...  мн-Ь  жарко. 
(М-Ие  Вгепагтё  съ  Мухинымъ  отходяшь  немного  въ  сторо- 
ну, потомь  начинають  играт^ь    на  китайскомь    бильярдть, 
который  находится  немного  позади). 
Горск1й  (вполголоса), 
Л  знаю  все,  В'Ьра  Николаевна!  Л  этого  не  ожидалъ. 

В^ра. 
Вы  знаете?..  Но  я  не  удивляюсь.  У  него  что  на  сердц-Ь, 
то  и  на  ЯЗЫК"!!. 

Горск1й  (съ  укоризной). 
У  него...  вы  будете  раскаяваться. 

В%ра. 
Н^тъ. 

Горетй. 
Вы  поступили  подъ  вл1ян1емъ  досады. 

В^ра. 
Можетъ-быть;  но  я  поступила  умно  и  раскаяваться  не 
буду...  Вы  же  прим-Ьнили  ко  мн-Ь  стихи  вашего  Лермон- 
това: вы  мн-Ь  сказа.1и,  что  я  пойду  безвозвратно,  куда 
меня  поведетъ  случайность...  При  томъ,  вы  сами  знаете, 
Горскш,  съ  вами  я  была  бы  несчастлива. 

Горск1й. 
Много  чести. 

В-Ьра. 
Л  говорю,  что  думаю.  Онъ  меня  любитъ,  а  вы... 

Горск1й. 
А  я? 
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В%ра. 

Вы  никого  не  можете  любить.  У  васъ  сердце  слиш- 
комъ  холодно,  а  воображенхе  слишкомъ  горячо.  Я  говорю 
съ  вами,  какъ  съ  другомъ,  какъ  о  вещахъ  давно  про- 
шедшихъ... 

Горск1й  (глухо), 

Я  васъ  оскорбилъ? 

В%ра. 

Да...  но  вы  не  довольно  меня  любили,  чтобы  им-^ть 
право  меня  оскорбить...  Впрочемъ,  это  все  д'Ьло  прошлое... 
Разстанемся  друзьями...  Дайте  мнЬ  руку. 

'  Горск1й. 
Я  вамъ  удивляюсь,  В'Ьра  Николаевна!  Вы  прозрачны, 
какъ  стекло,  молоды,  какъ  двухл^тшй  ребенокъ,  и  реши- 
тельны, какъ  Фридрихъ  Велик1й.  Дать  вамъ  руку?.,  да 
разБ'Ь  вы  не  чувствуете,  какъ  горько  должно  быть  мнЬ 
на  душ-Ь?.. 

В^ра. 
Вашему  самолюб1ю  больно?.,  это  ничего:  заживетъ. 

Горсти. 

О,  да  вы  философъ! 

В'Ьра. 
Послушайте...  Мы,  в-Ьроятно,  въ  последн1Й  разъ  гово- 
римъ  объ  этомъ...  Вы  умный  челов'Ькъ,  а  ошиблись  во 
мн'Ь  грубо.  Пов'Ьрьте,  я  не  оставила  васъ  аи  рхес!  (1и  шиг, 
какъ  выражается  нашъ  пр1ятель  т-г  Мухинъ,  я  не  нала- 
гала на  васъ  испытан1я,  а  искала  правды  и  простоты,  я 
не  требовала,  чтобы  вы  спрыгнули  съ  колокольни,  и  вм-Ь- 
сто  этого... 

Мухинъ  (громко). 
^'а^  да^пё. 

М-Пе  В|епа1тё. 
ЕЬ  Ыеп!  1а  геуапсЬе. 

В%ра. 
Я  не  дала  играть  собою — вотъ  все...  Во  мн^,  поверьте, 
горечи  н-Ьтъ... 
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Горск1й. 
Поздравляю   васъ.   Великодуш1е   приличествуетъ  побе- 
дителю. 

В-Ьра. 
Дайте  же  мн'Ь  руку...  вотъ  ваыъ  моя. 

ГорСК!Й. 

Извините:  ваша  рука  вамъ  бол'Ье  не  принадлежитъ. 
{Вгьра  отворачивается  и  ыдетъ  пъ  бильярду).  Впрочемъ, 
все  къ  лучшему  въ  этомъ  м1р'Ь. 

В^ра. 
Именно...  ^и^  да^пё? 

1У!ухинъ. 
До  сихъ  поръ  все  я. 

В^ра. 
О,  вы  велик1й  челов^къ! 

Горск1й  (трепля  его  по  плечу). 
И  первый  мой  другъ,    не  правда  ли,    1Ат  яъ  Павлычъ? 
{Кладетъ  руку  въ  карманъ).  Ахъ,  кстати,  В'Ьра  Николаев- 
на, пожалуйте  сюда...  (Идетъ  на  авансцену). 

В'Ьра  (идя  вслгьдъ  за  нимъ). 
Что  вы  мн-Ь  хотите  сказать? 

Горск1Й  (вынимаешь  розу  азъ  кармана  и  показываетъ 

ее,Вгьрп>). 
А?  что  вы  скажете?   (Слтется.  Вгьра  крастъетъ  и  по- 
тупляешь   глаза,).    Что?    в-Ьдь    см'Ьшно?    Посмотрите,    не 
успела  еще  завянуть...  (Сь  поклономъ).   Позвольте  возвра- 
тить по  принадлежности... 

В-Ьра. 
Если  бъ  вы  меня  хоть  крошечку    уважали,    вы  бы    не 
возвратили  мн'Ь  ея  теперь. 

Горск1й  {отводя  руку  назадъ). 
Въ  такомъ  случа:Ь,  позвольте.  Пусть  же  онъ  останется 
со  мною,  этотъ  бедный  цв^токъ...  Впрочемъ,  чувствитель- 
ность ко  мн'Ь  не  пристала...  не  правда  ли?  И  точно,  да 
здравствуютъ  насм'Ьшливость,  веселость  и  злость!  Вотъ,  я 
опять  въ  своей  тарелк']^! 
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В^ра. 

И  прекрасно! 

Горсти. 
Посмотрите   НсЯ   меня,    {Ъгьра  1лядишь  на  него,  Горскш 
продолоюаетъ  не  безъ  волненгя).   Прощайте...  Вотъ,  теперь 
бы  кстати  мн-Ь  воскликнуть:    ^Уекке  Рег1е  т^агГ  кЬ  \уе§! 
Да  къ  чему?  ВЬдь  все  къ  лучшему. 

Мухинъ  (восклицаешь). 
1'а1  §адпё  епсоге  ипе  Го18? 

В%ра. 
Все  къ  лучшему,  Горск1й! 

Горск1й. 

Можетъ-быть...  можетъ-быть...  А,  да  вотъ   растворяется 

дверь  пзъ  гостиной...    Идетъ   фамильный  полонезъ!    {Изь 

гостиной  выходить  Анна  Васильевна.    Ее   ведетъ   Станы- 

цынъ.    За    ними    выступаетъ   Варвара   Ивановна.    Вгьра 

бгьжтпъ  навстргьчу  матери  и  обнимаетъ  ее). 

Г-жа  Либанова  (слезливыми  шопотомъ). 
Роигуи  дне  1;и  8018  Ьеигеизе,  топ  епГап!:... 
(У  Станицьгна  глаза  разбгьгаются.  Онъ  готовь  заплакать). 

Горск1й  (^гро  себя). 
Какая  трогательная  картина!  И  какъ  подумаешь,  что  я 
могъ  бы  быть  на  м-Ьст'В  этого  болвана!  Н'Ьтъ,  р-Ьшительно 
я  не  рожденъ  для  семейной  жизни...  (Громко).  Ну,  что, 
Анна  Васильевна,  кончили  ли  вы,  паконецъ,  свои  премуд- 
рыя  распоряжен1я  по  хозяйству,  счеты  и  расчеты? 

Г-жа  Либанова. 
Кончила,  Еа^ёпе,  кончила;  а  что? 

Горсти. 
Я  предлагаю  заложить  карету  и  съездить  ц'Ьлымъ   об- 
ш,ествомъ  въ  л'Ьсъ. 

Г-жа   Либанова   (съ  чувствомь). 
Съ  удовольств1емъ.  Варвара  Ивановна,  душа  моя,  при- 
кажите. 

Варвара  Ивановна. 
Слушаю-съ,  слушаю-съ.  {Идетъ  въ  ^гереднюю). 
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М-||е  В1епа!тё  (закатываетъ  глаза  подъ  лобь). 

Б1еи!  дие  сек  вега  сЪагшапи 
Горск1й. 

Посмотрите,  какъ  мы  будемъ  дурачиться...  я  веселъ 
сегодня,  какъ  котенокъ....  {Про  себя).  Ото  всЬхъ  этихъ 
происшеств1Й  кровь  у  меня  бросилась  въ  голову.  Я  словно 
опьяи'Ьлъ...  Более  мой,  какъ  она  мила!..  {Громко).  Берите 
же  ваши  шляпы;  идемте,  'Ьдемте!  (Про  себя).  Да  подойди 
же  къ  ней,  глупый  ты  челов'Ькъ!...  (Станыцынъ  неловко 
подходить  къ  Вгьргь).  Не  такъ.  Не  безпокойся,  другъ  мой, 
я  въ  течете  прогулки  о  теб'Ь  похлопочу.  Ты  у  меня 
явишься  въ  полномъ  блеск'Ь.  Какъ  мн'Ь  легко!..  Фу!  и 
такъ  горько!  Ну,  ничего.  (Громко).  Мевскшез,  пойдемте 
п-Ьшкомь:  карета  насъ  догонитъ. 

Г-жа  Либанова. 
Пойдемъ,  пойдемъ. 

Мухинъ. 
Что  это,  тобой  словно  б'Ьсъ  овлад'Ьлъ? 

Горск1й. 

Б'Ьсъ  и  есть...  Анна  Васильевна!  дайте  мн'Ь  вашу  руку... 
В^1дь  я,  все-таки,  остаюсь  церемон1ймейстеромъ? 

Г-жа  Либанова. 

Да,  да,  Еи^ёпе,  конечно. 

Горск1й. 
Ну,  и  прекрасно!..  В^ра  Николаевна!  извольте  дать  руку 
Станицыну...  М-Ие  Вхепаинё,  ргепег  топ  ат!  т-г  Мухинъ, 
а  капитанъ...  гд'Ь  капитанъ? 

Чухановъ  (входя  изъ  передней), 
Готовъ  къ  услугамъ.  Кто  меня  зоветъ? 

Горск1й. 

Капитанъ!  дайте  руку  ВарварЬ  Ивановн'Ь...  Вотъ  она, 
кстати,  входитъ...  (Варвара  Ивановна  входить).  И  съ  Бо- 
гомъ!  маршъ!  Карета  насъ  догонитъ...  В-Ьра  Николаевна, 
вы  открываете  шествхе,  мы  съ  Анной  Васильевной  въ 
аррхергард'Ь. 
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Г-жа  Либанова  (ткхо  Горскому). 
АЬ,  топ  сЬег,  81  уоиз  затхег,  сотЫеп  ]*е  8и18   Ьеигеизе 
аи]оиг(1Ъш. 

Мухинъ  {становясь  на  мгьсто  съ  ш-Ие  Вгепагтс, 
на  ухо  Горскому). 

Хорошо,  братъ,  хорошо:  не  робеешь...  а  сознайся:   гд'Ь 
тонко,  тамъ  и  рвется! 


{Вс1ь  уходятъ.  Занавпсь  падаешь). 


1847  г. 


\ 


-     НАХЛЪБНИКЪ. 


1С0МЕД1Я    БЪ    ДВУХЪ    Д-ЬИСТВШХЪ. 


ДЪИСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Павелъ  Ниполаевичъ  ЕлецЕШ,  коллежсшГг  совЬтппкъ,  32  л'Ьтъ. 
ПетербургсшГ^  чиновпикъ;  холодепъ,  сухъ,  не  глупъ,  аккура- 
тенъ;  од'Ьтъ  просто,  со  вкусомъ.  Челов'Ькъ  дюжиппый,  не  злоГг, 
но  безъ  сердца. 

Ольга  Петровна  Елецкая,  урожденная  Корина,  его  жена,  21  года. 
Доброе,  мягкое  существо;  згечтаетъ  о  св-Ьт-Ь  и  боится  св'Ьта;  лю- 
бить мужа,  ведетъ  себя  прнлпчпо.  Хорошо  од'Ьвается. 

11асил1й  Семенычъ  Кузовкинъ,  дпорянпнъ,  проживающ!»  па  хл!;- 
бахъ  у  Елецкнхъ,  50  л']>тъ.  Носить  сюртукъ  сь  стояч113!ъ  во- 
ротпикомъ  и  медными  пуговицами. 

Флегонтъ  Алекеандрычъ  Тропачевъ,  сосЬдь  Елецкихъ,  36  л  Ьтъ. 
Пом'Ьщикъ  400  душь,  не  женать.  Высокаго  роста,  виденъ  со- 
бою, говорить  громко,  рисуется.  Служиль  въ  кавалер1и  и  вы- 
ителъ  въ  отставку  иоручикомъ.  ^Ьздитъ  въ  Петербургъ  и  соби- 
рается га  границу.  По  природе  грубоватъ  и  даже  иодловатъ. 
Од'Ьтъ  въ  зеленый  круглый  фракъ,  гороховые  панталоны,  иют- 
ландсшй  жилетъ,  шелковый  галстукъ  съ  огромной  булавкой. 
Носгггъ  лакированные  сапоги  и  палку  съ  золотыыъ  набалдаш- 
никомъ.  Остриягенъ  коротко,  а  1а  та1соп1;еп1:. 

Иванъ  Кузьмичъ  Ивановъ,  другой  сос'1иъ,  45  лЬтъ.  Смирное 
и  молталивое  сут;ество,  не  лишенное  своего  рода  гордости, 
другъ  Ку^овкина.  Охотно  грустить.   Носить  стареньк1й  корич- 
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певыГг -фракъ,  вымытыГгжелтоватый  жилетъ  и  сГ.рые  папталоиьг. 

0'1епь  бЬдоиъ.  .    . 

Карпачовъ,  тоже  сосГ.дъ,  40-  л-Ьтъ,   Очень  глупыГг   человЬкъ,  съ 

усами,  н'Ьчто  въ  родЬ  адъюгадта  Тропачева.  Яа  бо1атъ.  Носить 

венгерку  и  тароварьт.  Говорить  басомъ. 
Нарцыеъ  Константинычъ  Трембннсшй,  дворецгай  и  метръ-д'отель 

Елецкихъ.   Пронырливъ,    крпклиоъ,   хлопотливъ.    Въ  суашости 

большая  бест1л.   Од'Ьтъ  хороню,  какъ   слЬдуетъ  дворецкому  въ 

богатоыъ  домЬ.   Говорить  правильио,  но   съ  б'кюрусскимь  про- 

пзпошен1емъ. 
Егоръ  Карташовъ,  управитель,  60  лЬтъ.  Пухлый,  заспанный  че- 

лов'Ькъ.    Гд'Ь   можно— крадетъ.    Од'];ть    въ   долгополый    син1й 

сюртукъ. 
Прасковья  Ивановна,  кастелянша,  50  лЬтъ,  Сухое,  злое  и  желч- 
ное существо.  Ыа  головЬ  носить  платокъ;   ходить   въ  темномъ 

плать'Ь;  пгамкаетъ. 
Маша,  горничная,  20  л']Ьтъ.  Св-Ьжая  д'Ьвка. 
Анпадистъ,  портной,  70  л'Ьтъ.  Дряхлый,  выжпвпий  изъ  утаа,  пзпу- 

ренный  и  с'Ьвш1й  на  ноги  дворовый  челов'Ькъ. 
Петръ,  лакей,  25  лЬть.   Молодой,  здоровый  парень.   Зубоскаль  и 

балагурь. 
Васька,  казачокь,  14  лЬтъ. 


.    ДФИСТБ1Е  ПЕРВОЕ. 

Сцена  нредставляеть  залу  вь  дом-Ь  богатаго  полЬщика;  направо 
два  окна  и  дверь  въ  садь;  налЬво  дверь  вь  гостиную;  пряло — 
вь  переднюю.  Между  окнали  раздвижной  столь;  на  столЬ  нкя- 
шечнпца.  Спереди  палЬво  другой  столь  и  два  кресла.  Между  го- 
стиной п  передней  входъ  въ  коридоръ. 

Трембинск1й  (за  сценой). 
Это  безпорядоЕъ!  Л  во  всемъ  зд'Ьсь  нахожу  безпоря- 
докъ!  Это  непростительно!..  {Вхадя  въ  сопровождети  Пе- 
тра яакея  гь  казачка  Васькы):Я.  яж'кю  формальное  пред- 
пйсаше  отъ  госпожи!  Меня  зд'Ьсь  всЬ  должны  слушаться! 
(/15  .Петр?/).  Понимаешь,  ты.  меня? 

Петръ. 
Слугааю-съ. 

Трембинск]й. 
Госпожа  со  своимъ   супругомъ  сегодня   сюда   ирх-Ьхать 
изво.тятъ... — меня,  вотъ,  напередъ    прислали,  —  а  мы  что 
зд'Ьсь  д1,лаемъ?  Ничего!  (Обращается  къ  казачку).  Ты  зв,- 
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ч'Ьмъ  зд'Ьсь?  Шсятаться  тоже  любишь,  а?  Ничего  не  д-^лать 
тоже?  (Схватываешь  его  за  ухо  и  дерэюышъ),  Даромъ  хл'Ьбъ 
'Ьсть?  Это  вы  всЬ  любите,  даромъ  хл'Ьбъ  'Ьсть!  Знаемъ  мы 
васъ!  Вонъ!  на  м-Ьсто!  (Казачокъ  уходишь.  Трембинскгй 
садится  вь  кресло).  СовсЬмъ,  ей-Богу,  замучился!  (Бека- 
киваешь).  А  что  жъ  портного  мн^Ь  не  представляютъ? 
Гд'Ь  жъ,  наконедъ,  этотъ  портной? 

Петръ  (глянувъ  вь  переднюю). 
Пришелъ  портной-съ. 

Трембинск1й. 
Что  жъ  онъ  не  входитъ?  Чего  дожидается?  Поди  сюда, 
братецъ  ты  мой,  какъ  тебя  зовутъ? 

(Входишь  Анпадисшь   и    сшановишся   у   дверей,    заложивь 
руки  за  спину). 
Трембинск1й  (Пешру). 
Это  портной? 

Петръ. 
Точно  такъ-съ. 

Трембинск1й  (Анпадисшу). 
Сколько  теб-Ь  л-Ьтъ,  братецъ  ты  мой? 

Анпадистъ. 
Семидесятый  годокъ  пошелъ,  батюшка. 

Трембинск1й  (Пешру), 
И  другого  н-Ьтъ  у  васъ  портного? 

Петръ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ.  Былъ  другой,  да  негоднымъ  оказался. 
По  причин'Ь  косноязычья. 

Трембинск1Й  (поднимая  руки  кь  небу). 
Что    за    безпорядки!    (Анпадисту).    Ну,    ты,    стариеа, 
исполнилъ  приказан1е? 

Анпадистъ. 
Исполнилъ,  батюшка. 

Трембинск1й. 
Воротники  на  ливреяхъ  подшилъ? 

Анпадистъ. 
Подшилъ,  батюшка.  Только,  батюшка,  желтаго  суконца 
не  хватило...  батюшка. 
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Трембинск1й. 
Ну,  такъ  какъ  же  ты  распорядился? 

Анпадистъ. 
А,  батюшка,  мнЬ  изъ  1Л\довой  юбочку  старенькую  вы- 
дали, желтенькую  такую. 

Трембинск1й  (махая  руками). 
И  не  говори!..  Ну,  однако,  д-йлать  нечего.  Не 'Ьхать  же 
теперь  въ  городъ  за  сукномъ.  Ступай.  (Анпадистъ  хочешь 
идти).  Да  смотри  у  меня!  Живо!  А  то  в'Ьдь  я,  братъ, 
того...  Ну,  ступай.  (Анпадистъ  уходитъ,  Трембинскгй 
опять  садится  и  тотчасъ  опять  вскакиваетъ).  Ахъ,  да!  чи- 
стятъ  ли  дорожки  въ  саду? 

Петръ. 

Какъ  же-съ,  чистятъ-съ.  Съ  деревни  безтягольныхъ  на- 
гнали. 

Трембинск1й  (подсшупаетъ  къ  Петру). 
Да  ты  кто? 

Петръ  (съ  изумленгемъ). 
Чего  изволите-съ? 

Трембинск1Й  (подсшупаетъ  блыоюе  къ  Петру). 
Ты  кто,  говорятъ  теб'Ь,  кто  ты? 

Петръ    (съ  возрасшающимъ  изумленгемъ). 
Я-съ? 

Трембинск1й  (подходитъ  къ  самому  носу  Петра). 
Да,  ты,  ты,  ты...  Кто  ты? 
(Петръ  конфузится^  ыядишъ  на  Трембинскаго  и  молчишъ). 

Трембинск1Й. 
Да  говори  же,  наконецъ,  —  тебя  я  спрашиваю:   кто  ты 
такой? 

Петръ. 
Л — Петръ-съ. 

Трембинск1й. 

Н'Ьтъ,  ты  лакей  —  вотъ   ты   кто.    Домъ  —  твое  д'Ьло;  и 

лампы  чистить — тоже  твое  д-Ьло*,   а  садъ  ■—  не  твое  дЬло. 

Безтягольныхъ  ли   нагнали   или   другихъ   тамъ   какихъ- 

нибудь — это  не  твое  дЬло.  Это  дЬло  приказчика.  Я  тебя 
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не  спрсяшивалъ;    л   отъ   тебя   отв-Ьта   ве  требовалъ.  Твое 
д-Ьло  за  приказчикомъ  сходить.  Ботъ  это — твое  д-Ьло. 

Петръ. 
Да  вотъ  они  сами  сюда  идутъ-съ. 

{Входить  Егор  о  изъ  передней). 

Тре1«бинск1й. 

Ау  Егоръ  Алекс^ичъ!  очень  кстати  позволили  придти. 
Скажите,  пожалуйста,  вы  распорядились  тамъ,  въ  саду, 
пасчетъ... 

Егоръ. 

Распорядился,  Нарцысъ  Константинычъ.  Не  извольте 
безпокоиться...  Табачку  не  хотите  ли? 

Трембинск1й  {берешь  табакь  у  Егора  и  нюхаешь). 

Вы  не  пов'Ьрите,  Егоръ  АлексЬичъ,  въ  какихъ  я  хлопо- 
тахъ  съ  утра.  Признаюсь  вамъ  откровенно,  не  ожидалъ 
я  въ  такомъ  большомъ  им4н1и  найти  подобные  безпоряд- 
ки!  Не  по  вашей  части,  разулгЬется,  не    по    хозяйству,  а 

въ   ДОМ'Ь. 

Егоръ. 
Та-акъ-съ. 

Трембинск1й. 

Вообразите  себ^,  наприм'Ьръ,  спрашиваю:  музыканты 
им-Ьются?  Вы  понимаете  —  надо  господъ  какъ  сл-Ьдуетъ 
встретить.  Говорятъ  мн"!:  им']^ются.  Ну,  говорю,  подайте 
ихъ  сюда.  Что  жъ  вы  думаете?  ВсЬ  они,  музыканты-то, 
въ  разныхъ  должностяхъ  состоятъ.  Кто  огородникомъ,  кто 
сапожникомъ;  контрбасъ  за  волами  ходитъ.  На  что  это 
похоже?  Инструменты  тоже  въ  безпорядкЬ.  Насилу  кое- 
какъ  сладилъ.  (Опять  нюхаешь  табакь). 

Егоръ. 

Хлопотливую  должность  изволили  получить-съ. 
Трембинск1й. 

Да,  см^ю  сказать,  не  даромъ  хлЬбъ  свой  'Ьмъ...  А  что, 
музыканты  стоятъ  у  крыльца? 

Егоръ. 

Какъ  же,  у  крыльца.  Дождикъ  накрапывать  сталъ — 
такъ  они  было  въ  офищантскую  забрались;    инструменты 
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говорятъ,  подмочитъ.  Да  я  ихъ,  признаться,  выгналъ.  Ну, 
не   равно    вестовой    проз'Ьваетъ  —  господа    вдругъ    пожа- 
луютъ.  А  инструменты  можно  подъ  полой  подержать. 

Трембинск1й. 
Совершенно  справедливо.  Кажется,   все  теперь   въ  по- 
рядк'Ь. 

Егоръ. 
Будьте  спокойны,  Нарцысъ  Константинычъ.  {Взгляды- 
ваешь на  Петра).  Ты  что  тутъ  торчишь?  Ступай-ка  вонъ, 
на  свое  м'Ьсто,  мой  любезный,  между  прочимъ.  (Пешръ 
уходить  въ  переднюю.  Изъ  коридора  выбгыаетъ  Магиа), 
Ишь,  ишь,  ишь,  куда,  сударыня,  сп^Ьшите? 

Маша. 
Ахъ,  Егоръ  Алекс1>ичъ,  оставьте!  Прасковья  Ивановна 
ужъ  и  такъ  затормошила  совсЬмъ.  (Бтьоюить  вь  переднюю). 
Егоръ  (глядитъ  ей  вслгьдь,  потомь  оборачивается  къ  Трем^ 
бинскому    ы    подмигиваешь    глазомь,     Трембинскьй    ухмы- 
ляется). 
А  позвольте  узнать,  Нарцысъ  Константинычъ,  который 
часъ? 

Трембинск1й    (смошритъ  на  часы). 
Три    четверти    одиннадцатаго.    Того    и    гляди,  господа 
пргЬдутъ. 

(Изь  передней  показывается   Кузовкинъ^  осууганавливается^ 
дтьлаетъ  кому-то  сзади  себя  за  дверью   знаки^  осторожно 
входить  и  пробирается  кь  столу  возлгь  окон^). 
Егоръ. 
Пойду  сбегаю  въ  контору.  Староста,  нав'Ьрно,  себ^  бо- 
роды не  вычёсалъ,  а  ц-Ьловаться,  небось,  тоже  пол'Ьзетъ... 
{Уходя,  сталкивается  сь  Еузовкинымь). 

Кузовкинъ. 

Здравствуйте,  Егоръ  АлексЬичъ? 

Егоръ  {не  безъ  досады), 
Эхъ,  Васил1й  Семенычъ!  не  до  васъ.  {Уходишь  вь  перед- 
нюю,  Еузовкинь  продолжает.ъ  пробираться  кь  окну). 
Трембинск1й    {оглядывается   и   замгьчаеть   Кузовкина.   Про 

себя). 
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А,  этотъ!  (Кузовкынъ  кланяется  Трембинскому.  Трембин- 
скгй  пебреоюно  киваетъ  головой  и  говорить  ему  черезъ  плечо). 
Ну,  чтб?  И  вы  туда  же?   Тоже  молодыхъ  господъ  встр'Ь- 
чать  собрались?.,  а? 

Кузовкинъ. 

Какъ  же-съ. 

Трембинск'|й. 

Ну,  что  жъ:  и  рады  вы?   (Не  дожидаясь   его   отвгыпа). 
Прюд'Ьлись? 

Кузовкинъ. 
Да...  то -есть... 

Трембинск1й. 

Хорошо,  хорошо...  Вы  молсете  тутъ,  въ  уголку,  посид-Ьть. 

(Кузовкинъ   кланяется).    Ахъ,    да!    я    и    забылъ!  Петръ!.. 

Петръ!..  Петрушка!..  Что  это?  Никого  н'Ьтъ  въ  передней? 

Ивановъ  (до  половины  высовывается  изъ  передней). 

Что  угодно-съ? 

Трембинск1й  (не  безъ  удивленья). 
Да  позвольте...  Вы...  какимъ  образомъ... 

Ивановъ  (не  выказываясь  болгъе). 
Ивановъ,    Иванъ  Кузьмичъ...    вотъ,   ихъ    пр1ятель-съ... 
(Указываеть  на  Ег/зовкина). 

Кузовкинъ  (Трембинскому). 
Сос^дъ...  зд^шшй-съ...  Въ  гости  ко  мн'Ь  пришелъ-съ. 

Трембинск1й  (съ  разстановкою  и  качая  головой). 
Эхъ,  не  время  теперь...  не  м-Ьсто  зд'Ьсь,  господа! 
(Петръ  выходить  изь  передней  мимо  самаго  носа  Иванова. 
Ивановъ  прячется). 
Гд'Ь  ты  пропадаешь?  Ступай  за  мной...   Л  хочу  посмо- 
тр'Ьть,  что  у  тебя  тамъ,  въ  кабинете...  Чай,  все  не  такъ, 
какъ  я  приказалъ...  Положись-ка  на  васъ! 
(Оба  уходять  въ  гостиную.  Кузовкынъ  остается  одинъ), 

Кузовкинъ  (послгь  тькотораго  молчатя). 
Ваня...  а  Ваня! 

Ивановъ  (изъ  передней,  не  показываясь).     . 
Чего? 
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Кузовкинъ. 
Войди,  Ваня,  ничего,  можно. 

Ивановъ  (медленно  входить). 
Я  лучше  уйду. 

Кузовкинъ. 
Н'Ьтъ,    останься.    Что   за  б-Ьда?   Ты   ко  мнЬ  пришелъ. 
Вотъ,   поди    сюда.    Вотъ,    тутъ    сядь-ка.    Это,    вотъ,   мой 
уголъ. 

Ивановъ. 
Пойдемъ  лучше  въ  твою  комнату. 

Кузовкинъ. 
Въ  мою  комнату  намъ  теперь  идти  нельзя.  Тамъ  теперь 
б'Ьлье  разбираютъ..  Перинъ  тоже  много  нанесли.  Да  зд-Ьсь 
ч'Ьмъ  худо? 

Ивановъ. 
Н'Ьтъ,  я  лучше  домой  пойду. 

Кузовкинъ. 
Мтъ,    Ваня,    ты  останься.  Сядь-ка  вотъ  тутъ,  ся-ядь. 
Н  я  сяду.  (Кузовкинъ  садится).  Наши,  вотъ,  сейчасъ  пр1- 
'Ьдутъ.  Посмотри  на  нихъ. 

Ивановъ. 
Чего  смотр-Ьть? 

Кузовкинъ. 
Какъ  чего  смотрЬть?  Ольга-то  Петровна  въ  Петербург'^ 
замужъ  вышла.  Каковъ-то  у  нея  муженекъ?  Ну,  да  и  ее 
мы    съ  тобой    давно    не  видали.    Шесть  жЪчъ  слишкомъ. 
Сядь. 

Ивановъ. 
Да  что,  Васил1й  Семенычъ,  право... 

Кузовкинъ. 
Сядь,  сядь,  говорятъ.  Ты  не  смотри  на  то,    что  новый 
дворецк1й  кричитъ.  Богъ  съ  нимъ  совс^Ьмъ!  Онъ  в'Ьдь  для 
этого  приставленъ. 

Ивановъ. 
Ольга  Петровна-то,  чай,  за  богатаго  вышла?  {Садится). 

Кузовкинъ. 
Не  знаю,  Ваня,  какъ  тебЬ  сказать,  а  чиновникъ,  гово- 

Сочиненхя  И.  С.  Тургенева.  Т.  X.  ]^0 
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рятъ,    важный.    Ну,    Ольг^   Петровн'Ь   такъ  и  следовало. 
Не  в'Ькъ  же  ей  было  со  своей  теткой  жить. 

Ивановъ. 
А  какъ  бы,  Василш  Семенычъ,   новый-то   баринъ  насъ 
съ  тобою  не  выгналъ. 

Кузовкинъ. 
А  зач^Ьмъ  ему  насъ  выгнать? 

Ивановъ. 
То-есть,  л  про  тебя  говорю. 

Кузовкинъ  (со  вздохомъ). 
Знаю,  Ваня,  знаю.  Ты,  братъ,  что  ни  говори,  все-таки 
пом-Ьщикь.  А  на  меня  и  платье-то  не  изъ  ц'Ьлаго  кроятъ. 
Все  съ  чужого  плеча.  А  все-таки  новый  баринъ  меня  не 
выгонитъ.  Покойный  баринъ — и  тотъ  меня  не  выгналъ... 
А  ужъ  на  что  былъ  сердитъ. 

Ивановъ. 
Да  ты,   Василш   Семепычъ,   петербургскихъ  молодцовъ 
не  знаешь. 

Кузовкинъ. 
А  что,  Иванъ  Кузьмичъ,  разв^  они...  того? 

Ивановъ. 
Просто,    говорятъ,  б^^да!  Л  ихъ  тоже  не  знаю,  а  слы- 
халъ. 

Кузовкинъ  (посл7ь  минутнаю  молчатя). 
Ну,   посмотримъ.    Я   на  Ольгу  Петровну  над-Ьюсь.  Она 
не  выдастъ. 

Ивановъ. 
Не  выдастъ!  Да  она,  чай,  и  забы.1а  тебя  совсЬмъ.  В-Ьдь 
она  отсюда,  посл'Ь  смерти  покойной  матушки  своей, — -съ 
теткой-то  съ  своей,  —  ребенкомъ  БЫ'1>хала.  Что  ей?  и  че- 
тырнадцати жЪть  не  было.  Ты  съ  ней  въ  куклы  игры- 
валъ — велико  дъло?  Она  и  не  посмотритъ  на  тебя. 

Кузовкинъ. 
Нуг  н']^тъ,  Ваня. 

Ивановъ. 
Вотъ  увидишь. 

^{узовкинъ. 
Ну,  полно  же,  Ваня,  пожалуйста. 
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Ивановъ. 

Да  вотъ  увидишь,  Васшпй  Семенычъ, 

Кузовкинъ. 
Право,  Ваня,  перестань...  Сыграемъ-ка  лучше  въ  шаш- 
ки...   А?    какъ    по-твоему?    (Ивановъ  молчытъ).    Что  такъ 
сид'Ьть-то!  Давай-ка,  братъ,  давай.  {Берешь  гиашечницу  и 
разставляетъ  шашки). 

Ивановъ  (тооюе  разставляе^пъ  шашки). 
Нашелъ    время,    нечего    сказать.    Дворецкш  позволить 
теб']Ь,  какъ  же! 

Кузовкинъ. 
А  мы  разв'Ь  кому  м^]^шаемъ? 

Ивановъ. 
Да  господа  сейчасъ  ирх-Ьдуть. 

Кузовкинъ. 
Господа  ирх-Ьдуть — мы  бросимъ.  Въ  правой  или  въ  лЬвой? 

Ивановъ. 
Ужъ  прогонятъ  насъ  съ  тобой,  Василш  Семенычъ,  вотъ 
увидишь.  Въ  л'Ьвой.  Теб'Ь  начинать. 

Кузовкинъ. 
Мн'Ь...  Я,  братъ,  сегодня  вотъ  какъ  начинаю. 

Ивановъ. 
Вишь,  что  вздумалъ.  А  я  вотъ  какъ. 

Кузовкинъ. 
А  я  сюда. 

Ивановъ. 

к  я  сюда. 

(Вдругъ  во  передней  поднимается  шумъ.  Казачокъ  Васька 

вбтаетъ^  сломя  голову,  ы  кричитъ:    «гьдутъ!  подуть!  Нар- 

цысъ  Еонстантынычъ!  7ьдутъ!..»  Кузовкинъ  и  Ивановъ  века- 

цкваюшь). 
Кузовкинъ  (въ  большомъ  волненги). 
•Ьдутъ?  ^]^дутъ? 

Васька  (кричитъ). 

Махальный  знакъ  подалъ — ']^дутъ! 

(Изъ  гостиной  р)(^зс)ается    голоеъ   Трембинскаго:  «что  та- 

71ое?   господа  —  господа   гьдутъ? ъ    Онъ  вмгьстт  съ  Иетромъ 

еыбтаетъ  изъ  гостиной). 
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Трембинск1й  (кричитъ). 

Музыканты!  музыканты  по  м:Ьстамъ! 

(Убтаетъ  въ  переднюю;  Петръ   и  казачокъ   за  нимъ.   Изъ 

коридора  выскакиваешь  Маша). 

Маша. 
Господа  "Ьдутъ? 

Кузовкинъ. 

Ъдутъ,  4дутъ. 
(Ивановъ  съ  тоской  забивается^  въ  уголъ.  Маша  бгьжитъ  вг 
коридоръ  съ  крикомъ:  агьдутъ!»   Черезъ  мгновенье   изъ  кори- 
дора   вырывается    Прасковья    Ивановна,    а    изъ    передней 
Трембинскгй). 

Прасковья  Ивановна. 

Фдутъ? 

Трембинск1й. 

Д'Ьвокъ  зовите  сюда,  д-Ьвокъ! 

Прасковья  Ивановна  (кричитъ  въ  коридоръ). 
Д'Ьвки!  д-Ьвки! 

Егоръ  (выбгьгая  изъ  передней). 
А  гд'Ь  лсъ  хл'Ьбъ-соль,  Нарцысъ  Константинычъ? 

Трембинск1Й  (кричитъ  во  все  горло). 
Петръ!  Петръ!    Хл'Ьбъ-соль!    Гд-Ь  хл^бъ-соль?   (Изъ  го- 
ридора  выходить  шесть  разряженныхъ  дгьвокъ).  Въ  перед- 
нюю, д'Ьвки,  въ  переднюю! 

(Дивки  буьгутъ    въ  переднюю   и    сталкиваются    въ  дверяхь 

съ  Петромь.    У  него    въ  рукахъ  блюдо    съ  огромнымъ  крен- 

делемъ  и  солонкой). . 

Петръ. 

Тише  вы,  сумасшеди11я! 
Трембинск1й  (вырываешь    у  Петра  блюдо   и   передаешь   его 
на  руки  Егору). 
Это  вамъ...  Ступайте  на  крыльцо,  ступайте. 
(Выталкиваешь  его  вонь  вмгьстть  съ  Петромь  и  Прасковьей 
Ивановной^  бП)Жишъ  самь  за  нимъ  и  кричитъ  въ  передней: 
<^а  люди-то  гдтъ^..  людей  сюда!-»). 
Голосъ  Петра. 
Анпадиста  позовите! 
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Другой  голосъ. 
у  него  десятсшй  сапоги  отобралъ... 
Голосъ  Трембинскаго. 
Кучеровъ  сюда,  кучеровъ! 

Голоса  д-^вокъ. 
Ъдутъ,  'Ьдутъ! 

Голосъ  Трембинскаго. 
Молчать  теперь,  молчать! 
{Воцаряется  глубокое  молчанге.  Кузовкинъ,  который  во  все 
время  тревоги  находился  въ  большомъ  волненги^   но  почти 
не  сходилъ    съ  мгьста,    съ  жадностью    прислушивается. — 
Вдругъ  музыка    начинаетъ  фальшиво  играть:    «Громъ  по- 
бгьды  раздавайся... у>  Карета  подгоьзжаетъ  къ  крыльцу,  раз- 
дается говоръ,  музыка  умолкаетъ.    Слышны  лобзанья...   Че- 
резь  мгновенье  входятъ  Ольга  Петровна^    ея  мужъ;   у  него 
въ  одной  рукгь    крендель;    за  ними  Трембгтстщ    Егоръ   съ 
блюдомъ,   Пхшсковья  Ивановна  и  дворня,   которая,  однако, 
останавливается  въ  дверяхъ). 
Ольга  (съ  улыбкой  мужу). 
Ну,    вотъ,    мы  дома,  наконецъ,    Раи1.    {Елецкгй  жметъ 
ей  руку).  Какъ  я  рада!  {Обращаясь  кг  дворовымъ).  Благо- 
дарствуйте,    благодарствуйте!     {Указывая    на    Елецкаго). 
Вотъ   вамъ    вашъ    новый   господинъ...    Прошу  любить    и 
жаловать.    {Къ  мужу).    Кепйег    сек,    шоп  ат1.    {Елецкгй 
отдаетъ  крендель  Егору). 

Трембинск1й  {наклонивь  всю  верхнюю  часть  ттьла). 
Не  угодно  ли  будетъ  что  приказать...  покушать...  или, 
можетъ-быть,  чаю... 

Ольга. 
Н'Ьтъ,  благодарствуйте,  посл-Ь.  {Къ  мужу).    Я  хочу  по- 
казать теб^^  весь  нашъ  домъ,  твой  кабинетъ...  Я  ц'Ьлыхъ 
семь  л-Ьтъ  зд-Ьсь  не  была...  семь  л'Ьтъ! 

Елеик1й. 
Покажи.  т 

Прасковья  Ивановна  {принимая  съ  рукъ  Ольги  шляпу  и 

мантилью). 
Матушка  вы  наша,  голубушка... 
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Ольга  {улыбается  ей  въ  отвгьть  и  глядитъ  кругомъ). 
А   постар'Ьлъ    нашъ    домъ...    И    комнаты    мн'Ь    меньше 
кажутся. 

Еле  ЦК!  й  (голосомъ  л,асковаго  наставника). 
Это  всегда  такъ  кажется.  Ты  отсюда  ребенкомъ  вы^Ьхала. 
Иузовкинъ  {который  все  время  глазъ  не  спускалъ  съ  Ольги, 
подходить  къ  ней). 
Ольга    Петровна,    позвольте...    {Голось    у   него    преры- 
еаегпся). 

Ольга  {сперва  не  узнаешь  его). 
А...  ахъ,  Василш...  Василш  Петровичъ,  какъ  ваше  здо- 
ровье? Л  васъ  и  не  узнала  сперва. 

Кузовки нъ  {цгьлуетъ  у  ней  руку). 
Позвольте...  поздравить... 

Ольга  {муэюу,  указывая  на  Еузовкина). 
Старый  нашъ  пр1ятель,  Василш  Петровичъ... 

Елецк1й  {кланяется). 
Очень  радъ. 
{Ивановь  издали    тооюе  кланяется,    хотя    его  еще    не  за- 
метили), 

Кузовкинъ  {кланяется  Елецкому), 
Съ  пргЬздомъ...  Мы  вс^Ь...  такъ  рады... 
Елецк*1й  {кланяется  ему  еще  разъ,  и  вполголоса  женть). 
Кто  это? 

Ольга  {тоже  вполголоса). 
Б-Ьдный    дворянинъ,    у    насъ    въ    дом-Ь    проживаетъ. 
{Громко).  Ну,  пойдемъ,  я  теб'Ь  хочу  весь  домъ  показать... 
Л  зд^Ьсь  родилась,  Раи],  я  зд'Ьсь  выросла... 

Елецтй. 
Пойдемъ,  съ  удовольств1емъ...    {Обращаясь  къ  Трембин- 
скому).    А    вы,    пожалуйста,    прикажите    моему  камерди- 
неру... веш;и  тамъ  мои... 

Трембинск|'й  {торопливо). 
Слушаю,  слушаю- съ. 

Ольга. 
Пойдемъ  жр,  Раи1.  {Оба  идутъ  въ  гостмпую). 
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Трембинск1й  (по  всей  дворть  вполголоса). 
Ну,  друзья  мои,  ступсяйте  теперь  по  м^стамъ.  Вы,  Егоръ 
Алекс'Ьичъ,    останьтесь    въ    передней  —  неравно    баринъ 
спросить. 

{Егоръ  и  дворовые  уходятъ   въ  переднюю,   Прасковья  Ива- 
новна Со  горничными  въ  коридоръ). 
Прасковья  Ивановна  (въ  дверяхъ). 
Идите,    идите...    Да  ты,    Машка,  чего  см^Ьешься?  (Ухо- 
дытъ). 

Трембинск1й  (къ  Кузовкину  и  Иванову). 
А  вы,  господа,  зд'Ьсь  останетесь,  что  ли? 

Кузовкинъ. 
Мы  зд'Ьсь  останемся. 

Трембинск1й. 
Ну,   хорошо...    Только,    пожалуйста,   вы   знаете...   (Дго- 
лаетъ  знаки  руками.)  Ради  Бога...  а  то  в-Ьдь  съ  насъ  л:з 
взьщутъ...  (Уходитъ  на  цыпочкахъ  въ  переднюю). 

Кузовнинъ  (глядитъ  ему  вслгьдъ  и  быстро  обращается 

къ  Иванову). 
А,  Ваня,  какова?  Н^тъ,  скажи,  какова?  Какъ  выроста, 
а?  Красавица  какая  стала!  И  меня  пе  забыла.  А?  видишь, 
Ваня,  видишь:  выходить— я  правь. 

Ивановъ. 
Не  забыла...   х1  зач'Ьмъ  же  она  тебя  Васильемь  Петро- 
вичемъ-то  величаетъ? 

Кузовкинъ. 
Экой  ты,  Ваня!  Ну,  что  жъ  тутъ  такое  —  Петровичъ, 
Семенычъ,  ну,  не  все  ли  равно;  ну,  самъ  посуди,  ты  вЬдь 
умный  челов'Ькъ.  Мужу  своему  меня  представила.  Видный 
мужчина!  Молодець!  и  лицо  та«ое...  О,  да  онь,  доллшо- 
быть,  чиновный  человЪкъ!  Еакъ  ты  думаешь,  Ваня? 

Ивановъ. 
Не  знаю,  Василш  Семенычъ.  Я,  вотъ,  лучше  уйду. 

Кузовимнъ. 
Экой  ты.  Баня!    да  что   съ  тобой  сд^Ьлалось?   На  себя, 
ей-Богу,  не  похожъ.  Уйду,  да  уйду.  Ты  лучше  мн^  скажи, 
какова  теб']Ь  наша  молодая  показалась? 
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Ивановъ. 
Хороша,  что  жъ,  я  не  говорю. 
Кузовкинъ. 
Улыбка  одна  чего  стоитъ...    А   голосъ,    а?    Малиновка, 
просто,  канарейка.    И  мужа  своего  любитъ.    Это  сейчасъ 
видно.  А,  Ваня?  вЬдь  видно? 

Ивановъ. 
Господь  ихъ  знаетъ,  Васил1Й  Семенычъ. 

Кузовкинъ. 
ГрЬшно  теб^,  Иванъ  Кузъмичъ,  ей-Богу  гр-Ьшно,  Чело- 
веку весело — а  ты...  Да  вотъ,  они  опять  сюда  идутъ. 
(Входятъ  Ольга  и  Елецкгй  изъ  гостиной). 

Ольга. 

Не  великъ    нашъ    домъ,    какъ  видишь.    ЧЬмъ   богаты, 
тЬмъ  и  рады. 

Елецтй. 
Помилуй,  прекрасный  домъ;   превосходно  расположенъ. 

Ольга. 
Ну,  теперь  пойдемъ  въ  садъ. 

Елецк1й. 
Съ   удовольств1емъ...    а    впрочемъ...    ътЪ    бы    хогЬлось 
слова  два  переговорить  съ  твоимъ  управляющимъ. 
Ольга  (съ  упрекомъ). 
Съ  твоимъ? 

Елецк1й  (съ  улыбкой). 
Съ  нашимъ.  {Цгьлуешъ  у  ней  руку). 

Ольга. 
Ну,  какъ  хочешь.  Л  вотъ  съ  собой  Василья  Петровича 
возьму.    Васил1й  Петровичъ,  пойдемте  въ  садъ...  Хотите? 
Кузовкинъ  {съ  сгяющимъ  отъ  удовольствгя  лицомъ). 
Помилуйте...  я...  я... 

Елецк1й. 
.  Над-йнь  шляпу,  Оля. 

Ольга. 
Не  нужно.  {Накидываешь  шарфъ  на  голову.)   Пойдемте, 
Васил1й  Петровичъ. 
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Кузовкинъ. 

Позвольте,  Ольга  ПетровНсЯ,  представить  вамъ  одного... 
тоже...  зд-Ьшняго  сосуда,  Иванова... 

{Иванъ  Кузьмичъ  конфузится  и  кланяется). 

Ольга. 
Очень  рада...  {Еъ  Иванову.)  Угодно  вамъ  идти  съ  нами 
въ  садъ?  (Ивановь  кланяется.)  Дайте  ъш^\  вашу  руку,  Ва- 
сил1й  Петровичъ... 

Кузовкинъ  (не  вгьря  ушамъ). 
Какъ-съ?.. 

Ольга  (см7ьясь). 
Да  вотъ  такъ.    {Берете)   его  руку   и   продиваетъ  свою.) 
Помните  ли    вы,    Васил1Й  Петровичъ...    (Уходятъ  въ  сте- 
клянную дверь.  Иваново  идетъ  за  ними). 
Елецк1й    (подходишь   къ  стрелянной  двери,   глядишь  вслуьдь 
жеть^  возврагтется  кь  столу  налгьво  и  садится). 
Эй!  кто  тамъ?  Челов^Ькъ! 

Петръ  (выходя  изь  передней). 
Чего  изволите-съ? 

Блецк1й. 
Какъ  тебя  зовутъ,  любезный? 

Петръ. 
Петромъ-съ. 

Елецк1й. 
А!  Ну,  такъ  позови  же  мн'Ь  управляющаго — какъ  бишь 
его  зовутъ — Егоромъ,  что  ли? 

Петръ. 
Точно  такъ-съ. 

Елецк1й. 
Позови-ка  его. 
(Петрь  уходить.  Спустя  мгновенье    входить  Егорь,  оста- 
навливается у  дверей  и  складываешь  руки  за  спину). 

Елецк1й  (голосомъ  начальника  отдгьленгя). 
Егоръ,    я    нам'Ьренъ    осмотр'Ьть    завтра    именье  Ольги 
Петровны. 

Егоръ. 
Слушаю-съ. 
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Еле14К1й. 
Много  зд^сь  душъ? 

Егоръ. 
Въ  сел'Ь  Тимоееевскомъ  триста-восемь десять -четыре  му- 
жеска  пола,  по  ревиз1и.  На-лицо  больше. 

Елецк1й. 
А  сколько  больше? 

Егоръ  {кашляетъ  въ  руку), 
Душъ,  этакъ,  будетъ  десятка  съ-два. 

Елеи.к1й.  ' 

Гм!..   Прошу  аккуратно  узнать   и  донести.    Черезполо- 
сица  есть? 

Егоръ. 
Въ  круглой  меж^  дача  состоитъ-съ. 
Елецк!й    {глядишь  на  Егора   съ  пгькоторымъ  недоулттемъ). 
Гм!..  А  удобной  земли  много? 

Егоръ. 
Достаточно  -  съ.    Дв^сти-семьдесять-пять    десятинъ    въ 
клину. 

Елецк1й  (опять  съ  недоумгьшемъ  глядишь  на  Егора), 
А  неудобной  сколько? 

Егоръ  {съ  нгькоторой  разсшановкой), 
Какъ  вамъ  доложить-съ...  Подъ  кЗ'Старниками...  овраги 
тоже  есть...    Ну,  да  вотъ,    подъ  усадьбой...  выгонъ  тоже. 
(Оправивгиись).  Подъ  покосъ  идетъ-съ. 

Елецк1й  (играя  бровями). 
А  сколько  именно? 

Егоръ. 
Да   кто   ее    знаетъ-съ.    Земля   не  м'Ьрянная.    Разв'Ь  на 
план'Ь  означено.    Десятинъ,  полсалуй  что,  пятьдесятъ  на- 
б^житъ. 

Елецк1й  (про  себя). 
Все  это  безпорядки.  (Громко).  А  лЬсъ  есть? 

Егоръ. 
Двадцать-восемь  десятинъ-съ  съ  осминникомъ. 

Елецк|й  (громко  съ  разсшановкой). 
Стало-быть,  всего  десятинъ,  этакъ,  съ  пятьсотъ  им^Ьется? 


—   155   — 
Егоръ. 
Съ  пятьсотъ-съ?  За  дв-Ь  тысячи  наберется. 

Елецк1й. 
Какъ  же   ты  самъ...    {Останавливается).  Да...  да...  я... 
я  такъ  хогЬлъ  сказать.  Понимаешь? 

Егоръ. 
Слушаю-съ.  _ 

Елецк!й  {весьма  серьезно). 
Ну,  а  что,  зд-Ьшнхе  мужики  хорошо  себя  ведутъ?  Смирны? 

Егоръ. 
Народъ  хорош1й-съ.  Острастку  любитъ-съ. 

Елецтй. 
Гм!..  Ну,  и  не  разорены? 

Егоръ. 
Какъ  можно-съ!  Никакъ  нЪтъ-съ.  Много  довольны. 

Елецк1й. 
Ну,  я  это  все  самъ  завтра  разберу.    Можешь  идти.  Да 
скажи,  пожалуйста,  что  это  за  господинъ  тутъ  живетъ — 
кто  онъ  такой? 

Егоръ. 
Кузовкинъ,    Васил1й    Семенычъ,    дворянинъ.    На    хл-Ь- 
бахъ-съ  проживаетъ.  Еще  со  временъ  стараго  барина.  Они 
пхъ,  можно  сказать,  для  пот'!>хи  при  себ'Ь  держали. 

Елецк1й. 
И  давно  онъ  зд'Ьсь  живетъ? 

Егоръ. 
Давно'съ.   Со   смерти   стараго   барина    двадцатый  годъ 
пошелъ,    а   Василхй  Семенычъ-то   еще  при  жизни  покой- 
ника у  насъ  поселился. 

Елецк1й. 
Ну,  хорошо...  А  что — у  васъ  контора,  в-Ьдь,  есть? 

Егоръ. 

Какъ  безъ  конторы  быть-съ... 

Елецк!й. 

Это   я   все    завтра   осмотрю.    Ступай.   {Егоръ  уходить). 

А   этотъ   управляющ1й,    кажется,    глупъ.  Бпрочемъ,    уви- 

димъ.    {Встаетъ   и   прохаживается).    Вотъ   я    и    въ    де- 

ревн-!;  —  у  себя  въ  деревн'Ь.  Странно  какъ-то.  А  хорошо. 
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(Въ    передней  раздается    голосъ    Тропачева:    «Пршхали? 
Сегодня?»). 

Елецк1й  {п2)о  себя). 
Кто  это? 

Петръ  (входя  изъ  передней), 
Тропачевъ,  Флегоптъ  Александры чъ,  пргЬхали-съ.  Же- 
лаютъ  васъ  видЬть-съ...  Что  прика;кете  доло:кить-съ? 
Елецк1й  {про  себя). 
Кто  бишь  это  такой...  Знакомое  имя.    (Громко).  Проси! 

Тропачевъ  (входить). 
Здравствуйте,    Павелъ    Николаичъ,    Ъопз'оиг.    (Елецкгй 
кланяется   съ  замгьшнымъ  недоумчътемъ).    Вы    меня,    какъ 
будто,    не   узнаете...    Помните,   въ   Петербурге,    у   графа 
Купцова... 

Елецк1й. 
Лхъ,  точно...  милости  нросимъ,  я  очень  радъ...  (Л^метъ 
ему  ргу1су), 

Тропачевъ. 
,  Л  вашъ  ближайш1й  сосЬдъ.  Живу  въ  двухъ  верстахъ 
отсюда.  Въ  городъ  'Ьзжу  мимо  самаго  вашего  дома.  Я 
зналъ,  что  васъ  ожидали...  Дай,  думаю,  за^ду,  справлюсь 
сегодня.  Но  если  я  не  во -время  пр1'Ьхалъ,  вы  мнЬ,  по- 
жалуйста, скажите.  Еп1:ге  депз  сотте  11  Ы\11,  вы  пони- 
маете,— что  за  церемоши! 

Елецк1й. 
Напротивъ,  —  я  над-Ьюсь,  что  вы  останетесь  об'Ьдать  у 
насъ...  хотя   я  не  знаю,  что  намъ  нриготовилъ  нашъ  де- 
ревенск1й  поваръ. 

Тропачевъ  (рисуясь  и  играя  палкой). 
О,  Боже  мой,  я  знаю,  у  васъ  все  на  большой  ног'Ь. 
Вы,  я  над^шсь,  сд'Ьлаете  мн-Ь  тоже  честь  отобедать  на- 
дняхъ  у  меня...  Вы  не  поварите,  какъ  я  радъ  вашему 
пр^^^зду.  Зд-Ьсь  такъ  мало  порядочныхъ  людей,  йез  §еп8 
сотте  11  ^аи!;.  —  Е1;  тайате?  Какъ  ея  здоровье?  Л  зна- 
валъ  ее  ребенкомъ.  Да,  да,  я  знаю  вашу  жену,  очень 
хорошо  знаю.  Поздравляю  васъ,  Павелъ  Николаичъ,  отъ 
души   поздравляю.    Хе  -  хе.    Но  она,    вероятно,    меня  ни- 
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сколько  пе  помнитъ.    {Опять  рисуется   и   гладить  бакен- 
барды). 

Елецк1й. 
Она    будетъ   очень    рада...    Она  пошла  гулять  въ  садъ 
съ  этимъ...  съ  этимъ  господиномъ,  который  зд'Ьсь  прожи- 
ваетъ. 

Тропачевъ  {съ  пренебреженгемъ). 
А — съ  этимъ!  В']^дь  это,  кажется,  н^что  въ  род'Ь  шута... 
А   впрочемъ,    челов'Ькъ    онъ    смирный.    Кстати,    со   мной 
другой  дворянинъ   пр1'Ьхалъ...    Онъ  тамъ,   въ  передней... 
Вы  позволите? 

Елецк1й. 
Сд'Ьлайте  одолжен1е...  Какъ  же  въ  передней?.. 

Тропачевъ. 
01),  пе  ГаНез  раз  аШпИоп.  Это  такъ;  это...  это  ничего 
То}ке  по  б']Ьдности  у  меня  проживаетъ.  'Ьздитъ  со  мной.. 
Одному,  знаете,  въ  дорогЬ  скучно.  Пожалуйста,  не  без 
покойтесь...  ]'е  уоиз  еп  рг1е.  {Подходить  кь  передней) 
Карпачовъ!  войди,  братецъ.  {Карпачовь  выходить  и  кла 
няется).  Вотъ-съ,  Павелъ  Николаичъ,  рекомендую-съ. 

Елецк1й. 
Я  очень  радъ. 
Тропачевъ   {берешь   Елецкаго   подь  руку  и  тихонько  отво- 
рачиваешь его  оть  Карпачова,  который  скромно  отходить 
вь  сторонку). 
С'ез!:   Ыеп,    с'ез!;  Ыеп.   Надолго  вы  у  насъ  поселились, 
Павелъ  Николаичъ? 

Елецк1й. 
Л  взялъ    трехмесячный   отпускъ.    {Оба  начинають  хо- 
дить взадь  и  впередь). 

Тропачевъ. 

Мало...  мало.  Ну,  я  понимаю,  вамъ  нельзя  было  больше. 
И  то,  я  думаю,  васъ  съ  трудомъ  отпустили.  Хе-хе.  Надо 
вамъ  отдохнуть.  Что,  вы  охоту  любите? 

Елецк'1й. 

Я  отъ-роду  ружья  въ  руки  не  бралъ...  Однако,  передъ 
отъ'Ьздомъ  купилъ  себ-Ь  собаку.  А  что,  зд^сь  много  дичи? 
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Тропачевъ. 
Есть,    есть.    Это   улгъ,    если   вы    позволите,    я   на  себя 
возьму.  Мы  изъ  васъ  сд-Ьлаемъ  охотника.  (Еъ  Карпачову). 
Что  у  насъ  въ  Малинник'Ь  выводки  есть? 
Карпачовъ  {изъ  угла  басомъ). 
Два  выводка,  а  въ  Каменной  Гряд1>  три. 

Тропачевъ. 
А, — хорошо! 

Карпачовъ. 
Оедулъ-л'Ьсникъ   тоже  намедни  сказывалъ,  что  въ  Го- 
р'Ьломъ... 

(Изъ  сада    входить   Ольга   съ  Кузовкинымъ   и   Ивановымъ. 
Карпачовъ  умолкаешь  и  кланяется), 
Ольга. 
Ахъ,  Раи1,  какъ  нашъ  садъ  хорошъ!..  {Останавливается 
щи  видгъ  Тропачева). 

Елецк1й  {Ольггь). 
Позволь  мн^Ь  теб'Ь  представить... 

Тропачевъ  {перебивая  Елецкаго). 
Извините,  извините,  мы  старые  знакомые...  Ольга  Пе- 
тровна, вероятно,  не  узнаетъ  меня...  И  не  удивительно. 
Я  ее  зналъ  {показывая  хцр^огЧ  на  аришнъ  оть  пола)  сот  те 
да.  {Рисуется  и  продолжаешь  сь  улыбкой).  Тропачевъ, 
Флегонтъ...  помните  сосЬда  Тропачева,  Флегонта?  По- 
мните, онъ  вамъ  игрушки  изъ  города  привозилъ?  Вы 
были  тогда  такой  милый  ребеиокъ,  а  теперь...  (Значи- 
тельно напираетъ  на  послпднемъ  слови,  кланяеупся,  от- 
сшупаетъ  шагъ  назадъ  и  выпрямлпетсн  весьма  довольный 
собою). 

Ольга. 
х\хъ,  м'сьё  Тропачевъ,  какъ  же...  Я  теперь  узнаю  васъ... 
(Протятваешъ  ему  руку).  Вы  не  пов'Ьрите,  какъ  я  счаст- 
лива съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  я  зд"Ьсь. 

Тропачевъ  {сладко). 
Будто  только  съ  т'Ьхъ  поръ? 

Ольга  {улыбается  ему  въ  отвшпъ). 
Мое  д-Ьтство   мнЬ   такъ  зкиво   вспомнилось...    Ран!,    ты 
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непремЬнпо  долженъ   со  мною  пойти  въ  садъ.   Л  покажу 
теб'Ь  акац1ю,  которую  л  сама  посадила...    Она  теперь  го- 
раздо выше  меня. 

Елецк1й  {Олыщ  указывая  на  Карпачова). 

М'сьё  Карпачовъ,  тоже  сосЬдъ. 

(Еарпачовъ  кланяется  и  жмется  въ  уголь,  куда  уже  усптьли 

забиться  Еузовкинъ  и  Ивановъ). 

Ольга. 

Л  очень  рада... 

Тропачевъ  (Ольггь). 
Ке  ГаНез    раз  аиеп1;1оп.    (Громко  гс  потирая  руки.)   И 
такъ,  вотъ,  вы  у  себя  въ  деревне,  наконецъ — хозяйкой,.. 
Какъ  время-то  летитъ,  а? 

Ольга. 
Вы,  над'Ьюсь,  у  насъ  об1>даете? 
Елецк1й. 
Л  уже  пригласилъ...   рагйоп...    какъ  васъ   по  имени  и 
по  отчеству? 

Тропачевъ. 
Флегонтъ  Александрычъ. 

Елецк1й. 
Л  пригласилъ  Флегонта  Александрыча...  Боюсь  я  только, 
что  об'Ьдъ... 

Тропачевъ. 
О,  полноте! 

Ольга  (отводя  немного  Елецкаго  въ  сторону). 
Не  во-время  пр1'Ьхалъ  этотъ  господинъ... 

Елецк1й. 

Да...  Впрочемъ,  онъ,  калсется,  порядочный  челов'Ькъ. 

Тропачевъ  (отходить  въ  сторону  и^  непринужденно  покачи- 

еаясь  и  покусывая  набалдашникь   своей  палки^    подходишь 

къ  Еузовкину  и  говоришь  ему  вь  пось). 

Л,  вотъ  вы!  Ну,  какъ  вы? 

Кузовкинъ. 
Слава  Богу-съ — покорп'Мше  благодарю-съ. 

Тропачевъ  (указывая  локтемь  на  Карпачова). 
Вы  в'Ьдь  его  знаете? 
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Кузовкинъ. 

Какъ  же-съ...  мы  зпакомы-съ. 

Тропачевъ. 
Такъ,  такъ,  такъ...    (Къ  Иванову.)    А  какъ  бишь  васъ? 
И  вы  тутъ? 

Ивановъ. 
И  л-съ. 

Ольга  (?(ъ  Тропачеву). 
М'сьё...  м'сьё...  Тропачевъ... 

Тропачевъ  {быстро  оборачивается). 
Ма(1ате? 

Ольга. 
В'Ьдь  л  съ  вами,  какъ    съ  старымъ  пр1ятелемъ,  —  безъ 
церемоши,  не  правда  ли? 

Тропачевъ. 
Помилуйте... 

Ольга. 
Вы  мн'Ь  позвольте  пойти  къ  себЬ...  Мы  только-что  пр1- 
'Ьхали...  Надобно  посмотреть... 

Тропачевъ. 
Сд'Ьлайте  одолженье,   Ольга  Петровна...    Да  и  вы,  Па- 
велъ  Николаичъ,    будьте    какъ  дома,    хе  -  хе.    Мы,  вотъ, 
зд'Ьсь  поболтаемъ  немножко  съ  этими  господами... 

Ольга. 
Притомъ — вы  хоть  и  старый  пр1ятель,  но  все-таки  мн'Ь 
совестно...  въ  этомъ  дорожномъ  платье... 
Тропачевъ  (ухмыляясь). 
Я   бы    не    принялъ    подобнаго...    подобнаго    предлога... 
если  бъ    л  не  зналъ,  что  для  дамъ...    туалетъ...  всегда... 
такъ  сказать...  всегда  прштно...  (запутывается,  кланяется 
и  рисуется). 

Ольга  (слтясь). 
Вы   зл'Ы...    Л    васъ    оставляю,    господа...    до  свиданья. 
(Уходить  въ  гостиную). 

Тропачевъ. 
Павелъ  Николаичъ,  позвольте  мн'Ь  еще  разъ  поздравить 
васъ...  Вы,  можно  сказать,  счастливый  человЬкъ... 
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Елецк1й  (улыбается  и  жлтпъ  ему  руку') 
Вы  правы...  ваддей...  Флегонтъ  Александрычъ. 

Тропачевъ. 
Но,  послушайте,  я  васъ,  можетъ-быть,  удерживаю? 

Елецк1й. 
Напротивъ,  Флегонтъ  Александрычъ.    Знаете  ли   что?.. 
Вамъ,  какъ  хозяину,  это  не  будетъ  неприятно... 

Тропачевъ    (надвигаясь  па  Павла  Николаича  и  приэюимая 

его  руку  къ  Ьвоему  оюелудку). 

Располагайте  мною,  Павелъ  Николаичъ, 'прошу  васъ. 

Елецк'|й. 
Хотите,  мы  передъ  завтракомъ  сходимъ  на  гумно?  От- 
сюда два  шага — подлЬ  сада. 

Тропачевъ. 
ЕпсЬап^ё — помилуйте. 

Елецк1й. 
Ну,  такъ  берите  вашу  шляпу.  (Громко.)  Челов'Ькъ,  кто 
тамъ?  {Входить  Петрг.)  Завтракъ  вели  приготовить. 

Петръ. 
Слушаю-съ!  (Уходить). 

Тропачевъ. 
Карпачовъ  пойдетъ  съ  нами,  если  вы  позволите. 

Елеи,к1й. 
Очень  радъ...  (Оба  уходятъ.  Карпачовъ  идетъ  за  ними). 

Кузовкинъ  (живо  обращается  къ  Иванову). 
Ну,  Ваня,  скажи  теперь  самъ,  какова  наша  Оля? 

Ивановъ. 
Что  жъ,  я  не  говорю, — хороша. 
Кузовкинъ. 
А  ласкова-то  какъ,  Ваня? 

Ивановъ. 
Да,  она  не  то,  что  онъ. 

Кузовкинъ. 
А  ч'Ьмъ  же  онъ  дуренъ?  Ты,  Ваня,  разсуди:  онъ  чело- 
в'Ькъ    важный,    привыкъ,    знаешь,    этакъ    себя    держать. 
Онъ  бы  и  радъ,  да  ты  понимаешь:    нельзя.    Оно  у  нихъ 

Сочипешя  I^  С  Тургенева-  Т.  X.  1]^ 
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такъ  тамъ  требуется.    А  зам-Ьтиль  ли    ты,    Ваня,  как1е  у 
ней  1'лаза? 

Ивановъ. 
ИЬтъ,  не  зам^^тилъ,  Васил1й  Семенычъ. 

Кузовкинъ. 
Л,  братъ,  теб^  посл'Ь  этого  удивляюсь, — ей-Богу!   Это 
нехорошо,  Ваня,  нраво  нехорошо. 

Ивановъ. 
Можетъ-быть;  что  жъ,  я  не  говорю...  А  вотъ  дворецкш 
идетъ. 

Кузовкинъ  {понизиеъ  голосъ). 
Ну,  что  жъ,  что  идетъ.  Мы  ничего. 
(Входить  Т]рембинскгй  съ  Петромъ.  Летръ  несешь  завтракь 
на  подноаъ). 

Трембинск1й  (выдвигая  столь  на  средмну  сг^ены). 
Вотъ,  зд^сь  поставь,  да  не  разбей,  смотри.  (Петрь  ста- 
вить поднось  и  развертываешь  скате;рть.  Трембинстй 
отнимаешь  ее  у  него.)  Подай...  Это  я  самъ,  а  ты  за  ви- 
помъ  ступай.  (Петрь  уходить.  Трембинскш  накрываешь 
столь  и  сбоку  поглядываешь  на  Кузовкина.)  Эка,  подумаешь, 
иные  люди  —  точно  въ  сорочк'Ь  родятся.  Нашъ  братъ 
бьется,  какъ  рыба  о  ледъ,  изъ-за  куска  хлЬба,  а  имъ  все 
достается  даромъ.  Гд'Ь,  посл1>  этого,  позвольте  спросить, 
справедливость  на  св1')Т'Ь?  Удивительное,  право,  д-Ьло! 

Кузовкинъ    (осторожно    прикасается    плеча    Трембинскаго. 
Трембинскш  глядишь  на  него  сь  удивленгемь), 
Объ  ст-Ьну...  замарались... 

Трембинск1й. 
Вотъ  еще...  велика  б1',да...  оставьте.  (Входишь  Летр^ь 
сь  бутылками  и  вазоИ  шампанскаго,  которую  ставишь  на 
маленькгй  столь,  подл9ъ  дверт.)  Ну,  иди,  поворачивайся. 
(Берешь  бутылки  и  ставить  на  столь.)  Да  шашки,  вонъ, 
прибери...  Вишь,  когда  вздумали  господа  играть...  И,  что 
за  игра?  Дворянская  это  игра,  что  ли?  (Леупрь  убираешь  . 
шагики). 

Ивановъ  (;т11хо  Кузовкину). 
Прош;ай,  братъ. 
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Кузовкинъ  (тихо). 
Куда  ты? 

Ивановъ  (тихо). 
Домой. 

Кузовкинъ  (тихо). 
Полно,  останься. 

Егоръ  (выглядывая  изъ  передней,  торопливо). 
Нарцысъ    Копстантиновичъ,    а    Нарцысъ   Констаптино- 
вичъ... 

Трембинск1й  (оглядываясь). 
Чего? 

Егоръ. 
Куда  баринъ  пошелъ? 

Трембинстй. 
На  гумно.  А  вы  что  жъ  не  съ  нимъ? 

Егоръ. 

На  гумно?..  Ахъ,  батюшки... 

(Хочетъ  Стжать,  но  тотчасъ  эюе  выпрямляется^  закиды- 

ваетъ  рукгс  назадъ  и  оюмется  къ  дверг^.  Входятъ  Елецкгй, 

Тропачевъ  ы  Еарпачовъ). 

Елецк1й  (Тропачевг)), 

И  такъ — уоиз  ё(;е8  соп1;еп1:? 

Тропачевъ. 
Тгёз  Ыеп,  1гё8  Ыеп,  1о\х1  ее!  1гё5  Ыеп...  А,  Егоръ, 
здравствуй!  (Егоръ  кланяется.  Тропачевъ  треплетъ  его  по 
плечу).  Это  у  васъ  прекрасный  челов'Ькъ,  Павелъ  Нико- 
лаичъ...  Вы  можете  см'Ьло  на  него  положиться.  (Егоръ 
опять  кланяется  и  уходытъ.)  А  вотъ  и  завтракъ.  (Подхо- 
дить къ  столу.)  Э!  да  это  ц'Ьлый  об'Ьдъ!  Согате  с'ез!;  Ыеп 
8егу1!  (Снимаетъ  серебряную  покрышку  съ  одного .  блюда.) 
Дупели...  прошу  покорно...  хоть  бы  у  Сепъ-Жоржа...  Экая 
бест1я  этотъ  Сенъ-Жоржъ!  А  кормитъ  славно.  Я-таки 
про'Ьлъ  у  него  не  одну  сотню... 

Елецтй. 
Сядемте — хотите?  Челов^къ!  стулья... 

(Пвупръ    подаешь    стулья,    Трембинскш    хлопочеть    около 
господь.  Елецкгй  съ  Троггачевьть  садятся). 

IX* 
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Тропачевъ  (Карпачову). 
Садись  и  ты,  Карпаче...    {Еле1{кому,)   С'е81  сотте  се1а 
^ие  ^е  ГарреИе...  Уоиз  регтеиег? 

Елецк!й. 
Сд'Ьлайте    одолжен1е.,.    (Рузовкину  и  Иванову,    которые 
все  не  выходяупъ  изъ  своего  угла).   Да  вы  что  жъ,  господа, 
не  садитесь...  Милости  просимъ. 

Кузовкинъ  (кланяясь). 
Покорнейше  благодаримъ-съ...  Постоимъ-съ... 

Елецк!й. 

Садитесь,  прошу  васъ. 

(Кузовкинъ  и  Ивановъ  робко  садятся  за  столь.    Тропачевъ 

сидитъ,  для  зрителя,   налгьво  отъ  Елецкаго,  Карпачовъ  въ 

нгькоторомъ  разстоянги   направо,    возлп»  него   Кузовкинъ  и 

Ивановъ.  Трембинскш,  съ  салфеткой  подъ  мышкой,  стоить 

позади  Елег^каго,  Петрь  возлуь  двери), 

Елецк1й  (снимая  покрышку  съ  блюда). 

Ну,  господа,  ч'Ьмъ  Богъ  послалъ. 

Тропачевъ  (съ  кускомъ  во  рту). 
РагГаИ;,  ратГаК;, — у  васъ  чудесный  поваръ,  Павелъ  Ни- 
колаичъ. 

Елецк1й. 
Вы  слишкомъ  добры!  Итакъ,  вы  думаете,  умолртъ  хорошъ 
будетъ  въ  нын^шнемъ  году? 

Тропачевъ  (продолжая  п,сть). 
Я    такъ    думаю.    (Выпивая  рюмку  вина).    За  ваше  здо- 
ровье! Карпаче,  что  жъ  не  пьешь  за  здоровье  Павла  Ни- 
колаича? 

Карпачовъ  (вскакивая). 
Мног1д  л^та  достойному  нашему  хозяину...   (выпиваешь 
рюмку  р)азомъ)  и  всякихъ  благъ...  (Садится). 

Елецк1й. 
Спасибо. 

Тропачевъ  (подталкивая  локтемъ  Елецкаго,  Карпачову). 
Вотъ  бы  кого  въ  предводители!  а?  Какъ  думаешь? 

Карпачовъ. 
Еп1,е  бы!  Какого  еш,е  имъ  рожна  надобно? 


—  165  — 
Тропачевъ. 
А  вЬдь  въ  самомъ  д^л^,  Павелъ  Николаичъ,  если  бъ  не 
служба — какой  удивительный  сыръ! — если  бъ   не  служба, 
знаете,  быть  бы  вамъ  нашимъ  предводителемъ! 

Елецк1й. 
Помилуйте... 

Тропачевъ. 
Н'Ьтъ,    я    не    шучу.     (Кузовкину).    А    что   л^ъ    вы    не 
пьете  за  здоровье  Павла  Николаича — а?  (Иванову).  И  вы 
тоже — а? 

Кузовки нъ  (не  безъ  залтшательства). 
Л  очень  радъ... 

Тропачевъ. 
Карпаче,    налей  ему...    да  полн'Ьй.    Вотъ  такъ,    что   за 
церемон1и! 

Кузовки  нъ  (встаешь). 
За  здоровье    почтеннаго    хозяина...    и    хозяйки.    (Кла- 
няется,   пьетъ    и    садится.    Ивановъ   гпоже   кланяется   и 
пьетъ  .молча). 

Тропачевъ. 
А,  браво!  (Елецкому).  Погодите...  поиз  аИонз  ги'е. 
Онъ  довольно  забавенъ  —  только  надо  его  подпоить.  (Еъ 
Кузовкину,  гщая  ножомъ).  Ну,  какъ  вы  поживаете,  Имя- 
рекъ  Иванычъ?  я  васъ  давно  не  видалъ.  Все  помаленьку, 
небось? 

Кузовкинъ. 
Помаленьку-съ,  какъ  вы  сказать  изволите-съ. 

Тропачевъ. 
Такъ.  Ну,  хорошо.  А  что,  В^трово  достается  вамъ,  на- 
конецъ,  или  н'Ьтъ? 

Кузовкинъ  (потупляя  глаза). 
Вамъ  угодно  шутить-съ. 

Тропачевъ. 
Помилуйте,   съ  чего  вы  это  взяли?    Л  въ  васъ  участье 
принимаю.  Л  нисколько  не  шучу. 

Кузовкинъ  (со  ездохомъ). 
Никакого  еще  р'Ьшенья  н^ту-съ. 
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Тропачевъ. 
Будто? 

Кузовкинъ. 
Никакого- съ. 

Тропачевъ. 
Потерпите,  что  д'Ьлать!  (Еъ  Елецкому,  мигая  глазомъ). 
Вы,  Павелъ  Ыиколаичъ,  можетъ-быть,  не  знаете,  что  въ 
лиц1'.  г.  Кузовкина  вы  видите  передъ  собою  помещика, 
настоящаго  пом'Ьщика,  владельца — или  н^Ьтъ,  бишь, — на- 
следника, вакоппаго  насл'Ьдника  сельца  Ветрова,  Угарова 
тожъ...  Сколько,  бишь,  у  васъ  душъ? 

Кузовкинъ. 
Въ  сельц-Ь  В'Ьтров'Ь  по  восьмой  ревиз1и  сорокъ  дв^  души 
состоитъ;  но  оно  не  все  мн-Ь  достается. 

Тропачевъ  (тихо  Елецкому). 
Онъ  на  этомъ  В^тров-Ь  пом-Ьшанъ.   (Г^юмко).  А  въ  ва- 
пхемъ  участке  сколько  десятинъ? 

Кузовкинъ  (понемногу  переставая  робгьть). 
Да  за  выд^ломъ  седьмыхъ  частей  и  прочихъ  законныхъ 
требъ — восемьдесятъ-четыре  десятины  слишкомъ. 

Тропачевъ. 
А  душъ  сколько  вамъ  достается? 

Кузовкинъ. 
Душъ     неизв'Ьстно     сколько.     Мног1Я    въ    б^гахъ    со- 
стоятъ-съ. 

Елецк1й. 
Да  отчего  же  вы  не  влад-Ьете  вашимъ  им^пьемъ? 
Кузовкинъ. 


А  тя;кба-съ. 
Тяжба?  съ  к^мъ? 


Елецк1й. 


Кузовкинъ. 
А  друг1е  оказываются  насл'Ьдники.  Казенные  долги  то:ке 
есть,  ну,  и  частные. 

Елецк!й. 
И  давно  это  д-Т^ло  завязалось? 

Кузовкинъ  (постепенно  одутееляясъ). 
Давно^съ.  Еще  при  покойник^-съ,  царство  ему  небесное! 
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за  мпой  бы  осталось,  да  депегъ  н^тъ.  Времени  тоже  мало. 
Сл'Ьдовало  бы  въ  городъ  съ'Ьздить,  разум'Ьется,  попросить, 
похлопотать — да  вишь,  некогда-съ.  Гербовая  бумага  одна 
чего  стоить.  А  челов'Ькъ  я  б-Ьдвый-съ. 

Тропачевъ. 
Карпаче,  налей  ему  еще  рюмку. 

Кузовкинъ  (отказываясь). 
Покорн'Ьйше  благодарю-съ. 

Тропачевъ. 
Полноте.    {Пьетъ  самъ).   За  ваше   здоровье.    {Кузоекгтъ 
всгпаеть,  кланяется  и  пьетъ).  Ну,  такъ  какъ  л;е  вы?  Этакъ 
не  ладно.  Этакъ  вы,  пожалуй,  д'Ьло-то  проиграете. 

Кузовкинъ. 
Что  д'Ьлать-съ!  Вотъ  ул;е  болЬе  года  справокъ  даже  не 
собиралъ...  {Тхюпачевъ  съ  укоромъ  качаетъ  головой).  Правда, 
есть  тамъ  у  меня  одинъ  челов1^чекъ...  Я  на  пего-таки  на- 
д']Ьгось,  а    впрочемъ.  Господь  его  знаетъ? 

Тропачевъ  {поглядывая  на  Елецкаго), 
А  что  это  за  челов'Ьчекъ,  можно  узнать? 

Кузовкинъ. 
По-настояш,ему    нельзя  —  ну,    да   у:къ   что!..    Лычковъ, 
Иванъ  Архипычъ,  изволите  знать? 

Тропачевъ. 
Не  знаю;  кто  онъ  такой? 

Кузовкинъ. 
А  какъ  л;е...    стряпчш  уЬздный...    то-есть,    онъ  прежде 
былъ  стряпчимъ...    правда,    не  здЬсь,    а    въ  ВенёвЪ.    Те- 
перь такъ  проживаетъ,    больше  торговыми   оборотами  за- 
нимается. 

Тропачевъ  (продолжая  поглядывать  на  Елецкаго,  коупораго 

начинаете  слтшить  Кузовкинъ). 

И  этотъ  господинъ  Лычковъ  об'Ьш.алъ  вамъ  помочь? 

Кузовкинъ  (помолчавъ  немного). 
Об^щалъ-съ.    Я  у  него    второго  сыночка    крестилъ-съ, 
такъ    вотъ    онъ    и    об1>щалъ-съ.     Я,    дескать,    теб^Ь    это 
д-бло    устрою,    погоди.    А    Иванъ    Архипычъ    известный 
мастакъ-съ. 
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Тропачевъ. 

Ой-ли? 

Кузовкинъ. 
По  губерши  мастакъ-съ. 

Тропачевъ. 
Да  в'Ьдь  онъ,  вы  говорите,    въ  отставке,    и    торговыми 
оборотами  занимается? 

Кузовкинъ. 
Опо    точно-съ;    такая    ужъ    ему    задача    вышла-съ;    да 
челов'Ькъ-то    онъ    золотой.    А    я    его-таки   давненько    не 
видалъ. 

Тропачевъ. 
А  какъ? 

Кузовкинъ. 
Да  ужъ  будетъ  съ  годъ-съ. 

Тропачевъ. 
Эхъ,  какъ  же  это  вы  такъ,    какъ,  бишь,  васъ!    Не  хо- 
рошо. 

Кузовкинъ. 
Совершенную  правду  изволите  говорить-съ.  Да  что  при- 
кажете д'Ьлать-съ! 

Елецк1й. 
Да  разскажите  намъ,  въ  чемъ  д-Ьло? 

Кузовкинъ  {откашливаясь  и  приходя  въ  азартъ), 
Д^>ло  вотъ  въ  чемъ-съ,  Павелъ  Николаичъ.  Вы  извините 
мою  см'Ьлость...  но,  впрочемъ,  вамъ  самимъ  угодно.  Д-Ьло 
вотъ  въ  чемъ-съ.  Сельцо  В'Ьтрово...  Признаться,  я  отъ 
роду  не  говаривалъ  передъ  сановникомъ...  вы  меня  изви- 
ните, коли  я  что... 

Елецк1й. 
Говорите,  говорите  см^ло. 

Тропачевъ  {указывая  Еарпачову  на  рюмку  Кузовкина). 
А  рюмочку?  а? 

Кузовкинъ  {отказйваясь), 
Н'Ьтъ,  ужъ  позвольте-съ... 

Тропачевъ. 
Для  куражу! 
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Кузовкинъ. 
Разв'Ь  для  куражу.  (Пьеть  и  утираетъ  лобь  платкомь). 
Итакъ-съ,  доложу  вамъ-съ,  сельцо  В'Ьтрово,  о  которомъ 
вотъ  теперь  р'Ьчь  идетъ,  С1е  сельцо  досталось  по  прямой 
нисходящей  ЛИН1И  отъ  д'Ьда  моего  Кузовкина,  Максима-съ, 
секундъ-майора,  можетъ-быть,  изволили  слыхать,  —  род- 
нымъ  братьямъ,  Макснмовымъ  сыновьямъ,  родителю  моему, 
Семену,  и  дяд-Ь  моему  родному,  Никтопол1ону.  Роди- 
тель мой  Семенъ  съ  братомъ  своимъ  роднымъ,  а  моимъ 
дядей,  при  жизни  не  д-Ьлился;  а  дядя  мой  умеръ  безд-Ьт- 
нымъ,  вотъ  что  прошу  зам-Ьтить,  —  а  только  умеръ  онъ 
посл-Ь  кончины  отца  моего  родного,  Семена;  а  была  у  нихъ 
сестра,  тоже  родная,  Катерина...  и  вышла  она,  Катерина, 
замужъ  за  Лгушкина,  Порфир1я;  а  у  Лгушкина  Порфи- 
р1я  былъ  отъ  первой  жены,  польки,  сынъ  Илья,  пьяница 
горькш  и  бурмасонъ,  которому  Иль'Ь  дядя  мой,  Никто- 
полюнъ,  стало- быть,  по  нав-Ьту  сестры  Катерины,  далъ 
вексель  въ  тысячу  семьсотъ  рублевъ,  а  сама  Катерина 
тоже  мужу  своему,  Порфирхю,  вексель  въ  тысячу  семьсотъ 
рублевъ.  определила  и  съ  отца  моего  родного  чрезъ  по- 
средство заседателя  уЬзднаго  суда  Галушкина  тоже  век- 
сель... только  въ  две  тысячи  рублевъ  взяла,  причемъ  и 
Галушкинова  жена  участвовала...  На  этихъ  порахъ  отецъ 
мой  —  царство  ему  небесное  -—  возьми  да  и  умри.  Пош.1и 
векселя  ко  взысканью.  Никтопол1онъ  туда,  сюда:  гово- 
ритъ...  я  не  д'Ьлился,  им^нхе  с1е  мое  вообще  съ  племян- 
никомъ;  Катерина  —  четырнадцатую  часть,  говоритъ,  по- 
дай; казенныя  недоимки  тоже  подъ  тотъ  случай  подвер- 
нулись... Б'Ьда!  Галушкинова  жена  вдругъ  хлопъ  вексель 
съ  своей  стороны...  Никтопол10нъ  говоритъ:  за  то  пле- 
мянникъ,  дескать,  отв'Ьчаетъ...  а  какой,  извольте  разсу- 
дить,  съ  малол'Ьтняго  отв^тъ?..  а  Галушкинъ  его  къ  суду. 
Полькинъ  сынъ  туда  же,  да  еще  и  мачиху,  Катерину,  не 
пощадплъ...  и  ей,  говоритъ,  не  спущу...  она,  говоритъ, 
у  меня  прислуасницу  Акулину  опоила...  Заварилась  каша. 
Покатили  просьбы.  Въ  уездный  судъ,  въ  губернское,  а 
изъ  губернскаго  опять  въ  уездный,  съ  надписью...  а  после 
смерти    Никтополюна    совсемъ    худо    пошло.    Л    требую 
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ввода  во  влад'1>Н1е... .  а  тутъ  отдается  приказъ:  по  казеп- 
нымъ  недоимкамъ  продать  сельцо  В'Ьтрово  сукд1оннаго 
торгу.  Н'Ьмецъ  Гангинместеръ  права  свои  заявляетъ...  а 
тутъ,  глядишь,  мужики,  словно  куропатки,  б-Ьгуть,  б'Ь- 
гутъ,  уездный  предводитель  мн'Ь  въ  дверяхъ  выговоръ 
читаетъ,  подъ  опеку,  кричитъ,  подъ  опеку...  а  какое  подъ 
опеку...  Законный  насл'Ьдникъ  не  введепъ...  на  полькина 
сына  Илью  мачиха  Катерина  жалобу  въ  самый  прави- 
тельствующ1й  сенатъ...  (Остановленный  всеобщымъ  хохо- 
шомъ,  Кузовкынъ  умолкаетъ  и  страшно  конфузится.  Трем- 
бинскгй,  которьш  все  время  подобострастно  и  не  совспмъ 
ргьшительио  взглядывалъ  на  господь  и  почттпельно  уча- 
ствовалъ  въ  ихъ  веселости,  съ  визгомъ  смгьется  въ  руку. 
Петръ  глупо  ухмыляется,  стоя  у  двери.  Еарпачовъ  хохочетъ 
густо,  но  безъ  осторожности.  Тропачевъ  заливается.  Елец- 
кш  смеется  тьсколько  презрительно  и  щуритъ  глаза.  Одинъ 
Ивановъ,  который  во  время  разсказа  не  разъ  дергалъ  за  полу 
разгоряченнаго  Кузовкина,  сидитъ  потупя  голову). 
Елецк"|й  (Еузовкину  сквозь  смп>хъ). 
Продолжайте,  зач^мъ  же  вы  остановились? 

Тропачевъ. 
Сд-Ьлайте  одолженхе,  какъ,  бишь,  васъ,  продолжайте. 

Кузовкинъ. 
л...  извините...  обезпокоилъ,  знать... 

Тропачевъ. 
А,  я  вижу,  въ  чемъ  д^ло...  вы  робеете...  не  правда  ли, 
вы  роб-Ьете? 

Кузовкинъ  (погасшимо  голосомъ). 

Точно  такъ-съ. 

Тропачевъ. 
Ну,  этому  горю  помочь  нужно...  (Поднимая  пустую  бу- 
тылку).   Челов1>къ!  дай-ка  намъ  еще  вина...    (Елегщому). 
Уоиз  регшеиег? 

Елец^к1й. 
Сделайте  одолл^ете...  (Трембинскому).  Да  н'Ьтъ  ли  шам- 
панскаго? 

Трембинск1й. 
Какъ  не  быть-съ...    (Бежишь   къ  вазгь   съ   гиампанскимъ 
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и  посптино  ее  приносиупъ;  Еузовкииъ  улыбается  и  берется 
за  пуговицы  своего  сю^ппука). 

Тропачевъ  (Еузовюту). 
Это  не  хорошо,  почтенн-Ьйш!!!!  Роб'Ьть...  въ  порядоч- 
номъ  обществ!!  это  не  принято.  {Елегщому,  указывая  на 
вазу  Со  шампанскимъ).  Какъ  —  уже  замороженное?  Ма18 
с'ез!:  тадп1Йдие.  (Налкваетъ  бокалъ).  Хорошее,  должно- 
быть,  вино.  (Еузовтту).  Это  вотъ  вамъ.  Да  не  отказывай- 
тесь же...  Ну,  зарапортовались  немножко — что  за  б-Ьда? 
Павелъ  Николаичъ,  прикажите  ему  пить... 

Елецк1й. 
За  здоровье  будуш.аго  влад'Ьльца    В^]^трова!    Пейте  же, 
Васил1й...  Алекс'1шчъ.  (Еузовкииъ  пьетъ). 

Тропачевъ. 

Вотъ,  люблю!  (Встаешь  съ  Елецкильъ;  воь  встаютъ  а 
идутъ  на  авансцену).  Какой  славный  завтракъ!  (Еузов- 
кину).  Ну,  такъ  какъ  же?  Въ  чемъ,  бишь,  д^ло?  Съ  к'Ьмъ 
у  васъ  тяжба  теперь?.,  а? 

Кузовкинъ  (начиная  приходить  въ  волненге 

отъ  вина). 

Съ  Гангинместеровскими  насл*Ьдниками,  разум-Ьется... 

Тропачевъ. 
Да  кто  этотъ  господинъ? 

Кузовкинъ. 
А  изв^^стно,  н'Ьмецъ.  Онъ  векселя  скупилъ,  а  друпе  го- 
ворятъ,  что  просто  взялъ.  Л  самъ  того  же  мн-Ьн^я.  Запу- 
галъ  бабъ — да  и  взялъ. 

Тропачевъ. 
А  Катерина-то  что  же  глядела?  А  полькинъ  сынъ,  Илья? 

Кузовкинъ. 
Э!  эти  всЬ  перемерли!  Полькинъ  сынъ  даже  сгор'Ьлъ, — 
въ  постояломъ  двор-Ь,  въ  пьяномъ  вид-Ь,  на  большой  до- 
рог-Ь,  по  случаю  пожара.  (Еъ  Иванову).  Да  полно  теб'Ь 
меня  за  полу  дергать.  Л  передъ  господами,  какъ .  сл'Ь- 
дуетъ,  изъясняюсь.  Они  сами  того  требуютъ.  Что  жъ  тутъ 
ХУДОГО...  а? 
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Елецк!й. 

Оставьте  его,  г.  Ивановъ,  намъ  очень  пр1ятно  его  слушать. 

Кузовкинъ  (Иванову), 
То-то  же.  (Елецкому  и  Тропачеву).  В^дь  я,  господа, 
чего  требую?  Л  требую  справедливости,  законнаго  порядка 
вещей.  Я  не  изъ  честолюб1Я.  Честолюбие — Богъ  съ  нимъ 
совсЬмъ!  Разсудите,  дескать,  насъ.  Коли  я  виноватъ — ну, 
виноватъ;  а  коли  правъ,  коли  правъ... 

Трепач евъ  (перебивая  его). 

А  еще  рюмочку. 

Кузовкинъ. 
Н'Ьтъ-съ,  покорнейше  благодарю-съ.    В'Ьдь  я  чего  тре- 
бую-съ... 

Тропачевъ. 
Въ  такомъ  случа'Ь,  позвольте  васъ  обнять. 

Кузовкинъ  (не  безъ  изумленья). 
Много  чести-съ...  Покорн-Ьйше-съ... 

Тропачевъ. 
Н'Ьтъ,  вы  мп-Ь  очень  нравитесь...  (Обнимаешь  его  и  дер- 
жишь тькошорое  вр^емя).   Поц^ловалъ  бы  я  васъ,  мой  го- 
лубчикъ,  да  н'Ьтъ,  лучше  послЬ. 

Кузовкинъ. 
Какъ  угодно-съ. 

Тропачевъ  (мигая  Еарпачову). 
Ну,  Карпаче,  теперь  твоя  очередь... 

Карпачовъ  (съ  гусшьгмъ  слтхомъ). 
Ну-ка,  Васил1Й  Семенычъ,    позвольте-ка   васъ   прижать 
къ  моему  сердцу...    (Обнимаешь  Еузовкина  и  верпится  съ 
пимь.  Вс1ь  смшошся,  каждый   по-своему). 

Кузовкинъ  (вырываясь  изъ  объяшгй  Корпачова). 
Да,  полно  лее  вамъ! 

Карпачовъ. 
Ну,  не  ломайся...  (Тропачеву).    Вы,  Флегонтъ  Алексап- 
дрычъ,  прикажите-ка  лучше  ему  п'Ьсенку  сп^ть...    Онъ  у 
насъ  первый  мастеръ. 

Тропачевъ. 
Вы  поете,  другъ  мой?..    Ахъ,   сделайте  одолженье,  по- 
калште  намъ  свой  талаптъ! 


—  173  — 
Кузовкинъ  (Еарпачову), 
Что  вы  на  меня  за  небылицы  взводите?  Какой  я  п-Ьведъ? 

Карпачовъ. 
А  при  покойник'Ь,  небось,  вы  не  пЬвали  за  столомъ? 

Кузовкинъ  (понизивъ  голосъ). 
При  покойник-Ь...  Я  съ  т'Ьхъ  поръ  состарЬться  усп'Ьлъ... 

Тропачевъ. 
Что  вы  за  старикъ,  помилуйте! 

Карпачовъ  (указывая  на  Кузовкына). 
И  п^Ьлъ-съ  и  плясалъ-съ. 

Тропачевъ. 
Вотъ  какъ!    Э!  да  вы,  я  вижу,  молодецъ!    Окажите  лее 
дружбу...    а?   (Елецкому).    Сев!  ип  реи  уи1да1ге  —  ну,   да 
въ  деревн'Ь.  (Громко  Еузовкину).    Что  же  вы?  ну-ка:    „По 
улиц^"...  (Начинаешь  пшпь:  «По  улиц7ь»).  Ну? 

Кузовкинъ. 
Увольте-съ,  сделайте  милость. 

Тропачевъ. 
Экой  несговорчивый...  Елецкш,  прикажите  ему  вы... 

Елецк1{^  (несовсП)Мъ  р^ьшгтгельнымъ  голосомъ). 
Да    отчего  же  вы,  Василш  Семенычъ,  не  хотите  теперь 
п'Ьть?.. 

Кузовкинъ. 
Не  т'Ь  л-Ьта,  Павелъ  Николаичъ.  Увольте. 
Трембинск1й  (прислуживаясь  и  съ  улыбкой  взглядывая 

на  господь). 
А,  кажется,  еще  недавно  на  свадьб^Ь  вотъ  ихъ  братца 
(указывая  на  Иванова)  изволили  отличаться. 

Тропачевъ. 
А,  вотъ,  видите... 

Трембинск1й. 
Присядкой  черезъ  всю  комнату  изволили  пройти... 

Тропачевъ. 
О,    въ    такомъ    случа'Ь    вамъ    уже    никакъ    отказаться 
нельзя...  За  что  жъ  вы  хотите  насъ  съ  Павломъ  Николаи- 
чемъ  обид-Ьть? 

Кузовкинъ. 
То  было  д'Ьло  вольное-съ. 
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Тропачевъ. 
А  теперь  мы  васъ  просиыъ.  Вы  хоть  то  въ  соображехпе 
примите,    что    вашъ    отказъ,    пожалуй,    неблагодарности 
приписать  моакно.    А    неблагодарность...    ай!    какой  гнус- 
ный порокъ! 

Кузовкинъ. 
Да  у  меня  и  голоса  совсЬмъ    н^ту-съ.    А    что    насчетъ 
благодарности — я  по  гробъ  обязанный  челов'Ькъ,  и  готовь 
жертвовать. 

Тропачевъ. 
Да    мы    отъ    васъ    никакой    лсертвы    пе   требуемъ...    А 
вотъ,    спой-ка   намъ    п'Ьсенку.    Ну!    (Кузовкинъ  молчишь). 
Да  ну  же! 

Кузовкинъ  {немного  помолчавъ,  начинаешь  тьшь:  «По  ули- 
Ц7Ь»,  но  голось  у  него  на  вшоромь  словгь  перерывается). 
Не  могу-съ...  ей-Богу,  не  могу-съ. 

Тропачевъ. 
Ну,  ну,  не  робМте. 

Кузовкинъ  (взглянувъ  на  него). 
Н'Ьтъ-съ — я  п'Ьть  пе  буду-съ. 

Тропачевъ. 
Не  будете? 

Кузовкинъ. 
Не  могу-съ. 

Тропачевъ. 
Ну,   въ  такомъ   случа'Ь,   знаете   что?   Видите  вы  этотъ 
бокалъ  шампанскаго?  Я  вамъ  его  за  галстукъ  вылью. 
Кузовкинъ  (съ  волненгемъ). 
Вы  этого  не  сд'Ьлаете-съ.  Я  этого  не  заслужилъ-съ.  Со 
:.1иой  еще  никто...  Помилуйте-съ.  Это...  стыдно-съ. 
Елецк1й  (Тропачеву). 
Пшввег...  Видите,  онъ  конфузится. 

Тропачевъ  {Кузовкину). 
Вы  не  хотите  п'Ьть? 

Кузовкинъ. 
Не  могу  я  п'Ьть-съ. 

Тропачевъ. 
Вы  пе  хотите?  {Подходя  кь  нему).  Разъ... 
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Кузовкинъ  {умоллющимо  голосомъ  Елецкому). 
Павелъ  НиколаеБичъ... 

Тропачевъ. 
Два...  (Еи^е  болгье  щзиближается  кь  Еузовкину), 
Кузовкинъ  [пятясь  и  тоскливымъ  отъ  отчаянья  голосомъ). 
Помилуйте-съ...  за  что  вы  такъ  со  мною  поступаете?  Я 
васъ  не  им'Ью  чести  знать-съ...  Да  и  я  самъ,  все-таки, 
дворянинъ — извольте  сообразить...  А  пЬть  я  не  могу...  Вы 
сами  изволили  вид'Ьть-съ... 

Тропачевъ. 
Въ  посл^^дшй  разъ... 

Кузовкинъ. 
Полноте-съ,  говорятъ...  Л  вамъ  не  шутъ  дался... 

Тропачевъ. 
Будто  вамъ  въ  диковинку? 

Кузовкинъ  (разгорячаясь). 
Вы  извольте  себ-Ь  другого  шута  сыскать. 

Елецк1й. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  оставьте  его. 
,  Тропачевъ. 

Да  помилуйте,  в^дь  онъ  при  вашемъ  тест^  игралъ  же 
роль  шута. 

Кузовкинъ. 
То  д'Ьло  прошлое-съ.  {Утираеупъ  лгщо)    Да  и  голова  у 
мепя  сегодня  что-то  не  того-съ,  право-съ. 

Елецк1й. 
Ну,  какъ  вамъ  угодно-съ. 

Кузовкинъ  (тоскливо). 
Не  извольте  на  меня  гн^Ьваться,  Павелъ  Николаичъ,.. 

Елецк!й. 
И,  полноте!  Съ  чего  вы  это  взяли? 

Кузовкинъ. 
Въ  другой  разъ,  ей-Богу,  съ  удовольств1емъ-съ.  (Ста- 
раясь приняупь  веселый  выдъ).  А  теперь  простите  велико- 
душно, коли  я  въ  чемъ  провинился...  Погорячился,  гос- 
пода, что  д'Ьлать...  Старъ  я  сталъ-съ,  вотъ  что...  Ну,  и 
отвыкъ  тоже. 


—  176  — 
Тропачевъ. 
По  крайней  м'ЬрЬ,  хоть  выпейте  этотъ  бокалъ. 

Кузовкинъ  {обрадовавшись). 
Вотъ  это  съ  удовольств1емъ,    съ  величайшимъ  удоволь- 
ств1емъ.  (Берешь  бокалъ  ипьешъ).    За  здоровье  почтеннаго 
и  дорогого  гостл... 

Тропачевъ. 
Иу,  а  п'Ьсенку  все  нельзя? 
Кузовкинъ  {вино  уже  давно  его  разобрало;  но  послуь  бокала 
и  мгтовавгией  опасности,  онъ  вдругъ  начинаешь  пьянтъть). 
Ей-Богу,  не  могу-съ.  {Смгьешся).  Точно,   въ  кои-то  вЬ- 
ки  л  п'Ьвалъ...  и  не  хулге  другого.  Да  теперь  друг1л  вре- 
мена подошли.  Теперь  я  что?  пустой  челов'Ькъ — и  только. 
Вотъ,  не  хуже  его.  {Указываешь  на  Иванова  и  слтется). 
Теперь  я  никуда  не  голсусь.  А,  впрочемъ,  вы  меня  изви- 
ните. Старъ  л  сталъ  —  вотъ  чт5...    Вотъ,  паприм'Ьръ,  ка- 
жется, что  я  выпилъ  сегодня?  ДвЬ-три  рюмочки  всего,  а 
тутъ  {указывая  на  голову)  улгЪ  не  ладно. 
Тропачевъ  {который,  между  штьмь,  пошетпался   сь  Еарпа- 

човымъ).  ч 

Это  вамъ  такъ  кажется  —  полноте.  {Еарпачовъ  уходить, 
слтясь,  и  уводить  Петра).  А  что  жъ  вы  намъ  вашего 
д'Ьла  не  досказали? 

Кузовкинъ. 
А   точно-съ,    точно;    не    досказалъ-съ.  Впрочемъ,  я  го- 
тОвъ,  когда  прикажете.  {Смтьется).  Только,  будьте  ласко- 
вы...   позвольте  присесть.    Ножки  что-то...  того...  отказы- 
ваются. 

Тропачевъ  {подаешь  ему  стуль). 
Сд^Ьлайте  одоллшнье,  какъ,  бишь,  васъ,  садитесь. 
Кузовкинъ  {садится  лицомь  кь  зришелямь    и  говорить  вяло 
и  медленно,  быстро  пьятья). 
На  чемъ,   бишь,    я    остановился?   Да  —  Гангинместеръ. 
Гангинместеръ  этотъ  —  н'Ьмецъ,  известно.   Ему  что!  Слу- 
жилъ-служилъ    по  пров1антейской  части  —  знать,  наворо- 
валъ  тамъ  тьму-тьмущую, — пу,  и  говоритъ   теперь  —  век- 
сель мой.  А  я  дворянинъ.  Да,  что,  бишь,  я  хот'Ьлъ    ска- 
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зать?  Ну,  и  говорить:  либо   заплати  —  либо   во  владЬнье 
введи...  либо  заплати  —  либо  во  влад^Ьнье  введи...  либо... 
заплати — либо  во  влад'Ьнье  им^ньемъ  введи...  либо... 

Тропачевъ. 
Вы  спите,  другъ  мой,  проснитесь. 

Кузов кинъ  {вздрагываетъ  и  снова  пог^уцжается  въ  дремотное 
состоянье .  Онь  говорить  уоюе  съ  трудомь). 
Кто?  я?  Помилуйте!  Съ  чего  вы  это...  ну,  все  равно.  Я 
не  сплю.  Спятъ  ночью,  а  теперь  депь.  Разв'Ь  теперь 
ночь?  Я  объ  Гангинместер'Ь  говорю.  Гангинместеръ  этотъ — 
Гангин-местеръ...  Ган-гинместеръ — это  мой  настоящш 
врагъ.  Мн^  говорятъ  и  то,  и  то:  н'Ьтъ,  я  говорю,  Ган- 
гинместеръ. Ган-гинместеръ — вотъ  кто  мн'Ь  вредитъ.  (^Га^9- 
пачовъ  входить  съ  огромнымь  колпакомъ  изь  сахарноИ  бу- 
маги и,  перемигиваясь  съ  Троначевымъ,  крадется  сзади  кь 
Кузовкину.  Трембинскгй  давится  ошъ  смпха.  Иваново,  блед- 
ный, убитый,  глядитъ  исподлобья).  И  я  знаю,  за  что  онъ 
меня  не  любить...  Знаю,  онъ  мн'Ь  всю  жизнь  вредилъ, 
этотъ  Гангинместеръ.  Съ  саыаго  моего  д'Ьтства.  {Каруга- 
човъ  осторожно  надгьваетъ  колпакъ  на  Кузовкинт).  Но  я 
ему  прощаю...  Богъ  съ  нимъ...  Богъ  съ  нимъ  совсЬлгь... 
{Всп)  хохочутъ.  Кузовкинъ  останавливается  и  съ  недоум%- 
нгемь  глядить  кругомь.  Ивановъ  подходить  кь  нему,  схва- 
тываеть  его  за  руку  и  говорифъ  ему  сквозь  зубы:  «Посмо- 
?при,  что  тебуь  на  голову  надгьли...  втьдь  изь  тебя  шута 
дпла.отьъ...  Кузовкинъ  поднимаешь  руки  кь  головть,  ощу- 
пываешь колпакь,  медленно  опускаешь  руки  на  лицо,  за- 
крываешь глаза,  вдругъ  начинаешь  рыдать,  бормоча  сквозь 
слезы:  «за  что,  за  что,  за  чшоу>...  но  не  снимаешь  кол- 
пака. Тропачевъ  съ  Трембинскимь  и  Карпачовымь  продол- 
жаюшь  хохотать.  Петръ  тоже  смгьешся,  выглядывая  изъ-за 

двери). 

Елецк1й. 
Полноте,  Васил1й  Семенычъ,  какъ  вамъ  не  стыдно  изъ- 
за  такой  безд'Ьлицы  плакать? 

Кузовкинъ  (отнимая  руки  оть  лица). 
Изъ-за  такой  безд'Ьлицы?..  Н'Г>тъ,  это  не  безд'Ьлица,  Па- 
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велъ  Николаичъ...  (Встаешь  и  бросаешь  полпакъ  на  г.олъ). 
Въ  первый  день  вашего  пргЬзда...  въ  первый  день..  (Го- 
лось  его  прерывается).  Вотъ  какъ  вы  поступаете  съ  ста- 
рикомъ...  съ  старико1\1ъ,  Павелъ  Николаичъ!  Вотъ  какъ! 
За  что,  за  что  вы  меня  топчете  въ  грязь?  Что  я  вамъ 
сд'Ьлалъ?  Помилуйте!  А  я  васъ  такъ  ожидалъ,  такъ  радо- 
вался... За  что,  Цавелъ  Николаичъ? 

Тропачевъ. 
Ну,  полноте...  что  вы,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь? 

Кузовки нъ  (блпдтья  и  теряясь). 
Л  не  съ  вами  говорю...  Вамъ  позволили  надо  мной  ло- 
маться... вы  и  рады.  Я  съ  вами  говорю,  Иавелъ  Нико- 
лаичъ. Что  покойный  вашъ  тесть  за  даровой  кусокъ  хл'Ь- 
ба,  да  за  старые  жалованные  сапоги  вволю  надо  мною 
потешался — такъ  и  вамъ  того  Лго  падо?  Ну,  да;  его  по- 
дарочки сокомъ  изъ  меня  вышли,  горькими  слезинками 
вышли...  Что  жъ,  и  вамъ  завидно  стало?  Эхъ,  Павелъ 
Николаичъ!  стыдно,  стыдно,  батюшка!..  А  еш,е  образован- 
ный челов'Ькъ,  изъ  Петербурга... 

Елецк1й  (надменно). 
Послушайте,   однако,  вы   забываетесь.  Подите  къ  себЬ, 
да  выспитесь.  Вы  пьяны...  Вы  на  ногахъ  не  стоите. 
Кузовки  нъ  (все  болте  и  бол1ье  теряясь). 
Я  высплюсь,  Павелъ  Николаичъ,  я  высплюсь...  Мо;кетъ- 
быть,  я  пьянъ;  да  кто  меня  поилъ?  Д'Ьло  не  въ  томъ,  Па- 
ведъ  Николаичъ.  А  вотъ  вы  что  зам'Ьтьте!  Вотъ,  вы   те- 
перь при  всЬхъ  меня  на  см'Ьхъ  подняли,  вотъ,  вы   меня 
съ  грязью  см'Ьшали,  въ  первый  же  день  вашего  пргЬзда... 
а  если  бъ  я  хот'Ьлъ,  если  бъ  я  сказалъ  слово... 
Ивановъ  (вполголоса). 
Опомнись,  Василш. 

Кузовкинъ. 
Отстань!  Да,  ми.10стивый  государь,  если  бъ  я  хотЬлъ... 

Елецк1й. 
Э!  да  онъ  совс'Ьмъ  пьянъ!  Онъ  самъ  не  знаетъ,  что  го- 
воритъ. 

Кузовкинъ. 
Извините-съ.  Л  пьянъ,  по  я  знаю,  что  я  говорю.  Вотъ, 
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БЫ  теперь  —  баринъ  валшый  —  петербургски  чиновпцкъ, 
образованный,  конечно...  а  я,  вотъ,  шутъ,  дуракъ,  гроша 
за  мной  н^^ту  мЬднаго,  я  попрошайка,  дармоЪдъ...  а  знае- 
те ли  вы,  кто  я?  Вотъ,  вы  женились...  На  комъ  вы  же- 
нились— а? 

Елецк1й    (хочешь  увести  Троухачева). 
Извините,  пожалуйста,  я  никакъ  не  могъ   олгидать  та- 
Еихъ  глупостей... 

Тропачевъ. 
И  я,  признаюсь,  виноватъ... 

Елецк1й  (Трембгтскому.) 
Уведите  его,  пожалуйста...  (Хочетъ  идпш  въ  гостиную), 

Кузовкинъ. 
Постойте,  милостивый  государь...    Вы  мнЬ  еще  не  ска- 
зали, на  комъ  вы  женились... 

{Ольга  показывается  въ  дверяхъ  гостиной  и  съ  изумленьемъ 

останавливается.  Мужъ  ей  дгьлаетъ  знаки,  чтобъ  она  ущла. 

Она  ихъ  не  понимавтъ). 

Елецк1й  (Еузовкину). 
Ступайте,  ступайте... 
Трем6инск1й  (подходить  кь  Кузовкину  и  береть  его 
за  руку). 
Пойдемте. 

Кузовкинъ  (отталкивая  его). 
Не  дергай  меня,  ты!  (Всл'идъ  Елецкому).  Вы  баринъ, 
знатный  челов'Ькъ,  не  правда  ли?  Вы  женились  на  Ольг'Ь 
ПетровнЬ  Кориной...  Корины — фамилья  в'Ьдь  тоже  старин- 
ная, столбовая...  а  знаете  ли,  кто  она,  Ольга-то  Петровна? 
Она...  она  моя  дочь!  (Ольга  г^счезаетъ), 

Елецк'1Й  (останавливается,  словно  пораженный  громомъ). 
Вы...  вы  съ  ума  сошли... 

Кузовкинъ    (помолчавъ  немного  и  схвативь  себя   за  голову). 
Да,  я  сошелъ  съ  ума.  (Убгьгаеть,  спотыкаясь...  Иваново 
за  нижо). 

Елеи,К1й  (обращаясь  кь  Тропачеву). 
Оаъ  пом'Ьшанный... 

12* 
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Тропачевъ. 

О...  о,  конечно! 

(Оба  тихо  идутъ  въ  гостиную.   Тхжмбинскгй  и  Еарпачовъ 

съ  изумленьемъ  глядятъ  друъъ  на  друга.  Занавгьсъ  падаешь). 


ДФИСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

Театръ  представ.! л етъ  гостиную,  богато  убраипую  по-старинному. 
Направо  отъ  зрителл  дверь  въ  залу,  иалЬво  въ  кабиыетъ  Ольги 
Петроваы.    Ольга  сидигъ  на  диванЬ;   возлЬ  вел  стоитъ    Прасковья 

Ивановна. 

Прасковья  Ивановна  (послть  неболыаого  молчатя). 
Такъ  какъ  же,  матушка,  какихъ  д'Ьвушекъ  изволите  къ 
своей  особ']Ь  приказать  определить? 

Ольга  (съ  шькошорымъ  непщмгьньемъ). 
Какихъ  хочешь. 

Прасковья  Ивановна. 
Акулйна,  косая,    у  насъ  хорошая  д'Ьвка;    Мареа  тоже, 
Марчукова  дочь;  прикажете  ихъ? 

Ольга. 
Хорошо.  А  какъ  зовутъ  эту  девушку...  вотъ,  что  собой 
недурна...  платье  на  ней  голубое?.. 

Прасковья  Ивановна  (съ  недоултньемъ). 
Голубое...  А,  да,  точно-съ!  Это  вы  про  Машку-съ  изво- 
лите спрашивать- съ.  Воля  милости  вашей, — а  только  она 
озорница  такая, — что  и  Господи!  Непокорная  вовсе,  да  и 
поведенья  тоже  нехорошаго.  А  впрочемъ,  какъ  вамъ  угодно 
будетъ-съ. 

Ольга. 
Ея    лицо   мн'Ь    понравилось,    но   если    она   себя   дурно 
ведетъ... 

Прасковья  Ивановна. 
Дурно,  дурно-съ.  Не  годится  она,  не  стоитъ  вовсе-съ. 
(Помолчабъ  немного).  Ахъ,  матушка  вы  моя,  какъ  вы  по- 
хорошеть изволили!  Какъ  на  родительницу  вашу  похожи 
стали!  Голубушка  вы  паша...  Не  нарадуемся  мы,  глядя 
на  васъ...  Пожалуйте  ручку,  матушка... 
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Ольга. 

Ну,  хорошо,  Прасковья,  ступай. 
«  Прасковья  Ивановна. 

Слушаю-съ.  А  не  угодно  ли  чего? 

Ольга. 
Н^тъ,  мн'Ь  ничего  не  нужно. 

Прасковья  Ивановна. 
Слушаю-съ.    Такъ  я    Акулин^    и    Маро'Ь    такъ  у;къ    и 
прикажу-съ... 

Ольга. 
Хорошо,    ступай.    {Прасковья   хочешь   утпи).    Да    вели 
сказать  Павлу  Николаичу,  что  я  желаю  его  вид'Ьть... 
Прасковья  Ивановна. 
Слушаю-съ.  (Уходить). 

Ольга  (одна). 
Что  это  значитъ?  Что  мн-Ь  послышалось  вчера?..  Я  всю 
ночь  заснуть  не  могла.  Старикъ  этотъ  съ  ума  сошелъ... 
(Встае?}1ь  и  ходить  по  комнатгь).  „Она  моя"...  Да,  да, 
точно,  эти  слова.  Да  это  безумхе...  (Останавливается).  Раи! 
еще  ничего  не  нодозр-Ьваотъ...  А  вотъ  и  онъ. 
(Входить  Елецкгй). 

Елецк1Й  (подходя  кь  ней  сь  озабоченнымъ  видомь). 
Ты  желала  меня  видеть,  Оля? 

Ольга. 
Да...  я  хотела  тебя  попросить...  Въ  саду,  подл^  пруда 
дорожки   совсЬмъ    поросли  травой...    Передъ  домомъ   ихъ 
вычистили,  а  тамъ  забыли...  Прикажи. 

Елецтй. 
Я  уже  распорядился. 

Ольга. 
А1  благодарствуй...   Да  прикажи  въ  город-Ь  купить  ко- 
локольчиковъ — моимъ  коровамъ  на  шею... 

Елецк1й. 
Все   будетъ  исполнено.    (Хочешь  идти).    Больше  ника- 
кихъ  приказашй  н-^тъ? 

Ольга. 
А  что,..  разв'Ь  у  тебя  тамъ  д1>ла?.. 
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Елецк1й. 
Счеты  изъ  конторы  принесли. 

Ольга. 
А!  Ну,  въ  такомъ  сдуча'Ь,  я  тебя  не  удерживаю...    Мы 
можемъ  передъ  обЬдомъ  съ'Ьзддть  въ  рощу... 

Елецк'|й. 
Конечно...  (Опять  хоштг>  идти). 

Ольга  (допустивъ  его  до  двери). 
Ран!... 

Елецтй  (оборачиваясь). 
Что?- 

Ольга. 
Скажи,  пожалуйста...  вчера  мн'.&  некргда  было  тебя  спро- 
сить объ  этомъ...    что  это  у  васъ  была  .за  сцена  утромъ, 
за  завтракомъ? 

Елецк1й. 
Л!..  Ничего.  Такъ.  Досадно  только,  что  именно  въ 
день  нашего  пргЬзда  вышла  такая  непр1Ятность.  Впро- 
чемъ,  я  самъ  виноватъ  немножко.  Этого  старика,  Кузов- 
кина,  вздумали  подпоить, — то-есть,  это  больше  нашему 
сос'Ьду  пришло  въ  голову,  знаешь,  м-сье  Тропачеву...  ну, 
сперва,  онъ  точно  былъ  довольно  см'Ьшонъ,  болталъ,  раз- 
сказывалъ, — а  посл^Ь  началъ  шуметь,  глупости  всяк1я  го- 
ворить, но,  впрочемъ,  ничего...  И  говорить  объ  этомъ  не 
стоить. 

Ольга. 
А!  А  мн'Ь  поклзалось... 

Елецк1й. 
О,  н'Ьтъ,  н'Ьтъ...  Впередъ  осторожн-Ье  надо  быть — вотъ 
и  все.    (Подумавъ  немного).    Впрочемъ...    я    уже    принялъ 
м'Ьры... 

Ольга. 
Какъ? 

Елецк1й. 
Да.  Вотъ,  видишь  ли,  хотя  оно  и  ничего...  но  все-таки 
тутъ  люди  были,  вид'Ьли...    слышали,   наконецъ.    Оно  не- 
.  прилично...  въ  порядочномъ  дом'Ь...  Такъ  ужъ  я  и  распо- 
рядился. 
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Олбга. 

Какъ  л^е  ты  распорядился? 

--- ^  -  Елецк1й. 
.  Я...  вотъ,  видишь  ли...  я  старику  этому  объяснилъ, 
что  Охму  самому  будетъ  непрхятно  оставаться  зд-Ьсь,  у  насъ 
въ  дом-Ь,  посл-Ь  подобной  сцены,  какъ  ты  сама  говоришь... 
Онъ  тотчасъ  же  совершенно  со  мной  согласился — хм'Ьль-то 
у  него  прошелъ...  Конечно,  онъ  челов'Ькъ  б'Ьдный— жить 
ему  неч'Ьмъ...  Ну,  что  жъ,  ему  молено  будетъ  въ  другой 
какой-нибудь  твоей  деревне  комнатку  отвести,  жалованье 
назначить,  харчи...  Онъ  очень  будетъ  доволенъ...  раз- 
умеется, ему  ни  въ  чемъ  не  будутъ  отказывать. 

Ольга. 
Поль,   мн^  калсется,    что  за  такую  безд'Ьлицу,..  ты  его 
слишкомъ  строго  наказываешь...  Онъ  зд'Ьсь  въ  дом'Ь  такъ 
давно    живетъ...    Онъ    привыкъ.:.    онъ    меня    съ   д'Ьтства 
знаетъ...  право,  его,  калгетсл,  можно  зд'Ьсь  оставить. 

Елецк!й. 
Оля...  н'Ьтъ...  тутъ  есть  причины...  Конечно,  со  старика 
взыскивать  строго  нельзя...  особенно  же,  онъ  былъ  не  въ 
своемъ  вид'Ь...  но,  все-таки,  позволь  ужъ  мн1;  на  этотъ 
счетъ  распорядиться...  Я  повторяю,  на  то  есть  причины... 
довольно  валгныя. 

Ольга. 
Какъ  хочешь. 

Елецк1й. 
Притомъ,  улеъ  онъ,  кажется,  уложился  совсЬмъ. 

Ольга. 
Но  онъ  не  уЬдетъ,  не  простясь  со  мной? 

Елецк!й. 
Я    думаю,    онъ    придетъ    проститься.    Впрочемъ,    если 
теб*Ь,  знаешь,  этакъ  непр1ятно  —  ты  мелеешь  его  не  при- 
нять. 

Ольга. 
Напротивъ,  я  бы  желала  съ  нимъ  поговорить... 

Елецк1й. 
Какъ  хочешь,  Оля...  но  я  бы  тебЬ  не  сов^товалъ...  Ты 
раздеалобишься,  и  потомъ,  все-таки,  старикъ,  ну,  съ  д^т- 
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ства  тебя  зналъ...    А  я,    признаться,    не  хотЬлъ  бы    свое 
рТшгенье  перем'Ьнить... 

Ольга. 
О,  н'Ьтъ,  не    бойся...    Только  я,  право,  думаю,  что  онъ 
у^детъ,    не    простясь...    Пошли   узнать,    пожалуйста,    что 
онъ,  еще  не  уЬхалъ? 

Елецк1й. 
Изволь.    (Звонить).    Уоиз    е1е8    ^оИе    сотте    ип    ап^е 
пи]оиг(Г1т1. 

Петръ  (входя). 
Чего  изволите-съ? 

Елецк1й. 
Поди,  любезный  мой,  узнай  тамъ,    что  г-пъ  Еузовкинъ 
пе  у.-Ьхалъ  еще?  {Взглянувъ  па  Ольгу).  Такъ  чтобъ  пришелъ 
проститься. 

Петръ. 
Слушаю-съ.  {Уходить). 

Ольга. 
Поль...  а  у  меня  до  тебя  есть  просьба. 

Елецк1й  {ласково). 
Скажи,  какая?.. 

Ольга. 
Послушай...    Вотъ    какъ    придетъ  этотъ...    Кузовкинъ... 
оставь  меня  съ  нимъ  наедин'Ь. 

Елецк1й  {помолчавь  немного,  сь  холодной  улыбкой). 
Да  мн^Ь  кажется...  напротивъ...  теб^^  будетъ  неловко. 

Ольга. 
Н-^тъ,    пожалуйста;    у  меня   есть   до  него  дЬло...    МнЬ 
нужно  спросить  его...    Да,    я  л;елаю   съ  нимъ  поговорить 
наедин-Ь. 

Елецк1Й  {посмотргьвь  на  нее  пристально). 
Да  разв^^  ты  что-нибудь...  вчера... 

Ольга  {глядя  на  мужа  самымь  невиннымь  образомь). 
Что? 

Елецк1й  {постьшно). 
Ну,  какъ  хочешь,   какъ  хочешь...    Вотъ  онъ,    кажется, 
идетъ. . 

{Входить  Кузовкинь.  Онъ  очень  блуьденг). 
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Ольга. 
Здравствуйте,  Васил1й    Петровичъ...    (Еузовкинг   молча 
кланяется.)  Здравствуйте.  (^Елецкому.)  ЕЬ  Ыеп,  топ  аш1? 
^е  уоиз  еп  рг1е. 

Елецк1й  (жен7ь). 
Ои!,  ои1.    {Кузовкину.)  Вы  уже  совсЬмъ  собрались? 

Кузовкинъ  {глухо  и  съ  трудомъ). 
Совс'Ьмъ  собрался-съ. 

Епецк1й. 
Ольга    Петровна    желаетъ    съ  вами    поговорить...    про- 
ститься съ  вами...  Вы,  пожалуйста,  если  что  вамъ  нужно... 
скажите  ей...    {Олы%.)   А\\  геуо11'...    В'^дь  ты  не  долго  съ 
пимъ  останешься? 

Ольга. 
Не  знаю...  не  думаю. 

Елецтй. 
Ну,  хорошо...  {Уходить  въ  залу). 

Ольга  {садится  ни  дивань  и  указываеть  на  кресло 

Кузовкину). 

Сядьте,    Васил1Й  Петровичъ...    {Кузовкинъ  кланяется   и 

отказывается.)  Сядьте,  я  прошу  васъ.  {Кузовкинъ  садится. 

Ольга  тькоторое  время    не  знаетъ,    съ  чего  начать  разго- 

соръ.)  Вы,  я  слышала,  уЬзжаете! 

Кузовкинъ  {не  подттая  глазъ). 
Точно  такъ-съ. 

Ольга. 
Мн-Ь  Павелъ  Николаичъ  сказывалъ...  Мн^  это,  пов-Ьрьте, 
очень  непр1ятно... 

Кузовкинъ. 
Не    извольте    безпокоиться...    Много    благодаренъ...    я 
такъ-съ. 

Ольга. 
Вамъ...    въ    новомъ    вашемъ    м-Ьст-Ь  жительства  будетъ 
такъ  же    хорошо...    даже    лучше...    будьте    спокойны...   я 
прика;ку. 

Кузовкинъ. 
Много    благодаренъ!    Я    чувству ю-съ...    я    не    стбю-съ. 
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КусоЕъ    хл-^^ба,    да   уголъ  какой-нибудь-съ=..  больше^  мп'Ь 
и    не  сл'Ьдуетъ-съ.    {Послгь  тькотораго    молчанья,    подни- 
мается.) А  теперь  позвольте  проститься...  Провинился  я, 
точно...  простите  старика. 

Ольга» 
Что  5къ  вы  такъ  сп-Ьшите...  Погодите. 

Кузовкинъ. 
Какъ  прикажете-съ.  (Садится  опять). 

Ольга  (опять  помолчаеъ  немного). 
Послушайте,  Васил1Й  Петровичъ...   скажите  мнЬ  откро- 
венно, что  такое  съ  вами  поутру  случилось? 

Иузовиинъ. 
Виноватъ-съ,  Ольга  Петровна,  кругоыъ  виноватъ. 

Ольга. 
Однако,  какъ  же  это  вы... 

Кузовкинъ. 
Не  извольте  меня  разспрашивать,  Ольга  Петровна...  Не 
стоитъ-съ.  Виноватъ-съ,  кругомъ  —  и  только.  Павелъ  Ни- 
колаичъ  совершенно  нравы-съ.  Меня  бы  еще  не  такъ  слЬ-. 
довало  наказать...  В'Ькъ  за  нихъ  буду  Бога  молить-съ. 

Ольга. 
Л,  признаюсь,    съ  своей  стороны,    такой  большой  вины 
не  вижу...    Вы   уже  не  молоды...  вЬролтно,  отъ  вина  от- 
выкли— ну,  пошум'Ьли  немного... 

Кузовкинъ. 
;  Н']Ьтъ-съ,    Ольга  Петровна,    не  извольте  меня  оправды- 
вать-съ.  Покорно  васъ  благодарю,  —  а  только  я  чувствую 
свою  вину. 

Ольга. 
Или  вы,  можетъ-быть,  сказали  что-нибудь  обидное  для 
моего  мулса  и  для  г-на  Троначева?.. 

Кузовкинъ  (опуская  голову). 
Виноватъ-съ. 

Ольга  (не  безъ  волненгл). 
Послушайте,    Васил1й    Петровичъ,    хорошо   ли    вы    по- 
мните всЬ  ваши  слова? 
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Кузовкинъ  (вздрагиваешь,  гляднть  па  Ольгу  и  медленно 

щюизноснтъ). 
Ие  знаю-съ...  какгя  слова?..       . 

Ольга. 
Вы,  говорятъ,  что-то  сказали... 

Кузовкинъ  (постыино). 
Совралъ'Съ,    Ольга  Петровпа,    непрем'Ьнно    совралъ-съ. 
Что   пришло    иа  языкъ,    то  и  сказалъ.    Виноватъ-съ.    Не 
Бъ  своемъ  ум'Ь  находился. 

Ольга. 
Однако...  съ  чего  бы,  кажется,  пришло  вамъ  въ  голову». 

Кузовкинъ. 
А  Богъ  знаетъ,  съ  чего.  Сумасшествхе,  просто.  Л,  при- 
знаюсь, отъ  вина  уже  отвыкъ  совершенно.  Ну,  выпилъ — 
пу,  и  пошелъ.  Богъ  знаетъ,  что  наболталъ-съ.  Оно  бы- 
ваетъ-съ.  А  я,  все-таки,  виноватъ  кругомъ  —  и  наказанъ 
по-дГ)Ломъ.  (Хочешь  подняться.)  Позвольте  проститься, 
Ольга  Петровна...  Не  извольте  поминать  лихомъ. 

Ольга. 
Л  вшку,  вы  не  хотите  со  мной  говорить  откровенно. 
Вы  меня  не  бойтесь...  В']Ьдь  я  не  то,  что  Павелъ  Нико- 
лаичъ...  Ну,  его  вы  можете  бояться,  положимъ...  Вы  его 
пе  знаете...  опъ  съ  виду  кажется  такимъ  строгимъ.  А 
меня-то  зач'Ьмъ  вы  боитесь?..  ВЬдь  вы  меня  ребенкоыъ 
знали.  , 

Кузовкинъ. 
Ольга  Петровна,  сердце  у  васъ  ангельское...  Пощадите 
б'Ьднаго  старика. 

Ольга. 
Помилуйте!  я,  напротивъ,  желала  бы... 

Кузовкинъ. 
Не  напоминайте  мн']Ь  про  вашу  молодость...  ужъ  и  такъ 
мн-Ь  на  душ'Ь  горько...  охъ,  горько!  Подъ  старость  л'Ьтъ  изъ 
вашего  дома  выЬзжать  приходится — и  по  своей  вин-Ь... 

Ольга. 
Послушайте,  Васил1Й  Петровичъ,  есть  еп],е  средство  по- 
мочь вашему  горю...  будьте  только  со  мной  откровенны... 
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послушайте...  я...    (Вдругъ  встаешь    и   отходишь    немного 
въ  сторону). 

Кузовкинъ  (глядя  ей  вслгьдъ). 
Не  извольте    безпокоиться,  Ольга  Петровна,  право,    не 
стоитъ-съ.    Я  и  тамъ   объ  васъ   буду  Бога  молить.   х\  вы 
иногда  вспомните  обо  мнЬ  —  скажете:    вотъ,  старикъ  Ку- 
зовкинъ, Васил1й,  преданный  мн'Ь  былъ  челов'Ькъ... 
Ольга  (снова  обращаясь  къ  Кузовкину). 
Васил1й  Петровичъ,  точно  вы  мн'11  преданный  челов'Ькъ, 
точно  вы  меня  любите? 

Кузовкинъ. 
Матушка  вы  моя,  прикажите  мнЬ  умереть  за  васъ... 

Ольга. 
Н'Ьтъ,    я  не  требую   вашей  смерти,    я  хочу  правды,   я 
хочу  знать  правду. 

Кузовкинъ. 
Слушаю-съ. 

Ольга. 
Я...  я  слышала  ваше  последнее  восклицанье. 

Кузовкинъ  (едва  выговаривая  слова). 
Какое...  восклицанье?.. 

Ольга. 
Я  слышала...  что  вы  сказали  обо  мн-Ь.    (Кузовкинъ  под- 
нимаешся  съ  креселъ  и  падаешь  на  колгьни.)   Что  жъ,   это 
правда? 

Кузовкинъ  (заикаясь). 
Помилуйте,    простите  великодушно...    Сумасшествхе  —  я 
уже  вамъ  докладывалъ.  (Голось  у  него  прерывается). 

Ольга. 
Н'Ьтъ, — вы  не  хотите  сказать  мн'Ь  правду, 

Кузовкинъ. 
Сумасшеств1е,  Ольга  Петровна,  простите... 
Ольга  (схватывая  его  за  руку). 
Н'Ьтъ,  нЬтъ...  ради  Бога...    заклинаю  васъ    самимъ  Бо- 
гоыъ...    умоляю    васъ,    скажите    мн'Ь,    что   это  —  правда? 
правда?  (Молчаше.)  За  что  жъ  вы  меня  мучите? 

Кузовкинъ, 
Такъ  вы  хотите  знать  правдуУ 
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Ольга. 

Да.  Говорите  же — правда  это? 
(Кузовкинъ  поднилихетъ  глаза,  глядитъ  на  Ольгу...  Черты 
лица  его  выражаютъ  мучительную  борьбу.  Онъ  вдругъ  опу- 
скаешь голову  и  шепчешь:  а  Правда».  —  Ольга  быстро  от- 
ступаетъ  оть  него  и  остается  неподвижной...  Кузовкинъ 
закрываешь  лицо  руками.  Дверь  мзъ  залы  раапворяется 
и  входить  Елецкгй.  Онь  сперва  не  залтчаешъ  Кузовкина, 
который  все  на  колП)Няхь^  и    подходить  къ  женп>). 

Елецк1й. 

Ну,  что  жъ,  ты  кончила?  (Останавливается  сь  изумле- 
ньемь.)  Ак  уоНа,  ]е  тоиз  а!  (11^..  Вотъ,  онъ  прощенья 
сталъ  просить... 

Ольга. 
Поль,  оставь  насъ  однихъ... 

Елецк1й  (сь  недоумгьньемь). 
Ма18,  та  сЬёге... 

Ольга. 
Прошу  тебя,  умоляю  тебя,  оставь  насъ... 

Елецк1й  (помолчавь  немного). 
Изволь...  только,  я  над-Ьюсь,  что  ты  объяснишь  мн-Ь  эту 
загадку...  (Ольга  киваетъ  головой  утвердительно,  Елецкгй 
медленно  выходить). 

Ольга   (быстро  идешь  кь  двери  залы,  запираешь  ее  на 
клюнь  и  возвращается  кь  Еузовкину,   который  все  еще 

не  поднимается). 
Встаньте...  встаньте,  говорю  вамъ. 

Кузовкинъ  (тихо  поднимается). 
Ольга  Петровна...  (Онь  видимо  не  знаешь,  что  сказать). 

Ольга  (указывая  ему  на  дивань). 
Сядьте    зд'Ьсь.    (Кузовкинъ    садится.    Ольга    осшанавли- 
вается    вь    тъкоторомь   хшзстоянги    и    стоишь    кь    нему 
бокомь).   Васил1й    Петровичъ...    вы    понимаете   мое   поло- 
жеше. 

Кузо::4Инъ  (слабо). 
Ольга  Петровна,  я  вижу...  Я  точ:но  въ.ум'Ь  повредился... 
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Извольте  меня  отпустить,  а  то  я  еще  б'Ьдъ  над-Ьлаю...  Л 
самъ  не  знаю,  что  говорю. 

Ольга  {дыша  съ  трудомъ). 
Штъ,  полноте,    Васил1й  Петровичъ.    Теперь  д'Ьло  сд-Ь- 
лано.    Теперь   вы   отказаться    отъ  вашихъ  словъ    пе  мо- 
жете.*.   Вы  доллшы  г.ш'Ь  все  сказать...    всю.,,    правду  те- 
перь. 

Кузовкинъ. 
Да  в'Ьдь  я... 

Ольга  (быстро). 
Я  говорю  вамъ,  поймите  же,  наконецъ,  и  мое  положен1е, 
и  ваше...  Или  вы  оклеветали  мою  мать...  въ  такомъ  слу- 
чае, извольте  сейчасъ  выйти  и  не  показывайтесь  мнЬ  на 
глаза...  (Она  протятваетъ  руку  к?)  двери...  Кузовкинъ  хо- 
чешь подняться  и  опускается  снова).  А!  вотъ,.  вы  остае- 
тесь, БЫ  видите,  что  вы  остаетесь... 

Кузовкинъ   {7У10СКЛив0).  , 
О,  Господи,  Боже  мой! 

Ольга. 
Я  хочу  все  знать...  Вы  долзкны  мн'Ь  все  сказать...  слы- 
шите? 

Кузовкинъ  {съ  отчаяшемъ). 
Ну,  да. .  да...  Вы  все  узнаете...  коли  улгь  такая  стряслась 
надо  мною  бЬда.,.    Только,  Ольга  Петровна,    пе  извольте 
такъ  гляд^Ьть  на  меня...  а  то  я...  я,  право,  не  могу... 

Ольга  {стараясь  улыбнуться). 
.  Басил1Й  Петровичъ,  я... 

Кузовкинъ  {робко). 
Меня...  меня  Васильемъ  Сезгенычемъ  -  зовутъ,  Ольга 
Петровна...  {Ольга-  красниетъ  и  едва  пожимаетъ  пле- 
чами. Она  все  стоирьъ  въ  тькоторомъ  разстоянш  отъ 
Кузовкина).  Да-съ...  ну,  съ  чего  же...  приказкете  мпЬ  на- 
чать-съ?.. 

Ольга  {красная,  съ  залтшагпельствомъ). 
Василш  Семенычъ,  какъ  вы  хотите...  чтобъ  я... 

Кузовкинъ  {готовый  заплакать). 
Да  я  не  могу  говорить,  когда  вы  такъ.. 
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Ольга  {п^ютягивая  ему  руку). 

Успокойтесь...  говорите...  Вы  видите,  въ  какомъ  я  со- 
СТ0ЯН1И...  Принудьте  себя. 

Нузовкинъ. 

Слушаю,  матушка,  Ольга  Петровна.  Ну-съ,  позвольте-съ, 
съ  чего  же  я  начну?  О,  Господи!..  Ну,  да-съ.  Такъ  вотъ-съ. 
Л  ваыъ,  если  позволите,  сперва  такъ  немножко  разскажу... 
Да-съ.  Сейчасъ,  сейчасъ...  Л'Ьтъ  мн-Ь  этакъ  было  двадцать 
съ  небольшимъ...  А  родился  я,  можно  сказать,  въ  бедно- 
сти,— а  потомъ  и  посл'Ьдняго  куска  хлЬба  лишился,  п 
совершенно,  можно  сказать,  несправедливо...  а  впрочемъ, 
воспитанья,  конечно,  не  получилъ  никакого...  Батюшка 
вашъ  покойный  {Ольга  бздратваетъ),  царство  ему  небес- 
ное!., надо  мною  сжалиться  изволилъ,  а  то  бы  я  совсЬмъ 
пропалъ,  точно;  лшви,  дескать,  у  меня  въ  дом^,  пока-де 
м'Ьсто  теб'Ь  сыщу.  Вотъ,  я  у  вашего  батюшки  и  посе- 
лился. Ну,  конечно,  м'Ьста  на  слулсб'Ь  сыскать  не  легко — 
вотъ,  я  такъ  и  остался.  А  батюшка  вашъ  въ  ту  пору  еще 
въ  холостомъ  состояньи  проживалъ,  а  тамъ,  годика  этакъ 
черезъ  два,  сталъ  за  вашу  матушку  свататься — ну,  и  же- 
нился. Ну,  вотъ,  и  началъ  онъ  жить  съ  вашей  матушкой... 
да  двухъ  сыночковъ  съ  пею  прижилъ, — да  только  они 
оба  скоро  померли.  И  скажу  я  вамъ,  Ольга  Петровна, 
былъ  вашъ  покойный  батюшка  крутой  человЬкъ,  такой 
крутой,  что  и  прости  Господи!.,  на  руку  тоже  маленечко 
дерзокъ — и  когда,  бывало,  осерчаютъ,  самихъ  себя  не  по- 
мнятъ.  Выпить  тоже  любилъ.  А  внрочемъ,  хорошхй  былъ 
челов'Ькъ-съ  и  мой  благод-Ьтель.  Ну-съ,  вотъ,  сначала 
жилъ  онъ,  батюшка-то  вашъ,  съ  покойницей  матушкой 
вашей  въ  большихъ  ладахъ...  Только  недолго.  Матушка 
ваша — царство  ей  небесное!.,  была,  можно  сказать,  ангелъ 
во  плоти  —  п  собой  красавица...  Да  что-съ!  Судьба-съ! 
СосЬдка  у  пасъ  въ  ту  пору  завелась...  Вашъ  батюшка 
возьми  да  къ  ней  и  привялгись...  Ольга  Петровна,  простите 
меня  великодушно,  коли  я... 

Ольга. 

Продолжайте. 
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Кузовкинъ. 
Вы  же  сами  изволили  требовать.  {Проводить  рукой  по 
лицу).  О,  Господи,  Боже  мой,  помоги  мнб  грЬшному! 
Вотъ,  вашъ  батюшка  и  привязался  къ  той  сосЬдк^!,  чтобъ 
ей  пусто  было  и  на  томъ  св'Ьт'Ь!  сталъ  къ  ней  кажипный 
Бож1Й  день  'Ьздить,  часто  даже  на  ночь  домой  но  пр1- 
'Ьзжалъ.  Худо  пошли  дЬла.  Матушка  ваша,  бывало,  по 
ц'Ьлымъ  днямъ  сидитъ  одинёшенька,  молчитъ;  а  то  и 
всплакнетъ...  Я,  разум-Ьется,  тутъ  лее  сижу,  сердце  во  мн']Ь 
такъ  и  надрывается,  а  рта  разинуть  не  см'Ью.  На  что  ей, 
думаю,  мои  глупыя  р-Ьчи!  Друпе  сосЬди,  пом'Ьш.ики,  къ 
вашему  батюшкЬ  тоже  неохотно  'Ьзжали:  отбилъ  онъ  ихъ 
отъ  дому  своимъ,  можно  сказать,  высоком'Ьрьемъ;  такъ 
вотъ,  вашей  матушке,  бывало,  не  съ  к'Ьмъ  и  словечка 
было  перемолвить...  Сидитъ,  бывало,  сердечная,  у  окна, 
даже  книжки  не  читаетъ — сидитъ,  да  поглядываетъ  на 
дорогу,  въ  поле-съ.  А  у  батюшки-то  у  вашего,  между 
т-Ьмъ,  Богъ  в-Ьсть  отчего! — кажется,  никто  ему  не  преко- 
словилъ,— ндравъ  еы1;е  бол-Ье  попортился.  Грозный  сталъ 
такой,  что  б']Ьда!  И  вотъ  что  опять  удивительно:  вздумалъ 
онъ  вашу  матушку  ревновать;  а  къ  кому  тутъ  было  ревно- 
вать. Господи,  Боже  мой!  Самъ,  бывало,  уЬдетъ,  а  ее  за- 
претъ,  ей-Богу!  Отъ  всякой  безд'Ьлицы  въ  гн'Ьвъ  прихо- 
дилъ.  И  ч'Ьмъ  ваша  матушка  бол'Ье  вередъ  нимъ  смиря- 
лась, т'Ьмъ  онъ  пуш;е  злился.  Наконецъ,  совсЬмъ  пересталъ 
съ  ней  разговаривать,  вовсе  ее  бросилъ.  Ахъ,  Ольга  Пе- 
тровна! Ольга  Петровна!  Натерп'Ьлась  она  въ  ту  пору 
горя,  ваша-то  матушка!  Вы  ея  не  можете  помнить,  Ольга 
Петровна,  млады  вы  были  слишкомъ,  голубушка  вы  моя, 
когда  она  скончалась.  Такой  души  добр'Ьйшей,  чай,  те- 
перь ужъ  и  н'Ьтъ  на  земл^Ь.  Ужъ  какъ  же  она  и  любила 
вашего  батюшку!  Онъ  на  нее  и  не  глядитъ,  бывало,  а 
она-то  безъ  него,  со  мной,  все  о  немъ,  да  о  немъ  разго- 
вариваетъ,  какъ  бы  помочь?  какъ  бы  угодить?  Вд^зугъ,  въ 
одинъ  день,  собрался  вашъ  батюшка.  Куда?  Въ  Москву, 
говоритъ,  одинъ  'Ьду,  по  д^Ьламъ, — а  какое  одинъ:  на  пер- 
вой же  подставк-Ь  сосЬдка  его  ждала.  Вотъ,  и  уехали 
они  вм^ст'Ь,  и  ц'Ьлыхъ  шесть  м-Ьсяцевъ  пропадали, — шесть 
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м'Ьслцевъ,  Ольга  Петровна!  и  письма  ни  одного  домой 
не  писалъ  во  все  время!  Вдругъ  пргЬзжаетъ,  да  такой 
сумрачный,  сердитый...  СосЬдка-то  его  бросила,  какъ  мы 
потомъ  узнали.  Заперся  у  себя  въ  комнат'Ь,  да  и  не  по- 
казывается. Даже  люди  всЬ  въ  удивлеше  пришли.  Не  вы- 
терпела, наконецъ,  покойница...  перекрестилась — бояться 
она  его  стала,  бЬдияжка!— да  и  вош.та  къ  нему.  Начала 
его  уговаривать,  а  онъ  какъ  вдругъ  закричитъ  на  нее, 
да  взявши  палку...  (Еузовкинъ  взглядываешь  па  Ольгу). 
Виноватъ,  Ольга  Петровна. 

Ольга. 

Правду  вы  говорите,  Васил1Й  Семенычъ? 
Кузовкинъ. 

Убей  меня  Богъ  на  самомъ  этомъ  м-ЬстЬ! 

Ольга. 

Продолжайте. 

Кузовкинъ. 

Вотъ,  онъ  и...  да-съ.  Ахъ!  Ольга  Петровна,  смертельно 
оскорбилъ  онъ  вашу  матушку  и  словами,  и...  протчимъ-съ... 
Покойница  словно  полуумная  на  свою  половину  приб'Ь- 
жала,  а  онъ  крикнулъ  людей,  да  въ  отъ'Ьзжее  поле...  Тутъ 
вотъ...  тутъ...  случилось...  д11Л0...  (Голосъ  его  слабгьетъ). 
Не  могу,  Ольга  Петровна,  ей-Богу,  не  могу... 
Ольга  {не  глядя  на  него). 

Говорите.  {Посл1ь  небольшого  молчатя,  съ  нетертьнгемъ). 
Говорите! 

Кузовкинъ. 

Слушаю,  Ольга  Петровна.  Должно  полагать-съ,  что  у 
вашей  матушки,  у  покойницы,  отъ  такой  обиды  кровной 
на  ту  пору  умъ  пом'Ьшался...  бол']Ьзнь  приключилась... 
Какъ  теперь  ее  вижу...  Вошла  въ  образную,  постояла 
передъ  иконами,  подняла-было  руку  для  крестнаго  зна- 
мен1я,  да  вдругъ  отвернулась  и  вышла...  даже  засм'Ья- 
.1ась  потихоньку...  Осилилъ-таки  и  ее  лукавый.  Жутко 
мн'Ь  стало,  г.тядя  на  нее.  За  столомъ  ничего  не  изво- 
лила кушать,  все  изволила  молчать  и  на  меня  смотр'Ьла 
пристально...  а  вечеромъ-съ...  По  вечерамъ  л,  Ольга  Пе- 
тровна, одипъ  съ  ней  сиживалъ,  —  вотъ  именно    въ  этой 
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комнат'Ь,  — знаете,  этакъ,  въ  карты  иногда,  отъ  скуки,  а 
иногда  такъ,  разговоръ  небольшой...  Ну-съ,  вотъ-съ,  въ 
тотъ  вечеръ...  (Онъ  начинаетъ  задыхаться).  Ваша  ма- 
тушка покойница,  долго-долго  помолчавши,  этакъ  обра- 
тилась вдругъ  ко  мн'Ь...  А  я,  Ольга  Петровна,  на  вашу 
матушку  только  что  не  молился,  и  любилъ  же  я  ее,  вашу 
матушку...  вотъ,  она  и  говоритъ  мп-Ь  вдругъ:  „Васил1й 
Семенычъ,  ты,  я  знаю,  меня  любишь,  а  онъ,  вотъ,  меня 
презираетъ,  онъ  вшпя  бросилъ,  онъ  меня  оскорбилъ... 
Ну,  такъ  и  я  йш"...  Знать,  разсудокъ  у  ней  отъ  обиды 
помутился,  Ольга  Петровна,  потерялась  она  вовсе...  А 
я-то,,  а  я...  я  ничего  не  понимаю-съ,  голова  тоже,  этакъ, 
кругомъ...  вотъ,  даже  вспомнить  зкутко,  она  вдругъ  мн'Ь 
въ  тотъ  вечеръ...  Матушка,  Ольга  Петровна,  пош,адите 
старика...  Не  могу...  Скор'Ьй  языкъ  отсохнетъ!  {Ольга 
молчишь  и  отво]рачивается;  Еузовкинъ  глядитъ  на  нее  и 
съ  о/сивостью  продолжаетъ).  На  другой  же  день,  вообра- 
зите, Ольга  Петровна,  меня  дома  не  было — помнится,  я 
на  зар'Ь  въ  л'Ьсъ  уб'Ьн^алъ, — на  другой  же  день  вдругъ 
скачетъ  до'Ьзжачш  на  дворъ...  Что  такое?  Баринъ  упалъ 
съ  лошади,  убился  на-смерть,  лежитъ  безъ  памяти...  На 
другой  ;ке  день,  Ольга  Петровна,  на  другой  день!..  Ва- 
ша матушка  тотчасъ  карету  —  да  къ  нему...  А  лелсалъ 
онъ  въ  степной  деревушк'Ь,  у  священника,  за  сорокъ 
верстъ...  Какъ  ни  сн-Ьшила,  сердечная,  а  въ  живыхъ 
уже  его  не  застала...  Господи,  Боже  мой!  мы  думали 
вс'Ь,  что  она  съ  ума  сойдетъ...  До  самаго  вашего  рожде- 
н1я  все  хворала,  да  и  потомъ  не  справилась...  Вы  сами 
знаете...  недолго  пожила  она  на  св-бтЬ...  (Оно  опускаешь 
голову). 

Ольга  {послгь  долгаго  молчашя). 

Стало-быть...  я  ваша  дочь...  Но  кашя  доказательства?.. 
Кузовкинъ  {сь  живостью). 

Доказательства?  Помилуйте,  Ольга  Петровна,  как1я  до- 
казательства? у  меня  н'Ьтъ  никакихъ  доказательствъ!  Да 
какъ  бы  я  см'Ьлъ?  Да  если  бъ  не  вчерашнее  несчастье, 
да  я  бы,  кажется,  на  смертномъ  одрЬ  не  проговори.лся, 
Скор'Ьй  бы  языкъ  себ'Ь  вырвалъ!  И  какъ  это  я  не  умеръ 
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вчера!  Помилуйте!  Ни  одна  душа  до  вчерашняго  дня, 
Ольга  Петровна,  помилуйте...  Л  самъ,  наедине  будучи, 
объ  этомъ  думать  не  см'Ьлъ.  ПослЬ  смерти  вашего...  ба- 
тюшки... я  было  хот-Ьлъ  б^^жать,  куда  глаза  глядятъ... 
виноватъ,  не  хватило  силы — бедности  испугался,  нужды 
кровной.  Остался,  виноватъ...  Но  при  вашей  матушкЬ, 
при  покойниц'Ь,  я  не  только  говорить  или  что,  едва  ды- 
шать могъ,  Ольга  Петровна.  Доказательства!  Въ  первые- 
то  м'Ьсяды  я  вашей  матушки  и  ые  видалъ  вовсе  —  он'Ь 
къ  себ']Ь  въ  комнату  заперлись  и  кром'Ь  Прасковьи  Ива- 
новны, горничной,  никого  до  своей  особы  не  допускали... 
а  потомъ...  потомъ  л  ее  точно  видалъ,  но  вотъ,  какъ  пе- 
редъ  Господомъ  говорю,  въ  лицо  ей  гляд'^ть  боялся... 
Доказательства!  Да  помилуйте,  Ольга  Петровна,  вЬдь  я, 
все-таки,  не  злод'Ьй  какой-нибудь  и  не  дуракъ— свое  мЬ- 
сто  знаю.  Да  если  бъ  не  вы  сами  мн'Ь  приказали...  не 
смущайтесь,  Ольга  Петровна,  помилуйте...  О  чемъ  вы 
безпокоиться  изволите?  как1я  тутъ  доказательства!  Да  вы 
не  верьте  мн'Ь,  старому  дураку...  Совралъ — вотъ  и  все... 
Л  в'Ьдь,  точно,  иногда  не  знаю  самъ,  что  говорю...  Изъ 
ума  выжилъ...  Не  в'Ьрьте,  Ольга  Петровна,  вотъ  и  все. 
Как1я  доказательства! 

Ольга. 

Н-Ьтъ,  Басилхй  Семенычъ,  я  съ  вами  лукавить  не  ста- 
ну... Вы  не  могли...  выдумать  такую...  Клеветать  на  мерт- 
выхъ  —  н'Ьтъ,  это  слишкомъ  страшно...  (Отворачивается), 
Н'Ьтъ,  я  вамъ  в-Ьрю... 

Кузовкинъ  (слабымъ  голосомъ). 

Вы  мн'Ь  в'Ьрите?.. 

Ольга. 

Да...  (Взглянувъ  па  него  и  содрогаясь).  Но  это  ужасно, 
это  ужасно!..  (Быстро  отходить  въ.  сторону). 

Кузовкинъ  (протягивая  ей  вслпдъ  руки), 

Ольга  Петровна,  не  безпокойтесь...  Л  васъ  понимаю... 
Вамъ,  съ  вашимъ  образован1емъ...  а  я,  если  бъ  опять-таки 
не  для  васъ,  я  бы  сказалъ  вамъ,  что  я  такое...  но  я 
себя  знаю  хорошо...  Помилуйте,  или  вы  думаете,  что  я 
не  чувствую  всего...    В']Ьдь  я  васъ  люблю,  какъ  родную... 
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В'Ьдь,  наконёцъ,  вы,  все-таки. ♦.  {Быстро  поднимается). 
Не  бойтесь,  не  бойтесь,  у  мейя  это  слово  не  сойдетъ  съ 
языка...  Позабудьте  весь  нашъ  разговоръ,  а  я  уЬду  сего- 
дня, сейчасъ...  ВЬдь  мн-Ь  теперь  уже  нельзя  зд-Ьсь  оста- 
ваться, Нйкакъ  нельзя...  Что  жъ,  я  и  тамъ  за  васъ...  (У 
пего  навертываются  слезы),  и  везД'Ь  за  васъ  и  за  вашего 
супруга...  а  я,  конечно,  самъ  виноватъ— ^лишился,  можно 
сказать,  посл^дняго  счаст1я...  {Плачешь), 

Ольга  {вь  певыразимомъ  волненш). 
Да  что  жъ  это  такое?  В1здь  онъ,  все-таки,  мой  отецъ... 
{Оборачивается  и  видя,  что  онъ  плачешь).  Онъ  нлачетъ... 
не  плачьте  же,  полноте...  {Она  подходить  пь  нему). 
Кузовкинъ  {протягивая  ей  руку). 
Прощайте,  Ольга  Петровна... 
{Ольга  тоже  нергьшительно  протягиваешь    ему  руку^  хо- 
чешь принудить  себя  бросишься  ему  на  тею,    но  тотчасъ 
же  съ  содрогапгемъ   отворачивается  и  убгьгаетъ  вь  кабн- 
нетъ.  Кузовкинъ  остается  на  томъ  же  мгьстгь). 
Кузовкинъ  {хватаясь  за  сердце). 
Боже  мой,   Господи,  Боже  мой,  что  со  мною  д-блается? 

Голосъ  Елецкаго  {за  дверью). 
Ты  заперлась,  Оля!..  Оля!.. 

Кузовкинъ  {^приходишь  вь  себя). 
Кто  это?..  Онъ..  Да...  Что  бишь?.. 
Голосъ  Елецкаго. 
Къ  намъ  г-нъ  Тропачевъ  пргЬхалъ.  ^е  уоиз  Гаппопсе... 
Оля,    отвечай    же    мн-Ь...    Васил1й[   Семенычъ,    тутъ   вы, 
что  ли? 

Кузовкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Голосъ  Елецкаго. 
А  Ольга  Петровна  гд-Ь? 

Кузовкинъ. 
Изволили  выйти-съ. 

Голосъ  Елецкаго. 
А!  отоприте  же  мн!!. 

{Кузовкинъ  отпираетъ;  входить  ЕлецкШ). 
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Елецк1й  (оглядываясь,  про  себя). 
Все  это    очень  странно.    (Еузовкину  холодно  и  строго). 
Вы  уходите? 

Кузовкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Елецк)й, 
А!  Ну,  такъ  ч'Ьмъ  ;де  у  васъ  разговоръ  кончился? 

Кузовкинъ. 
Разговоръ...   разговора,    собственно,    не  бцло-съ,  а  я  у 
Ольги  Петровны  милостиваго  прощенья  попросилъ. 

Елецк1й. 
Ну,  и  она? 

Кузовкинъ. 
Он'Ь  изволили  сказать,   что  болЬе  не  гнЬваются...  а  я, 
вотъ,  теперь  'Ьхать  собираюсь... 

Елецк!й. 
Ольга  Петровна,    слЬдовательно,    не  перем'Ьнила  моего 
решенья? 

Кузовкинъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Елецк1й. 
Гм!..  Мн'Ь  очень  жаль...  но  вы  понимаете  сами,  ВасилШ 
Семенычъ,  что-о-о... 

Кузовкинъ. 
Какъ  же-съ,    Павелъ  Николаичъ,    совершенно  съ  вами 
согласенъ.  Еще  милостиво  поступить   со   мной   изволили. 
Покорнейше  васъ  благодарю... 

Елецк1й. 
Мн'Ь  пр1ятно  видеть,  что  вы,  по  крайней  м-ЬрЬ,  чув- 
ствуете свою  вину.  Итакъ — прощайте...  Если  что  нужно 
будетъ,  пожалуйста,  не  церемоньтесь.,,  Я  хотя  и  отдалъ 
старости  приказъ,  но  вы  можете  во  всякое  время  обра- 
титься  прямо  ко   МН'Ь... 

Кузовкинъ. 

Покорно  благодарю-съ.  {Кланяется), 

Елецк1й. 
Прощайте,    Вае^1л1й   Семенычъ.    А  впрочемъ,    погодите 
немного...  Э'Э'Э^э...  г-нъ  Тропачевъ  къ  намъ  пргЬхал'Ь  -^ 
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такъ   вотъ,   онъ   сейчасъ   сюда   войдетъ...   я  бы  желалъ, 
чтобы  вы,  при  немъ,  то  же  самое    повторили  —  вотъ  то, 
что  вы  мн-Ь  сегодня  поутру  сказали... 

Кузовкинъ. 
Слушаю-съ. 

Елецк'|й. 
Хорошо.  (Еъ  входящему  Тропачеву).  Ма1з  уепег:  Допс — 
уепег  йопс!  {Тропачевъ  подходить,  рисуясь  по  обыкноеенгю). 
Ну,  что?  кто  выигралъ? 

Тропачевъ. 

Разумеется,  я.  А  вашъ  бильярдъ  удивительно  хорошъ. 

Только  представьте,  г.  Ивановъ  отказался  играть  со  мной! 

говоритъ:    у    меня  голова    болитъ.   Господинъ   Ивановъ... 

и  болитъ  голова!    а?  Е1;  та(1ате?  Над'Ьюсь,  она  здорова? 

Елецк1й. 
С;1ава  Богу, — она  сейчасъ  придетъ. 

Тропачевъ  (съ  любезной  фамильярностью). 
А  в'Ьдь,    послушайте,  вашъ  прх-Ьздъ  —  в'Ьдь  это  совер- 
шенное счастье  для  нашего   брата  степняка — хе-хе — ипе 
Ьоппе   1'ог1ипе...  {Оглядывается   и  замгьчае^пъ   Еузовкина). 
А,  Боже  мой, — и  вы  тутъ? 

{Кузовкинъ  молча  кланяется). 

Елецк1й  {громко  Тропачеву,  указывая  подбородкомъ 
на  Еузовкина). 
Да...  онъ-  сегодня  ужасно   сконфуженъ,    вы   понимаете^ 
посл-Ь  вчерашней  глупости— съ  самаго,  вотъ,  утра  у  насъ 
у  вс'Ьхъ  прош,енья  проситъ. 

Тропачевъ. 
А!  видно,  вино  не  свой  братъ?..  Что  скажете?  То-то. 

Кузовкинъ  {не  поднимая  глазъ). 
Виноватъ-съ,   совершенное  безум1е,  можно  сказать,  на- 
шло-съ. 

Тропачевъ. 

Ага!  То-то  же,  В']['.тровск1й  пом'Ьщикъ...  {Къ  Елецкому). 

И  вЬдь  придетъ  же  мысль  въ  голову...   Посл-Ь  этого,  на- 

конецъ,    ничего   н'Ьтъ   удивительнаго   въ    какомъ- нибудь 

сумасшедшемъ,   который   себя,  —  ну,   я  не  знаю  ч-Ьмъ, — ■ 
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китайскимъ    императоромъ  считаетъ...    А  иной,  говорятъ, 
воображаетъ,   что  у  него    въ  желудкЬ  солнце    и    луна,  и 
все,  что  хотите...  Хе  -  хе.  —  Такъ-то,  такъ-то,  В'Ьтровскш 
пом'Ьщикъ! 

Елецк1й  {который  оюелалъ  бы  перелтнышь 
предметъ  разговора). 
Да...  Такъ  о  чемъ,  бишь,  я  хот'Ьлъ  васъ  спросить,  Фле- 
гонтъ  Александрычъ,  когда  же  мы  на  охоту? 

Тропачевъ. 
Когда  хотите...  Вы  в^дь  видите...  Я  в'Ьдь,  вотъ,  безъ 
церемон1и  съ  вами...  вчера  былъ  и  сегодня,  вотъ,  опять 
ирх-Ьхадъ...  Стало-быть,  и  вы  со  мною  такъ  же  должны... 
Постойте,  я  у  Карпачова  спрошу.  Онъ  это  лучше  знаетъ. 
Онъ  намъ  скажетъ,  куда  'Ьхать.  {Подходптъ  къ  двери  залы). 
Еарпачовъ!  поди  сюда,  братедъ!  {Къ  Елецкому).  Опъ  стр'Ь- 
ляетъ  славно,  а  на  бильярд-Ь  я  его  обыгрываю.  {Входить 
Еарпачовъ).  Карпачовъ— вотъ,  Павелъ  Никола ичъ  завтра 
на  охоту  желаетъ  -Ьхать — такъ  куда  бы,  а? 

Карпачовъ. 
По'Ьдемте    въ  Колобердово,  къ  Вохряку.    Тамъ  теперь, 
должно-быть,  много  тетеревовъ. 

Елецк1й. 
А  далеко  отсюда? 

Карпачовъ, 
Прямымъ  трактомъ  тридцать  верстъ,  а  проселкомъ,  въ 
объ-Ьздъ,  меньше  будетъ. 

Елецк1й. 
Ну,    хорошо.    {Входить    изь  кабинета    Прасковья  Ива- 
новна). Чего  теб^? 

Прасковья  Ивановна  {сь  поклономъ  Елегщому), 
Варыня  васъ  къ  себ']^  просятъ-съ. 

Елецк1й. 
Зач^мъ? 

Прасковья  Ивановна. 
Не  могу  знать-съ. 

Елецк1й. 
Скажи,  что  сейчасъ  приду.  {Тропачеву).  Вы  позволите? 
{Прасковья  Ивановна  уходить). 
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Тропачевъ  {качая  головой). 
Э-эхъ,  Павелъ  Николанчъ,  какъ  вамъ  не  стыдно  спра- 
шивать... Ступайте,  ради  Бога... 

Елецк1й. 
Мы  васъ  не  до71ГО  заставимъ  ждать, 
{Уходишь^  —  Кузобпинъ^   все  время  стоявшгй  недалеко  отъ 
двери  залы^  хочешь   воспользоваться  этимъ  мгноветемъ  и 

уйти), 
Тропачевъ  {Кузовкину). 
Куда  же  вы,  любезный,  куда?  Останьтесь,  поболтаемте. 

Кузовкинъ. 
МнЬ  нужно-съ... 

Тропачевъ. 

Э,  полноте,  какая  вамъ  тамъ  нужда?  Вы,  мол:етъ-быть, 
стыдитесь...  Что  за  пустяки!  Съ  к'Ьмъ  этого  не  случается? 
{Берешь  его  подь  руку  и  ведешь  на  авансцену).  То-есть, 
постойте,  я  хочу  сказать  —  съ  к'Ьмъ  не  случается  вы- 
пить... а  признаюсь,  вы  удивили  насъ  вчера!  Какое  сход- 
ство сыскалъ — а?  Экая  фантазш,  подумаешь! 

Кузовкинъ. 

Больше  по  глупости-съ. 

Тропачевъ. 

Оно  та-акъ,  а  все-таки  удивительно,  Почему  именно: 
дочь?  —  Чудеса!  А  вЬдь  признайтесь,  вы  бы  отъ  такой 
дочери  не  отказались?  а?  {Толкаешь  его  подь  бокь\  Н'Ьтъ, 
говорите — а?  {Карпачову).  У  него  губа  не  дура — а?  какъ 
ты  думаешь?  {Карпачовь  см)ъется\ 

Кузовкинъ  {хочешь  отнять  свою  руку  у  Тропачева). 

Позвольте-съ... 

Тропачевъ, 

А  за  что  вы  вчера  такъ  на  насъ  разсердились...  а? 
Н'Ьтъ,  скажите-съ,.. 

Кузовкинъ  {отворачивая  голову,  вполголоса), 

Виноватъ-съ. 

Тропачевъ. 

То-то  же.  Ну,  Богъ  васъ  проститъ...  Такъ  дочь?  {Ку- 
зовкинъ молчишь).  Послушайте,  голубчикъ  мой,  что  вы  ко 
мн'Ь  никогда  не  за-Ьдете?  Л  бы  васъ  у  гости  лъ. 
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Кузовкииъ, 

Покорн'Ьйше  благодарю~съ. 

Тропачевъ. 
х1  у  меня  хорошо,  вотъ,  спросите  хоть   у   этого.  (Ука- 
зываете  на  Карпачова).    Вы  бы   мн'Ь   опять  про  ВЬтрово 
разсказали. 

Кузовкинъ  (глухо). 
СлушаЮ'Съ. 

Тропачевъ. 
А  вы  сегодня,  калсется,  съ  Карпачовымъ  не  поздорова- 
лись? {Карпачову.)  Карпаче,  ты  съ  Васильемъ  Семенычемъ 
по-вчерашнему  не  здоровался? 

Карпачовъ. 

Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Тропачевъ. 
Э,  братъ,  это  нехорошо. 

Карпачовъ. 
Да  я,  позвольте,  вотъ,  сейчасъ.,.  (Идетъ  съ  распростер- 
тыми объятгями  кь  Еузовкину-  Кузовкинъ  пятится.  Дверь 
изъ  кабинета  быстро  растворяется — и  входитъ  Елецкгй- 
Онъ  блпденъ  и  взволноеанъ). 

Елеци1й  (съ  досадой), 
А  я,  кажется,  васъ  просилъ,  Ф.1егонтъ   Алекеандрычъ, 
оставить  господина  Кузовкина  въ  поко'Ь... 
(Тропачевъ    съ  изумлетемъ    оборачивается   и   глядитъ   на 
Елецкаго.  Карпачовъ  остается  неподвиоюнымь), 

Тропачевъ  (не  безъ  смущенья). 
Вы,  мн^-'Ь...  Я  не  помню... 

Елецк1й  (продолжаетъ  сухо  и  ртко)' 
Да-съ,   Флегонтъ    Алекеандрычъ,    я,    признаюсь,    уди- 
вляюсь, что  вамъ  за  охота,  съ  вашимъ  восцитаньемъ.,.  съ 
вашимъ   образованьемъ...    заниматься   такими,   см-Ью   ска- 
зать... пустыми  шутками...  да  ещ^  два  дня  сряду... 

Тропачевъ  (дгьлая  рукой  знакъ  Карпачову,  который  тотчасъ 
отскакивавтъ  и  вытягивается). 
Однако,   позвольте,  Павелъ  Николаичъ.,,   Я,  конечно,,, 


—  202  — 
Впрочемъ,  л,  точно,  съ  вами  согласенъ...  хотя,  съ  другой 
стороны...  А  что,  ваша  супруга  здорова? 

,  Елецк1й. 
Да...    она   скоро    придетъ...  {Улыбаясь  и  пооюимая  руку 
Тропачеву).   Вы  меня,  пожалуйста,  извините...    Л  сегодня 
что-то  не  въ  дух'Ь. 

Тропачевъ. 
О,  полноте,  Павелъ  Николаичъ,  что  за  б'Ьда...  Притомъ, 
вы  правы...  съ  этимъ  народомъ  фамильярность  никуда  не 
годится...  {Елецкаго  слегка  передергиваешь).  Какая  сегодня 
славная  погода!  (Минутное  молчате.)  А  в-Ьдь,  точно,  вы 
правы...  въ  деревн'Ь  долго  жить  — б^да!  Оп  ее  гоиШе  а 
1а  сашрадие...  Ужасно...  Скучно,  знаете...  Гд'Ь  тутъ  разби- 
рать... ~~  " 

Елецк1й. 
Пожалуйста,   не  вспоминайте   объ  этомъ   больше,  Фле- 
гонтъ  Александрычъ,  сд'Ьлайте  одолженхе... 

Тропачевъ. 
Н'Ьтъ,    шЬтъ,   я   такъ;   я   вообп1,е;  обш,ее,  знаете,  зам'Ь- 
чанье.  (Опять  маленькое  молчанье.)   Л   вамъ,  кажется,  не 
сказывалъ...  Л  будущей  зимой  уЬзжаю  за  границу. 

Елецк1й. 
Л!  (Кузовкину,    который    опять  хочегпъ  уйти.)  Остань- 
тесь, Басил1й  Семенычъ...  Мн'Ь  нужно  съ  вами  поговорить, 

Тропачевъ. 
■  Л    думаю   года   этакъ   два    за  границей    остаться...    А 
что  жъ    шайате?    Будемъ  ли    мы    им'Ьть  удовольств1е  ее 
вид'1>ть  сегодня? 

Елецк!й. 
Какъ  лее.  Да  не  хотите  ли  пока  пройтись  по  саду?  Ви- 
дите, какое  время?  ип  реШ  1:оиг?  Только  позвольте  мп^^ 
не  сопровождать  васъ.  Мн^  нулшо  переговорить  съ  Ва- 
сильемъ  Семены чемъ...  Впрочемъ,  я  черезъ  несколько  ми- 
путъ... 

Тропачевъ. 
^    Будьте   какъ   дома,   хе  -  хе,   милый  мой  Павелъ  Нико- 
лаичъ! Д-Ьлайте  ваше  д'Ьло,  не    сн^ша,   а    мы  пока,  вотъ 
съ  этимъ  смертнымъ,  будемъ  наслаждаться  красотами  при- 
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роды...  Природа  —  смерть  моя!   Вене-иси,  Карпаче!  (Ухо- 
дить съ  Карпачовымь.) 

Елецк1й  (идетъ  за  нимъ  вслгьдъ^  '  запираетъ  дверь,  возвра- 
щается къ  Кузовкину  и  е?фещиваетъ  руки). 
Милостивый  государь!  вчера  я  вид^лъ  въ  васъ  вздор- 
наго  и  нетрезваго  челов'Ька;  сегодня  я  долженъ  считать 
васъ  за  клеветника  и  за  интригана...  Не  извольте  пере- 
бивать меня!.,  за  интригана  и  за  клеветника.  Ольга  Пе- 
тровна мн^Ь  все  сказала.  Вы,  мо1кетъ-быть,  этого  не  ожи- 
дали, милостивый  государь?  Какимъ  образомъ  вы  мн'Ь 
объясните  ваше  поведенхе?  Нынче  утромъ  вы  лично  со- 
знаетесь МН'Ь,  что  сказанное  вами  вчера — совершенная  и 
чистая  выдумка...  А  сейчасъ,  въ  разговор'^  съ  моей  женой... 

Кузовкинъ. 
Л  виноватъ...  Сердце  у  меня... 
Елецтй. 
Мн'Ь  до  вашего  сердца  д'Ьла    н'Ьтъ,  а  я  снова  спраши- 
ваю   васъ:   вЬдь    вы   солгали?   (Еузовкинъ  молчишь.)    Со- 
лгали вы? 

Кузовкинъ. 
л  уже  вамъ  докладывалъ,  что  я  вчера  самъ  не  зналъ, 
что  говорилъ. 

Елецк1й. 
А  сегодня   вы    знали,  что  говорили.  И  пос.гЬ  этого  вы 
нм-Ьете  еще  столько  духа,  что  смотрите  порядочному  че- 
лов'Ьку  въ  глаза?  И  стыдъ  васъ  еще  не  уничтожилъ? 

Кузовкинъ. 
Павелъ   Николаичъ,   вы,   ей-Богу,   слишкомъ   со   мною 
строги.  Извольте  милостиво  сообразить,  какую  пользу  могъ 
бы  я  извлечь  изъ  моего  разговора  съ  Ольгой  Петровной? 

Елецк!й. 
Л  вамъ  скажу,  какую  пользу:  Вы  надеялись  этой  не- 
л-Ьпой  басней  возбудить  ея  сожал'Ьн1е.  Вы  разсчитывали 
па  ея  великодушхе...  денегъ  вамъ  хот-Ьлось,  денегъ...  Да, 
да,  денегъ.  И  я  долженъ  вамъ  сказать,  что  вы  достигли 
вашей  ц'Ьли.  Слушайте  лее:  мы  съ  женой  положили  вы- 
дать вамъ  нужную  сумму  для  обезпечен1я  вашего  суще- 
ствовашя,  съ  тЬмъ,  однако... 
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Кузовкинъ, 
Да  я  ничего  пе  хочу! 

Елецк1й. 
Не  прерывайте  меня,  милостивый  государь!..  Съ  гЬмъ, 
однако,  чтобы  вы  избрали  мЬсто  жительства  подальше  отсю- 
да. А  я,  съ  своей  стороны,  прибавлю  сл'Ьдующее:  принимая 
отъ  насъ  эту  сумму,  вы  тЬпъ  самым-ь  сознаетесь  въ  ва^ 
шей  лжи.,.  Васъ  это  слово,  я  вижу,  коробитъ— въ  вашей 
выдумк'Ь,  и,  сл'Ьдовательно,  отказываетесь  отт.  всякаго 
права... 

Кузовкинъ. 
Да  я  отъ  васъ  копейки  не  возьму! 

Елбцк|й. 
Какъ,  сударь?  Стало-быть,  вы  упорствуете?  Стало-быть, 
я  долженъ  думать,  что  вы  сказали  правду?  Извольте  объяс- 
ниться, наконедъ! 

Кузовкинъ. 
Ничего   я    не  могу  сказать.    Думайте  обо  мн^Ь,  чт5  хо- 
тите, а  только  я  ничего  не  возьму. 

Елецтй. 
Однако,    это   ни  на  что   не  похоже!  Вы,  по;калуй,  еще 
останетесь  зд'1')Сь! 

Кузовкинъ. 
Сегодня  же  меня  зд'Ьсь  не  будетъ. 

Елецтй. 
Вы  у'Ьдете!  Но  въ  какомъ  положен1и  оставите  вы  Ольгу 
Петровну?  Вы  бы  хоть  это  сообразили,  если  въ  васъ  ^ще 
осталось  на  каплю  чувства. 

Кузовкинъ. 
Отпустите    меня,    Павелъ  Николаичъ.  Ей-Богу,  у  меня 
голова  кругомъ  идетъ.  Что  вы  отъ  меня  хотите? 

Елецк1й. 
Я  хочу  знать,  берете  ли   вы  эти  деньги.    Вы,  можетъ' 
быть,  думаете,  что  сумма   незначительная?  Мы  вамъ  де* 
сять  тысячъ  рублей  даемъ. 

Кузовкинъ. 
Не  могу  я  ничего  взять. 
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Елецк1й. 
Не  можете?   Стало-быть,    жена    моя   ваша...   Лзыкъ  но 
поворачивается  выговорить  это  слово! 

Кузовкинъ. 
я  ничего  не  зйаго...  Отпустите  меня.  {Хочешь  уйти.) 

Елецтй. 
Это  слишкомъ!  Да  знаешь  ли  ты,  что  я  могу  принудить 
тебя  повиноваться! 

Кузовкинъ. 
А  какймъ  это  образомъ,  смЬю  спросить? 

Елецк1й. 
Не  выводите  меня  изъ  терп'Ьн1я...  Не  заставляйте  меня 
напомнить  вамъ,  кто  вы  такой! 

Кузовкинъ. 
Л  столбовой  дворянинъ...  Вотъ  кто  я-съ! 

Елецк!й. 
Хорошъ  дворянинъ,  нечего  сказать! 

Кузовкинъ. 
Каковъ  ни  на  есть,  а  купить  его  нельзя-съ. 

Елецк1й. 
Слушайте... 

Кузовкинъ. 
Это  вы  въ  ПетербургЬ  съ  вашими  подчиненными  извольте 
такъ  обращаться. 

Елецк1й. 
Слушайте,  упрямый  старикъ!  В'Ьдь  вы  не  желаете  оскор- 
бить вашу  благод-Ьтельницу?  Вы  уже  сознались  разъ  въ 
несправедливости  вашихъ  словъ;  что  же  вамъ  стбитъ 
успокоить  Ольгу  Петровну  окончательно — и  взять  деньги, 
которыя  мы  вамъ  предлагаемъ?  Или  вы  такъ  богаты, 
что  вамъ  десять  тысячъ  рублей  нипочемъ? 

Кузовкинъ. 
Не  богатъ  я,  Павелъ  Николаичъ;  да  подарочекъ-то 
вашъ  больно  горекъ.  Ужъ  и  такъ  я  вдоволь  стыда  на- 
глотался... да-съ.  Вы,  вотъ,  изволите  говорить,  что  мн'Ь 
денегъ  надо;  не  надо  мн'Ь  денегъ-съ.  Рубля  на  дорогу 
отъ  васъ  не  возьму-съ. 


—  206  — 
Елецк!й. 
О,  я  понимаю  вашъ  расчетъ!  Вы  притворяетесь  без- 
корыстнымъ;  вы  надЬетесь  этакъ  больше  выиграть.  Въ  по- 
сл^Ьднш  разъ  говорю  вамъ:  либо  вы  возьмете  эти  деньги 
на  т'Ьхъ  услов1яхъ,  которыя  я  изложилъ  вамъ,  либо  я 
прибегну  къ  такимъ  м-Ьрамъ...  къ  такимъ  м-Ьрамь... 

Кузовкинъ. 
Да  что  вы  хотите  отъ  меня,  Господи!  Мало  вамъ  того, 
что  я  уЬзжаю;  вы  хотите,  чтобъ  я  замарался,   вы  хотите 
купить  меня...    Такъ  н'Ьтъ  же,  Павелъ  Николаичъ,    этого 
не  будетъ! 

Елецн1й. 
О,  чортъ  возьми!  Я  тебя...  (Бъ  это  мгновеше  раздается 
подъ  окпомъ  въ  саду  голосъ  Т])опачева;  онъ  натьваетъ: 
„Л"  здп>сь,  Инезилья,  я  зд)ъсь,  подъ  окномъ^).  Это  невыно- 
симо! (Подходя  къ  окну).  Л  сейчасъ...  сейчасъ...  {Кузов- 
кину).  Даю  вамъ  четверть  часа  на  размышлеше...  а  тамъ 
ужъ  не  пеняйте!  (Уходнтъ). 

Кузовкинъ  (одинъ). 
Что  это  со  мною  д'Ьлаютъ,  Господи!  Да  этакъ  лучше 
прямо  въ  гробъ  лшвому  лечь!  Погубилъ  я  себя!  Лзыкъ 
мой— -врагъ  мой.  Этотъ  баринъ...  В'Ьдь  онъ  со  мной, 
какъ  съ  собакой  говорилъ,  ей-Богу...  Словно  во  мн'Ь  и 
души-то  н'Ьтъ!..  Ну,  хоть  убей  онъ  меня...  (Изъ  кабинета 
выходитъ  Ольга;  у  ней  въ  рукахъ  бумага.  Кузовкинъ  огля- 
дывается). Господи... 

Ольга  {нертиительно  подходя  къ  Еузовкгту). 
Я  желала  вид'Ьть  васъ  еще  разъ,  Василш  Семенычъ... 

Кузовкинъ  {не  глядя  на  нее). 
Ольга  Петровна...    зач'Ьмъ...   вы    вашему  супругу...   все 
изволили  сообп;ить... 

Ольга. 
Я  никогда  ничего  не  скрывала  отъ  него,   Василхй  Се- 
менычъ. 

Кузовкинъ. 
Такъ-съ... 

Ольга  {поспгыано). 
Онъ  пов^^рилъ  мн'1...  {Понизивъ  голосъ).  И  согласенъ  на  все. 
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Кузовкинъ. 
Согласенъ-съ?  На  что  согласенъ-съ? 

Ольга. 
Василш  Семенычъ,  вы  добрый...  вы  благородный  чело- 
в'Ькъ...  Вы  меня  поймете.    Скажите  сами,    можете  ли    вы 
зд'Ьсь  остаться? 

Нузовкинъ. 
Не  могу-съ. 

Ольга. 
Н-ЬтБ,    послушайте...    Я   хочу  знать   ваше   мн^н1е...    Л 
усп-Ьла  оц-Ьнить  васъ,   Василхй  Семенычъ...   Говорите  же, 
говорите  откровенно... 

Кузовкинъ. 
л  чувствую  вашу  ласку,  Ольга  Петровна,  я,  пов-брьте, 
тоже  ум'Ью  д'Ьнить...  (Онъ  останавливается  и  ^гродолжаетъ 
со  вздохомь),  Я'Ьтъ^  не  могу  я  остаться, — никакъ  не  могу. 
Еще  побьютъ,  пожалуй,  подъ  старость.  Да  и  что  гр'Ьха 
таить? — теперь  я,  конечно,  остепенился,  ну,  и  хозяина 
тоже  давно  въ  дом'Ь  не  было...  некому  было,  этакъ, 
знаете...  Да  в^Ьдь  старики-то  живы;  они,  в-Ьдь,  не  забыли... 
в'Ьдь  я,  точно,  у  покойника  въ  шутахъ  состоялъ...  Изъ- 
подъ  палки,  бывало,  паясничалъ,  а  иногда  и  самъ... 
(Олыа  отворачивается).  Не  огорчайтесь,  Ольга  Петровна... 
В^Ьдь,  наконецъ,  я...  я  вамъ,  все-таки,  чужой  челов^къ... 
остаться  пе  могу. 

Ольга.  : 

Въ  такомъ  случа'Ь...  возьмите...  это...  (Протягиваетъ  ему 
бумагу)^ 

Кузовкинъ  (притшаетъ  ее  съ  недоумуьнгемъ). 
Что  это-съ? 

Ольга. 
Это...   мы   вамъ   назначаемъ...  сумму...   для  выкупа  ва- 
шего Ветрова...   Л  над-Ьюсь,  что  вы  намъ...  что   вы   мн'Ь 
не  откажете... 
Кузовкинъ  {роняешь  бумагу  и  закрываешь  лицо  руками). 
Ольга  Петровна,  за  что  же  и  вы,  и  вы  меня  обижаете? 

Ольга. 
Какъ? 
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Кузовиинъ. 

Вы  отъ  меня  откупиться  хотите.  Да  я  жъ  вамъ  ска- 
зывалъ,  что  доказательствъ  у  меня  н^тъ  пикакихъ...  По- 
чему вы  знаете,  что  я  это  все  не  выдумалъ,  что  у 
меня  не  было,  наконецъ,  намеренья... 

Ольга  (съ  живостью  ею  перебивая). 
Если  бъ  я  вамъ  не  в'Ьрила,  разв^  мы  бы  согласились... 

Кузовкинъ. 
Вы  мн-Ь  верите — чего  же  мн'Ь  больше,  на  что  мн'Ь  б: а 
бумага?    Л  сызмала  себя    не  баловалъ...   не  начинать  же 
МН'Ь    подъ  старость...    Что  мп'Ь   нужно?    Хл^ба    ломот: — 
вотъ  и  все.  Коли  вы  мнЬ  вЬрите...  (Останавливается), 

Ольга. 
Да...  да...   я  вамъ  в'Ьрю.    НЬтъ,    вы   меня    не  обманы- 
ваете—  н'Ьтъ...    Я  вамъ  В'Ьрю,  вЬрю...  {Вдруъъ  обнимаешь 
его  и  прижимается  иъ  его  груды  головой). 

Кузовиинъ. 
Матушка,    Ольга    Петровна,    пол...  полноте...    Ольга... 
{Шатаясь^  опускается  въ  кресло  палгьво). 
Ольга  (дероюитъ   его   одной  рукою^   другой   быстро  подни- 
маетъ  бумагу  съ  земли  и  01смется  кь  нему). 
Вы  могли  отказать  чужой,  богатой  женщине, — вы  могли 
отказать  моему    мужу,   по    дочери,    вашей  дочери,  вы  не 
можете,    вы    не  дол5Кны    отказать...    (Суетъ    ему    бумагу 
въ  руки). 

Кузовкинъ  (принимая  бумагу^  со  слезами). 
Извольте,  Ольга  Петровна,  извольте,  какъ  хотите,  что 
хотите  прикажите,  я-  готовь,  я  радъ  —  прикажите,  хоть 
на  край  св-Ьта  уйду.  Теперь  я  могу  умереть,  теперь  мн'Ь 
ничего  не  нужно...  (Ольга  г/тираетъ  ему  слезы  платкомъ). 
Ахъ,  Оля,  Оля... 

Ольга. 
Не    плачьте,    не   плачь...    Мы   будемъ   видЬться...    Ты 
будешь  'Ьздить... 

Кузовкинъ. 
Ахъ,  Ольга  Петровна,  Оля...  я  ли  это,  не  во  сн^Ь  ли  это? 

Ольга. 
Полно  же,  полно... 
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Кузовкинъ  {вдругъ  торопливо). 
Оля,  встань;  идутъ.  {Олыа^  которая  почти  оь.ш  ему  на 
кол)ьни,    быстро   вскактаетъ).   Дайте    только  руку,    руку, 
въ  посл'Ьдн1й  разъ. 

{Онъ  поспгьшно  шьлуеть  у  ней  руку.  Она  оЫходитъ  въ 
сторону.  Кузовкинъ  хочетъ  подняться  и  не  можетъ.  Изъ 
двери  направо  входятъ  Елецкш  и  Тропачевъ\  за  нилт  Кар- 
пачовъ.  Ольга  идетъ  къ  нимъ  навстр^ьчу  мимо  Кузовкгта 
и  останавливается  спиною  къ  нему). 

Тропачевъ  (кланяясь  и  рисуясь). 
Епйп — мы  имЬемъ  счастье  васъ  видЬть,  Ольга  Петровна. 
Еакъ  ваше  здоровье? 

Ольга. 
Благодарствуйте — я  здорова. 

Тропачевъ. 
У  васъ  лицо,  какъ  будто... 

Елецк1й  (подхватывая). 
Мы  оба  съ  нею  что-то   сегодня   не  въ  своей  тарелк'Ь... 

Тропачевъ. 
И  тутъ  симпат1л,  хе-хе.    А  садъ    у  васъ   удивительно 
хорошъ. 

(Кузовкинъ  перезъ  силу  поднимается), 

Ольга. 
Я  очень  рада,  что  опъ  вамъ  понравился. 

Тропачевъ  (словно  обиженный)» 
Да  в'Ьдь,  послушайте,  я  вамъ  скажу  — в'Ьдь  онъ  пре- 
лесть какъ  хорошъ  —  та18  с'езЬ  и'ёз  Ъеаи,  1;гё8  Ьеаи... 
Аллеи,  цв'Ьты — и  все  вообш;е,..  Да,  да.  Природа  и  поэз1я — 
это  мои  дв'Ь  слабости!  Но  что  л  вижу?  Альбомы!  Точно 
въ  столичномъ  салон'к! 

Елецк1й  (выразительно  глядя  на  жену^  съ  разстановкой). 

Разв'Ь  теб'Ь  удалось  устроить?  (Ольга  киваешь  головой; 
Тропачевъ  изъ  приличгя  отворачивается).  Онъ  принялъ? 
Гмъ1  Хорошо.  (Отводя  ее  немного  въ  сторону).  Повторяю 
теб'Ь,  что  я  всей  этой  1!Стор1и  не  вЬрю,  но  я  тебя 
одобряю-.  Домашпее  спокойств1е  не  десяти  тысячъ  стоить. 

Со'птешл  И.  С.  Тургоп'^за.  Т,   X.  24 
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Ольга  {возвращаясь  къ  Тропачеву^   который  началь-было 
разсматривать  альбомъ  на  столчь). 
Ч'Ьмъ  вы  тутъ  занялись,  Флегонтъ  Александрычъ? 

Тропачевъ. 
Такъ-съ...  Вашъ  альбомъ — вотъ-съ.  Все  это  очень  мило. 
Скажите,  вы  не  знакомы  съ  Еоври некими?  , 

Ольга. 
Штъ,  не  знакома. 

Тропачевъ. 
Какъ,  и    прежде   не  были  знакомы?   Познакомьтесь — я 
вамъ   советую.    У  насъ   это   почти  что   лучпий  домъ   въ 
у'Ьзд-Ь,   или,   лучше  сказать,    былъ   лучш1й  домъ    до  вче- 
рашняго  дня,  ха-ха! 

Елецк1й  (между  тгьмъ  подогиелъ  къ  Кузовкину). 
Вы  берете  деньги? 

Кузовкинъ, 


Беру-съ. 

Значить — солгали? 

Солгалъ. 


Елецк1й. 
Кузовкинъ. 


Елецтй. 

А!  {Обращаясь  къ  Тропачеву,  который  разсыпаешся  по- 
редъ  Ольгой  и  волнообразно  сгибаешь  свой  стань).  А  вотъ, 
Флегонтъ  Александрычъ,  мы  вчера  съ  вами  подсм'Ьива- 
лись  падъ  Васильемъ  Семенычемъ...  а  в^Ьдь  онъ  свое  д-Ь- 
ло-то  выигралъ...  Бзв-Ьсие  сейчасъ  получено.  Вотъ,  пока 
мы  въ  саду  гуляли. 

Тропачевъ. 
Что  вы? 

Елецк1й. 
Да,  да.  Ольга,  вотъ,  мн-Ь  сейчасъ  сказала.  Да  спросите 
его  самого. 

Тропачевъ. 
Неужели,  Васил1Й  Семенычъ? 
Музовкинъ  {который  все  время  до  конца  сцены  улыбается, 
какъ  дитя,    и   говорить  звенящимъ  отъ  внутреннихъ  слезь 

голосомь). 
Да-съ,  да-съ.  Достается- съ,  достается-съ. 
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Тропачевъ. 
Поздравляю  васъ,  Василш  Семенычъ,  поздравляю.  (Впол- 
голоса Елецкому).  Л  понимаю...  вы  его  в'Ьжливымъ  обра- 
зомъ  удаляете  посл'1>  вчерашней...  (.Елецкгй  хочетъ  ув)Ь' 
рять,  что  тьтъ).  Ну,  да...  да...  и  какъ  благородно,  ве- 
ликодушно, деликатно...  Очень,  очень  хорошо.  Я  готовь 
объ  закладъ  побиться,  что  эта  мысль  {съ  сладкимъ  взгля- 
домъ  на  Олыу)  вашей  жен^  въ  голову  пришла...  хотя  и 
вы,  конечно...  (Елецкш  улыбается.  Тропачевъ  продолжаетъ 
громко).  Хорошо,  хорошо.  Такъ  теперь  вамъ,  Васил1Й 
Семенычъ,  туда  пере'Ьзжать  надо...  Хозяйствомъ  попри- 
заняться... 

Кузовкинъ. 
Конечно-съ. 

Елецк1й. 
Васил1й  Семенычъ  мн'Ь  сейчасъ  сказалъ,  что  онъ  даже 
сегодня  съ'Ьздить  туда  собирается. 

Тропачевъ. 

Еще  бы!  Я  очень  понимаю  его  нетерп'Ьнье.  Хе,  чортъ 

возьми!    водили  человека  за  носъ,    водили -водили,  ~  ну, 

наконецъ,  досталось  им'Ьнье...  Какъ  тутъ  не  захотЬть  по- 

смотр'Ьть  на  свое  добро?  Не  такъ  ли,  Васил1Й  Семенычъ? 

Кузовкинъ. 
Именно-съ,  такъ-съ. 

Тропачевъ. 
В'Ьдь  вамъ,  чай,  и  въ  городъ  придется  заахать? 

Кузовкинъ. 
Какъ  же-съ:  все  въ  порядокъ  привести  слЬдуетъ. 

Тропачевъ. 
Такъ    вамъ    мешкать    нечего.    (Подмигивая  Елецкому). 
Каковъ  Лычковъ,  отставной  стряпч1й?  Чай,  в'Ьдь  это  онъ 
все?  (Еузовкину).  Ну,  и  рады  вы? 

Кузовкинъ. 
Какъ  же-съ,  какъ  :ке  не  радоваться? 

Тропачевъ. 
Вы  мн'Ь  позволите  васъ  нав^Ьстить  на  новосель'Ь...  а? 

Кузовкинъ. 
Много  чести,  Флегонтъ  Александрычъ. 

14» 
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Тропачевъ  (обращаясь  къ  Елщкому). 
Павелъ  Николаичъ,    кнкъ  же  это?  надо  бы  ВЬтрово-то 
вспрыснуть. 

Елецк1й  {шьсколько  нергьшительно). 
Да...  пожалуй...  да.  (По&ходитъ  къ  двери  залы).  Позвать 
мн'Ь  Трембинскаго! 

Трембинск1й  (быстро  выскакивал  изь  двери). 
Чего  прикажете? 

Елецк1й. 
А!  вы  зд-Ьсь...  бутылку  шампанскаго! 

Трембинск1й  (исчезая). 
Слушаю-съ. 

Елецн1й. 
Да,   послушайте!    (Трембинскгй    опять    появляется).  Л» 
кажется,  въ  зал-Ь    господина  Иванова  вид'Ьлъ  —  такъ  по- 
просите его  войти. 

Трембинск!й. 
Слушаю-съ. 

Тропачевъ  (подходя  къ  Олы)ь,  которая  все  время  стояла  у 
стола  съ  альбомами-,  и  то  опускала  глаза,  то  тихо  под' 
нимала  ихъ  на  Кузовкина). 
Мас1ате  Ковринская  чрезвычайно  будетъ  рада  съ  вами 
познакомиться...  епсЬап1:ёе,  епсЬап^ёе.  Я  над-Ьюсь,  что  она 
вамъ  понравится...  Л  у  нея  въ  дом'Ь  совершенно  какъ 
свой...  Умная  женщина  и,  знаете  ли,  этакъ...  (Вертитъ 
рг)кой  въ  воздух^ь). 

Ольга  (съ  улыбкой). 
А! 

Тропачевъ. 
Вы  увидите.  {Трембинскгй  входить  съ  бутылками  и  бо- 
калами на  поднос^ь).  А!  Ну,  Василий  Семенычъ,  позвольте 
васъ  душевно  поздравить.., 

(Ивановъ  входить,  останавлтатюя  у  двери  и  кланяется)* 
Ольга  (ласково  Иванову). 
Здравствуйте,  я  очень  рада  васъ  видЬть...    Вы  слыша- 
ли.., вашему  пр1ятелю  ВЬтрово  достается... 
(Ивановъ  вторично  кланяется  и  пробирается  къ  Кузовки- 
ну.  Трембинскгй  подносишь  вспмъ  бокалы)* 
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Ивановъ  (вполголоса  и  скороговоркой  Кузовкину). 
Васил1й,  что  они  врутъ? 

Кузовкинъ  (тоже  вполголоса). 
Молчи,  Ванл,  молчи;  я  счастливъ... 

Тропачевъ  (съ  бокаломъ  въ  руюь). 
За  здоровье  новаго  влад'Ьльца! 
Вс%  (исключая  Иванова,  который  дао/се  свой  бокалъ  не 

выпиваетъ): 
За  его  здоровье!  За  его  здоровье! 

Карпачовъ  (басомъ,  еще  разъ,  одинь). 
Многая  л-Ьта! 
(Тропачевъ  сурово   на  пего  взглядываешь;    онь  конфузится. 
Ег)30вкинъ    благодарить^    кланяется,    улыбается;    Елецкгй 
держишь   себя    строго;  Олть    неловко,    она  готова  запла- 
кать; Ивановъ  г1зг)мленъ  и  посматриваешь  г1СПодлобья). 

Кузовкинъ  (трепещущимь  голосомъ). 
Позвольте    мн'Ь    теперь...    въ    такой    для   меня    торл:е- 
ственный   день,    изъявить    мою  благодарность  за  вс^Ь  ми- 
лости... 

Елецк1й  (перебивая  его,  строго). 
Да  за  что  же,  за  что,  Васил1й  Семенычъ,  вы  насъ  бла- 
годарите?.. 

Кузовкинъ. 
Да-съ.  Да  в-Ьдь,  все-таки-съ,  вы  мои  благод-Ьтели...  А 
что  касается  до  вчерашняго  моего  —  какъ  бы  сказать  — 
поступка,  то  простите  великодупшо  старика...  Богъ 
зпаетъ,  съ  чего  я  это  и  обижался -то  вчера,  и  говорилъ 
такое... 

Елецк1й  (опять  пер)ебивая  его). 
Ну,  хорошо,  хорошо. 

Кузовкинъ. 
И  изъ-за  чего  было  обижаться?  Ну,  что  за  б'Ьда...  Гос 
пода  пошутили...  (Взглянувши  на  Оль??/).Вирочемъ,  н'Ьтъ-съ, 
я  не  то-съ.  Прощайте,  благод'Ьтели  мои,  будьте  здоровы,, 
веселы,  счастливы... 

Тропачевъ. 
Да  что  вы  такъ  пронзаетесь,  Васил1Й  Семенычъ, — в-Ьдь 
вы  не  въ  Астрахань  уЬзжаете... 


—  214  — 
Кузовкинъ  (растроганный,  продолоюаетг). 
Дай  Богъ  вамъ  Бсякаго  благополуч1я...  а  я...   мн'Ь  ужъ 
и    у   Бога   нечего   просить  —  я    такъ    счастливь,    такъ... 
(Останавливается  и  усиливается  не  плакать). 
•  Елецтй  (въ.  сторону,  про  себя). 
Что  за  сцепа...  Когда  онъ  у^детъ? 
Ольга  (Кузовкину), 
Прощайте,  Басил1й  Семенычъ...   Когда  вы  къ  себ'Ь'пе- 
реЬдете— не  забывайте  насъ...  Я  буду  рада  васъ    видЬть 
(понизивъ  голось),  поговорить  съ  вами  наедин-^Ь... 
Кузовкинъ  (цгьлуя  у  ней  руку). 
Ольга  Петровна...  Господь  васъ  наградить. 

Елецк1й. 
Ну,  хорошо,  хорошо,  прош,айте... 

Кузовкинъ. 

Прощайте... 

(Кланяется  и    влтспиь  съ    Ивановымъ    идетъ    къ    дверямъ 

залы.  Ъсгь  его  провожаютъ.  Тропачевъ  у  порога  еще  разъ 

восклицаетъ:  „Да  здравствуетъ    новый    помуьщикъГ  Ольга 

быстро  уходить  въ  кабинетъ). 

Тропачевъ  (оборачивается  къ  Елецкому  и  треплетъ  его 

по  плечу). 
А    знаете  ли,   что  я  вамъ  скажу?   Вы   благородн'Ьйшхй 
челов'Ькъ. 

Елецк1й. 
О,  помилуйте!  Вы  слишеомъ  добры... 

(Занавтъ  падаетъ). 
1848  г. 


холостякъ. 


К0МЕД1Я    ВЪ    ТРЕХЪ    Д^ИСТВШХЪ. 


Д;ЬИСТВУЮ1Ц1Я  ЛИЦА: 

Михайло  Исанычъ  Мошбинъ^  коллежскхй  ассесоръ,  50  л'Ьтъ. 
ЖивоГг,  хлопотливый,  добродушный  старикъ.  ДовЬрчивъ  п  прп- 
вязчпвъ.  Саигвипическаго  темперамента. 

Петръ  Ильичъ  Вилицбхй,  кол  лежек!  и  секретарь,  23  л'Ьтъ.  НерЬ- 
пгптелъпый,  слабый,  самолюбивый  челов'Ькъ. 

Год1онъ  Барловичъ  фонъ-Фонкъ,  титулярный  сов^^тникг,  29  л'Ьтъ. 
Холодное,  сухое  существо.  Ограни ченъ,  наклоненъ  къ  педан- 
тизму. Соблюдаетъ  всевозможный  прилич1я.  ЧеловЬкъ,  какъ 
говорится,  ст,  характеромъ.  Овъ,  какъ  мног1е  обруселые  яЬмцы, 
слишкомъ  чисто  и  правильно  выговариваетъ  каждое  слово. 

Филиппъ  Егоровичъ  Шпуньдикъ,  пом'Ьщнкъ,  45  лЬтъ.  Съ  пре- 
тенз1ями  па  образованность. 

Марья  Васильевна  ВЬлова,  спрота,  проживающая  у  Моткиеа, 
19  л^тъ.  Простая  русская  дЬвушка. 

Екатерина  Савишна  Пряжкина,  тетка  Марьи  Васильевны,  48 
Л'Ьтъ.  Болтливая,  слезливая  кумушка.  Въ  сущности,  эгоистка 
страшная.  ^  ■ 

АлБив1адъ  Мартыновичъ  Созомэносъ,  прхятель  Фонка,  35  лЬтъ. 
Грекъ,  съ  крупными  чертами  лида  и  низкиыъ  лбомъ. 

Ма.1анья,  кухарка  Мошкина,  40  лЬтъ.  Тупоумная  чухонка. 

Стратилатъ,  малъчикъ,  въ  услужеши  у  Мошкина,  16  л'Ьтъ.  Вообще 
глупый,  но  еще  бол-Ье  поглуи^вшхй  отъ  роста. 
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Митька,  слуга  Вплицкаго,  25  л1'.тъ.    БоГ1к]Г1  слуга,  доразвивпппся 

въ  Петербург!;. 
Почгальонъ. 

Д'ЬГ1ств1е  происходить  въ  Петербург!.:  1-е  и  3-е  дЬГ1Ств1е  на  квар- 

тнр'Ь  Мошкина;  2-е— на  квартнрЬ  Вплицкаго;  ме;иду  1-мъ  и  2-^]Ъ 

д'ЬГ1Ств1емъ  иять  диеП;  между  2-мъ  и  3-мъ— -неделя. 


Д;ЬИСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляет  г.  гостиную  пе  богатаго,  по  и  пе  бЬднаго 
чиновника.  Направо  два  окна;  между  окнами  зеркало;  столикт. 
иередъ  зеркаломъ.  Прямо  дверь  въ  переднюю;  пал'!.во  дверь  въ 
другую  комнату.  Спереди,  тоже  нал1^во,  дпванъ,  круглый  столъ  и 
н'!^сколько  креселъ;  уголъ  направо  огорожепъ  зелеными  тпрмамп. 
На  диванЬ  лежптъ  Стратплатъ.  Сг!;пные  часы  бьютъ  два  часа. 

Стратилатъ. 

Разъ...  два...  Два  часа.  Чт5  это  барииъ  нейдетъ?  (31ол' 
читъ).  Я,  кажется,  соснулъ  маленько.  (Опять  молчаше). 
А  мн'Ь,  пикакъ,  опять  ^сть  хочется.  (Посвистываетъ,  бе- 
ретъ  со  стола  и  развертываешь  книгу).  Эка,  подумаешь, 
словъ-то,  словъ-то!  Ну-ка,  это...  да  длинное  же  оно  ка- 
кое! (Начинаетъ  разбирать  по  складамь).  Покой,  арцы, 
оиъ — про;  слово,  веди,  ять— св'Ь — просв'^/,  ща,  есть,  нашъ— - 
Б1,ен — просв'Ь...  просв'Ь...  просв^Ьщен;  нащъ,  ять,  иже  съ 
краткой — нМ — просв'Ь...  просв'Ьщенн'Ьй;  ша,  иже — ши — 
про...  св'Ь...  щенн'Ьйши;  мыслете,  иже.  (Въ  передней  раз- 
дается  звонокъ.  Стр>атилатъ  поднимается^  но  не  вы- 
пускаетъ  книги  изъ  2)укъ),  Мыслете,  иже — ми — просв'Ь... 
просв-Ьщенн-Ьй...  (Опять  звонокъ).  Тьфу  ты,  чортъ!  Вотъ 
тутъ  и  выучись  читать!  (Бросаешь  книгу  на  столь  и  б^ь- 
жить  отворять). 
Мошкинъ  (Входить.   У  него  подь  мышкой  голова  сахару; 

въ  одной  руть  бутылка^  въ  другой  дамскш  кахтгонъ), 

Спалъ,  небось? 

Стратилатъ. 

Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Мошкинъ. 

Да...  можно  теб'Ь  поварить.  (Указывая  ему  гаеей  и  пле- 
чомъ  на  сахарную  го.1ову).    На,    возьми.    Отнеси :  Малань-Ь. 


—  217  — 
(Спгратилатъ  достаешь  голову,  Мошкиш>  идешь   на  аван- 
сцену.   Страшклать    хочешь    идти).    Марья    Васильевна 
дома? 

Стратилатъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Мошкинъ. 
Куда    она    пошла,    пе    знаешь?    {Ставить    картонь    и 
бутылку    на   столь    и    вынимаетъ    изъ   задняго    кармана 
пакетъ)' 

Стратилатъ. 
Не  знаю-съ.  Тетушка  за  ней  заходили-съ. 

Мошкинъ. 
Давно? 

Стратилатъ.  , 

Съ  часъ  будетъ-съ. 

Мошкинъ. 
А  Петръ  "Ильичъ  безъ  меня  не  былъ? 

Стратилатъ. 
Никакъ  Н'Ьтъ-съ. 

Мошкинъ  (помолчавь  немного). 
Ну,  ступай.  Да  позови,  кстати,  Маланью. 

Стратилатъ. 
Слушаю-съ.  {Уходить).  • 

Мошкинъ  {ощупываясь). 
Кажется,  ничего  не  забылъ.  Все,  кажется,  купилъ.  Все. 
Точно.  {Вынимая  изь  кармана  завернутую  стклянку).  Вотъ 
н  одеколонъ.  {Кладеть  стклянку  на  столь).  Который-то 
часъ?  (Глядишь  на  часы),  "^р^тш  въ  начал^Ь.  Что  жъ  это 
Петруша  нейдетъ?  {Опять  глядишь  на  часы).  Въ  начал'Ь 
трет1й.  {Опуская  руку  въ  боковой  кармань).  Вотъ,  и  деньги 
его  готовы.  {Ходишь  по  комнапт).  Захлопотался  я  совс^мъ. 
Ну,  да  и  случай-то  вЬдь  какой!  (Входить  Маланья  и 
Стратилатъ.  Мошкинъ  живо  обращается  кь  нимь).  ВЬдь 
сегодня  пятница? 

Стратилатъ. 
Пятпица-съ. 

Мошкинъ. 
Ну,  конечно.  {Маланыь).  Что  жъ,  об-Ьдъ — будетъ? 
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Маланья. 
Будетъ-съ.  Какъ  же-съ! 

Мошкинъ. 
И  хорош1Й  об^дъ? 

Маланья. 
Хорошш.  Какъ  5ке-съ! 

Мошкинъ. 
Смотри,  матушка,  не  опоздай.  Все  у  тебя  есть? 

Маланья. 
Какъ  же-съ!  Все-съ. 

Мошкинъ. 
Ничего  теб'Ь  не  нужно? 

Маланья. 
Ничего-съ.  Къ  буденику  мадеры  пожалуйте. 

Мошкинъ  (подавая  ей  со  стола  бутылку). 
На,  на,  на  теб'Ь  мадеру.  Ну,  смотри  5ке,  Маланья,  отли- 
чись. У  насъ  сегодня  гости  об-Ьдаютъ. 

Маланья. 
Слушаю-съ. 

Мошкинъ. 

Ну,  я  тебя  не  держу;  ступай  съ  Богомъ.  (Маланья  ухо- 
дг\тъ).  Стратилатъ!  Новый  фракъ  мн'Ь  приготовь  и  гал- 
стукъ  съ  бантомъ — слышишь?  (Стратилатъ  тоже  ухо- 
дить, Мошкинъ  останавливается).  Да  что  это  я  б'Ьгаю, 
словно  угор'Ьлый?  (Садится  и  утираетъ  лицо  платкомъ). 
Усталъ  я,  нечего  сказать!..  (Раздается  звонокъ).  Кто  бы 
это?  Должно-быть,  Петруша.  (Прислушивается),  НЬтъ,  не 
его  голосъ.  • 

Стратилатъ  (входитъ). 
Какой-то  господинъ  васъ  желаютъ  вид^Ьть-съ. 

Мошкинъ  (торопливо). 
Какой  господинъ? 

Стратилатъ. 
Не  знаю-съ.  Незнакомый-съ. 

Мошкинъ. 
Незнакомый!  Да  ты  бы  спросилъ  у  него,  кто  онъ  такой? 
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Стратилатъ. 
Л  II  ТО  у  нихъ  сирашивалъ-съ.  Они  говорятъ,  что  васъ 
самихъ  Лгслаютъ  бид'Ьть-съ. 

Мошкинъ. 
Странно!  Ну,  проси.  {Стратилатъ  выходить.  Могакинъ 
съ  волнетемъ   смотрить    на   дверы    Входить   Шпуньдгть. 
На  немь  длинный  гороховый-  сюртукь)- 

Шпуньдикъ  {подходя  чго  31ошт1иу). 
Вы  меня  не  узнаете? 

Мошкинъ. 
Л?  Л,  признаюсь,  каясетоя...  не  им-Ью  чести... 
Шпуньдикъ  (съ  дружелюбпымъ  упрекомъ), 
Миша,    Миша!    старыхъ    пр1ятелей    такъ-то    ты    забы- 
ваешь... . 
Мошкинъ  (вглядываясь). 
Неужели?.,    да    нЬтъ...    точно...    Филиппъ!    (Шпуньдикъ 
раскрываешь  объятгя).  Шпуньдикъ? 

Шпуньдикъ. 
л,  Миша,  я...  (Бросаются  другъ  другу  на  шею), 

Мошкинъ  (прерывающимся  голосомъ). 
Другъ...  какими  судьбами...  давно  ли?  Садись.  Вотъ,  не 
ожидалъ...  вотъ  случай...  (Они  опять  обнимаются).  Садись, 
садись.  (Оба  садятся  и  глядятъ  другъ  на  друга). 

Шпуньдикъ. 
Эге-ге,  братъ,  какъ  мы  съ  тобой  постар'Ьли! 

Мошкинъ. 
Да,  братъ,  да.    Постар^Ьли,  братъ,  постарЬли.    Да  в-Ьдь 
легкое  ли  д'Ьло?   Что  жъ,   чай,    л'Ьтъ  двадцать   не  вида- 
лись? 

Шпуньдикъ. 
Да,  двадцать  л'Ьтъ  будетъ.  Еакъ  время-то  проходитъ! 

Мошкинъ  (перебивая  ею). 
Л,    братъ,   гляжу  на  тебя  и  просто  глазамъ    не  в'Ьрю. 
Шпуньдикъ,  Филиппъ,  у  меня  въ  Питер-Ь — а?   Добро  по- 
жаловать, дружиш,е!  Какъ  ты  меня  сыскалъ? 

Шпуньдикъ. 
Бона!  Чиновника  разв'Ь.  мудрено  сыскать?  Л  зналъ,  въ 
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какомъ   ты  департаментЬ  служишь.    Кучинъ,    х\рдалюнъ, 
прошлымъ  л-Ьтомь  ко  мн-Ь   въ  деревню  за-Ьзжалъ...    В-Ьдь 
ты  Ардашу  Кучина  помнишь? 

Мошкинъ. 
Какой  это  Кучинъ?  Ахъ,  да  это  не  тотъ  ли,  что  на  до- 
чери купца  Караваева  женился    и    приданаго,   помнится, 
не  получилъ? 

Шпуньдикъ. 
Тотъ,  тотъ  самый. 

Мошкинъ. 
Помню,  помню.  А  онъ  еще  живъ? 

Шпуньдикъ. 
Л^ивъ,  какъ  же!  Ну,  вотъ  отъ  него-то  я  и  узналъ,  что 
ты  служишь...  Да!  Лупинусь  велЬлъ  те(у^  кланяться. 

Мошкинъ. 
Иванъ  Аеанасьичъ? 

Шпуньдикъ. 
Какое  Иванъ  Аеанасьичъ!  Ивана  Аеанасьича  давно  на 
св'Ьт^Ь  н-Ь^ь;  сынъ  его,  Василш...  помнишь,  онъ  еи1.е  хромой? 

Мошкинъ. 
Ахъ,  да,  да. 

Шпуньдинъ, 
Ну,  вотъ  онъ.  Онъ  у  насъ  судьей  теперь. 

Мошкинъ  (качая  головой). 
Скажи,   пожалуйста!    Время-то,    время  —  а?  Да,  кстати, 
Бундюковъ  живъ? 

Шпуньдикъ. 
Живъ.  Что  ему  д'Ьлается?  Онъ  въ  прошломъ  году  стар- 
шую   дочь   за  н'Ьмца    землем-Ьра  выдалъ.  Какъ  же,  какъ 
же!    Бундюковъ    теб'Ь    тоже  кланяться  вел^лъ.  Мы  всЬ  о 
теб'Ь  часто  вспоминаемъ,  Миша! 

Мошкинъ. 
Спасибо,  Филиппъ,  спасибо.  Да  не  хочется  ли  теб-Ь  че- 
го-нибудь? Водки,  что  ли,  закусить...  Пожалуйста.  Трубки 
не  прикажешь  ли?  В^Ьдь  мы  съ  тобой  по-старому?  (Треп- 
лешь его  по  ляшюь  и  отнымаетъ  у  него  картузъ), 

Шпуньдикъ. 
Благодарствуй,  Миша.  Л  не  курю. 
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Мошкинъ. 
А  закусить? 

Шпуньдикъ 
Н'Ьтъ,  благодарствуй.. 

Мошкинъ. 
Чай,  усталъ  съ  дороги? 

Шпуньдикъ. 
Ну,    не  могу    сказать;    почитай,   съ  самой   Москвы    все 
спалъ. 

Мошкинъ. 
Б'Ьдь  ты  у  меня  обЬ даешь? 

.    Шпуньдикъ. 
Изволь. 

Мошкинъ. 
Ну,    вотъ,    умница.    Такъ-то,    дружище,   такъ-то.    Не 
ожидалъ,  признаюсь,  не  ожидалъ.  Кстати,  ты  женатъ? 

Шпуньдикъ  (со   вздохомъ). 
Женатъ.  А  ты? 

Мошкинъ. 
Н'Ьтъ,  я,  братъ,  того...  я  не  женатъ.  И  д'Ьти  есть? 

Шпуньдикъ. 
Какъ    не  быть!    Пять    челов'Ькъ.    По  ихъ    милости    я? 
вотъ,  и  сюда  нритащился. 

Мошкинъ. 
А  что! 

Шпуньдикъ. 
Да  нельзя  же,  братъ.  ВЬдь  надобно  жъ    ихъ   куда-ни- 
будь пом'Ьстить. 

Мошкинъ. 
Разум'Ьется,  разум-Ьется...  А  гд^  ты  остановился? 

Шпуньдикъ 
Представь,  близехонько.  Трактиръ  „Европу"  знаешь?.. 
вотъ,  за  С'Ьнной.  Тоже  по  рекомендащи  Кучина.  Ну, 
братъ,  Петербургъ,  скажу,  городъ!  Я  еще  только  на  Двор- 
цовую площадь  усп'Ьлъ  сходить.  Признаюсь...  Исак1Й-то, 
Исак1й-то  одинъ  чего  стоитъ?  Ну,  вотъ  и  тротуары...  до- 
стойны удивленья. 
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Мошиинъ. 
Да,  да...  у  тебя  еще  глаза  разбЬгутся,  погоди...  А  что, 
Филиппъ,  помнишь,  тамъ  у  пасъ  сосЬдка  была... 

Шпуньдикъ. 
Татьяна  Подольская,  небось? 

Мошкинъ. 
Да,  да,  она,  она. 

Шпуньдикъ. 
Приказала    долго    жить,    Миша...    вотъ    ул:ъ    девятый 
годъ. 

Мошкинъ  (помолчавъ  немного). 
Царство  ей  небесное!  Ну,  а  что  дЬла  твои  какъ  идутъ? 

Шпуньдикъ. 
Помаленьку,  братъ,  слава  Богу;  я  не   жалуюсь.  А  твои 
какъ?  Съ  т^хъ  поръ,  какъ  ты  отъ  насъ  переселился,  чай, 
въ  большхе  чины  попасть  усп^лъ? 

Мошкинъ. 
Н-^тъ,    братъ,    куда    намъ!    Какхе    тутъ   больш1е  чины. 
Толсе  помаленьку. 

Шпуньдикъ. 
Однакожъ,  крестикъ-то  есть? 

Мошкинъ. 
Ну,  крестикъ-то  есть...  {Взглядываетъ  на  дверь.) 

Шпуньдикъ. 
Ты  словно  ждешь  кого-то? 

Мошкинъ. 
Да,  жду.  (Потирая  руки.)  Л,  братъ,  въ  большихъ  хло- 
потахъ  теперь. 

Шпуньдикъ. 
А  что? 

Мошкинъ. 
Угадай. 

Шпуньдикъ. 
Да  гд-Ь  же  мн-Ь... 

Мошкинъ. 
Н'Ьтъ,  угадай,  угадай. 
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Шпуньдикъ  (глядя  ему  прямо  вь  глаза). 

Да  ты...  послушай,  ты  ужъ  не  лсениться  ли  хочешь? 
Не  женись,  Миша,  я  теб-Ь  говорю! 

Мошкинъ  {слтясь). 

Не  безпокойся,  братъ...  Въ  мои-то  лЬта!  А  только  ты 
угадалъ — у  меня  и  то  въ  дом-Ь  свадьба. 

Шпуньдикъ  {указывая  на  столъ). 

То-то  я  гляжу...  Что  за  покупки  так1я?  Кто  жъ  это  у 
тебя  женится? 

Мошиинъ. 

А  вотъ,  погоди,  я  теб'Ь — не  теперь,  теперь  недосугъ... 
а  этакъ,  вечеркомъ,  что  ли,  многое  кое-что  поразскажу. 
Ты  удивишься,  братецъ.  Впрочемъ,  въ  короткихъ  словахъ 
можно,  пожалуй,  и  теперь.  Вотъ,  видишь  ли,  Филиппъ, 
вотъ  это  у  меня  гостиная,  а  я  вотъ  самъ  тутъ  сплю... 
(Указывая  на  ширмы.)  Въ  другихъ-то  комнатахъ  у  меня 
воспитанница  живетъ,  сирота  круглая.  Ее-то,  вотъ,  я  за- 
мужъ  и  выдаю. 

Шпуньдикъ.  ' 

Воспитанница? 

Мошкинъ. 

Да;  то-есть  она,  впрочемъ,  девица  благородная,  титу- 
лярнаго  сов'Ьтника  Б^Ьлова  дочь;  съ  покойницей  ея  ма- 
тушкой я  незадолго  до  смерти  познакомился — и  странный 
такой  случай  вышелъ.  Удивите.1ьно,  право,  какъ  это 
иногда  бываетъ...  точно,  должно  сознаться,  судьбы  неис- 
пов-Ьдимы!  Надобно  теб'Ь  сказать,  Филиппъ,  что  я  на  этой 
квартир'Ь  всего  трет1й  годъ  живу;  а  Машина-то  матушка 
съ  самой  смерти  мужа  своего  дв1>  маленьшя  комнаты 
зд'Ьсь  въ  четвертомъ  этаж-Ь  занимала;  а  умеръ  онъ  таки 
давненько.  (Со  вздохомь.)  Говорятъ,  передъ  смертью  ноги 
себ-Ь  отморозилъ — посуди,  каковъ  ударъ?  Старушка  жила 
въ  крайней  бедности;  пенс1я  небольшая,  кой-кто  благо- 
творилъ  —  плох1е,  знаешь,  доходы.  Вотъ  я,  братъ,  иду 
разъ  къ  се&Ь  по  л'ЬстницЬ, — а  д'Ьло  было  зимой, — двор- 
никъ  наплескалъ  воды,  да  и  не  подтеръ,  вода-то  на  сту- 
пенькахъ  замерзла...  (Вынимая  табакерку.)  Ты  табакъ 
пюхаегаь? 
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Шпуньдикъ. 
Н'Ьтъ,  спасибо. 

Мошкинъ  (сильно  понюхалъ  табаку), 
Вотъ,  иду  л...  Вдругъ  мнЬ  навстр'Ьчу  старушка,  Ма- 
шина-то мать;  я  съ  пей  тогда  еще  знакомь  не  былъ. 
Посторониться,  что  ли,  она  захотЪла,  или  ужъ  такая  за- 
дача вышла,  только  вдругъ  она  какъ  поскользнись,  да 
навзничь,  да  и  переломи  се&Ъ  ногу...  Подъ  себя,  знаешь, 
этакъ.  (Встаетъ,  показываешь  Шпуньдику,  какъ,  а  опять 
садится,)  Посуди,  братъ,  въ  ея  лЬта,  каково  положен1е? 
Л^  разумеется,  тотчасъ  ее  поднялъ,  позвалъ  людей,  сяесъ 
ее  въ  комнату,  уложилъ,  побЬжалъ  за  костоправомъ...  На- 
мучилась она,  б'Ьднлжка,  а  ужъ  дочь-то,  Господи,  Зоже 
мой!  Вотъ  съ  т'Ьхъ  поръ  я  и  началъ  къ  нимъ  ходить,  да 
калсдый  день,  каждый  день...  Полюбилъ  ихъ,  ты  не  по- 
варишь,—  словно  родныхъ.  Ц'Ьлые  шесть  мЬслцевъ  выле- 
жала старушка;  ну,  наконецъ,  выздоров-йла,  стала  на  ноги; 
да  вдругъ  нелегкая  ее  дерни  сходить  въ  баню:  опрят- 
ность, вишь,  одол'Ьла;  сходила,  простудилась,  похворала 
дня  четыре,  да  Богу  душу  и  отдала.  Похоронили  мы  ее 
на  посл'Ьдшя  денежки...  {Складываетъ  руки  крестомъ.)\1\-> 
теперь  посуди  самъ,  Филиппъ,  каково  было  положен1е  до- 
чери—  а?  Н'Ьтъ,  скажи,  а?  Родныхъ  —  никого.  То-есть, 
признаться  сказать,  есть  у  нея  одна  родственница,  вдова, 
Пряж  кипа  Екатерина — по  отцу  тетка  ей  доводится;  да  у 
Пряжкиной  самой  гроша  н4тъ  за  душой  м-Ьдиаго.  Правда, 
въ  Конотопскомъ  уЁзд-Ь  жилъ  тогда,  да  и  теперь,  чай,  не 
издохъ,  матери  ея  двоюродный  братъ,  Грачъ-Пехтеря,  по- 
м'Ьщикъ,  говорятъ,  съ  достаткомъ  челов']жъ;  я  ему  тот- 
часъ же  посл'Ь  смерти  старухи  Б'Ьловой  и  написалъ,  что, 
дескать,  вотъ  какъ,  вотъ  какъ;  помогите,  дескать,  вой- 
дите; а  онъ  мн'Ь  въ  отв-Ьтъ.  „вс'Ьхъ-дв  нищихъ  не  накор- 
мишь; коли  васъ-молъ  такъ  состраданье  разобрало,  такъ 
возьмите  ее  къ  себ'Ь,  а  мн'Ь  не  до  того".  Что  жъ?  Я-то 
ее  и  взялъ  къ  себ'Ь.  Она  сперва  долго  не  соглашалась., 
да  я  настоялъ.  Что,  я  говорю,  помилуйте?  Что  вы?  Л 
старый  челов'Ькъ,  бездетный;  я  васъ  какъ  родную  дочь 
люблю.  Куда  же  вы  денетесь,  помилуйте?  не  на  улицу  же 
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вамъ  идти.  Притомъ  лее,  и  покойница  на  смертномъ  одрЬ 
мн'Ь  ее  поручала...  Ну,  воть,  она  и  согласилась.  Вотъ  и 
живетъ  она  съ  тЬхъ  поръ  у  меня.  А  ужъ  что  за  д^Ьвушк?, 
Филиппъ,  кабы  ты  зналъ!  Да  ты  ее  увидишь...  Вотъ,  по- 
смотри, ты  ее  съ  перваго  взгляда  полюбишь... 

Шпуньдикъ. 
В'Ьрю  теб'Ь,  Миша,  в^рю...  А  за  кого  же  ты  ее  замулгъ 
выдаешь? 

Мошкинъ. 
А  тоже  за  хорошаго  челов']^ка;  за  отличнаго  молодого 
челов'Ька.  II  все  это  устроилъ  твой  пркорный  слуга.  Я, 
братъ,  долженъ  про  себя  сказать:  я  на  судьбу  жаловаться 
не  могу;  я  счастливъ,  ей-Богу,  счастливъ..,  не  по  заслу- 
гамъ. 

Шпуньдикъ. 
А  какъ  е1'о  зовутъ,  можно  спросить? 

Мошкинъ. 
Отчего  же?  конечно,  можно.  Д-Ьло  совсЬмъ  слажено; 
нед'Ьли  черезъ  двЬ,  Богъ  дастъ,  и  свадьба.  Вилицк1й, 
Петръ  Ильичъ,  Его  Билицкимъ  зовутъ.  Опъ  со  мной  въ 
одномъ  министерствЬ  служитъ.  Прекрасный  молодой  че- 
лов'Ькъ.  Въ  двадцать  три  года  коллежск1й  секретарь,  на- 
дняхъ  титулярный,  и  на  виду.  Онъ  далеко  пойдетъ.  Не* 
богатъ  онъ,  точно,  да  что  за  бЬда!  Малый  съ  головой, 
работяп],ш,  скромный...  Знакомства  хорош1я  имЬетъ.  Онъ 
сегодня  у  меня  об'Ьдаетъ;  впрочемъ,  онъ  почти  каждый 
день  у  меня  об-Ьдаотъ, — только  сегодня  онъ  хотЬлъ  съ 
собой  привести  одного  своего  пр1ятеля,  молодого  тоже 
челов'Ька,  но,  знаешь,  этакаго...  (Дгьлаетъ  значительныя 
движешя).  Состоитъ  при  самой  особ^  министра...  ну,  по- 
нимаешь... 

Шпуньдикъ. 
Э,  э!  (Бзглянувъ  на  себя).  Какъ  же,  братъ?  мн-Ь  нельзя  же 
такъ  остаться...  Позволь,  я  схожу,  фракъ  над-Ьну. 

Мошкинъ. 
Вотъ,  вздоръ  какой! 

Шпуньдикъ  (вставая)* 
Ну,  н'Ьтъ,  Миша...   на  этотъ  счетъ    позволь  ужъ  мн^... 
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того...  распорядиться.    Этакъ  гость  твой,  пожалуй,  поду- 
маетъ  Богъ  знаетъ  что;  это  что,  скал^етъ,  за  степная  во- 
рона такая?..  Н'Ьтъ,  я,  братъ...  я  в-Ьдь  тоже  съ  амбиц1ей, 
воля  твоя. 

Шшмнъ  (вставая  тоже). 
Ну,  какъ  хочешь...  только,  смотри,  не  опоздай. 

Шпуньдикъ. 
Духомъ  сб'Ьгаю.  (Беретъ  картузъ).  Такъ  вотъ,  братъ, 
ты  съ  какими  людьми  водишься...  {Пожимая  ему  руку.) 
А  я  ва  тебя,  Миша,  над-Ьюсь...  насчетъ  сынишки,  знаешь... 
да  и,  кром'Ь  того,  жена  моя  мнЬ  столько  комиссш  нада- 
вала, что  б'Ьда!  Одной  помады  на  десять  рублей  заказала, 
и  все  перваго  сорта,  косметикъ-бергамотъ.  Помоги,  братъ; 
ты,  я  вижу  {указывая  на  покупки)^  на  все  мастеръ. 

Мошкинъ. 
Съ  моимъ   удовольств1емъ,    душа  моя.    И  самъ   похло- 
почу, и  Петю  попрошу.    Онъ    у  меня  такой  услужливый; 
гордости,    знаешь,   ни  малМшей.    Только    онъ   все   какъ 
будто  хвораетъ  съ  н^^которыxъ  поръ;  словно  не  въ  дух'!^. 

Шпуньдикъ. 
Передъ  свадьбой-то? 

Мошкинъ. 
*    Да  и  мн'Ь  что-то  нездоровится.  Впрочемъ,  это  пустяки. 
Захлопотались  мы  съ  нимъ  —  вотъ  и  все  тутъ.  А  я,  все- 
таки,  къ  твоимъ  услугамъ.  Сд-Ьлай  одолжен1е,  братъ,  безъ 
церемонш. 

Шпуньдикъ  {оюметъ  ему  руку). 
Спасибо.  Ты,  я  вижу,  не  переменился. 

Мошкинъ. 
Надеюсь.    {Тооюе   жметъ    ему  руку).    А  в'Ьдь    вотъ    и 
еъ  Петрушей  тоже  удивительно  какъ  я  сошелся! 
Шпуньдикъ  {который  собирался  идти). 
А  что? 

Мошкинъ. 

Ну,  это  я  теб1>   посл'Ь  разскажу.    Вообрази  себ'Ь,    в-Ьдь 

и  онъ  сирота.  Родителей  лишился  въ  дЬтств-Ь,    дядя-опе- 

кунъ    въ  Петербургъ    его  привезъ,    на  службу  его    пом-Ь- 

стилъ,  и  странное  такое  при  этомъ  вышло  обстоятельство... 
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Впрочемъ,  я  это  теб'Ь  все  посл^  разскал^у,   а  только  онъ 
полный    курсъ    наукъ    въ    гимназ1и    окончилъ,    им'Ьнье 
впрочемъ,  все  потерялъ;  къ  счастью,  я  тутъ  подвернулся... 
Однако,  я  тебя  не  удерживаю...  скоро  три  часа... 

Шпуньдикъ. 
А  об^дъ  въ  которомъ  часу? 

Мошкикъ. 
Въ  четыре,  братъ,  въ  четыре..^ 
Шпуньдикъ. 
Ну,  такъ  я  еще  успЬю...    (Въ  передней  раздается  зво- 
нокъ).  Ужъ  это  не  гости  ли? 

Мошкинъ  (прислушиваясь). 
Можетъ-быть...  Да  что  жъ  это  Маша  нейдетъ? 

Шпуньдикъ  (во  волнент^  оглядываясь). 
Какъ  же,  братъ,  это...  нельзя  ли...  того...  какъ-нибудь... 
(Входить  Наша  съ  Лряжкиноьс,  въ  салопахъ,  Ошь  ихъ  не 

снимаютъ). 
Мошкинъ  (увидя  ихъ). 
А!  .аегка  на  помин'Ь!..  Гд-Ь  это  вы  пропадали? 

Пряжкина. 
Да,  батюшка,  покупки,  покупки  все... 

Мошкинъ. 
Ну,  хорошо,  хорошо.  (Маш7ь).  Маша,  рекомендую  теб'Ь 
стараго    моего    пр1яте.71я    и    сосЬда,    Филиппа    Егорыча 
Шпуньдика.    (Шпуньдикъ   кланяется;    Маша  пргшьдаешъ; 
Пряжкина    глядытъ    на  Шпуньдика    во  всгъ    глаза),    Онъ, 
вотъ,    только  сегодня   изъ  деревни  пргЬхалъ,    съ  родины 
мн'Ь  в'Ьсточку  привезъ.  Ырошу  любить  и  жаловать. 
Шпуньдикъ  (Маит), 
Вы  извините  меня,  сударыня,  если  я...  въ  такохмъ,  такъ 
сказать,  дорожномъ  неглиже...    Я  не  могъ  знать...  (Шар- 
каешь). 

Мошкинъ. 
Вотъ  вздумалъ  извиняться!  Экой  политичный!  (Машгь). 
А  ты  сегодня  что-то  бледна,  Маша?  или  ты  устала? 
Маша  (слабымъ  голосомъ). 
Устала. 
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[^"ошкинъ  (Пряжкииой), 
Ужъ  вы  слиппсомъ  много  съ  ней  б'Ьгаете,  Катерина 
Савишна;  право,  вы  ее  замучите...  Ну,  однако,  ступайте... 
Четвертый  часъ,  а  вы  еще  не  одЬты.  Что  нагаъ  новый 
гость  подумаетъ?  А  онъ,  о'ого  и  гляди,  нагрянетъ...  Сту- 
пайте. 

Пряжкина. 
Мы  не  опоз;^аемъ,  не  бойтесь... 
Мошкинъ. 
Ну,  хорошо,  хорошо.    Да  вотъ,  возьмите  шляпку,    оде- 
колонь тоже,  и  прочее    тутъ  все.    (Отдаетъ  ей  покупки. 
Маша  и  Пряжкина   уходяшъ   въ  дверь   палево.    Могакинъ 
обращается    къ   Шпуньдику)..,    Ну,    что,    Филиппъ,    какъ 
теб'Ь  моя  Маша  нравится? 

Шпуньдикъ. 
Очень,  братъ,  она  мнЬ  нравится,..  Очень,  очень. 

Мошкинъ. 
Ну,  я  зналъ...    Однако    ступай,    коли    ужъ    теб'Ь   такъ 
надобно. 

Шпуньдикъ. 
Какъ  же,  братъ,  нельзя...    Мн-Ь  и  такъ  передъ  дамами 
смерть    было    сов-Ьстно...    Впрочемъ,    я    сейчасъ    явлюсь, 
(Уходить  въ  переднюю). 

Мошкинъ  {кргтитъ  ему  бслп>дъ). 
Смотри  же,  не  замЬш кайся!  (Ходить  по  комнатгь). 
Экой  денёкъ!  А  я  радъ  Шпуньдику...  Онъ  хорош1й  че- 
лов-Ькъ.  (Останавливается).  Что,  бишь?..  Да:  отчего  это 
Маша  бледна  сегодня?  Ну,  впрочемъ,  это  понятно... 
Однако,  что  жъ  я  не  од^Ьваюсь?  Стратилатъ!  А  Страти- 
латъ!  (Стратилатъ  входить),  Фракъ  подай  и  другой 
галстукъ.  (Снимаешь  сюрт.укь  и  шейный  платокь.  Стра- 
тилать  идешь  за  ширмы  и  выносить  оттуда  фракь  и 
другой  галстукъ.  Мошкинъ  глядится  въ  зеркало)*  Что  это 
у  меня  лицо  словно  измято?  (Проводить  щеткой  по  го- 
ловп>,  начиная  съ  затылка).  Отчего  это  Петруша  не  за- 
ход и  лъ  сегодня?  Дай  галстукъ.  (Сь  помощью  Стратилата 
надп)ваетъ  галступь)*  Точно,  Петра  Ильича  сегодня  не 
было? 
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Стратилатъ. 
Никакъ  н^тъ-съ.  Л  ужъ  вамъ  докладывалъ-съ. 

Мошкинъ  (съ  иеудовольствгемь). 
Я  знаю,  что  ты  мн'Ь  докладывалъ...  Удивительно!  Ужъ 
онъ,  полно,  здоровъ  ли? 

Стратилатъ. 
Не  могу  знать-съ. 

Мошкинъ  (п.тетъ). 
Тьфу,  какой  ты!  Я  не  съ  тобой  говорю. 

Маланья  (вдругъ  входя  изъ  передней), 
Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ  {круто  оборачиваясь  къ  ней). 
Чего  теб'Ь? 

Маланья. 
Денегъ  на  корицу  пожалуйте. 
Мошкинъ. 
На  корицу?  {Хватаясь  за  голову).  Да  ты  меня  погубить 
собираешься,  я  вижу!  Какъ  же  ты  мн'Ь  сказывала,  что  у 
тебя    все,    что    нужно?     {Роется    въ   жилетгь).    На    теб'Ь 
четвертакъ.  Только  смотри,  если  об^дъ  не  будетъ  готовъ 
черезъ   {смотришь   на  часы),.,    черезъ    четверть  часа...   я 
тебя...    ты    у    меня...    Ну,    ступай   же,    ступай.    Чего    ты 
ждешь? 

Стратилатъ  {вполголоса  уходящей  Маланыь), 
Ай-да  куфарка! 

Маланья. 
Ну,  ну,  фуфыря! 

Мошкинъ. 
Поди  сюда,  ты,  зубоскалъ,  подай  мн-Ь  фракъ.  {Надгь- 
ваешъ  фракъ;  Стратилатъ  обдергиваешь  его  сзади).  Ну, 
хорошо,  ступай.  Да  лампы  что  жъ  ты  не  зажигаешь? 
Вишь,  смеркается.  (Стратилатъ  выходить  въ  переднюю). 
Что  за  притча?  Не  много  я,  кажется,  сегодня  ходилъ... 
во  всякомъ  случае,  не  больше  вчерашняго,  а  ноги  у  меня 
такъ  и  подкашиваются.  {Садится  го  глядитъ  на  часы). 
Четверть  четвертаго...  Что  жъ  это  они  яейдутъ?  {Огляды- 
вается), Кажется,  все  въ  порядк'Ь.  {Встаешь  и  сметаешь 
платкомь  пыль  со  стола.  Звонокъ).  А!  наконецъ! 
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Стратилатъ     (входить  и  докладываетъ). 
Петръ  Ильичъ  Вилицшй  и  господинъ  фонъ  (заикается)... 
фонъ-Фокинъ. 

Мошкинъ  (шопотомъ  Стратцлату). 
Что  это?  онъ  вел-Ьдъ  такъ  докладывать? 
Стратилатъ  (тоже  шопотомъ). 
Они-съ. 

Мошкинъ  (шопотомъ). 
А,  а!  (Громко).  Просрт,  вроси.  (Стратилатъ  выходить). 
(Бходять  Вилшщш  и  Фонкь,  во  фракахъ.   Вилицшй  блгь- 
день  и  какъ  будто  смущеиъ;  Фонкь  держитъ  себя  необыкно- 
венно важно,  строю  и  чинно). 
Вилицк1й  (Мошкину). 
Михаиле  Ивапычъ,    позвольте  вамъ   представить  моего 
пр1ятеля,    Родюна  Карлыча  фонъ-Фонка.    (Фонкь  чопорно 
кланяется), 

Мошкинъ  (не  безъ  смущенгя). 
Мн-Ь  чрезвычайно    пр1ятно    и    лестно...    Л  столько    на- 
слышался   о  вашихъ    отличныхъ    качествахъ...    Я    очень 
благодаренъ  Петру  Ильичу... 

Фонкъ. 
л  также  съ  своей  стороны  весьма  радъ.  (Кланяется). 

Мошкинъ. 
О,  помилуйте  -  съ!..  (Небольшое  молчанге).  Покорнейше 
прошу  прис'Ьсть...  (Ваь  садятся.  Опять  воцаряется  мол- 
чанге. Фонкъ  съ  дост.оинствомь  оглядываешь  всю  комнату. 
Могикинъ^  откашливаясь).  Какая  сегодня,  можно  сказать, 
пр1ятн'Ьйшая  погода!  Холодно  немножко,  а  впрочемъ,  очень 
ир1ятно. 

Фонкъ. 
Да;  сегодня  холодно. 

Мошкинъ. 
Та-акъ-съ.    (Вилицкому    чрезвычайно   млгкимь  голосомъ). 
Что   это   тебя   сегодня  не  было,   Петруша?   Здоровъ   ты? 
(Фонкъ  дуьлаешъ  едва  замтпное  двиоюенге  бровями  при  словт 
^тебя"). 

Вилицк!й. 
Слава  Богу.  А  что  Марья  Васильевна? 
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Мошкинъ. 

Маша  здорова...  г-мъ!    (Фонку).    Изволили   сегодня   гу- 
лять-съ? 

Фонкъ. 
Да.  я  прошелся  раза  два  по  Невскому. 

Мошкинъ. 
Весьма  ир1ятная  прогулка;  такое  все  благовидное  обп1,е- 
ство;   ну,    песокъ   тоже    по   тротуарамъ...   магазины...  все 
это   очень    удобно.    (Помолчавъ  немного).    Можно   сказать, 
Петербургъ — перв-Ьйшая  столица  м1ра  сего. 

Фонкъ. 
Петербургъ  прекрасный  городъ. 

Мошкинъ  (не  безо  робости). 
В'Ьдь  за  границей-съ...  ничего  подобнаго  не  имеется? 

Фонкъ. 
л  думаю,  ничего. 

Мошкинъ. 
Вотъ    особенно   когда   Исак1й    будетъ    оконченъ;    вотъ 
уже  тогда  точно...  преферансъ  будетъ  значительный-съ. 

Фонкъ. 
Исак1евск1й  соборъ  превосходное  здан1е  во  всЬхъ  отно- 
шен1яхъ. 

Мошкинъ. 
Я    совершенно    съ    вами    согласенъ  -  съ.    А    позвольте 
узнать,    его    высокопревосходительство    какъ    въ    своемъ 
здоровь^Ь? 

Фонкъ. 
Слава  Богу. 

Мошкинъ. 
Слава  Богу!  (Помолчавъ  опять).  Г-мъ!  (Съ  улыбкой).  А 
вотъ,  Родюнъ...  Род1онъ  Карлычъ...  Вы,  надЬюсь,  намъ 
сделаете  честь...  черезъ  дв-Ь  недели,  вотъ...  его  свадь- 
ба... (указывая  па  Вилицкаю),  удостоите  своимъ  присут- 
ств1емъ. 

Фонкъ. 
МнЪ  будетъ  очень  лестно... 

Мошкинъ. 
Помилуйте,  наиротивъ,  намъ...  (Помолчавъ  немного).  Вы 
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не  пов^фите,  Род1онъ  Карлычъ,  какъ  я  счастливь,  глядя 
на  нихъ,  на  обоихъ...  {Неопредгьленно  указывая  на  Ви- 
лицкаю  и  на  дверь  налчьво).  Для  старика,  холостого  чело* 
Б-Ька,  какъ  я...  можете  себ-Ь  представить...  какое  это... 
неожиданное... 

Фонкъ. 
Да-съ.  Бракъ,  основанный  на  взаимной  склонности  и  на 
разсудк'Ь  {онъ  значительно  выювариваетъ  это  слово),  есть 
одно  изъ  величайшихъ  благъ  челов^Ьческой  жизни. 
Мошкинъ  (сь  благогов'1Ьнгемъ  выслушивая  Фонка). 
Такъ-съ,  такъ-съ. 

Фонкъ. 
И  потому  я,  съ  своей  стороны,   вполне  одобряю  нам-Ь- 
решя  т-Ьхъ  молодыхъ  людей,  которые  съ  обдуманностью 
(онъ  поднимаетъ  брови)  исполняютъ  этотъ...  этотъ  священ- 
ный долгъ. 

Мошкинъ  {еще  съ  большимъ  благоговгьнгемъ), 
Да-съ,  да-съ;  я  совершенно  съ  вами  согласенъ-съ. 

Фонкъ. 
Ибо  что  можетъ  быть    пр1ятн'Ье    семейной   жизни?    Но 
обдуманность  при  выборе  супруги — необходима. 

Мошкинъ. 
Конечно-съ,  конечно-съ.  Бее,  что  вы  говорите,  Род1онъ 
Карлычъ,  такъ  справедливо..  Признаюсь...  вы  меня  изви- 
ните... по,  по-моему,  Петруша  долженъ  почесть  себя  счаст- 
ливымъ,  что  заслужилъ  ваше...  благорасположен1е. 
Фонкъ  (слегка  жмурясь). 
Помилуйте! 

Мошкинъ. 
^    Н'Ьтъ,  ув'Ьряю  васъ,  я... 

Вилицк1й  (постьшно  перебивая  его). 
Скажите,    Михаиле   Еванычъ...   я   бы    желалъ    вид-^ть 
Марью  Васильевну...  шпЪ  нужно  ей  сказать  слова  два... 

Мошкинъ. 
Она   у   себя    въ    комнат!!...   должно- быть,    теперь   од'Ь- 
вается...  Впрочемъ,  ты  можешь  постучаться. 

ВилицкИ 
А!  Я  сейчасъ  вернусь.  (Фонку).  Вы  позволите... 
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Фонкъ. 
Сд'Ьлайте  одолжен1е.    (Вилицкш  выходить  въ  дверь  на- 

Л7Ьв0). 

^"ошкинъ   (глядиупъ  ему  вслгьдъ,  пододвигается  къ  Фонку  и 
берешь  его  за  руку). 

Родюнъ  Карлычъ,  вы  извините  меня,  я  человЬкъ  про- 
стой... у  меня  что  на  сердц^^,  то  и  на  язык^...  Позволь- 
те еще  разъ  отъ  души,  именно  отъ  души,  поблагодарить 
васъ... 

Фонкъ  (сь  холодной  учтивостью). 

За  что  же,  помилуйте... 

Мошкинъ. 

Во-первыхъ,  за  ваше  посЬщеше;  во-вторыхъ...  я  вижу, 
вы  любите  моего  Петру шу...  У  меня  не  было  д'Ьтей,  Ро- 
дюнъ Карлычъ...  но  я  не  знаю,  можно  ли  къ  сыну  боль- 
ше привязаться,  ч'Ьмъ  я  къ  нему...  Такъ  вотъ  это -то 
меня  и  трогаетъ,  просто  такъ  трогаетъ,  что  и  сказать 
нельзя...  (У  него  слезы  навертываются).  Вы  извините  ме- 
ня... (Понизывь  голось,  словно  самому  себть  говорить).  Что 
это?  какъ  не  стыдно...  (Смп>ется,  достаешь  платокь, 
сморкается  г1  украдкой  утираешь  глаза). 

Фонкъ. 
Мн-Ь,  пов'Ьрьте,  очень  пр1ятно  видеть  так1я  чувства... 

Мошкинъ  {оправившись). 
Вы  извините  откровенность  старика...  но  я  столько 
объ  васъ  наслышался...  Петруша  отзывается  объ  васъ  съ 
такимъ  уважен1емъ...  Онъ  такъ  дорожитъ  вашимъ  мн-Ь- 
Бхемъ...  Вы  увидите  мою  Машу,  Родюнъ  Карлычъ;  вы 
увидите...  какъ  передъ  Господомъ  Богомъ  говорю,  она 
составитъ  его  счаст1е,  Род10нъ  Карлычъ;  она  истинно  пре- 
красная д'Ьвушка! 

Фонкъ. 
я  нисколько  въ  этомъ  не  сомн-Ьваюсь...  Одно  располо- 
жеше  друга  моего,    Петра  Ильича,  уже  громко  говоритъ 
въ  его  пользу. 

Мошкинъ  (впадая  вь  благоговгьнге). 
Такъ-съ,  такъ-съ... 
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Фонкъ. 

л,    съ  своей  стороны,   Петру  Ильичу  отъ  души  лселаю 

Бсякаго    добра.    (Помолчавъ  немного).  А  позвольте  узнать, 

вы,  кажется,  въ  первомъ  департамент^^  столоначальникомъ 

служите? 

Мошкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Фонкъ. 
у  кого  въ  отд'Ьлен1и,  см-Ью  спросить? 

Мошкинъ. 
у  Куфнагеля,  Адама  Андреича. 

Фонкъ  {съ  уваоюетемъ). 
А!    Отличный   чиновникъ!    Л    его  знаю.  Отличный  чи- 
новникъ! 

Мошкинъ. 
Какъ  же-съ,  как';ь  же-съ!  {Помолчавъ).  А  позвольте  по- 
любопытствовать— в'Ьдь  уже  съ  полгода  будетъ,  какъ  вы  съ 
моимъ  Петрушей  познакомились? 

Фонкъ. 
Съ  полгода.  (Г-жа  Пряжкина  выходитъ  изъ  боковой 
двери,  разряженная  въ  пуосъ,  съ  большимъ  бантомъ  жел- 
тыхъ  леншъ  на  чепцщ  она  тихонько  подвигается  къ  гово- 
рящимъ,  слегка  присгьдая  имъ  въ  спину  и  перебирая  шнур- 
ки ридикюля).  Мнй  въ  вашемъ  пр1ятел'Ь  особенно  нра- 
вится то,  что  онъ,  можно  сказать,  молодой  челов-Ькъ  съ 
правилами...  {Мошкинъ  внимательно  слушаетъ).  Это  въ 
наше  время  р'Ьдко.  Въ  немъ  н'Ьтъ  этого  в']^тра...  знаете, 
в'Ьтра...  (Вершитъ  рукой  на  воздухщ  Мошкинъ  также 
вертитъ  рукой  и  одобрительно  киваетъ  головой).  А  это 
важно.  Л  самъ  также  молодой  челов'Ькъ...  {Михайло  Ива- 
нычъ  дуьлаетъ  движете,  какъ  бы  желая  сказать:  о,  поми- 
луйте!). Л  не  какой-нибудь  Катонъ...  но... 

Пряжкина  {скромно,  но  громко  кашляя  дисканшомь). 
Эх-емъ!  {Фонкъ  останавливается  и  оглядывается;  Мош- 
кинъ оглядывается  тоже,  Пряжкина  присгьдаетъ). 
Мошкинъ  {съ  тькоторой  досадой). 
Что  вамъ  надобно,  Катерина  Савишна?  {Фонкъ  медлен- 
но приподнимается;  Мошкинъ  тоже  всшаетъ). 


—  235   — 
Пряжкина  (съ  смущенгемо). 
•     Л-съ...    я-съ...    пришла  къ  вамъ-съ...    (Фонкъ  ей  ваоюно 
кланяется;  она  щшоьдаетъ  ему  и  умолкаешь), 

Мошкинъ. 
Эхъ,    какъ...    {Спохватившись).    Позвольте,    Родшпъ 
Карлычъ,    представить    вамъ...    Пряжкина,  Катерина  Са- 
вишна,  штабъ-офицерша...  Марь'Ь  ВасильевпЬ  тетка  двою- 
родная... 

Фонкъ  (холодно  кланяясь). 
Я  очень  радъ...  (Пряжкина  опять  пристьдаетъ), 

Мошкинъ  (Пряжкинои). 
Вамъ  что-нибудь  нужно? 

Пряжкина. 
Да-съ...  Меня  Марья  Васильевна  просила...  то-есть,  не 
то,  что'бъ  просила...  а  только  если  6ъ  вамъ  можно  было... 
на  минуточку... 

Мошкинъ  (съ  укоризной). 
Что  тамъ  такое?..  Какъ  зке  теперь?..   (Украдког%  указы- 
вая ей  на  Фонка).  Эхъ!.. 

Фонкъ. 
Прошу  васъ  не  церемониться...  если  вамъ  нужно... 

Мошкинъ. 
Вы  очень  добры...  Право,  я  не  знаю,  зач'Ьмъ  это  меня 
зовутъ...  Впрочемъ,  я  сио  минуту  возврап];усь... 
Фонкъ  (поднимая  руку). 
Помилуйте... 

Мошкинъ. 
Сейчасъ,  сейчасъ.  (Уходя  съ  Пряоюкиной,  онъ  ей  сыска- 
зываетъ  свое  пеудоволъствге), 

Фонкъ  (одинъ;  глядишъ  имъ  вслгьдъ,  пожимаешь  плечами, 
начинаешь  ходишь  по  комнатгь.  Подходишь  кь  зеркалу, 
охорашивается,  пошомь  съ  догадливосш^ью  приподнимаешь 
щетку,  взглядываешь  на  ширмы). 
Что  это  такое?  Что  это?  (Разставляя  руки).  Куда  это 
меня  привели?  Что  это  за  см1>шная  женщина,  и  старикъ 
этотъ  тоже,  болтаетъ,  плачетъ...  и  чт5  за  фамильярность 
такая?    Мальчйкъ   въ  какомъ-то  мерзкомъ  казакине;    все 
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Нечисто...  Постель,  вотъ  —  и  квартира,  наконецъ,  —  что 
это  такое?  Должно -быть,  об-Ьдъ  будетъ  прескверный,  и 
шампанское  скверное...  придется  пить...  (Стратилатъ 
входить  и  прыц7ьплястъ  заэюо/сепныя  лампы  къ  стгьнгь; 
Фонкъ  глядишь  на  него,  скрестя  руки;  Стратилатъ  съ 
робостью  взглядываетъ  на  него  и  выходить).  Что  это?  какъ 
это  можно,  наконецъ?  Р'Ьшительно  не  понимаю...  ОслЬп- 
лен1е  какое-то.  Впрочемъ,  посмотримъ  невЬсту.  (Изъ  боко- 
вой двери  выходить  Вылицкгй).  А,  Вилицк1й! 

Вилицк1й. 
Мн'Ь    Михаиле    Иванычъ   сказалъ,    что    вы  зд-Ьсь  одни 
остались...    Извините  его,    пожалуйста...    старикь  совсЬмъ 
захлопотался. 

Фонкъ. 
Помилуйте,  что  за  б^да? 

Вилицк1й  (жметь  ему  руку). 
Вы  очень  добры  и  снисходительны...  Л  васъ  предувЬ- 
домилъ...  Михайло  Иванычъ  отличный  челов'Ькъ...  Я  его 
могу  назвать  своимъ  благод-Ьтелемъ...  но  вы  видите  сами: 
онъ  довольно  простой...  (Вилицкгй  ждетъ,  чшобь  Фонкъ 
его  прервалъ;  Фонкъ  молчтпь).  Не  правда  ли,  онъ... 

Фонкъ. 
Отчего  же?..  н'Ьтъ.  Г-нъ  Мошкинъ,  мн^  кажется,  весьма 
порядочный  челов'Ькъ.  Конечно,  онъ,  сколько  я  могъ  за- 
метить, не  получилъ  блестящаго  образован1я...  Но  это  во- 
просъ  второстепенный.  Кстати,  я  зд-Ьсь  вид^лъ  одну  даму... 
Она  тетка  вашей  нев'Ьсты? 

Вилицк1й  (слегка  краснтья  и  принужденно  улыбаясь). 
Она...  небогатая  женщина, — впрочемъ,  тоже  весьма  до- 
брая... и... 

Фонкъ.   1 
Л  не  сомневаюсь.   (Помолчавь).   Вы   съ  г.  Мошкинымъ 
давно  знакомы? 

Вилицк1й 
Года  съ  три.  ^ 

Фонкъ. 
А  въ  Петербурге  онъ  давно  на  службе? 
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Вилицк1й. 
Давно. 

Фонкъ. 
Сколько  г.  Мошкину  л'Ьтъ? 

Вилицтй. 
Л'Ьтъ  пятьдесятъ,  я  думаю,  будетъ. 

Фонкъ. 
Долго  жъ  онъ  остается  столоначальникомъ!  А  скоро  ли 
я  буду  им-ЬтБ  удовольств1е  увид'Ьть  вашу  невесту? 

Вилицк1й. 
Она  сейчасъ  явится. 

Фонкъ. 
Г-нъ  Мошкинъ  мн-Ь  очень  лестно  объ  ней  отозвался. 

Вилицк1й. 
Въ  этомъ  н^тъ  ничего  удивительнаго.  Михайло  Иванычъ 
въ  ней  души  не  чаетъ...  Но,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  Маша  очень 
милая,  очень  добрая  д-Ьвушка...  Конечно,  она  выросла  въ 
бедности,  въ  уединен1И,  почти  никого  не  видала...  Ну,  и 
робка  немного,  даже  дика...  Н'Ьтъ  этой  развязности,  знаете... 
Но  вы,  пожалуйста,  не  судите  ее  строго,  съ  перваго 
взгляда... 

Фонкъ. 
Помилуйте,  Петръ  Ильичъ,  я,  напротивъ,  ув^ренъ... 

ВИЛИЦК1Й. 

Не  судите  съ  перваго  взгляда — вотъ  все,  о  чемъ  я  васъ 
прошу. 

Фонкъ. 
Вы   меня    извините...    но    ваша    дов'Ьренность...    ваша 
истинно  легкая  дов-Ьренность   ко  мн'Ь...   даетъ  мн^  н'Ько- 
торое  право...  Впрочемъ,  съ  другой  стороны,  я  не  знаю... 

Вилицк1й. 
Говорите,  сделайте  одолжение,  говорите. 

Фонкъ. 
Ваша  нев^^ста...   в'Ьдь  она,.,   не  им-Ьетъ  большого  со- 
стоян1я? 

Вилицк|й. 
У  ней  ничего  в'Ьтъ. 
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Фонкъ  (помолчавъ). 
Да?  Ну,  впрочемъ,  я  понимаю...  Любовь../ 

ВИЛИЦК1Й  (тоо/се  помолчавъ). 
Л  ее  очень  люблю. 

Фонкъ. 
Да?  Ну,    Бъ  такомъ  случа^Ь,    больше  нечего  желать,    и 
если  этотъ  бракъ  можетъ  составить  ваше  счаст1е — я  васъ 
отъ  души   поздравляю.    А  что,    вы  сегодня  вечеромъ    пе 
намерены  ли  въ  театръ?  Рубипи  поетъ  въ  „Лучш". 

ВИЛИЦК1Й. 

Сегодня  вечеромъ?  Н'Ьтъ,  не  думаю.  Л  на-дняхъ  соби- 
раюсь съ-^здить  съ  моей  нёв'Ьстой  и  съ  Михайломъ  Ива- 
пычемъ...  Но  вы  какъ  будто  еп1,е  что-то  мн^Ь  хотели  ска- 
зать насчетъ...  насчетъ  моей  свадьбы... 

Фонкъ. 
л?  Н-йть...    А  скажите,  пожалуйста,  вашу  невесту,  ка,- 
жется,  Марьей...  Марьей  Васильевной  зовутъ? 

Вил11цк1й. 
Марьей  Васильевной. 

Фонкъ. 
А  с{)амил1я  какъ? 

ВИЛИЦК1Й. 

Фамил1я...  (Глянувъ  въ  сторону).  Б'Ьлова...  Марья  Ва- 
сильевна Белова. 

Фонкъ  (помолчавъ  немного). 
Да.  А,  кстати,  отправляемся  мы  завтра  съ  вами  къ  ба- 
рону Виденгопфъ? 

Вилицтй. 
Ксякъ  же...  если  вы  хотите  меня  представить... 

Фонкъ. 
л   съ  ве.гачайшимъ    удовольств1емъ.    Однако,    который 
часъ?  (Глядишь  на  часы).  Безъ  четверти  четыре. 

Вилицк1й. 
Пора  бы  об'Ьдать...  Да  что  жъ  это  Михайло  Иванычъ?  - 
(Оглядывается.,,    Изъ   пехкдней    входить    Шпуньдшсъ.    На 
немь  старомодный  черный  фракъ    съ  крошечной  тальицей 
и    высокгть    воротникомъ;    бп^лый,    тгьсный    галстукъ    съ 
пряоюкой;  весьма  короткгй  полосатый  бархатный  01силетъ 
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съ  перламутровыми  пуговицами  и  свттло-гороховыя  пан- 
талоны; во  рукчь  у  нею  пуховая  шляпа.  Увидя  двухъ  не- 
знакомыхъ  людей,  онъ  начинаешь  кланяться,  косвенно  шар- 
кая  впередъ  правой  ногой,  приподнимая  лтьвую  и  приэюимая 
обтьими  руками  гиляпу  къ  оюелудку.  Онъ  вообще  изъявляешь 
большое  смущенге.  Вилицкгй  и  Фонкь  оба  молча  ему  кла- 
няются). 

Фонкг,  (вполголоса  Вилигщому). 
Что  это  за  господинъ? 

ВИЛИЦК1Й  (шолсе  вполголоса). 
Я,  право,    не  знаю.    (Шпуньдику).    Позвольте    узнать... 
Вамъ  кого  угодно? 

Шпуньдикъ. 
Шпуньдикъ,  ФилиБпъ  Егорьгчъ,  тамбовскш  пом'Ьщикъ... 
Впрочемъ,  не  извольте  безпокоиться.  (Вынимаешь  платокь 
и  утираешь  лобь). 

Вилицк1й. 
Мн']^  очень  пр1ятно...    Бы,  можетъ-быть,  Михаила  Ива- 
ныча желаете  вид'Ьть? 

Шпуньдикъ. 
Не    извольте    безпокоиться...    Л    уже    того-съ...    Л-съ... 
(Краснпзетъ,    смгьешся  и  бокомь  отходишь  въ  сторону  на- 
право). 

Фонкъ  (Вилицкому). 
Что  за  чудакъ? 

Вилицк1й. 
Должно-быть,  знакомый  какой-нибудь  Михаила  Ива- 
ныча... Л  его,  впрочемъ,  никогда  зд'Ьсь  не  вида.^ъ... 
(Громко  Шпуньдику).  Михаиле  Иванычъ  сейчасъ  явится. 
(Шпуньдикъ  дчьлае^пъ  неопред^ъленный  знакь  рукою,  улы- 
бается и  отворачивается.  Вилицкгй  обращается  почти 
сь  умоляющимь  видомь  кь  Фонку).  Родшнъ  Карлычъ по- 
жалуйста... вы  извините... 

Фонкъ  (поэюимая  ему  руку). 
Полноте,  лол^оче...  (оборачивается).  к\  да  вотъ,  кажется, 
и  самъ  господинъ  Мошкинъ... 

(Изъ  двери  пал7ьво  выходять  Мошкинъ  и  Маша.  Онъ  ведешь 
ее  за  руку.  Вслп>дь  за  ними  выступаешь  Пряокжина.  Маша 
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вся  бъ  бгьломъ^  сь  голубою  лентой  вокругь  пояса.  Она  очень 

сконфужена). 

Мошкинъ  (съ  торжественностью^  сквозь  которую  прогляди- 
ваетъ  робость). 
Маша,  честь  им'Ью  представить  теб^  господина  фонъ- 
Фонка.  (Фонкь  кланяется;  Маша  пхоисгьдаетъ;  Пряжкина 
пристьдаетъ  сзади  ея.  Мошкинъ  Фонку,  указывая  на  Машу). 
Вотъ-съ,  Род1опъ  Карлычъ,  моя  Маша... 

Фонкъ  (Машгь). 
Мн'Ь  очень  лестно...  Я  почитаю  себя  счастливымъ...    Я 
давно  зкелалъ  им'Ьть  удовольств1е...  {Маша  не  отвгьчаеть 
ни  на  одну  изъ  его  фразъ  и  наклоняетъ  голову), 

Вилицк1й. 
Я  над'Ьюсь,  Марья  Васильевна,  что  вы  полюбите  моего 
пр1ятеля...  (Маша  исподлобья  взглядываетъ  на  Вилицкаго... 
онъ  видимо  робгьетг.  Маленькое  молчанге). 

Мошкинъ  (увидя  Шпуньдика). 
А,  Филип  пъ  Егоры чъ,  милости  просимъ.  (Беретъ  его  за 
руку  и  представляеть  всему  обществу).  Шпуньдикъ,  Фи- 
липпъ  Егорычъ,  мой  сосЬдъ,  тамбовск1й  пом-Ьщикь...  Се- 
годня изъ  деревни  ирх-Ьхаль...  Филиппъ  Егорычъ  Шпунь- 
дикъ... Шпуньдикъ,  Филиппъ  Егорычъ... 

Шпуньдикъ  (раскланивается  со  всгьми  ы  проговариваетъ). 

Много  благодаренъ,  Михайло  Иванычъ,  много  благода- 
ренъ... 

Мошкинъ  {громко  ко  всему  обществу). 

Милости  прошу  присЬсть.  (Маша  садится  на  диванъ), 
Род1онъ  Карлычъ!  Сюда  не  угодно  ли?  (Указывая  на  мгь- 
сто  возлгь  Маши;  Фонкъ  садится).  Филиппъ  Егорычъ! 
(Указывая  на  кресло  напротивъ;  Шпуньдикъ  садится). 
Катерина  Савишпа!  (Указываетъ  на  диванъ  подлчь  Маши. 
Пряжкина  садится,  сильно  сжимая  ридикюль  руками. 
Мошкинъ  самъ  садится  на  кресло  налгъво).  И  ты,  Петруша, 
присядь.  (Вилицкш  дплаетъ  знакъ  головою  и  становится 
возлгь  Фонка.  Молчате),  Г'Мъ!  Какая  сегодня  прхятная 
погода... 
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Фонкъ  (улыбаясь). 
Да.    {Опять    маленькое    молчанге.    Онъ    обращается    кь 
Маит).  Петръ  Ильичъ  ын'Ь  сказывалъ,  что  вы  имЬете  на- 
м-^ренхе  на-дняхъ  съ-Ьздить  въ  оперу. 

Маша. 
Да-съ...  Петръ  Ильичъ...  намъ  предложилъ...  (Голосъ  у 
нея  прерывается). 

Фонкъ. 
л  ув'Ьренъ,  вы  останетесь  очень  дозольны.  (Мошкинъ, 
Шпуньдикъ  и  Пряжкина  слушаютъ  его  съ  напряженнымъ 
вниматемъ).  Рубини  удивительный  артистъ.  Метода  не- 
обыкновенная... голосъ...  Это  удивительно,  удивительно! 
Вы  нпв'Ьрное  любите  музыку? 

Маша. 
Да-съ...  Л  очень  люблю  музыку. 

Фонкъ. 
Можетъ-быть,  вы  сами  играете? 

Маша. 
Очень  мало-съ. 

^        Мошкинъ. 
Ка'къ  же-съ,  она  играетъ  на  фортеп1анахъ-съ.  Вар1яц1и 
и  прочее  все.  Какъ  же-съ... 

Фонкъ. 
Это  очень  пргятно.  Л  тоже  немножко  играю  на  скринк'Ь. 

Мошкинъ. 
и,  наверное,  очень  хорошо. 

Фонкъ. 
о,  н'Ьтъ!  Такъ,  больше  для  собственнаго  удовольств1я. 
Но  я  всегда  удивлялся  т-Ьмъ  родителямъ,  которые  прене- 
брегаютъ,  такъ  сказать,  музыкальнымъ  воспитанхемъ  сво- 
ихъ  д^Ьтей.  Это,  по-моему,  непонятно.  (Ласково  обращаясь 
къ  Пряжкиной).  Не  правда  ли?  (Пряжкина  отъ  испуга 
передергиваетъ  губами,  моргаешь  однимь  глазомъ  и  издаетъ 
бол7ьзнениыг1  звукъ). 

Мошкинъ  (поспгьшно  приходя  ей  на  помощь). 
Совершенную  истину  изволили  сказать-съ.  Л  тоже  это» 
му  не  разъ  удивлялся.   Что  за  пентюхи,  подумаешь,  жи- 
вутъ  на  св'Ьт'Ь! 
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Шпуньдикъ  (скромно  обращаясь  кь  Мошкину). 
Я  съ  тобой,  Михайло  Иванычъ,  совершенно  согласенъ. 
(Фонкъ  оборачивается  на  Шпуньдыка^   Шпуньдикъ  почти- 
тельно кашляешь  въ  руку). 

Фонкъ  (продолжая  поглядьгвагпь  на  Шпуньдика). 
Мн-Ь  весьма  прхятно  зам'Ьтить,  что   у   насъ,  въ  Россш, 
даже  въ  провинц1и,  начинаетъ  распространяться  охота  къ 
искусствамъ.  Это  очень  хороппй  ыризнакъ'Г 

Шпуньдикъ  (трепетнымо  голосомъ,  ободренный 
внимангемъ  Фонка). 
Именно-съ,  какъ  вы  изволите  говорить-съ.  Л,  вотъ-съ, 
челов^къ  не  богатый-съ  —  вотъ,  даже  можете  спросить 
Михаила  Иваныча, — я  тоже  для  своихъ  дочерей  форте- 
П1аиы  изъ  Москвы  выписалъ-съ.  Одно  горе:  въ  нашихъ 
иалестипахъ  учителя  сыскать  довольно  затруднительно. 

Фонкъ. 
Вы,  см-Ью  спросить,  изъ  южной  Росс1и? 

Шпуньдикъ. 
Точно    такъ-съ.    Тамбовской    губерши,    Острогожскаго 
У'Ьзда. 

Фонкъ. 
А!  Хл-Ьбородныя  м'Ьста! 

Шпуньдикъ. 
М-Ьста,  конечно,  хл'Ьбородныя,    но  въ  посл-Ьдиев  время 
нельзя  сказать,  чтобъ  очень  были  удовлетворительны— для 
нашего  брата-пом'Ьш.ика, 

Фонкъ. 

х\    что? 

Шпуньдикъ. 

урожаи  больно  плохи-съ...  вотъ  уже  трет1й  годъ. 

Фонкъ. 
А!  это  не  хорошо! 

Шпуньдикъ. 
Хорошаго,  точно,  въ  ефтомъ  мало-съ.    Ну,  а   все-таки, 
по  м-Ьр^  силъ  трудишься...  хлопочешь...   ибо  <долгъ.    Ко- 
нечно, мы  люди  простые,  деревенскхе;    за    столицей  намъ 
не  угнаться,  точно;  въ  столиц'Ь,   конечно,   все   перв-^йшю 
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продукты,  и  прочее...   По  крайней  м'Ьр'Ь,  какъ  говорится, 
по  ы'Ьр'Ь  снлъ  стараешься,  по  мЬрЬ  силъ... 

Фонкъ. 
Это  очень  похвально. 

Шпуньдикъ. 
Долгъ  прелюде  всего -съ.  Но  неудобства  больппя-съ. 
Иногда  просто  не  знаешь,  какъ  ступить.  То,  сё».  б'Ьда-съ! 
Просто  совс'Ьмъ  втупикъ  приходишь...  Воображенье  даже 
вдругъ,  этакъ,  ослабнетъ.  (Онъ  принимаешь  утомленный 
видь). 

Фонкъ. 
Как1я  же  неудобства,  наприм'Ьръ?     '    - 

Шпуньдикъ. 
х\  какъ  же-съ!  Не  то  плотину  вдругъ    прорветъ.    Рога- 
тый,  съ    позволенья   сказать,    скотъ-съ    тоже   сильно   ко- 
л'Ьетъ-съ.  (Со  вздохомъ).  Воля  Всевышняго,  конечно.  Должно 
покоряться.  * 

Фонкъ. 
Это  непр1ятно.  (Онъ  снова  оборачивается  къ  Магшь). 

Шпуньдикъ. 
И  при  томъ-съ...  (Зам7ьтивъ,  что  Фонкъ  ошъ  него  отвер- 
нулся, онъ  конфузится  и  умолкает^ъ). 

Фонкъ  (Магигь,    которой  Вилицкш   тепталъ 
раза  два  на   ухо    во  время    его  разговора   съ 
Шпуньдикомъ). . 
Вы,  в-Ьроятно,  также  любите  танцы?.. 

Маша. 
Н'Ьтъ-съ...  не  слишкомъ... 

Фонкъ. 
Неужели?    Какъ  это  странно!  (Вилиг^кому).    Посл-Ьдшй 
балъ  въ  Дворянскомъ  собран1и  былъ  удивительно  блестяш.ъ; 
я  думаю,  тысячи  три  было  людей. 

Мошкинъ. 
Скажите!  (Обращаясь  къ  Шпуньдику).  А7  Филиппъ?  Вотъ 
бы  куда  теб-Ь  съ-Ьздить.  Какъ   ты   думаешь,  у  васъ  этого 
не    увидит ьг    (См^ьется.     Шпг^ньдикъ   уныло   поднимаетъ 
глаза). 

16^ 


—  244  — 
Фонкъ  (Машгь). 
Но  неужели  же  вы  не  любите  туалета    и   вообще  удо- 
вольствш?..  Это  такъ  свойственно... 

Маша. 

Какъ  же-съ...  я  люблю-^гъ... 

Фонкъ  (улыбаясь  въ  направленш  къ  Цряжкиной). 
Вашимъ  туалетомъ,  вероятно,  занимается  ваша  тетуш- 
ка?   Это   не    по  части    господина    Мошкина.    (Цряжкину 
опять  отъ  испуга  пучтпь). 

Маша. 

Да-съ,  моя  тетушка...  какъ  аге-съ...  (Фонкъ  неподвижно 
глядишь  нуькоторое  время  на  нее.  Маша  опускаешь  глаза). 

Вилицк1й  (подходя  сзади  къ  Могикину,  вполголоса). 

Да  что  жъ  об:Ьдъ,  Михаиле  Иванычъ?  Это  ужасно...  раз- 
говоръ  не  клеится... 

Мошкинъ  (всшавал  и   почти  шопотомъ  Вилицкому, 
но  съ  необыкновенной  энерггей). 

Да  что  прикажешь  д-Ьлать  съ  этой  анаеемской  кухар- 
кой? Это  созданье  зюня  въ  гробъ  сведетъ.  Поди,  Петя, 
ради  Бога,  скажи  ей,  что  я  завтра  же  ее  прогоню,  если 
она  не  сейчасъ  намъ  обедать  подастъ.  (Вилицкш  хочешь 
идти).  Да  вели  хоть  этому  дармо-Ьду  Стратилатк'Ь  закуску 
принести  —  да  на  новомъ  поднос^Ь;  а  то  в'Ьдь  онъ,  погка- 
луй!  Ему  что!  Знай  только  ножами  въ  передней  стучитъ. 
(Вилицкш  уходишь.  Мошкинь  обращается  торопливо  и  сь 
свП)Шлымь  лицомь  къ  Фонку).  Такъ-съ,  такъ-съ,  такъ-съ,  я 
совершенно  съ  вами  согласенъ. 

Фонкъ  (не  безъ  нтькошораго  удивлснгя   взглядываешь 
на  Мошкина). 
Да-съ.  А  скажите,   пожалуйста...    (Онъ   не   знаешь,  чшо 
сказать).  Да!  Г-нъ  Куфнагель  гд'Ь  живетъ? 

Мошкинъ. 

Въ  Большой  Подьяческой,  въ  дом^  Блинникова,  на 
двор-Ь,  въ  третьемъ  эталсЬ-съ.  Надъ  воротами  еш,е  выв'Ь- 
ска  такая  мудреная.  Прелюбопытная  вывеска:  ничего  по- 
нять нельзя;  а  ремесло,  должно-быть,  хорошее. 


—  245  — 
Фонкъ. 

А!  покорно  васъ  благодарю.  Мн-Ь  нужно  съ  Куфнаге- 
лемъ  поговорить.  (Слтется).  Съ  нимъ  однажды  въ  моемъ 
присутств1и  случилось  престранное  происшеств1е.  Вообра- 
зите, идемъ  мы  однажды  по  Невскому... 

Мошкинъ. 

Такъ-съ,  такъ-съ... 

Фонкъ. 

Идемъ  мы  по  Невскому;  вдругъ  намъ  навстр^^чу  какой  - 
то  низеньк1й  господинъ  въ  медв'Ьжьей  шуб'Ь,  и  вдругъ 
этотъ  господинъ  начинаетъ  обнимать  Куфнагеля,  ц'Ьлуетъ 
его  въ  самыя  губы  —  вообразите!  Куфнагель,  разум'Ьется, 
его  отталкиваетъ,  говорить  ему:  „съ  ума  вы  сошли,  что 
ли,  милостивый  государь?"  А  господинъ  въ  шуб'Ь  опять 
его  обнимаетъ,  спрашиваетъ,  давно  ли  онъ  изъ  Харькова 
пргЬхалъ...  и  все  это,  вообразите,  на  улицЬ!  Наконецъ, 
все  д'Ьло  объяснилось:  господинъ  въ  шуб-Ь  принялъ  Куф- 
нагеля за  своего  пр1ятеля...  Каково,  однако,  сходство, 
прошу  заметить!   (Смгьется;  вс?ь  см'}ьются). 

Мошкинъ  (сг  восторгбмг). 
Прелюбопытный,  прелюбопытный  анекдотъ!  Впрочемъ, 
так1я  сходства  бываютъ.  Вотъ  и  у  насъ — помнишь,  Фи- 
липпъ,  двое  сосЬдей  проживало — братья  Полугусевы— по- 
мнишь? Просто,  другъ  отъ  друга  не  отличишь,  бывало.  Ни 
дать,  ни  взять,  одинъ  какъ  другой.  Правда,  у  одного  носъ 
былъ  пошире  и  на  одномъ  глазу  бЬльмо  —  онъ  же  скоро 
потомъ  спился  съ  круга  и  опл-Ьшив^Ьдъ;  а  все-таки,  сход- 
ство было  удивительное.  Не  правда  ли,  Филиппъ? 

Шпуньдикъ. 
Да,  сходство,  точно,  было  большое.   (Глубокомысленно). 
Впрочемъ,  это,    говорятъ,   иногда   зависитъ   отъ   разныхъ 
причинъ.  Наука,  конечно,  дойти  можетъ. 
Мошкинъ  (съ  жаромъ). 
И  дойдетъ,  непрем'Ьнно  дойдетъ! 

Шпуньдикъ  (съ  достоинствомъ). 
Съ  достоверностью,  я  думаю,    этого   сказать   нельзя;   а 
впрочемъ,  можетъ-быть.  (Помолчавъ),   Почему  же  и  нЬтъ? 
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Фонкъ  {Маинь). 
Игра  природы  Бъ  такихъ  случаяхъ  очень  замечательна. 
{Маша   молчишь.    Изъ  передней  входить   Стратилашь  сь 
закуской  на  подноть.  За  нимъ  Билицкгй). 

Мошкинъ  {который  не  садился  сь  птхь  по2)ь, 
какь  всталь,  суетливоу 
Не  прикажете  ли  чего  закусить  передъ  об-Ьдомъ?  (Стра- 
шилашу,  указывая  на  Фонка).  Поди  сюда,  ты.  {Фонку).  Не 
прикажете  ли  икорки?  {Фонкь  отказывается^.  Н1^тъ?  Ну, 
какъ  угодно.  Катерина  Савишна,  милости  просимъ — и  ты, 
Маша.  (Пряжкина  беремгь  кусокъ  хлпба  сь  икрой  и  гьстъ, 
сь  трудомь  разовая  хють.  Магиа  отказывается).  Филиппъ, 
пе  хочешь  ли  ты?  {Шпуньдикь  встаеть,  отводить  немного 
Сшратилата  вь  сторону  и  наливаешь  себгь  рюмку  водки. 
Ъилицкгй  подходишь  къ  Ф>онку.  Вдругь  изь  двери  передней 
показывается  Маланья^. 

Маланья. 
Михаиле  Иванычъ... 

Мошкинъ  (какь  изсшупленный  бросаясь  ей  на- 
всшрП)Чу  и  упираясь  колп>нкой  ей  вь  оюивошь, 
вполголоса). 
Куда,  медв'Ьдь,  лезешь,  куда? 

Маланья. 

Да  об-Ьдъ... 

Мошкинъ  {выталкивая  ее). 
Хорошо,  ступам.  {Быстро  возвращается).  Никому  боль- 
ше  не  угодно?  Никому?  {Вст  молчать.  Мошкинь  гаепчеть 
Стхэашилату).  Поди,  поди,  скор-Ьй  докладывай:  об-Ьдъ 
готовъ.  {Стратгмать  выходить.  Мошкинь  обрагцается  кь 
Фонку).  А  позвольте  узнать,  Род1онъ  Карлычъ,  вы  вЬдь 
БЪ  карточки  поигрываете?.. 

Фонкъ. 

Да,  я  играю;  но  теперь,  кажется,  мы  вЬдь  скоро  об'Ь- 
дать  будемъ.  Притомъ  же,  я  въ  такомъ  пр1ятномъ  обще- 
ств'Ь...  {Указывая  на  Машу.  Вгглицкгй  слегка  сжимаешь 
губы).  - 
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Мошкинъ. 
Конечно,   мы   сейчасъ   об'Ьдать   будемъ.   Это   я  только 
такъ.  Вотъ,  если  угодно,  посл'Ь  обЬда,  по  маленькой. 

Фонкъ. 
Извольте,  съ  удовольств1емъ.   {Еъ  Мшть),    Вотъ    вы,  я 
думаю,  къ  картамъ  совершенно  равнодушны? 

Маша. 
Да-съ,  я  не  играю  въ  карты... 

Фонкъ. 
Это  понятно.   Въ  ваши  л'Ьта  друг1я  мысли  въ  голов-Ь... 
А  ваша  почтенная  тетушка  играетъ? 

Маша  (немного  об][Шщаясь  къ  ЦряжкгтогТ). 
Играетъ-съ. 

Фонкъ  {Лрлжкиной). 
Въ  преферансъ? 

Пряжкина. 
Въ  свои  козыри-съ. 

Фонкъ. 
А!  я  этой  игры  не  знаю...   Но  вообш;е  дамы  им'Ьютъ  у 
насъ  право  жаловаться  на  карты... 
Маша  {невинноу 
Почему  же? 

Фонкъ. 
Какъ  почему  же?  Вашъ  вопросъ  меня  удивляетъ. 

Вилицк1й. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  Марья  Васильевна...  {Маша  страшно 
конфузится). 

Стратилатъ  (выходя  изъ  переднего, 
•  громвгласноу. 

Кушанье  готово! 

Мошкинъ. 
А,  слава  Богу!  (Ваь  всшаютъ).  Милости  просимъ,  ч'Ьмъ 
Богъ  послалъ.  Маша,  дай  руку  Род10пу  Карлычу.  Петру- 
гаа,  возьми  Катерину  Савишну.  {Шпуньдику).  А  мы,  братъ, 
съ  тобой.  {Беретъ  его  подъ  руку).  Вотъ  такъ.  {Ъаь  идутъ 
въ  пе]}еднюю.  Мошкинъ  и  Шпунъдикъ  позади  ваьхъ).  Вотъ, 
скоро  мы  на  свадьбу  такъ  отправимся,  Филиппъ...  Да  что 
ты  это  носъ  на  квинту  пов'Ьсилъ? 
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Шпуньдикъ  (со  вздохомь). 
Ничего,  братъ,  теперь   полегчило...    А   только,  я  вижу, 
въ  Петербург'Ь — вто  не  то,  что  у  насъ.  Н-Ь-^Ьтъ.  Какъ  оза- 
дачилъ  меня!.. 

Мошкинъ. 
Э,  братъ,  это  все  пустяки.  Вотъ,  постой-ка,  мы  бутылку 
шампанскаго  разопьемъ  за  здоровье    обрученныхъ  —  вотъ 
это  лучше  будетъ.  Г1ойдез1Ъ,  дружище!  {Уходятъ), 


ДЪИСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

Театрт,  предстапляетъ  довольно  б'Ьдпую  комнату  молодого  холо- 
стого чиновника.  Прямо  дверь;  направо  другая.  Оголъ,  диванъ, 
нГ.сколько  стульевъ,  книги  на  иолочк'15,  чубуки  по  угламъ,  комодъ, 
Билицюй  сидитъ,  од'Ьтый,  па  стулЬ  и  держитъ  на  кол'1шлхъ  рас- 
крытую книгу. 

Вилицк1й  (помолчавъ  немного). 
Митька! 

Митька  (выходя  изъ  передней). 
Чего  изволите-съ? 

ВИЛИЦК1Й  (рогляд)ьвь  на  него). 
Трубку.  {Митька  идетъ  въ  уголь  и  набкваетъ  трубку). 
Отъ  Род1она  Карлыча  сегодня  записки  не  приносили? 

Митька. 
Никакъ  н^тъ-съ.  {Подаешь  Вилицкому  труб7су  и  спичку). 

ВИЛИЦК1Й  {раскуривая  трубку). 
Да!..    Михайло    Иванычъ,    можетъ-быть,    сегодня    зай- 
детъ — такъ  ты...  опять  ему  скажешь,  что  меня  дома  н'Ьтъ. 
Слышишь? 

Митька. 
Слушаю-съ.  {Уходить). 

Вилицк1й  {нп,которое  время  курить  трубку 
и  вдругь  вешаешь). 
Это  должно,  однакожъ,  ч-Ьмь-нибудь  кончиться!  Это 
невыносимо!  это  р-Ьшительно  невыносимо!  {Ходить  по  ком- 
напт).  Мое  поведен1е,  я  знаю,  непростительно  грубо;  вотъ 
уже  пять  дней,  какъ  я  у  нихъ  не  былъ...  съ  самаго  того 
проклятаго  об-Ьда...    но    что  5къ    мн'Ь    д-Ьлать,  Боже  мой! 
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Л  не  ум'Ью  притворяться...  Однако,  это  должно  ч-Ьмъ-ни- 
будь  кончиться.  Нельзя  же  мн'Ь  все  прятаться,  по  ц'Ьлымъ 
днямъ  сид'Ьть  у  знакомыхъ,  ночевать  у  нихъ...  Надо  на 
что-нибудь  р'Ь шиться,  наконецъ!  Что  обо  мнЬ  въ  депар- 
тамент'Ь  подуматотъ?  Это  слабость  непростительная,  просто 
Д'Ьтство!  {Подумавь  немного).  Митька! 

Митька  {выходя  шъ  пе2)едней). 
Чего  изволите? 

Вилицк1й. 
В^дь  ты,  калюется,  сказывалъ...  Михаиле  Иванычъ  вчера 
то;ке  заходилъ? 

Митька  (закидывая  руки  за  спину). 
Какъ  же-съ!    они    съ  самагв   воскресенья  каждый  день 
изволили  заходить-съ. 

Вилицтй. 
А! 

Митька. 
Въ  воскресенье  изволили  даже  въ  большомъ   безпокой- 
ств'Ь    приб'Ьжать-съ,    здоровъ    ли,  дескать,    твой   баринъ, 
отчего  его  вчера  у  насъ  не  было? 

Вилицк1й. 
Да,  да,  ты  мн'Ь  сказывалъ.    Что   жъ?  ты  ему  отв-Ьчалъ, 
что  я... 

Митька. 
Я  имъ  доложилъ-съ,  что  васъ  въ  город^з  н^ту-съ...  Де- 
скать, уЬхали  по  д-Ьдамь. 

Вилицк1й. 
Ну,  а  онъ  что? 

Митька. 
Они-съ  удивлялись,  каыя  это,  дескать,  так1я  д-Ьла...  и 
отчего  это  вы  вдругъ  такъ  уЬхать  изволили-съ,  ни  слова 
имъ  не  сказамши.  Они,  говорятъ,  потомъ  въ  департаменте 
спрашивали-съ:  таыъ  не  знаютъ,  стало,  д-бла  не  служеб- 
ныя-съ.  Очень  изволили  безпокоиться.  Спрашивали  даже, 
какъ  вы  изволилм  по^хать-съ,  то-есть,  возокъ  ли  съ  биржи 
взяли-съ,  или  ямщика  наняли,  много  ли  бЬлья  съ  собой 
изволили  забрать-съ...  Очень  безпокоились. 
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Вилицк1й. 

Что  жъ  ты  ему  отв^Ьчалъ? 

Митька. 

Я,  какъ  вы  изволили  приказывать-съ:  „не  знаю,  молъ, 
куда  баринъ  отправиться  изволилъ,  а  только  по'Ьхалъ  онъ 
съ  прштелями:  стало-быть,  за  городъ  погулять.  Съ  часа 
на  часъ,  молъ,  ожидаемъ".  Они-съ  подумали  и  ушли-съ — 
да  вотъ  съ  т'Ьхъ  поръ  калсдый  день  нав-Ьдываться  изволятъ. 
Третьяго  дня  даже  два  раза.  Вчера  они  часа  съ  полтора  у 
васъ  въ  кабинет^!  высид']Ьть  изволили:  васъ  все  поджидали; 
записку  оставили-съ. 

ВИЛИЦК1Й. 

Да,  я  ее  прочелъ...  Ну,  послушай:  если  сегодня  Ми- 
хайло  Иванычъ  придетъ,  ты  скажи  ему,  что  я  вернулся, 
и  опять  со  двора  вытЬхалъ  по  что  я  у  него  сегодня  не- 
прем'Ьнпо  буду...  Слышишь?..  непрем'Ьнно.  Ступай;  да 
вицмундиръ  мн'Ь  приготовь. 

Митька  {уходя^  съ  улыбкой). 

Дазке  дворника  разспрашивать  изволили-съ...  Дескать, 
молъ,  .не  знаешь  ли,  братецъ,  куда  Петръ  Ильичъ  у^халъ? 

Вилицк1й. 

Что  же  дворникъ? 

Митька. 

Дворникъ  сказалъ,  что  не  знаетъ-съ,  а  что,  кажется,  вы, 
точно,  не  изволите  дома  ночевать-съ. 

Вилицкгй  (помолчавъ  немного). 

Ну,  ступай.  {Митька  уходить.  Вилицкгй  начинаетъ  хо- 
дить по  комнатгь).  Что  за  ребячество!  И  что  за  глупая 
мысль  —  прятаться!  Какъ  будто  это  возможно!..  Теперь 
лгать  придется,  выдумывать...  Старика  не  обманешь  — 
все  наружу  выйдетъ.  Эхъ,  какъ  это  все  скверно,  сквер- 
но!.. {Останавливается).  И  что  со  мной  сд'Ьлалось  та- 
кое? Отчего  у  меня — просто  морозъ  по  кож-Ь  подираетъ, 
какъ  только  я  подумаю,  что  мн-Ь  надо,  наконецъ,  къ  нимъ 
съ'Ьздить?  В-Ьдь  я,  все-таки,  женихъ:  в'Ьдь  я  на-дняхъ  же- 
нюсь... Притомъ,  л  Машу  люблю...  Л...  'да;  я  готовъ  па 
ней  жениться.  Да  и  д-Ьло  слажено...  я  далъ  слово...  ну, 
и,  наконецъ,  я  вовсе    не  прочь...    {Пожимаешь  плечами). 
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Удивительно!  Этого  я  пикакъ,  признаться,  не  предвид'Ьлъ! 
(Опять  садится).  Но  этотъ  об-Ьдъ!  этотъ  об'Ьдъ!  В'Ьдь  я 
этого  об']^да  не  забуду.  И  что  сдЬлалось  съ  Машей?  В-Ьдь 
она  не  глупа...  разум'Ьется,  не  глупа.  Ну,  слова,  просто 
слова  не  ум'Ьла  сказать!  Ужъ  Фонкъ  и  такъ,  и  сякъ,  и  съ 
той  стороны,  л  съ  другой — всячески.  Н^Ьтъ,  сидитъ,  какъ 
каменная!  „Да-съ,  какъ  гке-съ,  я  очень  рада"...  Л  все 
время  за  нее  краснЬлъ.  Фонку  я  теперь  въ  глаза  смотрЬть 
не  могу;  ей-Богу!  Мн-Ь  все  кажется,  что  .онъ  какъ  будто 
посмеивается.  Да  и  есть  чему.  Разум'Ьется,  онъ,  какъ  че- 
лов'Ькъ  деликатный,  всего  своего  мн'Ьшя  не  выскажетъ... 
{Небольшое  молчангё).  Робка  она,  дика...  въ  св-Ьт-Ь  ни- 
когда не  жила...  Конечно.  Отъ  кого  жъ  ей  п  было  заим- 
ствовать... это...  ну,  эти  манеры,  наконецъ...  не  отъ  Ми- 
хайла  же  Иваныча,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь!..  Притомъ,  она  такъ 
добра,  такъ  меня  любнтъ...  Да  и  я  ее  люблю.  {Съ  жа- 
ромъ),  Разв'Ь  я  говорю,  что  ея  не  люблю?  только,  вотъ... 
{Опять  небольшое  молчангё).  Я  съ  Фонкомъ  согласенъ:  вос- 
питаше — важная  вещь,  очень  важная  вещь.  {Берешь  кни- 
гу). Однакожъ,  надо  къ  нимъ  пойти...  Да;  я  сегодня  къ 
нимъ  отправлюсь...  {Бросаешь  книгу).  Ахъ,  какъ  это  все 
нехорошо!  {Входишь  Митька).  Что  теб'Ь? 
Митька  {подавая  ему  записку). 

Письмо-съ. 

ВИЛИЦК1Й  {взглянувъ  на  подпись). 

А!  Ну,  хорошо;  ступай.  {Ми7пька  выходишь.  Вилицкгй 
быстро  распечатываешь  письмо.)  Отъ  Маши!  {Читаешь 
про  себя,  и  кончивъ,  опускаешь  руки  на  колп>ни.)  Что  за 
преувеличения  так1я?  Къ  чему  это?  {Встаешь  и  чишаеуль 
еслухь.)  „Вы  меня  не  любите  больше;  это  для  меня  те- 
перь ясно". — Сколько  разъ  это  было  писано? — „Пожалуй- 
ста, не  стесняйтесь  нич^мъ;  мы  оба  еще  свободны.  Л 
уже  давно  заметила  въ  васъ  постепенное  охлажден1е  ко 
мн4"...  А  вотъ  и  неправда!  „Хотя  вы  наружно  не  изме- 
нялись... но  теперь  вамъ,  кажется,  тяжело  стало  притво- 
ряться... Да  и  къ  чему?  Вы,  говорятъ,  уехали  изъ  Пе- 
тербурга... Правда  ли  это?  Видно,  вы  боитесь  встречаться 
со  мной.  Во  всякомъ  случае,  я  бы  ж-елала  съ  вами  объяс- 
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питься...  Преданная  вамъ"  и  прочее.  „Когда  вы  вернетесь, 
вы  найдете  это  письмо.  Придите  къ  намъ,  не  для  меня, 
а  для  б'11Днаго  старика,  который  съ  ума  сходилъ  всЬ  эти 
дни.  Если  я  ошибаюсь,  если  я  васъ  напрасно  огорчила — 
извините  меня...  Но  ваше  посл11днее  посЬщеше...  До  сви- 
дан1я".  (Сг  шькото2)ымъ  смущетемъ.)  Ну,  къ  чему  это, 
къ  чему  это?  Что  это  такое?  Какъ  не  стыдно,  наконецъ.,. 
В'Ьчныя  недоразум'1ш1я...  Хороша  перспектива  въ  буду- 
щемъ!  Ну,  положнмъ,  я  точно  неправъ,  не  былъ  у  нихъ 
пять  дней  сряду;  но  зач'Ьмъ  же  сейчасъ  выводить  так1я 
заключен1я?..  И  что  за  торжественный  тонъ?  {Взгляды- 
ваешь опять  на  письмо  и  важно  качаетъ  головой.)  Во 
всемъ  этомъ  гораздо  больше  самолюбхя,  чЬмъ  любви.  Лю- 
бовь не  такъ  вырал^ается.  {Помолчавъ.)  Впрочемъ,  я,  точно, 
къ  нимъ  пойти  долженъ  —  сегодня  же.  Я  передъ  Машей 
виноватъ,  точно.  {Ходишь  по  комнатгь.)  Л  къ  нимъ  теперь 
же  за'Ьду,  передъ  департаментомъ...  Оно  и  кстати.  Да,  да, 
решительно  поЬду...  (Останавливается.)  Да;  только  сна- 
чала мн'Ь  ужасно  будетъ  неловко...  Ну,  д'Ьлать  нечего! 
{Въ  передней  раздается  стукъ,  Онъ  прислушивает>ся  и  пря- 
четь  письмо  вь  кармань.  Митька  входишь.) 

Митька. 

Господинъ  Фонкъ  пришли.  Желаютъ  васъ  видътъ-съ.. 
Съ  ними  господинъ  какой-то-съ. 

Вилицк1й  {помолчавъ  немного). 

Проси.  {Митька  выходишь.    Входить    Фонкъ    и   Созо.тЭ' 
носъ.  Вилицкгй  идешь  имь  навстречу.)  Какъ  я  радъ... 
Фонкъ  {пожимая  ему  руку). 

Петръ  Ильичъ,  позвольте  васъ  познакомить  съ  однимъ 
изъ  моихъ  пр1ятелей...  {Вилицкш  и  Созомэносъ  кланяются 
другъ  другу.)  Вы,  можетъ-быть,  слыхали...  Г-нъ  Созомэ- 
носъ... 

ВИЛИЦК1Й. 

Какъ  же...  я... 

Фонкъ. 
Ув^ренъ,  что  вы  оба  другъ  друга  полюбите... 

Вилицк1й. 
Л  не  сомневаюсь... 
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Фонкъ. 

Занимается  литературой,  и  съ  большимъ  усп'Ьхомъ. 

ВИЛИЦК1Й   (сг  уваоюенгемъ). 
А-га! 

Фонкъ. 
Онъ  еще   ничего   не  печаталъ...   но  онъ  мн11  на-дняхъ 
прочелъ  пов'Ьсть...  Прекрасно  наиисанное  сочинеше!  Осо- 
бенно слогъ — превосходный! 

ВИЛИЦК1Й  (Созомэносу). 
Какъ  заглавхе,  позвольте  узнать? 
Созомэносъ  {отрывисто;   онъ  вообще  отрывисто  говорить). 
„Благородство  суд1И  на  берегахъ  Волги". 

Вилицк1й. 
А! 

Фонкъ. 
Много  чувства,  теплоты;  есть  даже  возвышенныя  м-Ьста. 

ВИЛИЦК1Й. 

Мн-Ь  бы  очень  было  лестно,  если  бъ  г.  Созомэносу 
угодно  было  прочесть  также  мн-Ь  свою  пов'Ьсть... 

Фонкъ. 

О,  я  думаю,  онъ  очень  будетъ  радъ...  (Взглядывая  на 
Созомэноса.)  Господа  авторы  отъ  этого  р'Ьдко  отказы- 
ваются. (См1ье7пся;  Созомэносъ  отв^ьчаетъ  ему  внутрен- 
нимъ  и  хриплымъ  смгьхомъ,) 

ВИЛИЦК1Й. 

Садитесь,  господа;  да  не  угодно  ли   трубокъ?  (Онъ  по- 
даетъ  имъ  чубуки  и  ?пабакъ.  Фонкъ  отказывается.  Созомэ- 
носъ садится,  медленно  набиваетъ  трубку  и  медленно  ози» 
рается  круго.мъ.) 
Фонкъ  (Вилгщкому,  пока  Созомэносъ  набиваетъ  трубку), 

И  вообразите,  какая  странность!  Господинъ  Созомэносъ, 
до  сихъ  поръ,  нисколько  не  подозр'Ьвалъ  въ  себ-Ь  лите- 
ратурнаго  таланта...  а  онъ,  какъ  видите,  не  первой  мо- 
лодости... Сколько  вамъ  лЬтъ,  Алкив1адъ  Мартынычъ? 

Созомэносъ. 
Тридцать-пять.  А  огоньку  нельзя  ли? 

Вилицк1й  (подавая  ему  спички  со  стола). 
Вотъ,  вотъ. 
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Созомэносъ. 

Спасибо.  (Закуриваешь  7прубку.) 

Фонкъ  (Вилигщому). 
Притомъ  лее,  онъ  и  происхожден1я  не-русскаго...  Впро- 
чемъ,  онъ  БЪ  весьма  раннцхъ  л1')Тахъ  покинулъ  свое  оте- 
чество, состоялъ  въ  разныхъ  доллшостяхъ,  слулшлъ  боль- 
шею частью  въ  11ровинц1и;  пргЬхалъ,  наконецъ,  въ  11е- 
тербургъ  съ  нам'Ьрешемъ  посвятить  себя  изучен1Ю  мыло- 
варенной промышленности — и  вдругъ  началъ  сочинять... 
чт5  значитъ  талантъ!  {ВилицкШ  съ  учатпгемъ  глядишь  на 
Созомэноса.)  Л,  признаюсь,  не  слишкомъ  большой  охот- 
пикъ  до  современной  словесности:  нынче  какъ-то  странно 
пишутъ;  притомъ,  я,  хотя  почитаю  себя  совершенно  рус- 
скимъ  челов'Ькомъ  и  руссгай  языкъ  признаю,  такъ  ска- 
зать, за  свой  родной  языкъ,  все  же  я,  подобно  Алкив1аду 
Мартынычу,  не-русскаго  происхожденхя,  и,  слЬдовательпо, 
не  им'Ью,  такъ  сказать,  голоса... 

Вилицк1й. 
О,  помилуйте!  Да  вы,  напротивъ,  вы  превосходно  вла- 
деете   русскимъ   языкомъ;    я   даже  всегда  удивляюсь  чи- 
стоте, иуяп1,еству  вашего  слога...  помилуйте... 
Фонкъ  [скромно  улыбаясь). 
Можетъ-быть,..  можетъ-быть... 

Созомэносъ. 
Первый  знатокъ. 

Фонкъ. 
Ну,  положимъ.  Что,  бишь,  я  хот'Ьлъ  сказать!..  Да!  я, 
точно,  не  большой  охотникъ  до  современной  словесности 
(садится;  Вилигтй  садится  7поо1се),  но  очень  люблю  хо- 
рошш  русскш  слогъ,  правильный  и  выразительный  слогъ. 
Оттого-то  меня  такъ  и  обрадовала  повЬсть  г.  Созомэ- 
носа... Я  посп'Ьшилъ  изъявить  ему  искреннее  удовольствхе. 
Впрочемъ,  печатать  я  ему  ее  не  сов-Ьтуго,  потому  что,  къ 
сожал-Ьнхю,  въ  нын^шнихъ  критикахъ  я  очень  мало  вкуса 
замечаю. 

Созомэносъ  (вынувь  трубку   изо  рта  и  уткнувшись  прямо 

лицомь). 
Эти  вс'Ь  критики  просто  ничего  не  смыслятъ. 
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ВИЛИЦК1Й. 

Да;  мудрено  они  что-то  пишутъ. 

Созомэносъ  (не  перелньняя  положенгя). 
Просто  н.ичего. 

ВИЛИЦН1Й  (Фонку). 
Все,  что  вы  мп'Ь  сксязали   о  г.  СозомэносЬ,  сильно  воз- 
буждаетъ  мое  любопытство,  и  л  бы  очень  желалъ  позна- 
комиться съ  его  произведсн1емъ... 

Созомэносъ  (все  въ  шомъ  же  положенш  и  понизивъ  голосъ). 
Ничего.  (Онъ  опять  вкладываетъ  трубку  въ  ротъ.) 

Фонкъ. 
Онъ  15амъ  на-дняхъ  свою  нов'Ьсть  припесетъ.  {Вставая 
и  отводя  немного  Вилыцкаго  въ  сторону.)  Вы  видите,  онъ 
довольно  странный  челов'Ькъ,  что  называется,  чудакъ;  но 
это-то  мн'Ь  въ  немъ  и  нравится.  ВсЬ  настоя пце  писатели 
больш1е  чудаки.  Признаюсь,  я  очень  радъ  моему  откры- 
т1ю.  (Съ  важностью.)  СЬе  1е  Ьгод^есЬе.  (Фонкъ  выговари- 
ваетъ  ^е  1е  ргоЫде  на  нтьмегщШ  ладь.)  Ну,  а  вы  что  по- 
д'Ьлываете,  любезный  мой  Петръ  Ильичъ?  Какъ  ваши 
д-Ьла? 

.Вилицк1й. 
Да  все  такъ  же. 

Фонкъ. 
Въ  эти  дни  въ  департаментъ  не  ходили? 

Вилицк1й. 
Не  ходилъ...  (Помолчавъ.)  Вы  знаете,  почему? 

Фонкъ. 
Гмъ!  Ну,  какъ  же  вы  намерены  теперь?.. 

ВИЛИ1М{1Й. 

я  вамъ  скажу  откровенно,  Родюнъ  Карлычъ...  Л  се- 
годня собира.71Ся  съ-Ьздить...  туда... 

Фонкъ. 
и  прекрасно  сд'Ьлаете. 

ВИЛИЦК1Й. 

Вы  понимаете,  это  не  можетъ  такъ  остаться...  Л  даже 
стыжусь...  Это,  наконецъ,  см'Ьшно.  Притомъ,  я  самъ  не 
совс^мъ  правъ...  Ми'Ь  нужно  объясниться,  и  я  ув'Ьренъ, 
все  это  уладится  какъ  нельзя  лучше. 
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Фонкъ. 

Конечно. 

ВИЛИЦК1Й  (оглянувшись). 
Л  признаюсь  вамъ...  Я  бы  очень  желалъ  поговорить  съ 
вами... 

Фонкъ. 
Такъ  что  жъ?  Что  вамъ  мЬшаетъ  теперь?.. 

ВИЛИЦК1Й. 

Я  бы  желалъ  поговорить  съ  вами  наедине...  Д'Ьло  до- 
вольно щекотливое... 

Фонкъ  (понизивь  голоеъ). 

Васъ,  можетъ-быть,  ст'Ьсняетъ  присутств1е  г.  Созомэ- 
носа...  Помилуйте!  Посмотрите  на  него.  (Указываешь  на 
Созомэноса,  который  погруоюенъ  въ  тупое  отъмгьнге  и  лишь 
изрьдка  выпускаешь  дымь  изо  рта.)  Онъ  и  не  зам'Ьчаетъ 
насъ.  У  него  воображен1е  не  то,  что  у  насъ  съ  вами: 
онъ,  можетъ-быть,  теперь  на  ВостокЬ,  въ  АмерикЬ,  Богъ 
знаетъ  гд'Ь.  (Берешь  Вилицкаго  подь  руку  и  начинаешь  сь 
нимь  ходить  по  комнатгь).  Говорите,  что  вы  хотели  мн'Ь 
сказать? 

ВИЛИЦК1Й  (нергьшительно). 

Вотъ,  видите  ли,  я,  право,  не  знаю,  съ  чего  начать... 
Вы  такое  мн-Ь  оказываете  расположен1е.  Ваши  сов-Ьты 
всегда  такъ  д-йльны,  такъ  умны... 

Фонкъ. 

Пожалуйста,  безъ  комплиментовъ. 

ВИЛИЦК1Й  (вполголоса). 

Помогите  мн'Ь,  ради  Бога.  Я  нахожусь,  какъ  ул^в  вы 
могли  заметить  изъ  нашихъ  посл-Ьднихъ  разговоровъ, 
въ  весьма  затруднительномъ  положеши...  Вы  знаете,  я 
женюсь,  Родюнъ  Карлычъ;  я  собираюсь  жениться...  Я 
дало  слово  —  и,  какъ  честный  человЬкъ,  нам^ренъ  свое 
слово  сдержать...  Я  ни  въ  чемъ  не  могу  упрекнуть  свою 
нев-Ьсту;  никакой  въ  ней  перем'Ьны  не  произошло...  Я 
ее  люблю — и  между  т^^мъ...  Вы  не  повЬрите,  одна  мысль 
о  близкой  моей  свадьб'Ь  такое  на  меня  производить  впе- 
чатл-Ьше,  такое...  что  я  иногда  самого  себя  спрашиваю; 
им'Ью    ли   я,   въ    теперешнемъ   своемъ   положен1и,   право 
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принять    руку    моей   нев'Ьсты;    не   будетъ  ли    это,    нако- 
нецъ,  съ  моей  стороны  обманъ?    Что  это   такое,  скажите? 
Боязнь  ли  потерять  свою  независимость,  или  другое  какое 
чувство?..  Л  въ  большомъ  затруднен1и,  признаюсь. 

Фонкъ. 

Послушайте,  Петръ  Ильичъ...  Вы  позволите  мн-Ь  изло- 
жить вамъ  мое  мн-Ьихе  съ  совершенной  откровенностью? 

Вилицк'|й. 

Сд'Ьлайте  одолжен1е!  сд-Ьлайте  одолжен1е!  (Оспшнавлгс- 
ваясь  и  оглядываясь  на  Созомэноса).  Но,  право...  мн^  со- 
в'Ьстно  передъ  господиномъ...  А!  да  онъ,  кажется,  спитъ! 

Фонкъ. 

Неужели?..  Въ  самомъ  дЬл'Ь!  (Подходитъ  къ  Созомэносу, 
который  заснулъ,  свуьсывъ  голову  на  грудь,  и  въ  продолже- 
те  всег\)  сл7ьдующаго  разговора  только  изруьдка  вздраги- 
ваетъ  и,  какъ  говорится,  «у дитъ  рыбу»).  —  Ахъ,  да  это 
очень  забавно!  (Про  себя).  Е1пе  аИегИеЬз^е  СгсзсЫсЬ^е! 
(Громко).  Это  съ  нимъ  довольно  часто  случается...  Что 
за  чудаки  эти  господа  сочинители!  (Нагибаясь  къ  нему). 
Спитъ,  какъ  моська!  Но  мнЬ,  право,  это  очень  нравится. 
Это  очень  оригинально^ — а? 

ВИЛИЦК1Й. 

Да-а. 

Фонкъ. 

Ну,  вотъ,  стало-быть,  вамъ  теперь  и  нечего  безпо- 
коиться.  (Оба  обращаются  на  авансцену).  И  такъ,  послу- 
шайте, любезный  мой  Петръ  Ильичъ...  Вы  желаете  знать 
мое  мн'Ьше  насчетъ  вашего  брака...  не  правда  ли?  (Ви- 
лицкгй  киваетъ  головой).  Этотъ  вопросъ  весьма  деликат- 
ный. Я  начну  съ  того...  (Останавливается).  Вотъ,  ви- 
дите ли,  Петръ  Ильичъ,  по-моему,  человЬку,  особенно  въ 
наше  время,  невозможно  жить  безъ  правилъ.  По  крайней 
м'Ьр^Ь,  я,  съ  самой  моей  молодости,  преднисалъ  себ-Ь  н'Ь- 
которые,  такъ  сказать,  законы,  отъ  которыхъ  никогда  и 
.ни  въ  какомъ  случае  не  отступаю.  Одно  изъ  моихъ 
главныхъ  правилъ  сл^дуюш,ее:  „челов-Ькъ  никогда  не 
долженъ  себя  ронять;  челов^къ  долженъ  чувствовать  ува- 
жен1е  къ  самому  себ^Ь,   долженъ  отдавать  себЬ  отчетъ  во 
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];с'Ьхъ  своихъ  поступкахъ".  Теперь  я  перехожу  къ  вамъ. 
Вы,  года  два  тому  назадъ,    познакомилисгэ    съ  г-мъ  Мош- 
кинымъ;    г-нъ    Мошкинъ    неоднократно    оказывалъ    вамъ 
услуги,  можетъ^быть,  даже,  весьма  значительныя... 

Вилицк1й. 
Да,  да,  я  ему  многимъ  обязапъ,  многимъ... 

Фонкъ. 
л  нисколько  въ  этомъ  не  сомн^Ьваюсь;  я  не  сомн-Ь- 
ваюсь  также  въ  вашей  благодарности...  Благородство  ва- 
шихъ  мыс.1ей  мнЬ  слишкомъ  изв'Ьстно...  Но  тутъ  пред- 
ставляется вопросъ,  на  который  сл'Ьдуетъ  обратить  вни- 
маше.  Господинъ  Мошкинъ,  конечно,  достойн^^йшш  чело- 
в'Ькъ;  но,  скажите  сами,  любезпый  мой  Петръ  Ильичъ, 
вы  и  онъ,  принадлежите  ли  вы  одному  и  тому  же 
обп],еству? 

Вилицк1й. 
Л  такъ  же  б'Ьденъ,  какъ  онъ;  я  еще  б'Ьдн^Ье  его. 

Фонкъ. 
Д-Ьдо   не  въ  богатстве,    Петръ  Ильичъ:    я   говорю   объ 
образованности,  о  воспитан1и,  объ  образ'Ь  жизни  вообш,е.с. 
Вы  извините  мою  откровенность...  ' 

Вилицтй. 
Говорите,  я  васъ  слушаю. 

Фонкъ. 
Тенерь...  теперь  насчетъ  вашей  невЬсты.  Скажите  мнЬ, 
Петръ  Ильичъ,  вы  ее  любите? 

Вилицк1й. 
Люблю.  (Помолчавъ  немного).  Л  ее  люблю. 

Фонкъ. 
Вы  въ  нее  влюблены?  (Вилицтй  молчитъ).  Вотъ,  ви- 
дите ли,  мой  другъ,  любовь...  конечно...  противъ  любви 
говорить  нечего:  это  огонь,  это  вихрь,  это  водоворотъ, 
что  хотите,  словомъ,  феноменъ...  съ  любовью,  точно, 
трудно  справиться.  Л,  съ  своей  стороны,  такъ  думаю, 
что  и  тутъ  разсудокъ  не  теряетъ  своихъ  правъ;  по  мое 
частное  мн'Ьп1е  въ  этомъ  случае  не  можетъ  слу;кить 
обш;имъ  правиломъ.  Если  вы  такъ  сильно  любите  вашу 
нев11сту,  то  намъ  нечего    и    разговаривать   съ  вами;    вс^ 
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паши  слова  будутъ,  такъ  сказать,  совершенно  напрасны. 
Но  мн'Ь,  напротивъ,  кажется,  что  вы  начинаете  коле- 
баться, вы  въ  недоум'Ьн1и;  вы,  наконецъ,  сомневаетесь 
въ  собствепныхъ  чувствахъ, —  а  это  очень  важный  пунктъ. 
Во  всякомъ  случае,  вы  теперь  въ  состояши,  какъ  гово- 
рится, принять  сов'Ьты  дружбы.  (Беретъ  Вылицкаго  за 
руку).  Послушайте,  бросимте  холодный  взглядъ  на  ваши 
отношен1Я  къ  Марь^  Васильевн'Ь.  (Вылицкш  взглядываетъ 
на  Фонка).  Ваша  нев'Ьста  очень  любезная,  очень  милая 
д'Ьвица,  безспорно...  (ВилицкШ  опускаетъ  глаза).  Но,  вы 
знаете,  самый  лучппй  алмазъ  требуетъ  н'Ькоторой  отд-^^лки. 
(Вилицкш  быстро  оглядывается  на  Созомэноса).  Не  без- 
покойтесь,  онъ  спитъ.  Не  въ  томъ  вопросъ,  Петръ  Ильичъ, 
любите  ли  вы  теперь  вашу  невесту  или  нЬтъ,  а  въ  томъ, 
будете  ли  вы  съ  нею  счастливы?  У  образованиаго  чело- 
века есть  потребности,  которымъ  супруга  иногда  не  со- 
чувствуетъ;  его  занимаютъ  вопросы,  которые  ей  недо- 
ступны.,. Пов'Ьрьте,  Петръ  Ильичъ,  равенство  необходимо 
въ  супружествЬ...  то-есть,  позвольте,  я  объяснюсь.  Я  ни- 
сколько не  допускаю  того  ложнаго  равенства  мужа  и 
жены,  о  которомъ  толкуютъ  иные  сумасброды...  Н^тъ, 
жена  должна  сл^по  повиноваться  мужу...  сл^по...  Вы  по- 
нимаете, я  говорю  о  другомъ  равенстве. 

ВИЛИЦК1Й. 

Все  это  такъ...  и  я  во  всемъ  съ  вами  согласенъ.  Но 
послушайте,  Род1онъ  Карлычъ,  поставьте  вы  себя  тоже 
па  мое  м^сто.  Какъ  вы  хотите,  чтобъ  я  теперь  отъ  своего 
слова  отступился?  Помилуйте!  ВЬдь  я  своимъ  отказомъ 
убью  Марью  Васильевну...  В^дь  она,  какъ  дитя,  отда- 
лась МН'Ь  въ  руки.  Я,  в'Ьдь,  можно  сказать,  ее  вывелъ 
на .  св^тъ;  я  ее  отыскалъ^  я  навязался  ей!.,  я  теперь 
долженъ  идти  до  конца.  Какъ  вы  хотите,  чтобъ  я  сбро- 
силъ  эту  ответственность?..  Да  вы  первый  будете  меня 
презирать... 

Фонкъ. 

Позвольте,  позвольте;  я  не  намеренъ  оправдывать  васъ 
вполне;  по  на  ваши  доводы  еще  можно  возразить.  По- 
моему,   обязанности  бываютъ  двоякаго  рода:    обязанности 

17* 
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передъ  другими  и  обязанности  передъ  самимъ  собою.  Какое 
вы  им^^ете  право  вредить  себ'!^,  портить  собственную  жизнь? 
Вы  молоды,  во  цв'Ьт:^  л^тъ,  какъ  говорится;  вы  на  виду; 
вамъ  предстоитъ,  можетъ-быть,  блестящая  карьера...  За- 
ч-Ьмъ  же  вы  хотите  брос1^1ть  д-Ьло,  такъ  хорошо  начатое 
вами? 

Вилицтй. 

Отчего  же  бросить,  Родшнъ  Еарлычъ?  Разв-Ь  я  не  могу 
продолжать  службу  и... 

Фонкъ. 

Конечно,  вы  можете,  женившись,  продолжать  службу— 
спора  п'Ьтъ;  да  вотъ  что,  Петръ  Ильичъ:  до  всего  можно 
дойти  современемъ;  но  кто  же  не  предпочтетъ  кратчай- 
шаго  пути?  Трудолюбхе,  усерд1е,  аккуратность  —  все  это 
не  остается  безъ  награды,  точно;  блестящхя  способности 
также  весьма  полезны  въ  чиновнике:  он'Ь  обращаютъ  на 
него  вниманхе  начальства;  но  связи,  Петръ  Ильичъ,  связи, 
хорош1Я  знакомства — чрезвычайно  важная  веп1,ь  въ  св^т-Ь. 
Л,  вамъ  улсе  сообщилъ  мое  правило  насчетъ  изб^жашя 
близкихъ  сношен1й  съ  людьми  низшаго  круга;  изъ  этого 
правила  естественно  вытекаетъ  другое,  а  именно:  ста- 
райтесь, какъ  можно  бол'Ье,  знакомиться  съ  людьми  выс- 
шими. И  это  даже  не  слишкомъ  затруднительно.  Въ  об- 
п^еств'Ь,  Петръ  Ильичъ,  всегда  готовы  принять  чинов- 
ника д-Ьятельнаго,  скромнаго,  съ  образован1емъ,  а  будучи 
однажды  принятъ  въ  хорошемъ  обществе,  онъ  совреме- 
немъ можетъ  заключить  выгодную  парт1ю,  особенно,  когда 
онъ  одинокъ  и  не  им^Ьетъ  никакихъ  неум'Ьстныхъ  семей- 
ныхъ  связей. 

Вилицк1й. 

Л  съ  вами  совершенно  согласепъ,  Родхонъ  Карлычъ; 
но  я  не  честолюбивъ;  я  самъ  боюсь  большого  св-Ьта  и 
готовъ  весь  в'Ькъ  прожить  въ  домашнемъ  кружку...  Къ 
тому  ЛгЪ,  я  не  признаю  въ  себ'Ь  пикакихъ  блестящихъ 
способностей,  а  усерд1е  въ  чиновник'Ь,  какъ  вы  сами  го- 
ворите, не  остается  безъ  награды...  Меня  другхя  мысли 
смуп1;аютъ.  МгЬ  все  кажется,  что  на  мн'Ь  лежитъ  нрав- 
ственная обязанность...  Скалсу  бол'Ье,  я  не  могу  подумать 
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объ    окончательной   раахмолвк-Ь    съ    своей    невЬстой   безъ 

н^котораго  ужаса,  а  между  т-Ьмь,  и  бракъ  меня  пугаетъ... 

такъ  что  я  совершенно  не  знаю,  на  что  р-Ьшиться. 

Фонкъ  (съ  важностью). 

Л  понимаю  состоян1е  вашего  духа.  Оно  не  такъ  странно, 
какъ  вы  ду^шете.  Это,  вотъ,  видите  ли,  Петръ  Ильичъ, 
это  переходъ;  это  переходное,  такъ  сказать,  состоян1е, 
кризисъ.  Поймите  меня  —  кризисъ.  Если  бъ  вы  могли 
теперь  удалиться  отсюда,  хоть  на  м'Ьсядъ,  я  ув'Ьренъ, 
вы  бы  вернулись  совершенно  другимъ  челов'Ькомъ.  И  по- 
томъ  призовите  на  помоп1,ь  всю  силу  вашего  характера — 
и  решитесь! 

Вилицк1Й  (взглядывая  на  Фонка). 

Вы  думаете?  Но  Маша,  Род1онъ  Карлычъ,  Маша?  Со- 
весть меня  замучитъ. 

Фонкъ. 

Это,  конечно,  очень  непр1Ятно.  Л  вполн-Ь  вамъ  сочув- 
ствую. Но  что  д'Ьлать? 

Вилицк!й. 

Л  гнусный,  гнусный  челов-Ькъ! 

Фонкъ  (строго). 

Къ  чему  так1я  слова?  Это,  позвольте  вамъ  заметить, 
это  ребячество...  Вы  извините  меня...  Но  искреннее 
участхе,  которое  я  въ  васъ  принимаю...  (Вилицкш  жметъ 
ему  руку).  Конечно,  Марь^  ВасильевнЬ  будетъ  сначала 
очень  тяжело;  мозкетъ-быть,  даже,  ея  горесть  не  скоро 
разс'Ьется:  но  будемъ  разсуждать  хладнокровно.  Вы  со- 
вс'Ьмъ  не  такъ  виноваты,  какъ  вы  думаете.  А  ваша  не- 
в'Ьста,  съ  своей  стороны,  вамъ  должна  быть  даже  благо- 
дарна... Вы  протянули  ей,  такъ  сказать,  руку,  вы  первый 
вывели  ее  изъ  мрака  тьмы,  вы  разбудили  ея  дремлющ1я 
способности,  вы,  наконецъ,  начали  ея  образован1е...  Но 
вы  пошли  дал'Ье.  Вы  возбудили  въ  ней  надежды — несбы- 
точныя;  вы  ее  обманули,  положимъ;  но  вы  сами  обману- 
лись... В'Ьдь  вы,^  повторяю,  не  притворялись  влюбленнымъ, 
не  обманывали  ея  съ  нам'Ьрен1емъ? 

Вилицк1й  {съ  жаромъ). 

Никогда,  никогда! 
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Фонкъ. 

Такъ  изъ  чего  же  вы  такъ  волнуетесь?  ЗатЬмъ  упре- 
каете себя?  Пов'Ьрьте,  мой  любезный  Петръ  Ильичъ,  вы 
до  сихъ  поръ,  кром-Ь  добра,  ничего  не  сд'Ьлали  Марь'Ь 
Васильевн'Ь!.. 

8илици1й. 

Бо2ке  мой,  Боже  мой!  на  что  р'Ьшиться?  {Фонкъ  молча 
глядитъ  па  него).  Вы  должны  презирать  меня... 

Фонкъ.  • 

Напротивъ,  я  объ  васъ  сожалЬю. 

Вилицк!й. 

Но  ув'Ьряю  васъ,  Род10нъ  Карлычъ,  я  еще  найду  въ 
себ'I^  довольно  силы,  чтобъ  выйти  изъ  этого  положен1я... 
Я  вамъ  душевно  благодарепъ  за  вс^  ваши  совЬты...  Я 
не  думаю,  чтобъ  я  совершенно  былъ  съ  вами  согласенъ; 
зсвхъ  вашихъ  заключешй  я  принять  не  могу...  Я  пока 
еш;е  не  вилсу  никакой  необходимости  перем-Ьнить  свое 
р^Ьшен1е:  но... 

Фонкъ. 

я  нисколько  этого  не  требовалъ,  Петръ  Ильичъ...  Обду- 
майте ваше  поло:кеп1е  сами... 

ВИЛИЦК1Й. 

Конечно,  конечно...  Я  несказанно  благодаренъ... 

Фонкъ. 

Мое  д'Ьло,  вы  понимаете,  зд-Ьсь  постороннее. 

Вилицк1й. 

Ради  Бога,  Фонкъ,  не  говорите  этого.,.  (Митька  вхо- 
дить изъ  пех)еднеи).  Кто  это?  А!  ты?  Чего  теб'Ь  надобно? 
{Митька  послтиеается).  Что  такое? 

Митька. 

Госполса  какая-то  васъ  спрашиваютъ-съ. 

Вилицк1й. 

Кто? 

Митька  {опять  ухмыляясь). 
Госпожа-съ.  Дама-съ.  Васъ  одн^хъ  желаютъ  вид'11ть-съ. 
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Вилицк1Й  {съ  волнетемо  ггоглядыеаетъ  па  Фонка  и  опят?) 
обращается  къ  Митьть). 
Зач'Ьмъ  же   ты   не  сказалъ   ей,    что  меня  дома   нЬтъ? 
(Митька  ухмыляется).  Гд'Ь  эта  дама? 

Митька. 

Въ  передней-съ. 

Фонкъ  {понизывъ  голосъ). 
Да  неужели  жъ  вы  станете  съ  нами  церемониться?  Мы 
съ  нимъ  {указывая  на  Созомэноса)  уйти  можемъ.  {Будить 
его).  Алкив1адъ  Мартыпычъ,  проснитесь.  (Созомэносъ  мы- 
читъ).  Проснитесь.  {Созомэносъ  открыеаетъ  глаза).  Какъ 
можно  этакъ  спать? 

Созомэносъ. 
А  я,  точно,  кажется,  вздремнулъ. 

Фонкъ. 
Да,  вздремнули.  А  теперь  пойдемте.  Пора.    {Созомэносъ 
медленно  поднимается). 

ВИЛИЦК1Й  {к07П02шй  все  время  стоялъ  неподвижно,  вдругъ 
торопливымъ  голосомъ). 
Да  зач^мъ  же,  господа,  зач'Ьмъ  же  вы  уходите? 

Фонкъ. 
Какъ  же... 

Вилицтй. 
Можетъ-быть,    это  такъ,   ничего.   Это  такъ,  кто-нибудь 
меня  спрашиваетъ. 

Созомэносъ  {громко). 
Мы,  пожалуй,  молгемъ  остаться. 

Фонкъ  (Созомэносу). 
Тсссъ...    Алкив1адъ    Мартыпычъ,    поймите...    Къ   нимъ, 
вотъ,  дама  пришла... 

Созомэносъ  {хрипло  и  выпуча  глаза). 
Дама? 

ВИЛИЦК1Й. 

Да  это  ничего  не  значитъ...  Я  васъ  ув'Ьряю,  это  такъ. 
Это  что-нибудь  такое...  Я  не  знаю...  это  ничего. 
Созомэносъ  (7пакъ  же  хрипло). 
Молодая? 
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Вилицк1й. 
Л,    право,    не   знаю...    Да    не   хотите  ли    вы,    господа, 
пройти    ко  мн^Ь    въ  спальню,   на  минуточку,    а  то  черезъ 
переднюю,   мол^етъ-быть,   знаете,   неловко...  На  одну  ми- 
нуту. 

Фонкъ. 
Какъ  угодно...  но,  пожалуйста,  не  церемоньтесь. 

ВИЛИЦК1Й. 

Н'Ьтъ,  право,  если  вамъ  не  къ  сп^Ьху,  если  вы  не  соби- 
рались куда-нибудь,  останьтесь,  пожалуйста.  Мы  еще  по- 
болтаемъ. 

Фонкъ. 

Извольте,  съ  удовольств1емъ.  Пойдемте,  Алкив1адъ  Мар- 
ты нычъ.  {Оба  направляются  къ  двери  направо). 

Созомэносъ  {на  ходу,  Фонку). 
Молодая?  а? 

Фонкъ  {съ  улыбкой). 
Л  не  знаю...  {Оба  входятъ  въ  спальню). 

Митька  {который  все  стоялъ,  заложа  руки  за  спину  и 

посмгьиваясь). 
Такъ  какъ-съ  прикажете-съ? 

Вилицтй. 
Проси,  разум'Ьется.  {Митька  выходишъ.  Вилицкш  за- 
пираетъ  дверь  направо  и  возвращается  на  авансцену. 
Входитъ  Магаа,  въ  шляпюь  подъ  вуалемъ,  и  останавливается, 
не  дойдя  до  середины  комнаты.  Вилицкш  приближается 
Ко  ней).  Позвольте  узнать,  съ  кЬмъ  я  им^ю...  {Вдругъ 
вскрикиваетъ).  Марья  Васильевна!  {Маша  подходитъ  не- 
твердыми гиагами  къ  дивану,  садится  и  подниМаетъ  вуаль. 
Она  очень  бл7ьдна).  Вы!..  зд'Ьсь,  у  меня!..  {Въ  впечете  всей 
слтдующей  сцены  Вилицкш  часто  взглядываетъ  на  дверь 
спальни  и  говоритъ  вполголоса). 

Маша  {слабо). 
Вы  меня  не  олшдали,  не  правда  ли?... 

Вилицтй. 

Могъ  ли  я  подумать... 
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Маша. 
Вы  меня  пе  ожидали...  Не  бойтесь,  я  скоро  уйду...  Вы 
одни? 

Вилицк1й. 
Одинъ...  но... 

Маша. 
Мн-Ъ  кажется,  я  слышала  голоса... 

Вилицк1й. 
У  меня  были  пр1.ятели...  они  ушли... 

Маша. 
Я    тоже    сейчасъ    уйду...    Давно    вы    вернулись   изъ-за 
города? 

Вилицк1й  (съ  смущеигемь). 
Марья  Васильевна...  я... 

•    Маша  (взглянувъ  на  него). 
Стало-быть,  это  правда,  правда...  вы  прятались...  Боже 
мой!  Не  безпокойтесь...  я  не  пришла  сюда  съ  нам'Ьрешемъ 
сд'Ьлать  вамъ  непр1ятность...  (Останавливается). 

Вилицк1й. 
Марья  Васильевна,  простите  меня...   Клянусь  вамъ  Бо- 
гомъ,  я  сегодня  собирался  къ  вамъ. 

Маша. 
Много    чести...    но    я    васъ    не    упрекаю...    Л    пришла 
только    объясниться    съ  вами...    Л   сегодня   написала   къ 
вамъ  письмо... 

Вилицк1й. 
Успокойтесь,  прошу  васъ...  вы  такъ  бледны...  Здоровы 
ли  вы? 

Маша. 
Я  здорова...  это  ничего...  я  здорова,  бол^е  ч-Ьмъ  нужно. 
Я  пришла... 

ВИЛИЦК1Й  (садится  съ  ней  рядомъ  и  перебиваетъ  ее). 
Послушайте,  Марья  Васильевна,  я  виноватъ,  кругомъ 
виноватъ  передъ  вами...  простите  меня.  Ну,  да,  точно:  я 
не  вы-Ьзжалъ  изъ  Петербурга...  Я  изб'Ьгалъ  встр-Ьчи  съ 
вами.  Отчего?  спросите  вы.  Не  знаю,  ей-Богу.  Я  иногда... 
со  мною  иногда  происходятъ  непонятныя  вещи.,  глупыя 
мысли  мн'Ь  л-Ьзутъ  въ  голову...    я  самъ  на  себя  тогда  не 
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похожъ...  но  у  васъ  тотчасъ  рождаются  тахая  подозр'Ьп1я... 
Вы  очень  мнительны,  Марья  Васильевна. 

Маша. 
Я...    мнительна,    Вилицк1й?    Пять    дней,    ц^лыхъ    пять 
дней... 

Вилицк1й. 
Ну,  да,  да;  виноватъ  я,  виноватъ;  простите  меня,  будьте 
снисходительны... 

Маша. 
Не    сказавши    ни   одного    слова...    {Она   готова   запла- 
кать). 

Вилицк1й. 
Ради  Бога,  успокойтесь...  Это  все  нройдетъ.  Все  устроится 
Еъ  лучшему...  вы  увидите. 

Маша. 
Н'Ьтъ,  Вилицк1й,  это   не  нройдетъ.    Одна  любовь  ваша 
прошла.  Могла  ли  я  думать,  что  за  дв-Ь  нед'Ьли  до  свадьбы... 
Да  какая  свадьба!  Какъ  будто  я  могу  верить... 

ВИЛИЦК1Й. 

Послушайте,  Марья  Васильевна,  намъ,  точно,  нужно  съ 
вами  переговорить;  намъ  нужно  серьезно  объясниться... 
разум'Ьется,  не  зд']Ьсь  п  не  теперь.  Надобно  прекратить 
всЬ  эти  недоразум^Ьн1я... 

Маша. 

Прекратить?  Они  прекращены.  Какъ  будто  я  не  чув- 
ствую, что  вы  меня  больше  не  любите,  что  я  вамъ  на- 
скучила, что  я  вамъ  въ  тягость?  Л  это  очень  хорошо 
чувствую,  Петръ  Ильичъ.  Конечно,  я  васъ  не  стою:  я  не 
получила  такого  восниташя...  Но  вы  же  сами,  вы  пер- 
вый... вспомните,  разв'Ь  я  напрашивалась  на  вашу  дружбу? 
Л  и  теперь  васъ  объ  одномъ  прошу:  не  мучьте  меня; 
скажите,  что  вы  меня  разлюбили,  что  между  нами  все 
кончено...  и  я,  по  крайней  м'1ф'Ь,  не  буду  больше  въ  не- 
изв'Ьстности. 

ВИЛИЦК1Й  (сг  тоской). 

Да  почему  вы  думаете... 

Маша. 

Почему?  Еш,е  бы  я  не  зам'Ьтила  вашей  холодности!  Для 
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этого  не  нужно  учености.  Бывало,  бы  не  отходили  отъ 
меня,  приносили  мп'Ь  книжки,  читали  со  мной...  вы  меня 
иногда...  звали  Машей...  (Понызывъ  голосъ.).  Вы...  далее... 
переставали  говорить  мн'Ь  „вы",  а  теперь...  Могла  ли  я 
не  замЬтить  этой  перемЬны,  скал;ите  сами?  Что  мн'Ь  въ 
томъ,  что  вы  мой  женихъ,  подарки  мн'Ь  привозите?.. 
Лхъ,  Вилицк1й,  вы  меня  не  любите  больше,  вы  меня  не 
любите... 

Вилицк1й. 

Маша,  какъ  бы  мелеете  это  говорить?..  Конечно,  я  пе- 
редъ  вами  виноватъ;  но,  повторяю  вамъ,  это  все  объ- 
яснится. Намъ  надобно  только  переговорить  съ  вами, 
немножко  переговорить.  Л  честный  челов1>къ.  Маша,  вы 
это  .знаете;  я  никогда  васъ  не  обманывалъ...  вы  мн'Ь  только 
напрасно  раздираете  сердце...  Ну,  дп,  я  виноватъ...  про- 
стите жъ  меня... 

Маша  (потупивъ  голову). 

Вы  меня  не  любите,  вы  меня  не  любите... 
Вилицк1й. 

Опять!  Это  съ  вашей  стороны,  право,  -"кестоко.  Вы  очень 
хорошо  знаете,  что  я  васъ  люблю.  Взгляните  на  меня; 
неулсели  же  вы  не  чувствуете?..  Успокойтесь,  пожалуйста, 
и  вернитесь  домой...  а  сегодня  вечеромъ... 

Маша. 

Какъ!  вамъ  хочется,  чтобъ  я  ушла  носкор-Ьй? 
Вилицк1й. 

Къ  чему  это,  Маша?  Что  за  охота  и  себя  мучить,  и 
меня?  Впрочемъ,  я  не  им-Ью  права  упрекать  васъ:  я 
виноватъ  передъ  вами  и  молчу.  Но,  право,  послушайтесь 
меня... 

Маша  {пе  поднимая  головы). 

Ч'Ьмъ  могла  я  заслужить  вашу  холодность,  Вилицшй, 
скалсите?..  {Понемногу  начгшаетъ  плакать).  Конечно,  я 
не  получила  такого  воспитан1я.,.  Ва1иъ  пр1ятель,  должно- 
быть,  надо  мной  много  см'Вялся...  Богъ  знаетъ,  что  онъ 
обо  МН'Ь  вамъ  наговорилъ...  Л,  в-Ьдь,  знаю,  вы  его  приво- 
дили для  того,  чтобы  мн^  икзаменъ  сд'Ьлать...  (При  словгь: 


—  268  — 
Вилицкаго  слегка  коробтпъ).    Но,  по  крайней 
м'Ьр^,  я...  {Плачешь). 

ВИЛИЦК1Й  (умоляющимъ  голосомъ). 
Перестаньте,    пожалуйста,    перестаньте...   В'Ьдь  это  ни- 
чему не  поможетъ...  Вы  только  напрасно  себя  убиваете... 
какъ  это  можно!..  Перестаньте... 

Маша  (сквозь  слезы). 
Вы  меня  не  любите! 

ВИЛИЦК1Й. 

А  вы  еще  говорили,  что  хотите  со  мной  объясниться... 
Вы  теперь  не  въ  состоян1и  ничего  выслушать...  Какъ  же 
мы  будемъ  ншть  съ  вами  потомъ,  если  теперь,  до  свадьбы, 
вы  уже  такъ?..  {Маша  всхлипываешь).  Маша,  ради  Бога... 
твои  слезы  мн'Ь  всю  душу  мутятъ...  ради  Бога,  успокой- 
ся,— ты  увидишь,  все  объяснится,  все,  пов']Ьрь  мн'Ь...  Мы 
должны  помогать  другъ  другу;  намъ  обоимъ  еш;е  не  та- 
К1я  затруднен1я  предстоять  въ  будущемъ. 

Маша. 

Вы  меня  не  любите!.. 

ВИЛИЦК1Й  {съ  легкой  досадой). 

Полноте  же,  полноте,  ради  Бога...  Неужели  же  вы  по- 
теряли всякую  дов'Ьренность  ко  мн'Ь?  Ну,  я  виноватъ; 
прости  меня;  смотри — я  на  колени  сталъ  передъ  тобой... 
{Онъ  сшановишся  на  колгьни). 

Маша  (сквозь  слезы). 
Не  надо,  не  надо... 

Вилицк!й  (нгьсколько  р^ьзко). 
Если  вы  меня  любите  —  ради  Бога,  перестаньте...   Вы 
и  не  подоЗ'Р']Ьваете,    въ   какое   вы  меня   ставите   не^-Ьпое 
положен1е...  (Почти  шопотомь).  Ради  Бога,  Маша,  уйди... 
Сегодня    вечеромъ    я    непрем'Ьнно,    непрем']^нно    приду.,, 
(Маша  все  плачешь).  Перестаньте  же,  ради  Бога!.. 
Маша  {сквозь  слезы). 
Проп1;айте  навсегда,    Петръ  Ильичъ...    (Она  начинаешь 
громко  рыдашь). 

ВИЛИЦК1Й  (вскакивая). 
О,  это  слишкомъ!    Маша...  Маша...    (Она  все  рьгдае?пг). 
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Маша!    {Она  рыдаетъ.    Съ    досадой).    Да  перестаньте  же, 
наконецъ...  Насъ  могутъ  услышать... 

Маша  (отнимая  вдругъ  платокъ  отъ  лица). 
Какъ? 
Вилицк1й    (съ  смущенгемъ  и  досадой  указывая  на  дверь 

спальни). 
Тамъ...  у  меня  пр1ятель. 

Маша  (выпрямляясь). 
И  вы  мн-Ь  это  не  сейчасъ   сказали?..    О!  вы  меня  пре- 
зираете! (Бгьжшпъ  вонь). 

ВИЛИЦК1Й  (устх)емляясь  есл7ьдъ  за  ней). 
Маша...  погоди  :ке,  Маша...  (Онъ  стоить  тькоторое 
время  неподвижно,  схватываешь  себя  молча  за  голову;  по- 
томъ^  опомнившись,  идеть  къ  двери  спальни,  ошворяетъ 
ее  и  говорить  съ  счущенгемь  и  принужденно  улыбаясь). 
Господа,  пожалуйте,  теперь  можно.  (Фонкь  и  Созомэносъ 
входяшъ.  Фонкъ  спокоенъ  и  равнодушень,  какь  будто  ничего 
не  слыхало...  Созо.чэнось  красень  и  пучится  отъ  сдержан- 
наго  с.м1ьха).  Пожалуйте... 

Фонкъ. 
Ваша  посЬтительпица  ушла? 

Вилицк1й. 
Да...    (Онъ  украдкой  поглядываешь    на  обоихъ,    какь    бы 
желая  узнать,    слышали  ли  они  что-нибудь).    Она  ушла. 
Вы  меня  извините...  Я  васъ,  можетъ-быть,  задержалъ... 

Фонкъ. 
Нисколько,    помилуйте...    (Дгьлаетъ    знаки    Созомэносу, 
который  готовь  лопнуть  со  смп>ха).  Нисколько.  А  что,  вы 
сами  сегодня  не  выйдете  со  двора?  Црекрасная  погода. 

Вилицтй. 
Да;    я    въ  департаментъ  пойду...    (Фонкь    продолжаешь 
дплать  знаки  Созомэносу).  А  гд-Ь  вы  сегодня  вечеромъ? 

Фонкъ. 
Я  сегодня  собирался...  (Созомэносъ  вдругъ  прыскаешь  со 
смП)Ха). 

ВИЛИЦК1Й  (язвительно). 
Я  вижу,  господа,  вы  все  слышали... 
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Оозомэносъ  (сквозь  хохотъ). 
Еще  бы,  еще  бы... 

Фонкъ  (ст2юго  Созомэносу). 

Алкив1адъ  Мартынычъ,  позвольте  вамъ  зам'Ьтить,  вашъ 
см'Ьхъ  весьма  неум'Ьстенъ..-.  {Оозомэносъ  давится,  но  про- 
долэюаетъ  слтяться.  Фонкъ  беретъ  Вылгщкаго  подъ  руку  н 
отводитъ  въ  сторону),  Петръ  Ильичъ,  пожалуйста,  не 
сердитесь  на  него...  Вс^Ь  эти  сочинители  —  сумасшедш1е, 
и,  по-настоящему,  ихъ  въ  порядочные  дома  впускать 
нельзя:  они  понят1я  не  им'Ьютъ  о  при4ич1и...  Не  будьте 
въ  претенз1и  на  меня,  Петръ  Ильичъ...  Сд'Ьлайте  одол- 
жен1е. 

Вилицк"|й  (горько). 

Помилуйте,  я  нисколько  не  сержусь  и  не  въ  претен- 
зии. Господинъ  Созомэносъ  совершенно  правъ.  Такая  не- 
лъпая  сцена...  Л  и  не  думаю  сердиться...  Помилуйте! 
{Созомэносъ  садится,  охаетъ,  отдыхаетъ  и  утираетъ  слезы). 

Фонкъ  {обращаясь  къ  Созомэносу). 
^    Перестаньте    же,    наконецъ,    Алкивхадъ    Мартынычъ..^ 
{Вилгщкому,    пожимая    ему  руку).    Вы  можете  быть  ув']^- 
рены,  что  никто  *не  узнаетъ... 

ВИЛИЦК1Й. 

Помилуйте,  напротивъ;  отчего  же?  Это  презабавный 
анекдотъ. 

Фонкъ  {съ  упрекомъ). 
Петръ  Ильичъ... 

Вилицк'гй. 
Штъ,  право... 

Фонкъ. 
Ну,  хорошо,  хорошо.  Впрочемъ,  во  всемъ  этомъ  проис- 
шествш  ничего  нЬтъ  удивительнаго...  Вы  сами  виноваты, 
позвольте  вамъ  сказать...  Ваше  отсутств1е...  Л  нахожу 
все  это  весьма  естественнымъ.  Оно  даже  съ  н1жоторо"й 
стороны  похвально... 

ВИЛИЦК1Й  {язвтпельно). 
Вы  находите? 
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Фонкъ. 
Конечно.    Во   всемъ    этомъ   видна    большая    привязан- 
ность... 

ВИЛИЦК1Й. 

О,  безъ  сомнЪшя! 

Фонкъ  (помолчавъ). 
Вотъ  вамъ  ц  живой,  такъ  сказать,  комментар1Й  на  мои 
слова,..  А,  впрочемъ,  будемте  говорить  о  другомъ... 
ВИЛИЦК1Й  (все  такъ  же  горько). 
Да...  будемте  говорить  о  другомъ...    О  чемъ,  бишь,  бу- 
демъ  мы  говорить? 

Фонкъ  {обращаясь  къ  Созомэносу). 
Ну,  успокоились  вы,  наконецъ?  (Созомэносъ  киваешь  го- 
ловоИ),  Смотрите,  не  засните  теперь  опять. 

Созомэносъ. 
Будто  я  все  сплю? 

Фонкъ. 
Вы  бы  лучше  намъ  несколько  стиховъ  прочитали...    Л 
ув'Ьренъ,  что  вы  пишете  стихи... 

Созомэносъ. 
До  сихъ  поръ  не  писалъ,  а  пожалуй,  попробую. 

Фонкъ. 
Попробуйте,  я  вамъ  советую.  {Обращаясь  къ  Вилицкому). 
Ахъ,  да,  кстати,  слышали  вы,  наконецъ,  Рубини? 

Вилицк1й. 
Н^тъ,  я  все  собирался  съЬздить  въ  театръ  съ  моей  не- 
вестой. {Громко  усмгьхается).  Не  знаю,  когда  удастся. 

Фонкъ. 
л  третьяго  дня  опять  слыша.1ъ  его  въ  „Лучш"...   Онъ 
до  слезъ  меня  тронулъ. 

ВИЛИЦК1Й  {сквозь  зубы). 
До  слезъ,  до  слезъ... 

Фонкъ. 
Знаете  ли  что,  Ви.1идкш?   Вы  очень  строгш  и  взыска- 
тельный челов'Ькъ. 

ВИЛИЦК1Й. 

Я? 
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Фонкъ. 

Да,  вы. 

ВИЛИЦК1Й  (громко). 
НапримГ>ръ? 

Голосъ  Митьки  (въ  передней). 
Да    н'Ьту   ихъ   дома-съ,..    нЬту-съ.    Выехать    изволили. 
(Вилицкш  умолкаешь  гь  слушаешь .  Фонкъ  тоже). 

Голосъ  Мошкина. 

Въ  такомъ  случа-Ь,  я  хочу  записку  ему  оставить. 

Голосъ   Митьки. 
Он*Ь  приказали  вамъ  сказать,  что  сегодня  къ  вамъ  за- 
'Ьдутъ-съ...  а  записку  вы  можете  и  зд-Ьсь  написать-съ. 
Фонкъ   (обращаясь  кь  Вилицкому). 
Что  такое?  (Вилицкш  не  отвгьчае^пъ). 

Голосъ  Мошкина. 
Да  отчего  же  ты  не  хочешь  меня  впустить? 

Голосъ  Митьки. 
Нельзя -съ.    Дверь    заперта -съ.    Они    ключъ    изволили 
унести. 

Голосъ  Мошкина. 
А  ты  хотФлъ  въ  комнату  за  чернильницей  сходить? 

Голосъ  Митьки. 
Да  нельзя.  Ей-Богу,  нельзя-съ. 

Голосъ  Мошкина. 
Митя,  в'Ьдь  баринъ  твой  дома...   Я,  в'Ьдь,  знаю.  Пусти. 

Голосъ  Митьки. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Голосъ  Мошкина. 
Полно,  Митя,  пусти.  Твой  баринъ  не  вы'^Ьзжалъ.    Я  въ 
овощной  лавк^  спрашивалъ  и  у  дворника.  (Возвышая  го- 
лосъ). Петруша,  Петруша,  прикажи  меня  впустить.  Я  знаю, 
ты  дома. 

ВИЛИЦК1Й  (не  смгья  взглянуть  на  Фонка  и  на 

Созомэноса,  котораго  опять  начинаешь  смпгхъ 

разбирать,  идетъ  къ  двери  передней). 

Войдите,  войдите,    Михайло   Иванычъ,  сд'Ьлайте   одол- 

жен1е...    Ты  съ  ума   сошелъ,    что  ли,   Митька?    (Входяшъ 
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Мошкынь  и  Митька.  Могикинъ  чрезвычайно  взволнованъ. 
При  вид)ь  Фонка  и  Созомэноса,  онъ  начинаешь  расклани- 
ваться на  вслъ  стороны.  Вилицкш  съ  смущешемъ  пожи- 
наешь ему  руку).  Здравствуйте,  Михайло  Иванычъ,  здрав- 
ствуйте. Извините,  полгалуйста...  такое  вышло  недора- 
зум^н1е...  (Митьюь,  который  собирается  говорить).  Сту- 
пай, ты. 

Митька. 
Да  вы  же  сами... 

Вилицк1й. 
Ступай,  говорятъ.  {Митька  выходить). 

Мошкинъ. 
О,  помилуй!  что  за  б^Ьда!  Напротивъ,  ты  меня  извини... 
я,  можетъ-быть,  помЬшалъ...  {СИгяупь  кланяется  Фонку  и 
Созомэносу,  котор)ые  ему  отв^ьча^отъ.  Созомэнось  встаешь 
со  стула.  Мошкинь  подходить  кь  Фонку).  Род1ону  Карлычу 
мое  нижайшее...  Я  сначала  не  узналъ-было  васъ...  Знаете, 
этакъ,  солнце...  {Вертишь  рукой  на  воздух1ъ).  Какъ  ваше 
здоровье? 

Фонкъ. 
Слава  Богу;  какъ  ваше? 

Мошкинъ. 
Помаленьку-съ,    покорнейше    благодарю-съ.   {Еще  разъ 
кланяется  Фонку  и  улыбается).  Пр1ятн^1Йшая  сегодня  йо- 
ге да-съ.  {Онь  вь  видимомь  смущенги.  Тягостное  молчанье). 
Фонкъ   {Вилицко.цу). 
До  свидан1я,  Петръ  Ильичъ.  {Берется  за  шляпу).    Мы, 
вероятно,  сегодня  увидимся? 

Мошкинъ  {Фонку). 
Л,  над-Ьюсь,  не  иом'Ьшалъ...    Сд'Ьлайте  одолжеше,   если 
что-нибудь  нужно,  я  могу  и  посл'Ь  зайти...  Л,  вотъ,  только 
желалъ  взглянуть  на  Петра  Ильича... 

Фонкъ. 
о,  н'Ьтъ-съ...  Мы  и  безъ  того  собирались  уйти...  Алки- 
в1адъ  Мартынычъ,  пойдемте... 

ВИЛИЦК1Й  {въ  с.чущенги). 
Такъ  вы  уходите?.. 
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Фонкъ. 
Да...  но  мы  увидимся...  Гд-Ь  вы  об^Ьдаете? 

Вилицк1й. 
Л  не  знаю...  а  что? 

Фонкъ. 
Если  васъ  гд'Ь-нибудь  не  задержать,  приходите  ко  мп'Ь... 
часу    въ    пятомъ...    А    впрочемъ,    прощайте.    (Мошкину). 
Честь  им:Ью  вамъ  кланяться.  (Моиосгтъ  кланяется). 

ВИЛИЦК1Й. 

Прощайте,  Род10пъ  Карлычъ...  Алкив1адъ  Мартынычъ... 
Гд-Ь  вы  живете? 

Созомэносъ. 
Въ  Гороховой,  въ  дом'Ь  купчихи  Жмухиной. 

ВИЛИЦК1Й. 

л  буду  им'Ьть  удовольств1е...  (Проеоэюаеупъ  ихъ  до  пе- 
Х)едней.  Они  уходятъ;  Вилгщкш  возв^шщается.  Моткинъ 
стоишь  неподвиоюно  и  не  глядишь  на  него.  Вилицкгй  не- 
2)7ьиттельно  къ  нему  подходить).  Я  очень  радъ  васъ  ви- 
д'Ьть,  Михаиле  Иванычъ. 

Мошкинъ. 

И  я...  и  я...  тоже  очень  радъ...  Петруша,  конечно...  Л... 
того...  я,..  {У7,:олкаеть). 

ВИЛИЦК1Й. 

Л  собирался  сегодня  къ  вамъ,  Михаиле  Иванычъ...  мн'Ь 
и  такъ  скоро  нужно  будетъ  вкйти...  Да  что  жъ  вы  не 
садитесь? 

Мошкинъ  {все  бъ  шомь  с^се  положети). 
Спасибо...  все  равно...    Ну,   какъ   твое    путешествхе  за 
городъ?..  Ты  здоровъ?с. 

ВИЛИЦК1Й   {посптьулно). 
Хорошо,  хорошо...  слава  Богу...  Который-то  часъ? 

Мошкинъ. 
Должно-быть,  второй. 

Вилицк1й. 
Второй  уже? 

Мошкинъ  {быстро  оборачивается  кь  Вг^лгщколц!). 
Цетруша...  Петруша,  что  съ  тобой? 
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ВИЛИЦК1Й. 

Со  мной...  Михайло  Иванычъ?..  Ничего... 
Мошкинъ  (подходя  къ  нему). 
За  что  ты  на  насъ  сердишься,  Петруша? 

ВИЛИЦК1Й  (не  глядя  на  него). 
Я?... 

Мошкинъ. 
В'Ьдь  я  все  знаю,  Петруша;  вЬдь  ты  изъ  города  не  вы- 
•Ьзжалъ.  Ц-Ьлыхъ  пять  дней  тебя  у  насъ  не  было...  Ты  отъ 
меня  прятался...  Петруша,  что  съ  тобой,  скажи?  Или  кто- 
нибудь  изъ  нашихъ  тебя  обид'Ьлъ? 

ВИЛИЦК1Й. 

Помилуйте...  напротивъ... 

Мошкинъ. 
Такъ  отчего  же  вдругъ  такая  перем-Ьна? 

ВИЛИЦК1Й. 

Я  вамъ  это...  потомъ  все  объясню,  Михайло  Иванычъ... 
Мошкинъ. 

Мы  люди  простые,  Петруша;  но  мы  тебя  любимъ  отъ 
всей  души;  извини  насъ,  коли  мы  въ  чемъ  передъ  тобой 
провинились.  Мы  все  это  время  не  знали,  что  и  приду- 
мать, Петруша;  духомъ  пали,  вовсе  измучились.  Вообрази 
самъ,  каково  было  наше  положен1е'  Знакомые  спраши- 
ваютъ:  а  гд-Ь  лее  Петръ  Ильичъ?  Я  хочу  сказать:  отлу- 
чился, молъ,  изъ  города,  на  короткое  время, — а  языкъ 
не  слушается...  что  будешь  дЬлать?  Передъ  свадьбой — 
вообрази.  А  Маша-то  б-Ьдиая!  О  себЬ  я  ужъ  и  не  говорю. 
ВЬдь  Маша...  представь:  вЬдь  она  твоя  невеста.  В^дь  у 
ней,  у  б'Ьдняжки,  кром!!  тебя  да  меня,  никого  на  св-Ьт-Ь 
н^тъ.  И  хоть  бы  какая  была  причина,  а  то  вдругъ — 
словно  ножомъ  въ  сердце  пырнулъ. 

Вилицк1й. 

Право,  Михайло  Иванычъ... 

Мошкинъ. 

В'Ьдь  я  знаю,  Петруша,  она  у  тебя  сейчасъ  была... 
(Вилицкгй  слегка  ездратваетъ).  Сегодня  поутру  она  вдругъ 
над'Ьваетъ  шляпку;  я  спрашиваю  —  куда?  А  она  мн'1>. 
словно    полоумная:     пустите,     говорить,     за    покупками, 

15* 
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(Уныло),  Ну,  каЕ1Я  ужъ  тутъ  покупки,  Петруша,  самъ 
посуди!  Я  ничего;  отпустилъ  ее  —  да  за  ней...  Глядь,  а 
она  по  улнц-Ь  б'Ьжитъ-б'Ьлштъ,  сердечная,  да  прямо  сюда... 
Л  за  уголъ,  знаешь,  вотъ,  гд'Ь  штофная...  Смотрю,  этакъ 
черезъ  четверть  часика,  выходить  она  отъ  тебя,  моя  си- 
ротка, лица  на  сердечной  нЬтъ;  сЬла,  голубушка,  на 
извозчика,  опустила  этакъ  голову,  да  какъ  заплачетъ... 
(Останавливается  и  утираетъ  глаза).  Жалости  подобно, 
Петруша,  право! 

Вилицк1й  (съ  волнетемъ). 
Я  виноватъ,  Михайло  Иванычъ,  точно,  виноватъ  и  пе- 
редъ  ней,  и  передъ  вами...  Простите  меня.  ^ 

Мошкинъ   (со  вздохомъ). 
Ахъ,  Петруша,  Петруша!  не  ждалъ  я  этого  отъ  тебя! 

Вилицк1й. 
Простите  меня,  Михайло  Иванычъ...  Я  вамъ  разскажу... 
Вы  увидите — все  это  уладится.  Это  такъ.    Я  сегодня  же 
буду  у  васъ  и  самъ  все  объясню.  Простите  меня. 

Мошкинъ. 
Ну,  вотъ  и  прекрасно,    Петруша;    ну,  и  слава  Богу.  Я 
зпалъ,  что  ты  не  въ  состояши  насъ  огорчить  умышленно... 
Дай  же  мн-Ь  обнять  тебя,  душа  моя!  вЬдь  я  ц-Ьлыхъ  пять 
дней  тебя  не  видалъ...  (Обнимаешь  его). 
ВИЛИЦК1Й  (постьшно). 
Послушайте...    Вы  не  подумайте,  чтобъ  я  сказалъ  что- 
нибудь  Марь'Ь  Васильевн-Ь  непр1ятное...   Напротивъ,  я  ее 
всячески  старался  успокоить...    Но  она   была    въ   такомъ 
волнеши... 

Мошкинъ. 
В^рю  теб-Ь,  Петруша...  только  ты  вообрази  себя  на  ел 
м^ст^Ь...  Петруша,  в'Ьдь  ты  насъ  не  разлюбилъ? 

ВИЛИЦК1Й. 

Помилуйте,  какъ  вы  можете  думать... 

Мошкинъ. 
И  ее  тоже  не  разлюбилъ?  Она  такъ  тебя  любитъ,  Пе- 
труша... Она  умретъ,  если  ты  ее  бросишь. 

ВИЛИЦК1Й. 

Зач'Ьмъ  вы  это  говорите,  Михайдо  Иванычъ?.. 
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Мошкинъ. 
Ты  представь,    в'Ьдь  она    твоя   невЬста...    в^дь    ужъ  и 
свадьба  назначена...  съ  твоего  л«е  соглас1я... 

ВИЛИЦК1Й. 

Да  разв-Ь  кто  свадьбу  отм'Ьняетъ?  Помилуйте!..  Я  в'Ьдь 
люблю  Марью  Васильевну... 

Мошкинъ. 
Ну,  и  слава  Богу!    Ну,  и  слава  Богу!    Ну,    стало-быть, 
это  все  ничего.    Что-нибудь  тебЬ  такъ...    не  показалось... 
Но  впередъ,    Петруша,   пожалуйста,  лучше  скажи,  лучше 
просто  выбрани;  а  этакъ,  пять  дней... 

Вилицк1й. 
Не  напоминайте  мн-Ь,  пожалуйста,  объ  этомъ...    МнЬ  и 
такъ  сов'Ьстно...    Впередъ  этого  уже  больше   не  будетъ — 
поверьте  мн'Ь. 

Мошкинъ. 
Ну,  кончено,    Петруша,    кончено...    Кто  прошлое  помя- 
нетъ,  тому,  ты  знаешь... 

Вилицк1й  (не  глядя  па  Мошкина). 
А  я  только,  точно,   Марь-Ь  Васильевн-Ь  говорилъ  и  те- 
перь вамъ  повторяю,  что  мн'Ь  нужно  будетъ  имЬть  съ  ней 
небольшое  объяснеше...  знаете,  для  того,  чтобъ  подобныя 
недоразум'Ьн1я  впередъ  уже  не  повторялись... 

Мошкинъ. 
Да  как1я  это  недоразум'Ьн1я?  И  что  такое  значитъ  „не- 
доразум-Ьихе?"  Л  вовсе  не  понимаю. 

Вилицк1й. 
Мн^  надобно  съ  Марьей  Васильевной  объясниться. 

Мошкинъ. 
Да  кто  жъ  противъ  этого  спорить  станетъ?  Это  твое 
право.  В-Ьдь  она  тебЬ  жена,  а  ти  ей  есть  мужъ  и  настав- 
никъ;  отъ  кого  жъ  ей  выслушивать  наставлен1я,  правила, 
такъ  сказать,  на  путь  жизни — какъ  не  отъ  тебя?  ВЬдь 
в-Ькъ  вм-Ьст^  прожить — не  поле  перейти;  надо  правду 
другъ  другу  говорить.  Ты  ужъ  безъ  того  много  объ  ней 
заботился,  объ  ея  воспиташи,  то-есть,  потому  что  она 
сирота,  а  я  челов-Ькъ  неученый.  Это  твое  право,  Пе- 
труша. 
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Вилицк1й. 

Вы  меня  не  совсЬмъ  понимаете,  Михаиле  Иванычъ... 
а,  впрочемъ,  это  все  объяснится,  вы  увидите,  въ  весьма 
скоромъ  времени — и  все  пойдетъ  хорошо.  {Взглянувъ  на 
него).  А  вы  даже  въ  лиц'Ь  изменились,  б'Ьдный  мой  Ми- 
хайло  Иванычъ...  Какъ  я  виноватъ,  какъ  непростительно 
виноватъ  передъ  вами! 

Мошкинъ. 

Бона!  Три  года  сряду  ты  меня  радовалъ  и  ут'Ьшалъ... 
разъ  какъ-то  опечалилъ,  велика  важность!  Стоитъ  гово- 
рить! А  что  касается  до  объяснен1я — я  на  тебя  полагаюсь, 
ты,  в'Ьдь,  у  меня  умепъ...  ты  все  къ  лучшему  устроишь. 
Только,  пожалуйста,  будь  снисходителенъ.  Машу,  ты  самъ 
знаешь,  запугать  ничего  не  стоитъ.  А  что  она  застен- 
чива и  сиротлива — ты  на  это  не  смотри;  она  не  комъ- 
эль-фонтъ,  положимъ;  да  не  въ  этомъ  счастье  жизни  за- 
ключается, Петруша,  поверь  мн^;  а  въ  нравственности, 
въ  любви,  въ  доброте  сердечной.  У  тебя,  конечно,  друзья 
ученые — ну,  и  разговоръ,  конечно,  этакой,  все  отвлечен- 
ный... а  мы...  мы  только  любить  тебя  ум^емъ  отъ  всего 
сердца...  Въ  этомъ,  Петруша,  съ  нами  ужъ  никто  не  по- 
споритъ... 

Вил  и  ЦК  1й  (поэюшшя  ему  руку). 

Добрый,  добрый  Михаиле  Иванычъ...  Ч'Ьмъ  я  заслу- 
жилъ  такое  расположен1е?  (Мошкинъ  улыбается  и  ма- 
хаешь рукой).  Право,  не  знаю,  ч-Ьмъ.  {Небольшое  мол- 
чаше). 

Мошкинъ. 

Посмотри-ка  мне  въ  лицо...  Ну,  вотъ,  это  Петруша  мой 
опять... 

ВИЛИЦК1Й. 

Какъ  вы  добры,  какъ  вы  добры!..  (Опять  небольшое 
молчанге).  Какая  досада,  мне  пора  въ  департаментъ. 

Мошкинъ. 

Въ  департаментъ?  Что  жъ!  Я  тебя  не  удерживаю...  А 
когда  жъ  ты  къ  намъ,  Петруша? 

ВИЛИЦК1Й. 

Сегодня  вечеромъ,  Михаиле  Иванычъ,  непременно. 
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Мошкинъ. 
Ну,  хорошо.  А  что  бы...  Петруша...  теперь... 

Вилицк!й. 
Теперь,  Михаил  о  Иваны  чъ,  мпЬ  право  нельзя.  Митька! 

Мошкинъ. 
Ну,    какъ    знаешь!    А    ужъ    какъ    бы    Маша-то    была 
рада!.. 

Митька  (входя). 
Ч'&го  изволите-съ? 

Вилицк1й. 
Форменный  фракъ. 

Митька. 
Слушаю-съ.  (Выходить). 

Мошкинъ. 
Вдругъ,  посл'Ь  вс^Ьхъ  этихъ  слезъ  и  тревогъ...  вообрази! 
А?  Петрупш? 

Вилицтй. 
Право,  Мнхайло  Иванычъ...  Сегодня  вечеромъ  я  непре- 
м-Ьнно,  непрем']^нно... 

Мошкинъ  (со  вздохомъ). 
Ну,  хорошо. 

ВИЛИЦК1Й. 

В:Ьдь  я  все  это  время  въ  департамент!!  даже  не  былъ... 
Вообразите  вы  себ4...  вЬдь  это,  наконецъ,  зам'Ьтить  мо- 
гутъ. 

Мошкинъ. 

Ну,  па  минуточку...  передъ  департаментомъ. 

ВИЛИЦК1Й. 

Мн'Ь  и  то  мочи  н'Ьтъ  какъ  будетъ  сов-Ьстно...  Вы,  пожа- 
луйста, этаКъ,  приготовьте  Марью  Васильевну...  Скажите 
ей,  чтобъ  она  меня  простила... 

Мошкинъ. 

Вотъ  еще,  что  выдумалъ!  Нужны  приготовлен1я — какъ 
л^е!  просто,  приведу  тебя  и  скалсу:  вотъ  онъ,  нашъ  б^глецъ... 
а  она  теб'Ь  на  шею  бросится — вотъ  и  приготовленья  всЬ... 
(^Митька  входить  сь  ф])акомь).  Над'Ьнь-ка  фракъ — да  по- 
'Ьдемъ. 
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Вилицл1й. 

Ну,  извольте,  только  на  минуту...  (Надгьваетъ  фракъ). 

Мошкинъ^ 
Да  ужъ  увидимъ  тамъ...  {Мишьшь,  подающему  фракъ). 
к\  безстыж1е  глаза!  В'Ьдь.  вишь,  какой!  (Митька  ухмы- 
ляется). А  впрочемъ,  я  хвалю:  слуга  долженъ  барскую 
волю  соблюдать.  Ну,  Петруша,  спасибо  теб^,  воскресилъ 
ты  вс'Ьхъ  насъ...  'Ьдемъ! 

Вилицк1й. 
Ъдемъ.  (Уходя,  Митьюь).  Если  господинъ  Фонкъ  опять 
зайдетъ,  скалш  ему,  что  я  у  него  сегодня  буду... 

Мошкинъ. 
Ну,  это  мы  все  тамъ  увидимъ...  Над-Ьвай  шляпу — пой- 
демъ.  (Оба  уходятъ). 

Митька  (остается,  глядытъ  имъ  всл%дъ  и  медленно  идетъ 
на  авансцену). 
Безстыж1е  глаза!  Ну,  кто  ихъ  разберетъ!  В-Ьдь  при- 
казывали не  пускать...  А  вотъ,  я  лучше  сосну  маленько, 
такъ  оно  и  того...  (Заваливается  на  диванъ).  В-Ьдь  вотъ, 
что  бы  новый  диванъ  купить,  а  то  у  этого  пружины  больше 
не  д'Ьйствуютъ.  Да  куда!  ему  не  до  того!  Ужъ  эти  мн-Ь 
ферлакуры!..  А  впрочемъ,  Господь  съ  ними!..  Это  все 
в^дь...  Э-это...  (Глядя  на  свои  высоко  поднятыя  ноги).  Хо- 
рошо шьетъ  бест1я  Капитопъ!  (Засыпаеть), 


ДМСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

Та  же  декорац1я,  какъ  въ  первомъ  д-Ьиств!!!.  Мошкинъ  въ  арха- 
лук%  озабочевный  п  опечалеппыГг,  стоптъ  у  двери  палЬво  и  при- 
слушивается. Черезъ  несколько  мгновбв1Гг  на  порог!!  показывается 

Лряжкина. 

Мошкинъ    (почти  топотомъ). 
Ну,  что? 

Пряжки  на  {такъ  оюе). 
Заснула. 

Мошкинъ. 
И  жара  н'Ьтъ? 
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Пряжкина. 
Теперь  н'Ьтъ. 

Мошкинъ. 
Слава    Богу!    {Молчаше).    А  знаете  ли    что,   Катерина 
Савишна,    все-таки    не   отходите    отъ   нея...    что-нибудь, 
знаете,  понадобится  неравно. 

Пряжкина. 
Какъ  л^е,  батюшка,  какъ  же!..  Прикажите  только  само- 
варчикъ  мн'Ь  поставить... 

Мошкинъ. 
Прикажу,  матушка,  прикажу.  {Пряжкина  уходить.  Мош- 
кинъ    медленно    идешь    на    авансцену,     садится,    глядишь 
тьсколько   времени  неподвижно   на  поль,   проводишь  рукой 
по  лицу  и  кличешь).  Стратилатъ! 

Стратилатъ  {выходя  изь  передней). 
Чего-съ? 

Мошкинъ. 
Самоваръ  для  Катерины  Савишны  поставь. 

Стратилатъ. 
Слушаю-съ.  {Хочешь  идти). 

Мошкинъ  {нерплиительно). 
Никто  не  приходилъ? 

Стратилатъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Мошкинъ. 
И  ничего...  этакъ,  не  приносили? 

Стратилатъ. 
Ничего-съ. 

Мошкинъ  {вздохну вь). 
Ну,  ступай.  {Опратилать  уходить.  Мошкинь  огляды- 
вается, хочешь  встать  и  опять  опускается  вь  кресло). 
Боже  мой,  Боже  мой,  что  жъ  это  такое?  Вдругъ  опять, 
опять  все  рухнуло...  Теперь  ужъ  д^ло-то  ясно...  {Опу- 
скаешь голову).  Какое  средство,  какое  средство,  нако- 
нецъ...  {Помолчавь  немного).  Никакого  н'Ьтъ  средства.  Это 
все...  {Махаешь  рукой).  Само  собой,  разв-Ь  какъ-нибудь... 
авось,  этакъ,  перемелется.  {Вздыхаешь).  О,  Господи,  Боже? 
{Изь    передней    входить    Шпуньдикь.    Мошкинь    огляды- 
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бается).    А,    это  ты,    Филип пъ?  Спсясибо,  что  хоть  ты  не 
забываешь. 

Шпуньдикъ  {оюметъ  ему  руку). 
Бона!  я  развЬ  вашъ  брать,  столичная  штука?   (Помол- 
чавь).  Ну,  что,  былъ? 

Мошкинъ  (поглядтъ  на  него). 
Н-Ьтъ,  не  былъ. 

Шпуньдикъ. 
Гмъ!  не  былъ.  Какая  же  причина?... 

Мошкинъ. 
Господь    его    знаетъ.    Все   извиняется  —  дескать,    не- 
когда... 

Шпуньдикъ  {садясь). 
Некогда!  Ну,  а  что  Марья  Васильевна? 

Мошкинъ. 
Маша  несовс'Ьмъ  здорова.    Всю  ночь  не  спала.    Теперь 
отдыхаетъ. 

Шпуньдикъ  {качая  головой). 
Эка,  подумаешь...  {Вздохнувъ).  Да,  да,  да. 

Мошкинъ. 
Что  ты  под-блываешь? 

Шпуньдикъ. 
Хлопочу,    братъ,    по  д'Ьламъ   все.    Л  только  признаюсь 
теб'Ь,  Михаиле  Иванычъ,  какъ  погляжу  я  на  вашу  братью, 
на  петербургскихъ — н'Ь-'Ьтъ,  съ  вами  б'Ьда!  Подальше  отъ 
васъ.  Н'Ьтъ,  вы,  господа,  ой-ой-ой! 

Мошкинъ  {не  глядя  па  него). 
Да  почему  же   ты...  такъ?..    зд'Ьсь   тоже   есть   хороппе 
люди. 

Шпуньдикъ. 
л  не  спорю,    можетъ-быть...   а  только   съ  вами   держи 
ухо  востро...    {Помолчавъ).  Такъ  не  былъ  Петръ  Ильичъ? 
Мошкинъ  {вдругъ  оборачиваясь  къ  нему). 
Филиппъ,  что  мн'Ь    передъ  тобой    скрываться?    Ты  ви- 
дишь во  мн'Ь  совершенно  убитаго  человека. 

Шпуньдикъ. 
Помилуй  Богъ! 
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!^ошкинъ. 
Совершенно,  совершенно  убитаго  челов^Ьки.  И  какъ  не- 
ожиданно! Ты  помнишь,  Филиппъ,  когда  ты  пргЬхалъ, 
всего  дв'Ь  нед'Ьли  назадъ...  помнишь,  какъ  я  тебя  встр-Ь- 
тилъ,  как1е  планы  составлялъ,  помнишь?  А  теперь...  те- 
перь все  это  рухнуло,  братъ,  все  это  провалилось  сквозь 
землю,  въ  самую  преисподнюю — ко  дну,  братъ,  все  пошло, 
и  я  сижу,  какъ  дуракъ,  думаю,  и  ничего  не  придумаю. 

Шпуньдикъ. 

Да  ты,  можетъ-быть,  преувеличиваешь,  Миша... 

Мошкинъ. 
Какое  преувеличиваю!  В'Ьдь  ты  почти  каждый  день 
зд-Ьсь  бываешь,  ты  можешь  самъ  разсудить.  Ну,  поло- 
лгимъ,  посл4  того  об'Ьда,  помнишь,  что-нибудь  ему  не 
понравилось,  онъ  не  ходилъ — ну,  повздорилъ,  такъ,  что- 
нибудь;  поло;кимъ.  Л  къ  нему  отправился,  объяснился 
съ  нимъ;  ну,  привелъ  его  сюда;  Маша  поплакала,  простила 
его...  хорошо.  Ну,  стало-быть,  все  ладно,  не  такъ  ли? 
Правду  сказать,  онъ  недолго  у  насъ  тогда  посид'Ьлъ — 
сов']'.стно  ему  было,  что  ли...  только  онъ  опять  ее  ув^^- 
рялъ,  этакъ,  знаешь,  какъ  сл'Ьдуетъ:  все,  дескать,  по- 
прежнему  останется — ну,  словомъ,  какъ  :кенихъ.  Хорошо. 
На  другой  день  пргЬзжаетъ,  и  гостинчикъ  еш;е  привезъ; 
поверт-блся  съ  минутку  —  глядь...  ужъ  и  у'Ьхалъ.  Гово- 
ритъ:  д-бла.  На  сл'Ьдующш  день  не  былъ  вовсе...  потомъ 
опять  пр1:Ьхалъ,  посид'Ьлъ  всего  часъ  и  почти  все  время 
молчалъ.  Я,  знаешь,  о  свадьбЬ,  дескать,  то-есть,  какъ  и 
когда...  пора,  молъ;  онъ:  да,  да  —  и  только;  да  вотъ  съ 
т'Ьхъ  поръ  опять  и  пропалъ.  Дома  его  никогда  застать 
нельзя,  на  записки  не  отв'Ьчаетъ.  Ну,  самъ  скажи,  Фи- 
липпъ, что  жъ  это  значить?  В'Ьдь  это,  наконедъ,  слиш- 
комъ  ясно!  Онъ,  значить,  отказывается.  А?  Онъ  отказы- 
вается! Вообрази  же  ты  себ'Ь  теперь,  въ  какомъ  я  поло- 
жен1и?  В^дь  ответственность,  можно  сказать,  вся  на  мн-Ь 
лежитъ:  я  в'Ьдь  эту  кашу  заварилъ...  а  она,  конечно, 
сирота  круглая;  за  нее  некому  заступиться.  Да  и  какъ 
могъ  я  подумать,  что  Петруша...  {Останавливается), 
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Шпуньдикъ  (съ  глубокомысленнымъ  видомъ). 

А  знаешь  ли,  что  я  теб-Ь  скажу,  Михайло  Иванычъ? 

Мошкинъ. 
А  чтб?  .   . 

Шпуньдикъ. 
Не  зашалилъ  ли    ужъ    онъ   какъ-нибудь?   Фоссъ-паркэ, 
какъ  говорится.    ВЬдь  Петербургъ  на  это  —  городъ,   чай, 
не  посл'Ьдшй. 

Мошкинъ  (помолчавъ). 
Н'Ьтъ,    это  не   то.  Не   такой    онъ   челов'Ькъ,    да    и    не 
такъ  бы  онъ  поступалъ. 

Шпуньдикъ. 
А  можетъ-быть,   ему  какая-нибудь  другая  д'Ьвица  при- 
гляделась? Пр1ятель  его,  этотъ  важный-то,  можетъ-быть, 
его  познакомилъ  съ  какой-нибудь  этакой  особой... 

Мошкинъ. 
Это  скор'Ье.  А  впрочемъ,  н-Ьтъ,  все  не  то.  Въ  немъ 
какая-то  перем'Ьна  вдругъ  произошла;  я  просто  понять 
его  не  могу,  словно  кто  его  подм'Ьнилъ.  И  глядитъ-то 
онъ  на  меня  не  такъ,  и  см-Ьется  не  такъ,  и  говорить 
иначе,  а  Машу  просто  изб'Ьгаетъ.  Ахъ,  Филиппъ,  Фи- 
липпъ!  тяжело  мнЬ,  вотъ  какъ  тяжело!  В-Ьдь  что  ужасно, 
Филиппъ:  подумаешь,  давно  ли?.,  а  теперь...  И  отчего  же 
это?  какъ  это,  какъ  могло?.. 

Шпуньдикъ. 
Да,  да,  Миша,    оно,  точно...  того...  не  легко,    какъ  го- 
ворится. Только,  все-таки,  мн-Ь  калюется,  ты  напрасно  ужъ 
такъ  падаешь  духомъ... 

Мошкинъ. 
Эхъ,  Филиппъ,  Филиппъ,  в^дь  ты  не  знаешь...  в^дь 
я  его  какъ  сына  любилъ!  В-Ьдь  я  съ  нимъ  все  дЬлилъ — 
все  до  посл^дняго.  И  в-Ьдь  что  меня  сокрушаетъ:  хоть  бы 
онъ  сердился,  знаешь — легче  было  бы  мн'Ь:  скорее  бы  я 
над'Ьялся;  а  то,  просто,  равнодуш1е  оказываетъ,  сожал^- 
н1е  даже...  Вотъ  что  убивственно,  Филиппъ.  ВЬдь  вотъ, 
онъ  и  нейдетъ,  и  не  придетъ,  и  завтра  не  придетъ,  и 
МН'Ь  словно  ужъ  и  странно  думать,  что  онъ  будто  можетъ 
придти  къ  намъ. 
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Шпуньдикъ. 
Да,  братъ,  да;  не  даромъ  говорится  въ  стихахъ:  „Такъ 
на  св'Ьт'Ь  все  превратно".  Да. 

Мошкинъ. 
Просто,  хоть  ложись,  да  умирай...  (Входишь  Пряжкина). 
А!  Катерина  Савишна!  Ну,  что? 

Пряжкина. 
Ничего-съ,  Михаиле  Иванычъ,    ничего-съ;    не  извольте 
безпокоиться.    {Шпуньдикъ  ей  кланяется).    Здравствуйте, 
Филиппъ  Егорычъ. 

Шпуньдикъ. 
Наше  вамъ  почтен1е,  Катерина  Савишна.   Какъ  вы  въ 
своемъ  здоровь-Ь? 

Пряжкина. 
Слава  Богу,  батюшка,  слава  Богу.  Какъ  вы? 

Шпуньдикъ. 
я  тоже  слава  Богу.  А  Марья  Васильевна  какъ  въ  своемъ 
здоровь^Ь? 

Пряжкина. 
Теперь  получше-съ.  А  ночь  совсЬмъ  худо  спала.  (Взды- 
хая нараспгьвъ).    Эхъ-и-эхъ.    (Мошкину).  А  что  жъ  само- 
варчикъ,  батюшка,  изволили  приказать? 

Мошкинъ. 
Приказалъ,  какъ  же,  приказалъ...    а  онъ  вамъ  не  при- 
несъ?  Стратилатка!  (Стратилатъ  входить  сь  самоваромъ). 
Что  это  ты? 

Стратилатъ. 
Только  теперь  закип'Ьлъ-съ.    (Несеть  самоварь    въ  ком- 
нату Маши). 

Шпуньдикъ  (Пряжкиной). 
Бы,  я  воображаю,   такъ  и  не  отходите  отъ  Марьи  Ва- 
сильевны... 

Пряжкина- 
Какъ  л;е-съ.    Кому  же    объ   ней    и    заботиться?    Сами 
извольте  разсудить. 

Шпуньдикъ. 
Бы,  я  ув-Ьренъ,  примЬрная  родственница. 
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Пряжкина. 
Много  благодарна-съ,  Филиппъ  Егорычъ. 

Мошкинъ. 
Ну,    хорошо,   хорошо.    {Стратилать  возвращается   изъ 
комнаты  Маши  и  подаешь  Мошкину  письмо).    Отъ  кого 
это? 

Стратилатъ. 
Не  могу  знать-съ. 

Мошкинъ  (взглянувъ  па  подпись). 
Петрушина  рука.  {Быстро  распечатываетъ  и  читаетъ. 
Шпуньдико  и  Пряоюкина  со  внимаигемь  глядятъ  на  него. 
Могикинъ  страшно  бл^ьдтьетъ  во  время  чтенгя  и,  окончивъ 
письмо,  падаетъ  на  кресло.  Шпуньдикь  и  Пряжкина  хо- 
тяшъ  приблизиться  къ  нему,  но  онъ  тоупчасъ  вскакиваешь 
и  говоришь  прерывающимся  голосомь).  Кто...  это...  кто 
тамъ...  принесъ...  кто...  позови... 

Стратилатъ. 
Чего  изволите-съ? 

Мошкинъ. 
Позови...  кто  принесъ...  кто  принесъ...  (Дплаешь  знаки 
руками  Шпуньдику  и  Пряжкиной.  Стратилать  выходить 
и  то7пчась  возвращается  сь  почталгономь.    У  почталгона 
на  головП)  киверъ). 

Почтал10нъ. 
Что  вамъ  угодно-съ? 

Мошкинъ. 
Вы,    мой  любезный...    Вы    принесли    это    письмо...  отъ 
господина  Вилицкаго? 

Почтал10нъ. 
Никакъ    н'Ьтъ-съ...    Съ    почтой    пришло -съ.    Частныя 
письма  намъ  строжайше  запреш.ено  носить. 

Мошкинъ. 
Ахъ,  да,  точно,    извините...    Я,  то-есть,  думалъ...    {Онь 
совершенно  растерялся). 

Шпуньдикъ  {Мошкину.) 
Успокойся.    Стратилатъ,    поди,  заплати  ему.    {Страти- 
лать и  почшалгонь  выходяшъ).  Миша,  опомнись... 
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Мошкинъ  (вдругъ  останавливаясь). 

Все  кончено,  друзья  мои!  Все!  Л  пропалъ,  Филиппъ,  п 
мы  вс'Ь  пропали.  Все  кончено! 

Шпуньдикъ. 

Да  что  такое? 

Мошкинъ  (2шзверг}1ывая  письмо). 

А  вотъ,  послушай.  И  вы  тоже,  Катерина  Савишна,  по- 
слушайте. Онъ  отказывается,  друзья  мои,  онъ  р'Ьшительно 
отказывается.  Свадьб'Ь  ужъ  не  бывать,  и  вообп1;е  —  все 
кончено,  все  провалилось,  все,  все  совершенно!  Вотъ, 
вотъ,  что  онъ  мп'Ь  пишетъ.  (Шпуньдикъ  и  Пряжкина 
становятся  по  бокамъ  Мошкина),  „Любезный  мой  Ми- 
хайло  Иванычъ,  носл-Ь  долгой  и  продолжительной  бо... 
борьбы  съ  самимъ  собою,  я  чувствую,  что  я  долженъ,  на- 
конецъ,  объясниться  съ  вами...  откровенно  {взглядывая  на 
Шпуньдика)...  откровенно.  Пов'Ьрьте,  это  рЬшеше  стоитъ 
мн'Ь  многаго,  очень  многаго.  (Мошкинъ  выговариваетъ  мно- 
гаго,  а  не  многова).  Л,  видитъ  Богъ,  никакъ  этого  не  могъ 
предвидеть  и  желалъ  бы  избавить  васъ  отъ  подобной  не- 
пр1ятности...  Малейшее  замедлеше  было  бы  теперь  непро- 
стительно... Л  и  такъ  слишкомъ  долго  колебался...  Л  не 
признаю  себя  способнымъ  составить  счастье  Марьи  Ва- 
сильевны, и  умоляю  ее  принять  отъ  меня  обеш,аше  об- 
ратно". Обратно.  (Еь  Шпуньдику.)  Вотъ,  посмотри — такъ, 
такъ  и  стоитъ.  „Л  не  признаю  себя",  вотъ  посмотри. 
„Обратно".  Вотъ,  посмотри.  (Шпуньдикъ  глядиупъ  въ  письмо. 
Мошкинъ  щюдолжаетъ.)  „Л  не  см'Ью  даже  просить  у  нея 
нзвинен1я;  чувствую,  до  какой  степени  л  виповатъ  передъ 
пей  ц  передъ  вами,  и  спЬшу  объявить,  что  я  не  знаю 
д'Ьвиды  бол'Ье  достойной  всякаго  уважен1я"...  Слышите, 
слышите?  „всякаго  уважен1я".  Слышите? — „Предвидя  не- 
обходимость прекратить  па  некоторое  время  паши  сно- 
шен1я,  разстаюсь  съ  вами  съ  сокрушеннымъ  сердцемъ"... 
А?  а? — „Л  не  могу  не  сознаться,  Михаиле  Иванычъ,  что 
вы  им'Ьете  полнее  право  считать  меня  неблагодарнымъ... 
(Мошкинъ  качаешь  головой.)  я  не  стану  ув-Ьрять  васъ  и 
вашу  воспитанницу  въ  моей  преданности,  въ  моемъ  искрен- 
иемъ  участих;  иодобпыя  слова  могутъ  теперь,  по  справед- 
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ливости,   возбудить    ваше   негодован1е,  и  потому   л  умол- 
каю...   Будьте    оба    счастливы"...   Счастливы,  счастливы!.. 
Это  онъ  можетъ  говорить  —  онъ,  онъ!..   {Могшшнъ  закры- 
ваешь лицо  руками.) 

Шпуньдикъ. 
Успокойся,  Михайло  Иванычъ;  что  жъ  д'Ьлать?  (Помол- 
чавъ,)  Ты,  кажется,  не  дочиталъ... 

Мошкинъ  {отрывая  руки  отъ  лица). 
Да  это  вздоръ!  Это  быть  не  можетъ...  Онъ,  наконецъ, 
не  им'Ьетъ  права...  Вотъ  еще!  Я  къ  нему  сейчасъ  отпра- 
влюсь... (Начинаетъ  быстро  ходить  по  комнагть.)  Стра- 
тилатка!  шапку  мн-Ь  подай!  шубу!  сейчасъ!  извозчика 
мн'Ь — с1ю  минуту! 

Шпуньдикъ. 
Куда  ты,  Михайло  Иванычъ,  куда  ты,  помилуй! 

Мошкинъ. 
Куда?  Къ  нему.  Я  ему  покажу...  я...  я...  А!  ты,  голуб- 
лубчикъ,  такъ-то?  Ну,  хорошо.  Ну,  хорошо.  Къ  отв^^ту  я 
его  потребую.  Къ  отв'Ьту! 

Шпуньдикъ. 
Да  какимъ  образомъ  ты  его  къ  отв'Ьту  потребуешь? 

Мошкинъ. 
Какимъ  образомъ?  Вотъ  какимъ  об2зазомъ.  Я  ему  скажу: 
милостивый  государь,  прошу  отв'Ьчать  мнЬ  безъ  обиня- 
ковъ.  Марья  Васильевна  васъ  чЬмъ-нибудь  оскорбила? 
оскорбила  она  васъ  чЬмъ-нибудь,  милостивый  государь? 
Поведешемъ  ея,  что  ли,  вы  недовольны,  милостивый  го- 
сударь? 

Шпуньдикъ. 
Да  онъ... 

Мошкинъ. 
Н'Ьтъ,  отв'Ьчайте  мн'Ь,  милостивый  государь,  отв-Ьчайте! 
Разв'Ь  она  не  благовоспитанная  д'Ьвнца,  милостивый  госу- 
дарь? РазвЬ  она  не  съ  правилами  д-Ьвица,  а?  а?  (Насту- 
паетъ  на  Шпуньдика.) 

Шпуньдикъ. 
Конечно,  конечно,  да,  вЬдь,  онъ  тебЬ... 
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Мошкинъ! 
Какъ?  Вы  два  года  'Ьздите  къ  намъ  въ  домъ,  васъ  при- 
пишаютъ,  какъ  родного,  д'Ьлятся  съ  вами  последней  ко- 
пейкой, отдаютъ  вамъ,  пакояецъ,  по  вашей  неотступной 
просьб'Ь,  такое  сокровище — свадьба  уже  назначена,  а  вы... 
о-о-о!..  Н'Ьтъ,  извините!  Это  не  можетъ  такъ  кончиться... 
Н'Ьтъ,  н'Ьтъ...  Шапку,  Стратилатка!  {Страшилатъ  вхо- 
дить.) Вы  вдругъ  раздумали;  взялъ  перо — чёркъ,  чёркъ> 
чбркъ  —  да  и  воображаете,  что  отдЬлались?  Ан^ь,  н'Ьтъ! 
Извините.  Л  вамъ  покажу,  милостивый  государь,  погоди- 
те; я  вамъ  не  позволю  насмехаться  надъ  нами.  Еще  въ 
конц'Ь  приписываетъ:  „долги  я  всЬ  мои  сполна  заплачу". 
Да  я  гроша  отъ  него  не  хочу!  Шапку  мн'Ь,  что  жъ  не 
подаютъ?  {Страшилатъ  подаетъ  ему  гаапку;  но  онъ  ея  не 
беретъ  и  продолжаетъ  ходить.)  Онъ  это  могъ...  Петруша, 
ты  это...  {Съ  сердцемъ  махая  рукой).  Какой  тутъ,  къ  чор- 
ту,  Петруша!  Межъ  нами  все  кончено,  все!  Вишь  онъ  ду- 
маетъ,  что  за  Машу  некому  заступиться,  такъ  и  того  — 
расходился.  Что,  дескать,  за  бЬда!  Возьму,  да  и  откажу. 
Анъ  вотъ  и  ошибся...  не  на  того  паскочилъ,  братъ.  Да 
я,  даромъ  что  старикъ,  я  его  на  дуэль  вызову! 

Пряжкина  {вскрикивая). 
Ахъ,  батюшки  мои! 

Шпуньдикъ. 
Что  ты,  Миша,  что  ты,  что  ты! 
Мошкинъ. 
А  что  жъ?  ты  думаешь,  я  и  не  сум-Ью   изъ  пистолета- 
то  выпалить?  Не  хуже  другого!  Да  что  жъ  это,  я  шапку 
спрашиваю,  спрашиваю,  двадцать-четыре  раза  сряду  шап- 
ку спрашиваю! 

Стратилатъ. 
Да  вотъ  она-съ...  Л  вамъ  ее  уже  подавалъ-съ. 

Мошкинъ  {вырывая  у  него  шапку). 
Ну,  и  ты  туда  же.    Шубу   мнЬ!  {Сшратилать  бгьжитъ 
за  шубой).  Л  ему  покажу,  постой. 

Шпуньдикъ. 
Миша,  да  погоди,  внемли  голосу  разсудка. 
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Мошкинъ. 
Убирайся  ты  съ  своимъ  голосомъ  и  съ  своимъ  разсуд- 
комъ!..  Челов'Ькъ,  ты  видишь,  въ  отчаяньи,  просто  остер- 
венился, а  ты  ему  разсудокъ  суешь...  Пропадай  все  за- 
одно! (Надгьвая  шубу).  А  не  то,  я  на  колЬни  брошусь  пе- 
редъ  нимъ:  не  встану,  скажу,  просто,  на  м'Ьст-Ь  умру,  пока 
ты  не  возвратишь  намъ  своего  слова.  Сжалься,  сказку, 
надъ  несчастной  сиротой;  за  что,  скажу,  за  что  зар'Ьзалъ? 
помилуй!  А  вы,  друзья  мои,  побудьте  зд-Ьсь  —  побудьте 
зд'Ьсь,  отцы  мои  родные!  Л  вернусь,  я  скоро  вернусь,  такъ 
или  сякъ,  а  ужъ  вернусь...  Только,  ради  Бога,  чтобъ 
Маша  не  узнала  какъ-нибудь  безъ  меня,  ради  Бога!  А  я 
сейчасъ,  сейчасъ,  сейчасъ.  Вы  дождитесь  меня. 

Шпуньдикъ. 
Мы  съ  удовольств1емъ,  только,  право... 

Мошкинъ. 
и  не  говори!  Слушать  ничего  не  хочу!  А  я  вернусь,  я 
сейчасъ  вернусь.  Умру,  а  вернусь...  (Убгъгаегпъ.  Шпупь- 
дикъ  и  Стхмпшлатъ  стоять  въ  недоумгьнги;  11ряж?шна, 
охая,  садгться.  Стратилатг,  переглядываясь  съ  Шпунь- 
дикомъ,  медленно  уходятъ.) 

Пряжки  на  {охая,    задыхаясь  и  складывая  руки). 
Ахъ,  батюшки  мои!  Ахъ,  родные!  0-охъ!  Согр'Ьши.та  я, 
окаянная!    Ч'Ьмъ   это  кончится,  Бол;е  мой.  Боже  мой  ми- 
.юстивый!  Ахъ,  батюшки  вы  мои,  голубчики  вы  мои1    за- 
ступитесь за  меня,  сироту  горемычную... 
Шпуньдикъ  {подходя  къ  ней). 
Успокойтесь,  Катерина  Савишна,   можетъ,    Богъ  дастъ, 
все  еп1;е  уладится  какъ-ннбудь. 

Пряжкина. 
Ахъ,    Филиппъ    Егорычъ,    голубчикъ    вы   мой,  пропала 
моя    головушка!    Какое    уладится,    гд^Ь    ужъ   тутъ?  Вишь 
какая    б'Ьда    стряслась!   Вотъ   до  чего    пришлось  дожить! 
Господи  1исусе  Христе,  помилуй  меня,  грЬшную... 
Шпуньдикъ  {садясь  подлог  нея). 
Успокойтесь,  право,  усиокойтесь.  Этакъ  вы  себ-Ь  повре- 
дить можете. 
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Пряжкина  (сморкаясь  ц  приходя  немного  въ  себя,  плакси- 
вымъ  голосомь). 
Ахъ,  Филиппъ  Егорычъ,  да  вы  войдите  въ  мое  поло- 
жен1е...  В-Ьдь  Маша-то  мнЬ  родная  племянница,  Филиппъ 
Егорычъ.  Каково  же  мп'Ь  это  переносить  —  вы  это  пред- 
ставьте. Ну,  и  Михайло  Иванычъ,  каково  это  мн'Ь?  В'Ьдь 
съ  нимъ  Богъ  знаетъ,  что  мог^ъ  сд-блатц  каково  жъ 
все  это?  • 

Шпуньдикъ. 
Конечно,  это  все  очень  непр1ятно. 

Пряжкина  (тгьмъ  же  плаксивымь   голосомь). 
Ахъ,  Филиппъ  Егорычъ!  Ужъ  хуже  этого  быть  ничего 
не  мо:кетъ,  Филиппъ  Егорычъ!  голубчикъ  вы  мой!  И  вЬдь 
вотъ    что  я  должна  сказать:  вЬдь  я  это  все  предвид'Ьла... 
все  предвид'Ьла! 

Шпуньдикъ. 
Неужели? 

Пряжкина  (все  ттьмъ  оюе  голосомг), 
Ка-акъ  же,  ка-акъ  зке!  Да  меня  не  слушались;  не  слу- 
шались, батюшка  вы  мой,  Филиппъ  Егорычъ.  А  я  всегда 
говорила:  не  быть  въ  этой  свадьб'Ь  проку,    охъ,    не  быть 
проку,  охъ,  не  быть...  Только  меня  не  слушались. 

Шпуньдикъ. 
Отчего  же  васъ  не  хот'Ьли  слушать? 

Пряжкина  (мгновенно  перемгьняя  голосъ). 
А  Господь  въдаетъ  отчего,  Филиппъ  Егорычъ.  Стало- 
быть,  думали:  челов'Ькъ  старый-съ,  все,  небойсь,  пустяки 
говоритъ-съ.  А  я  вамъ  скажу,  Филиппъ  Егорычъ,  конеч- 
но, я  челов'Ькъ  простой,  не  изъ  самаго  перваго  обчества; 
что  говорить!  а  только  мужъ  у  меня,  царство  ему  небес- 
ное! до  штабъ-офицерскаго  чина  дослужился,  въ  провхан- 
тахъ,  батюшка,  состоялъ;  мы  то:ке,  батюшка,  съ  хоро- 
шими людьми  водились — отъ  чу;кихъ  всякое  уважен1е  по- 
лучали; а  свои,  вотъ,  въ  грошъ  меня  теперь  не  ставятъ. 
Геперальша  Бондоидина  насъ  къ  себЬ  принимала,  Фи- 
липпъ Егорычъ,  и  въ  особенности  меня  очень,  можно 
сказать,    жаловала.   Бывало,  я  одна   съ  ней,  этакъ,  сижу 
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въ  ея  спальн'Ь,  а  она  мн'Ь  говорить:  удивляюсь,  молъ, 
вамъ,  говорить,  Катерина  Савишна,  какой  у  васъ  во  всемъ 
скусъ.  А  Бондоидина,  генеральша,  съ  нервыми  госнодами 
зналась.  Я,  говорить,  съ  вами  очень  пр1ятно  время  про- 
вожу. И  чаю  мн^  подать  велитъ  —  ей-Богу-съ.  Что  мп^ 
лгать?  А  родная,  вотъ,  племянница  меня  с^рушать  не  хо- 
четъ!  Зато  теперь,  вотъ,  и  плачется.  Да  ужъ  поздно. 

Шпуньдикъ. 

Ну,  можетъ-быть,  еще  не  поздно. 
Пряжкина. 

Еакь  не  поздно,  Филиппъ  Егоры чъ?  Помилуйте!  что  вы 
это  говорите?  Разумеется,  поздно.  Этого  ужъ  нельзя  вер- 
нуть, извините.  Ужъ  это  кончено.  Что  вы,  помилуйте! 

Шпуньдикъ. 

Молсетъ-быть,  можетъ-быть.  Но,  Катерина  Савишна, 
скажите  мн'!^)  на  милость — я  вижу,  вы  женщина  разсуди- 
тельная, — отчего  это  молодые  люди  нашего  брата  старика 
никогда  слушаться  не  хотятъ?.  В'Ьдь  мы  имъ  же  добра 
желаемь.  Отчего  бы  это,  а? 

Пряжкина. 

А  по  причине  в'Ьтренности,  Филиппъ  Егорычъ.  Бондои- 
дина, генеральша,  мн^  не  разъ  объ  этомъ  говорила.  Охъ, 
бывало,  говорить,  Катерина  Савишна,  какъ  погляжу  я  на 
нын-Ьшнюю  молоде1кь  —  ну!  просто,  руки  растопыришь,  и 
только!  В-Ьдь  я  что  моей  племяннице  говорила:  „не  вый- 
дешь ты  за  него  замужь,  я  ей  говорила:  вишь,  онъ  какой 
б6йк1й,  да  и  челов^къ  онъ  такой  опасливый;  не  туда  гля- 
дитъ...  охъ,  не  туда!"  А  она  мн'Ь:  „тетенька,  оставьте". 
Ну,  какъ  хочешь,  голубушка  моя.  Вотъ  тебе  и  оставьте! 
ведь  и  у  меня  была  дочка,  Филиппъ  Егорычъ.  Какъ  же, 
какъ  же!  И  красавица  же  была;  такихъ  теперь  что-то 
ужъ  не  видать,  батюшка  вы  мой,  право-слово  не  видать. 
Брови,  носъ — просто  удивленье;  а  ужъ  глаза...  и  сказать 
нельзя,  что  за  глаза  так1е  были.  Съ  лукошко,  батюшка! 
Такъ,  вотъ,  бывало,  она  и  мечеть  ими,  такъ,  вотъ,  и  ме- 
четь, такь,  вотъ,  и  мечеть.  Что  жь,  ведь  я  ее  замужъ 
выдала;    и   такъ,  батюшка,  хорошо   выдала,  за  хорошаго 
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челов'Ька,  за  ахтихтехтора.  Ну,  виномъ  онъ,  точно,  заши- 
балъ,  да  за  кЬмъ  не  водится  грЬха?   Вотъ,   я   посмотрю, 
какъ  Михаиле  Иванычъ  Машу-то  теперь  пристроить?  На- 
сидится она  въ  д'Ьвкахъ,  мать  мол! 

Шпуньдикъ. 
Ну,  и  ваша  дочь  довольна  своимъ  мужемъ,   счастлива? 

Пряжкина. 
Охъ,  Филиппъ  Егорычъ,  не  говорите  мн^  объ  ней!  Она 
въ  прошломъ  году  умерла,  мой  батюшка;  да  я  ужъ  и  пе- 
редъ  смертью  года  за  три  отъ  нея  отступилась. 

Шпуньдикъ. 
За  что  же  это? 

Пряжкина. 
Да, -батюшка  мой,  неуважительная  такая  была:  за  пья- 
ницу, говорить,  мать  выдала  меня;  говорить,  не  зараба- 
тываетъ  мой  мул;ъ  ничего,  да  еще  бранится...  ВЬдь  вотъ, 
право,  какь  тутъ  угодить  прикалсешь?  Велика  б'Ьда:  че- 
лов'Ькь  пьеть!  Какой  же  мужчина  не  пьетъ?  Мой  покой- 
никъ,  бывало,  иногда  такь,  сь  позволен1я  сказать,  нахле- 
П1;ется,  что  ахти  мн-Ь — я  его,  все-таки  уважала.  Денегъ  у 
нихь  не  было;  конечно,  это  непр1ятно;  но  б'Ьдность  не 
порокь.  А  что  онъ  ее  бранилъ,  такь,  стало-быть,  она  за- 
служивала; а  по  моему  простому  разумЬнио,  вЬдь  мужь — 
глава;  кто  жь  ему  учить  не  велить,  Филиппъ  Егорычъ, 
посудите  сами.  А  жена  разв'Ь  на  то  жена,  чтобъ  вели- 
ватиться? 

Шпуньдикъ. 
Я  съ  вами  согласенъ. 

Пряжкина. 
Но  я  ее  простила:  она  ужъ  умерла...  Что  жь?  Царство 
ей  небесное!  Теперь  она  сама,  чай,  раскаивается.  Богъ  съ 
ней!  А  я  челов'Ькъ  незлобивый.  Куда  мн'1>!  НЬтъ,  батюш- 
ка; мн'Ь  только  в'Ькъ-то  долбить  какъ-нибудь. 

Шпуньдикъ. 
Что  вы  такое  говорите,  Катерина   Савишна!..    Вы  еще 
не  такь  стары... 

Пряжкина. 
И-и-и,  помилуйте,  батюшка!    Конечно,  Бондоидина,  ге- 
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неральша,  мн'Ь  ровесница  была,  а  ужъ  на  лицо  гораздо 
постарше  казалась.  Даже  мн'Ь  удивлялась.  {Прислуши- 
ваясь). Ахти,  кажись,  Маша...  н'Ьтъ.  Н'Ьтъ;  это  ничего. 
Это  у  меня  въ  ушахъ  шумитъ.  У  меня  завсегда  передъ 
обЬдомъ  въ  ушахъ  шумитъ,  Филиппъ  Егорычъ,  а  не  то 
вдругъ  подъ  ложечку  подопретъ,  такъ  подопретъ,  даже 
духъ  захватить.  Отчего  бы  это,  батюшка?  Мн'Ь  одна  зна- 
комая л'Ькарка  сов-Ьтуеть  коноилянымъ  масломъ  на  ночь 
Лгивотъ  растирать,  какъ  вы  думаете?  А  л'Ькарка  она  хо- 
рошая, даромъ  что  арапка.  Черна,  представьте,  какъ  го- 
ленип1,е,  а  рука  прелегкая- легкая... 

Шпуньдикъ. 

Отчего  же?  Попробуйте.  Иногда,  знаете,  средства,  такъ 
сказать,  простыя,  удивительно  помогаютъ.  Я  вотъ  своихъ 
ближнихъ  л'Ьчу.  Вдругъ,  этакъ,  знаете,  въ  голову  придетъ: 
с'Ьмъ,  попробую,  паприм'Ьръ,  это  средство.  И  что  жъ?  гля- 
дишь, помогло.  Л  старосту  своего  отъ  водяной  дегтемъ 
выл'Ьчилъ:  мажь,  говорю,  и  только.  И  выл'Ьчилъ,  вообра- 
зите вы  себ'Ь! 

Прпжкина. 

Да,  да,  да;  это  бываетъ-съ;  а  все  Богъ,  все  Богъ.  Во 
зсемъ  Его  святая  воля. 

Шпуньдикъ. 

Ну,  конечно,  я  воображаю,  здЬсь  доктора,  все  первые 
ученые,  н'Ьмцы,  самые  лучш1е.  А  мы,  степнячки,  въ  глу- 
ши, такъ  сказать,  прозябаемъ;  намъ  за  докторами  не  по- 
сылать-стать: мы  по  простогЬ  живемъ,  конечно. 

Пряжкина. 

Да  оно  и  лучше,  по  простотЬ-то,  Филиппъ  Егорычъ;  а 
въ  этихъ  докторахъ,  въ  этихъ  ученыхъ  мало  толку,  ба- 
тюшка вы  мой.  Вотъ,  не  хуже  Петра  Ильича.  А  кто  ви- 
новатъ?  Сами  мы  виноваты.  Щдь  вотъ,  наприм^ръ,  хоть 
бы  Михайло  Иванычъ:  ну,  скажите  сами,  разв-Ь  ему  сл'Ьдъ 
у  себя  чужую  д'Ьвицу  воспитывать,  развЬ  сл-Ьдъ?  Его  д'Ьло, 
что  ли,  ее  замужъ  выдавать?  мужское  это  разв'Ь  д-Ьло? 
Онъ  ее  облагод'Ьтельствовать  хот']Ьлъ — ну,  чт5  жъ,  и  дай 
:6о\ъ  ему  зд<;ровья,  а  не  въ  свое  д'Ьло  все-таки  не  сл'Ьдъ 
ему  было  м'Ьшаться;  в'Ьдь  не  сл^дъ— скажите? 
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Шпуньдикъ. 

Оно,  положшгъ,  не  сл-Ьдъ,  точно.  Это  д'Ьло  женское.  Да 
в-Ьдь  не  всегда  оно  и  вашей-то-  сестр^!  удается.  Вотъ,  у 
пасъ  сос'Ьдка  есть,  Перехряпцева,  Олимп1ада;  три  дочки 
у  ней  на  рукахъ,  п  всЬ  нев'Ьстами  побывали,  а  замужъ 
хоть  бы  одна  вышла.  Посл-Ьдшй  женихъ  да:ке  ночью,  въ 
трескучш  морозъ,  изъ  дому  б'Ьжалъ.  Старуха  Олимп1ада, 
говорятъ,  ему,  вся  разстрепё,  изъ  слухового  окна  кричала: 
„постойте,  постойте,  позвольте  объясниться",  а  онъ  по 
сугробамъ — :зайцемъ,  зайцемъ,  да  и  былъ  таковъ. 

Пряжкина. 

На  гр^хъ  мастера  н-Ьтъ,  батюшка,  Филиппъ  Егорычъ... 
Оно  точно...  А  все-таки,  коли  бы  меня  послушались...  У 
меня  въ  предмет-Ь  былъ  человЬкъ,  то-есть,  я  вамъ  скажу, 
просто  первый  сортъ — что  въ  ротъ,  то  спасибо.  {Цплуетъ 
концы  своихъ  пальцевъ).  Да-съ!  (Со  вздохомъ).  Да  что!  Те- 
перь все  это  въ  воду  кануло.  А  пойду,  посмотрю-ка  я 
на  Машу...  Что  она  д']^лаетъ?  Чай,  все  еще  спитъ,  моя 
голубушка.  Что-то  она  скажетъ,  какъ  проснется,  какъ 
узнаетъ!..  {Опять  хиычетъ).  Ахъ,  батюшки  мои,  батюшки 
мои!  что  съ  нами  будетъ?  Что  жъ  это  Михайло  Иванычъ 
не  возвращается?  ужъ  не  случилось  ли  что  съ  нимъ?  Не 
убили  ли  его?  Ужъ  пришибутъ  его,  моего  голубчика! 

Шпуньдикъ. 

Да  помилуйте,  хоть  оно  отсюда  и  близко,  все-таки  вре- 
мя нужно.  Туда,  да  назадъ,  ну,  и  у  него  в^дь  онъ  поси- 
дитъ...  надо  жъ  объяснр1ться. 

Пряжкина. 

Да,  да,  батюшка,  оно  точно...  а  только  мнЬ  сдается, 
охъ,  не  къ  добру  все  это,  охъ,  не  къ  добру!  Изуродуетъ 
онъ  его,  Филиппъ  Егорычъ,  просто  изуродуетъ. 

Шпуньдикъ. 
Э,  полноте! 

Пряжкина. 

Ну,  вотъ,  увидите...  Я  никогда  не  ошибаюсь,  батюшка 
вы  мой...  я,  поверьте,"  я  ужъ  знаю...  Бы  не  глядите  на 
него,  на  Петра  Ильича-то,  что  онъ  такимъ  смиреннымъ 
прикидывается...  Первый  разбойникъ! 
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Шпуньдикъ. 
Да  н^тъ... 

.       Пряжкина. 

Да  ужъ  пов-Ьрьте  же  мн'^.  Просто  изобьетъ  его,  въ  кровь 
изобьетъ. 

Шпуньдикъ. 

Кашя  же  вы,  матушка,  странная...  что  мы,  въ  разбой- 
ничьемъ  вертеп'й,  что  ли,  живемъ?  Зд'Ьсь  не  вел'Ьно  драться 
никому.  На  то  зд'Ьсь  власть.  Что  вы,  перекреститесь! 

Пряжкина. 

Просто  скажетъ  ему:  „Да  какъ  ты  меня  безпокоить 
см-Ьешь?  Да  пропадайте  вы  совсЬмъ  съ  вашей  Марьей  Ва- 
сильевной... Да  съ  чего  ты  это,  старый  пёсъ,  взялъ?"  Да 
въ  зубы  его,  въ  зубы. 

Шпуньдикъ. 
Полноте!  что  вы?  Какъ  это  можно,  право? 

Пряжкина. 
Такъ-таки  въ  зубочки  его   и    треснетъ;    охъ,   треснетъ 
онъ  его,  моего  родимаго! 

Шпуньдикъ. 
Эхъ,  Катерина  Савишна! 

Пряжкина  {начиная  плакать). 
Треснетъ,  Филиппъ  Егорычъ,  треснетъ...  Ванька-Каинъ 
этакой... 

Шпуньдикъ. 
А  я  васъ  еп1;е  за  благоразумную  женщину  считалъ! 

Пряжкина  {рыдая). 
Охъ,  треснетъ,  голубчикъ  вы  мой!.. 

Шпуньдикъ    {съ  досадой). 
Ну,  положимъ,  треснетъ. 

Пряжкина  {утирая  слезы). 
И  ништо  ему,  и  ништо  ему. 

Шпуньдикъ  {оглядываясь). 
Да  вотъ    и    онъ    самъ!    {Пряжкина    оборачивается:  ггзъ 
передней    входгтгъ    Мошкинъ  въ  шапкпг   и   туб^ь.    Онъ  ме- 
дленно идетъ    до    середины    сцены,    уронивъ  руки   и  непо- 
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двг^оюно  уставивъ    глаза   на   полъ.    Стратги<хтъ  кдетъ  за 

пимъ). 

Пряжкина  и  Шпуньдикъ  (вскакивая  влаьошь). 
Ну,  что?  Ну,  что? 

Мошкинъ  (не  глядя  на  нихъ). 
Съ-Ьхаль! 

Шпуньдикъ. 
Съ'Ьхалъ? 

Мошкинъ. 
Да,  съ'Ьхалъ,  и  не  вел'Ьлъ  сказывать,  куда...  то-есть, 
мн'Ь  не  вел'Ьлъ  сказывать;  недаромъ  шельма  дворникъ 
см'Ьялся...  Да  я  узнаю,  завтра,  сегодня  я^е  узнаю;  въ  де- 
партаменте узнаю.  Опъ  отъ  меня  пе  отд-Ь лается...  н'Ьтъ, 
н'Ьтъ,  нЬтъ! 

Шпуньдикъ. 
Да  сними  же  шубу,  Михайло  Иванычъ... 

Мошкинъ  (сб^шсывая  шапку  на  полъ). 
Возьмите,  возьмите  все,  что  хотите.  На  что  мн-Ь  это  все? 
(Стратилатъ  стаскиваетъ  съ  него  гиубу).  Къ  чему?  Все 
едино!  Тащите  все,  берите  все.  (Садится  на  кресло  и  за- 
крываетъ  лицо  руками.  Стратилатг  поднимаетъ  гиапку 
Со  пола  и  уходить  съ  шубой). 

Шпуньдикъ. 

Да  разскажи  намъ,  по  крайней  м^р-Ь... 

Мошкинъ   (вдругъ  поднимая  голову). 

Что  тутъ  еш;е  разсказывать?  Ирх^халъ,  спрашиваю:  дома? 
Никакъ  н'Ьтъ-съ;  вы'Ьхалъ.  —  Куда?  —  Неизвестно.  —  Ну, 
что  жъ  тутъ  еще  разсказывать?  Д'1>ло  ясно.  Просто,  всему 
конецъ,  вотъ  и  все.  А  давно  ли,  кажется,  мы  съ  нимъ 
искали  квартиру  для...  Его,  вишь,  тЬсна  была.  Ну,  а  те- 
перь, разумеется,  мн'Ь  остается  только  одно:  взять  да  уда- 
виться, больше  ничего. 

Шпуньдикъ. 

Что  ты,  что  ты  это,  Миша?  Господь  съ  тобой! 

Мошкинъ. 

А  что?  (Вскакивая).  Хот^лъ  бы  я  тебя  видеть  на  моемъ 
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м'Ьст^1!  Что  жъ.  мн'Ь  теперь  д'Ьлать?    Боже    мой,  что  мн'Ь 
теперь  Д'Ьлать?  Какъ  я  Маш'Ь  на  глаза  теперь  покажусь? 

Пряжкина. 
То-то  вотъ  и  есть,  батюшка  мой,  Михайло  Иванычъ,  не 
хот'Ьли  вы  меня  послушаться... 

[У!ошкинъ. 
Эхъ,  Катерина  Савишпа!    падо'Ьли  вы  мн^>  пуще  горь- 
кой... р'Ьдьки...  Не  до  васъ  теперь,  матушка...  Что  Маша 
д'Ьлаетъ? 

Пряжкина  (со  глубокимъ  чувапеомъ  оскорбленнаго 
достогшства). 
Почиваетъ-съ 

Мошкинъ. 
Вы  меня  извршите,  пожалуйста...  Видите,  въ  какомъ  я 
положен1и...  Притомъ  же,  вы  сами  всегда  были  на  сто- 
ронЬ  этого...  этого  человека,  Петра  Ильича,  то-есть... 
(Еладетъ  руку  на  плечо  Шпуньдику).  Да,  братъ,  Шпунь- 
дикъ,  получилъ  я  ударъ,  получилъ  братъ...  прямо  въ 
сердце,  братъ...  да.  [Останавливается).  Однако,  между 
прочимъ,  надобно  жъ  па  что-нибудь  р'Ьшиться.  (Поду- 
мавъ).  По'Ьду  въ  департаментъ.  Узнаю  адресъ.  Да,  да. 

Шпуньдикъ  (уб7ьдительнымъ  голосомъ). 
Другъ  мой,  Михайло  Иванычъ,    позволь  мнЬ  теб-Ь  ска- 
зать слово,  какъ  говорится,  отъ  избытка  чувствъ.  Позволь, 
Миша.  Иногда,  знаешь,  совЬтъ  этакъ...  Позволь. 

Мошкинъ. 
Ну,  говори,  что  такое? 

Шпуньдикъ. 
Послушайся  меня,  Миша:  не  'Ьзди.  Не  "Ьзди,  послу- 
шайся меня.  Брось.  Хуже  будетъ.  Отказался — ну,  д^Ьлать 
нечего.  Этого  поправить  нельзя,  Миша,  никакъ  нельзя. 
Просто,  н^^тъ  никакой  возможности  это  поправить.  По- 
в'Ьрь  МН'Ь.  Вотъ  и  почтенная  Катерина  Савишпа  теб^> 
то  же  самое  скажетъ.  Только  напрасно  осрамишься.  Больше 
ничего. 

X  Мошкинъ. 

Теб'Ь  легко  говорить! 
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Шпуньдикъ. 

Н'Ьтъ,  ты  этого  пе  говори.  Л  тол:е  чувствую,  Мишп, 
какъ  оно...  того...  горько.  Но  благоразумхе  —  вотъ  что. 
Надо  тоже  подумать:  что  изъ  &того  выйдетъ?  Ботъ  на  что 
сл'Ьдуетъ,  какъ  говорится,  вннмап1е  обратить.  Ибо  кому 
отъ  этого  хуже  будетъ?  Теб'Ь,  во-первыхъ,  и  Марь'Ь  Ва- 
сильевн'Ь  тоя;е.  {Пряжкиной).  Не  правда  ли?  {Пряжкына 
киваетъ  головой).  Ну,  вотъ,  видишь.  Право,  брось.  Будто 
кром-Ь  его  жениховъ  на  св'ЬтЬ  п'Ьтъ!  А  Марья  Васильевна 
д'^вица  благоразумная. 

Мошкинъ. 

Эхъ,  какъ  это  вы,  право,  толкуете-толкуете,  а  у  меня 
голова  кругомъ  идетъ,  словно  кто  меня  черезъ  лобъ  по 
затылку  дубиной  съ'Ьздилъ.  Женихи  найдутся...  да,  какъ 
бы  не  такъ!  ВЬдь  д'Ьло  было  гласное,  свадьба  на  носу 
торчала,  вЬдь  тутъ  честь  запятнана,  честь  страдаетъ!  Вы 
это  поймите.  Да  и  Маша  захочетъ  ли  за  другого  выйти? 
Вамъ  легко  говорить.  А  мнЬ-то  каково?  Б'Ьдь  она  моя 
воспитанница,  сирота;  в'Ьдь  я  Богу  за  нее  отвЬчаю! 

Шпуньдикъ. 

Да  В'Ьдь  ужъ  д'Ьла  поправить  нельзя;  в^Ьдь  онъ  отка- 
зался. Только  себя,  значить,  мучить... 

Мошкинъ. 
А  я  его  пугну. 

Шпуньдикъ. 
Эхъ,  Михайло  Иванычъ,  не  намъ  съ  тобой  пугать  лю- 
дей. Право,  брось.  Просто  выкинь  изъ  головы. 

Мошкинъ. 
Оно,  ты  думаешь,  легко?  Если  бъ  ты  вотъ,  этакъ,  тоже 
два  года,    каждый  день...    Да  что  тутъ    толковать!    Уда- 
влюсь— и  больше  ничего. 

Шпуньдикъ. 

Ну,  зач-Ьмъ  это  говорить,  Миша?  Какъ  пе  стыдно?  Въ 
твои  л'Ьта... 

Мошкинъ. 
Вь  мои  л-Ьта? 
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Шпуньдикъ. 
Полно,    братъ,    прсяво    полно.    Это    нехорошо.    Полно. 
Обомнись.  Плюнь. 

Пряжкина. 
Плюньте,  батюшка,  Михайло  Иванычъ! 

Шпуньдикъ. 
право,  плюнь.  Послушайся  стараго  пр1ятеля.  Эй,  плюнь! 

Пряжкина. 
Эй,  плюньте,  Михайло  Иванычъ! 

Мошкинъ  (начиная  ходить  по  комнатгь) 
Н'Ьтъ,  это  все  не  то.  Это  вы  все  не  то  толкуете.  МнЬ 
съ  Машей  нулшо  поговорить,  вотъ  что.  МпЬ  нулгно  ей 
объяснить...  Пусть  она  р'Ьшитъ.  (Останавливаясь),  Это, 
в^дь,  ея  д'Ьло,  наконецъ.  Пойду,  скажу  ей:  я  передъ 
вами,  Марья  Васильевна,  виноватъ.  Л,  молъ,  все  это  за- 
т'Ьялъ,  необдуманно  поступилъ  на  старости  лЬтъ.  Извольте 
меня  наказать,  какъ  знаете.  А  коли,  молъ,  сердцу  вашему 
не  терпится,  я  тотчасъ  же  къ  нему  пойду,  шиворотъ-на- 
выворотъ  его  къ  вамъ  притащу  —  вотъ  и  все.  А  вотъ, 
молъ,  Марья  Васильевна,  извольте  теперь  сообразить... 
(Ходить  по  комнатгь). 

Шпуньдикъ. 
Ну,  это  я,  братъ,  одобрить  тоже  не  могу.    Это,  братъ, 
не  д'Ьвичье  д'Ьло.  Не  правда  ли,  Катерина  Савишна? 

Пряжкина. 
Правда,  ангелочикъ  вы  мой,  Филиппъ  Егорычъ,  правда. 

Шпуньдикъ. 
Ну,  вотъ,  видишь.  Это,  братъ,  ты  все  не  то,  не  такъ... 
Ты  послушай-ка  лучше  сов'Ьтъ  голоса  благоразум1я.  При- 
томъ,  все  еш.е  можетъ  поправиться.  Ты  вспомни-ка  лучше 
вотъ  эти  стишки:  „Мила  Хлоя,  коль  ужасно— Друга  серд- 
ца потерять;— Но  печаль  твоя  напрасна;— В'Ьрь,  не  долж- 
но унывать". 

Мошкинъ   (продолжал  ходить   по  комнатп>  и  разсуждать 
съ  самимъ  собою). 
Да,    да.   Точно,  это  хорошая  мысль.    Это  хорошо.    Что 
она  скажетъ,  тому  и  быть.  Да,  да. 
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Шпуньдикъ. 
ИбОч..  (Останавливается  и  значительно  взглядываешь  па 
Пряжкину).   Ибо,    повторяю    тебЬ,    это  не  дЬвичье  д-бло. 
Да  она  II  не  пойметъ  тебя— какъ  можно!  Это  Богъ  знаетъ, 
что  ты  такое  выдумалъ!    Она  просто  заплачетъ;  возьметъ 
да  заплачетъ;  что  ты  тогда  станешь  д'Ьлать? 
Пряжкина  {хныкая). 
Охъ,  Филиппъ  Егорычъ,  не  говорите  таюя  слова.  Хоть 
меня-то  пощади,  Филиппъ  Егорычъ.    0-охъ!   Хоть  стару- 
ху-то пожал-Ьй,  голубчикъ  ты  мой. 

Мошкинъ  (не  слушая  ихъ). 
Да,  да.  Решительно.  Это  такъ.  {Еъ  Шпуньдику  и 
Лряжкиногг).  Ну,  друзья  мои,  спасибо  вамъ,  что  дожда- 
лись меня...  а  теперь,  знаете  что?  оставьте -ка  меня 
одного,  этакъ,  на  полчасика;  погода,  вишь,  хорошая: 
по  прешпехту,  этакъ,  знаете,  прогуляйтесь  немножко, 
друзья  мои. 

Шпуньдикъ. 
Да  зач-Ьмъ  же?.. 

Мошкинъ  (торопливо). 
Ну,    да,  да,  пронзайте,    пронзайте,..    На  полчасика,    на 
полчасика. 

Шпуньдикъ. 
Да  куда  же  ты  насъ  гонишь? 
Мошкинъ. 
Куда  хотите...  (Шпуньдику).  Вотъ    хоть  въ  Милютины 
лавки  ее  свези:    тамъ,  братъ,   вы  так1е  ананасы  увидите, 
просто  съ  солдатск1й  кулакъ...    Кстати  же    и    манументы 
тамъ  стоятъ...  (Слегка  понукаешь  ихъ  въ  спину). 

Шпуньдикъ. 
Да  я  все  это  уже  вид'Ьлъ. 

Мошкинъ. 
Ну,  еп1,е  разъ  посмотри...    И  вы  тоже  ступайте,    Кате- 
рина Савишна,  ступайте... 

Пряжкина. 
А  самоварчикъ-то,  Михайло  Иванычъ,  самоварчикъ-то... 
Вишь,  кипитъ... 
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Мошкинъ. 
Ну,  ничего...    Не  пропадетъ  вашъ  самоварчикъ...    Про- 
щайте... 

Шпуньдикъ. 
Да,  право  же... 

Мошкинъ. 
Филиппъ,  ради  Бога...  Вотъ  твоя  шапка... 

Шпуньдикъ. 

Ну,  какъ  хочешь.  Такъ  черезъ  полчаса... 

Мошкинъ. 
Да,  да,  черезъ  полчаса.  Вотъ  ваша  шляпка,  Катерина 
Савишна...  Салопъ,  чай,  въ  передней  виситъ...  Прощайте, 
прощайте...  (Выщюваоюиваетъ  гсхъ,  быстро  возвращается 
па  авансцену  и  вдругъ  останавливается).  Ну,  теперь 
наступаетъ  р'Ьшительная  минута.  Ихъ  я  спровадилъ,  те- 
перь д'Ьйствовать  надо...  Что  жъ  я  ей  скажу?  Я  ей 
скажу,  что  вотъ,  молъ,  какъ,  вотъ  какое  д'Ьло;  что  жъ 
теперь  намъ  делать,  душа  ты  моя?..  Подготовлю  ее,  какъ 
сл-Ьдуетъ,  а  потомъ...  ну,  потомъ  представлю  письмо.  А, 
впрочемъ,  тутъ  же  присовокуплю,  что,  дескать,  это  все 
еще  можно  какъ-нибудь  устроить,  надежду  терять  еще 
не  нужно...  (Помолчавъ).  Но  вообще  я  буду  остороженъ... 
У,  какъ  остороженъ!..  Тутъ  политика  нужна...  Ну,  что  жъ? 
надо  къ  ней  войти.  (Подходить  къ  двери).  Боюсь,  ей-Вогу, 
боюсь...  Сердце  такъ  и  замираетъ...  Чай,  на  себя  не  по- 
хожъ.  (Быстро  подходить  кь  зеркалу),  Вопа,  вона  лицо! 
вона  какъ!  (Взбиваеть  щеткой  волосы).  Хорошъ,  братъ, 
хорошъ,  нечего  сказать.  Красивъ!..  Однако,  м-Ьшкать  не- 
чего. Фу!  (Проводить  рукой  по  лицу).  Вотъ  положенхе! 
На  сраженьи,  чай,  не  такъ  жутко  бываетъ...  Да  ну  же, 
чортъ  возьми!  (Застегивается).  Главная  бЬда  —  начать. 
(Подходить  кь  двери).  Что,  она  спитъ?  Не  можетъ  быть. 
Мы  вс'Ь  тутъ  такъ  шум'Ьли.  Что,  если  она  услышала?., 
тамъ  лучше.  Конечно,  т^^>мъ  лучпсе.  Да  ну  же,  трусъ, 
ступай.  А  вотъ,  постой,  я  воды  выпью  немножко.  {Воз- 
вращается  кь  столу,  наливаеть  стакань  и  пьеть.  Изь 
боковой    двери  выходить  Маша).    Ну,  теперь    съ  Богомъ! 
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(Оборачивается  и,  при  вид)ъ  МаИш,  теряется  совершенно). 
Ахъ...  это  ты...  это...  это...  какъ  же  это...  ты... 
Маша  {съ  недоумгьнгемъ). 
Я,  что  съ  вами? 

Мошкинъ  (торопливо). 
Ничего,  ничего.    Л  такъ...    Л  не  ожида.1ъ  тебя...    Мн-Ь 
сказали,  что  ты  почиваешь. 

Маша. 
Да,  я  все  время  спала...  Вотъ  теперь  только  встала. 

Мошкинъ. 
А  какъ  ты  себя  чувствуешь? 

Маша. 
Недурно.  Голова  немножко  болитъ. 

Мошкинъ. 
и  не  удивительно  послЬ  этакой  ночи.  (Маша  садится). 
Такъ  ты  лучше  себя  чувствуешь?..  Ну,  слава  Богу.  Сего- 
дня   погода  хорошая...    Можно  будетъ  потомъ    немножко 
въ  санкахъ  прокатиться...  А?  какъ  ты  думаешь? 

Маша. 

Какъ  хотите. 

Мошкинъ. 
Н^тъ,  какъ  ты  хочешь...  Разв-Ь  я  тебя  когда  принуждаю?.. 
Что  теб'Ь  угодно,  то  и  будетъ  исполнено. 

Маша. 

Вы  такой  добрый,  Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ  (подсаживаясь  къ  ней). 

Вотъ  еще,  что  выдумала!..  Какой  я...  то-есть,  того,  я 
точно...  Ну,  да  все  равно.  А  посмотри-ка  на  меня ..  {Она 
взглядываетъ  на  него).  Ахъ,  Маша,  Маша,  ты  опять  пла- 
кала. {Маша  отворачивается).  Л  понимаю.  Маша,  я  все 
понимаю,  а  все-таки,  право...  Право,  ты  напрасно  этакъ. 
Право,*  оно  еще  можетъ...  того...  все...  Конечно...  {Опъ 
дгьлаешъ  неопредгьленныя  двиэюешя  руками).  Вотъ,  ты  уви- 
дишь, право. 

Маша. 

Да  я,  Михайло  Иванычъ,  я  ничего... 
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Мошкинъ. 

Какое  ничего!..  Ты...  ц'Ьтъ.  Ты...  не  ничего.  Ты,  вотъ, 
плачешь.  А  отчего?  Какая,  то-есть,  причина?  Конечно,  я 
пе  спорю,  а  все-таки...  То-есть,  разум']Ьется...  А,  впрочемъ, 
мы  увидимъ...  {Ушщаетъ  лицо  платкомъ).  Что  это  дуракъ 
Стратилатка  кать  зд'Ьсь  патопилъ!... 

Маша. 

Вы  напрасно  безпокоитесь,  Михаиле  Иванычъ,  право, 
напрасно. 

Мошкинъ. 
Да  кто  теб'Ь  сказа лъ... 

Маша. 
По  крайней  м'ЬрЬ,    обо  мн-Ь    вамъ  не  изъ   чего    трево- 
л;иться...  Пов'Ьрьте   (съ  горькой  усмгьшкой),    я  совершенно 
покорилась  своей  участи. 

Мошкинъ. 
То-есть,  какъ  однакоже  покорилась? 

Маша. 
Да.  Я  ни  на  что  не  над-Ьюсь,  Михаиле  Иванычъ,  и  ни- 
чего   не  желаю.    Л  не  хочу  больше  себя  обманывать.    Я 
знаю:  все  кончено.  Что  я;ъ?  тЫъ  лучше,  можетъ-быть. 

Мошкинъ. 
Да  н-^тъ...  почему  же?... 

Маша. 
Посмотрите-ка  на  меня  вы  теперь  въ  свою  очередь. 

Мошкинъ. 
А  что  жъ?  разв*]^?..  (Хочетъ  взглянуть  на  нее  и  не  мо- 
оюетъ). 

Маша. 
Ахъ,   Михаиле  Иванычъ!   Къ  чему   еще  притворяться? 
Какая  изъ  этого  польза?..  Кого  мы  обманемъ? 

Мошкинъ  (помолчавъ). 
Ну,  да...  я  согласенъ...  ну,  да,  конечно.  Конечно,  я  ни- 
какъ  не  могъ  ожидать  такого  поступка. 

Маша  (вдругъ  съ  большимъ  волненгемъ). 
Что  вы  хотите  сказать? 
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Мошкинъ  (конфузясь). 
л...  я...  то-есть...  я... 

Маша. 
Вы  были  у  него  сегодня  опять? 
Мошкинъ. 
Л...  да...  точно...  да,  я  былъ. 

Маша  (быстро). 
Ну,  и  что  жъ? 

Мошкинъ 
Л  его  дома  не  засталъ. 

Маша. 
Такъ    что  жъ    вы  говорите...    чего  вы    не  могли    ожи- 
дать? 

Мошкинъ. 
Опъ,  конечно...    Впрочемъ,    ты  сама...    Онъ...    онъ  мн'Ь 
письмо  написалъ. 

Маша  (быстро). 
Письмо? 

Мошкинъ  (съ  принужденной  улыбкой). 
Да,  письмо...    Этакъ,  ты  знаешь...    Впрочемъ,  оно...  то- 
есть;  нельзя  сказать,  чтобъ...  вообще... 

Маша. 
Гд^  оно? 

Мошкинъ. 
Оно...  у  меня... 

Маша. 
Дайте  мн^  это  письмо...  ради  Бога,  ради  Бога,  Михайло 
Иванычъ,  дайте  мн^  это  письмо. 

Мошкинъ. 
Право,  я  не  знаю.  Маша...  Мн^Ь,  по-настоящему,  не  сл-Ь- 
довало  сказывать...  Л,  этакъ,  немножко  потерялся... 

Маша. 
Дг.йте,  дайте,  дайте!.. 

Мошкинъ  {ища  у  себя  въ  карманахъ), 
Л  не  знаю,  право,  куда  я  его  дЬлъ...  Право,  Маша,  ты 
напрасно,  этакъ...  Ты  теперь  въ  такомъ  волнен1и... 

Маша. 
Л  совершенно  спокойна...  но  это  письмо... 
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Мошкинъ  (со  отчаятемъ). 
Да  я  же    не  могу...    Господи,    Боже  мой!    МнЬ    нужно 
тебя  приготовить.  Я,  то-есть,  собирался...  А  то  ты,  пожа- 
луй,   этакъ,    вообразишь...    И  какъ  это  я,    право,    вдругъ 
такъ,  съ  бухта-барахты... 

Маша. 
Вы  меня  терзаете... 

Мошкинъ. 
Обещай  мп'1>,  по  крайней  м'Ьр'Ь... 

Маша. 
Все,  что  хотите;  только  ради  Бога...  вы  видите...  Ради 
Бога... 

Мошкинъ. 
Маша,  ты,  пожалуйста,  не  подумай...    Это  ничего.    Это 
такъ,  знаешь,  написано,  какъ  говорится,  сгоряча.  Это  все 
еще  ничего.  Это  все  очень  легко  поправить.  Чрезвычайно 
легко.  То-есть,  просто  ничего  не  стоитъ. 

Маша. 
Дайте  же,  ради  Бога,  дайте... 
Мошкинъ  (медленно  вынимая  письмо  изь  бокового  кармана). 
Только,  пожалуйста...  {Маша  вырываешь  у  него  письмо 
и  съ  жадностью  начинаешь  читать.  Мошкинъ  встаешь, 
отходить  немного  вь  сторону  и  отворачивается.  Маша 
кончаешь  письмо,  остается  на  мгновенге  неподвижной,  и 
вдругъ  съ  глухими  рыдангями  закрываешь  лицо  р)уками. 
Мошкинъ  подбгьгаетъ  къ  ней).  Маша,  Маша,  ради  Бога! 
Я  теб^!  говорилъ,  это  ничего.  Маша,  Маша!  ради  самого 
Господа!  Маша!  {Еь  самому  себ7ь).  Эхъ,  старая  скотина, 
дуракъ  безмозглый!  а  еще  объ  осторожности  толковалъ, 
о  политике...  Ну,  гд'Ь  теб-Ь,  необразованному  олуху,  до 
политики!  Взялъ,  да  и  сунулъ  письмо  сейчасъ.  (Снова 
обращаясь  къ  Маш^ъ).  Душа  ты  моя,  успокойся,  пожалуй- 
ста. Не  плачь.  Я  за  все  ручаюсь.  Я  все  улажу.  Маша, 
ты  меня  убиваешь,  я  не  могу  вид^Ьть  тебя  въ  такомъ 
положен1и.  {Она  протягиваешь  ему  руку).  Не  плачь,  по- 
жалуйста. 

Маша  {сквозь  слезы). 
Извините  меня,  Михайло  йванычъ.   Это  сейчасъ  прой- 
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детъ.    Это   только    въ  первую    минуту.    {Утщаетъ  глаза 
платкомъ). 

Мошкинъ  {опять  подсаживается  кь  ней  и  отбираетъ 

у  ней  письмо). 
Это  ничего,  Маша,  это  все  ничего... 

Маша. 
Если  бъ  я  этого  не  ожидала,  а  то,    вы  сами  знаете,  л 
на  все  была  готова.    Конечно,  это  письмо,  вдругъ,  посл'Ь 
всЬхъ  об'Ьш.ашй...  но  я  и  прежде  не  обманывалась...  Же- 
лаю ему  вслкаго  счастхя...  (Опять  плачетъ). 

Мошкинъ. 
Я  съ  нимъ  поговорю.  Маша... 

Маша. 
Ни  за  что  въ  св'Ьт^Ь,  Михаиле  йванычъ!  Онъ  отказы- 
вается отъ  меня — ну,  и  Богъ  съ  нимъ.  Я  не  хо!у  ему 
навязываться,  Михаиле  Иванычъ,  я  васъ  прошу,  слышите, 
ни  слова  обо  мн'Ь  Петру  Ильичу.  Я  сирота...  у  меня  н'Ьтъ 
никакой  опоры...  онъ  обид'1)лъ  меня...  Что  жъ?  я  ему 
прощаю;  но  не  хочу  ему  навязываться.  Слышите,  Ми- 
хайло  Иванычъ,  ни  слова,  ни  одного  слова,  если  вы  меня 
любите... 

Мошкинъ. 
У  тебя  н'Ьтъ  никакой  опоры,  Маша;  а  я-то  что?  РазвЬ 
я  не  люблю  тебя  пуще  родной  дочери?  ВЬдь  что  меня 
убиваетъ?  Меня  убиваетъ,  такъ  сказать,  та  мысль,  что  въ 
сущности-то  я,  я  одинъ  всему  причиной,  я  все  д-Ьло  за- 
т'Ьялъ.  Онъ  меня  зарЬзалъ,  спора  н'Ьтъ,  онъ  меня  просто 
надулъ,  да  что  жъ?  намъ  отъ  этого  все  такъ  и  бросить, 
поклониться  ему,  да  и  прочь  отойти?  НЬтъ,  это  невоз- 
молйно,  воля  твоя.  Притомъ,  можетъ-быть,  онъ  самъ  еще 
опомнится.  Привелъ  же  я  теб']Ь  его  тогда. 

Маша. 
И  совершенно  напрасно.  Какая  вышла  польза?  Вы  сами 
видите. 

Мошкинъ. 
Да  помилуй,  однако.  Маша,    что  жъ  мн-Ь  было  другого 
д-Ьлать?  Посуди.  Стань  тоже  на  мое  мЬсто.  Давно  ли,  ка- 
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жется,  все  такъ  прекрасно  шло?  В'Ьдь  если  бъ  ты  сама  не 
захот']Ьла  отсрочить — в-Ьдь  объ  эту  пору  ты  бы  уже  была 
замузкемъ.  Какъ  же  ты  хочешь,  чтобъ  я  этакъ,  разомъ, 
отъ  всего  отказался?  Да  это  просто  сонъ,  какое-то  на- 
вожден1е,  туманъ  какой-то!  Вотъ,  посмотри,  мы  вдругъ  съ 
тобой  проснемся;  глядь,  анъ,  все  по-старому.  Какъ  это 
отъ  тебя  отказаться,  помилуй;  скажи  сама?  Ч']Ьмъ,  ну 
скажи,  ч^Ьмъ  ты  не  берешь? 

Маша  {уныло). 
Вы  слишкомъ  добры,  Михаиле  Иванычъ;  вы  меня  лю- 
бите, такъ  вамъ  все  во  мнЬ  и  нравится.  А  онъ...  Н'Ьтъ, 
ему  не  то  нужно.  Сначала  я  его,  точно,  забавляла,  а 
потомъ...  Я  уже  давно  все  это  замЬчала,  Михайло  Ива- 
нычъ; но  я  вамъ  этого  не  сказывала,  потому  что  боя- 
лась васъ  огорчить.  Видите  вы,  как1е  у  него  пр1ятели... 
Гд-Ь  намъ  съ  вами!..  Для  него  мы  слишкомъ  просты,  Ми- 
хайло Иванычъ.  Для  него  мы  низки.  Онъ  нами  гнушается, 
просто... 

Мошкин^. 
Гнушается!    а  деньги   у  меня  онъ   не  гнушался  брать? 
Вишь,  у  него  н'Ьмецъ-пр1ятель,  такъ  вотъ  онъ  и  зазнался. 
Н'^^тъ,  братъ,  не  на  того  наскочилъ... 

Маша. 
Къ  чему  все  это,  Михайло  Иванычъ?  къ  чему?  Прошед- 
шаго  намъ  съ  вами  не  воротить... 

Мошкинъ. 
Да  в-Ьдь,  Маша,  помилуй,  вспомни,  что  скажутъ,  Маша, 
что  скажутъ... 

Маша. 
Что  же  д-Ьлать,  Михайло  Иванычъ? 

Мошкинъ. 
Что  д-Ьлать?  Объ  этомъ-то  вотъ  я  и  думаю. 

Маша  {помолчавъ  немного). 
А  только,  конечно...  мн-Ь  у  васъ  больше  жить  нельзя. 

Мошкинъ. 
Чтб-о?.. 

Маша. 
Я  должна  съ-Ьхать  отъ  васъ,  Михайло  Иванычъ. 
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Мошкинъ. 
Это  зач-Ьмь?    Это  что   такое?    Ужъ   не  тетка  ли   твоя 
теб-Ь  это  натолковала? 

Маша. 
Тетенька   мн-Ь,   точно,   объ  этомъ  говорила;    впрочемъ, 
я  и  безъ  того...    ПовЬрьте,    Михайло  Иванычъ,  сердце   у 
меня    обливается    кровью    при    одной    мысли    разстаться 
съ  вами... 

Мошкинъ. 
Да  ты  лучше  заразъ  прикажи  мн-Ь  изъ  окошка  вы- 
прыгнуть! Помилуй,  Маша,  что  ты,  въ  своемъ  ли  ты  ум'Ь? 
Да  и  куда  ты  пойдешь,  помилуй,  скажи!..  Ахъ,  она  ста- 
рая чертовка!  Да  она  меня,  я  вижу,  просто  убить  соби- 
рается. За  что  жъ  это  ты.  Маша,  ты-то  за  что  меня  по- 
губить хочешь?  Цомилуй,  помилуй!..  Что  ты  это? 

Маша. 
Михайло  Иванычъ,  выслушайте  меня  хладнокровно,   и 
вы  сопаситесь  со  мной! 

Мошкинъ. 
Ни  за  что,  матушка,  не  соглашусь,  ни  за  что! 

Маша. 
Послушайте.  Вы  меня  къ  себ^  взяли  посл'Ь  матушки, 
посл'Ь  покойницы;  вы  одни  заботились  обо  мн-Ь;  вотъ,  на- 
конецъ,  съ  Петромъ  Ильичемъ  вы  меня  познакомили;  по- 
томъ,  вотъ,  все  это  случилось:  онъ  посватался,  а  теперь 
отказался...  Какое  же  мое  положеше,  Михайло  Иванычъ? 
Что  жъ  вы  хотите,  чтобъ  обо  мп-Ь  подумали?.. 

Мошкинъ. 
Какъ,  что  подумали? 

Маша  (постьшно), 
В'Ьдь  я,  все-таки,  вамъ  чужая,  Михайло  Иванычъ.  ВсЬ 
скажутъ:  онъ  отказался,  ну,  что  жъ  такое?  Она  В'Ьдь 
воспитанница,  пр1емышъ:  даромъ  хлЬбъ  4стъ.  Ее  взяли, 
а  теперь,  вотъ,  бросили  —  что  жъ  изъ  этого?  Вотъ,  ве- 
лика важность!  И  за  то  уже  спасибо,  что  позанялись  ею. 
Под'Ьломъ  ей!  Кто  за  нее  отв'Ьчаетъ?  Жила  бы  у  своихъ 
родственниковъ — съ  ней  бы  этого  не  случилось.  Даровой 
хл'Ьбъ,  знать,  вкусенъ.  А  работать  ей,  видно,  не  хочется!.. 
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Вы  поймите,  Михайло  Иванычъ,  мое  положеше.  Я  васъ 
люблю  больше,  ч^мъ  кого-нибудь  на  св-Ьт'Ь;  но  что  же 
д-Ьлать?  До  сихъ  поръ  я  еще  могла  жить  у  васъ,  а  те- 
перь... Мн-Ь  теперь  невозможно  остаться;  право,  невоз- 
можно. За  что  же  я  буду  презр-Ьихе  сносить,  посудите 
сами?  А  я  еще  сумЬю  кусокъ  хлЬба  себ-Ь  заработать... 

Мошкинъ. 
Л  ничего  не  понимаю,  решительно  ничего  не  понимаю, 
что  ты  мн'Ь  такое  говоришь?  Какой  кусокъ  хлЬба?  и 
какое  презр'Ьн1е?  и  кто  посмЬетъ?  Христосъ  съ  тобой, 
Маша!..  Кто  за  тебя  отвЬчаетъ?  —  Я  за  тебя  отвЬчаю!  Я 
никому  не  позволю  надъ  собой  насмехаться.  Я  это  всему 
св^ту  докагку,  молокососу  этому  докажу... 

Маша. 
Полноте!  что  вы  это? 

Мошкинъ. 
Да  вотъ,  посмотришь.  Ты  меня  еще  не  знаешь.  „Ты 
у  меня  живешь",  —  да.  Маша,  перекрестись:  вЬдь  я  ста- 
рикъ,  в-Ьдь  я  стененный  человЬкъ,  вЬдь  всЬ  знаютъ,  что 
ты  мн'Ь  дочь...  Помилуй,  помилуй!  Я  тебя,  ей-Богу,  не 
понимаю. 

Маша. 
Н-Ьтъ,  Михайло  Иванычъ,  вы  меня  понимаете. 

Мошкинъ. 
Да  полно  же.  Маша!  неужели  ты  это  не  шутя  говоришь? 

Маша  (вставая). 
Мн'Ь  теперь  не  до  шутокъ,  Михайло  Ивапычъ. 

Мошкинъ. 
И  ты  можешь  меня  оставить? 

Маша. 
Я  должна. 

Мошкинъ. 
Да  куда  же  ты  пойдешь? 

Маша. 
Куда-нибудь.    Сперва  я  къ  тетк^  перееду,   а  тамъ  по- 
смотрю: можетъ-быть,  мЬсто  гдЬ-нибудь  найду. 
Мошкинъ  (складывая  руки). 
Я  съ  ума  сойду,  ей-Богу,  съ  ума  сойду.    Ты   къ  тетк-Ь 
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пере'Ьдешь?..    Да  ты    спроси   прежде,    гд-Ь  тетка-то    сама 
живетъ?   У  повивальной  бабки,    въ  чулан'Ь  за  перегород- 
кой,   вм-Ьст-Ь   съ  банными    в-Ьниками,    сушеными  грибами, 
да  старыми  юбками. 

Маша  (нгьсколько  обиженная). 
Я  не  боюсь  б-Ьдиости. 

Мошкинъ  (вскакивая). 

Да  н^Ьтъ!  это  вздорь!  это  вздоръ!  Л  не  въ  состояши 
буду  это  вынести.  Какъ?  И  онъ,  и  ты,  —  и  все,  все  ра- 
зомъ...  Докажи  же  мн'Ь  хоть  ты,  по  крайней  м^ЬрЬ,  что 
у  тебя  сердце  доброе,  не  то  что  у  него.  Неужели  вы 
всЬ,  молодые  люди,  нынче  так1е?  Ты  посуди:  вЬдь  я 
только  для  тебя  и  живу...  В-Ьдь  твое  отсутствхе  меня 
убьетъ...  Маша,  сжалься  надъ  бЬднымъ  старикомъ...  Что 
я  теб^  такое  сд'Ьлалъ?.. 

Маша. 

Михайло  Иванычъ,  да  войдите  же  и  вы  въ  мое  поло- 
жеше...  Я  не  могу,  ей-Богу,  не  могу  у  васъ  остаться... 

Мошкинъ. 

Тьфу,  вы,  женщины!  Суш,ее  Божеское  наказанхе!  Что 
разъ  вошло  имъ  въ  голову  —  ну,  хоть  тресни!..  НЬтъ, 
Маша,  я  не  могу  позволить  тебЬ  уйти  отсюда...  Зд1',сь 
твое  гн'Ьздо,  твой  кровъ;  здЬсь  все  твое,  и  все  для  тебя — 
я  не  могу  съ  тобой  разстаться...  но  я...  Ну,  да;  я  готовъ, 
пожалуй,  согласиться,  что  ты  права;  да,  тебя  должны  всЬ 
уважать,  а  я  съ  своей  стороны  долженъ  тебя  заш,ищать, 
какъ  бы  родную  дочь  заш,итилъ;  это  мое  д'Ьло,  потому 
что  ты  у  меня  живешь,  потому  что  я  за  тебя  отв'11чаю 
передъ  Богомъ  и  передъ  лгодьми;  а  всл'Ьдств1е  этого  я 
теб'^  вотъ  что  скалсу:  ты  теперь  будь  спокойна,  а  я  вотъ 
что  нам-Ьронъ  сдЬлать:  либо  я  все  устрою  попрежнему, 
либо  я  его  на  дуэль  вызову... 

Маша  (съ  испугомъ). 

На  дуэль? 

Мошкинъ. 

Да,  па  дуэль.  На  шпадронахъ,  на  пистолетахъ  —  мнЬ 
все  равно. 
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Маша  {задыхающимся  голосомъ). 

Оослушайте,  Михайло  Иванычъ!  Л  вамъ  говорю:  если 
вы  сейчас!  не  откажетесь  отъ  своего  наьгЬрен1Я,  я,  ей- 
Богу,  въ  вашихъ  же  глазахъ...  ну,  я  не  знаю...  я  себя 
жизни  лишу. 

Мошкинъ  (почти  крича), 

Такъ  что  жъ  мн-Ь  д'Ьлать,  Боже  мой,  что  лсъ  мнЪ  д-Ь- 
лать?  У  меня  умъ  теряется...  (Вдругъ  останавливается). 
Послушай,  Маша...  Да  н'Ьтъ!  я  совсЬмъ  съ  панталыка 
сбился...  ну,  да  все  равно.  Слушай.  Ты  хочешь,  чтобъ 
тебя  уважали,  не  правда  лк?  Ты  хочешь,  чтобъ  никто  не 
см^лъ  даже  подумать  что-нибудь  нехорошее  на  твой 
счетъ?  Теб^1  твое  теперешнее  положен1е  въ  тягость  —  а? 
не  правда  ли?  Ну,  такъ  слушай  же — только,  ради  Бога, 
не  считай  меня  за  безумнаго...  Вотъ,  видишь  ли...  я... 
ты  останешься  зд-Ьсь.,.  и  никто...  понимаешь?.,  ужъ  со- 
вершенно никто  не  будетъ  см'Ьть  —  ну,  словомъ  сказать, 
хочешь  ты  за  меня  замужъ  выйти? 

Маша  {съ  невыразимымъ  удивлешемъ). 

Михайло  Иванычъ... 

Мошкинъ  {необыкновенно  быстро). 

Не  перерывай  меня...  я  самъ  не  знаю,  какъ  эта  мысль 
мн-Ь  въ  голову  пришла,  но  я  долженъ  ее  высказать. 
Средство,  я  согласенъ,  отчаянное,  да  и  пололсеше-то  наше 
каково?..  Если  бъ  я  надеялся  на  возвращеше  Петруши... 
{Маша  дгьлаетъ  движете  рукой).  Ну,  вотъ;  видишь,  ви- 
дишь... Позволь  же  мн^,  по  крайней  м-Ьр^,  объясниться, 
а  то  ты  меня  точно  въ  прав-Ь  за  сумасшедшаго  счесть 
или  даже...  НЬтъ!  ты  не  можешь  подумать,  что  я  въ  со- 
стоян1и  тебя  оскорбить... 

Маша. 

Н'Ьтъ...  но... 

Мошкинъ. 

Ты  сама  виновата...  Вольно  жъ  теб'Ь  было  пугнуть 
меня  своимъ  отъ-Ьздомъ...  Да  и  все,  что  ты  мнЬ  натол- 
ковала о  презр'Ьн1и  тамъ,  о  кускЬ  хлЬба  и  прочее  —  все 
это  мн'Ь  голову  вскружило.  Б'Лдь  изъ  чего  я  бьюсь.  Маша? 
Чего  мн-Ь    хочется?    Мн-Ь  хочется,    чтобъ   тебя    всЬ  ува- 
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жали,  какъ  королеву;  мн-Ь  хочется  доказать  всЬмъ,  вс'!'.мъ, 
что  руку  твою  получить — да  это  верхъ  степени  благопо- 
лучш!..  Одинъ  дуракь,  мальчишка,  отказался — отъ  своего 
счастья  отказался;  а  вотъ  я,  человЬкъ  степенный,  без- 
укоризненный, какъ  говорится,  чиновникъ,  и  нередъ  то- 
бой на  кол'Ьняхъ;  дескать,  Марья  Васильевна,  удостойте. 
Вотъ  что  ын'Ь  хочется  всему  М1ру  доказать  —  ему  тоже, 
Петру  Ильичу  то-есть.  Вотъ  что  пойми...  Ради  Бога,  не 
вздумай  ты... 

Маша. 

Михайло  Иванычъ... 

Мошкинъ. 

Постой,  постой,  я  знаю,  я  все  знаю,  что  ты  мн-Ь  хо- 
чешь возразить;  но  пойми  меня.  Какой  я  теб'Ь  мужъ — 
помилуй!  объ  этомъ  нечего  и  говорить...  Но  я  чувствую, 
точно,  теб^  нельзя  жить  у  меня  этакъ,  попрежнему,  а 
оставить  меня  ты  не  можешь.  Л  предлагаю  тебЬ  покой, 
тишину,  уважен1е,  пр1ютъ  —  вотъ  что  я  теб'Ь  предлагаю. 
Л  челов-Ькъ  честный,  ты  знаешь.  Маша,  нич^мъ  не  зама- 
ранный; я  буду  тебя  лел-Ьять  такъ  же  точно,  какъ  до 
сихъ  поръ  лел-Ьялъ.  Отцомъ  я  те()Ь  буду  —  вотъ  что.  А! 
тебя  хот'Ьли  бросить,  обидЬть;  ты,  вотъ,  сирота  безпо- 
мощная,  прхемышъ;  ты  у  чужихъ  людей  изъ  милости  на 
хл-Ьбахъ  живешь  —  такъ  нЬтъ  же!  Вотъ,  ты  хозяйка,  ты 
госпожа,  ты  барыня...  а  я...  ширмы,  понимаешь,  ширмы, 
и  больше  ничего.  Ну,  что  ты  на  это  скажешь? 

Маша. 

Л  такъ  удивлена,  Михайло  Иванычъ...  и  такъ  тронута... 
Какъ  вы  хотите,  чтобъ  я  теперь  вамъ  отв-Ьчала... 

Мошкинъ. 

Да  кто  жъ  тебя  принуждаетъ,  помилуй!  Ты  обсуди  это 
д^ло  на  досуге.  В-Ьдь  я  это  придумалъ  для  твоего  спокой- 
СТВ1Я...  Это  твое  д'Ьло.  Ты  только  скажи  мн-Ь  сегодня,  что 
ты  остаешься  у  меня.  Вотъ  я  и  буду  счастливъ.  Больше 
мнЬ  ничего  не  надо. 

Маша. 

Но  остаться  у  васъ  я  вЪдь  не  могу,  если...  Л  только 
тогда  останусь...  Л  не  могу  вамъ  отв'Ьтить  теперь  . 
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Мошкинъ. 
Ну,  какъ  хочешь,  какъ  хочешь...  Подумай.. 

Маша. 
Но,  Михаиле  Иванычъ,  если  бъ  даже...  имЬю  ли  я  право 
располагать  вами...  за  что  же  вы... 

Мошкинъ. 
Вотъ  теб'Ь  'на!  А  на  что  жъ  я,  по-твоему,  нуженъ  на 
семъ  св-Ьт-Ь?  Скажи- ка,  а?  На  что?  Вотъ  что  выдумала! 
Да  старому  дураку,  какъ  я,  такое  счастье  и  сниться-то 
не  должно!  Господи,  Боже  мой!  Вотъ  еш,е  что!  Ты  мн-Ь 
только  одно  теперь  скажи,  что  ты  остаешься...  а  от- 
в'Ьтъ  ты  мн'Ь  дашь  потомъ,  когда  вздумается,  и  какой 
вздумается... 

Маша  {помолчавъ). 
Л  въ  вашей  власти. 

Мошкинъ   {съ  сердце мъ). 
Если  ты  мн-Ь  еш,е  разъ  это  скажешь,   я,    какъ    передъ 
Богомъ  говорю,  я  сейчасъ  пойду  въ  кухню  и  стану  сапоги 
Малань-Ь  чистить  —  слышишь!    Ты  въ  моей  власти?    Ахъ, 
Господи,  Боже  мой! 

Маша  (глядишь  на  него  нгькоторое  время; 
тронутымъ  голосомъ). 
Я  остаюсь,  Михаиле  Иванычъ. 
Мошкинъ. 
Остаешься?  Душа  ты  моя!  {Хочешь  ее  обнять).  Н-Ьтъ,  не 
см-Ью,  не  см'Ью,  не  см-Ью... 

Маша  (обнимая  его). 
Добрый,  добрый  мой  Михаиле  Иванычъ...  Да,  вы  меня 
любите,  вы  мн-Ь  преданы...  да,  да,  это  такъ.  Вы  не  обма- 
нете меня,  вы  не  измените.  Я  на  васъ  могу  положиться. 
Только  позвольте  мн'Ь  уйти  теперь  къ  себЬ...  У  меня  го- 
лова кругомъ  идетъ.  Я  къ  себЬ  пойду. 

Мошкинъ. 
Сд-Ьдай  одолженье,  Маша...  Помилуй,  какъ  теб-Ь  угодно. 
Надъ  тобой  зд-Ьсь  набольшаго  нЬтъ.  Отдохни.   Это  глав- 
ное. А  остальное  уладится  какъ-нибудь.  {Провожая  ее  до 
двери),  Такъ  ты  остаешься? 
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Маша. 
Остаюсь. 

Мошкинъ. 
Ну,  и  слава  Богу,  слава  Богу!  лишь  бы  ты  была  по- 
койна и  счастлива.  А  о  прочемъ  не  безпокойся,  ради  Бога..^ 
Говорятъ,  въ  такихъ  случаяхъ  сл'Ьдуетъ  спросить  у  воз- 
любленной, то-есть,  особы:  могу  ли  я,  дескать,  надеяться? 
Но  ты  не  бойся,  я  ничего  у  тебя  не  спрошу... 

Маша  (помолчавъ  немного). 
Напрасно.    Вы  можете  над-Ьяться.    {Додумаеъ).    Вы  мо- 
жете над-Ьяться.  {Быстро  уходить). 

Мошкинъ  (одинъ). 

Что  это  она  сказала?  Вы  можете  над-Ьяться!  {Прыгаешь). 
Стой,  старый  дуракъ!  Что  это  ты  разскакался?  Разв'Ь  ты 
пе  понимаешь?  Но,  Господи,  Боже  мой!  Кто  бы  могъ  это 
все  предвидеть?  Это,  просто,  так1я  чудеса,  какихъ  на 
свЬт-Ь  никогда  не  бывало!  Тотъ  отказывается,  Маша 
остается,  я,  вотъ,  по  всей  вероятности,  женюсь...  Я  же- 
пюсь?  Въ  мои  года,  и  на  комъ  же?  На  совершенстве,  на 
какомъ-то,  на  ангеле...  Да  это  сопъ,  это  бредъ;  просто, 
я  въ  чаду  хожу.,,  въ  горячке;  я  въ  горячке.  А?  Петръ 
Ильичъ?  Вы  думали  насъ  подкузьмить?  Анъ,  нетъ  лее, 
вотъ!  Шишъ  тебе,  мой  голубчикъ!  (Оглядываясь  и  7пи- 
хонько  про  себя).  То-то  у  меня  и  прежде  сердце  зами- 
рало, когда  я  ее  сваталъ...  (Махая  рукой).  Молчи,  молчи, 
старый,  молчи!  А  только  я  задыхаюсь,  ей-Богу,  зады- 
хаюсь... Пойду,  по  улице  немножко  пробегаюсь...  (Схва- 
тываеть  шапку  гс  въ  дверяхь  сталкивается  сь  Шпуньди- 
комь  и  Пряжкиной). 

Шпуньдикъ   {съ  недоумчьнгемь). 

Куда  это  ты? 

Мошкинъ. 

На  воздухъ,  Филиппъ,  на  воздухъ  —  немножко,  такъ, 
пробегаться.  Л  сейчасъ  вернусь... 

Шпуньдикъ. 

Да  что  съ  тобой?  Не  случилось  ли  чего?  Что  Марья 
Васильевна? 
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Мошкинъ. 

Ничего,    ничего...    Вы  ее  не  безпокойте...    Она   у    себя 

въ  комнат'Ь...  Все  хорошо.   {Шпуньдику).    Филиппъ,  душа 

моя!  дай  тебя  обнять...    Я  сейчасъ...  а  вы  не  входите  къ 

ней...  Все  хорошо,  все  прекрасно...  (Убгыаетъ). 

Шпукьдикъ  (обращается  въ  величайшемъ  иедо 

ултнш  къ  Пряжкиной), 

Что  это  значитъ?  Что  это  съ  нимъ  такое  случилось? 

Пряжкина  {задыхающгиься  голосомъ  и  ловя  рукой 

ручку  кресслъ,  словно  падая  въ  обморокъ). 

Ахъ...     ударъ...     ударъ...      голубчикъ     мой,      помоги... 

ударъ... 

Шпуньдикъ  (поддерживая  ее,  съ  испугомъ). 
Что  такое?  что  такое?  Съ  вами  ударъ?  (Кричишь).  Стра- 
тилатъ,  Стратилатъ,  за  докторомъ  скорЬй! 
Пряжкина  (замирая). 
Ахъ,  батюшки...  ахъ... 

Шпуньдикъ  (съ  отчаятемъ). 
Стратилатъ!  Да  гдЬ  жъ  онъ?  Стратилатка! 
Стратилатъ  (выбтая  изъ  передней). 
Чего  изволите? 

Шпуньдикъ. 
За    докторомъ    скорей...    Катерин'Ь    Сявипш-Ь    дурно... 
Ударъ...  вотъ... 

Пряжкина  (выпрямляясь  и  съ  достоинствомъ 
отталкивая   Шпуньдика). 
Перекрестись,  отецъ  мой.  Что  ты  это?  съ  ума  спятилъ, 
что  ли?  Какой  ударъ? 

Шпуньдикъ  (съ  изумленгемъ). 
Да  в-Ьдь  вы  сами... 

Пряжкина  (хныкая). 
Не  со  мной  ударъ,  а  съ  нимъ,   съ  моимъ  голубчикомъ, 
съ  Михайломъ  Иванычемъ — вотъ  съ  к'Ьмъ  ударъ. 
Шпуньдикъ  (съ  досадой). 
Тьфу  ты,  мать  мол,  какъ  вы  меня  перепугали!..  (Стра- 
тилату).  Ступай.    (Страт,ылатъ  выходить.  Пряжкиной). 
Еакъ  вамъ  не  стыдно,  право... 
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Пряжкина. 
Да  какъ  же,  батюшка  мой,  али  ты  сл'Ьпъ?  аль  не  ви- 
далъ?  В-Ьдь  у  него  и  личико-то  все  перекосилось,  и  губки 
тоже.  Ударъ,  батюшка,  ударъ.  иов-Ьрь  мн'Ь.  Вонъ  на- 
дняхъ  л-Ькаря  нашего  такъ  же  этакъ  хватило — пьяница, 
правда,  былъ  отъявленный,  даже  отёкъ  весь...  Ну,  совер- 
шенно вотъ  одно  лицо!  Ахъ,  я  горемычная,  на  кого  я 
теперь  осталась! 

Шпуньдик! 
Ну,  опять  пошла!  Эхъ...  {Могикынъ  вбгьгаетъ  изъ  пе- 
редней). Ну,  посмотри  на  милость  сама,  больной  онъ,  что 
ли?  Эхъ,  ты,  баба...  (Могишту).  Вообрази,  Миша:  Ка- 
терина Савишна  ув'1;ряетъ,  что  съ  тобой  ударъ  при- 
ключился. 

Мошкинъ 
Что  жъ?    Въ  н-Ькоторомъ    смыслЬ    оно  справедливо.    Я 
знаю,  я  знаю,  васъ  должно   удивить,    что    я    этакъ...    Но 
вотъ,  постой,  это  все  объяснится...  современемъ. 

Шпуньдикъ. 
Да  что  съ  тобой,  братъ,  скажи,  пожалуйста...    Ты   вн-Ь 
себя. 

Мошкинъ. 
Можетъ-быть.    Еще  бы!..    (Отводя    Шпуньдика   въ  сто- 
рону), Филиппъ,  знаешь,  свадьба-то,  можетъ,  еще  будетъ. 

Шпуньдикъ. 
Ой  ли?  Уладилось  д-Ьло? 

Мошкинъ. 
Уладилось, — да  не  съ  т-Ьмъ. 

Шпуньдикъ. 
Какъ  не  съ  т'Ьмъ?  еъ  к-Ьмъ  же? 

Мошкинъ. 
А  вотъ    узнаешь,  Богъ  дастъ...    Ну,  обними  же  меня... 

Шпуньдикъ. 
Изволь...  только  я,  право...  {Обнимаются). 

Мошкинъ  (тихонько'). 
И  поздравь  меня. 

Шпуньдикъ  {съ  недоумгьтемъ' 
Э-э! 
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Мошкинъ. 
А  в1»дь  ты,  знать,  предчувствовалъ,  Филиппъ... 

Шпуньдикъ. 
Предчувствовалъ?  Что  я  предчувствовалъ? 

Мошкинъ  {г1е  отвгьчая  ему,  Пряоюкиной), 
И  вы  меня  обнимите...    {Обнимаетъ  ее).    Да  не  горюй- 
те, полноте...    Мы    будемъ    всЬ    счастливы...    Посмотрите, 
какъ  мы  заживемъ...    Филиппъ,    когда   ты   "Ьдешь    въ  де- 
ревню? 

Шпуньдикъ. 
Да  нед'Ьли,  этакъ,  черезъ  три...  А  что? 

Мошкинъ. 
Ну,  до  того  времени,  мы  еще,  можетъ-быть...  Или  нЬтъ! 
в'Ьтъ!  какъ  бы  не  сглазить... 

Пряжкина. 
Да  что  такое,  отецъ  мой? 

Мошкинъ. 
Не  разспрашивайте  меня,  друзья  мои,  а  лучше  обни- 
мите-ка меня  опять ..  {Сбнымаетъ  ихъ  обоыхъ).  Вотъ  такъ. 
А  Маша  будетъ  счастлива...  Въ  этомъ  я  клянусь  передъ 
Богомъ!  Слышите' — вы  свидетели.  Она  будетъ  счастлива! 
Она  будете  счастлива! 
1849  г. 
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ПорфпрШ  Игнатьевичъ  Наглановичъ,  становой. 

Вельвндк1й,  письмоводитель  предводителя. 

Герасимъ^  камердпиеръ  Балагалаева. 

ЕарпЪ;  кучеръ  КауровоГг. 

Д;1-,Г1ств1е  происходить  въ  изгЬии  Балагалаева. 


Театръ  иредставляетъ  столовую.   Въ  средииЬ  выходъ,  направо 

кабииетъ,  окна  позади,  въ  сторон!;  накрытый  столъ  съ  закуской. 

Герасимъ  хлоиочетъ  около  .стола.    Услышавь  стукъ  экииалса,  оиъ 

подходить  къ  окпу. 

ЯВЛЕН1Е  I. 
Герасимъ  и  Мирволинъ. 

Мирволинъ. 

Здравствуй,  Герасимъ!    какъ  поживаешь?..    А.  что,   опъ 
еще  не  выходилъ? 
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Герасимъ  (накрывая  на  столь). 
Здравствуйте.  Гд-Ь  это  вы  достали  лошсядь? 

Мирволинъ. 
А    что,    в-Ьдь   недурна   лошаденка?   МнЬ  за  нее   вчера 
двести  рублей  предлагали. 

Герасимъ. 
Кто  предлагалъ? 

Мирволинъ. 
А  купецъ  изъ  Карачева  предлагалъ. 

Герасимъ. 
Что  жъ  вы  не  отдали? 

Мирволинъ. 
Зач'Ьмъ  отдать?    самому  нужна.    Ахъ,  братецъ,    дай-ка 
рюмочку:  смерть  что-то  въ  горл'Ь,  знаешь,  того,  да  и  жара 
притомъ.^.    (Пьетъ   и   закусывастъ).    Это  ты    къ  завтраку 
накрываешь? 

Герасимъ. 
А  то  къ  об'Ьду,  что  ль? 

Мирволинъ. 
Сколько  приборовъ!  РазвЬ  кого  ждутъ? 

Герасимъ. 
Видно  ждутъ. 

Мирволинъ. 
Не  знаешь,  кого? 

Герасимъ. 
Не  знаю.  Говорятъ,  будто  сегодня  Безпапдина  съ  сестрой 
мирить  хотлтъ:  такъ  вотъ  разв'Ь  по  этому  случаю. 

Мирволинъ. 
Э-э!   неужели?    Что  жъ,  и  хорошо.    Надо    жъ    имъ  по- 
кончить— поделиться.  В'Ьдь  это,  наконецъ,  срамъ.  А  прав- 
да   ли,    говорятъ,    Николай    Иванычъ    у  Безпандина  хо- 
тятъ  рош;у  купить? 

Герасимъ. 
А  Господь  ихъ  знаетъ! 

Мирволинъ  {въ  сторону). 
Вотъ  бы,  кстати,  лЬску-то  попросить. 

Балагалаевъ  (за  кулисами). 
Филька!  Вельвицкаго  мн'Ь  позвать. 
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Мирволинъ. 
Знать,    изъ  кабинета    въ  гостиную    дверь    растворена... 
Ну-ка,  другую  рюмочку,  Гарася... 

Герасимъ. 
А  что?  в-Ьрио,  горло  все... 

Мирволинъ. 
Да,  братъ,  что-то  саднитъ.  {Пьетъ    и   загъдаетъ.   Гера- 
симъ выходить). 


ЯВЛЕН1Е  П. 
Т'Ь  же.  Балагалаевъ  и  Вельвицк1й. 

Бапагалаевъ. 
Такъ,  такъ,  такъ-такъ-то,  ты  ужъ  такъ  и  распорядись! 
слышишь?  (Мирволину).  А,  ты,  здравствуй! 

Мирволинъ. 
Нижайшее  мое  почтеше,  Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ  (Вельвицкому). 
Какъ  я  теб-Ь  сказалъ,  ты  понимаешь.  В'Ьдь  ты  понялъ? 

Вельвицк!й. 
Какъ  же-съ,  какъ  я^е-съ. 

Балагалаевъ. 
Ну,  да,    этакъ  будетъ  хорошо.    Ну,  теперь  ступай...    Я 
теб'Ь  дамъ  знать,  я  велю  тебя  позвать.  Моасешь  идти. 

Вельвицк!й. 
Слушаю-съ.  Такъ,  стало -быть-съ,  бумагу  по  д^лу  вдовы 
Кауровой  приготовить-съ?.. 

Балагалаевъ. 
Ну,  конечно,  конечно...  Л  удивляюсь.'  Ты  долженъ  былъ 
понять,  наконецъ,  братецъ. 

Вельвицтй. 
Да  вы  ничего  не  изволили  мн-Ь*.. 

Балагалаевъ. 
Мало  чего!  Не  все  же  мн-Ь  теб-Ь  сказывать,  наконецъ! 

Вельвицк1й. 
Слушаю-съ.  {Уходитъ), 


Балагалаевъ. 
А    не   слишкойЬ?ь   понятливъ   этотъ   молодом    челов'Ькъ. 
(Къ  Мырволину).  Ну,  какъ  ты?  (Садится), 

Мирволинъ. 
Слава  Богу-съ,  Николай  Иванычъ,  слава  Богу-съ.  Еакъ 
БЫ  въ  своемъ  здоровь'Ь? 

Балагалаевъ. 
Л  ничего.  Въ  город'Ь  былъ? 

Мирволинъ. 
Какъ  же-съ,  былъ;  новаго,  впрочемъ,  ничего-съ.  Купца 
Селедкина,    третьяго-дня,'  параличъ  хватилъ;    да  ев1у  не 
въ  диво.    Стряпч!!!,  говорятъ,    вчвра  свою  супругу  опять 
того-съ... 

Балагалаевъ. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  Экой  неугомонный! 

Мирволинъ. 
Журавлева  доктора  вид'Ьлъ-съ;    памъ  кланяться  прика- 
залъ.    Петра    Петровича    въ    новой    коляск'Ь    встр^тилъ. 
Знать,  куда  въ  гости  собирались:  съ  лакеемъ,  и  па  лакеЬ 
шляпа  новая. 

Балагалаевъ. 
Онъ   сегодня  у  меня  будетъ.   А   что,   у   него   коляска 
хороша? 

Мирволинъ. 
Какъ  вамъ  сказать-съ?   Н'Ьтъ,  по-настояш;ему,   нехоро- 
ша: фигурой,  точно,  беретъ,  а  въ  сущности, — н'Ьтъ,  я  не 
знаю,  она  мн'I^  не  нравится.  Какъ  можно  сравнить  съ  ва- 
шей коляской! 

Балагалаевъ. 
Ты  думаешь?  она  на  лежачихъ? 
Мирволинъ. 
На  лежачихъ-то   она   на   лежачихъ,   да  что    въ   томъ 
толку?    помилуйте-съ!  '  больше  для  важности.    А  это  он'Ь 
любятъ,  повалшичать-то.  Он'Ь,  говорятъ,  опять  нам'Ьрены 
баллотироваться. 

Балагалаевъ. 
Въ  предводители? 


Мирволинъ. 
Точно  такъ-съ.  Что  жъ,  пожалуй!    Опять  на  вороныхъ 
пзволятъ  прокатиться. 

Балагалаевъ. 

Ты  думаешь?  Бирочемъ,    Петръ  Петровичъ,  я  долженъ 

сказать,    весьма   почтенный   челов'Ькъ    во  всЬхъ   отноше- 

н1яхъ  и  совершенно   заслуживаетъ...   Конечно,  съ  другой 

стороны,  лестное  внимаше  дворянства...   Выпей-ка  водки. 

Мирволинъ^ 
Покорн-Ьйше  благодарю-съ. 

Балагалаевъ. 
2\  что,  разв-Ь  улге  пилъ? 

Мирволинъ. 
Никакъ   н^тъ-съ!   не  то,   чтобы   пилъ,  а  такъ,   что-то 
грудь...  (Кашляетъ). 

Балагалаевъ. 
Э,  вздоръ!  выпей. 

Мирволинъ  (пьетъ). 
За   ваше  здоровье.   А    в'Ьдь,    знаете   ли   что,    Николай 
Иванычъ,    в^Ьдь    Петра  Петровича  настоянная  фамил1я  не 
Иехтерьевъ,  а  Пехтерёвъ, — Пехтерёвъ,  а  не  Пехтерьевъ. 

Балагалаевъ. 
Почему  ты  это  думаешь? 

Мирволинъ. 
Какъ  же  намъ  этого  не  знать!  помилуйте!  Мы  и  ба- 
тюшку ихъ  знавали,  и  дядьевъ-то  всЬхъ.  ВсЬ  Пехтере- 
выыи  прозывались;  искони  Пехтерёвы,  а  не  Пехтерьевы. 
Пехтерьевъ  —  этакой  и  фамил1и  у  насъ  никогда  не  бы- 
вало... что  за  Пехтерьевъ? 

Балагалаевъ. 
А!..  Впрочемъ,  не  все  ли  равно?  было  бы  сердце  доброе. 

Мирволинъ. 
Совершенную    истину    изволили    сказать -съ:    было   бы 
сердце  доброе.  (Глянуеъ  въ  окно).  Кто-то  пр1'Ьхалъ-съ. 

Балагалаевъ. 
А   я  еш;е   въ  шлафроке.   Это  я   съ   тобой   заболтался. 
(Встаешь). 


Алупкинъ  (за  кулисами). 
Доложи,  А-а-лупкинъ,  дворянинъ... 

Герасимъ  (входить), 
Алупкинъ  господинъ  васъ  спрашиваетъ-съ. 

Балагалаевъ. 
Алупкинъ!  Кто,  бишь,  это?  Проси.  А  ты  займи  его,  по- 
жалуйста. Я  сейчасъ..;  (Уходить), 


ЛВЛЕН1Е  III. 
Мирволинъ  и  Алупкинъ. 

Мирволинъ. 
Николай  Иванычъ    сейчасъ    пожалуютъ.    Не  угодно  ли 
пока  присЬсть? 

Алупкинъ. 
Покорн'Ьйше  благодарю.  Постоимъ-съ.  Позвольте  узнать, 
съ  к'Ьмъ  им-Ью  честь... 

Мирволинъ. 
Мирволинъ,  пом-Ьщикъ,  зд-ЬшЕШ  житель...  можетъ-быть, 
слыхали? 

Алупкинъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ,  не  слыхалъ-съ...  Впрочемъ,  очень  радъ 
случаю.   Позвольте  узнать:  вамъ  Балдашова,  Татьяна  Се- 
меновна, родственница?.. 

Мирволинъ. 
Никакъ  н-Ьтъ-съ.  Какая  это  Балдашева? 

Алупкинъ. 
Тамбовская  пом-Ьщица,  вдова-съ. 
Мирволинъ. 
А!  Тамбовская! 

Алупкинъ. 
Да-съ,  тамбовская,  вдова-съ.  А  позвольте  узнать,    вамъ 
зд-Ьшиш  становой  приставъ  знакомъ? 

Мирволинъ. 
Порфирш  Игнатьичъ?  Еще  бы!  старинный  пр1ятель. 
Алупкинъ.  ^ 

Величайшая  бест1я,    какая   только  есть   на  св-Ьт^.    Вы 
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меня    извините,    я    человЬЕгъ    откровенный,    солдатъ:    я 
привыкъ  выражсяться  прямо,  безъ  обиняковъ.   Надо  вамъ 
сказать... 

Мирволинъ. 
Не  угодно  ли  вамъ  чего-нибудь  закусить  съ  дороги? 

Алупкинъ. 
Покорн'Ьйше  благодарю.  Надо  вамъ  сказать,  что  я  въ 
зд'Ьшнихъ  краяхъ  поселился  недавно,  а  до  сихъ  поръ  я 
жилъ  больше  въ  Тамбовской  губернхи.  Но,  получивъ,  посл'Ь 
покойницы  жены,  въ  наследство  пятьдесятъ-двЬ  души  съ 
зд-Ьшнемъ  уйзд-Ь... 

Мирволинъ. 
А  гдЪ  именно,  позвольте  узнать? 

Алупкинъ. 
Сельцо  Трюхино,  въ  пяти  верстахъ  отъ  большой  воро- 
нежской дороги. 

Мирволинъ. 
А  знаю,  знаю!  хорошее  им'Ьньице. 

Алупкинъ. 
Дрянь  совершенная:  одинъ  песокъ...  Итакъ,  получивъ 
наследство  после  покойницы  жены,  я  почелъ  за  благо 
переселиться  сюда-съ,  т^мъ  бол^е,  что  у  меня  въ  Там- 
бове домъ,  съ  позволен1я  сказать,  просто  развалился. 
Вотъ-съ  я  и  переселился,  —  и  что  же?  Вашъ  становой 
уже  усп'Ьлъ  повредить  мн^  самымъ  неприличны мъ  обра- 
зомъ. 

Мирволинъ. 
Скажите,  какъ  это  непр1ятно! 

Алупкинъ. 
Нетъ,  позвольте,  позвольте.  Другому  бы  ничего,  а  у 
меня  дочь  Екатерина — вотъ  что  прошу  разсудить;  однако, 
я  надеюсь  на  Николая  Иваныча.  Хотя  я  всего  два  раза 
имЬлъ  удовольств1е  ихъ  видеть,  но  я  столько  наслышался 
о  ихъ  справедливости... 

Мирволинъ. 
Да  вотъ  они  сами-съ. 
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ЛВЛЕШЕ1У. 
Т'Ь  л:е  и  Балагалаевъ  (во  фраюь.  Алупкипъ  кланяется). 

Балагалаевъ. 
Мн'Ь  очень  пр1ятно.  Прошу  присЬсть...  Я...  я,  помнится, 
илгЬлъ  удовольств1е    вид'Ьть  васъ   у  почтенпаго    Авапас1я 
Матвеича. 

Алупкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Балагалаевъ. 
В'Ьдь  вы,    кажется,    недавно  стали  нашимъ,  —  недавно, 
то-есть,  въ  нашъ  уЬздъ  пере'Ьхали?.. 

Алупкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Балагалаевъ. 
Вы,    я    пад'Ьюсь,    не  будете    раскаиваться.    {Небольшое 
молчанье),  Жаркхй  день  какой  сегодня... 

Алупкинъ. 
Николай    Иванычъ,    позвольте    старому    солдату    объ- 
ясниться съ  вами  откровенно. 

Балагалаевъ. 
Сделайте  одолжен1е.  Что  такое? 
Алупкинъ. 
Николай    Иванычъ!    вы  нашъ   предводитель!    Николай 
Иванычъ!   вы,  такъ  сказать,  нашъ  второй  отецъ;  я  самъ 
отецъ,  Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ. 
Л,    пов'Ьрьте,    слишкомъ  хорошо  знаю,    слишкомъ   чув- 
ствую; это  мой  долгъ.  Притомъ,  лестное  вниман1е  дворян- 
ства... Говорите,  что  такое? 

Алупкинъ. 
Николай  Иванычъ!  вашъ  становой — первый  плутъ-съ. 

Балагалаевъ. 
Гмъ!  Однако,  вы  сильно  выражаетесь. 

Алупкинъ. 
Н'Ьтъ,  позвольте,  позвольте!  благоволите  выслушать...  V 
сос^дняго  мужика    Филиппа    мой  мужикъ    яко  бы    козла 
укралъ...    А  позвольте    узнать,    на  что    мужику  козелъ?.. 
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Н'Ьтъ,  вы  мн'Ь  скажите,  на  что  мужику  козелъ?  Да  и, 
наконецъ,  почему  жъ  именно  мой  мужикъ  этого  козла 
укралъ?  почему  не  другой?  Как1я  доказательства?  Поло- 
ясимъ  да^ке,  точно,  мой  мужикъ  виноватъ — такъ  я-то  что? 
я-то  зач'Ьмъ  отв'Ьчать  долженъ?  меня-то  зачЬмъ  безпо- 
коить?  Что  лсъ,  посл'Ь  этого,  я  за  всякаго  козла  отвечать 
буду?  И  становой  будетъ  мн'Ь  въ  прав-Ь  грубить...  поми- 
луйте! Онъ  говорить:  козелъ  на  вашемъ  скотномъ  двор'Ь 
отыскался...  Да  провались  онъ  совсЬмъ  со  своимъ  козломъ! 
Тутъ  д^ло  не  въ  козл'Ь,  а  въ  прилич1и! 
Балагалаевъ. 

Позсольт-е,  я,  признаться,  хорошенько  не  понимаю.  Вы 
говорите,  вашъ  мужикъ  укралъ  козла? 

Алупкинъ. 

Штъ,  это  не  я  говорю, — это  становой  говорить. 
Балагалаевъ. 

Да,  в'Ьдь,  кажется,   на  то  есть  законный  порядокъ.    Л, 
право,    не  знаю,    почему    вамъ    было    угодно   обратиться 

ко   МБ'Ь? 

Алупкинъ. 
Да  къ  кому  же,   Николай  Иванычъ?    Вы  извольте  раз- 
судить,    Я  старый  солдатъ,  я  обиду  получилъ,   честь  моя 
страдаетъ.    Становой  жк\\  говорить,  и  самымъ    этакъ  не- 
при.шчнымъ  образомъ:  дескать,  я  васъ...  Помилуйте! 
Герасимъ  {входить), 
Евгенш  Тихонычъ  пргЬхать  изволили. 

Балагалаевъ  (естаетъ). 
Извините,    понгалуйста...    Евгешй    Тихонычъ!    Милости 
просимъ!  Какъ  вы  въ  своемъ  здоровь-Ь? 


ЛВЛЕН1Е  Т. 

Т'Ь  же  п  Сусловъ. 

Сусловъ. 
Хорошо,  хорошо!  спасибо...  Господа!  честь  иы-З^ю.. 

Мирволинъ. 
Наше  вамъ,  Евгешй  Тихонычъ! 
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Сусловъ. 
А,  здравствуй! 

Балагалаевъ. 
А  что  ваша  супруга? 

Сусловъ. 
Жива...    Экая    жара!    Если  бъ    не   къ    вамъ,    Николай 
Иванычъ,  ей-Богу,  съ  м'Ьста  не  тронулся  бы. 
Балагалаевъ. 
Спасибо,    спасибо.    Не  угодно  ли?    {Къ  Алупкину),    Вы 
извините...  какъ  васъ  по  имени  и  по  отчеству? 

Алупкинъ. 
Антонъ  Семеновъ. 

Балагалаевъ, 
Любезный  мой  Антонъ  Семенычъ,  вы  мн'Ь  посл^Ь  изло- 
жите ваше  неудовольств1е,  а  теперь,.,  вы  видите  сами... 
Я,  съ  своей  стороны,  поверьте,  особое  обраш,у  внима- 
ше,  —  будьте  покойны.  Вы  съ  Евген1й  Тихонычемъ  зна- 
комы? 

Алупкинъ. 
Никакъ  н^тъ-съ. 

Балагалаевъ. 
Такъ  позвольте  же  васъ  представить.  Судья  нашъ,  бла- 
городн'Ьйш1Й  челов'Ькъ  во  всЬхъ  отношенхяхъ,  душа  откры^ 
тая,  почтенн'Ьйшш  челов'Ькъ...  Евгенш  Тихонычъ! 
Сусловъ  {у  стола,  закусываетъ). 
Чего?.. 

Балагалаевъ. 
Позвольте  познакомить  васъ    съ  новымъ  жителемъ    на- 
шего у'Ьзда: — Алупкинъ,  Антонъ  Семенычъ,  новый  пом'Ь- 
ш,икъ. 

Сусловъ  (продолоюая  7ьсть). 
Мн-Ь  чрезвычайно  приятно.  Вы  откуда  къ  намъ? 

Алупкинъ. 
Изъ  Тамбовской  губерши. 

Сусловъ. 
А!    у  меня  въ  Тамбов-Ь  родственникъ  живетъ,    пуст-Ьй- 
ш1й  челов'Ькъ.    Впрочемъ,    Тамбовъ — ничего,    городъ    хо- 
рошш. 
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Алупкинъ. 
Городъ,  точно,  ничего. 

Сусловъ. 
А  что  жъ  наши  голубчики?.,  они,  пожалуй,    и    не  пр1- 
4дутъ  вовсе? 

Балагалаевъ. 
Н'Ьтъ,  этого  я  не  думаю.    Меня  ужъ    и    то  удивляетъ, 
что  ихъ  до  сихъ  поръ  н'Ьтъ...  Они  должны  были  первые 
ирх-Ьхать. 

Сусловъ. 
А  что,  какъ  вы  думаете,  мы  помиримъ  ихъ? 

Балагалаевъ. 
Должно  над'Ьяться...  Л  и  Петра  Петровича  пригласи лъ. 
А!    кстати!    позвольте  обратиться    къ  вамъ    съ  просьбой, 
Антонъ  Семепычъ.  Вы  можете  помочь  намъ  въ  д'Ьл'Ь,  ко- 
торое, такъ  сказать,  равно  касается  до  всЬхъ  дворянъ. 

Алупкинъ. 
Та-акъ. 

Балагалаевъ. 
Зд'Ьсь  есть  у  насъ  одинъ  пом'Ьщикъ  —  Безпандинъ,  и 
хорошш,  кажется,  челов^къ,  а  сумасбродъ;  то-есть,  не  то 
чтобы  сумасбродъ,  а  кто  его  знаетъ!  У  Безпандина  сестра, 
Каурова,  вдова:  женщина,  по  правд'Ь  сказать,  до  крайно- 
сти безтолковая,  упрямая...  Впрочемъ,  вы  ее  увидите. 

Мирволинъ. 
Это  у  нихъ  въ  роду-съ,  Николай  Иванычъ:  ихняя  ма- 
тушка,   покойница    Пелагея    Арсеньевна,  еще   того  хуже 
была-съ.  Говорятъ,  въ  молодыхъ  л-Ьтахъ  будучи,  кирпичъ 
имъ  на  голову  упалъ,  такъ,  можетъ,  отъ  этого-съ... 
Балагалаевъ. 
Можетъ-быть.    Потому,    природа...    Вотъ    между    этимъ 
Безпандинымъ   и   его    сестрой,   вдовой    Кауровой,    трет1й 
годъ  идет^  распря  по  случаю  д-Ьлежа.  Тетка  ихъ  родная 
имъ  обоимъ,  по  духевпому  завЬщашю,  имЪнхе  оставила, — 
им'Ьн1е,  заметьте,  благопр1обр:Ьтенное...  Ну,  не  могутъ  по- 
делиться, хоть  ты  тресни...  Особенно  сестрица  просто  ни 
на  что    не  согласна.    До  суда   Д'Ьло   доходило;    высшимъ 
властямъ   прошенхя   подавали:   долго  ли    тутъ   до   б'Ьды? 
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Вотъ  я  п  р'Ьшился,  наконецъ,  пресЬчь,  такъ  сказать, 
твердою  рукою  корзнь  зла,  остановить,  наконецъ,  вразу- 
мить... Я  кмъ  сегодня  у  себя  свидан1е  пазначилъ,  по  улгь 
въ  посл'Ьдн1Й  разъ;  а  тамъ  я  ужъ  друпя  м'Ьры  П1)иму... 
Изъ  чего,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  мучиться?  Пусть  судъ  ихъ 
разбираетъ.  Въ  миротворцы,  въ  свид'Ьтели,  я  нригласилъ 
почтенпаго  Евген1я  Тихоныча,  Пехтерёва  Петра  Петро- 
вича, бывшаго  предводителя...  Такъ  не  угодно  ли  и  вамъ 
помочь  намъ,  /о-есть,  въ  этомъ  д'Ьл'Ь? 

Алупкинъ. 
Л    съ    удовольствхемъ...    по,    не    будучи    знакомъ,    ка- 
жется... 

Балагалаевъ. 
Что  жъ    такое!   Это    ничего...    Вы  зд'Ьшн1й  помЬщикъ, 
челов'Ькъ    разсудительный.    Напротивъ,    оио   еще   лучше: 
имъ   нельзя   будетъ   сомнЬваться  въ  вашемъ  безпристра- 
ст1и. 

Алупкинъ. 
Извольте-съ,  я  готовъ. 

Герасимъ  {входить). 
Госпожа  Каурова  прП-хали-съ. 

Балагалаевъ. 
Легка  на  помин^Ь. 


ЛВЛЕШЕ  У1. 

Т'\\  л;е  и  Кауроеа  (67^  шляпть  и  съ  ридикюлемь). 

Балагалаевъ. 
А,  наконецъ!  Милости  просимъ,  Анна  Ильинишна!  ми- 
лости просимъ...  Сюда...  не  угодно  ли-съ? 

Каурова. 
верапонтъ  Ильичъ  еп1,е  пе  пргЬзжал-,>-съ? 

Балагалаевъ. 
Н'Ьтъ    еще;    впрочемъ,    опъ    теперь   скоро   будетъ.    Не 
угодно  ли  закусить? 

Каурова. 
Покорно  благодарю-съ.  Я  постное  кушаю-съ. 
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Балагалаевъ. 
Что  жъ,  вотъ  р'Ьдька,  огурцы...  Чаю  не  прикажете  ли? 

Каурова. 
Н'Ьтъ-съ,    покорно    благодарю:    я    ужъ  завтракала.    Вря 
иавините  меня,  Николай  Иванычъ,  коли  я  опоздала.  (Са- 
дится.) И  то  слава  Богу,  что  въ  дЬлости  доЬхала;  кучеръ 
мой  чуть-чуть  меня  не  вывалилъ. 

Балагалаевъ 
Скаяште  пожалуйста;  а  кажется  дорога  недурна. 

Каурова. 
Не  въ  дорог-Ь   д^ло-съ,  Николай    Иванычъ;  охъ,  не  въ 
дорог-Ь!..  Я,  вотъ,  пр1'Ьхала,    Николай  Иванычъ,  только  я 
никакой  .пользы   отъ  этого  не  ожидаю.  Нравъ  верапонта 
Ильича  ын'Ь  слишкомъ  изв'Ьстенъ...  охъ,  слишкомъ! 
Балагалаевъ. 
Ну,    это    мы    увидимъ,  Анна  Ильинишна!    Л  такъ,  на- 
протиБъ,  над-Ьюсь  сегодня  кончить  ваше  д'Ьло;  пора. 

Каурова. 
Дай  Богъ,  дай  Богъ.  Л,  вы  знаете,  Николай  Иванычъ, 
я  на  все   согласна.   Л   челов'Ькъ  смирный...  Л  не  преко- 
словлю, Николай  Иванычъ;  гд-Ь  мн'Ь!   Л  вдова    беззащит- 
ная:   на  васъ    однихъ    над'Ьюсь...    А    берапонтъ    Ильичъ 
извести  меня  хочетъ...  Что  жъ?  Богъ   съ  нимъ!  лишь  бы 
д'Ьтокъ  малол'Ьтныхъ  не  погубилъ.  А  ужъ  я  что!.. 
Балагалаевъ. 
Полноте,    Анна    Ильинишна,    полноте!    Вотъ    л    вамъ 
лучше   представлю    новаго   нашего  пом^]§щика,  Алупкина, 
Антона  Сеыеныча. 

Каурова. 
Очень  рада-съ,  очень  рада-съ. 

Балагалаевъ. 
Онъ,  если  вы  позволите,  также  будетъ  участникомъ  въ 
нашемъ  д'Ьл'Ь. 

Каурсва. 
Согласна,    Николай   Иванычъ,   я   ца  все   согласна.    Ио 
мн'Ь,  хоть  весь  у^Ьздъ,  всю  губерп1ю  созовите:  у  меня  со- 
в'Ьсть    чиста,    Николай   Иванычъ.   Они,   я  знаю,  за  меня 
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заступятся.  Они  не  дадутъ    меня    въ  обиду...    А  вы  какъ 
въ  своемъ  здорзвь'Ь,  Евгенш  Тихонычъ? 

Сусловъ. 
Хорошо.  Что  мн'Ь  д-Ьется!  Покорно  благодарю. 

Мирволинъ  (цгълуя  руку  Каг^ровой), 
Какъ  вацш  дЬтки,  Анна  Нльинишна? 

,  Каурова. 
Слава   Богу,    пока    еще    живы.    Охъ,   долго  ли?  Скоро, 
скоро  они  совс'Ьмъ  осирот'Ьютъ,  б-Ьдияжки! 

Сусловъ. 
Полноте!    Зач'Ьмъ    вы   это  говорите,  Анна  Ильинишна? 
Вы  еще  насъ  всЬхъ  переживете,  матушка! 

Каурова. 
Какъ    зач'Ьмъ   я    это    говорю,    отецъ    мой!  Стало-быть, 
есть    причины,    коли    ужъ   я    не  могу  промолчать.    То-то 
вотъ    и    есть!    а   еще,   кажется,  судья.   Стану  я  говорить 
безъ  доказательствъ! 

Сусловъ. 
Ну  кашя  же  доказательства? 

Каурова. 
Извольте,  извольте...  Николай  Иванычъ,  прикажите  по- 
звать моего  кучера, 

Балагалаевъ. 
Кого? 

Каурова. 
Кучера,  моего  кучера,   Карпушку.   Его   Карпушкой  зо- 
вутъ. 

Балагалаевъ. 
Для  чего? 

Каурова. 
Да   ужъ    прикажите.    Вотъ,  Евген1й  Тихонычъ   доказа- 
тельствъ требуетъ... 

Балагалаевъ. 
Да  позвольте,  Анна  Ильинишна... 

Каурова. 
Н'Ьтъ  ужъ,  сд^Ьлайте  одолжен1е. 
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Балагалаевъ. 

Ну,  пожалуй.  {Мирволыну,)   Сб'Ьгай,  братецъ,  пожалуй- 
ста, прикажи. 

'  Мирволинъ. 

Сейчасх.  (Выходить.) 

Каурова. 
Вы  мн]^  все  не  хотите  верить,  Евгешй  Тихонычъ^  Узкъ 
это  не  въ  первый  разъ!  Богъ  съ  вами! 

Алупкинъ. 
Однако,  позвольте;  я  все-таки  не  могу  пондть,  зач-Ьмъ 
вамъ   угодно   было   позвать  вашего  кучера.   Кажется,  къ 
чему  тутъ  кучеръ?..  Не  понимаю. 

Каурова. 
А  вотъ  увидите. 

Алупкинъ. 
Не  понимаю. 


ЛВЛЕН1Е  VII. 
^  Т'Ь  же  и  Карпъ  II  Мирволинъ. 

Мирволинъ. 
Вотъ-съ  кучеръ. 

Кнурова, 
Карпушка...  слушай,.,  гляди  на  меня;  вотъ  онл  не  хо- 
тятъ  в-Ьрить,  что  берапонтъ  Ильичъ  несколько  разъ  тебя 
хот^лъ    подкупить...    Слышишь  ли   ты,    что   я    теб:)^   го- 
ворю?.. 

Суоловъ. 
Ну    что  жъ  ты  молчишь,  любезный?  Ихъ  братецъ  под- 
купалъ  тебя? 

Карпъ. 
Вд^ъ  подкупалъ? 

Сусловъ. 
Я  не  знаю.  Вотъ,  Анна  Ильйришна  говоритъ 

Каурова. 
Карцушка!  слушай,  гляди  на  меня...  В'йдь  ты  помнишь, 
сегодня  чуть  меня  не  вывалилъ...  цомнишь?.. 

Сочннен1я  II  С.  Тургенева.  Т.  XI.  о 
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Карпъ. 
Когда-съ? 

Каурова. 
Когда?...  Экой   глупый!..  Разум'Ьется,   на  поворот^^,  не 
до-Ьзжая  плотины.  Еще  одно  колесо  чуть  не  выскочило. 

Карпъ. 
Слушаю-съ. 

Каурова. 
Ну,  и  помнишь  ты,  что  я  теб^  сказала  тогда?  Л  тебЬ 
сказала:  „признайся — сказала  я  теб^^ — берапонтъ  Ильичъ 
тебя  подкупилъ:  дескать,  Карпуша,  голубчикъ,  ушиби, 
молъ,  твою  барыню  до  смерти,  а  ужъ  я  тебя  не  оставлю"... 
Ну,  и  помнишь  ты,  что  ты  мн^Ь  отв-Ьчадъ?..  Ты  мн'Ь  отв^- 
чалъ:  „внноватъ,  сударыня,  точно,  я  предъ  вами  вино- 
ватъ". 

Сусловъ. 
Да  позвольте,  Анна  Ильинишна:  виноватъ  —  это  еще 
ничего  не  доказываегъ...  Что  онъ  этимъ  хот'Ьлъ  сказать? 
сознаться,  что  ли,  онъ  хот'Ьлъ  въ  подкуп'Ь,  въ  нам'Ьреши 
зашибить  васъ  —  вотъ  что  нужно  узнать...  Сознался  ли 
ты?.,  а?.,  сознался? 

Карпъ. 
Въ  чемъ  сознался? 

Каурова. 
Карпушка!  слушай,    гляди  на  меня...    ВЬдъ  берапонтъ 
Ильичъ  хогЬлъ  тебя  подкупить?  Ну,  конечно,  ты  не  со- 
гласился... Но  я  в-Ьдь  правду  говорю? 

Карпъ. 
Какъ  вы  изволите  говорить-съ. 
Каурова. 
Ну  вотъ  видите... 

Сусловъ. 
Да  позвольте,  позвольте!..    Ты  мнъ,   братецъ,    отвечай, 
да  толковито,  смотри... 

Каурова. 
Н-Ьтъ,  бы  позвольте,    Евгенш  Тихонычъ!    я   на  это   не 
могу  согласиться.    Вы  его   запугать  хотите  —  я  этого  не 
позволю.  Ступай,  Карпушка,  ступай;  да  проспись,  смотри; 
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а  то  в^дь  ты  совсЬмъ  спишь.  {Карт  уходггтъ).  А  отъ 
васъ,  Евген1й  Тихонычъ,  признаюсь,  я  этого  не  ожидала. 
Ч'Ьмъ,  кажется,  я  это  заслужила? 

Сусловъ. 
Да  что  вы  насъ  зюрочите!.. 

Балагалаевъ. 
Ну,    полноте,    полноте,    Анна    Ильинишна!    присядьте, 
успокойтесь.  Мы  это  все  разберемъ. 

Герасимъ  {входить). 
Г-нъ  Безпандинъ  изволили  прх^Ьхать. 

Балагалаевъ. 
А,  наконецъ!  Ну,  проси,  разум-Ьется. 


ЛВЛЕШЕ  УШ. 

Т'Ь  же  п  Безпандинъ. 

Балагалаевъ. 

А!  здравствуйте!..    Однако,    вы   заставили    себя    подо- 
ждать. 

Безпандинъ. 
Виноватъ,   виноватъ,   Николай  Иванычъ!    такая  вышла 
задача...  Здравствуйте,  Евгенш  Тихонычъ,  судья  неумыт- 
ный,  какъ  вы  поживаете? 

Сусловъ. 
Здравствуйте! 

Безпандинъ. 
Вообразите...  {Кланяясь  сестр1ьу  чт5  меня  задержало... 
Представьте  себ-Ь:  у  меня  сЬдло  мое  украли...  И  кто 
укралъ — неизвестно!..  Д'Ьлать  нечего:  езялъ  сЬдло  у  стре- 
31яннаго.  {Пьеть),  Я,  вы  знаете,  всюду  верхомъ  'Ьзжу, 
с'Ьдло  премерзкое,  фалейторское...  рысью,  просто,  н'Ьтъ 
никакой  возможности.. . 

Балагалаевъ. 
берапонтъ  Ильичъ!  позвольте  васъ  познакомить...  Алуп- 
Еинъ,  Антонъ  Семенычъ... 

Безпандинъ. 
Очень  радъ,..  Вы  охотникъ? 

2* 


—    20    — 
Алулкинъ. 
То^есть,  въ  какомъ  смысл-Ь  охотникъ? 

Безпандинъ. 
Въ    какомъ    смысл^^?    ну,    разумеется,    въ    какомъ:    до 
дичи,  до  собакъ... 

Алулкинъ. 
Н^тъ-съ,  я  собакъ  не  люблю,  а  изъ  ружья  въ  сидячую 
птицу  стреляю. 

Безландинъ  (смгьется). 
Въ  сидячую,  въ  сидячую... 

Балагалаевъ. 
Однако,  извините,  господа!  Позвольте  прервать  вашъ 
любопытный  разговоръ.  Мы  о  собакахъ  и  сидячихъ  пти- 
цахъ  въ  другое  время  поговорить  можемъ.  А  теперь  я 
предлагаю,  не  теряя  времени,  приступить  къ  нашему  д'Ьлу, 
для  котораго  мы  собрались?  Мы  и  безъ  Петра  Петровича 
начать  можемъ...  какъ  вы  думаете? 

Сусловъ. 
Пожалуй! 

Балагалаев>. 
И    потому,    Оерапонтъ    Ильичъ,    покорно   прошу    в^съ 
присесть,  и  васъ  также,  Антонъ  Семенычъ!  (Садятся), 

Безландинъ. 
Николай  Иванычъ,   я  васдь   душевно  уважаю   и   всегда 
уважалъ,    и   теперь,    вотъ,    по  вашему  же    желащю,   пр1- 
^халъ;  только  позвольте  ва^т»  вапередъ  сказать,  если  вы 
над'Ьетес]ь  какого-нибудь  толку  добиться    отъ  почтенн'Ьй- 
шеи  моей  сестрццы,  то  предупреждаю  васъ... 
Каурова  Огриподнимаясь), 
)Вртъ  видите,  Николай  Иванычъ,  вотъ,  вы  сами  видите... 

Балдгалаевъ. 
Позвольте,  позвольте,  берапонтъ  Ильичъ,  и  вы,  Анна 
Ильинишна!  я  долженъ  щ^ъ  ррдросить  сперва  меня  вы- 
слушать. Я  им'Ьдъ  удовольств^§  пригласить  §асъ  рбоихъ 
сегодня  къ  себ'Ь  для  того,  чтобъ  докончить,  наконедъ, 
ваши  распри.  Какой  пр|!м|р1&,  йосудите  сами:  братъ  и 
сестра,  отъ  одной,  такъ  сказать,  утробы.... 
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Безпандинъ. 
Позвольте,  Николай  Иванычъ... 
Алупиииъ. 
Г-нъ  Беэпандинъ,  прошу  не  прерывать. 

Безпандинъ. 
А  вы  что  мн'Ь  за  наставника? 
Алупиииъ. 
Л  Шм%  йе  настйвйййъ,   но,   будучи  приглашенъ  Нийо- 
лаёМъ  Ивайычемъ... 

Балагалаевъ. 
Да,  берапонтъ  Ильичъ,  я  ихъ  пригласилъ,  вм^стЪ  съ 
почтеннымъ  нашимъ  Евген1емъ  Тихонычемъ,  въ  посред- 
ники... берапонтъ  Ильичъ!  Анна  Ильинчшна!  Я  обра- 
щаюсь къ  вамъ...  Какъ,  братъ  и  сестра,  отъ  одной,  такъ 
сказать,  утробы  рожденные,  не  могутъ  жить  въ  ладу,  въ 
мир-Ь,  въ  соглас1и!..  берапонтъ  Ильичъ!  Анна  Ильи- 
нишна!  Образумьтесь,  я  вамъ  говорю!  В^]Ьдь  для  чего  все 
это  я  говорю?  я  это  для  вашего  же  блага  говорю...  Вы 
сами  посудите,  что  мн-Ь?  но  я-  для  вашего  блага  говорю! 

Безпандинъ. 
Да  в'Ьдь  вы,  Николай  Иванычъ,    не  знаете,  что  это  за 
женщина!    В-Ьдь    вы    послушайте-ка    ее;    в-Ьдь    это   Богъ 
знаетъ,  что  такое...  помилуйте! 

Каурова. 
А  вы-то  сами  что?    Вы   кучера  моего    подкупаете,   д-Ь- 
вокъ   ко  мн^   съ    отравой    подсылаете,    вы   моей   смерти 
добиваетесь.    Я   даже   удивляюсь,    какъ  я   еще   до  сихъ 
поръ  уц-Ьл-Ьла!.. 

Безпандинъ. 
Какого  кучера  я  подкупалъ...  т|То  вы?  что  вы? 

Каурова. 
Да,  сударь!    Онъ   подъ  присягой  готовъ   все  показать. 
Вотъ  эти  господа — свид^Ьтели. 

Безпандинъ  (обращаясь  къ  остальнымъ). 
Что  это  она  за  дичь  поретъ? 

Алупкинъ  (Еауровой). 
Позвольте,  позвольте,  вы  напрасно  на  меня  ссылаетесь. 
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Я  решительно  ничего  не  понялъ,   что  тутъ  вашъ  кучеръ 
говорилъ.  Это  опять  что-то  Еъ  род'Ь  моего  козла. 

Каурова. 
Вашего  козла?    А  ч^^мъ  мой  кучеръ  похожъ   на  козла? 
Сами  вы  скор'Ьй... 

Балагалаевъ. 
Оставьте  это,  господа,  ради  Бога!..  Анна  Ильинишна! 
берапонтъ  Ильичъ!  Что  за  охота  упрекать  другъ  друга?.. 
Не  лучше  ли  позабыть  прошедшее?..  Право,  послушайтесь 
меня,  помиритесь!  Примите  другъ  друга  въ  объятья!  Вы 
не  отв-Ьчаете... 

Безпандинъ. 
Да  что...  помилуйте!  какъ  это  можно!  Если  6ъ  я  зналъ, 
да  я  бы  ни  за  чт5  не  пр1'Ьхалъ! 

Каурова. 
И  я  толсе  бы  не  ирх-Ьхала. 

Балагалаевъ. 
Какъ  же  вы  мн^  сейчасъ  говорили,  что  вы  на  все  со- 
гласны? 

Каурова. 
На  все,  только  не  на  это. 

Сусловъ. 
Эхъ,    Николай  Еванычъ!    позвольте    вамъ    сказать,    не 
такъ  вы  д'Ьло  повели.  Вы  имъ  толкуете  о  мир'Ь,  соглас1и... 
разв'Ь  вы  не  видите:  что  это  за  люди? 
Балагалаевъ. 
А  какъ  же  по-вашему,  Евгенш  Тихонычъ? 

Сусловъ. 
Да  вы  для  чего  ихъ  пригласили?..   дляд'Ьлежа?    В^дь 
отъ  этого  у  нихъ  и  ссора  идетъ.  Пока  они  не  под'Ьлятся, 
пи  вамъ,  ни  мн-Ь,  никому  не  будётъ  покоя,  и  мы,  въ  эта- 
к1е-то  жары,    вм'Ьсто    того,    чтобы    дома   сид'Ьть,    будемъ 
трястись  по  дорогамъ.  Такъ  приступимте  же  къ  долежу, 
коли  вы  ихъ  над'Ьетесь  уговорить...  Гд'Ь  планы? 
Балагалаевъ. 
Ну,  приступимте.  Герасимъ!.. 

Герасимъ  {еходп). 
Чего  извольте? 
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Балагалаевъ. 
Вельвицкаго  мн'Ь  позвать. 

Безпандинъ. 
Я  вамъ  заранее  рбъявляю,  что  я  на  все  согласенъ;  что 
Николай  Иванычъ  скажетъ,  тому  и  быть. 

Каурова. 
И  я  тоже. 

Сусловъ. 
Посмотри  ыъ. 

Г^ирволинъ. 
Вотъ  что  похвально,  то  похвально. 


ЛВЛЕН1Е  IX. 
Т'Ь  же  и  Вельвицк'|й  (с7,  планами). 

Балагалаевъ. 

А!  подойди  сюда.  (Т^азвершываетъ  планы).  Принеси-ка 
вонъ  столикъ...  Вотъ-съ,  извольте  посмотр'Ьть...  вотъ-съ... 
„Сельцо  Кокушкино,  Раково  тожъ,  душъ  по  8-й  ревиз1и 
мужеска  пола  94..."  Посмотрите-ка,  какъ  карандашомъ 
все  перечерчено:  не  въ  первый  разъ  мы  надъ  этимъ  пла- 
номъ  бьемся...  „Всей  земли  712  десятинъ,  неудобной  81, 
подъ  усадьбой  съ  выгономъ  6;  черезполосица  есть,  но 
немного".  Вотъ  это  им'Ьнье  наыъ  приходится  поровну 
разд-блить  мелгду  отставнымъ  коллежскимъ  регистраторомъ 
берапонтомъ  Безпандинымъ  и  сестрою  его,  вдовой  под- 
поручика, Анной  Кауровой;  поровну,  зам^Ьтьте:  такъ  ска- 
зано въ  зав'Ьщан1и  покойной  ихъ  тетушки,  архитектор- 
ской вдовы  Филокалосовой. 

Безпандинъ. 

Старуха  передъ  смертью  нзъ  ума  выжила.  Что  бы  все 
оставить  мн'Ь,  и  не  было  бы  никакой  непр1ятности... 

Каурова. 

Вишь,  вы  каше! 

Безпандинъ. 

Ну  такъ  законную  бы  часть  вамъ  определила...  Да 
что  отъ  бабы  ожидать  путнаго!..  Правда,  вы,  говорятъ, 
каждое  утро  ея  болонку  чесали  да  мыли. 
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Каурова. 

А  вотъ   вы  и  солгали!  стану  я  пса  чесать!.,  какъ  же!., 
такая  я  женщина...  Вот^  Ш-^-другое  д-Ьло:  вы  изв^Ьстный 
собачййй'ь;  ш,  го1зОрятъ,  вашего  йса,-^  прости  Господи  мое 
прегр-Ьшенхе! — въ  самую  морду  ц'Ьлуете. 
Балагалаевъ. 
Господа,  я  долженъ  васъ  обоихъ   попросить   н^Ьсколько 
помолчать...    Такъ   вотъ  ШИъ^с%:   вотъ  уже  бол-Ье  трехъ 
л11тъ,   какъ   ихъ   тетушка   скончалась,   и   съ  т^хъ  поръ, 
представьте,  никакого  р'ЬшенЫ.   Наконецъ,   я  согласился 
быть  мелгду  ними  посредникомъ,  потому  что  это,  вы   по- 
нимаете, мой  долгъ;  но,  къ  сожал'Ьнхю,  до  сихъ  поръ  ни 
въ  чемъ  не  успЬлъ.  Вотъ  видите  ли-съ,  въ  чемъ  главное 
:затруднен1е:  г-нъ  Безпандинъ  и  сестрица  ихъ  не  желаютъ 
жить  въ  одномъ  дом'Ь;  стало- быть,  усадьбу  сл-Ьдуетъ  раз- 
д'Ьлить.  А  разд'Ьлить  ее  н'1'гъ  возможности! 
Безпандинъ  (помолчавъ). 
Ну.:,  я  отказываюсь  отъ  теткинаго  дома;  Богъ  съ  нимъ! 

Балагалаевъ. 
Вы  отказываетесь? 

Безпандинъ. 
Да,  но  я  надеюсь  йа  вознаграждейхе. 

Балагалаевъ. 
Конечно,  это  требован1е  справедливо. 

Каурова. 
Николай  Иванычъ!  это  хитрость.  Это  съ  его  стороны 
уловка,  Нийолай  Иванычъ!  Онъ  черезъ  это  надеется  по- 
лучить самую  лучшую  землю,  койоплянники  и  прочее.  На 
что  ему  домъ?  У  него  свой  есть.  А  теткинъ  домъ  и  безъ 
того  куда  плохъ!   * 

Безпандинъ. 
Коли  онъ  такъ  плохъ... 

Наурова. 
А  коноплянниковъ  я  не  уступлю.   Помилуйте!  я  вдова, 
у  меня  д-Ьти...   Что  жъ  й  буду  д^^лать  безъ   коноплянни- 
ковъ, посудите  сами. 

Безпандинъ. 
Коли  онъ  плохъ... 
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Кауровд. 

Воля  ваша... 

АлупкИИ%. 
Да  дайте  же  ему  договорить! 

Безпандинъ. 
Коли  онъ  такъ  плохъ,  уступите  его  мн'ё,  и  пусть  васъ 
вознаградятъ. 

Каурова. 
Да,   знаю   я   ваши   вознагражден1я1..   хсакую-нибудь  де- 
сятинишку  негодную,    камень   на  камн:Ь,   или,   еще   того 
хуже,  болото  какое-нибудь,  гд-Ь   одинъ   тростяикъ,   кото- 
раго  даже  крестьянск1я  коройы  не  -Ьдять! 
Балагалаевъ.' 
Такого  болота  въ  вашемъ  им^нш  и  н-Ьту  вовсе... 

Каурова. 
Ну,  не  болото,  такъ  другое  ^то-нибудь  въ  этомъ  род']Ь. 
Н^тъ,  вознагражден1е...  покорно  благодарю:  знаю  я,   что 
это  за  вознаграждешя! 

Алупкинъ  {Мирволину), 
Что,  у  васъ  въ  у'Ьзд'Ь  вс^  женщины  таковы? 

Мирвблинъ. 
Бываютъ  и  хуже. 

Балагалаевь. 
Господа,  господа!  позвольте,  позвольте...  Л  долженъ 
васъ  опять  попросить  й-ЬсколЬко  помолчать.  Л  вотъ  что 
предлагаю.  Мы  теперь  сообща  разд'Ьлимъ  всю  дачу  на  два 
участка:  въ  одномъ  будетъ  заключаться  домъ  съ  усадьбой, 
а  къ  другому  мы  н-ЬсколбйО  лйШней  земли  прибавимъ,  и 
пусть  ойи  потомъ  выбйраютъ. 

Везпандинъ. 


Каурова. 


Л  согласенъ, 

А  я  не  согласна. 

Балагалаевъ. 
Почему  же  вы  не  согласны? 

Каурова. 
А  кому  первому  придется  выбирать? 
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Балагалаевъ. 
Мы  жребШ  кинемъ. 

Наурова. 
Сохрани  Господи  и  помилуй!  что  вы  это!  ни  за  что  на 
св'Ьт^!  Али  мы  нехристи  каше? 

Безпандинъ. 
Ну,  'вы  выберете. 

Каурова. 
Л  все-таки  не  согласна! 

Алупкинъ. 
Да  отчего  же? 

Каурова. 
Какъ  же  я  стану  выбирать?  ну,  а  если  я  ошибусь... 

Балагалаевъ. 
Позвольте,   однако,   отчего  же  вы    ошибетесь?  Участки 
будутъ  равные,  а  если  какой  получше  выйдетъ,  верапонтъ 
Ильичъ  вамъ  предоставляетъ  право  выбора. 

Каурова. 
А  кто  мн^  скажетъ,  какой  лучше  будетъ?  Н'Ьтъ,  Нико- 
лай Иванычъ,  это  уже  ваше  д-йло:  ужъ  вы,  батюшка,  по- 
трудитесь, назначьте  сами;  какой  вы  участокъ  мн-Ь  назна- 
чите, тотъ  и  возьму,  и  довольна  буду. 
Балагалаевъ. 
Ну,  пожалуй.   Втакъ,  домъ  со  службами  ч  съ  усадьбой 
предоставляется  госпож-Ь  Кауровой. 
Безпандинъ. 
И  съ  садомъ? 

Каурова. 
Газум-Ьется,  съ  садомъ!   какъ  же  дому  быть  безъ  саду? 
да  и  садъ-то  дрянь:  всего  пять-шесть  яблонь,  яблоки  на 
нихъ  кислыя-прекислыя...    Просто,    вся  усадьба  гроша  не 
стоитъ. 

Безпандинъ. 
Такъ  предоставьте  ее  мн^,  Боже  мой!.. 

Балагалаевъ. 
Итакъ,  домъ  съ  садомъ  и  со  службами  и  вся  господская 
усадьба  предоставляется  г-ж-Ь  Кауровой.  Хорошр.  Въ  та- 
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комъ  случаЬ,  не  угодно  ли  вамъ   посмотр-Ьть?..   Вельвиц- 
к1й,  прочти,  братецъ,  какъ  было  я  разд^лилъ? 
Вельвицк1й  {чгтшепи/  по  тощшдгг). 
„Проектъ    раздала    между    пом'Ьщикомъ   верапонтомъ 
Безпандинымъ    и    сестрою    его,    вдовою,    дворянкою  Кау- 
ровой..." 

Балагалаевъ. 
Начни  съ  направлен1я  линш. 

Вельвицк1й.  . 
„Направлеше  лин1и  отъ  точки  А". 

Балагалаевъ. 
Извольте  гляд'Ьть:  отъ  точки  А. 
Вельвицк!й. 
„Отъ  точки  А,  на  границ-Ь  дачи  Волухиной,  до  точки  Б, 
па  углу  плотины". 

Балагалаевъ. 
До   точки   Б,    на  углу    плотины...    Евгешй    Тихонычъ, 
что  же  вы? 

Сусловъ  {издали), 
Я  вижу. 

Вельвицк1й. 
„Отъ  точки  Б"... 

Каурова. 
А  позвольте  узнать,  чей  будетъ  прудъ? 

Балагалаевъ. 
Разум^1ется,  общ1й;  то-есть  правый  берегъ  будетъ  при- 
надлежать одному,  л'Ьвый  другому, 

Каурова. 
А,  вотъ  какъ! 

Балагалаевъ. 
Дал'Ье,  дал-Ье... 

Вельвицк1й. 
„Пустоши  же   разделить   поровну:    въ  первой    сорокъ- 
восемь,  во  второй  семьдесятъ-семь  деслтинъ" 
Балагалаевъ. 
Такъ  вотъ  что  я  теперь  предлагаю...  Тотъ,  кто  не  по- 
лучаетъ  усадьбы,  беретъ  всю  первую  пустошь  за  себя,  то- 
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ес1'ь  получаете  дйадцать-чвФыре  деся'Гйны  лишняго.  Ботъ 
пустоши:  первая  и  вторая, 

ВельвицкШ. 
^,Влад§теЛь  перваго  участка  обязывается  переселить  на 
свой  счетъ  два  двора  во  второй  участокъ;  а  выселеннымъ 
крестьянамъ  коноплянниками  пользоваться  два  года..." 

Каурова. 
Ни  крестьянъ  переселять,  ни  конопляпники  уступать  я 
не  нам'Ьрена. 

Балагалаевъ. 
Да  полноте!^ 

Каурова. 
Ни  за  что,  Николай  Иванычъ,  ни  за  что! 

Алупкинъ. 
Не  извольте  перебивать,  сударыня! 

Каурова  (крестится). 
Что  это?  что  это?  во  сн^  я,  что  ли?.,  да  посл-Ь  этого  я, 
право,  не  знаю,  что  и  сказать!  Коноплянники  на  два  года, 
общ1й  прудъ!  Да  этакъ  лучпю  я  отъ  дома  откажусь... 

Валагалаевъ. 
Да  позвольте,  однако,   заих^тить   вамъ,    что   верапонтъ 
Ильичъ... 

Каурова. 
Н^тъ,    батюшка,    не  извольте   безпокоиться.    Знать,   я 
васъ  ч-Ьмь  обидела... 

Балагалаевъ  (вмтстш  съ  нею). 
Да  выслушайте  меня,  Анна   Йльиййшна!   вы   'Толкуете 
о  дворахъ,  о  коноплянникахъ,    а   вашъ   братедъ  можетъ 
къ  другому  участку   присоединить   двадцать  -  четыре  де- 
сятины... 

Каурова  {вмшшгь  бъ  нимъ). 
Не  говорите,  не  говорите,  Николай  Иванычъ!  Помилуйте! 
что  я  за  дура  буду,  что  йойопллйники  даромъ  отдамъ!  Вы 
бы  одйо  вспомйилй,  Николай  Иванычъ:  я  вдова— за  меня 
заступиться  некому;  дЪти  у  меня  малолЪтшя:  вы  бы  хоть 
ихъ  пожал-бли. 

Алупкинъ. 
Это  ужъ  слишкомъ,  слишкомъ!  н'Ьтъ,  это  слишкомъ!.. 
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Безпандинъ. 

Стало-быть,  вы  находите,  что  мой  участокъ  лучще  ва- 
шего? 

Каурова. 
Двадцать-четыре  десятицы!.. 

Безпандинъ, 
Штъ,  скажите,  лучше?.. 

Каурова. 
Помилуйте!  двадцать-четыре  десятины!.. 

Алупкинъ. 
Да  вы  отвечайте:  лучше?  а?  лучше,  лучше? 

Каурова. 
Да  чт5  ты  это,  батюшка,  на  меня  все  вскидываешься? 
Или    у  васъ    въ  Тамбове    такой  обычай?    Откуда  вдругъ 
появился,  ни  знамо,  ни  вфдомр,  и  что  за  челов^къ,  Господь 
его  знаетъ,  а  цосмотри  ты,  какъ  п'Ьтущится! 

Алупкинъ. 
Однако,  прошу  не  забываться,   сударыня.    Даромъ    что 
вы,   сколько  мн^  ^зв-Ьстно,   женщина,   я  не  посмотрю:   я 
старый  солдатъ,  чортъ  возьми! 

Балагалаевъ. 
11о.1ноте,  полноте,  господа!  Антонъ  Семенычъ,  успокой- 
тесь, прошу  васъ.  В'Ьдь  это  ци  къ  чему  не  поведетъ... 

Алупкинъ. 
Да  в-Ьдь,  помилуйте... 

Каурова. 
Вы  сумасшедшш!  Онъ  сумасшедшШ! 

Безпандинъ. 
Я,  все-таки,  опять  васъ  спрашиваю,  Анна  Ильинишна, 
по-вашему,  мой  участокт»  лучше? 

Каурова, 
Ну,  да,  лучше,  то-есть  зем,1И  больше. 

Безпандинъ. 
Ну,  помЬняемтесь.  (Она  молчитъ). 

Ну^^-б,  то  цъ  т\и  щ  отвечаете? 
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Наурова. 
Что  жъ  мн-Ь  безъ  дому  быть?   На  что  жъ   посл'Ь  этого 
мн'Ь  и  деревня?.. 

Безпандинъ. 
ДсЯ   коли  мой  участокъ   лучше  —  отдайте   мн'Ь  домъ    и 
возьмите  себ'Ь   эти  двадцать-четыре  десятины.   (Оба  мол^ 
чатъ). 

Балагалаевъ. 
Однако,  позвольте,  Анна  Ильинишна,  будьте  л;е,  нако- 
нецъ,  благоразумны,  последуйте  примЬру  вашего  братца... 
Я  сегодня  не  нарадуюсь,  глядя  на  него.  Вы  видите  сами, 
вамъ  всевозможныя  делаются  уступки;  вамъ  остается  только 
объявить  ваше  желан1е  насчетъ  выбора. 

Каурова. 
Я  ужъ  сказала,  что  я  не  нам-йрена  выбирать... 

Балагалаевъ. 
Вы  не  нам^Ьрены  выбирать  и  не  соглашаетесь  ни  на 
что...  помилуйте!  Я  вамъ  долженъ  зам-Ьтить,  Анна  Ильи- 
нишна, что  моихъ  силъ  недостаетъ...  Если  сегодня  мы 
опять  нич'^^мъ  не  покончимъ,  то  ужъ  я  не  нам'Ьренъ  бо- 
л'Ье  служить  посредникомъ  между  вами.  Пусть  судъ  васъ 
д'^^литъ.  Скажите  намъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  что  вы  же- 
лаете? -  .  - 

Каурова. 
Я  ничего  не  желаю,  Николай  Иванычъ!  я  на  васъ  по- 
.тагаюсь,  Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ. 
Однако,  вотъ  вы  мн'Ь  не  дов'Ьряете...  В-Ьдь  надобно  жъ 
это  покончить.  Анна  Ильинишна...  Помилуйте!  В^дь  третш 
годъ!..  Ну,  скажите,  на  что  вы  р'Ьшаетесь? 

Наурова. 
Что  мн^  вамъ  сказать,  Николай  Иванычъ?  Я  вижу,  вы 
вс'Ъ  противъ  меня.  Васъ,  вотъ,  пятеро,  а  я  одна...  Я  жен- 
щина: конечно,  вамъ  легко  меня  запугать;  а  у  меня,  кромЬ 
Бога,  и'Ьтъ  защитника.  Я  въ  вашей  власти:  дЬлайте  со 
мной,  что  хотите. 

Балагалаевъ. 
Однако,  это  непростительно.  Наконецъ,  вы  Богъ  знаетъ 
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что  говорите...    Насъ  пятеро,   а  вы  одн-Ь...   Да  развЬ   мы 
къ  чему-нибудь  васъ  принуждаемъ? 

Каурова. 
А  какъ  же-съ? 

Балагалаевъ. 
Это  ужасно! 

Алупкинъ  (Балагалаееу). 
Да  бросьте  ее! 

Балагалаевъ. 
Постойте,  Антонъ  Семенычъ!..  Анна  Ильинишна,  ма- 
тушка! выслушайте  меня.  Скажите  намъ,  что  вамъ  угодно: 
оставить  при  васъ  домъ,  что  ли,  и  уменьшить  долю  воз- 
награжден1я  вашего  братца,  и  насколько  уменьшить, -^во- 
обще, как1я  ваши  услов1я? 

Каурова. 
Что   мн-Ь   вамъ   сказать,    Николай  Иванычъ?   Конечно, 
мн^Ь   съ  вами    не  сладить...    Но  Госнодь    насъ  разсудитъ, 
Николай  Нванычъ! 

Балагалаевъ. 
Ну,  послушайте:   вы,  я  вижу,  недовольны  моимъ  пред- 
ложен1емъ.., 

Алупкинъ. 
Да  отв^^чайте  же... 

Сусловъ  (Ллупшту), 
Оставьте:  вы  видите,  женп1,ина  съ  норовомъ. 

Каурова. 
Ну,  да-съ,  недовольна. 

Балагалаевъ. 
Прекрасно!   такъ  скажите  же  намъ,  въ  чемъ  ваше  не- 
удовольств1е  состоитъ? 

Каурова. 
Этого  я  не  могу  сказать. 

Балагалаевъ. 
Отчего  же  вы  не  можете? 

Каурова. 
Не  могу-съ. 

Балагалаевъ 
Да  вы  меня,  можетъ-быть,  не  понимаете? 


Вм'Ьет'бр 
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Каурова. 
Я  васъ  слишкомъ  хорошо  поцимаю,  Николай  Иванычъ! 

Балагала^въ. 
Ну,    такъ   скажите  же    намъ,    наконецъ,    въ  посд'Ьдн1й 
разъ,  ч'Ьмъ  васъ  можно  удовлетворить,    на  кашя  предло- 
жешя  вы  бы  изъявили  соглас1е? 

Наурова. 
Н-Ьтъ-съ,  извините!  Силой  вы  что  хотите  можете  со  мной 
д'Ьлать:    я  женщина;    а  съ  моего  соглас1я,  извините...   я 
умру,  а  моего  соглас1я  не  дамъ. 

Алупкинъ. 
Вы  женщина?,.   НЬтъ,  вы  чортъ!  вотъ  кто  вы!   Вы  су- 
тяга!.. 

Балагалаевъ* 

Антонъ  Семенычъ! 

Каурова. 
Батюшки!  батюшки! 

Сусловъ  и^Мирволинъ. 
Полноте,  полноте! 

Алупкинъ  (Еауровой). 
Слушай!  я  старый  солдат-^:  я  даромъ  грозить  не  стану. 
Эй,  не  дурачься,  опомнись,  а  то  з^удо  будетдь...  Л  не 
шучу...  слышишь?..  Шш  бъ  ты  возращала  путемъ,  я  бы 
ничего  не  говорилъ;  а  то  ты  упираешься,  какъ  родъ... 
Баба,  берегись, — говорятъ  тебЬ,  берегись... 

Балагалаевъ, 
Антонъ  Семенычъ,  я,  признаюсь... 

^езпандинъ. 
Николай  Иванычъ,  это  мое  д-Ьло!..    (Ллуппыщ),   Цто- 
стивый  государь!  позвольте  узнать,  съ  какого  права... 

Алупкинъ. 
Вы  заступаетесь  за  ващу  сестру? 
Безпандинъ. 
Вовсе   не  за  сестру:    мн-Ь  цш  сестра  вотъ  что — тьфу!., 
а  я  за  честь  фамилш. 

Алупнинь 
За  честь  фамилш?  А  ч-Ьмъ  я  ращу  фамил1щ  оскорбидъ? 
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Безпандинъ. 
Какъ,  ч'Ьмъ  оскорбили?  Вотъ  это  мн'Ь  нравится!  Стало- 
быть,  по-вашему,  всяшй  за'Ьзжш  чудакъ... , 

Алупкинъ. 
Что,  милостивый  государь?.. 

Безпандинъ. 
Что,  милостивый  государь?.. 

Алупкинъ, 
А  вотъ  что-съ:   въ  чужомъ  дом'Ь  ругаться  неприлично. 
Вы  дворянинъ,  и  я  дворянинъ,  такъ  не  угодно  ли  завтра.., 

Безпандинъ. 
На  чемъ  хотите!  хоть  на  нолшхъ. 

Балагалаевъ. 
Господа,    господа!    что  вы  это?    какъ  вамъ   не  стыдно? 
помилуйте!  въ  моемъ  дом'Ь... 

Безпандинъ. 
Вы  меня  не  запугаете,  милостивый  государь! 

Алупкинъ. 
Л  васъ  не  боюсь;  а  ваша  сестра...  неприлично  сказать, 
что  она  такое. 

Каурова. 
Согласна,  отцы  мои,  на  все  согласна!.,  дайте  подписать: 
все,  что  угодно,  подпишу. 

Сусловъ  (Мм2)вол1ту), 
Гд'Ь  моя  шапка?  не  видалъ,  братедъ? 

Балагалаевъ. 
Господа,  господа! 

Герасимъ  (входить  и  кричишь), 
Петръ  Петровичъ  Пехтерьевъ! 


ЛВЛЕШЕ  X. 

Т-Ь  же  и  Пехтерьевъ, 

Пехтерьевъ  (входя). 
Здравствуйте,  мой  любезный  Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ. 
Мое  почтен1е,  Петръ  Петровичъ!  Что  ваша  супруга? 

Сочинения  И.  С.  Тургенева.  Т.   XI.  о 
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Пехтерьевъ  {кланяется  всгьмъ). 
Господа...  Моя  жена  здорова,  слава  Богу.  СЬёг  Бала- 
галаевъ!  я  виноваты  опоздалъ.  Вы,  я  вижу,  безъ  меня 
начали,  и  хорошо  сд'Ьлали...  Какъ  ваше  здоровье,  Евге- 
Н1Й  Тихонычъ,  Эерапонтъ  Ильичъ,  Анна  Ильинишна? 
{Мирволыну),  А!  и  ты  тутъ,  убопй?..  Ну,  что,  подвигается 
д-Ьло?.. 

Балагалаевъ. 
Ну,  этого  нельзя  сказать... 

Пехтерьевъ. 
Неужели?    А  я  такъ  думалъ...    Эхъ,  господа,    господа! 
это  нехорошо.   Позвольте  старику  побранить  васъ...  Надо 
кончить,  надо  кончить. 

Балагалаевъ. 
Не  хотите  ли  закусить? 

Пехтерьевъ. 
Н^тъ,    благодарствуйте...    {Отводить  въ  сторону  Бала- 
галаева  и  указываетъ  на  Ллупкина).  ^и^  ев!;  ^а? 

Балагалаевъ. 
Новый  пом-Ьщикь — н-Ькто  х\лупкинъ.  Я  вамъ  его  пред- 
ставлю...   Антонъ  Семенычъ!  позвольте  познакомить  васъ 
съ  почтенн'Ьйшимъ  нашимъ  Петромъ  Петровичемъ...  Алуп- 
кинъ,  Антонъ  Семенычъ,  изъ  Тамбова. 

Алупкинъ. 
Очень  радъ. 

Пехтерьевъ. 
Добро  пожаловать  въ  наши  края...  Да  позвольте...  Алуп- 
кинъ? я  знавалъ  одного  Алупкина  въ  Петербург-Ь.  Высо- 
К1Й  такой  былъ  мужчина,  видный,  съ  б'Ьльмомъ  на  глазу, 
въ  карты  игралъ  сильно  и  дома  все  строилъ...  не  родня 
вамъ?.. 

Алупкинъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ.  У  меня  н'Ьтъ  родственниковъ. 

Пехтерьевъ. 
Н'Ьтъ  родственниковъ?..  Скажите...   Что  ваши  малютки, 
Анна  Ильинишна? 

Каурова. 
Покорно  1засъ  благодарю,  Петръ  Петровичъ!  Слава  Богу. 


Пехтерьевъ. 

Однако,  господа,  что  жъ,  давайте,  давайте.  Мы  побол- 
таемъ  посл'Ь...  На  чемъ  я  васъ  прервалъ? 

Балагалаевъ. 
Вы  нисколько  насъ  не  прервали,  Петръ  Петровичъ!  Вы 
даже  очень  кстати  ир1^Ьхали.  ДЬло  вотъ  въ  чемъ-съ... 

Пехтерьевъ. 
Что  это,  планы?..  {Садится  кь  столу). 

Балагалаевъ. 
Да,  планы.  Вотъ,  видите  ли,  Петръ  Петровичъ.,  мы  ни- 
какъ  не  можемъ  добиться  толку,  не  молгемъ,  то-есть,  со- 
гласить господина  Безпандина  съ  ихъ  сестрицей.  Л,  при- 
знаюсь, далее  начинаю  созтн'Ьваться  въ  усп'Ьх'Ь  и  готовь 
отказаться, 

Пехтерьевъ. 
Напрасно,  напрасно,  Николай  Иванычъ,  немножко  тер- 
п'Ьшя...  Предводитель!    да  это  должно  быть  олицетворен- 
ное терп-Ьше! 

Балагалаевъ. 
Вотъ,  видите  ли,  Петръ  Петровичъ:  съ  общаго  согласия 
господъ  влад-бльцезъ,  усадьба  не  разд-Ьляется,  а  къ  одному 
участку  приписывается;  теперь  вотъ  въ  чемъ  затрудненхе: 
какое  вознагражден1е  назначить  за  усадьбу?  Л  предлагаю 
всю  эту  пустошь  отдать... 

Пехтерьевъ. 
Эту  пустошь...  да,  позвольте,  да,  да... 

Балагалаевъ. 
Вотъ  надъ  этимъ  мы  теперь  и  бьемся...  Они,  вотъ,  со- 
гласны, а  сестрица  ихъ  не  только  не  согласна  ни  на  что, 
но  даже  вообш,е  не  хочетъ  объявить  своего  желан1я. 

Алупкинъ. 
Какъ  говорится,  ни  тпру,  ни  ну! 

Пехтерьевъ. 
Такъ,  такъ,  такъ!  А  знаете  ли  что,  Николай  Иванычъ? 
конечно,    это    вамъ    лучше  изв-Ьстно,    а  я  бы  на  вашемъ 
м'Ьст'Ь  не  такъ  эту  дачу  разд^Ьлилъ. 
Балагалаевъ. 
Л  какъ  же-съ? 

3* 
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Пехтерьевъ, 

Я,  можетъ-быть,  и  вздоръ  скажу;  но  вы  извините  ста- 
рика... 8ауе2-уои8,  сИег  ат1?  мн-Ь  кажется,  я  бы  вотъ  какъ 
разд'Ьлилъ...  позвольте  карандашикъ. 

Мирволинъ. 
Вотъ-съ  карандашъ... 

Пехтерьевъ. 
Спасибо...    Л  бы,    Николай  Иванычъ,    вотъ  какъ...    по- 
смотрите: отсюда — вотъ  сюда,  отсюда — сюда...  отсюда  вотъ 
куда,  а  отсюда,  наконецъ,  сюда. 

Балагалаевъ. 
Да  помилуйте,  Петръ  Петровичъ!  во-первыхъ,  эти  участки 
выйдутъ  неровные... 

Пехтерьевъ. 
Что  за  64 да! 

Балагалаевъ. 
А  во-вторыхъ,   въ  этомъ  участке  совсЬмъ  с^нокосовъ 
н'Ьтъ. 

Пехтерьевъ. 
Это  ничего  не  значитъ:  трава  везд'Ь  расти  можетъ. 

Балагалаевъ. 
Да  сверхъ  того,    рощу  вы,  стало-быть,    предоставляете 
одному  влад-бльцу? 

Каурова, 
Ахъ,  вотъ  этотъ  бы  участокъ  я  взяла  съ  удовольств1емъ! 

Балагалаевъ. 
А  каково,  наприм^ръ,    будетъ  мужичкамъ  отсюда  вонъ 
куда  'Ьздить? 

Пехтерьевъ. 
На    вс'Ь    ваши    возражен1я    отв-Ьчать    было   бы    весьма 
легко;    но,  впрочемъ,  конечно,  вы  должны  лучше  знать... 
вы  меня  извините... 

Каурова. 
А  мн4  этакъ  очень  нравится, 

Алупкинъ. 
То-есть  какъ? 

Каурова. 
А  вотъ  какъ  Петръ  Петровичъ  разд'Ьлилъ. 
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Безпандинъ. 
Поавольте^взглянуть. 

Каурова. 
Воля  ваша,  а  только   я  съ  Петромъ   Петровичемъ  со- 
гласна. 

Алупкинъ. 
Это  ужасно...  в^Ьдь  не  вид-бла  ничего,  а  туда  же    тол- 
куетъ! 

Каурова. 
А  ты  почему  знаешь,  батюшка,  вид-Ьла  я  что  или  н-Ьтъ?.. 

Алупкинъ. 
Яу,    коли  видели,    такъ  скажите,    какой  вы  себ-Ь  уча- 
стокъ  берете? 

Каурова. 
Какой?    вотъ   этотъ,    съ  рош;ей,    да  съ  сЬнокосОхЧъ,    да 
гд'Ь  земли  побольше. 

Алупкинъ. 
Да,  все  вамъ  одн^мъ  отдать! 

Сусловъ  {Алупкину^. 
Оставь. 

Пехтерьевъ  {Безнандину^ 
По-вашему  какъ? 

Безпандинъ. 
По-моему,    коли   правду  говорить,    этакъ  неудобно   бу- 
детъ.    Впрочемъ,    я    готовь  согласиться,    если  мн-Ь  этотъ 
участокъ  дадутъ. 

Каурова. 
И  я  готова  согласиться,  если  мн-Ь  этотъ  участокъ  дадутъ. 

Алупкинъ. 
Какой? 

Каурова. 
А  вотъ,  что  братецъ  мой  для  себя  спрашиваетъ. 

Сусловъ. 
Вотъ,  говорите  послЪ  этого,  что  она  ни  на  что  не  со- 
гласна! 

Пехтерьевъ. 
Однако,    позвольте,    позвольте...    двоимъ  нельзя    одинъ 
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и  тотъ  же   участокъ  опред'1>лить;  '  йадо,  чтобъ  одинъ  изъ 
васъ  пожертвовалъ,   оказалъ  Беликодушхе—взялъ  похуже. 

Безпандинъ. 
А  см'Ью  спросить,  для  какого  дьявола  буду  я  оказывать 
велР1Кодуш1е? 

Пехтерьевъ. 
Для  какого...    как1я  вы,    однако,    стран нкя  слова   упо- 
требляете!., для  вашей  сестрицы. 

Безпандинъ. 
Вотъ  теб'Ь  на! 

Пехтерьевъ. 
Ваша  сестра,    не  забудьте,    принадлежитъ   къ  слабому 
полу;  она  женщина,  а  вы  мужчина...  она  в'Ьдь  лшнщина, 
верапонтъ  Ильичъ! 

Безпандинъ. 
Н'Ьтъ-съ,  это,  я  вилсу,  ужъ  философ1я  пошла... 

Пехтерьевъ. 
Какую  лее  вы  тутъ  философхю  находите? 

Безпандинъ. 
Философхя! 

Пехтерьевъ. 
Однако,  это  меня  удивляетъ...   Васъ  это  не  удивляетъ, 
господа! 

Алупкинъ. 
Меня-съ?    Меня  сегодня    ничто  удивить   не  въ  состоя- 
н1и-съ.    Вы  мн'Ь    можете  сказать,    что    вы    родного    отца 
своего  съ'Ьли;  я  не  удивлюсь,  я  пов'Ьрю... 
Балагалаевъ. 
Господа,  господа!    позвольте  ътЬ  сказать  слово.    Самое 
ихъ,    какъ  бы    снова  возгоравшее,    упорство  доказываетъ 
вамъ,  любезн-Ьйшт  Петръ  Петровичъ,  что  ваше  разд-Ьле- 
Н1е  несовс'Ьмъ  удачно. 

Пехтерьевъ. 
Неудачно!  Позвольте...  почему  же  неудачно,  это  сл^- 
дуетъ  доказать...  Л  не  спорю,  молсетъ-быть,  ваше  предло- 
л;ен1е  прекрасно;  но  ы  о  моемъ  предлол;ен1И  тоже  нельзя 
судить  съ  перваго  взгляда.  Я  провелъ  черту,  такъ  ска- 
зать,   ангро;    конечно,    я   могъ    ошибиться    въ  мелочахъ. 
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Разум-Ьется,  нужно  уравнять  оба  участка,  сообразить,  рао 
смотр'^ть  подробно;  но  почему  же  неудачно?.. 

Алупкинъ  {Суслову). 
.  Какую  опъ  это  черту  провелъ? 

Сусловъ. 
Ангро. 

Алупкинъ. 
А  что  значить:  ангро? 

Сусловъ. 
А  Господь  его  знаетъ!  должно-быть,  н-Ьмецкое  слово. 

Балагалаевъ. 
Положимъ,   Петръ    Петровичъ,    что   ваше   предложеше 
отлично,  превосходно;  но  главное  дЬло,  надо  поровну  раз- 
д^Ьлить.  Вотъ  Еъ  чемъ  задача. 

Пехтерьевъ. 
Такъ-съ.  Впрочемъ,  конечно,  вамъ   лучше  знать...    Ко- 
нечно, я  въ  этомъ  случа-Ь  не  могу  съ  вами  тягаться.  Мое 
предложен1е,  вы  говорите,  неудачно... 

Балагалаевъ. 
Да  н-Ьтъ,  Петръ  Цетровичъ... 

Каурова. 
Я  понимаю,  почему  Николай  Иваны  чъ  такъ  на  своемъ 
настаиваетъ. 

Балагалаевъ. 
Что  вы  хотите  сказать,  сударыня,  объяснитесь... 

Каурова. 
Да  ужъ  я  знаю! 

Балагалаевъ. 
Л  прошу  васъ  объясниться. 

Каурова. 
Николай  Иванычъ  намЬренъ  у  верапонта  Ильича  рощу 
за  безцЬнокъ  купить...    Такъ    вотъ   отъ    этого   они   такъ 
п  стараются,  чтобъ  она  ему  досталась. 

Балагалаевъ. 
Позвольте  вамъ  заметить,  Анна  Ильинишна,  что  вы  за- 
бываетесь!   верапонтъ  Ильичъ  разв'Ь  дитя?    Разв!!  вы  не 
получите  вашей  половины?..  Да  и  кто  вамъ  сказалъ,  что 
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я  нам-Ьренъ  купить  эту  рощу?  и  разв^  вы  можете  запре- 
тить вашему  братцу  продавать  свою  собственность? 

Каурова. 
Этого  я  не  могу  ему  запретить,  да  дЬло  не  въ  этомъ,  а 
въ  томъ,  что  вы  насъ    не  по  чистой  сов'Ьсти    д^^лите,   не 
по  справедливости,  то-есть,  а  какъ  для  васъ  выгодн'Ье. 
Балагалаевъ. 
О,  это  слишкомъ! 

Алупкинъ. 
А,  вотъ,  и  вы  теперь  то  л^е  говорите! 

Пехтерьевъ. 
Все  это  запутано,  признаюсь,  очень  темно  и  запутано. 

Балагалаевъ. 
Это,  наконецъ,  всякаго  выведетъ  изъ  терп'1ш1*я...  Что 
тутъ  запутаннаго?  что  тутъ  темнаго?  Ну,  да!  я  намЬренъ 
купить  у  берапонта  Ильича  рощу;  я,  можетъ-быть,  весь 
его  участокъ  нам-Ьронъ  ирхобр-Ьсти.  Что  жъ  изъ  этого  сл'Ь- 
дуетъ?  позвольте  спросить?..  Л  не  по  чистой  сов'Ьсти  д-Ьдю... 
и  повернулся  у  васъ  языкъ  это  сказать?  Анна  Ильинишна — 
женщина,  я  ее  извиняю;  но  вы,  Петръ  Петровичъ...  запу- 
тано! Вы  бы  сперва  посмотрели,  в-Ьрно  ли  разд^^лено 
им'Ьн1е...  Стало- быть,  в^рно,  коли  имъ  предоставляется 
выборъ  участка. 

Пехтерьевъ. 
Напрасно  вы  такъ  горячитесь,  Николай  Иванычъ. 

Балагалаевъ. 
Помилуйте,  когда  меня  Богъ  знаетъ   въ  чемъ  подозр*!- 
ваютъ,— меня,  предводителя,   удостоеннаго   лестнаго  вни- 
ман1я   дворянства!    Помилуйте,    еще   бы    не   горячиться, 
когда  зад-Ьваютъ  мою  честь! 

Пехтерьевъ. 
Вашей  чести  никто  не  зад-Ьваотъ,  да  и  притомъ,  по- 
чему жъ,  если  можно  безобидно,  какъ  говорится,  согласить 
собственную  выгоду  съ  выгодой  другого,  почему  жъ  и  не 
сд-блать  такъ?  А  что  касается  до  предводительства,  то  по- 
в11рьте,  Николай  Иванычъ,  не  всегда  выбираютъ  самыхъ 
достойныхъ,  и  если  кого  отставили,  это  еще  не  значитъ» 
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что  онъ  недостойный.    Впрочемъ,  я  это,  конечно,  говорю 
не  для  васъ... 

Балагалаевъ. 
Понимаю,  Петръ  Петровичъ!  Я  понимаю,  это  вы  на  свой 
счетъ  изволили  говорить,  да  и  на  мой  кстати.  Что  жъ,  из- 
вольте попытаться!  Выборы  близко.  Можетъ-быть,  на  сей 
разъ  дворянство  откроетъ,  наконецъ,  глаза...  Можетъ- 
быть,  оно,  наконецъ,  оцЬнитъ  настояш,1я  ваши  достоинства. 

Пехтерьевъ. 
Если   господа    дворяне   почтутъ   меня  своею   дов-Ьрон- 
ностью,  я  не  откажусь,  не  безпокойтесь. 

Каурова. 
И  тогда  у  насъ  будетъ  настояш,1й  предводитель! 

Балагалаевъ. 
О,  я  не  сомн'Ьваюсь!  Но  вы  поймете  теперь,  что,  посл-Ь 
всЬхъ  этихъ  оскорбительныхъ  намековъ,  мн'Ь  было  бы  со- 
вершенно неприлично  вм'Ьшиваться  болЬе  въ  ваши  д'Ьла, 
а  потому... 

Безпандинъ. 
Да  зач'Ьмъ  же,  Николай  Иванычъ? 

Пехтерьевъ. 
Николай  Иванычъ,  я,  право... 

Балагалаевъ. 
Н']Ьтъ,  ужъ  извините.  Вельвицкш,  подай  сюда  всЬ  ихъ 
бумаги.  Вотъ  вамъ  ваши  письма,  ваши  планы.  Д'Ьлитесь 
какъ  знаете,  обратитесь,  если  хотите,  къ  Петру  Петровичу. 

Каурова. 
Съ  удовольствхемъ,  съ  удоволъствхемъ. 

Пехтерьевъ. 
А  я  р-Ьшительно  отказываюсь:    я  вовсе   не  нам-Ьронъ... 
Помилуйте! 

Безпандинъ. 
Николай    Иванычъ,    пожалуйста,    сделайте    одолжеше. 
Извините  насъ,  то-есть,  эту  глупую  бабу...  в^дь  она  всему 
причиной... 

Балагалаевъ. 
И  слышать  ничего  не  хочу!  Повторяю  вамъ,  делитесь, 
какъ  хотите,  мн'Ь  до  этого  д'Ьла  нЬтъ.  Изъ  силъ  выбился! 
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БезпанАинъ. 
А  все  ты,  безмозглая!  Ну,  что  ты  тутъ  напутггла!..  Еакъ 
же!  уступлю  я  тебЬ  рощу  со  вс^Ьми  лугами,  да  усадьбой... 
сейчасъ,  да,  погоди! 

Алупкинъ. 
Хорошо,  хорошо,  хорошо!  вотъ  такъ  ее,  вотъ  такъ,  вотъ 
такъ!.. 

Каурова. 
Петръ  Петровичъ,  заступись  за  меня,  батюшка;  вы  его 
не  знаете:  онъ  меня  зарезать  готовъ,  это  извергъ,  батюш- 
ка, уб1йца!..  онъ  меня  н'Ьсколько  разъ  ужъ   отравливалъ, 
батюшка  мой!.. 

Безпандинъ. 
Молчи,    сумасшедшая!...    Николай    Иванычъ,    сдЬлайте 
одолжен1е...  " 

На^ров^  (Пехтерьеву), 
Батюшка,  батюшка!.. 

Пехтерьевъ. 
Позвольте,  позвольте!.,  да  что  же  это,  наконецъ? 


ЛВЛЕН1Е  XI. 
Т-Ь  ;^е  и  Наглановичъ. 

Наглановичъ. 
Николай  Иванычъ,  я  къ  вамъ...  Его  превосходительство 
изволилъ... 

Алупкинъ. 
А,  вы  опять?  вы  опять  3^  мной...  опять  насчетъ  козла?., 
опять? 

Наглановичъ. 
Что  вы?  что  съ  вами?  что  это  за  челов']^къ?.. 

Алупкинъ. 
А  вы  не  узнали  меня,  небось...    Алупкинъ,    Алупкинъ, 
пом'Ьщикъ. 

Наглановичъ. 
Отстаньте.  Вашъ  козелъ  судебнымъ  порядкомъ  пошелъ. 
Л  совс^^мъ  не  къ  вамъ:  я  къ  Николаю  Иванычу. 
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Пехтерьевъ. 
Однако,  пустите  меня,  сударыня! 

Каурова. 
Батюшка!  защити  и  раздЬли! 

Алупкинъ  (Наглановичу), 
Л,  милостивый  государь,    пи   на"  что   не  посмотрю.  Вы 
меня  оскорбили,  милостивый  государь!  Л,  чортъ  возьми,  я 
вамъ  не  козелъ  дался,  въ  самомъ  д^Ьл^! 
Наглановичъ. 
Да  это  сумасп1едш1й  какой-то!         ' 

Безпандинъ. 
Николай  Иванычъ,  возьмите  бумаги  обратно. 

Балагалаевъ. 
Стойте,  господа,  слушайте!...  Позвольте,  у  меня,  кажет- 
ся, голова  какъ  будто  кругомъ  идетъ...  Д'Ьлежъ,  козелъ, 
упрямая  баба,  пом'Ьщикъ  изъ  Тамбова,  вдругъ  неожидан- 
ный становой,  завтра  дуэль,  у  меня  нечистая  сов']&сть, 
усадьба,  роща  за  безц'Ьнокъ,  завтракъ,  шумъ,  кутерьма... 
н'Ьтъ,  это  слишкомъ.  Извините  меня,  господа...  я  не  въ 
состоян1и...  я  ничего  не  понимаю,  что  вы  мн'Ь  говорите,  я 
не  въ  силахъ,  я  не  могу,  не  могу!   {Уходить). 

Пехтерьевъ. 
Николай  Иванычъ!  Николай  Иванычъ!  Однако,  это  пре- 
красно... хозяинъ  ушелъ,  чтажъ  намъ  остается  делать?.. 

Наглановичъ. 
Что  за  суматоха!  (Вельвгщкому).   Подите,  скажите  ему, 
что  мн-Ь  нужно  съ  нимъ   по  д'Ьламъ  службы   поговорить. 
(Вельвицкт  уходишь). 

Каурова. 
Да  Богъ  съ  нимъ!  Ты-то  когда  насъ,  батюшка,   д-Ьлить 
будешь? 

Пехтерьевъ. 
Л?  покорный  слуга,  что  это  вы?  мей'я  за  другого,  должно- 
быть,  принимаете? 

Безпандинъ. 
Ботъ   мы  и  у    праздника!    Эхъ,   ты!..  Проклятхе  вс^мъ 
бабамъ  отнын-Ь  и  бо  в-Ьки!  (Уходишь), 
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Каурова. 
Л,  по  крайней  м']Ьр'Ь,  тутъ  нич-Ьмь  не  виновата. 

Вельвицк1й  {входитъ), 
Николай  Иванычъ  приказали  сказать,  что  никого  при- 
нимать не  могутъ;  они  въ  постель  ложатся.     ' 
Наглановичъ. 
Ну,    значитъ,    гости-то   угостили    его.    Нечего   делать, 
оставлю  записку...  Мое  почтенхе  всей  компанхи.  {У ходить,) 

Алупкинъ. 
Мы    съ  вами    еще   увидимся,    милостивый  государь!  — 
слышите  вы?  Господа,   честь  им'Ью  вамъ  кланяться.  {Ухо- 
дишь,) 

Пехтерьевъ. 
Да  постойте...  куда  вы?.,  и  мы  вс^  съ  вами.  Признаюсь, 
я  еще  ничего  подобнаго  не  видалъ.  {Уходить.) 

1 Каурова. 
Петръ  Петровичъ,  батюшка!.,  разсудите...  {Уходить  за 
Пехтерьевымь,) 

Мирволинъ. 
ЕвгенШ  Тихонычъ,  что  же  вы?  не  оставаться  же  намъ 
однимъ,  по'Ьдемте. 

Сусловъ. 
Постой,  вотъ,  погоди,  онъ    оправится,  мы  засядемъ  въ 
преферансъ. 

Мирволинъ. 
И  то  д11Ло;  да  въ  такихъ  случаяхъ  не  худо  выпить.., 

Сусловъ. 
Что  жъ,  выпьемъ,  Мирволинъ,  выпьемъ.    А  какова  ба- 
ба? эта    и    мою   Глафиру  Андреевну  за  поясъ  заткнетъ... 
Вотъ  теб^  и  полюбовный  д'Ьлежъ!.. 
1849  г. 


МЪСЯЦЪ  ВЪ  ДЕРЕВНЪ. 

комЕдш  ВЪ  пяти  д-ьйствшхъ. 


ДФИСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 
АркадШ  Серг^ичъ  Ислаевъ,  богатый  пом'Ьщикъ,  36  л±тъ. 
Наталья  Петровна,  жена  его,  29  лЬтъ. 
Коля,  сынъ  пхъ,  10  л'Ьтъ. 
В-Ьрочка,  воспитанница,  17  л'Ьтъ. 
Анна  Семеновна  Исдаева,  мать  Ислаева,  58  хЬтъ. 
Лнзавета  Богдановна,  коыианхонка,  37  Д'Ьтъ. 
Шаафъ,  н-Ьмедъ  гувернеръ,  45  лЬтъ. 

Михаила  Александровичъ  Ракитинъ,  другъ  дома,  30  л1>тъ. 
АлексМ  Никодаевичъ  В-Ьляевъ,  студентъ,  учитель  Коли,  21  года. 
Аоанас1Й  Ивановичъ  Большинцовъ,  сосЬдъ,  48  лЬтъ. 
Игнат1й  Ильичъ  ШпигельскШ,  докторъ,  40  лЬтъ. 
Матв^^й,  слуга,  40  л'Ьтъ. 
Батя,  служанка,  20  лЬтъ. 

Д-ЬистЕхе  происходить  въ  пм-Ьнаи  Ислаева,  въ  пачал-Ь  сороковыхъ 
годовъ.  Между  1  и  2,  2  и  3,  4  и  5  д'Ьйств1ямц  проходить  по  дню. 

ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 
Театръ  представляетъ  гостиную.  Направо  карточный  столь  и 
дверь  въ  кабинетъ;  ирлмо  дверь  вь  залу;  нал'Ьво  два  окна  и  круг- 
лый столь.  По  углаыъ  диваны.  За  каргочнымъ  столомъ  Анна  Се- 
меновна, Лизавета  Богдановна  и  Шаафъ  играють  вь  преферансь;  у 
круглаго  сто.]а  сидлтъ  Наталья  Петровна  и  Ракитинъ.  Наталья  Пе- 
тровна вышиваетъ  по  канв-Ь;  у  Ранитина  въ  рукахъ  книга.  Степ- 
ные часы  показываютъ  три  часа. 
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Шаафъ. 
Фъ  червёхъ. 

Анна  Семеновна. 
Опять?  Да  ты  насъ,  батюшка,,  этакъ  совс^мъ  заиграешь. 

Шаафъ  (флегматически), 
Фоземь  фъ  нервёхъ. 

Анна  Семеновна  {Жизаветть  Богдановшь), 
Каковъ!  Съ  нимъ  играть  нельзя.  (Жизавета   Богдановна 
улыбается.) 

Наталья  Петровна  (Ракытину). 
Что  жъ  вы  перестали?  Читайте. 

Ракитинъ  (медленно  поднимая  голову.) 
„Моп1;е-Сп81:о  зе  ге(1ге88а  МеЬп!"...  Наталья  Петровна, 
васъ  это  занимаетъ? 

Наталья  Петровна. 
Нисколько. 

Ракитинъ. 
Для  чего  же  мы  читаемъ? 

Наталья  Петровна. 
А  вотъ  для  чего.    На-дняхъ  мн-Ь  одна  дама  говорила: 
„Вы  не  читали  Монте-Кристо?  Ахъ,  прочтите  —  это  пре- 
лесть".  Л   ничего   ей   не  отв'1'>чала  тогда,  а  теперь  могу 
ей  сказать,  что  читала  и  никакой  прелести  не  нашла. 

Ракитинъ. 
Ну,  да,  если  вы  теперь  у;ке  усп'Ьли  убедиться... 

Наталья  Петровна. 
Ахъ,  какой  вы  ленивый! 

Ракитинъ. 
Л    готовъ,   помилуйте...    (Отыскивая   м%сто,  гдгь  оста- 
новился.) 8е  гейгезза  Ьа1е1ап1;,  ей.* 

Наталья  Петровна  (сама  перебивая  его.) 
Вид^Ьли  вы  Аркад1я  сегодня? 

Ракитинъ. 
Л  съ  нимъ  встретился  на  плотин'Ь...  Ее  у  васъ  чинятъ. 
Онъ  объяснялъ  что-то  рабочимъ  и,  для  большей  ясности, 
вошелъ  Бъ  песокъ  по  колено. 

Наталья  Петровка. 
Онъ   за  все   принимае-тся   съ  слишкомъ  большимъ  л;а" 
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ромъ...   слишкомъ   старается.    Это   недостатокъ.    Какъ  вы 
думаете? 

Ракитинъ. 
Л  съ  вами  согласенъ. 

Наталья  Петровна. 
Какъ   это   скучно!..    Бы  всегда   со  мною  согласны.  Чи- 
тайте. 

Ракитинъ. 
А!  стало-быть,  вы  хотите,  чтобы  я  съ  вами  спорилъ?.. 
Извольте. 

Наталья  Петровна. 
Л  хочу...  Л  хочу!..  Л  хочу,  чтобъ  вы  хот'Ьли...  Читайте, 
говорлтъ  ваыъ. 

Ракитинъ. 
Слушаю-съ.  {Опять  принимается  за  книгу.) 

Шаафъ. 
Фъ  червёхъ. 

Анна  Семеновна. 
Какъ?    Опять?  Это    нестерпимо!    {Наталыь  Петровни.) 
Наташа...  Наташа... 

Наталья  Петровна. 
Что? 

Анна  Семеновна. 
Вообрази  себ-Ь,  Шаафъ    насъ  совс^мъ  заигралъ...    То  и 
д'Ьло  семь,  восемь  въ  червяхъ. 

Шаафъ. 
И  деб^рь  земъ. 

Анна  Семеновна. 
Слышишь?  Это  ужасно. 

Наталья  Петровна. 
Да...  ужасно. 

Анна  Семеновна. 
Такъ  вистъ  лее!  (Натаешь  Лешровть,)  А  гд'Ь  Коля? 

Наталья  Петровна. 
Онъ  ушелъ  гулять  съ  новымъ  учителемъ. 

Анна  Семеновна. 
А!  Лизавета  Богдановна,  я  васъ  приглашаю. 
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Ракитинъ  (Наталыь  Пешровшь.) 
Съ  какимъ  учителемъ? 

Наталья  Петровна. 
Ахъ,  да!  Я  вамъ  и  забыла  сказать...  мы  безъ  васъ  но- 
ваго  учителя  наняли. 

Ракитинъ.  >» 

На  м^сто  Дюфура? 

Наталья  Петровна. 
Штъ...  Русскаго  учителя.  Француза  намъ  княгиня  изъ 
Москвы  пришлетъ. 

Ракитинъ. 
Что  онъ  за  челов-Ькъ,  этотъ  русск1Й?  старый? 

Наталья  Петровна. 
Н-Ьтъ,  молодой...  Мы  его,  впрочемъ,    только   на  л-Ьтихе 
месяцы  взяли. 

Ракитинъ. 
А1  на  кондищю. 

Наталья  Петровна. 
Да,  это  у  нихъ,  кажется,  такъ  называется.  И,  знаете  ли 
что,  Ракитинъ?  Вы,  вотъ,  любите  наблюдать  людей,  раз- 
бирать ихъ,  копаться  въ  нихъ... 

Ракитинъ. 
Помилуйте,  съ  чего  вы... 

Наталья  Петровна. 
Ну,  да,  да...  Обратите-ка  на  него  ваше  внимаше.  Мн:Ь 
онъ  нравится.  Худой,  стройный,  веселый  взглядъ,  см-Ьлое 
выражеше...    Вы    увидите.    Онъ,    правда,    довольно  нело- 
вокъ...  а  для  васъ  это  б-Ьда. 

Ракитинъ. 
Наталья   Петровна,    вы   меня   сегодня  ужасно  пресле- 
дуете. 

Наталья  Петровна. 
Кром-Ь    шутокъ,   обратите    на  него  вниман1е.    Мн'&  ка- 
жется,   изъ   него    можетъ   выйти    человЬкъ   славный.    А, 
впрочемъ,  Богъ  знаетъ! 

Ракитинъ. 
Вы  возбуждаете  мое  любопытство... 
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Наталья  Петровна. 

Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  {Задумчиво.)  Читайте. 

Ракитинъ. 
8е  ге(1ге58а  Ьак^ап!;  еЬ,.. 

Наталья  Петровна  {вдругь  оглядываясь). 
А    гд'Ь    В'Ьра?    Я   ее   съ  утра    не  видала.  (Съ  улыбкой 
Такитину.)    Бросьте    эту  книгу...    Я  вижу,  намъ  сегодня 
читать  не  удастся...  Разскалште  мн-Ь  лучше  что-нибудь... 

Ракитинъ. 
Извольте...  Что  жъ  мн'Ь  вамъ  разсказать?..  Вы   знаете, 
л  несколько  дней  провелъ  у  Криницыныхъ...  Вообразите, 
наши  молодые  уже  скучаютъ. 

Наталья  Петровна. 
Почему  вы  это  могли  зам'Ьтить? 
Ракитинъ. 
Да  разв-Ь  скуку  можно  скрыть?  Все  другое  можно...  но 
скуку  н^тъ. 

Наталья  Петровна  (поглядгьвъ  на  него). 
А  другое  все  можно? 

Ракитинъ  (помолчавъ  немного). 
Я  думаю. 

Наталья  Петровна  (опустивъ  глаза). 
Такъ  что  жъ  вы  дЬлали  у  Криницыныхъ? 

Ракитинъ. 
Ничего.    Скучать    съ  друзьями  —  ужасная    веш,ь:    вамъ 
ловко,  вы  не  ст'Ьснены,  вы  ихъ  любите,  злиться  вамъ  не 
на  что,   а  скука    васъ    все-таки  томитъ,    и    сердце  глупо 
ноетъ,  словно  голодное. 

Наталья  Петровна. 
Вамъ,  должно-быть,  часто  съ  друзьями  скучно  бываетъ? 

Ракитинъ. 
Какъ  будто   и   вы  не  знаете,    что  гначитъ  присутств1е 
челов-Ька,  котораго  любишь  и  который  падо'Ьдаетъ! 
Наталья  Петровна  (медленно). 
Котораго  любишь...  это  великое  слово.  Вы  что-то  мудрено 
говорите.  ^ 

Ракитинъ. 
Мудрено?.,  почему  же  мудрепо? 

Сочлп©ы1я  II.  С.  Тургепеза.  Т.  XI.  ^ 
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Наталья  Петровна. 

Да,  это  вашъ  недостатокъ.  Знаете  ли  что,  Ракитинъ! 
вы,  конечно,  очень  умны,  но...  (останабливаясь)^  иногда 
мы  съ  вами  разговариваемъ,  точно  кружева  плетемъ...  А 
вы  видали,  какъ  кружево  плетутъ?  Въ  душныхъ  ком- 
натахъ,  не  двигаясь  съ  мЬста...  Кружево — прекрасная 
вещь,  но  глотокъ  св'Ьжей  воды  въ  жарк1й  день  гораздо 
лучше. 

Ракитинъ. 
Наталья  Петровна,  вы  сегодня... 

Наталья  Петровна. 
Что? 

Ракитинъ. 
Вы  сегодня  на  меня  за  что-то  сердитесь. 

Наталья  Петровна. 
О,  тоик1е  люди,  какъ  вы  мало  проницательны,   хотя  и 
тонки!..  Н'Ьтъ,  я  на  васъ  не  сержусь. 
Анна  Семеновна. 
А!  наконецъ,  обремизился!  Попался!  (Наталыь  Петров- 
шь).  Наташа,  злод-Ьй  нашъ  поставилъ  ремизъ. 
Шаафъ  (кисло). 
Лисафетъ  БогдановнГ.  финоватъ... 

Лизавета  Богдановна  (съ  сердцемъ). 
Извините-съ,  я  не  могла  знать,  что  у  Анны  Семеновны 
не  было  червей. 

Шаафъ. 
Фпер'Ьтъ  я  Лисафетъ  БогдановнЬ  не  нриклашаю. 

Анна  Семеновна  (Шаафу), 
Да  ч'Ьмъ  же  она  виновата? 

Шаафъ  (повторяешь  точно  тгьмъ  же  ю/.хомъ). 
Фпер'Ьтъ  я  Лисафетъ  БогдановнЬ  не  приклашаю. 

Лизавета  Богдановна. 
А  мн-Ь  что!  Вотъ  еще!.. 

Ракитинъ. 
Ч'Ьмъ  бол-Ье  я  на  васъ  глял:у,  Наталья  Петровна,  тЬмъ 
бол^е  я  не  узнаю  вашего  лица  сегодня. 

Наталья  Петровна  (съ  тькогуюрымъ  любоугытствомъ). 
Въ  самомъ  д'Ьл-Ь? 
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Ракитинъ. 
Право.  Л  нахожу  бъ  васъ  какую-то  перем-Ьну. 

Наталья  Петровна, 
Да?..  Въ  такомъ  случаЬ,  сд-Ьдайте  одолжен1е...  Вы  в-Ьдь 
меня  знаете — угадайте,    въ  чемъ   состоитъ  эта  перем'Ьпа, 
что  во  ын^^  такое  произошло — а? 

Ракитинъ. 
А  вотъ  погодите... 
(Коля  вд^ругь  Со  гаумомъ  вбгьгаетъ  ггзь  залы  прямо  къ  Лишь 

Семеновть). 
Коля. 
Бабушка,  бабушка!   посмотри-ка,  что  у  меня!   (Показы- 
ваетъ  ей  лукъ  гь  стр^ьлы).  Посмотри-ка! 
Анна  Семеновна. 
Покажи,    душа  моя...    Ахъ,    какой    славный  лукъ,    кто 
теб'Ь  его  сд'Ьлалъ? 

Коля. 
Вотъ  онъ...    онъ...    (Указываеть    па  Беляева,    который 
остановился  у  двери  залы). 

Анна  Семеновна. 
Х\  да  какъ  онъ  хорошо  сд'Ьлапъ... 

Коля. 
Я  уже  стр'Ьлялъ  изъ  него  въ  дерево,  бабушка,  и  попалъ 
два  раза...  (Прыгаетъ). 

Наталья  Петровна. 
Покажи,  Коля. 
Коля  (бгююиШо  къ  ней  и  пока  Наталья  Петровна 
разсматриваетъ  лукъ). 
Ахъ,  шатан!  какъ  АлексЬй  Николаичъ  на  деревья  ла- 
зить! Онъ  меня  хочетъ  выучить,  и  плавать  тоже  онъ  меня 
выучитъ.  Онъ  меня  всему,  всему  выучитъ!  (Прыгаетъ). 
Наталья  Петровна  (Бгьляеву). 
Я  вамъ  очень  благодарна  за  ваше  внимаше  къ  КолЬ... 

Коля  (съ  жаромъ  ее  перебивая). 
Я  его  очень  люблю,  шатан,  очень! 

Наталья  Петровна  (гладя  Колю  по  гбловгь). 
Онъ  у  меня  немножко  изн^женъ....  Сд'Ьлайте  мпЬ    изъ 
пего  лоБкаго  и  нроворнаго  мальчика.  (Буьляевъ  кланяется). 

4-* 
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Коля. 

АлексМ  Николаичъ,  пойдемте  въ  конюшню,    отнесемъ 
Фавориту  хл-Ьба. 

Б"Ьляевъ. 
Пойдемте. 

Анна  Семеновна  (Колгь). 
Поди  сюда,  поц'Ьлуй  меня  сперва... 

Коля  (убгьгая). 
Посл^,    бабушка,    посл'Ь!    (Убгыаешъ    въ   залу;    Бгьляевь 
уходить  за  нммъ). 

Анна  Семеновна  (глядя  вслтьдь  Колгь). 
Что  за  милый  ребенокъ!  (Къ  Шаафу  и  Лизаветгь  Богда  - 
ноешь).  Не  правда  ли? 

Лизавета  Богдановна. 
Какъ  же-съ.  • 

Шаафъ  (помолчавъ  немного). 
Л  пассъ. 

Наталья  Петровна  (съ  нгькошорой  живоапью  Ракитмну). 
Ну,  какъ  онъ  вамъ  показался? 
Ракитинъ. 
Кто? 

Наталья  Петровна  (помолчавъ). 
Этотъ...  русскш  учитель. 

Ракитинъ. 
Ахъ,  извините,  я  и  забылъ...  Я  такъ  былъ  занять   во- 
просомъ,    который  вы    мн4  задали...    (Наталья  Петровна 
глядишь  на  него  сь  едва  замшпной  усмтшкой).    Впрочемъ, 
его  лицо...  д'Ьйствительно...  Да,  у  него  хорошее  лицо.  Онъ 
мн-Ь  нравится.  Только,  кажется,  онъ  очень  заст-Ьнчивъ. 
Наталья  Петровна. 
Да. 

Ракитинъ  (глядя  на  нее). 
Но,  все-таки,  я  не  могу  себ-Ь  дать  отчета... 

Наталья  Петровна. 
Что  бы  намъ  съ  вами  позаняться  имъ,  Ракитинъ?  Хотите? 
Окончимте  его  воспитан1е.  Вотъ  превосходный  случай  для 
степенныхъ,  разсудительныхъ  людей,  каковы  мы  съ  вами! 
В'Ьдт.  мы  очень  разсудительны,  не  правда  ли? 
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Ракитинъ. 

Этотъ  молодой  челов'Ькъ  васъ  занимаетъ?  Если  бъ  онъ 
это  зналъ...  его  бы  это  польстило. 

Наталья  Петровна. 

О,  пов-Ьрьте,  нисколько!  О  немъ  нельзя  судить  по  то- 
му, что...  нап1ъ  братъ  сдълалъ  бы  на  его  ы-Ьст^.  В-Ьдь 
оиъ  нисколько  на  насъ  не  похожъ,  Ракитинъ.  Въ  томъ- 
то  и  б'Ьда,  другъ  мой:  мы  самихъ  себя  изучаемъ  съ  боль- 
шимъ  прилежан1емъ  и  воображаемъ  потомъ,  что  знаемъ 
людей. 

Ракитинъ. 
Чужая  душа — темный  л-Ьсъ.   Но  къ  чему  эти  намеки... 
За  что  вы  меня,  то  и  д^ло,  колете? 
Наталья  Петровна. 
Кого  же  колоть,  коли    не  друзей...  А  вы — мой  другъ... 
Вы  это  знаете.  (Жметъ  ему  руку.  Ракипшиъ  улыбается  и 
св7ьтлгъетъ).  Бы  мой  старый  другъ. 

Ракитинъ. 
Боюсь  я  только...  какъ  бы  этотъ  старый  другъ  вамъ  не 
прх-Ьлся... 

Наталья  Петровна  (смшюь). 
Одн-Ь  хорош1я  вещи  прг11даются. 

Ракитинъ. 
Можетъ-быть...  Только  отъ  этого  имъ  не  легче. 

Наталья  Петровна. 
Полноте...  (Понизывъ  гол  ось).  Какъ  будто  вы  не  знаете., 
се  дне  тоиз  ё{;е8  роиг  то1. 

Ракитинъ. 
Наталья  Петровна,  вы  играете  со  мной,  какъ  кошка  съ 
мышью...  Но  мышь  не  жалуется... 

Наталья  Петровна. 
О,  бедный  мышенокъ! 

Анна  Семеновна. 
Двадцать  съ  васъ,  Адамъ  Иванычъ...  Лга! 

Шаафъ. 
Л  фпер^тъ  Лисафетъ  БогдановнЬ  не  приклашаю. 
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1У1атв"Ьй  (входить  1{л,  залы  и  докладываеут») 
Игнатхй  Ильичъ  пргЬхали-съ. 

Шпигельск1й  (входя  по  его  слгьдамъ), 
Обь  докторахъ    не  доклады ваютъ.    (Мапшьй   уходить). 
Нижайшее  мое  почтенье  всему  семейству.    (Подходить  кь 
Лить  Семеновть  къ  ^^учкчь).    Здравствуйте,    барыня.    Чай, 
въ  выигрыш'Ь? 

Анна  Семеновна. 
Какое  въ  выигрыш'Ь!  Насилу  отыгралась...   И  то  слава 
Богу!  Все  вотъ  этотъ  злод'Ьй.  (Указывая  на  Шаафа). 
Шпигельск1й  (Шаафу). 
Адамъ  Иванычъ,  съ  дамаки-то!  это  не  хорошо...  Л  васъ 
пе  узнаю. 

Шаафъ  {ворча  сквозь  зу(%1). 
3- дамами,  з-дамами... 

Шпигельск1й  (подходить  къ  круглому  столу  налтьво). 
Здравствуйте,    Наталья    Петровна!    Здравствуйте,    Ми- 
хайло  Александрычъ! 

Наталья  Петровна. 
Здравствуйте,  докторъ.  Какъ  вы  поживаете? 

Шпигельск1й. 
Мн'.Ь  этотъ  воиросъ  очень  нравится...  Значить,  вы  здо- 
ровы.   Что   со  мною  делается?    Порядочный  докторъ  ни- 
когда   боленъ    не    бываетъ;    разв']Ь    вдругъ    возьметъ    да 
умретъ...  Ха-ха. 

Наталья  Петровна. 
Сядьте.  Л  здорова,  точно:.,  но  я  не  въ  дух'Ь...  А  в'Ьдь 
это  тоже  нездоровье. 

Шпигельстй  (садясь  подлть  Натальи  Петровны), 
А  позвольте-ка  вашъ  пульсъ...  (Щупаетъ  у  ней  ггульсъ). 
Охъ,  ужъ  эти  мн'^^  нервы,  нервы...  Вы  мало  гуляете,  На- 
талья Петровна,  мало  смеетесь...  вотъ  что...  Михаиле 
Александрычъ,  что  вы  смотрите?  А,  впрочемъ,  можно 
б'Ьлыя  капли  прописать. 

Наталья  Петровна. 
Я   не  прочь  см'Ьяться...    (Сь  эюивостью).    Да  вотъ,    вы, 
докторъ...  у  васъ  злой  языкъ,  я  васъ  за  это  очень  люблю 
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и  увсяжаю,   право...   разскажите  мпЬ  что-нибудь  см'Ьшнве. 
Михайло  Александрычъ  сегодня  все  философствуетъ. 
Шпигельск1й  {украдкою  поглядывая  на  Ракитина), 
А,  видно,  не  одни  нервы  страдаютъ,  и  желчь  тоже  не- 
множко расходилась... 

Наталья  Петровна. 
Ну,  и  вы  туда  же!    Наблюдайте,    сколько  хотите,  док- 
торъ,  да  только  не  вслухъ.  Мы  всЬ  знаемъ,  что  вы  ужасно 
проницательны...  Вы  оба  очень  проницательны. 
Шпигельск1й. 
Слушаю-съ. 

Наталья  Петровна. 
Разскажите  намъ  что-нибудь  см-Ьшное. 

Шпигельск1й. 
Слушаю-съ.  Вотъ,  не  думалъ,  не  гадалъ — цапъ-царапъ, 
разсказывай...  Позвольте  табачку  понюхать.  (Нюхаетъ), 
Наталья  Петровна. 
Как1я  приготовленья! 

Шпигельск1й. 
Да  в'Ьдь,  матушка  моя,  Наталья  Петровна,  вы  извольте 
сообразить:  см'Ьшное  см'Ьшному  розь.  Что  для  кого!  СосЬду 
вашему,  напримЬръ,  господину  Хлопушкину,  стоить  только 
этотъ  палецъ  показать,  ужъ  онъ  и  залился,  и  хрипитъ,  и 
плачетъ...  а  в'Ьдь  вы...  Но,  однако,  позвольте.   Знаете  ли 
вы  Вереницына,  Платона  Васильевича? 
Наталья  Петровна. 
КажетсЯ;  знаю,  или  слыхала. 

Шпигельск!й. 
У  него  сестра  сумасшедшая.  По-моему,  они  .тибо  оба 
сумасшедш1е,  либо  оба  въ  здравомъ  смысл'Ь;  потому  что 
между  братомъ  и  сестрой  решительно  нЬтъ  никакой  раз- 
ницы, но  д^ло  не  въ  томъ.  Судьба-съ,  везд^  судьба-съ, 
и  во  всемъ  судьба-съ.  У  Вереницына  дочь,  зелененькая, 
знаете,  такая,  глазки  бл-Ьдиеньше,  носикъ  красненьшй, 
зубки  желтеньк1е,  ну,  словомъ,  очень  любезная  д-Ьвица; 
на  фортешанахъ  играетъ  и  сюсюкаетъ  тоже,  стало-быть, 
все  въ  порядк'Ь.  За  ней  двести  душъ,  да  теткиныхъ 
по.1тораста.  Тетка-то  еще  жива  и  долго  проживетъ,  сума- 
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сшедппе  всЬ  долго  живутъ,  да  в-Ьдь  всякому  горю  посо- 
бить можно.  Подписала  же  она  духовную  въ  пользу  пле- 
мянницы, а  наканун-Ь  я  ей  собственноручно  на  голову 
холодную  воду  лилъ — и  совершенно,  впрочемъ,  напрасно 
лилъ,  потому  что  выл'Ьчить  ее  нЬтъ  никакой  возможности. 
Ну,  стало-быть,  у  Вереницына  дочь — невеста  не  изъ  по- 
сл'Ьднихъ.  Началъ  онъ  ее  вывозить,  стали  женихи  по- 
являться, мелсду  прочими  н'Ькто  Перекузовъ,  худосочный 
молодой  челов']^къ,  робшй,  но  съ  отличными  правилами. 
Вотъ-съ,  понравился  нашъ  Перекузовъ  отцу;  понравился 
и  дочери...  Кажись,  зачЬмъ  бы  д'Ьло  стало?  съ  Богомъ, 
подъ  в'Ьнецъ!  И  д-Ьйствительно,  все  шло  прекрасно;  г-нъ 
Вереницынъ,  Платонъ  Васильичъ,  уже  начиналъ  г-на  Пе- 
рекузова по  желудку  этакъ,  знаете,  хлопать  и  по  плечу 
трепать,  какъ  вдругъ  откуда  ни  возьмись  за-Ьзжхй  офи- 
церъ,  Ардал1онъ  Протобекасовъ!  На  балЬ  у  предводителя 
увидалъ  Вереницынову  дочь,  протанцовалъ  съ  ней  три 
польки,  сказалъ  ей,  должио-быть,  этакъ,  закативши  глаза: 
„о,  какъ  я  несчастливъ!"  барышня  моя  такъ  разомъ  и 
свихнулась.  Слезы  пошли,  вздохи,  охи...  На  Перекузова 
не  глядятъ,  съ  Перекузовымъ  не  говорятъ,  отъ  одного 
слова:  „свадьба"  корчи  д'Ьлаются...  Фу,  ты,  Господи,  Боже 
мой,  что  за  притча!  Ну,  думаетъ  Вереницынъ,  коли  Бро- 
тобекасова,  такъ  Протобекасова.  Благо  же  онъ  челов'Ькъ 
тоже  съ  состоя ньемъ.  Приглашаютъ  Протобекасова,  де- 
скать, сд'Ьлайте  честь...  Протобекасовъ  д-Ьлаетъ  честь; 
Протобекасовъ  прх^зжаетъ,  волочится,  влюбляется,  нако- 
нецъ,  предлагаетъ  руку  и  сердце.  Что  л;ъ  вы  думаете? 
Д'Ьвица  Вереницына  тотчасъ  съ  радостью  соглашается? 
Какъ  бы  не  такъ!  Сохрани  Богъ!  Опять  слезы,  вздохи, 
припадки.  Отецъ  приходитъ  втупикъ.  Что  же,  наконецъ? 
Чего  надобно?  А  она  что,  вы  думаете,  ему  отв'Ьчаетъ? 
Л,  дескать,  батюшка,  не  знаю,  кого  люблю,  того  или 
этого.  „Какъ?" — Ей-Богу,  не  знаю,  и  ужъ  лучше  ни  за 
кого  не  выйду,  а  люблю!  Съ  Вереницынымъ,  разумеются, 
тотчасъ  холера;  женихи  толш  не  знаютъ,  что  жъ  такое, 
паконецъ?  а  она  все  на  своемъ.  Вотъ-съ,  извольте  раз- 
еудить,  какш  чудеса  у  насъ  происходятъ. 
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Наталья  Петровна. 
Л  въ  этомъ  ничего   удивительнаго    не  нахожу...    Какъ 
будто  нельзя  двухъ  людей  разомъ  любить? 
^  Ракитинъ. 

А!  вы  дЗ'Маете... 

Наталья  Петровна  (медленно), 
Л   думаю...    а    впрочемъ,    не  знаю...   можетъ-быть,    это 
дока.зываетъ  только  то,  что  ни  того,    ни  другого   не  лю- 
бишь. 

Шпигельск1й  (нюхая  табакъ  и  посматривая  то  на  Наупалью 
Петровну,  то  на  Ракит^ина). 
Вотъ  какъ-съ,  вотъ  какъ-съ... 

Наталья  Петровна  (сь  живостью  Шптельскому). 
Вашъ  разсказъ  очень  хорошъ,    но  вы,    все-таки,    меня 
не  разсм'Ьшили. 

Шпигельск1й. 
Да,  барыня  вы  моя,    кто  васъ  разсм'Ьшитъ  теперь,    по- 
милуйте! Вамъ  теперь  не  того  нужно. 
Наталья  Петровна. 
Чего  же  мн^  нужно? 

Шпигельск1й  (съ  прытворно-смиреннымъ  видомъ), 
А  Господь  в^даетъ! 

Наталья  Петровна. 
Ахъ,  какой  вы  скучный,  не  лучше  Ракитина. 

Шпигельстй. 
Много  чести,  помилуйте...  {Наталья  Петровна  дгьлаетъ 
нетерпгьливое  движете), 

Анна  Семеновна  (поднимаясь  съ  М1ьста), 
Ну,    наконецъ...    (Вздыхаешь).    Ноги  себ-Ь  отсид-^ла  со- 
вс^мъ.    (Жизавета  Богдановна  и  Шаафъ  тоже  встаютъ), 
0-охъ. 

Наталья  Петровна  (встаешь  и  идешь  кь  нимъ). 
Охота  же   вамъ   такъ  долго   сид-бть...    (Щпигельскш   и 
Ракитинъ  встають). 

Анна  Семеновна  (Шаафу). 
,    За  тобою    семь  гривенъ,  батюшка.    (Шаафъ   сухо   кла- 
няется).   Не  все   теб]Ь   насъ   наказывать.    (Наталыь  Ее- 
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тровнгь).    Ты  сегодня   какъ  будто  блЬдна,  Наташа.    Здо- 
рова ты?..  Шпигельсхай,  здорова  она? 
Шпигельск1й  {который   о  чемъ-то   перегиептывался   съ  Ра- 

китинымъ). 
О,  совершенно! 

Анна  Семеновна. 
То-то  же...  А  я  пойду  немножко  отдохнуть  передъ  обЬ- 
домъ...  Уста.1а  смерть!  Лиза,  пойдемъ,..  охъ,  ноги,  ноги... 
(Идешь  съ  Жизаветой  Богдановной   въ  залу.    Наталья  Пе- 
тровна провожаешь  ее  до  дверей.  Шпигельскш,  Ракитгшъ 
и  Шаафъ  остаются  на  авансценгь), 
Шпигельск1Й  {Шаафу,  подавая  ему  табакерку), 
Иу,  Адамъ  Иванычъ,  ви-бефинденъ-зи-зихъ? 

Шаафъ  (нюхая  съ  важностью), 
Карашо.  А  фи  какъ? 

Шпигельск1й. 
Покорно  благодарю,  помаленьку.  (Ракитину  вполголоса). 
Такъ  вы,  точно,    не  знаете,  что   съ  Натальей  Петровной 
сегодня? 

Ракитинъ. 
Право,  не  знаю. 

Шпигельск1й. 

Ну,  коли  вы    не  знаете...    (Оборачивается  и  иде7По  на- 

встргьчу  Наталыь  Петровнть,    которая  возвращается  ошъ 

двери).  А  у  меня  есть  до  васъ  д'Ьльце,  Наталья  Петровна. 

Наталья  Петровна  (идя  къ  окну). 

Неужели?  какое? 

Шпигельск!й. 
Мн-Ь  нужно  съ  вами  поговорить  наедине... 

Наталья  Петровна. 

Вотъ  какъ...  вы  меня  пугаете. 

{Ракитинъ.,  меоюду  тгьмъ,  взялъ  Шаафа  подъ  руку,  ходить 

съ  нимъ  взадъ  и  впередъ  и  шепчешь  ему  чшо-7по  по-немгьцки. 

Шаафъ    см7ьется   и    говорить  вполголоса    «7а,  ^а,  ]а!  ^а 

гсоЫ^  ^а  гсюМ,  зекг  диЬ>). 

Шпигельск1й  (понизивъ  голосъ). 

Это  д'Ьло,  собственно,  не  до  васъ  однЬхъ  касается... 
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Наталья  Петровна  {глядя  въ  садь). 
Чт5  вы  хотите  сказать? 

Шпигельск1й. 
Вотъ  въ  чемъ  д'Ьло-съ.  Одинъ  хорош1Й  знакомый  меня 
просилъ  узнать...  то-есть...  ваши  нам'Ьренш  насчетъ  вашей 
воспитанницы...  В'Ьры  Александровны. 
Наталья  Петровна, 
Мои  нам-Ьренхя? 

Шпигельстй. 
То-есть...  говоря  безъ  обиняковъ,  мой  знакомый... 

Наталья  Петровна. 
Ужъ  не  сватается  ли  за  нее? 

Шпигельск1й. 
Точно  такъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
Вы  шутите?    ' 

Шпигельстй. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Наталья  Петровна  (смгьясь). 
Да  помилуйте,    она  еще  ребенокъ;    какое  странное  по- 
ручеше! 

Шпигельск1й. 
Ч'Ьмъ  же  странное,  Наталья  Петровна?  мой  знакомый... 

Наталья  Петровна. 
Вы  большой  д'Ьлецъ,  Шпигельскш.   А   кто  такой  ваш!) 
знакомый? 

Шпигельск1й  (.улыбаясь). 
Позвольте,    позвольте.    Вы   мн'Ь  еще  ничего  не  сказали 
положительнаго  насчетъ... 

Наталья  Петровна. 
Полноте,  докторъ.  В'Ьра  еще  дитя.  Вы  сами  это  знаете, 
господинъ  дипломатъ.  {Оборачиваясь).   Да  вотъ,  кстати,  и 
она.  {Изо  залы  вбгыаютъ  Вща  и  Еоля), 

Коля  {бгьоюитъ  къ  Ракитину), 
Ракитинъ,  вели  намъ  клею  дать,  клею... 
Наталья  Петровна  {къ  Вгьргь). 
Откуда  вы?  (Гладить  ее  по  гцекгь).    Какъ    ты   раскрас- 
нелась! 


~    60    — 
В^ра. 

Изъ   саду...  (Щпигельскш  ей  кланяется)^  Здравствуйте, 
Игнат1й  Ильичъ. 

Ракитинъ  {Еол^ь), 
На  что  теб^^  клею? 

Коля. 
Нужно,   нужно...    Алексей   Николаичъ   намъ   зм^я   дЬ- 
лаетъ...  Прикажи... 

Ракитинъ  (хочеупъ  позвонить). 
Постой,  сейчасъ... 

Шаафъ. 
Ег1аиЬеп  81е...  Каспадинъ  Кол1я  сифодня  сфой  лекщонъ 
не  брочидалъ...  {Берешь  Колю  за  руку),  Котшеп  81е. 
Коля  {печально) 
Мог^еп,  Негг  8сЬааГ,  тог§еп... 

Шаафъ  {ргьзко). 
Мог^еп,    тог^еп,    пиг    п1сЫ;    Ьеи^е,     задеп    а11е    1"а111е 
Ьеи1е...  Котшеп  81е...  {Коля  упирается). 
Наталья  Петровна  {]3п>рп>), 
Съ  к-Ьмъ  это  ты  такъ  долго  гуляла?  Я  тебя  не  видала 
съ  утра. 

В-Ьра. 
Съ  Алекс^^емъ  Николаичемъ...  съ  Колей... 

Наталья  Петровна. 
А!  {Оборачиваясь),  Коля,  что  это  значитъ? 

Коля  ^понизивъ  голосъ), 
Господинъ  Шаафъ...  Мамаша... 

Ракитинъ  {Наталыь  Петровть). 
Они  тамъ  зм4я  д-Ьлаютъ,  а  зд^сь,  вотъ,  ему  урокъ  хо- 
тятъ  задать. 

Шаафъ  {съ  чувствомъ  достоинства). 
ОпЫще  Егаи... 

Наталья ,  Петровна  {строго  Еол^ь), 
Извольте  слушаться,  довольно  вы  сегодня  бегали...  Сту- 
пайте съ  господиномъ  Шаафъ. 

Шаафъ  {уводя  Колю  въ  залу). 
Ез  181  ипегЬбгИ 
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Коля  (уходя,  гиопотомо  Такитину), 

А  ты,  все-таки,  клей  прикажи...  (Ракитииъ  киваешь), 

Шаафъ  (дехпая  Кеглю). 
Кошшеп  81е,    техп   Негг...    (Уходить    съ  нимъ   въ  залу. 
Ракшпгтъ  уходить  вслгьдь  за  ними). 

Наталья  Петровна  (В7ьргь). 
Сядь...  ты,  должно-быть,  устала...  {Садится  сама). 

В%ра  (садясь). 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Наталья  Петровна  (съ  улыбкой  Шптельскому), 
Шпигельск1й,  посмотрите  на  нее,  в-Ьдь  она  устала? 

Шпигельск1й. 
Да  в-Ьдь  это  В'Ьр^  Александровн'Ь  здорово. 

Наталья  Петровна. 
Л  не  говорю...  (Вщ1ь).  Ну,  что  вы  въ  саду  д-Ьлали? 

В-Ьра. 
Бграли-съ;  б^гали-съ.  Сперва  мы  смотр'Ьли,  какъ  пло- 
тину копаютъ,  а  потомъ  Алексей  Николаичъ  за  балкой 
на  дерево  пол^зъ,  высоко-высоко,  и  началъ  верхушку  ка- 
чать... Намъ  всЬмъ  даже  страшно  стало...  БЬлка,  на- 
конецъ,  упала,  и  Трезоръ  чуть-чуть  ее  не  пойма.иъ... 
Однако,  она  ушла. 

Наталья  Петровна  (сь  улыбкой  взглянувъ 
па  Шпигельскаго). 
А  потомъ? 

В-Ьра. 
А  потомъ  АлексЬй  Нико.1аичъ  Кол-Ь  лукъ  сд-^лаль... 
да  такъ  скоро...  а  потомъ  онъ  къ  нашей  коров^^  на  лугу 
подкрался  и  вдругъ  ей  на  спину  вскочилъ...  корова  испу- 
галась и  поб'Ьжала,  забрыкала...  а  онъ  см'Ьется  (смгьется 
сама),  а  потомъ  Алексей  Николаичъ  хотЬлъ  намъ  зм-Ья 
сделать,  вотъ  мы  и  пришли  сюда. 

Наталья  Петровна   (треплешь  ее  по  гцекгь). 
Дитя,  дитя,  совершенное   ты  дитя...    а?   какъ   вы   ду- 
маете, Шпигельск1й? 

Шпигельск1й  [медленно  и  глядя  на  Наталью 
Петровну). 
Л  съ  вами  согласенъ. 
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Наталья  Петровна. 
То-то  же. 

Шпигельск|'й. 
Да  в'Ьдь  это  ничему  не  мЬшаетъ...  Напротивъ... 

Наталья  Петровна. 
Вы  думаете?  (Бщт).  Ну,  и  очень  вы  веселились? 

В-Ьра. 
Да-съ...  Алексей  Николаичъ  такой  забавный. 

Наталья  Петровна. 
Вотъ  какъ.    (Полюлчавъ  немного).    Верочка,    а    сколько 
теб'Ь  л^тъ?  (Бгьра  съ  шькоторымъ  изумлешемъ  глядитъ  на 
нее).  Дитя...  Дитя...  (Ракытинъ  еходитъ  ызъ  залы). 
Ш п игел ьск1  й  {хлопотливо). 
Ахъ,   я   и   забылъ...    у   васъ   кучеръ   боленъ...  а  я  его 
еще  не  видалъ... 

Наталья  Петровна. 
Что  у  него? 

Шпигельск1й. 
Горячка;  вирочемъ,  опасности  н'Ьтъ  никакой. 

Наталья  Петровна  {ему  вслгьдь). 
Вы  у  насъ  об-Ьдаете,  докторъ? 

Шпигельск1й. 
Если  позволите.  (Уходить  въ  залу). 
Наталья  Петровна. 
Моп  еп^ап!;,   уоиз  ^епег   Ыеп   (1е  шеиге  ипе  аи1ге  гоЪе 
рощ*  1е  сИпег...  {В^ьра  встаетъ).  Подойди  ко  мн'1^...   (Д/ь- 
луеть  ее  въ  лобъ).  Дитя,  дитя!  {Втъра  цуьлуетъ  у  ней  руку 
и  идетъ  въ  кабинетъ), 

,9шт^\\ъ  {;1УШХОнько  Вщпь,  мигая  глазомъ), 
к  я  Алексею  Николаичу  послалъ  все,  что  нужно. 

В'Ьра  {вполголоса). 

,:Бдагодарствуйте,  Михаиле  Александрычъ.  {Уходтпъ), 

Ракитинъ  {подходить  кь  Наталыь  Петровшь. 

Она  ему  протягиваеть  руку,  Онь  тотчась 

ее  пооюимаеть). 

Наконедъ,  мы  одни...  Наталья  Петровна,  скажите  мн-Ь, 

что  съ  вами? 
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Наталья  Петровна. 

Ничего,    МкЬе!,    ничего.    И  если  что  было,  теперь  все 

прошло.  Сядьте.  (Ракготтъ  садится  подль  йен),  Съ  кЬмъ 

этого  не  случается?    Ходятъ  же  по  небу  тучки.    Что    вы 

на  меня  такъ  глядите? 

Ракитинъ. 
Я  гляжу  на  васъ...  Я  счастливь. 

Наталья  Петровна  (улыбается  ему  въ  от.вгьтъ). 
Откройте  окно,  МхсЬе!.  Какъ  хорошо  въ  саду!  (Ракн- 
тинъ  встаетъ  и  отщтваетъ  окно).  Здравствуй,  в-Ьтеръ. 
(См7ьется).  Онъ  словно  ждалъ  случая  ворваться...  (Огля- 
дываясь). Какъ  онъ  завлад'Ьлъ  всей  комнатой...  Теперь 
его  не  выгонишь... 

Ракитинъ. 
Вы  сами    теперь    мягки    и   тихи,    какъ    вечеръ    послЬ 
грозы. 

Наталья  Петровна  (задумчиво  повторяя 
послпднгя  слова). 
ПослЬ  грозы...  Да  развЬ  была  гроза? 

Рат1\лнъ  (качая  головой). 
Собиралась. 

Наталья  Петровна. 
Въ  самомъ  д'Ьл^?  (Глядя  на  пего,  послгь  небольшого  мол- 
чангя).  А  знаете  ли  что,  Мишель,  я  не  могу  вообразить 
себ'Ь  человека  добр-Ье  васъ.  Право.  (Ракитинъ  хочетъ  ее 
остановить).  Н'Ьтъ,  не  мГ.шайте  мнЬ  высказаться.  Вы 
снисходительны,  ласковы,  постоянны.  Вы  не  изм'Ьняетесь. 
Я  вамъ  многимъ  обязана. 

Ракитинъ. 
Наталья  Петровна,  зачЬмъ  вы  мн'Ь  это  говорите  именно 
теперь? 

Наталья  Петровна. 
Не  знаю;  мн^  весело,  я  отдыхаю;   не  запрещайте   мн^ 
болтать... 

Ракитинъ  (жметъ  ей  хууку). 
Вы  добры,  какъ  ангелъ. 

Наталья  Петровна  (смпясь). 
Сегодня  поутру   вы  бы    этого    не  сказали...    Но  послу- 
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шайте,    МкЬе!,    вы    меня    знаете,  вы  должны  меня  изви- 
нить.   Наши   отношен1я   такъ   чисты,  так;ь  искренни...  и, 
все-таки,  не  совсЬмъ  естественны.    Мы    съ   вами   им-Ьемь 
право  не  только  Аркадш,  но  всЬмъ  прямо  въ  глаза  гля- 
д'Ьть...    Да;    но...    (^Задумывается),     Вотъ    оттого-то    мн'Ь 
иногда  и  тяжело   бываетъ,  и  неловко,  я  злюсь,  я  готова, 
какъ  дитя,  выместить  свою  досаду   на  другомъ,    особенно 
на  васъ...  Васъ  это  предпочтен1е  не  сердитъ? 
Ракитинъ  (съ  живостью), 
Напротивъ... 

Наталья  Петровна. 
Да,  иногда  весело  помучить,  кого   любишь...    кого   лю- 
бишь...  В^дь   я,   какъ   Татьяна,   тоже  могу  сказать:  „къ 
чему  лукавить?" 

Ракитинъ. 
Наталья  Петровна,  вы... 

Наталья  Петровна  (перебывая  его). 
Да...  я  васъ  люблю;  но  знаете  ли  что,  Ракитинъ?  Знаете 
ли,  что  мн-Ь  иногда  страннымъ  кажется:  я  васъ  люблю... 
и  это  чувство    такъ    ясно,    такъ    мирно...    Оно    меня    не 
волнуетъ...  я  имъ  согрЬта,  но...    (Си  живостью).    Вы    ни- 
когда не  заставили  меня  плакать...  а  я  бы,  кажется,  дол- 
жна была...  (Перерываясь),  Что  это  значитъ? 
Ракитинъ  (тьсколько  печально). 
Такой  вопросъ  не  требуетъ  отв'Ьта. 

Наталья  Петровна  (задумчиво). 
А  в-Ьдь  мы  давно  съ  вами  знакомы. 

Ракитинъ. 
Четыре  года.  Да,  мы  старые  друзья. 

Наталья  Петровна. 
Друзья...  Н']^тъ,  вы  мн^Ь  бол'Ье,  ч^Ьмъ  другъ... 

Ракитинъ. 
Наталья  Петровна,  не  касайтесь  до  этого  вопроса...   Я 
боюсь   за  мое   счастье,    какъ  бы   оно  не  исчезло   у  васъ 
подъ  руками. 

Наталья  Петровна. 
Н^тъ...  н'Ьтъ...  н'Ьтъ...  Все  д-Ьло  въ  тоыъ,  что  вы  слиш- 
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комъ   добры...    Вы    мн'Ь   слишкомъ   потакаете...    Вы  меня 
избаловали...  Вы  слишкомъ  добры,  слышите? 
Ракитинъ  (съ  улыбкою). 
Слушаю-съ. 

Наталья  Петровна  (глядя  па  него). 
Л  не  знаю,    какъ  вы...    Л  не  желаю  другого  счастья... 
Мног1е  могутъ  мн'Ь  позавидовать.  (Цротягиваеть  ему  обгь 
руки).  Не  правда  ли? 

Ракитинъ. 
Л  въ  вашей  власти...    д-Ьлайте  изъ  меня,  ч^  хотите... 
(Бй  залгь  раздается  голосъ  Ислаева:   ^^Такъ  вы  послали  за 
нимъ}^) 

Наталья  Петровна  {быстро  приподнимаясь). 
Онъ!  Л  не  могу    теперь  его  вид^Ьть...  Прощайте!  {Ухо- 
дить въ  кабинетъ). 

Ракитинъ  {глядя  ей  вслгьдъ). 
Что  это  такое?  Начало  конца,  или  просто  конецъ?  {По- 
молчавъ  немного).  Или  начало? 

{Входить   Ислаевъ^    съ   озабоненнымъ   видомъ,    и   снимаешь 

шляпу). 
Ислаевъ. 
Здравствуй,  МкЬе!. 

Ракитинъ. 
Мы  уже  вид'Ьлись  сегодня. 

Ислаевъ. 
А!  извини...  Л  совершенно  захлопотался. —  {Ходить  по 
комнатгь).  Странное  д-Ьло!  Руссшй  мужикъ  очень  смыш- 
ленъ,  очень  понятливъ,  я  уважаю  русскаго  мужика...  а 
между  т-Ьмъ,  иногда  говоришь  ему,  говоришь,  толкуешь, 
толкуешь...  Лсно,  кажется,  а  пользы  никакой.  У  русскаго 
мужика  н-^тъ  этого...  этого... 

Ракитинъ. 
Да  ты  все  еще  надъ  плотиной  хлопочешь? 

Ислаевъ. 
Этого...    такъ  сказать...    этой  любви    къ  работе  н-Ьту... 
именно,    любви  н-Ьтъ.    Онъ    теб'Ь  мнЬнья    твоего   хорошо 
высказать  не  дастъ. —  „Слушаю,  батюшка..."  А  какое:  слу- 
шаю— просто  ничего  не  понялъ.  Посмотри-ка  на  н-Ьмца — 
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то  ли  дЬло!  Терп'Ьнья  у  русскаго  н'Ьтъ. — Со  всЬмъ  тЬмъ, 
я  его  уважаю...  А  гдЬ  Наташа?  Не  знаешь? 

Ракитинъ 
Она  сейчасъ  зд^сь  была. 

Ислаевъ. 
Да  который  часъ?  Пора  бы  обЬдать.  Съ  утра  на  но- 
гахъ  —  д'Ьла  пропасть...  А  еще  сегодня  на  постройк-Ь  не 
былъ.  Время  такъ  вотъ  и  уходить.  Б-Ьда!  —  просто,  ни- 
куда не  посп'Ьваешь!  (Ракитинъ  улыбается).  Ты,  я  вижу, 
см'Ьешься  |кНадо  мной...  Да  что  жъ  братъ,  д'Ьлать?  Кому 
что.  Я  челов'Ькъ  положительный,  рожденъ  быть  хозяи- 
номъ — и  больше  ничЬмъ.  Было  время — я  о  другомъ  меч- 
талъ;  да  осЬкся,  братъ!  Пальцы  себ-Ь  обжегъ— во-какъ! — 
Что  это  Б'Ьляевъ  не  идетъ? 

Ракитинъ. 
Кто  такое,  Б-Ьляевъ? 

Ислаевъ. 
А  новый  нашъ  учитель,  руссшй.  Дичокъ  еще  порядоч- 
ный; ну,  да  привыкнеть.  Малый  неглупый.  Л  его  попро- 
силъ  сегодня  посмотрЬть,  что  постройка...  (Входить  Бгь- 
ляевъ).  А,  да  вотъ  и  онъ! — Ну,  что?  Какъ  тамъ?  Ничего 
не  д'Ьлаютъ,  небось?  А? 

Б'Ьляевъ. 
Н'Ьтъ-съ,  работаютъ. 

Ислаевъ. 
Второй  срубъ  кончили? 

Б'Ьляевъ. 
Начали  трет1Й. 

Ислаевъ. 
А  насчетъ  в-Ьнцовъ — вы  сказали? 

Б-Ьляевъ. 
Сказалъ. 

Ислаевъ. 
Ну — а  они  что? 

Б%ляевъ. 
Они  говорятъ,  что  иначе  они  и  не  д'Ьлали  никогда. 

Ислаевъ. 
Г-мъ...  Ермилъ  плотникъ  тамъ? 
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Б%ляевъ. 
Тамъ. 

Ислаевъ. 
А!..  Ну,  благодарствуйте!    (Входить  Наталья).  А!  На- 
таша! здравствуй! 

Ракитинъ. 
Что   ты   это    сегодня   со   всЬми   двадцать   разъ   здоро- 
ваешься? 

Ислаевъ. 
Говорятъ  теб-Ь,  захлопотался.  Ахъ,  кстати!    Я  теб^  не 
показывалъ  новую  мою  вЪялку?  Пойдемъ,  пожалуйста;  это 
любопытно.    Вообрази—  ураганъ  изъ  нея,  просто  ураганъ. 
До  об-Ьда  еще  усп-Ьемъ...  Хочешь? 

Ракитинъ. 
Изволь. 

Ислаевъ. 
А  ты,  Наташа,  не  идешь  съ  нами? 
Наталья  Петровна. 
Будто  я  понимаю  что  въ  вашихъ  в'Ьялкахъ! — Ступайтз 
вы  одни — да  смотрите,  не  замешкайтесь. 

Ислаевъ  (уходя  съ  Ракитинымъ). 
Мы  сейчасъ...  (Бгьляевъ  собирается  за  ними  идпгч). 

Наталья  Петровна  (Бгьляеву), 
Куда  же  вы,  Алексей  Николаичъ? 

Б^ляевъ. 
Я-съ...  я... 

Наталья  Петровна. 
Впрочемъ,  если  вы  хотите  гулять... 

Б'Ьляевъ. 
Н-ЬтБ-съ,  я  ц-^лое  утро  былъ  на  воздух^Ь! 

Наталья  Петровна. 
А!  ну,  въ  такомъ  случа'Ь,  сядьте...  Сядьте  зд'Ьсь.  (Ука- 
зывая на  стулъ).  Мы  съ  вами  еш.е  не  поговорили  какъ 
сл-Ьдуетъ,  Алекс'Ьй  Николаичъ.  Мы  еще  не  познакомились. 
(Бгьляевъ  кланяется  и  садится).  А  я  желаю  съ  вами  по- 
знакомиться. 

Б^ляевъ. 
Я-съ...  мн'1>  очень  лестно. 

5* 
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Наталья  Петровна  (съ  улыбкой). 
Вы    меня    теперь  боитесь,  я  это  вижу...    но    погодите, 
вы  меня  узнаете,  вы  перестанете  меня  бояться.  Скажите... 
Скажите,  сколько  вамъ  л-Ьтъ? 

Б^ляевъ. 
Двадцать  одинъ  годъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
Ваши  родители  живы? 

Б^ляевъ. 
Мать  моя  умерла.  Отецъ  живъ. 

Наталья  Петровна. 
И  давно  ваша  матушка  скончалась? 

Б~Ьляевъ. 
Давно-съ. 

Наталья  Петровна. 
Но  вы  ее  помните? 

В^ляевъ. 
Какъ  же...  помню-съ. 

Наталья  Петровна. 
А  батюшка  вашъ  въ  Москв-Ь  живетъ? 

Б^ляевъ. 
Никакъ  н^Ьтъ-съ,  въ  деревн-Ь. 

Наталья  Петровна. 
А!  что,  у  васъ  есть  братья...  сестры? 

Б^ляевъ. 
Одна  сестра. 

Наталья  Петровна. 
Вы  ее  очень  любите? 

Б-Ьляевъ. 
Люблю-съ.  Она  гораздо  моложе  меня. 

Наталья  Петровна. 
А  какъ  ее  зовутъ? 

Б'Ьляевъ. 
Натальей. 

Наталья  Петровна  {съ  живостью), 
Натальей?    Это    странно.    И  меня  также  Натальей    зо- 
вутъ... {Останавливается).  И  вы  очень  ее  любите? 
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Б^ляевъ. 

Да-съ. 

Наталья  Петровна. 

Скажите,  какъ  вы  находите  моего  Колю? 
Б'Ьляевъ. 

Онъ  очень  милый  мальчикъ. 

Наталья  Петровна. 

Не  правда  ли?  И  такой  любящш!  Онъ  уже  усп-Ьлъ  при- 
вязаться къ  вамъ. 

Б-Ьляевъ. 

Я  готовъ  стараться...  Я  радъ... 

Наталья  Петровна. 

Вотъ,  видите  ли,  АлексЬй  Николаичъ,  конечно,  я  бы 
желала  сделать  изъ  него  д'Ьльнаго  челов'Ька.  Я  не  знаю, 
удастся  ли  это  мн']Ь,  но,  во  всякомъ  случае,  я  хочу,  чтобы 
онъ  всегда  съ  удовольств1емъ  вспоминалъ  о  времени  сво- 
его д'Ьтства.  Пусть  онъ  растетъ  себ^  на  волЬ — это  глав- 
ное. Я  сама  была  иначе  воспитана,  АлексЬй  Николаичъ; 
мой  отецъ  былъ  челов'Ькъ  не  злой,  но  раздражительный 
и  строг1й...  вс'Ь  въ  дом'Ь,  начиная  съ  маменьки,  его  боя- 
лись. Мы  съ  братомъ,  бывало,  всяк1Й  разъ  украдкой  кре- 
стились, когда  насъ  звали  къ  нему.  Иногда  мой  отецъ 
принимался  меня  ласкать,  но  даже  въ  его  объят]яхъ  я, 
помнится,  вся  замирала.  Братъ  мой  выросъ,  и  вы,  мо- 
жетъ-быть,  слыхали  объ  его  разрыв-Ь  съ  отцомъ...  Я  ни- 
когда не  забуду  это^о  страшнаго  дня...  Я  до  самой  кон- 
чины батюшки  осталась  покорною  дочерью...  онъ  назы- 
валъ  меня  своимъ  ут-Ьшеньемъ,  своей  Антигоной...  (онъ 
осл'Ьпъ  въ  посл'Ьдн1е  годы  своей  жизни);  но  самыя  его 
в'Ьжныя  ласки  не  могли  изгладить  во  мн4  первыя  впе- 
чатл'Ьн1я  моей  молодости...  Я  боялась  его,  слепого  ста- 
рика, и  никогда  въ  его  присутств1и  не  чувствовала  себя 
свободной...  Сл'Ьды  этой  робости,  этого  долгаго  прину- 
жденья,  можетъ-быть,  до  сихъ  поръ  не  исчезли  совер- 
шенно... я  знаю,  я  съ  перваго  взгляда  кажусь...  какъ 
это  сказать?.,  холодной,  что  ли...  Но  я  замЬчаю,  что  я 
разсказываю  вамъ  о  самой  себ'Ь,  вместо  того,  чтобы  го- 
ворить вамъ  о  Кол'Ь.  Я  только  хот'Ьла  сказать,  что  я  по 
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собственному  опыту  знаю,  какъ  хорошо  ребенку  расти  на 
вол'Ь...  Вотъ  васъ,  я  думаю,  въ  дЬтствЬ  не  стЬснлли,  не 
правда  ли? 

Б-Ьляевъ. 
Какъ  вамъ  сказать-съ...  Меня,  конечно,  никто  не  стЬс- 
нялъ...  мной  никто  не  занимался. 

Наталья  Петровна  {робко), 
А  вашъ  батюшка  разв-Ь... 

Б-Ьляевъ. 
Ему  было  не  до  того-съ.  Онъ  все  больше  по  сосЬдямъ 
'Ьздилъ...  но  д-Ьламъ-съ.    Или  хотя    и    не  по  д-Ьламъ,  а... 
Онъ  черезъ  нихъ,  можно  сказать,    хл-Ьбъ  свой  добывалъ. 
Черезъ  свои  услуги. 

Наталья  Петровна. 
А!   И  такъ-таки  никто   не  занимался  вашимъ  воспита- 
Н1емъ? 

Б%ляевъ. 
По  правд^Ь  сказать,  никто.  Впрочемъ,  оно,  должно-быть, 
зам'Ьтно.   Л  слишкомъ  хорошо  чувствую  свои  недостатки. 
Наталья  Петровна. 
Можетъ-быть...  но  за  то...   {Останавливается  и  продол- 
жаетъ  сг  тъкоторымъ  смущетемъ).  Ахъ,  кстати,  АлексЬй 
Николаи чъ,  это  вы  вчера  въ  саду  й'Ьли7 

Б-Ьляевъ. 
Когда-съ? 

Наталья  Петровна. 
Вечеромъ,  возл-Ь  пруда,  вы? 

Б-Ьляевъ. 
Л-съ.    {Поспгьшно),   Л  не  думалъ...    прудъ  отсюда  такъ 
далеко...    Л    не  думалъ,    чтобы   зд^сь   можно   было   слы- 
шать... 

Наталья  Петровна. 
Да  вы  какъ  будто  извиняетесь?  У  васъ  очень  пр1ятный, 
ЗВ0НК1Й    голосъ,    и    вы   такъ    хорошо   поете.    Бы  учились 
музык'Ь? 

Б'Ьляевъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ.    Л  по  наслышк-Ь  пою-съ...    однЬ  про- 
стыл п'Ьсни. 
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Наталья  Петровна. 
Вы  ихъ  прекрасно  поете...  Л  васъ  когда-нибудь  попро- 
шу... не  теперь,  а  вотъ,  когда  мы  съ  вами  больше  позна- 
комимся, когда  мы  сблизимся  съ  вами...  в-Ьдь,  не  правда 
ли,  Алекс'Ьй  Николаичъ,  мы  съ  вами  сблизимся!  Я  чув- 
ствую къ  вамъ  дов'Ьр1е,  моя  болтовня  вамъ  это  можетъ 
доказать...  (Она  протягиваешь  ему  руку  для  того,  чтобы 
онъ  ее  поэ1салъ.  Бчьляевъ  нергьиштельно  берешь  ее  и  послгь 
пгькотораго  педоултшя,  пе  зная,  что  дгьлать  сь  этой 
рукой,  цгьлуешь  ее.  Наталья  Петровна  крастьетъ  и 
отнимаешь  у  пего  руку.  Вь  это  время  изь  залы  вхо- 
дить Шпигельскгй,  останавливается  и  дгьлаеть  шагъ 
назадь,  Наталья  Петровна  быстро  встаешь,  Бгьляевъ 
шооюё), 

Наталья  Петровна  {сь  смущенгемь). 
А,    это  вы,    докторъ...    а  мы  вотъ  зд'Ьсь  сь  Алекс^емъ 
Николаи чемъ...  {Останавливается). 

Шпигельск1й  {грюмко  и  развязно). 
Вообразите  себЬ,  Наталья  Петровна,  как1я  дЬла  у  васъ 
происходятъ.  Вхожу  я  въ  людскую,  спрашиваю  больного 
кучера;  глядь,  а  мой  больной  сидитъ  за  столомъ  и  въ  обЬ 
щеки  уписываетъ  блинъ  съ  лукомъ.  Вотъ,  посл11  этого  и 
занимайся  медициной,  надЬйся  на  бол'Ьзпь,  да  на  без- 
обидные доходы! 

Наталья  Петровна  {принуэюденно  улыбаясь). 
А!  въ  самомъ  д-Ьл-Ь...  {Бпляевь  хочешь  уйти).   Алекс']Ьй 
Николаичъ,  я  забыла  вамъ  сказать... 

В"Ьра  {вбгьгая  изь  залы). 
АлексЬй  Николаичъ!   Алекс1Ьй  Николаичъ!   {Она  вдругг 
останавливается  при  вид^ь  Натальи  Петровны). 

Наталья  Петровна  {сь  тъкошорымъ  удивленгемъ). 
Что  такое?  Что  теб-Ь  надобно? 
В^ра  {краснп>я  и  потупя  глаза,  указываешь  на  Бп>ляева), 
Ихъ  зовутъ. 

Наталья  Петровна. 
Кто? 

В^ра. 
Коля...  то-есть,  Коля  меня  просилъ  насчет ь  змЬя... 
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Наталья  Петровна. 

А!  {Вполголоса  Вгьргь).  Оп  п'еп1;ге  раз  соште  се1а  (1ап8 
ипе  сЬашЬге...  Се1а  пе  сог1у1еп1:  раз.  {Обращаясь  къ  Шпи- 
гельскому).  Да,  который  часъ,  докторъ!  У  васъ  всегда  в'Ьр- 
ные  часы...  Пора  обЬдать. 

Шпигельск1й. 
А,    вотъ,    позвольте.    {Вынимаешь    часы   изъ   кармана). 
Теперь-съ...    теперь-съ,    доложу    вамъ  —  пятаго    двадцать 
минутъ. 

Наталья  Петровна. 
Вотъ,  видите.   Пора.    {Подходить  къ  'зеркалу   и   попра- 
вляешь себп)  волосы.   Меэюду  туьмь  Вгьра  шепчеть  что-то 
Бгъляеву.  Оба  слтются,  Наталья  Псупровна  ихь  видитъ  въ 
зсркалп).  Шптельскш  сбоку  поглядываеть  на  нее). 
Б'Ьляевъ  {см7ьясь  вполголоса). 
Неужели? 

В"Ьра  {кивая  головой,  тоже  вполголоса). 
Да,  да,  такъ  и  упала. 

Наталья  Петровна  {съ  притворнымь  равнодушгемъ 
оборачиваясь  къ  Вгьргь), 
Что  такое?  кто  упалъ? 

В%ра  {съ  смущетемъ). 
Н-ЬтБ-съ...   тамъ  качели  Алекс^Ьй  Николаичъ   устроилъ, 
такъ  нянюшка,  вотъ,  вздумала... 

Наталья  Петровна  {не  доэюидаясь  конца  отвшпа, 
къ  Шпигельскому). 
Ахъ,  кстати,  Шиигелъск1й,  подите-ка  сюда...  {Отводить 
его   въ  сторону    и   обращается  опять    къ  Вчьруъ).    Она  не 
ушиблась? 

В%ра. 
О,  н'Ьтъ-съ! 

Наталья  Петровна. 
Да...  а  все-таки,  АлексМ  Николаичъ,  это  вы  напрасно... 

Матвей  {входить  изъ  залы  и  докладываешь). 
Кушанье  готово-съ. 

Наталья  Петровна. 
А!    Да   гд-Ь  жъ    Аркадхй    Серг-Ьичъ?    Вотъ,    они   опять 
опоздаютъ  съ  Михайломъ  Александровичемъ. 
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Матвей. 
Они  ужъ  въ  столовой-съ. 

Наталья  Петровна. 
А  маменька? 

Матв-Ьй. 
Въ  столовой  и  он-Ь-съ. 

Наталья  Петровна. 
А!    ну,    такъ  пойдемте.    (Указывая  на  Бгьляева),    В^ра, 
аПег  еп  ауап!  ауес  топ81е11г. 
{Матв^ыЧ  еыходитъ,  за  иимъ  идутъ  Бгьляевъ  и  Вгьра), 

Шпигельск1й  {Наталыъ  Петровнгь). 
Вы  мн^  что-то  хот"Ьли  сказать? 

Наталья  Петровна. 
Ахъ,  да!  Точно...    Вотъ,  видите  ли...   Мы  еще  съ  вами 
поговоримъ  о...  о  вашемъ  предложеньи. 
Шпигельсн1й. 
Насчетъ...  В-Ьры  Александровны? 

Наталья  Петровна. 
Да.  Я  подумаю...  я  подумаю. 

{Оба  уходятъ  въ  залу). 


ДЪИСТВ1Е  ВТОРОЕ. 
Театръ  представляетъ  садъ.  Направо  и  налево,  подъ  деревьями, 
скамейки;   прямо  малипнпкъ.    Входлтъ  справа   Катя  и  Матв-Ьй.   У 

Кати  въ  рукахъ  корзинка. 

Матв-Ьй. 
Такъ  какъ  же,  Катерина  Васильевна?   Извольте,  нако- 
нецъ,  объясниться,  уб:Ьдительпо  васъ  прошу. 

Катя. 
Матвей  Егорычъ,  я,  право...  ^ 

Матв-Ьй. 
Вамъ,  Катерина  Васильевна,  слишкомъ  хорошо  известно, 
какъ,  то-есть,  л  къ  вамъ  расположенъ.  Конечно,  я  старше 
васъ  лотами:  объ  этомъ,  точно,  спорить  нельзя;  но,  все- 
таки,  я  еш,е  постою  за  себя,  я  еш,е  въ  самомъ  прыску-съ. 
Нрава  я  тоже,  какъ  вы  изволите  знать,  кроткаго;  кажется, 
чего  еще? 
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Катя. 
Матв'Ьй  Егорьпъ,    пов-Ьрьте,    я  очень  чувствую,    опень 
благодарна,  Матвей  Егорычъ...   Да  вотъ...    Подолсдать,   я 
думаю,  надо. 

Матвей. 
Да  чего  же  ждать,  помилуйте,  Катерина  Васильевна? 
Прежде,  позвольте  вамъ  заметить,  вы  этого  не  говорили-съ. 
А  что  касается  до  уваженья,  кажется,  я  могу  за  себя, 
то-есть,  поручиться.  Такое  уваженхе  получать  будете,  Ка- 
терина Васильевна,  какого  лучше  и  требовать  нельзя. 
Притомъ  я  челов'Ькъ  неп1ющ1й,  ну,  и  отъ  господъ  тоже 
худого  слова  не  слыхалъ. 

Катя. 
Право,    МатвМ  Егорычъ,    я    не  знаю,    что   мнЬ   вамъ 
сказать... 

Матв-Ьй. 
Эхъ,  Катерина  Васильевна,  это  вы  недавно  что  то  на- 
чали того-съ... 

Катя  (слегка  покраснгьвъ). 
Какъ  недавно?  Отчего  недавно? 

Матв-Ьй. 
Да  ужъ  я    не  знаю-съ...    а  только   прежде  вы...    вы  со 
мной  прен{де  иначе  изволили  поступать. 

Катя  {гляну въ  въ  кулисы  торопливо) 
Берегитесь...  Н-Ьмецъ  идетъ. 

Матв"Ьй  {съ  досадой). 
А  ну  его,    долгоносаго  зкуравля!..    А  съ  вами   еще  по- 
говорю-съ.    {Уходить  направо.    Катя  тоэ/се   хочешь  идти 
вь    малинникь.    Входить    слуьва    Шаафь,    съ    удочкой    на 
плеч^ь). 

Шаафъ  {вслп>дъ  Еат1ь). 
Кута?  кута,  Катеринъ? 

Катя  {останавливаясь). 
Памъ  малины  велЬно  набрать,  Адамъ  Иванычъ. 

Шаафъ. 
Малинъ?...  ма.тинъ  преятный  фруктъ.  Фи  любить  малинъ? 

Катя. 
Да,  люблю. 
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Шаафъ. 
Хе,  хе!..  И  я...  и  я  тоже.'  Л    фзЬ  люблю,  что   фи  лю- 
бить. (Видя,  что  она  хочетъ  уйти).    О,  Катеринъ,  бото- 
ждитъ  немножко. 

Катя. 
Да  некогда  съ...  Ключница  браниться  будетъ. 

Шаафъ. 
Э!  ничефо.  Фотъ    и   я    иту...   (Указывая  на  уду).    Какъ 
это  скасать,  рибить,    фи  понимайтъ,  рибить,  то-ись  рибъ 
брать.  Фи  любитъ?  рибъ? 

Катя. 
Да-съ. 

Шаафъ. 
Э,  хе,  хе,  и  я,  и  я.  А  знаете  ли,  чево  я  вамъ  зкажу, 
Катеринъ...  По-п'11мецки  есть  бЬзенка:  (поетъ)  СаЛг!!!- 
сЬеп,  СаЛппсЬеп,  \у1е  ИеЬ'  [сЪ.  сИсЬ  зо  зеЬг!..  то-ись,  по- 
русски:  О,  Катринушка,  Катринушка,  фи  карошъ,  я  т1еб1Я 
люблю.  (Хочетъ  обнять  ее  одной  рукой). 

Катя. 
Полноте,  полноте,  какъ  вамъ  не  стыдно...  Господа  вонъ 
идутъ!  (Спасается  въ  малинникъ). 

Шаафъ  (принимая  суровый  видъ,  вполголоса). 
Ва8  181;  йитт... 
{Входить  справа  Наталья  Петровна,  подъ  руку  съ  Раки- 

7пинымъ.) 
Наталья  Петровна  (Шаафу). 
А!  Адамъ  Иванычъ!  вы  идете  рыбу  удить? 

Шаафъ.  -- 

Дочно  дакъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
А  гд-Ь  Коля? 

Шаафъ. 
Зъ  Лисафетъ  БогдановнЬ...  урокъ  на  фортеп1апо... 

Наталья  ПетроЕна. 
А1  (Оглядываясь).  Вы  зд'Ьсь  одни? 

Шаафъ. 
Атинъ-съ. 
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Наталья  Петровна. 
Вы  не  видали  АлексЬя  Николаича? 

Шаафъ. 
Никакъ  н'Ьтъ. 

Наталья  Петровна  (помолчавъ). 
Мы  съ  вами  пойдемъ,  Адамъ  Иванычъ,  хотите?  посмо- 
тримъ,  какъ-то  вы  рыбу  ловите? 

Шаафъ. 

Л  одшень  радъ. 

Ракитинъ  (вполголоса  Наталыь  Петровнгь). 
Что  за  охота! 

Наталья  Петровна  {Такшпину). 
Пойдемте,  пойдемте,  Ъеаи   1ёпёЬгеих...    (Всгь  трое  ухо- 
дятъ  направо). 

Катя  (осторожно  выставляя  голову  изъ  малинника). 
Ушли...  (Выходить,  немного  останавливается  и  задумы- 
вается). Вишь,  н-Ьмедъ!..  (Вздыхаешь  и  опять  принимает^ 
ся  рвать  малину,  напгьвая  вполголоса). 

Не  огонь  горптъ,  не  смола  кптггъ. 
А  кипитъ-горитъ  ретиво  сердце... 

А  МатвЬй  Егорычъ-то  правъ!  (Продолжая  натьва?пь): 

А  кипитъ-горитъ  ретиво  сердце 
Не  по  батюшк'Ь,  ие  по  матушкЬ... 

Крупная  какая  малина...  (Продолжая  наппвать): 

Не  по  батюшк'Ь,  ве  по  матушк'Ь. 

Экая  жара!  Даже  душно...  {Продолжая  натьвать): 

Не  по  батюшк-Ь,  не  по  матушк'Ь. 
А  кипптъ-горитъ  по... 

(Вдругь  оглядывается;  умолкаешь  и  до  половины  пря- 
чется за  кусть.  Слгьва  входятъ  Б%ляевъ  и  Вп>рочка;  у 
Бп>ляева  вь  рукахь  змгьй.) 

Б'Ьляевъ   (проходя  мимо  малинника,  Кшть). 
Что  жъ  ты  перестала,  Катя?  (Поеть): 

А  кппптъ-горитъ  по  красной  дЬвпцЬ... 
Катя  (крастья). 
У  насъ  она  не  такъ  поется. 
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Б^ляевъ. 
А  какъ  же?  (Катя  смгьется  и  не  отвчьчаетъ).   Что  это 
ты,  малину  набираешь?  Дай-ка  отв'Ьдать. 
Катя  (отдавая  ему  корзинку). 
Возьмите  все... 

Б-Ьляевъ. 
Зач-^мъ    все...     В-Ьра    Александровна,    хотите?    (Вгьра 
берешъ  изъ  корзинки  и  онъ  беретъ).  Ну,  вотъ,  и  довольно. 
(Хочетъ  оупдать  корзинку  Еагшь). 

Катя  (отталкивая  его  руку). 
Да  возьмите  все,  возьмите. 

Б-Ьляевъ. 
Н'Ьтъ,  спасибо,  Катя.  (Отдаешь  ей  корзинку).  Спасибо. 
(Бщт).  В-Ьра  Александровна,  сядемте-ка  на  скамейку. 
Вотъ  (указывая  на  злтя),  нужно  ему  хвостъ  привязать. 
Вы  мн-Ь  поможете.  (Оба  идутъ  и  садятся  на  скамейку. 
Б)ьляевъ  даетъ  ей  змгья  въ  руки).  Вотъ  такъ.  Смотрите 
же,  держите  прямо.  (Начинаешь  привязывать  хвостъ).  Что 
же  вы? 

В-^ра. 
Да  этак!»  я  васъ  не  вижу. 

Б"Ьляевъ. 
Да  на  что  жъ  вамъ  меня  видеть? 

В-Ьра. 
То-есть,  я  хочу  вид-Ьть,  какъ  вы  привязываете  хвостъ- 

Б'Ьляевъ. 
А!    ну,    постойте.    (Устраиваешь    такь    змпй,    чшо    ей 
можно  его  видпшь).   Катя,    что  жъ    ты    не    поешь?    Пой. 
(Спустя  немного,  Катя  начинаешь  напгьвать   вполголоса), 

В^ра. 
Скажите,   АлексЬй   Николаичъ,    вы    въ    Москв-Ь    тоже 
иногда  пускали  зм-Ья? 

Б-Ьляевъ. 
Не   до   зм^евъ    въ    МосквЬ!    Подержите  -  ка    веревку... 
вотъ  такъ.    Вы  думаете,  намъ  въ  Москв'1>  другого  нечего 
д'Ьлать? 

В-Ьра. 
Что  жъ  вы  делаете  въ  Москв-Ь? 
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Б"Ьляевъ. 
Какъ  что?  мы  учимся,  профессоровъ  слушаемъ. 

В%ра. 
Чему  же  васъ  учатъ? 

Б'Ьляевъ. 
Всему. 

В-Ьра. 
Вы,  должно-быть,  очень  хорошо  учитесь.  Лучше  всЬхъ 
другихъ. 

Б-Ьляевъ. 
Мть,  не  очень  хорошо.    Какое    лучше   всЬхъ!    Я  лЬ- 
нивъ. 

В-Ьра. 
Зач'Ьмъ  же  вы  л-Ьнитесь? 

Б"Ьляевъ. 
А  Вогъ  знаетъ!  Такимъ  ужъ,  видно,  родился. 

В"Ьра  (помолчавъ). 
Что,  у  васъ  есть  друзья  въ  Москв'Ьг 

Б"Ьляевъ. 
Какъ  же...  Эхъ,  эта  веревка  не  довольно  кр*Ьпка. 

Б-Ьра. 
И  вы  ихъ  любите? 

Б^ляевь. 
Еш.е  бы!..  Вы  разв-Ь  не  любите  вашихъ  друзей? 

В^ра. 
Друзей...  У  меня  н'Ьтъ  друзей. 
Б%ляевъ. 
То-есть,  я  хот'Ьлъ  сказать,  вашихъ  нр1ятельницъ. 

В"Ьра  (медленно). 
Да. 

Б^ляевъ. 
В-Ьдь  у  васъ  есть  прхятельницы?.. 

В%ра. 
Да...  только  я  не  знаю,  отчего...  я  съ  нЬкоторыхъ  поръ 
что-то    мало    объ    нихъ    думаю...    да;ке    ЛизЬ    Мошниной 
не  отвечала,  а  ужъ  она    какъ   меня   проси.т    въ  своемъ 
цисьм-Ь. 
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Б^ляевъ. 
Какъ  же  это  вы  говорите,  у  васъ  нЬтъ  друзей...  а  я-то 
что? 

В'Ьра  (съ  улыбкой). 
Ну,  вы...    Вы  другое    д-Ьдо.    (Иомолчавь).   АлексЬй   Ни- 
колаичъ! 

Б-Ьляевъ. 
Что? 

В^ра. 
Вы  пишете  стихи? 

Б-Ьляевъ. 
Н'Ьтъ.  А   что? 

В-Ьра. 
Такъ.  (Помолчавъ).  У  насъ  въ  панс1онЬ  одна  барышня 
писала  стихи. 

Б%ляевъ  (затягиваешь  зубами  узелъ), 
Вотъ  какъ!  и  хорош1е? 

В-Ьра. 
Я  не  знаю.  Она  намъ  ихъ  читала,  а  мы  плакали. 

Б^ляевъ. 
Отчего  же  вы  плакали? 

В%ра. 
Отъ  жалости.  Такъ  ее  было  жаль  намъ! 

Б"Ьляевъ. 
Вы  воспитывались  въ  Москв'Ь? 

В%ра. 
Въ  Москв'Ь,    у  г  жи  Болюсъ.    Наталья    Петровна   меня 
оттуда  въ  прошломъ  году  взяла. 

Б^ляевъ. 
Вч  любите  Наталью  Петровну? 

В%ра. 
Люблю;  она  такая  добрая.  Я  ее  очень  люблю. 

Б"Ьляевъ  (съ  услтшкой). 
Б,  чай,  боитесь  ея? 

В-Ьра  (тоже  съ  усмгьшкой). 
Немножко. 

Б'Ьляевъ  (помолчавъ). 
А  кто  васъ  въ  пансюнъ  помЬстилъ? 
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В-Ьра. 
Натальи  Петровны  матушка  покойница.  Я  у  нея  въ  домЬ 
выросла.  Я  сирота. 

Б-Ьляевъ  (опустивъ  руки). 
Вы  сирота?  И  ни  отца,  ни  матери  вы  не  помните? 

В%ра. 
Штъ. 

Б-Ьляевъ. 
И  у  меня  мать  умерла.  Мы  оба  съ  вами  сироты.  Что  жъ 
д-Ьлать!  Унывать  намъ  все-таки  не  сл'Ьдуетъ. 

В%ра. 
Говорятъ,  сироты  межъ  собою  скоро  дружатся. 

Б"Ьляевъ  (глядя  ей  въ  глаза). 
Въ  самомъ  д-ЬлЬ?  А  вы  какъ  думаете? 

В%ра  (тоэюе  глядя  ему  въ  глаза,  съ  улыбкой). 
Я  думаю,  что  скоро. 

Б"Ьляевъ  (слтется  и  снова  принимается  за  змгьй). 
ХотЬлъ  бы  я  знать,  сколько  ужъ  я  времени    въ  зд^Ьш- 
нихъ  м'Ьстахъ? 

В^ра. 
Сегодня  двадцать-восьмой  день. 
Б-Ьляевъ. 
Какая  у  васъ  память!  Ну,  вотъ   и   конченъ  зм-Ьй.    По- 
смотрите, каковъ  хвостъ!  Надо  за,  Колей  сходить. 
Катя  (подходя  къ  нимъ  съ  корзинкой). 
Хотите  еще  малины? 

Б^ляевъ. 
Н'Ьтъ,  спасибо,  Катя.  (Катя  молча  отходишъ). 

В^ра. 
Коля — съ  Лизаветой  Богдановной. 

Б%ляевъ. 
И  охота  же  въ  такую  погоду  ребенка  въ  комнатЬ  дер- 
жать! 

В%ра. 
Лизавета  Богдановна  намъ  бы  только  мЬшала... 

Б-Ьляевъ. 
Да  я  не  объ  ней  говорю... 
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В^Ьра  (посптино). 
Коля  безъ  нея  не  могъ  бы  съ  нами  пойти...  Впрочемъ, 
она  вчера  объ  васъ  съ  большой  похвалой  отзывалась. 

Б'Ьляевъ. 
Въ  самомъ  д^л-Ь? 

В%ра. 
Вамъ  она  не  нравится? 

Б-Ьляевъ. 
Ну  ее!  Пусть  себ'Ь  табакъ  нюхаетъ    на  здоровье!..    За- 
ч-Ьмъ  вы  вздыхаете? 

В"Ьра  (помолчавъ). 
Такъ.  Какъ  небо  ясно! 

Б^ляевъ. 
Такъ    вы    отъ  этого  вздыхаете?    (Молчате),  Вамъ,  мо- 
жетъ-быть,  скучно? 

В-Ьра. 
Мн'Ь  скучно?  Н'Ьтъ!  Я  никогда  сама  не  знаю,  о  чемъ  я 
вздыхаю...  Мн'Ь  вовсе  не  скучно.  Напротивъ...  (Помол- 
чавъ), Я  не  знаю...  я,  должно-быть,  не  совсЬмъ  здорова. 
Вчера  я  шла  наверхъ  за  книжкой  —  и  вдругъ  на  лЬст- 
ниц'Ь,  вообразите,  вдругъ  сЬла  на  ступеньку  и  заплака- 
ла... Богъ  знаетъ,  отчего,  и  потомъ  долго  все  слезы  на- 
вертывались... Что  такое  это  значитъ?  А  между  тЬмъ, 
мнЬ  хорошо... 

Б%ляевъ. 
Это    отъ  роста.    Вы    растете.    Это    бываетъ...   То-то,  у 
васъ  вчера  вечеромъ  глаза  какъ  будто  распухли. 

В%ра. 


А  вы  заметили? 

Какъ  же. 

Вы  все  зам-Ь  чаете. 


Б-Ьляевъ. 

В-Ьра. 
Б-Ьляевъ. 


Ну,  н'Ьтъ...  не  все. 

В"Ьра  (задумчиво), 
Алексей  Николаичъ... 
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Б'Ьляевъ. 
Что? 

В-Ьра  (помолчавъ). 
Что,  бишь,  я  хот'Ьла  спросить  у  васъ?  Я  забыла,  право, 
что  я  хотела  спросить. 

Б-^ляевъ. 
Вы  такъ  разс'Ьяны! 

В^ра. 
Н^тъ...  но...  ахъ,  да!  Вотъ  что  я  хот'Ьла  спросить.  Вы 
мн'Ь,  кажется,  сказывали — у  васъ  есть  сестра? 

Б-Ьляевъ. 
Есть. 

В%ра. 
Скалште — похожа  я  на  нее? 

Б-Ьляевъ. 
О,  н'Ьтъ.  Вы  гораздо  лучше  ея. 

В%ра. 
Какъ  это  можно!  Ваша  сестра...  я  бы  желала  быть  на 
ея  м'Ьст'Ь. 

Б-Ьляевъ. 
Какъ?  вы  желали  бы  быть  теперь  въ  нашемъ  домишк-Ь? 

В%ра. 
Я   не    то   хот-Ьла   сказать...    У  васъ  разв'Ь  домикъ  ма- 
леньшй? 

Б-Ьляевъ. 
Очень  маленькш...  Не  то,  что  зд^сь. 

В^ра. 
Да  и  на  что  такъ  много  комнатъ? 

Б-Ьляевъ. 
Какъ,   на  что?    вотъ,    вы   современемъ  узнаете,  на  что 
нужны  комнаты. 

В-Ьра. 
Современемъ...  Когда? 

Б'Ьляевъ. 
Когда  вы  сами  станете  хозяйкой... 
В'Ьра  (задумчиво). 
Бы  думаете? 
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Б-Ьляевъ. 
Вотъ,  вы  увидите.  (Помолчавъ.)  Такъ  что  жъ,    сходить 
за  Колей,  ВЬра  Александровна...  >а? 

В%ра. 
Отчего  вы  меня  не  зовете  В'Ьрочкой? 

Б-Ьляевъ. 
А  вы  меня  разв'Ь  можете  называть  АлексЬемъ?.. 

В-Ьра. 
Отчего  же...  {Вд]уугъ  вздрагивая).  Ахъ! 

Б'Ьляевъ. 
Что  такое? 

В-Ьра  {вполголоса). 
Наталья  Петровна  сюда  идетъ. 

Б'Ьляевъ  (тоже  вполголоса). 
Гд*? 

В"Ьра  {указывая  головой). 
Вонъ — по  дорожк'!^,  съ  Михайломъ  Александрычемъ. 

Б'Ьляевъ  {вставая). 
Пойдемте  къ  Кол'Ь...  Онъ,  должно-быть,  ужъ  окончилъ 
свой  урокъ. 

В^ра. 
Пойдемте...  а  то,  я  боюсь,  она  меня   бранить    будетъ... 
(Оба    встаютъ    и   быст^ю   уходятъ   налуьво.  Катя  опять 
прячется    въ  малынникъ.    Справа    входятъ    Наталья   Пе- 
тровна и  Такишпнъ.) 

Наталья  Петровна  (останавливаясь). 
Это,    кажется,    господи нъ    Б'Ьляевъ    уходитъ    съ    В'Ь- 
рочкой? 

Ракитинъ. 
Да,  это  они... 

Наталья  Петровна. 
Они,  какъ  будто,  отъ  насъ  уб-Ьгають. 

Ракитинъ. 
Можетъ-быть. 

Наталья  Петровна  (помолчасъ) 
Однако,  я  не  думаю,  чтобы  В'Ьрочк'Ь  слЬдовало...  этакъ, 
паедин'Ь    съ  молодымъ    челов'Ькомъ,    въ  саду...    Конечно, 
она  дитя;  но,  все-таки,  это  неприлично...  Л  ей  скажу. 

6* 
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Ракити»уъ. 
Сколько  ей  л'Ьтъ? 

Наталья  Петровна. 
Семнадцать!    Ей    уже    семнадцать    л-бть...    А    сегодня 
жарко.  Л  устала.  Сядемте.  (Оба  садятся  на  скамейку,  на 
которой  сидгьли  Вгьра  и  В^ьляевъ).   П1пигельск1й    уЬхалъ? 

Ракитинъ. 
У^халъ. 

Наталья  Петровна. 
Напрасно    вы    его    не  удержали.    Я    не   знаю,    зач'Ьмъ 
этому    челов'Ьку    вздумалось   сделаться    уЬзднымъ  докто- 
ромъ...  Онъ  очень  забавенъ.  Онъ  меня  см'Ьшитъ. 

Ракитинъ. 
А   я   такъ    вообразилъ,    что    вы    сегодня    не    въ  дух-Ь 
см-Ьяться. 

Наталья  Петровна. 
Почему  вы  это  думали? 

Ракитинъ. 
Такъ! 

Наталья  Петровна. 
Потому  что  мн-Ь  сегодня  все  чувствительное  не  нра- 
вится? О,  да!  предупреждаю  васъ,  сегодня  решительно 
ничего  не  въ  состоян1и  меня  тронуть.  —  Но  это  не  м']^- 
шаетъ  мн-Ь  см-Ьяться,  напротивъ.  Притомъ,  мн'Ь  нужно 
было  съ  Шпигельскимъ  переговорить. 

Ракитинъ. 
Можно  узнать— о  чемъ? 

Наталья   Петровна. 
Н-йть,    нельзя.    Вы   и   безъ  того  все  знаете,  что  я  ду- 
маю, что  я  д-Ьлаю...  Это  скучно. 

Ракитинъ. 
Извините  меня...  Я  не  предполагалъ... 

Наталья  Петровна. 
Мн'Ь  хочется  хоть  что-нибудь  скрыть  отъ  васъ. 

Ракитинъ. 
Помилуйте!   изъ  вашихъ   словъ   можно    заключить,  что 
МН'Ь  все  извЬстно... 
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Наталья  Петровна  (перебивая  его). 
А  будто  н'Ьтъ? 

Ракитинъ. 
Вамъ  угодно  смеяться  надо  мной. 
Наталья  Петровна. 
Такъ  вамъ,  точно,  не  все  известно,  что  во  мн-Ь  проис- 
ходить? Въ  такомъ  случае,  я  васъ  не  поздравляю.  Какъ? 
человЬкъ  наблюдаетъ  за  мной  съ  утра  до  вечера... 

Ракитинъ. 
Что  это,  упрекъ? 

Наталья  Петровна. 
Упрекъ?  (Помолчавъ),  Н^тъ,  я  теперь,  точно  вижу:  вы 
не  проницательны. 

Ракитинъ. 
Можетъ-быть...  но  такъ  какъ  я    наблюдаю  за  вами  съ 
утра  до  вечера,    то  позвольте   мн4   сообщить   вамъ   одно 
зам-Ьчаше... 

Наталья  Петровна. 
На  мой  счетъ?  Сд'Ьлайте  одолжен1е. 

Ракитинъ. 
Вы  на  меня  не  разсердитесь? 

Наталья  Петровна. 
Ахъ,  н^тъ!  Я  бы  хот-Ьда,  да  нЬтъ. 

Ракитинъ. 
Вы    съ  н-Ькоторыхъ  поръ,    Наталья  Петровна,    находи- 
тесь  въ  какомъ-то    постоянно   раздраженномъ   состоянхи, 
и    это   раздраженхе    въ  васъ    невольное,    внутреннее:    вы 
словно  боретесь  сами  съ  собою,  словно  недоумеваете.  Пе- 
редъ  моей  по'Ьздкой    къ  Криницынымъ  я  этого   не  замЬ- 
чалъ;  это  въ  васъ  недавно.  (Наталья  Петровна  чертить 
зонтикомъ  передъ  собой).    Вы  иногда   такъ  глубоко  взды- 
хаете...   вотъ,    какъ    усталый,    очень    усталый    человЪкъ 
вздыхаетъ,  которому  никакъ  не  удается  отдохнуть. 
Наталья  Петровна. 
Что  жъ    вы    изъ  этого    заключаете,    господинъ  наблю- 
датель? 

Ракитинъ. 
Я?  ничего...  Но  меня  это  безиокоитъ. 
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Наталья  Петровна. 

Покорно  благодарю  за  участ1е. 
Ракитинъ. 
И  притомъ... 

Наталья  Петровна  (съ  нгьктпорымъ  нетерпгьтемъ). 
Пожалуйста,  перем-Ьпимте  разговоръ.  (Молчате). 

Ракитинъ. 
Вы  никуда  не  нам'Ьрены  выехать  сегодня? 

Наталья  Петровна. 
Н-Ьтъ. 

Ракитинъ. 
Отчего  же?  Погода  хорошая. 

Наталья  Петровна. 
Л-Ьнь.    (Молчате),    Скажите    мн-Ь...    в'Ьдь    вы    знаете 
Брльшинцова? 

Ракитинъ. 
Нашего  сосЬда,  Аванасья  Иваныча? 
Наталья  Петровна. 
Да. 

Ракитинъ. 
Что  за  вопросъ?    Не  дал-Ье,    какъ  третьяго-дня,  мы  съ 
нимъ  у  васъ  играли  въ  преферансъ. 
Наталья  Петровна. 
Что  онъ  за  челов'Ькъ,  желаю  я  знать. 

Ракитинъ. 
Большинцовъ? 

Наталья  Петровна. 
Да,  да,  Большинцовъ. 

Ракитинъ. 
Ботъ,  ужъ  этого  я,  признаться,  никакъ  не  ожидалъ! 

Наталья  Петровна  (съ  нетерпгьнгемъ). 
Чего  вы  не  ожидали? 

Ракитинъ. 
Чтобы  вы  когда-нибудь  стали  спрашивать    о  Большин- 
цов-Ь!  Глупый,  толстый,    тяжелый  челов'Ькъ — а  впрочемъ, 
дурного  ничего  о  немъ  сказать  нельзя. 
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Наталья  Петровна. 
Онъ  совсЬмъ   не  такъ  глупъ   и   не  такъ  тяжелъ,  какъ 
вы  думаете. 

Ракитинъ. 
Можетъ-быть.  Л,  признаюсь,  не  слишкомъ  внимательно 
изучалъ  этого  господина. 

Наталья  Петровна  (иронически). 
Вы  за  нимъ  не  наблюдали? 

Ракитинъ  (принужденно  улыбается), 
И  съ  чего  вамъ  вздумалось... 

Наталья  Петровна. 
Такъ!  (Опять  молчанге), 

Ракитинъ. 

Посмотрите,  Наталья  Петровна,  какъ  хорошъ  этотъ 
темно-зеленый  дубъ  на  темно-синемъ  неб-Ь.  Онъ  весь  за- 
топленъ  лучами  солнца,  и  что  за  могуч1я  краски...  Сколько 
въ  немъ  несокрушимой  жизни  и  силы,  особенно,  когда 
вы  его  сравните  съ  этой  молоденькой  березой...  Она 
словно  вся  готова  исчезнуть  въ  с1ян1и;  ея  мелк1е  листочки 
блестятъ  какимъ-то  жидкимъ  блескомъ,  какъ  будто  таютъ, 
а  между  тЬмъ,  и  она  хороша... 

Наталья  Петровна. 

Знаете  ли,  что,  Ракитинъ?  Я  уже  давно  это  зам'Ьтила... 
Вы  очень  тонко  чувствуете  такъ-называемыя  красоты 
природы,  и  очень  изящно,  очень  умно  говорите  объ 
нихъ...  такъ  изящно,  такъ  умно,  что,  я  воображаю,  при- 
рода должна  быть  вамъ  несказанно  благодарна  за  ваши 
изысканно-счастливыя  выражен1я;  вы  волочитесь  за  ней, 
какъ  раздушенный  маркизъ  на  красныхъ  каблучкахъ  за 
хорошенькой  крестьянкой...  Только  вотъ  въ  чемъ  б-Ьда: 
мн-Ь  иногда  кажется,  что  она  никакъ  бы  не  могла  по- 
нять, од11Нить  вашихъ  тонкихъ  замЬчанхй,  точно  такъ  же, 
какъ  крестьянка  не  поняла  бы  придворныхъ  учтивостей 
маркиза;  природа  гораздо  проще,  даже  грубее,  ч-Ьмъ  вы 
предполагаете,  потому  что  она,  слава  Богу,  здорова... 
Березы  не  таютъ  и  не  падаютъ  въ  обморокъ,  какъ  нер- 
вичесшя  дамы. 
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Ракитинъ. 
^ие11е  11га(1е!  Природа  здорова...  то-есть,  другими  сло- 
вами, я  болезненное  существо. 

Наталья  Петровна. 
Не  вы  одни  бол-Ьзненное  существо,  оба  мы  съ  вами  не 
слишкомъ  здоровы. 

Ракитинъ. 
О,  мн-Ь  изв-Ьстонъ  также  этотъ  способъ  говорить  дру- 
гому самымъ  безобиднымъ  образомъ  самыя  непр1ятныя 
вещи...  Вм'Ьсто  того,  чтобы  сказать  ему,  наирим'Ьръ, 
прямо  въ  лицо:  ты,  братецъ,  глупъ,  стоитъ  только  заме- 
тить ему  съ  добродушной  улыбкой:  мы  в'^дь,  дескать,  оба 
съ  вами  глупы. 

Наталья  Петровна. 
Вы  обижаетесь?  Полноте,  что  за  вздоръ!  Л  только  хо- 
тела сказать,  что  мы  оба  съ  вами...  слово:  бол'Ьзнепный — 
вамъ  не  нравится...  что  мы  оба  стары,  очень  стары. 

Ракитинъ. 
Почему  же  стары?  Л  про  себя  этого  не  думаю. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  однако,  послушайте;   вотъ,  мы  съ  вами  теперь  си- 
димъ  зд^сь...    можетъ-быть,    на  этой  же   самой  скамейке, 
за  четверть  часа  до  насъ,    сидели...    два   точно  молодыя 
существа. 

Ракитинъ. 
Б-Ьляевъ  и  Верочка?  Конечно,  они  моложе  насъ...  между 
нами  несколько  л^тъ  разницы,  вотъ  и  все...    Но  мы  отъ 
этого  еще  не  старики. 

Наталья  Петровна. 
Между  нами  разница  не  въ  однихъ  л^тахъ. 

Ракитинъ. 
А!  я  понимаю...    Бы  завидуете  ихъ...  паКуе^ё,  ихъ  све- 
жести, невинности...  словомъ,  ихъ  глупости... 
Наталья  Петровна. 
Вы  думаете?  А!  вы  думаете,  что  они  глупы?  у  васъ,  я 
вижу,  все  глупы  сегодня.    Нетъ,  вы  меня  не  понимаете. 
Да  и  притомъ...  глупы!   Что   за  беда?   Что  хорошаго   въ 
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ум'Ь,  когда  онъ  пе  забавляетъ!..    Ничего  н'Ьтъ  утомитель- 
нее невеселаго  ума. 

Ракитинъ. 
Гм...    Отчего  вы    не  хотите  говорить  прямо,    безъ  оби- 
няковъ?   я  васъ  не  забавляю  —  вотъ,  что  вы  хотите  ска- 
зать...   Къ  чему   вы   умъ    вообще   за  меня    грЬшнаго  за- 
ставляете страдать? 

Наталья  Петровна. 
Это  вы    все    не  то...    (Катя  выходить   изь  малинника). 
Что  это,  ты  малины  набрала,  Катя? 

Катя. 
Точно  такъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
Покажи-ка...  (Катя  подходить  къ  ней).  Славная  малина! 
Какая  алая...    а  твои  П1,еки  еще  ал-Ьй.    (Катя  улыбается 
и  потупляетъ  глаза).  Ну,  ступай.  (Катя  уходить), 

Ракитинъ. 
Вотъ  еще  молодое  существо  въ  вашемъ  вкусЬ. 

Наталья  Петровна. 
Конечно.  (Встаетъ), 

Ракитинъ. 
Куда  вы? 

Наталья  Петровна. 
Во-первыхъ,  я  хочу  посмотр-Ьть,  что  д-Ьлаетъ  В-Ьрочка... 
Пора  ей  домой...    а  во-вторыхъ,    признаюсь,  нашъ  разго- 
воръ  что-то  мн^  не  нравится.  Лучше  на  н-Ькоторое  время 
прекратить  наши  разсужден1я  о  природ-Ь  и  молодости. 

Ракитинъ. 
Вамъ,  можетъ-быть,  угодно  гулять  одной? 

Наталья  Петровна. 
По  правде  сказать,  да.  Мы  увидимся  скоро...  Впрочемъ. 
мы  разстаемся  друзьями?  (Проупягшаеть  ему  руку), 
Ракитинъ  (вапавая). 
Еще  бы!  (Жметь  ей  руку). 

Наталья  Петровна. 
До    свиданья.    (Они  х}аскрываеть    зонтикъ    и    уходить 
налтьво). 
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Ракитинъ  (ходить  тькоторое  время  взадъ  и  впередъ). 
Что  съ  ней?  (Помолчавъ).  Такъ!  капризъ.  Капризъ? 
Прежде  я  этого  въ  ней  не  замЬчалъ.  Напротивъ,  я  не 
знаю  женщины,  бол-Ье  ровной  въ  обхожден1и.  Какая  при- 
чина?.. (Ходить  опять  и  вдругь  ос?}1анавливается).  Ахъ, 
какъ  см-Ьшны  люди,  у  которыхъ  одна  мысль  въ  голов-Ь, 
одна  ц-Ьль,  одно  занят1е  въ  жизни...  Вотъ,  какъ  я,  на- 
прим'Ьръ.  Она  правду  сказала:  съ  утра  до  вечера  наблю- 
даешь мелочи,  и  самъ  становишься  мелкимъ...  Все  такъ; 
но  безъ  нея  я  жить  не  могу,  въ  ея  присутств1и  я  бол'Ье 
ч-Ьмъ  счастливъ;- этого  чувства  нельзя  назвать  счастьемъ, 
я  весь  принадлежу  ей,  разстаться  съ  нею  мн-Ь  было  бы, 
безъ  всякаго  преувеличен1я,  точно  то  же,  что  разстаться 
съ  жизн1ю.  Что  съ  ней?  Что  значитъ  эта  внутренняя 
тревога,  эта  невольная  'Ьдкость  р-Ьчи?  Не  начинаю  ли  я 
надо-Ьдать  ей?  Г-мъ.  (Садится),  Я  никогда  себя  не  обма- 
нывалъ;  я  очень  хорошо  знаю,  какъ  она  меня  любитъ;  но 
я  надеялся,  что  это  спокойное  чувство  современемъ...  Л 
над'Ьялся!  Разв^  я  въ  прав^,  разв-Ь  я  см'Ью  надеяться?  При- 
знаюсь, мое  пололсеше  довольно  смешно...  почти  презри- 
тельно. (Помолчавь),  Ну,  къ  чему  так1я  слова?  Она  чест- 
ная женщина,  а  я  не  ловеласъ.  (Сь  горькой  усмгьшкой). 
Къ  сожал-Ьнхю.  (Быстро  поднимаясь).  Ну,  полно!  Вонъ  весь 
этотъ  вздоръ  изъ  головы!  (Прохаживаясь),  Какой  сегодня 
прекрасный  день!  (Помолчавь),  Какъ  она  ловко  уязвила 
меня...  Мои  „изысканно-счастливыя"  выражешя...  Она 
очень  умна,  особенно  когда  не  въ  духЬ.  И  что  за  внезап- 
ное поклонен1е  простот-Ь  и  невинности?..  Этотъ  русск1й 
учитель...  Она  мн-Ь  часто  говоритъ  о  немъ.  Признаюсь, 
я  въ  немъ  ничего  особеннаго  не  вижу.  Просто,  студентъ, 
какъ  всЬ  студенты.  Неужели  она...  Выть  не  можетъ!  Она 
не  въ  дух'Ь...  сама  не  знаетъ,  чего  ей  хочется,  и  вотъ, 
цараиаетъ  меня.  Бьютъ  же  дЬти  свою  няню...  Какое 
лестное  сравнен1е!  Но  не  надобно  м-Ьшать  ей.  Когда 
этотъ  припадокъ  тоскливаго  безпокойства  пройдетъ,  она 
сама  первая  будетъ  сжЫться.  надъ  этимъ  долговязымъ 
птенцомъ,  надъ  этимъ  св'Ьлшмъ  юношей...  Объяснеше 
ваше  не  дурно,    Михаиле  Александрычъ,    другъ  мой,   да 
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в'Ьрно  ли  оно?  А  Господь  в'1>даетъ!  Вотъ,  увидимъ.  Ужъ 
не  разъ  случалось  вамъ,  мой  любезн'Ьйш1й,  посл-Ь  долгой 
возни  съ  самимъ  собою,  отказаться  вдругъ  отъ  всЬхъ 
предположен1й  и  соображен1й,  сложить  спокойно  ручки 
и  смиренно  ждать,  что-то  будетъ.  А  пока,  сознайтесь, 
вамъ  самимъ  порядочно  неловко  и  горько...  Таково  уже 
ваше  ремесло...  (Оглядывается).  А!  да  вотъ  и  онъ  самъ, 
нашъ  непосредственный  юноша...  Кстати  пожаловалъ... 
Л  съ  нимъ  еще  ни  разу  не  поговорилъ,  какъ  сл'Ьдуетъ. 
Посмотримъ,  что  за  челов'Ькъ.  (Сл^ьва  входить  Бгьляевъ). 
А,  АлексМ  Николаи чъ!  И  вы  вышли  погулять  на  св'Ьж1й 

воздухъ? 

Б'Ьляевъ. 
Да-съ. 

Ракитинъ. 

То-есть,  признаться,  воздухъ  сегодня  не  совсЬмъ  св-Ьжъ: 
жара  страшная,  но  зд^сь,  подъ  этими  липами,  въ  тЬни, 
довольно  сносно.  (Помолчавъ),  ВидЬли  вы  Наталью  11е- 
тровну? 

Б-Ьляевъ. 
Л  сейчасъ  ихъ  встр^тилъ...  Он-Ь  съ  В-Ьрой  Александров- 
ной въ  домъ  пошли. 

Ракитинъ. 
Да   ужъ  это    не  васъ  ли    я    съ  ВЬрой  Александровной 
зд'Ьсь  вид'Ьлъ,  съ  полчаса  тому  назадъ? 

Б'Ьляевъ. 
Да-съ...  Л  съ  ней  гулялъ. 

Ракитинъ. 
А!    (Беретъ  его   подъ  руку).    Ну,    какъ   вамъ   нравится 
жизнь  въ  деревне? 

В-Ьляевъ. 

Л  люблю  деревню.  Одна  бЬда:  зд^Ьсь  охота  плохая. 
Ракитинъ. 


А  вы  охотникъ? 
Да  съ...  А  вы? 


Б'Ьляевъ. 


Ракитинъ. 

Л?  н'Ьтъ;  я,  признаться,  плохой  стр-Ьлокъ.  Л  слишкомъ 
лЬнивъ. 
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Б^ляевъ. 
Да  и  я  л^нивъ...  только  не  ходить. 

Ракитинъ. 
А!  Что  жъ  вы — читать  ленивы? 

Б^ляевъ. 
ЬГЬтъ,    я    люблю    читать.    Мн^Ь    лЬнь    долго    работать; 
особенно  однимъ  и  т'Ьмъ  же  предметомъ  заниматься  мн^ 
л'Ьнь. 

Ракитинъ  (улыбаясь). 
Ну,  а  наприм^Ьръ,  съ  дамами  разговаривать? 

Б"Ьляевъ. 
Э!  да  вы  надо  мной  см-Ьетесь...  Дамъ  я  больше  боюсь. 

Ракитинъ  (съ  тькоторымъ  смущетемъ). 
Съ  чего   вы  вздумали...    съ  какой  стати   стану  я   надъ 
вами  см'Ьяться? 

Б"Ьляевъ. 
Да  такъ...  что  за  б^да!  (Помолчавъ).  Скажите,  гд-Ь  зд-Ьсь 
можно  достать  пороху? 

Ракитинъ. 
Да  въ  город'Ь,  я  думаю;  онъ  тамъ  продается  подъ  име- 
немъ  мака.  Вамъ  нужно  хорошаго? 

Б"Ьляевъ. 
Н'Ьтъ;  хоть  винтовочнаго.  Мн'Ь  не  стрелять,  мн'Ь  фейер- 
верки д'Ьлать. 

Ракитинъ. 
А!  вы  ум-Ьете...  ♦ 

Б"Ьляевъ. 
Ум-Ью.  Я  уже  выбралъ  м-Ьсто:  за  прудомъ.  Л  слышалъ, 
черезъ  нед'Ьлю  именины  Натальи  Петровны;  такъ  вотъ  бы, 
кстати. 

Ракитинъ. 
Наталь'Ь  ПетровнЬ  будетъ  очень  пр1ятно  такое  внимаше 
съ  вашей  стороны...  Вы  ей  нравитесь,  АлексМ  Николаичъ, 
скажу  вамъ. 

Б-Ьляевъ. 
Мн'Ь  это   очень   лестно...    Ахъ,    кстати,    Михайло  Але- 
ксандры чъ,  вы,  кажется,  получаете  журналъ.   Можете  вы 
мн^  дать  почитать? 


—    93    — 
^  Ракитинъ. 

Извольте,     съ    удовольств1емъ...     Тамъ    есть    хорошхе 
стихи. 

Б-Ьляевъ. 
Л  до  стиховъ  не  охотникъ. 

Ракитинъ. 
Почему  же? 

Б-Ьляевъ. 
Да  такъ.  См-Ьшные  стихи  мнЬ  кажутся  натянутыми,  да 
притомъ,    ихъ    немного;    а  чувствительные    стихи...    я  не 
знаю...  Не  в-Ьрится  имъ  что-то. 

Ракитинъ. 
Вы  предпочитаете  пов-Ьсти? 

Б^ляевъ. 
Да-съ,    хоропия    повести    я    люблю...     но    критическ1я 
статьи — вотъ  т-Ь  меня  забираютъ. 

Ракитинъ. 
А  что? 

В-Ьляевъ. 
Теплый  челов"Ькъ  ихъ  пишетъ... 

Ракитинъ. 
А  сами  вы — не  занимаетесь  литературой? 

В-Ьляевъ. 
О,  н'Ьтъ-съ!  Что  за  охота  писать,  коли  таланту  Богъ 
не  далъ?  Только  людей  смешить.  Да  и  притомъ,  вотъ  что 
удивительно,  вотъ  что  объясните  мнЬ,  сд'1'>лайте  одолженье: 
иной  и  умный,  кажется,  челов-Ькъ,  а  какъ  возьмется  за 
перо — хоть  святыхъ  вонъ  неси.  Н^тъ,  куда  намъ  писать — 
дай  Богъ  понимать  написанное! 

Ракитинъ. 
Знаете  ли    что,    АлексЬй    Николаичъ?    Не    у   многихъ 
молодыхъ  людей  столько  здраваго  смысла,  сколько  у  васъ. 

Б-Ьляевъ. 
Покорно  васъ  благодарю  за  комплиментъ.  (Помолчавъ). 
Я    выбралъ    м'Ьсто    для    фейерверка    за  прудомъ,    потому 
что    я  ум-Ью  д'Ьлать    римсюя  свЬчи,    которыя  горятъ    на 
вод-Ь... 
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Ракитинъ. 
Это,  должно-быть,  очень  красиво...  Извините  меня,  Але- 
ксей Николаичъ,  но  позвольте  васъ  спросить...  Вы  знаете 
по-французски? 

Б^ляевъ. 
Н'Ьтъ.  Я  перевелъ  романъ  Поль-де-Кока:  „Монфермель- 
скую  молочницу" — можетъ-быть,  слыхали — за  пятьдесятъ 
рублей  ассигнащями;  но  я  ни  слова  не  знаю  по-француз- 
ски. Вообразите:  „катръ-венъ-дисъ"  я  перевелъ:  четыре 
двадцать-десять...  Нужда,  знаете  ли,  заставила.  А  жаль. 
Я  бы  желалъ  по-французски  знать.  Да  л'Ьнь  проклятая. 
Жоржъ-Санда  я  бы  желалъ  по-французски  прочесть.  Да 
выговоръ...  какъ  съ  выговоромъ  прикажете  сладить?  анъ, 
онъ,  енъ,  ёнъ...  В-Ьда? 

Ракитинъ. 
Ну,  этому  горю  еще  можно  помочь... 

Б-Ьляевъ. 
Позвольте  узнать,  который  часъ? 

Ракитинъ  (смотришь  на  часы). 
Половина  второго. 

Б-Ьляевъ. 
Что  это  Лизавета  Богдановна  такъ  долго  Колю  держитъ 
за  фортепханами...    Ему,    чай,    смерть  теперь  хочется  по- 
б'Ьгать. 

Ракитинъ  (ласково). 
Да  в'Ьдь  надобно  же  и  учиться,    АлексЬй  Николаичъ... 

В-Ьляевъ  (со  вздохомъ). 
Не  вамъ  бы  это  говорить,  Михайло  Александрычъ — не 
мн'Ь  бы   слушать...    Конечно,    не  всЬмъ  же   быть   такими 
шалопаями,  какъ  я. 

Ракитинъ. 
Ну,  полноте... 

Б^ляевъ. 
Да  ужъ  про  это  я  знаю... 

Ракитинъ. 
А   я,    такъ    напротивъ,    тоже    знаю,    и    наверное,    что 
именно  то,    что  вы    въ  себ-Ь    считаете  недостаткомъ,    эта 
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ваша   непринужденность,    ваша    свобода  —  это  именно    и 
нравится. 

Б-кляевъ. 
Кому,  наприм4ръ? 

Ракитинъ. 
Да  хоть  бы  Наталье  Цетровн-Ь. 
Б^ляевъ. 
Наталь-Ь  Петровн'Ь?   Съ  ней-то    я  и  не  чувствую   себя, 
какъ  вы  говорите,  свободнымъ. 

Ракитинъ. 
А!  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь? 

Б'Ьляевъ. 
Да  и,  наконецъ,  помилуйте,  Михаиле  Александрычъ, 
разв'Ь  воспитанхе  не  первая  вещь  въ  челов'Ьк'Ь?  Вамъ 
легко  говорить...  Л,  право,  не  понимаю  васъ...  (Вдругъ 
останавливаясь).  Что  это?  Какъ  будто  коростель  въ  саду 
крикнулъ?  {Хочешь  идти). 

Ракитинъ. 
Можетъ-быть...  но  куда  же  вы? 

В-Ьляевъ. 
За  ружьемъ...  (Идетъ  въ  кулисы  налгьво;  навстр>ьчу  ему 
выходить  Наталья  Петровна). 

Наталья  Петровна  (увидавь  его,  вдругь  улыбается). 
Куда  вы,  Алексей  Николаичъ? 
Б-^ляевъ. 
Я-съ... 

Ракитинъ. 
За  ружьемъ...  Онъ  коростеля  въ  саду  услыхалъ... 

Наталья  Петровна. 
Н'Ьтъ,  не  стреляйте,  пожалуйста,  въ  саду...  Дайте  этой 
б-Ьдиой  птид'Ь  пожить...    Притомъ,    вы  бабушку    испугать 
можете. 

Б%ляевъ. 
Слушаю-съ. 

Наталья  Петровна  (с.юъясь). 
Ахъ,  АлексЬй  Николаичъ,  какъ  вамъ  не  стыдно?  »Слу- 
шаю-съ" — что  это  за  слово?  Какъ  можно...  такъ  говорить-^ 
Да   постойте,    мы    вотъ    съ  Михайломъ    Александрычемъ 
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займемся    вашимъ    воспитаньемъ...    Да,  да...    Мы   уже  съ 
нимъ  не  разъ  говорили  о  васъ...   Противъ  васъ  заговоръ, 
я  васъ  предупреждаю.    ВЬдь  вы  позволите    мн'Ь  заняться 
вашимъ  воспитан1емъ? 

Б-Ьляевъ. 
Помилуйте...  Я-съ... 

Наталья  Петровна. 
Во-первыхъ  —  не  будьте  застенчивы,  это  къ  вамъ  во- 
все не  пристало.  Да,  мы  займемся  вами.  (Указывая  па 
Ракитина).  ВЬдь  мы  съ  нимъ  старики  —  а  вы  молодой 
челов'Ькъ...  Не  правда  ли?  Посмотрите,  какъ  это  все  хо- 
рошо пойдетъ.  Вы  будете  заниматься  Колей  —  а  я...  а 
мы  вами. 

Б%ляевъ. 
Я  вамъ  буду  очень  благодаренъ. 

Наталья  Петровна. 
Тб-то  же.  О  чемъ  вы  тутъ  разговаривали  съ  Михайлой 
х\  л  ександ  ры  чемъ? 

Ракитинъ  (улыбаясь). 
Онъ  мн'Ь  разсказывалъ,  какимъ  образомъ  онъ  перевелъ 
французскую  книгу — ни  сюва  не   знавши  по-французскя. 
Наталья  Петровна. 
А!    Ну,    вотъ,   мы  васъ  и  по-французски   выучимъ.    Да 
кстати,  что  вы  сдЬлали  съ  вашимъ  зм-Ьемъ? 

Б'Ьляевъ. 
Я  его  домой  отнесъ.    МьгЬ  показалось,    что  вамъ...    не- 
пр1ятно  было. 

Наталья  Петровна  (съ  нгькошорымъ  смущенгемъ). 
Отчего  жъ  вамъ  это  показалось?  Оттого,  что  я  ВЬроч- 
к-Ь...  что  я  В-Ьрочку  домой  взяла?  Н'Ьтъ,  это...  НЬтъ,  вы 
ошиблись.  (Съ  живостью).  Впрочемъ,  знаете  ли  что?  Те- 
перь Коля,  должно-быть,  кончилъ  свой  урокъ.  Пойдемте, 
возьмемте  его,  В-Ьрочку,  гж'Ы  —  хотите?  И  вм'Ьст-Ь  всЬ 
отправимся  на  лугъ.  А? 

Б'Ьляевъ. 
Съ  удовольствхемъ,  Наталья  Петровна. 

Наталья  Петровна. 
И  прекрасно.    Ну,  пойдемте  же,    пойдемте.    (Протяги- 
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ваетъ  ему  руку).  Да  возьмите  же  мою  руку,  какой  вы 
неловк1Й1  Пойдемте...  скор-Ьй.  (Оба  быстро  уходяшъ  налгьво) 
Ракитинъ  (глядя  ммъ  вслгьдъ). 
Что  за  живость...  что  за  веселость...  Л  никогда  у  ней 
на  лиц'Ь  такого  выражен1я  не  видалъ.  И  какая  внезапная 
перем'Ьна!  (Помолчавъ).  Зоиуен!:  Гетте  уаг1е...  Но  я...  я, 
решительно,  ей  сегодня  не  по  нутру.  Это  ясно.  (Помол- 
чавъ). Что  жъ!  Увидимъ,  что  дал'Ье  будетъ.  (Медленно)- 
Неужели  же...  (Махаешь  рукой).  Быть  не  можетъ!..  Но 
эта  улыбка,  этотъ  приватный,  мягк1й,  свГ.тлый  взглядъ... 
Ахъ,  не  дай  Богъ  мн'1>  узнать  терзан1я  ревности,  особенно 
безсмысленной  ревности?  (Вдругъ  оглядываясь).  Ба,  ба,  ба... 
какими  судьбами?  (Слгьва  входятъ  Шпигельскш  и  Боль- 
гиинцовъ.  Ракитинъ  и'1етъ  имъ  навстргьчу).  Здравствуйте, 
господа...  Л,  признаться,  Шпигельскш,  васъ  сегодня  не 
ожидалъ...  {Жмегпъ  имъ  руки). 

Шпигельск1й. 
Да    и    я    самъ  того-съ...    Л  самъ  не  воображалъ...   Да 
вотъ,    заЬхалъ    къ   нему    (указывая    на    Болыиыт^ова),    а 
онъ  ужъ  въ  коляск'Ь  сидитъ,  сюда  'Ьдетъ.   Ну,  я  тотчасъ 
оглобли  назадъ,  да  вмЬстЬ  съ  нимъ  и  вернулся. 

Ракитинъ. 
Что  жъ,  добро  пожаловать. 

Большинцовъ. 
Л,  точно,  собирался... 

Шпигельск1й  (заминая  его  ргьчь). 
Намъ    люди    сказали,    что    господа    всЬ    въ  саду...    По 
крайней  м'Ьр'Ь,  въ  гостиной  никого  не  было... 

Ракитинъ. 
Да  вы  разв'Ь  не  встр'Ьтили  Наталью  Петровну? 

Шпигельск1й. 
Когда? 

Ракитинъ. 
Да  вотъ,  сейчасъ. 

Шпигельск1й. 
Н'Ьтъ.  Мы  не  прямо  изъ  дому  сюда  пришли.  Аванас1Ю 
Иванычу  хот'Ьлось  посмотрЬть,  есть  ли  въ  рощицЬ  грибы? 
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Большинцовъ  (съ  недоултпгемъ). 
Л... 

Шпигельск1й. 
Ну,  да,  мы  знаемъ,  что  вы  до  подберезниковъ  большой 
охотникъ.  Такъ  Наталья  Петровна  домой  пошла?  Что  жъ? 
И  мы  можемъ  вернуться. 

Большинцовъ. 
Конечно. 

Ракитинъ. 
Да,  она  пошла  домой    для  того,    чтобы  позвать    всЬхъ 
гулять...  Они,  кажется,  собираются  пускать  зм-Ья. 

Шпигельстй. 
А!  и  прекрасно.  Въ  такую  погоду  надобно  гулять. 

Ракитинъ. 
Вы    можете  остаться  зд'Ьсь...    Л    пойду,  скажу  ей,  что 
вы  пр1'Ьхали. 

Шпигельск1й. 
Для  чего  же  вы  будете  безпокоиться...  Помилуйте,  Ми- 
хайло  Александрычъ... 

Ранитинъ. 
Н'Ьтъ...  мн-Ь  и  безъ  того  нужно... 
Шпигельск1й. 
А!    ну,   въ  такомъ  случа'Ь,    мы  васъ  не  удерживаемъ... 
^  Безъ  церемон1и,  вы  знаете... 

Ракитинъ. 
До  свиданья,  господа.  (Уходить  налгьво). 

Шпигельск1й. 
До  свиданья.  (Болыиынцову).  Ну-съ,  Аванас1й  Иванычъ... 

Большинцовъ  (перебивая  его). 
Что    это    вамъ,    Игнатш    Ильичъ,    вздумалось    насчетъ 
грибовъ...  Л  удивляюсь,  каше  грибы? 
Шпигельск1й. 
А  небось,  мн'Ь,    по-вашему,    слЬдовало  сказать,  что  де- 
скать зароб'Ьлъ  мой  А0анас1й  Йванычъ,  прямо  не  хот'Ьлъ 
пойти,  попросился  сторонкой? 

Большинцовъ. 
Оно  такъ...  да  все  же,  грибы...  Л  не  знаю,  я,  можетъ- 
быть,  ошибаюсь... 
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Шпигельск!й. 

Нав'Гфпое    ошибаетесь,    другъ    мой.    Вы    вотъ    лучше 

о   чемъ  подумайте.    Вотъ,    мы   съ    вами  сюда  пр1'Ьхали... 

сд-^лано    ио-вашему.    Смотрите    же!    пе    ударьте    лицомъ 

въ  грязь. 

Большинцовъ. 
Да    Игпат1й  Ильичъ,    вЬдь  вы...    Вы  мнЬ  сказали,    то- 
есть...  Л  бы  желалъ  пололштельио  узнать,  какой  отв'Ьтъ... 

Шпигельск1й. 
Почтенн'Ьйш1й  мой,  .  А0анас1й  Иванычъ!  Отъ  вашей 
деревни  досюда  считается  пятнадцать  верстъ  слишкомъ; 
вы  на  каждой  верстЬ  по  крайней  м'Ьр'Ь  три  раза  пред- 
лагали мн^Ь  тотъ  же  самый  вопросъ...  Неужели  же  этого 
вамъ  мало?  Ну,  слушайте  же:  только  это  я  васъ  балую 
въ  посл'Ьдн1й  разъ.  Вотъ,  что  мнЬ  сказала  Наталья  Пе- 
тровна: „Я..." 

Большинцовъ  {кивая  головой). 
Да. 

Шпигельск!й  (съ  досадой). 
Да...    Ну,  что  „да"?    ВЬдь  я  еще  вамъ  ничего  не  ска- 
залъ...    „Я,  говоритъ»  мало  знаю  г.  Большинцова,  но  онъ 
мн'Ь  кажется   хорошимъ  человЬкомъ;    съ  другой  стороны, 
я  нисколько  не  нам'Ьрена  принуждать  ВЬрочку;  и  потому 
пусть  ']Ьздитъ  къ  намъ,  и,  если  онъ  заслужитъ..." 
Большинцовъ. 
Заслужитъ?  Она  сказала:  заслужитъ? 

Шпигельск1й. 
„Если    онъ  заслужитъ    ея  расположен1е,    мы  съ  Анной 
Семеновной  не  будемъ  препятствовать..." 
Большинцовъ. 
„Не  будемъ  препятствовать"?  Такъ-таки  и  сказала?  Не 
будемъ  препятствовать? 

Шпигельск1й. 
Ну  да,  да,  да.  Какой  вы  странный  челов'Ькъ!   „Не  бу- 
демъ препятствовать  ихъ  счастью". 
Большинцовъ. 
Г-мъ. 
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Шпигельск1й. 
„Ихъ  счастью".  Да,  но  заметьте,  Аванас1й  Иианычъ, 
въ  чемъ  теперь  задача  состоитъ...  Вамъ  теперь  нужно 
уб-Ьдить  самоё  В'Ьру  Александровну  въ  томъ,  что  для  нея 
бракъ  съ  вами  точно  счастье;  вамъ  нужно  заслужить  ея 
расположегпе. 

Большинцовъ  (моргая). 
Да,  да,  заслужить...  точно;  я  съ  вами  согласенъ. 

Шпигельск1й.  ' 
Вы  непременно  хот-Ьди,  чтобы  я  васъ  сегодня  же  сюда 
привезъ...  Ну,  посмотримъ,  какъ  вы  будете  д'Ьйствовать. 
Большинцовъ. 
Д-Ьйствовать?   да,  да,  нужно  д'Ьйствовать,  нужно  заслу- 
жить, точно.  Только,  вотъ  что,  Игнат1Й  Ильичъ...  Позвольте 
мн^    признаться    вамъ,    какъ    лучшему    моему  другу,    въ 
одной  моей  слабости:  я,  вотъ,  вы  изволите  говорить,  же- 
лалъ,  чтобы  вы  сегодня  привезли  меня  сюда... 
Шпигельск1й. 
Не  желали,  а  требовали,  неотступно  требовали. 

Большинцовъ. 
Ну,  да,  положимъ...  я  съ  вами  согласенъ.  Да  вотъ,  ви- 
дите ли:  дома...  я  точно...  я  дома  на  все,  кажется,  былъ 
готовъ;  а  теперь,  вотъ,  робость  одолЬваетъ. 
Шпигельск1й. 
Да  отчего  же  вы  робъете? 

Большинцовъ  (взглянувъ  на  него  исподлобья). 
Рыскъ-съ. 

Шпигельск1й. 
Что-6? 

Большинцовъ. 
Рыскъ-съ.  Большой  рыскъ-съ.  я,  Игнат1й  Ильичъ,  дол- 
женъ-  вамъ  признаться,  какъ... 

Шпигельск1й  (прерывая). 
„Какъ    лучшему    вашему    другу"...    знаемъ,    знаемъ... 
Дал'Ье? 

Большинцовъ. 
Точно  такъ-съ,  я  съ  вами  согласенъ.    Л  долженъ  вамъ 
признаться,  Игнат1й  Ильичъ,  что  я...  я  вообще  съ  дамами, 
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съ  женскимъ  поломъ  вообще,  мало,  такъ-сказать,  им'Ьлъ 
сношен1Й;  я,  1]гнат1й  Ильичъ,  признаюсь  вамъ  откровен- 
но, просто  не  могу  придумать,  о  чемъ  можно  съ  особой 
жепскаго  пола  поговорить — и  притомъ,  наедин-Ь...  особенно 
съ  д'Ьвицей. 

Шпигельск1й. 
Вы  меня  удивляете.  Я  такъ  не  знаю,  о  чемъ  нельзя  с'ь 
особой  женскаго    пола   говорить,  особенно   съ  д'Ьвицей,  и 
особенно  наедине. 

Большинцовъ. 
Ну,  да  вы,..  Помилуйте,  гд-Ь  жъ  мн'Ь  за  вами?  Вотъ,  по 
этому-то  случаю  я  бы  желалъ  приб-Ьгиуть  къ  вамъ,  Игна- 
т1й  Ильичъ.    Говорятъ,  въ  этихъ    д-Ьлахъ    лиха  б1',да  на- 
чать,   такъ   нельзя  ли   того-съ,    мн'Ь    для    вступленья  въ 
разговоръ — словечко,  что  ли,  сообщить,  какое-нибудь  пр1- 
ятное,  въ  род'Ь,  паприм'Ьръ,  замечанья  —  а    ужъ    тамъ  я 
пойду.   Ужъ  тамъ  я  какъ-нибудь  самъ. 
Шпигельск1й. 
Словечка   я  вамъ   никакого   не  сообщу,  Аеанаай  Ива- 
нычъ,  потому  что  вамъ  никакое  словечко   ни  къ  чему  не 
послужить...  а  совЬтъ  я  вамъ  дать  могу,  если  хотите, 
Большинцовъ. 
Да  сд'Ь лайте  же  одоллсенье,  батюшка.,.  А  что  касается 
до  моей  благодарности...  Вы  знаете... 
Шпигельск1й. 
Полноте,  полноте,  что  я,  развЬ  торгуюсь  съ  вами? 

Большинцовъ  (понизывъ  голосъ). 
Насчетъ  троечки  будьте  покойны. 

Шпигельск1й. 
Да  полноте  же,  наконецъ!    Вотъ,    видите  ли,  Аванас1й 
Иванычъ...  Вы,  безспорно,  прекрасный  челов-Ькъ  во  всЬхъ 
отношеп1яхъ...    (Болынинцовъ  слегка  кланяется)   челов-Ькъ 
съ  отличными  качествами... 

Большинцовъ. 
О,  помилуйте! 

Шпигельск!й. 
Притомъ,  у  васъ,  калюется,  триста  душъ? 
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Большинцовъ. 
Триста  двадцать-съ. 

Шпигельск1й. 
Не  заложенныхъ? 

Большинцовъ. 
За  мной  копейки  долгу  не  водится. 

Шпигельск1й. 
Ну,  вотъ,  видите.  Л  вамъ  сказывалъ,  что  вы  отличн'Ьй- 
ш1й  челов^къ  и  женихъ  хоть  куда.  Но,  вотъ,  вы  сами  го- 
ворите, что  вы  съ  дамами  мало  им-бли  сношен1й... 
Большинцовъ  (со  вздохомъ). 
Точно   такъ-съ.    Я,    можно    сказать,    Игнатш    Ильичъ, 
сызмала  чуждался  женскаго  пола. 

Шпигельск1й  (со  вздохомъ). 
Ну,  вотъ,  видите.  Это  въ  муж-Ь  не  порокъ;   напротивъ; 
но  все-таки  въ  иныхъ  случаяхъ,  наприм1>ръ,  при  первомъ 
объяснеши  въ  любви,  необходимо  хоть  что-нибудь  ум'Ьть 
сказать...  Не  правда  ли? 

Большинцовъ. 
Л  совершенно  съ  вами  согласенъ. 

Шпигельск1й. 
А  то  в-Ьдь,  пожалуй,  В'1>ра  Александровна  можетъ  по- 
думать, что  вы  чувствуете  себя  нездоровыми  —  и  больше 
ничего.  Нритомъ,  фигура  ваша,  хотя  тоже  во  всЬхъ  отно- 
шен1яхъ  благовидная,  не  представляетъ  ничего  такого, 
что  этакъ  въ  глаза,  знаете  ли,  бросается  въ  глаза,  а 
нынче  это  требуется. 

Большинцовъ  (со  вздохомъ). 
Нынче  это  требуется. 

Шпигельск1й. 
Д'Ьвицамъ,  по  крайней  м-Ьр^,  это  нравится.  Ну,  да  и 
л'Ьта  ваши,  наконецъ...  словомъ,  намъ  съ  вами  любез- 
ностью брать  не  приходится.  Стало-быть,  вамъ  нечего 
думать  о  ир1ятныхъ  словечкахъ.  Это  опора  плохая.  Но  у 
васъ  есть  другая  опора,  гораздо  бол'Ье  твердая  и  на- 
дежная, а  именно  ваши  качества,  почтенн'Ьйш1й  Аеанасхй 
Иваны  чъ,  и  ваши  триста -двадцать  душъ.  Л  на  вашемъ 
м'ЬстЬ  просто  сказалъ  бы  ВЬрЬ  АлександровнЬ... 
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Большинцовъ. 
Наедин-Ь? 

Шпигельск|'й. 
О,  непрем'Ьнно  наединЬ!  „ВЬра  Александровна!"  (По 
движетямь  губъ  Большит(,ова  замтьтно,  что  онъ  гаопошомъ 
повторяешь  каждое  слово  за  Шпигельскимъ),  „Я  васъ  люб- 
лю и  прошу  вашей  руки.  Я  челов'Ькъ  добрый,  простой, 
смирный  и  не  б'Ьдный:  вы  будете  со  мною  совершенно 
свободны;  я  буду  стараться  всячески  вамъ  угождать.  А  вы 
извольте  справиться  обо  мн-Ь,  извольте  обратить  на  меня 
немножко  побольше  вниман1я,  чЬмъ  до  сихъ  поръ — и  дайте 
мн-Ь  отв^^тъ,  какой  угодно  и  когда  угодно.  Я  готовь  ждать, 
и  даже  за  удовольств1е  почту". 

Большинцовъ  (громко  произнося  посл}ьднее  слово). 
Почту!  Такъ,  такъ,  такъ...  я  съ  вами  согласенъ.  Только 
вотъ  что,  Игнат1й  Ильичъ:  вы,  кажется,  изволили  употре- 
бить слово:  смирный...  дескать,  смирный  я  челов'Ькъ... 
Шпигельск1й. 
А  что  жъ,  разв'Ь  вы  не  смирный  челов'Ькъ? 

Большинцовъ. 
Та-акъ-съ...  но,  все-таки,  мнЬ  кажется...  Будетъ  ли  оно 
прилично,  Игнатш    Ильичъ?    Не   лучше  ли   сказать,    на- 
прим^ръ... 

Шпигельск1й. 
НапримЬръ? 

Большинцовъ. 
НапримЬръ...  напримЬръ...  (Помолчавъ).  Впрочемъ,  мож- 
но, пожалуй,  сказать  и  смирный. 
Шпигельск1й. 
Эхъ,  Аванас1й  Иванычъ,    послушайтесь  вы  меня:  чЬмъ 
проще  вы  будете    выражаться,    ч-Ьмъ    меньше    украшен1й 
вы  подпустите  въ  вашу  рЬчь,  тЬмъ  лучше  дЬло  пойдетъ, 
повЬрьте  мнЬ.  А  главное,  не  настаивайте,  не  настаивайте, 
Аванасш  Иванычъ.    ВЬра  Александровна   еще   очень  мо- 
лода; вы  ее  запугать  можете...    Дайте    ей    время  хорошо 
обдумать  ваше    предложен1е.    Да,    еще    одно...    чуть-было 
не  забылъ;  вы  вЬдь  мнЬ  позволили  вамъ  совЬты  давать... 
Вамъ    иногда    случается,    любезный    мой    Аванас1й    Ива- 
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нычъ,  говорить:  „крухтъ"  и  „фостъ"...  Оно,  пожалуй,  от- 
чего же...  можно...  по,  знаете  ли:  слова— фруктъ  и  хвостъ 
какъ-то  употребительн'Ье;  болЬе,  такъ-сказать,  въ  упо- 
треблеп1е  вошли.  А  то  еще,  помнится,  вы  однажды  при 
мп'Ь  одного  хл-Ьбосольнаго  пом-Ьщика  назвали  „бонжиба- 
номъ";  дескать,  „какой  онъ  бонжибанъ!"  Слово  тоже,  ко- 
нечно, хорошее,  но,  къ  сожалЬнхю,  оно  ничего  не  значить. 
Вы  знаете,  я  самъ  не  слишкомъ  гораздъ  на  счетъ  фран- 
цузскаго  д1алекта,  а  настолько  смыслю.  Избегайте  красно- 
Р'Ьчья,  и  я  вамъ  ручаюсь  за  успЬхъ.  (Оглядываясь).  Да 
вотъ  они,  кстати,  всЬ  идутъ  сюда.  (Большинцовь  хочешь 
удалиться).  Куда  же  вы?  опять  за  грибами?  (Болыаынцовъ 
улыбается,  щмснгьетъ  и  остается).  Главное  д'Ьло  —  не 
роб'Ьть! 

Большинцовъ  (торопливо). 
А  в'Ьдь  В'Ьр'Ь  Александровн'Ь  еще  ничего  неизв'Ьстно? 

Шпигельск1й. 
Еще  бы! 

Большинцовъ. 
Впрочемъ,  я    на    васъ    надЬюсь....  (^Ол^о^жаетсл.     Слгьва 
входятъ:  Наталья  Петровна^    Вуьра,   Бгьляевъ    со  змгьемъ, 
Коля,  за    ними   Ракитинь    и    Жызавета  Богдановна.    На- 
талья Нетровна  очень  въ  дух'}ь). 

Наталья  Петровна  (Большинцову  и  Шпигельскому). 
.    А,  здравствуйте,  господа;  здравствуйте,  Шпигельск1Й;  я 
васъ  не  ожидала  сегодня,  но  я  всегда  вамъ  рада.  Здрав- 
ствуйте, Аоанас1Й    Иванычъ.    (Большинцовъ   кланяется   съ 
тько)}1орымъ  замгьшательствомъ), 

Шпигельск1й  (Наталыь  Петровть,   указывая  на 
Болыаинцова). 
Вотъ,  этотъ  баринъ  непременно  желалъ  привести  меня 
сюда... 

Наталья  Петровна  (смпясь). 
Я  ему  очень  обязана...    Но    развЬ    васъ    нужно   заста- 
влять къ  намъ  'Ьздить? 

Шпигельск1й. 
Помилуйте!  но...    Л  только    сегодня    поутру...  отсюда... 
Помилуйте... 
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Наталья   Петровна. 
А!  запутался,  запутался,  господинъ  дипломатъ! 

Шпигельск1й. 
Мн-Ь,  Наталья    Петровна,    очень   пр1ятно    видЬть    васъ 
въ  такомъ,  сколько  я  могу    заметить,    веселомъ   располо- 
зкен1и  духа. 

Наталья  Петровна. 
А  вы  считаете  нужнымъ    это    заметить...    Да   разв^  со 
мною  это  такъ  р-Ьдко  случается? 
Шпигельск1й. 
О,  помилуйте,  н'Ьтъ...  но... 

Наталья  Петровна. 
М-г  1е  (11р1ота1;е,  вы  болЬе  и  бол-Ье  путаетесь. 
Коля  (который  все  время  нетертьливо  верпньлся 
около  Б^ьляева  и  Вщы). 
Да  что  жъ,  шашап,  когда  же.  мы  будемъ  зм-Ья  пускать^ 

Наталья  Петровна. 
Когда  хочешь...  АлексЬй  Николаичъ,  и  ты,  Верочка, 
пойдемте  на  лугъ...  (Обращаясь  къ  остальнымъ).  Васъ, 
господа,  я  думаю,  это  не  можетъ  слишкомъ  занять.  Лиза- 
вета  Богдановна,  и  вы,  Ракитинъ,  поручаю  вамъ  добраго 
нашего  Аванас1я  Иваныча. 

,  Ракитинъ. 
Да    отчего,    Наталья    Петровна,    вы    думаете,    что    это 
насъ  не  займетъ? 

Наталья  Петровна. 
Вы  люди  умные...  Вамъ  это  должно  казаться  шалостью... 
Впрочемъ,    какъ    хотите.    Мы  не  м-Ьшаемъ  вамъ  идти  за 
нами...    (Къ    Бгьляеву   и   Вщючкгь.)    Пойдемте.    (Наталья 
Петровна,  Бгьра,  Бгьляевъ  и  Коля  уходятъ  направо.) 
Шпигельск1й    (посмотргьвъ    съ  шькоторымъ    удивлетемъ   на 
Ракытина, — Большинцову). 
Добрый   нашъ    А0анас1й    Иванычъ,  дайте  же  руку  Ли- 
завет'Ь  БогдановнЬ. 

Большинцовъ  {торопливо). 
Л    съ    большимъ    удовольств1емъ...    (Беретъ    Жизавету 
Богдановну  подъ  руку.) 
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Шпигельск1й  (Ракитииу). 
А  мы  пойдемъ  съ  вами,  если  позволите,  Михайло  Але- 
ксандры^ъ.  (Беретъ  его  подъ  руку.)  Вишь,  какъ  они  бЬгутъ 
по  алле'Ь.  Пойдемте,  посмотримте,  какъ  они  будутъ  змЬй 
пускать,  хотя  мы  и  умные  люди...  Аеанасхй  Иванычъ,  не 
угодно  ли  впередъ  идти? 

Большинцовъ  (па  ходу  Жизаветгь  Богдановнгь), 
Сегодня,  погода,  очень,  можно  сказать,  пр1ятная-съ. 

Лизавета  Богдановна  (жеманясь). 
Ахъ,  очень! 

Шпигельск1й  (Ракитину). 
А  мн-Ь  съ  вами,  Михайло  Александры чъ,    нужно    пере- 
говорить... (Ракмтицъ  вдругъ  смпется.)  О  чемъ  вы? 

Ракитинъ. 
Такъ...  ничего...  Мн-Ь   см'Ьшно,  что   мы  въ    арьергардъ 
попали. 

Шпигельск1й. 
Авангарду,   вы   знаете,   очень  легко    сд-блаться    арьер- 
гардомъ...  Все  д'Ьло  въ  перем-Ьн^^  дирекц1И.  (Вс7ь  уходятъ 
направо,) 


Д№СТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

Та  же  декорацхя,  какъ  въ  первомъ  дЬиствхи.  Изъ  дверей  въ  залу 
входлть  Ракитинъ  и  Шпигельск1Й. 

Шпигельск1й. 
Такъ  какъ  же,  Михайло  Александрычъ,  помогите  мнЬ, 
сд-блайте  одолжеше. 

Ракитинъ. 
Да  ч'Ьмъ  могу  я  вамъ  помочь,  Игнат1й  Ильичъ? 

Шпигельск1й. 
Какъ  ч4мъ?  помилуйте.  Вы,  Михайло  Александрычъ, 
войдите  въ  мое  положен1е.  Собственно  я  въ  этомъ  дЬл'Ь 
сторона,  конечно;  я,  можно  сказать,  дЬйствовалъ  больше 
изъ  желан1я  угодить...  Ужъ  погубитъ  меня  мое  доброе 
сердце! 

Ракитинъ  (смгьясь). 
Ну,  до  погибели  вамъ  еш,е  далеко. 
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Шпигельск1й  {тоже  слтясь). 
Это  еще  неизвестно,  а  только  мое  положенхе  действи- 
тельно неловко.  Л  Большинцова  по  желанью  Натальи  Пе- 
тровны сюда  привезъ,  и  ответь  ему  сообщилъ  съ  ея  же 
позволенья,  а  теперь  съ  одной  стороны  на  меня  дуются, 
словно  я  глупость  сд'Ьлалъ,  а  съ  другой,  Большинцовъ  не 
даетъ  мн-Ь  покоя.  Его  изб'Ьгаютъ,  со  мной  не  говорятъ... 

Ракитинъ. 
И  охота  же   вамъ    была,    Игнат1й    Ильичъ,    взяться  за 
это  д^ло.  В-Ьдь  Большинцовъ,  между  нами,  в^дь  онъ  про- 
сто глупъ. 

Шпигельск1й. 
Вотъ  теб'Ь  на:  между  нами!  Экую  новость  вы  изволили 
сказать!  Да  съ  какихъ  поръ  одни  умные  люди  женятся? 
Ужъ  коли  въ  чемъ  другомъ,  въ  женитьб'Ь-то  не  слЬдуетъ 
дуракамъ  хл'Ьбъ  отбивать.  Вы  говорите,  я  за  это  дЬло 
взялся...  Вовсе  нЬтъ.  Вотъ,  какъ  оно  состоялось:  пр1ятель 
проситъ  меня  замолвить  за  него  слово...  Что  жъ?  мн'Ь 
отказать  ему  было,  что  ли?  Я  челов']^къ  добрый:  отказы- 
вать не  ум'Ью.  Я  исполняю  поручен1е  пр1ятеля;  мн'Ь  отв'Ь- 
чаютъ:  „покорн'Ьйше  благодаримъ;  не  извольте,  то-есть, 
бол^е  безпокоиться"...  Я  понимаю  и  бол'Ье  не  безпокою. 
Потомъ  вдругъ  сами  мн'Ь  предлагаютъ  и  поощряютъ  меня, 
такъ  сказать...  Я  повинуюсь;  на  меня  негодуютъ.  ЧЬмъ 
же  я  тутъ  виноватъ? 

Ракитинъ. 
Да  кто  вамъ  говоритъ,  что  вы  виноваты...  Я  удивляюсь 
только  одному:  изъ  чего  вы  такъ  хлопочете? 
Шпигельск1й. 
Изъ  чего...  изъ  чего...  ЧеловЬкъ  мнЬ  покоя  не  даетъ. 

Ракитинъ. 
Ну,  полноте... 

Шпигельск1й. 
Цритомъ  же,  онъ  мой  старинный  пр1ятель. 

Ракитинъ  [съ  недовгьрчивой  улыбкой). 
Да?  ну,  это  другое  д^ло. 

Шпигельск1й  (тоже  улыбаясь), 
Впрочемъ,  я  съ  вами  хитрить  не  хочу...  Васъ  не  обма- 
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нешь.  Ну,  да...   онъ   мн-Ь   об-Ьщаль...  у  меня  пристяжная 
па  ноги  с'Ьла,  такъ  вотъ,  онъ  мн'Ь  об'Ьщалъ... 

Ракитинъ. 
Другую  пристяжную? 

Шпигельск1й. 
Н'Ьтъ,  признаться,  ц-Ьлую  тройку. 

Ракитинъ. 
Давно  бы  вы  сказали! 

Шпигельск1й  (живо). 
Но  вы,  пожалуйста,  не  подумайте...  Я  бы  ни  за  что 
не  согласился  быть  въ  такомъ  д'Ьл'Ь  посредникомъ,  это 
сопершенно  противно  моей  натур!!  (Ракитинъ  улыбается), 
если  бъ  я  не  зналъ  Большинцова  за  честн'Ьйшаго  чело- 
в-Ька...  Впрочемъ,  я  и  теперь  желаю  только  одного:  пусть 
мн']Ь  отв^тятъ  р-Ьшительно — да  или  нЬтъ? 

Ракитинъ. 
Разв^  ужъ  до  того  д'Ьло  дошло? 
Шпигельск1й. 
Да  что  вы  воображаете?..    Не  о  женитьб'Ь  р'Ьчь  идетъ, 
а  о  позволенш  ездить,  посещать... 

Ракитинъ. 
Да  кто  жъ  это  можетъ  запретить? 

Шпигельск1й. 
Эк1е  вы...  запретить!  Конечно,  для  всякаго  другого...  но 
Большинцовъ  челов'Ькъ  робк1й,  невинная  душа,  прямо  изъ 
златого  в'Ька  Астреи,  только-что  тряпки  не  сосетъ...  Онъ 
на  себя  мало  надеется,  его  нужно  несколько  поощрить. 
Притомъ,  его  намЬренья — самыя  благородныя. 

Ракитинъ. 
Да  и  лошади  хороши. 

Шпигельск1й. 
И  лошади    хороши.    {Нюхаеть  т,абакъ    и    предлагаешь 
Ракшпину  табакерку.)  Вамъ  не  угодно? 

Ракитинъ. 
Н'Ьтъ,  благодарствуйте. 

Шпигельск1й. 
Такъ  такъ-то,  Михаиле  Александрычъ.  Я  васъ,  вы  ви- 
дите, не  хочу  обманывать.    Да    и    къ  чему?    Д'Ьло  ясное, 
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какъ  на  ладони.  ЧеловЬкъ  честныхъ  правилъ,  съ  состоя- 
шемъ,  смирный...  Годится — хорошо.  Не  годится — ну,  такъ 
и  сказать. 

Ракитинъ. 
Все    это    прекрасно,    положимъ;    да    я-то  тутъ  что?  Л, 
право,  не  вижу,  въ  чемъ  я  могу. 
Шпигельск1й. 
Эхъ,  Михаиле  Александры чъ!  Разв-Ь  мы  не  знаемъ,  что 
Наталья    Петровна    васъ    очень  уважаетъ  и  даже  иногда 
слушается  васъ...    Право,    Михаиле    Александрычъ,  {сбоку 
обнимая  его)  будьте  другъ,  замолвите  словечко... 

Ракитинъ. 
И  вы  думаете,  что  хорош! й  это  мужъ  для  В'Ьрочки? 

Шпигельск1й  {принимая  серьезный  видъ). 
Л  уб'Ьжденъ  въ  этомъ.  Вы  не  в'Ьрите...  Вотъ,  вы  уви- 
дите. В'Ьдь  въ  супружествЬ,  вы  сами  знаете,  главная 
вещь — солидный  характеръ.  А  ужъ  Большинцовъ  на  что 
солидн'Ье!  (Оглядывается.)  А  вотъ,  кажется,  и  сама  На- 
талья Петровна  сюда  идетъ...  Батюшка,  отецъ,  благод'Ь- 
тель!  Дв-Ь  рыжихъ  на  пристяжк-Ь,  гнЬдая  въ  корню!  По- 
хлопочете? 

Ракитинъ  {улыбаясь). 
Ну,  хорошо,  хорошо... 

Шпигельск1й. 
Смотрите    же,    я    полагаюсь    на  васъ...    {Спасается   въ 
залу.) 

Ракитинъ  {глядя  ему  вслгьдъ). 
Экой  проныра  этотъ  докторъ!  ВЬрочка...  и  Большин- 
цовъ! А,  впрочемъ,  что  же?  Бываютъ  свадьбы  и  хуже. 
Исполню  его  комиссхю,  а  тамъ  —  не  мое  д-йло!  {Оборачи- 
вается', изъ  кабинета  выходить  Наталья  Петровна  и, 
увидя  его,  останавливается.) 

Наталья  Петровна  (нергьшительно). 
Это...  вы...  я  думала,  что  вы  въ  саду... 

Ракитинъ. 
Вамъ  какъ  будто  неир1ятио... 

Наталья  Петровна  (прерывая  его), 
О,  полноте!  {Идетъ  на  аванъ-сцену.)  Вы  здЬсь  одни? 
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Ракитинъ. 
Шпигельсюй  сейчасъ  ушелъ  отсюда. 

Наталья  Петровна  (слегка  наморщивъ  брови). 
А!  этотъ  уЬздный  Талейранъ...  Что  онъ  вамъ  такое  го- 
вори лъ?  Онъ  все  еще  тутъ  вертится? 

Ракитинъ. 
Этотъ  уЬздный  Талейранъ,  какъ  вы  его  называете,  се- 
годня у  васъ,  видно,  не  въ  милости...  а,  кажется,  вчера... 
Наталья  Петровна. 
Онъ    см'Ьшонъ;    онъ    забавенъ,    точно;    но...    онъ  не  въ 
свои  д-Ьла  м1зшается...  Это  непр1ятпо...  Цритомъ,  онъ,  при 
всемъ   своемъ    низкопоклонств'Ь,    очень   дерзокъ  и  навяз- 
чивъ...  Онъ  большой  ципикъ. 

Ракитинъ  (подходя  къ  ней). 
Вы  вчера  не  такъ  о  немъ  отзывались... 

Наталья   Петровна. 
Можетъ-быть.    {Живо).    Такъ    что  жъ    онъ    вамъ    такое 
го вор и лъ? 

Ракитинъ. 
Онъ  мн-Ь  говорилъ...  о  Большинцов^. 

Наталья   Петровна. 
А?  объ  этомъ  глупомъ  челов'ЬкЪ? 

Ракитинъ. 
И  о  немъ  вы  вчера  иначе  отзывались. 

Наталья  Петровна  (принужденно  улыбаясь). 
Вчера — не  сегодня. 

Ракитинъ. 
Для  всЬхъ...  но,  видно,  не  для"  меня. 

Наталья  Петровна  (опустивъ  глаза). 
Какъ  такъ? 

Ракитинъ. 
Для  меня  сегодня  то  же,  что  вчера. 

Наталья  Петровна  (протянувъ  ему  руку). 
Л  понимаю  вашъ  упрекъ,  но  вы  ошибаетесь.  Вчера  я 
бы  не  созналась  въ  томъ,  что  я  виновата  передъ  вами... 
(Ракитинъ  хочетъ  остановишь  ее).  Не  возражайте  мнЬ... 
Я  знаю,  и  вы  знаете,  что  я  хочу  сказать...  а  сегодня  я 
сознаюсь  въ  этомъ.  Я  сегодня  многое  обдумала...  Пов'Ьрьте, 
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Мишель,  К1ак1я  бы  глупыя  мысли  ни  занимали  меня,  что 
бы  я  пи  говорила,  что  бы  я  ни  д'Ьлала,  я  ни  на  кого 
такъ  не  полагаюсь,  какъ  на  васъ.  (Понизывъ  голосъ),  Л 
никого...  такъ  не  люблю,  какъ  я  васъ  люблю...  (Небольшое 
молчате).  Вы  мн'Ь  не  вЬрите? 

Ракитинъ. 
Л  в-Ьрю  вамъ...    но  вы  сегодня  какъ  будто  печальны... 
что  съ  вами? 

Наталья  Петровна  (не  слугиаетъ  его  и  продолжаешь). 
Только  я  уб'Ьдилась  въ  одномъ,  Ракитинъ:  ни  въ  ка- 
комъ  случа'Ь  нельзя  за  себя  отвечать,  и  ни  за  что  нельзя 
ручаться.  Мы  часто  своего  прошедшаго  не  понимаемъ... 
гд-Ь  же  намъ  отв-Ьчать  за  будущее!  На  будущее  ц'Ьпей 
не  наложишь. 

Ракитинъ. 
Это  правда. 

Наталья  Петровна  (послгь  долгаго  молчанья). 
Послушайте,  я  хочу  быть  съ  вами  откровенной,  можетъ- 
быть,  я  немножко  огорчу  васъ...  но  я  знаю:  васъ  бы  еще 
бол-Ье  огорчила  моя  скрытность.  Признаюсь  вамъ,  Мишель, 
этотъ  молодой  студентъ...  этотъ  БЬляевъ  произвелъ  на 
меня  довольно  сильное  впечатлЬнхе... 

Ракитинъ  (вполголоса). 
Л  это  зналъ. 

Наталья  Петровна. 
А!  вы  это  зам-Ьтили?  Давно  ли? 
Ракитинъ. 
Со  вчерашняго  дня. 

Наталья  Петровна. 
А! 

Ракитинъ. 
Уже  третьяго  дня,  помните,  я  говорилъ  вамъ  о  пере- 
м'Ьн'Ь,  происшедшей  въ  васъ...  Л  тогда  еще  не  зналъ, 
чему  приписать  ее.  Но  вчера,  посл'Ь  нашего  разговора... 
и  на  этомъ  лугу...  если  бъ  вы  могли  себя  вид']Ьть!  Л  не 
узнавалъ  васъ;  вы  словно  другою  стали.  Вы  смЬялись;  вы 
прыгали,  вы  р'Ьзвилйсь,  какъ  д-Ьвочка;  ваши  глаза  блест^Ьли, 
ваши  щеки  разгор-блись,  и  съ  какимъ  дов'Ьрчивымъ  любо- 
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пытствомъ,  съ  какимъ  радостпымъ  вниманхемъ  вы  гллдЬли 
на  него,  какъ  вы  улыбались...    (Взглянувъ  на  нее).    Вотъ, 
даже  теперь  ваше  лицо  оживляется  отъ  одного  воспоми- 
нан1я...  (Отворачивается). 

Наталья  Петровна. 
Н'Ьтъ,  Ракитинъ,  ради  Бога,  не  отворачивайтесь  отъ 
меня...  Послушайте:  къ  чему  преувеличивать?  Этотъ  чело- 
в'Ькъ  меня  заразилъ  своею  молодостью— и  только.  Л  сама 
никогда  не  была  молода,  Мишель,  съ  самаго  моего  д'Ьт- 
Сгва  и  до  сихъ  поръ...  Вы  вЬдь  знаете  всю  мою  жизнь... 
Съ  непривычки  тя'Ь  все  это  въ  голову  бросилось,  какъ 
вино,  но,  я  знаю,  это  такъ  же  скоро  пройдетъ,  какъ  оно 
пришло  скоро...  Объ  этомъ  даже  говорить  не  стоитъ. 
(Помолчавъ).  Только  вы  не  отворачивайтесь  отъ  меня,  не 
отнимайте  у  меня  вашей  руки...  Помогите  мн^^... 

Ракитинъ  (вполголоса). 
Помочь  вамъ...  жестокое  слово!  (Громко).  Вы  сами 
не  знаете,  Наталья  Петровна,  что  съ  вами  происходитъ. 
Вы  ув'Ьрены,  что  объ  этомъ  говорить  не  стоитъ,  и  про- 
сите помош,и...  Видно,  вы  чувствуете,  что  она  вамъ 
нужна! 

Наталья  Петровна. 
То-есть...  да...  Л  обраш.аюсь  къ  вамъ,  какъ  къ  другу. 

Ракитинъ  (горько). 
Да-съ...   Л,  Наталья  Петровна,   готовъ  оправдать  вашу 
дов'Ьренность...    но  позвольте  мн-Ь    немного  собраться    съ 
духомъ... 

Наталья  Петровна. 
Собраться   съ  духомъ?    Да  развЬ    вамъ  грозитъ  какая- 
нибудь...  непр1ятность?  РазвЬ  что  изменилось? 
Ракитинъ  (го2лко). 
О,  н^тъ!  все  попрежнему. 

Наталья  Петровна. 
Да  что  вы  думаете,  Мишель?  Неул^ели  вы  можете  пред- 
полагать... 

Ракитинъ. 
Л  ничего  не  предполагаю. 
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Наталья  Петровна. 
Неужели  жъ  вы  до  того  меня  презираете... 

Ракитинъ. 
Перестаньте,    ради  Бога.    Поговоримте  лучше    о   Боль- 
шинцов'Ь.  Докторъ  ожидаетъ  ответа  насчетъ  Верочки,  вы 
знаете. 

Наталья  Петровна  (печально). 
Вы  на  меня  сердитесь? 

Ракитинъ. 
Л?  О,  н^тъ.  Но  мн-Ь  жаль  васъ. 

Наталья  Петровна. 
Право,  это  даже  досадно.  Мишель,  какъ  вамъ  не  стыдно... 
(Ракитинъ  молчишь.    Она   пожимаешь  плечами  и  продол- 
жаешь съ  досадой).    Вы  говорите,  докторъ  ждетъ  отв-Ьта? 
Да  кто  его  просилъ  вмешиваться... 

Ракитинъ. 
Онъ  ув'Ьрялъ  меня,  что  вы  сами... 

Наталья  Петровна  (перебивая  его). 
Можетъ-быть,  можетъ-быть...  Хотя  я,  кажется,  ничего 
ему  не  сказала  положительнаго...  Притомъ,  я  могу  пере- 
м'Ьнить  свои  нам'Ьрен1я.  Да  и,  наконедъ,  Боже  мой,  что 
за  б'Ьда!  Шпигельск1Й  занимается  д-блами  всякаго  рода, 
въ  его  ремесл'Ь  не  все  же  ему  должно  удаваться. 

Ракитинъ. 
Онъ  только  желаетъ  знать,  какой  отв'Ьтъ... 

Наталья  Петровна. 
Какой  отв^тъ...  (Помолчавь),  Мишель,  полноте,  дайте 
мн'Ь  руку...  къ  чему  этотъ  равнодушный  взглядъ,  эта  хо- 
лодная вежливость?..  Ч^мъ  я  виновата?  Подумайте,  развЬ 
это  моя  вина?  Я  пришла  къ  вамъ  въ  надежд']^  услышать 
добрый  сов-Ьтъ,  я  ни  одно  мгновенье  не  колебалась,  я  не 
думала  отъ  васъ  скрываться,  а  вы...  Л  вижу,  напрасно  я 
была  откровенна  съ  вами...  Вамъ  бы  и  въ  голову  не 
пришло...  Вы  ничего  не  подозревали,  вы  меня  обманули. 
А  теперь  вы,  Богъ  знаетъ,  что  думаете. 

Ракитинъ, 
Л?  помилуйте! 
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Наталья  Петровна. 
Дайте  же  мн4  руку...    (Онъ  не  шевелится;   она  щюдол- 
оюаетъ,  тьсколько  обиженная).   Вы  рЬиштельно  отворачи- 
ваетесь   отъ  меня?    Смотрите  же,    т'Ьмъ    хуже    для  васъ. 
Впрочемъ,  я  не  пеняю  на  васъ...  (Горько).  Вы  ревнуете! 

Ракитинъ. 
Я  не  въ  прав'Ь  ревновать,  Наталья  Петровна...  Помилуйте, 
что  вы? 

Наталья  Петровна  (помолчавъ). 
Какъ  хотите.   А  что  касается  до  Большинцова,    я  еще 
не  поговорила  съ  ВЬрочкой. 

Ракитинъ. 
Л  могу  вамъ  ее  сейчасъ  послать. 

Наталья  Петровна. 
Зач'Ьмъ  же  сейчасъ?...  Впрочемъ,  какъ  хотите. 
Ракитинъ  (направляясь  къ  двери  кабинеупа). 
Такъ  прикажете  прислать  ее? 

Наталья  Петровна. 
Мишель,    въ  посл'Ьднш  разъ...   Вы   мн'Ь    сейчасъ    гово- 
рили,   что  вамъ    меня  жаль...    Такъ-то  вамъ   жаль  меня? 
Неужели  жъ... 

Ракитинъ  (холодно). 
Прикажете? 

Наталья  Петровна  (съ  досадой). 
Да.  (Ракитинъ  идетъ  въ  кабинетъ.  Наталья  Петровна 
тькоторое  время  остается  неподвижной,  садится,  беретъ 
со  стола  книгу,  раскрываетъ  ее  и  роняеупъ  на  колтьни),  И 
этотъ!  Да  что  лсъ  это  такое?   Онъ...  и  онъ!    А  я  еще  на 
него  над'Ьялась.  А  Аркад1й?  Боже  мой!  Л  и  не  вспомнила 
о  пемъ!  (Выпрямясь).  Л  вижу,  пора  прекратить  все  это... 
(Изъ  кабинета  входитъ  Вща).  Да,.,  пора. 
В%ра  (робко). 
Вы  меня  спрашивали,  Наталья  Петровна? 

Наталья  Петровна  (быстро  оглядываясь), 
А!  В'Ьрочка!  Да,  я  тебя  спрашивала. 
В"Ьра  (подходя  къ  ней). 
Вы  здоровы? 
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Наталья  Петровна. 
Я?  Да.  А  что? 

В-Ьра. 
Мн-Ь  показалось... 

Наталья  Петровна. 
Н^тъ,  это  такъ.    Мн-Ь  немножко  жарко...    Вотъ    и   все. 
Сядь.  (Вгьра  садится).    Послушай,  В.Ьра,  в^дь  ты  теперь 
нич'Ьмъ  не  занята? 

В^ра. 
Н-Ьтъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
Я  спрашиваю  это  у  тебя  потому,  что  мн-Ь  нужно  съ 
тобой  поговорить...  серьезно  поговорить.  Вотъ,  видишь, 
душа  моя,  ты  до  сихъ  поръ  была  еще  ребенкомъ;  но  теб-Ь 
семнадцать  лЬтъ;  ты  умна...  Пора  теб'Ь  подумать  о  своей 
будуп1.ности.  Ты  знаешь,  я  люблю  тебя,  какъ  дочь;  мой 
домъ  всегда  будетъ  твоимъ  домомъ...  но,  все-таки,  ты  въ 
глазахъ  другихъ  людей — сирота;  ты  не  богата.  ТебЬ  со- 
временемъ  можетъ  наскучить  вЬчно  жить  у  чужихъ  людей; 
послушай  —  хочешь  ты  быть  хозяйкой,  полной  хозяйкой 
въ  своемъ  дом-Ь? 

В"Ьра  (медленно), 
Я  васъ  не  понимаю,  Наталья  Петровна. 
Наталья  Петровна  (полюлчавь). 
У  меня  просятъ  твоей  руки.  (В)ьра  съ  изумлетемъ  глядшпъ 
на  Наталью  Летровну).  Ты  этого  не  ожидала;  признаюсь, 
мн-Ь  самой    оно  кажется    н-Ьсколько  страннымъ.    Ты  еще 
такъ  молода...  Мнй  нечего  теб-Ь  говорить,  что  я  нисколько 
не  нам'Ьрена  принуждать  тебя...  по-моему,  тебЬ  еще  рано 
выходить  замужъ;  я  только  сочла  долгомъ  сообщить  тебЬ... 
(Вщш  вдругъ   закрываешь  лицо  руками).    В-Ьра...    что  это? 
ты  плачешь?  (Беретъ  ее  за  руку).  Ты  вся  дрожишь?..  Не- 
ужели ты  меня  боишься,  В-Ьра? 

В-Ьра  (глухо). 
Я  въ  вашей  власти,  Наталья  Петровна... 
Наталья  Петровна  (отни.чая  у  Вуьры  руки  отъ  лица), 
В'Ьра,  какъ  тебЬ  не  стыдно  плакать?    Какъ  не  стыдно 
теб^  говорить,  что  ты  въ  моей  власти?  За  кого  ты  меня 
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почитаешь?  Я  говорю  съ  тобой,  какъ  съ  дочерью,  а  ты... 
(В'ира  цуьлуетъ  у  ней  руки).  А?  вы  въ  моей  власти?  Такъ 
извольте  же  сейчасъ  разсм'Ьяться...  Я  вамъ  приказываю... 
(Вгьра  улыбается  сквозь  слезы).  Вотъ  такъ.  (Наталья 
Петровна  обнимаетъ  ее  одной  рукой  и  притягиваетъ  къ 
себгь).  В'Ьра,  дитя  мое,  будь  со  мною,  какъ  бы  ты  была 
съ  твоей  матерью,  или  н'Ьтъ,  лучше  вообрази,  что  я  твоя 
старшая  сестра,  и  давай,  потолкуемъ  вдвоемъ  обо  вс^Ьхъ 
этихъ  чудесахъ...  Хочешь? 

В-ёра. 
Я  готова-съ. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  слушай  же...  Пододвинься  поближе.  Вотъ  такъ. 
Во-первыхъ:  такъ  какъ  ты  моя  сестра,  положимъ,  то  мн-Ь 
не  для  чего  ув'Ьрять  тебя,  что  ты  зд-Ьсь  у  себя,  дома: 
так1е  глазки  везд^Ь  дома.  Стало-быть,  теб'Ь  и  въ  голову 
не  должно  придти,  что  ты  кому-нибудь  на  св-Ьт^  въ  тя- 
гость, и  что  отъ  тебя  хотятъ  отделаться...  Слышишь?  Но 
вотъ,  въ  одинъ  прекрасный  день  твоя  сестра  приходитъ 
къ  теб-Ь  и  говорить:  вообрази  себ^,  В^ра,  за  тебя  сва- 
таются... А?  что  ты  ей  на  это  ответишь?  Что  ты  еще 
очень  молода,  что  ты  и  не  думаешь  о  свадьб']^? 

В-Ьра. 
Да-съ. 

Наталья  Петровна. 
Да   не  говори  мн-Ь:    да-съ.    Разв:Ь    сестрамъ    говорятъ: 
да-съ. 

В"Ьра  (улыбаясь). 
Ну...  да. 

Наталья  Петровна. 
Твоя  сестра  съ  тобой  согласится,  жениху  откажутъ,  и 
д-Ьлу  конедъ.  Но  если  женихъ  челов'Ькъ  хорошш,  съ  со- 
стоян1емъ,  если  онъ  готовъ  ждать,  если  онъ  просить 
только  позволен1я  изр'Ьдка  тебя  вид'Ьть,  въ  надеждЬ  со- 
временемъ  теб^  понравиться. 

В^ра. 
А  кто  этотъ  женихъ? 
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Наталья  Петровна. 
А!  ты  любопытна.  Ты  не  догадываешься* 

В%ра. 
Н:Ьтъ. 

Наталья  Петровна. 
Ты  его  сегодня  вид'Ьла...  (Вгьра  вся  краснгьетъ).    Онъ, 
правда,    не  очень    собой    хорошъ    и    не   очень    молодъ... 
Большинцовъ. 

В^ра. 
А0анас1й  Иванычъ? 

Наталья  Петровна. 
Да...  Аеанас1й  Иванычъ. 
В"Ьра    (глядитъ  нгькошорое  время    на  Наталью  Петровну^ 
вдругъ  начинаетъ  смгьяшься  и  останавливается). 
Вы  не  шутите? 

Наталья  Петровна  (улыбаясь). 
Н-Ьтъ...  но,  я  вижу,  Большинцову  больше  нечего  зд-Ьсь 
д^Ьлать.    Если  бы   ты  заплакала    при  его  имени,    онъ  бы 
могъ  еп1,е  над-Ьяться,    но    ты    разсмЬялась.    Ему  остается 
одно:  отправиться  съ  Богомъ  во-свояси. 

В-Ьра. 
Извините   меня...    но    право,    я    никакъ    не  ожидала... 
Разв-Ь  въ  его  л^та  еще  женятся? 

Наталья  Петровна. 
Да  что  ты    думаешь?    Сколько  ему  л-Ьтъ?   Ему  пятиде- 
сяти л'Ьтъ  н^ту.  Онъ  въ  самой  порЬ. 

В^ра. 
Можетъ-быть...  но  у  него  такое  странное  лицо... 

Наталья  Петровна. 
Ну,  не  станемъ  больше  говорить  о  немъ.  Онъ  умеръ, 
похороненъ...  Богъ  съ  нимъ!  Впрочемъ,  оно  понятно:  д-Ь- 
вочк-Ь  въ  твои  л-Ьта  такой  челов'Ькъ,  какъ  Большинцовъ, 
не  можетъ  понравиться...  Вы  всЬ  хотите  выйти  замужъ 
по  любви,  не  по  разсудку,  неправда  ли? 

В-Ьра. 
Да,  Наталья  Петровна,  вы...  разв-Ь  вы  тоже  не  по  любви 
вышли  за  Аркад1я  СергЬича? 
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Наталья  Петровна  (помолчавъ). 
Конечно,  по  любви.  (Помолчавъ  опять  и  стисну въ  руку 
В^ьры).    ДсЯ,   В-Ьра...   я  тебя   сейчасъ  назвала  девочкой... 
но  девочки  правы.  (Бгьра  опускаетъ  глаза).    И  такъ,  это 
д-Ьло   р-Ьшеное.    Большинцовъ    въ  отставке.    Признаться, 
мн-Ь  самой  было  бы  несовсЬмъ  пр1ятно  видеть  его  пухлое, 
старое  лицо  рядомъ  съ  твоимъ  св-Ьжимъ  личикомъ,    хотя 
онъ,  впрочемъ,  очень  хороппй  человЬкъ.  Вотъ,  видишь  ли 
ты  теперь,    какъ  напрасно   ты    меня    боялась?    Какъ  все 
скоро  уладилось!..    (Съ  упрекомъ).  Право,  ты  обошлась  со 
мной,    какъ    будто    я    была    твоя    благодетельница!    Ты 
знаешь,  какъ  я  ненавижу  это  слово... 
В'Ьра  (обнимая  ее). 
Простите  меня,  Наталья  Петровна. 
Наталья  Петровна. 
То-то  же.  Точно?  ты  меня  не  боишься? 

В^ра. 
Н'Ьтъ.  Я  васъ  люблю;  я  не  боюсь  васъ. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  благодарствуй.  Стало-быть,  мы  теперь  больш1я 
пр1ятельницы  и  ничего  другъ  отъ  друга  не  скроемъ.  Ну, 
а  если  бы  я  тебя  спросила:  Верочка,  скажи-ка  мн']^  на 
ухо:  ты  не  хочешь  выйти  замужъ  за  Большкнцова  только 
потому,  что  онъ  гораздо  старше  тебя  и  собой  не  кра- 
савецъ? 

В^ра. 
Да  разв-Ь  этого  не  довольно,  Наталья  Петровна? 

Наталья  Петровна. 
Л  не  спорю...  но  другой  причины  н-Ьтъ  никакой? 

В-Ьра. 
Л  его  совс'Ьмъ  не  знаю... 

Наталья  Петровна. 
Все  такъ;  да  ты  на  мой  вопросъ  не  отвечаешь. 

В-Ьра. 
Другой  причины  н-Ьту. 

Наталья  Петровна. 
Въ  самомъ  д-Ьл^?  Въ  такомъ  случае,   я  бы  теб-Ь  сов-Ь- 
товала  еп1,е  подумать.    Въ  Большинцова,    я  знаю,    трудно 
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влюбиться...    но  онъ,    повторяю  теб'Ь,    ОНЪ    ХОрОШ1Й  ЧРЛО- 
в'Ькъ.  Вотъ,  если  бы   ты  кого-нибудь  другого  полюбила... 
ну,  тогда  другое  д'Ьло.  Но  в'Ьдь  твое  сердце  до  сихъ  поръ 
еще  молчитъ? 

В%ра  (робко). 
Какъ-съ? 

Наталья  Петровна. 
Ты  никого  еще  не  любишь? 

В-^ра. 
Я  васъ  люблю...  Колю;  я  Анну  Семеновну  тоже  люблю. 

Наталья  Петровна. 
Н'Ьтъ,    я  не   объ  этой  любви    говорю,    ты  меня   не  по- 
нимаешь... Наприм'Ьръ  —  изъ  числа  молодыхъ  людей,  ко- 
торыхъ    ты    могла    вид'Ьть    зд'Ьсь,    или    въ  гостяхъ,    не- 
ужели жъ  ни  одинъ  теб'Ь  не  нравится? 

В%ра. 
Н'Ьтъ-съ...  иные  мн'Ь  нравятся,  но... 
Наталья  Петровна. 
Наприм'Ьръ,  я  заметила,  ты  на  вечер-Ь  у  Криницыныхъ 
три  раза  танцевала  съ  этимъ  высокимъ  офицеромъ...  какъ 
бишь  его? 

в%ра. 
Съ  офицеромъ? 

Наталья  Петровна. 
Да,  у.него  еще  так1е  большхе  усы. 

В^ра. 
Ахъ,  этотъ!..  Н'Ьтъ,  онъ  мнЬ  не  нравится. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  а  Шалансшй? 

В^ра. 
Шаланскш  хорош1Й  человЬкъ;  но  онъ...    Л  думаю,  ему 
не  до  меня. 

Наталья  Петровна. 
А  что? 

В%ра. 
Онъ...  онъ,  кажется,  больше  думаетъ  о  Лиз'Ь  Вельской. 

Наталья  Петровна  (взглянувъ  на  нее). 
А!.,  ты  это  зам'Ьтила?..  (Молчанге).  Ну,  а  Ракитинъ? 
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В%ра. 
Л  Михаила  Александровича  очень  люблю... 

Наталья  Петровна. 
Да,  какъ  брата.  А,  кстати,  Б']Ьляевъ? 

В"Ьра  (покраснгьвъ). 
Алексей  Николаичъ?  АлексЬй  Николаичъ  мн-Ь  нравится. 

Наталья  Петровна  (наблюдая  за  Вчьрой). 
Да,  опъ  хорош1й  челов^къ.  Только  онъ  такъ  со  всЬми 
дичится... 

В-Ьра  (невинно). 
Н'Ьтъ-съ...  Онъ  со  мной  не  дичится. 

Наталья  Петровна. 
А! 

В%ра. 
Онъ    со  мной    разговариваетъ-съ.    Вамъ,    можетъ-быть, 
оттого  это  кажется,  что  онъ...  Онъ  васъ  боится.  Онъ  еще 
не  усп'Ьлъ  васъ  узнать. 

Наталья  Петровна. 
А  ты  почему  знаешь,  что  онъ  меня  боится? 

В-^ра. 
Энъ  мн-Ь  сказывалъ. 

Наталья  Петровна. 
А!  онъ  теб*  сказывалъ...  Онъ,  стало-быть,  откровеннее 
съ  тобой,  ч'Ьмъ  съ  другими? 

В-Ьра. 
Я  не  знаю,  какъ  онъ  съ  другими,  но  со  мной...  можетъ- 
быть,    оттого,    что  мы  оба  сироты.    Притомъ...   я   въ  его 
глазахъ...  ребенокъ. 

Наталья  Петровна. 
Ты  думаешь?  Впрочемъ,  онъ  мн'Ь  тоже  очень  нравится. 
У  него,  должно-быть,  очень  доброе  сердце. 

В^ра. 
Ахъ,  предоброе-съ!  Если  бъ  вы  знали...  всЬ  въ  дом-Ь 
его  любятъ.  Онъ  такой  ласковый.  Со  всЬми  говоритъ, 
всЬмъ  помочь  готовъ.  Онъ  третьяго  дня  ниш,ую  старуху 
съ  большой  дороги  на  рукахъ  до  больницы  донесъ...  Онъ 
мн^^  цв^токъ  однажды  съ  такого  обрыва  сорвалъ,  что  я 
отъ  страху  даже  глаза  закрыла;  я  такъ  и  думала,  что  онъ 


—  121   — 

упадетъ  и  расшибется...  но  объ   такъ    ловокъ!   Вы   сами» 
вчера,  на  лугу,  могли  вид-бть,  какъ  онъ  ловокъ. 
Наталья  Петровна. 
Да,  это  правда, 

В^раГ 
Помните,  когда  онъ  б-Ьжалъ  за  зм-Ьемъ,    черезъ   какой 
онъ  ровъ  перескочилъ?  Да  ему  это  все  ни  ночемъ. 
Наталья  Петровна. 
И  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  онъ  для  тебя  сорвалъ  цв^токъ   съ 
опаснаго  м'Ьста? — Онъ,  видно,  тебя  любитъ. 
В'Ьра  (помолчавъ), 
И  всегда  онъ  веселъ...  всегда  въ  дух-Ь... 

Наталья  Петровна. 
Это,  однакоже,  странно.  Отчего  жъ  онъ  при  мн-Ь... 

В'Ьра  (перебивая  ее). 
Да  я  жъ  вамъ  говорю,  что  онъ  васъ  не  знаетъ.  Но  по- 
стойте, я  ему   скажу...    Л    ему    скажу,    что    васъ    нечего 
бояться — не  правда  ли? — что  вы  такъ  добры... 
Наталья  Петровна  (принужденно  смгьясь). 
Спасибо. 

В-Ьра. 
Вотъ,  вы  увидите...    А    онъ   меня   слушается,   даромъ 
что  я  моложе  его. 

Наталья  Петровна. 
Я  не  знала,  что  ты  съ  нимъ  въ  такой  дружбе...  Смотри, 
однако,  В-Ьра,  будь  осторожна.  Онъ,  конечно,  прекрас- 
ный молодой  челов'Ькъ...  но  ты  знаешь,  въ  твои  л-Ьта... 
Оно  не  годится.  Могутъ  подумать...  Я  уже  вчера  тебЬ 
это  заметила  —  помнишь?  —  въ  саду.  (Вгьра  опускаешь 
глаза).  Съ  другой  стороны,  я  не  хочу  тоже  препятствовать 
твоимъ  наклонностямъ,  я  слишкомъ  уверена  въ  теб']^  и  въ 
немъ...  но  все-таки...  Ты  не  сердись  на  меня,  душа  моя, 
за  мой  педантизмъ...  это  наше,  стариковское  д-Ьло,  на- 
доедать молодежи  наставлен1ями.  Впрочемъ,  я  все  это 
напрасно  говорю;  в-Ьдь,  не  правда  ли,  онъ  тебЬ  нравится — 
и  больше  ничего? 

В"Ьра  (робко  поднимаешь  глаза). 
Онъ... 
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Наталья  Петровна. 
Вотъ,  ты  опять  на  меня  попрелснему  смотришь?  Разв-Ь 
такъ  смотрятъ  на  сестру?  В-Ьра,  послушай,  нагнись  ко 
мн^...  (Лаская  ее).  Что,  если  бы  сестра,  настоящая  твоя 
сестра,  тебя  теперь  спросила  на  ушко:  В'Ьрочка,  ты  точно 
никого  не  любишь?  а?  Что  бы  ты  ей  отв-Ьчала?  (Вгьра  не- 
ртаительно  взглядываешь  на  Наталью  Петровну).  Эти 
глазки  мн-Ь  что-то  хотятъ  сказать...  (Вщш  вдругъ  прижи- 
маешь свое  лицо  кь  ея  груди.  Наталья  Петровна  блгьд- 
тьетъ—и  помолчавь,  продолжаешь).  Ты  любишь?  Скажи, 
любишь? 

В"Ьра  (не  поднимая  головы). 
Ахъ!  я  не  знаю  сама,  что  со  мной... 

Наталья  Петровна. 
Б'Ьдняжка!    Ты    влюблена...    (Втьра   еще   болгъе  прижи- 
мается къ  груди  Натальи  Петровны).    Ты    влюблена...    а 
онъ?  В'Ьра,  онъ? 

В"Ьра  (все  еще  не  поднимая  головы). 
Что  вы  у  меня  спрашиваете...  Л  не  знаю...  Можетъ- 
быть...  Я  не  знаю,  не  знаю...  (Наталья  Петровна  вздра- 
гиваешь и  остается  неподвиоюной.  Бчъра  поднимаешь  го- 
лову и  вдругь  замгьчаеть  перемгьну  въ  ея  лицгь).  Наталья 
Петровна,  что  съ  вами? 

Наталья  Петровна  (приходя  вь  себя). 
Со  мной...  ничего.  Что?.,  ничего. 

В%ра. 
Вы  такъ   6.1'Ьдны,    Наталья    Петровна...    Что    съ  вами? 
Позвольте,  я  позвоню...  (Встаешь). 

Наталья  Петровна. 
Н^Ьтъ,  н'Ьтъ.с.  не  звони.    Это    ничего...    Это    пройдетъ. 
Вотъ,  ужъ  оно  и  прошло. 

В-Ьра. 
Позвольте  мн-Ь,  по  крайней  м-^р-Ь,  позвать  кого-нибудь... 

Наталья  Петровна. 
Напротивъ...  я...  я  хочу    остаться   одна.    Оставь   меня; 
слышишь?  Мы  еп1,е  поговоримъ.  Ступай. 

В^ра. 
Вы  не  сердитесь  на  меня,  Наталья  Петровна? 


—   123  — 
Наталья  Петровна. 

Л?  За  что?  Нисколько.   Л,  напротивъ,  благодарна  тебЬ 
за  твое  дов'Ьр1е...  Только  оставь  меня,  пожалуйста,  теперь. 
{В1ьра  хочешь  взять  ея  руку,  но  Наталья  Петровна  от- 
ворачивае7ПСя,  какъ  будто  не  замгьчая  движенья  Виры). 
В'Ьра  (со  слезами  на  глазахъ). 

Наталья  Петровна... 

Наталья  Петровна. 

Оставьте  меня,  прошу  васъ.  (Вгьра  медленно  уходить 
въ  кабынетъ). 

Наталья  Петровна  (одна  остается  нгькоторое  время 
неподвижной). 

Теперь  мн-Ь  все  ясно...  Эти  д-Ьти  другъ  друга  любятъ... 
(Останавливается  и  проводить  рукой  по  лицу).  Что  жъ? 
Т^мъ  лучше...  Дай  Богъ  имъ  счастья!  (См7ьясь).  И  я...  я 
могла  подумать...  (Останавливается  опять).  Она  скоро 
проболталась...  Признаюсь,  я  и  не  подозр^^вала...  При- 
знаюсь, эта  новость  меня  поразила...  Но  погодите,  не 
все  еп1,е  кончено.  Боже  мой...  что  л  говорю?  что  со  мной? 
Л  себя  не  узнаю.  До  чего  я  дошла?  (Помолчавь).  Что  это 
я  д-блаю?  Л  б-Ьдиую  девочку  хочу  замужъ  выдать...  за 
старика!..  Подсылаю  доктора...  тотъ  догадывается,  на- 
мекаетъ...  Аркад1Й,  Ракитинъ...  Да  я...  (Содрогается  и 
вдругъ  поднимаеть  голову).  Да  что  жъ  это,  наконецъ?  Л 
къ  В-Ьр-Ь  ревную?  Л...  я  влюблена  въ  него,  что  ли?  (По- 
молчавь), И  ты  ещ,е  сомневаешься?  Ты  влюблена,  несчаст- 
ная! Какъ  это  сд'Ьлалось...  не  знаю.  Словно  мн-Ь  яду  дали... 
Вдругъ  все  разбито,  разсЬяно,  унесено...  Онъ  боится  меня... 
Вс'Ь  меня  боятся.  Что  ему  во  мн^Ь?..  На  что  ему  такое 
существо,  какъ  я?  Онъ  молодъ,  и  она  молода.  А  я! 
(Горько).  Гд^  ему  меня  оц'Ьнить?  Они  оба  глупы,  какъ 
говоритъ  Ракитинъ...  Ахъ!  ненавижу  я  этого  умника!  А 
Аркадш,  дов'Ьрчивый,  добрый  мой  Аркад1й!  Боже  мой. 
Боже  мой!  мн'Ь  смерть!  (Встаешь),  Однако,  мн-Ь  кажется, 
я  съ  ума  схожу.  Къ  челу  преувеличивать?  Ну,  да...  я 
поражена...  мн^  это  въ  диковинку,  это  въ  первый  разъ... 
я...  да,  въ  первый  разъ!  Л  въ  первый  разъ  теперь  люблю! 
{Она  садится  опять).   Онъ  долженъ  уЬхать.    Да.    И    Ра- 
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китинъ  тоже.  Пора  мн-Ь  опомниться.  Я  позволила  себ-Ь 
отступить  на  шагъ — и  вотъ!  Вотъ  до  чего  я  дошла.  И 
что  мн'Ь  въ  немъ  понравилось?  (Задумывается),  Такъ  вотъ 
оно,  это  страшное  чувство...  Аркад1й!  Да,  я  уйду  въ  его 
объят1Я,  я  буду  умолять  его  простить  меня,  заш,итить, 
спасти  меня.  —  Онъ...  и  больше  никого!  ВсЬ  друг1е  мн'Ь 
чуж1е  и  должны  мн'Ь  остаться  чужими...  Но  развЬ...  развЬ 
н-Ьтъ  другого  средства?  Эта  девочка — она  ребенокъ.  Она 
могла  ошибиться.  Это  все  д'Ьтство,  наконедъ...  Изъ  чего 
я...  Я  сама  съ  нимъ  объяснюсь,  я  спрошу  у  него...  (Съ 
укоризной).  А,  а?  Ты  еш,е  над'Ьешься?  Ты  еще  хочешь 
над-Ьяться?  И  на  что  я  надЬюсь!  Боже  мой,  не  дай  мн'Ь 
презирать  самоё  себя!  (Склоняешь  голову  на  руки.  Изъ  ка- 
бинета входить  Ракитинъ,  блгьдный  и  встревоженный). 
Ракитинъ  (подходя  къ  Наталыъ  Летровнгь), 
Наталья  Петровна...  (Она  не  шевелится.  Про  себя).  Что 
это  у  ней  могло  быть  такое  съ  ВЬрой?  (Громко).  Наталья 
Петровна... 

Наталья  Петровна  (поднимая  голову). 
Кто  это?  А!  вы. 

Ракитинъ. 
Мн'Ь    ВЬра    Александровна   сказала,    что    вы    нездоро- 
вы... я... 

Наталья  Петровна  (отворачиваясь). 
Я  здорова...  Съ  чего  она  взяла... 

Ракитинъ. 
Н-Ьтъ,  Наталья    Петровна,    вы    нездоровы,    посмотрите 
на  себя. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  можетъ-быть...  да  вамъ-то  что?  Что  вамъ  надобно? 
Зач^мъ  вы  пришли? 

Ракитинъ  (тронутымъ  голосомъ). 
Я  вамъ  скажу,  зач-Ьмъ  я  пришелъ.  Я  пришелъ  просить 
у  васъ  проп];енья.  Полчаса  тому  назадъ,  я  былъ  неска- 
занно глупъ  и  грубъ  съ  вами...  Простите  меня.  Видите 
ли,  Наталья  Петровна,  какъ  бы  скромны  ни  были  желанья 
и...  и  надежды  челов-Ька,  ему  трудно  не  потеряться,  хотя 
на  мгновенье,    когда    ихъ    внезапно   у    него   вырываютъ; 
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но  я  теперь  опомнился,  я  понялъ  свое  положен1е  и  свою 
вину,  и  желаю  только  одного  —  вашего  прощенья.  (От 
тихо  садится  подлгь  нея).  Взгляните  на  меня...  не  отво- 
рачивайтесь тоже  и  вы.  Предъ  вами  вашъ  прежн1Й  Раки- 
тинъ,  вашъ  другъ,  челов^къ,  который  не  требуетъ  ничего, 
кром-Ь  позволенья  служить  вамъ,  какъ  вы  говорили,  опо- 
рой... Не  лишайте  меня  вашего  дов'Ьр1я,  располагайте 
мной  и  забудьте,  что  я  н-Ькогда...  Забудьте  все,  что  васъ 
могло  оскорбить... 

Наталья  Петровна  (которая  все  время  неподвижно 
глядитъ  на  полъ). 
Да,  да...  (Останавливаясь),    Ахъ,    извините,    Ракитинъ, 
я  ничего  не  слышала,  что  вы  такое  мн'Ь  говорили. 
Ракитинъ  (печально). 
Я    говорилъ..,    я    просилъ    у    васъ    прощенья,  Наталья 
Петровна.  Я  спрашивалъ  у  васъ,  хотите  ли  вы  позволить 
мн'Ь  остаться  вашимъ  другомъ. 

Наталья  Петровна  (медленно  поворачиваясь  къ  нему 
и  кладя  обп>  руки  ему  на  плеча), 
Ракитинъ,  скажите,  что  со  мной? 

Ракитинъ  (помолчавъ). 
Вы  влюблены. 

Наталья  Петровна  (медленно  повторяя  за  нимъ). 
Я  влюблена...    Но    это   безум1е,    Ракитинъ.    Это   невоз- 
можно.   Разв-Ь  это  можетъ  такъ  внезапно...    Вы  говорите, 
я  влюблена...  (Умолкаетъ). 

Ракитинъ. 
Да,  вы  влюблены,  бедная   женщина...    Не  обманывайте 
себя. 

Наталья  Петровна   (не  глядя  на  него). 
Что  жъ  МН'Ь  остается  теперь  д-Ьлать? 

Ракитинъ. 
Я  готовъ  вамъ  это  сказать,  Наталья  Петровна,  если  вы 
МН'Ь  об'Ьщаете... 

Наталья  Петровна   (перерывая  его  и  все  не  глядя 
на  него). 
Вы  знаете,  что  эта  д'Ьвочка,  ВЬра,    его   любитъ...    Они 
оба  другъ  въ  друга  влюблены. 
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Ракитинъ. 
Въ  такомъ  случа-Ь  еще  одной  причиной  больше... 

Наталья  Петровна  (опять  его  перерываешь), 
Я  давно  это  подозр'Ьвала,  но  она  сама  сейчасъ  во  всемъ 
созналась...  сейчасъ. 

Ракитинъ  (вполголоса,  словно  про  себя), 
Б-Ьдиая  женщина! 

Наталья  Петровна  (проводя  рукой  по  лицу). 
Ну,  однако...    пора   опомниться.    Вы  мнЬ,  кажется,  хо- 
тели что-то  сказать...  Посоветуйте  мн-Ь,  ради  Бога,  Раки- 
тинъ, что  мн'Ь  д'Ьлать... 

Ракитинъ. 
Я  готовъ  вамъ  сов-Ьтовать,    Наталья   Петровна,   только 
подъ  однимъ  услов1емъ. 

Наталья  Петровна. 
Говорите,  что  такое? 

Ракитинъ. 
Об-Ьщайте  мн'Ь,  что  вы  не  будете  подозр'Ьвать  мои  на- 
м^решя.  Скажите  мнЬ,  что  вы  в'Ьрите  моему  безкорыстному 
желан1Ю  помочь  вамъ;  помогите  мн^  тоже  и  вы.  Баша 
дов-бренность  дастъ  мн'Ь  силу,  или  ужъ  лучше  позвольте 
МН'Ь  молчать. 

Наталья  Петровна. 
Говорите,  говорите. 

Ракитинъ. 
Вы  не  сомневаетесь  во  мнЬ! 

Наталья  Петровна. 
Говорите. 

Ракитинъ. 
Ну,  такъ  слушайте:  онъ  долженъ  уЬхать,  (Наталья 
Петровна  молча  глядитъ  на  него).  Да,  онъ  долженъ  уЬхать. 
Я  не  стану  говорить  вамъ  о...  вашемъ  муж'Ь,  о  вашемъ 
долге.  Въ  моихъ  устахъ  эти  слова...  неуместны...  Но  эти 
д1>ти  любятъ  другъ  друга.  Вы  сами  это  мнЬ  сейчасъ  ска- 
зали; вообразите  же  вы  себя  теперь  между  ними...  Да  вы 
погибнете! 

Наталья  Петровна. 
Онъ  долженъ  уЬхать...  (Помолчавъ).  А  вы?  вы  останетесь? 
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Ракитинъ  (съ  смущенгемъ), 
Я?.,  я?..  (Помолчавь).  И  я  долженъ  уЬхать.  Для  вашего 
покоя,  для  вашего  счастья,  для  счастья  ВЬрочки,  и  онъ... 
и  я...  мы  оба  должны  уЬхать  навсегда. 
Наталья  Петровна. 
Ракитинъ...  я  до  того  дошла,  что  я...    я    почти   готова 
была  эту  б-Ьдную  девочку,  сироту,  порученную  мнЬ  моею 
матерью — выдать  замужъ  за  глупаго,  смЬшного  старика!.. 
У  меня  духа  не  достало,  Ракитинъ;  слова  у  меня  замерли 
на  губахъ,  когда  она  разсм'Ьялась  въ  отв'Ьтъ  на  мое  пред- 
ложенье... но  я  сговаривалась  съ  этимъ  докторомъ,  я  по- 
зволяла ему  значительно  улыбаться;  я  сносила  эти  улыбки, 
его  любезности,  его  намеки...    О,    я    чувствую,  что   я   на 
краю  пропасти,  спасите  меня! 

Ракитинъ. 
Наталья    Петровна,    вы    видите,    что    я    былъ    правъ... 
(Она  молчытъ:  рнъ  поспгьшно  продолэюаетъ).  Онъ  долженъ 
уехать...  мы  оба  должны  уЬхать...  Другого  спасенья  н'Ьтъ. 
Наталья  Петровна  (уныло). 
Но  для  чего  же  жить  потомъ? 
Ракитинъ. 
Боже  мой,  неужели  же  до  этого  дошло...    Наталья  Пе- 
тровна, вы  выздоров-Ьете,  поверьте    мн'Ь...    Это  все  прой- 
детъ.  Какъ,  для  чего  жить? 

Наталья    Петровна. 
Да,  да,  для  чего  жить,  когда  всЬ  меня  оставляютъ? 

Ракитинъ. 
Но...  ваше  семейство...    (Наталья  Петровна  опускаешь 
глаза).    Послушайте,  если  вы  хотите,  посл'Ь  его  отъЬзда, 
я  могу  н-Ьсколько  дней  еще  остаться...  для  того,  чтобы... 
Наталья  Петровна  (мрачно). 
А1  я  васъ  понимаю.  Вы  разсчитываете  на  привычку,  на 
прежнюю  дружбу...    Вы  над'Ьетесь,  что  я   приду  въ  себя, 
что  я  къ  вамъ  вернусь,  не  правда  ли?   Л  понимаю  васъ. 
Ракитинъ  (крастьн), 
Наталья  Петровна!  Зач-Ьмъ  вы  меня  оскорбляете? 

Наталья  Петровна  (горько). 
Л  васъ  понимаю...  но  вы  обманываетесь. 
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Ракитинъ. 
Какъ?  Посл-Ь  вашихъ  об'Ьщан1й,  посл^  того,  какъ  я  для 
васъ,  для  васъ  одн'Ьхъ,  для  вашего  счастья,    для  вашего 
положенья  въ  св-Ьт-Ь,  наконецъ... 

Наталья  Петровна. 
А!  давно  ли  вы  такъ  о  немъ  заботитесь?  ЗачЬмъ  же  вы 
прежде  никогда  мн-Ь  не  говорили  объ  этомъ? 
Ракитинъ  (вставая). 
Наталья  Петровна,  я  сегодня  же,    я  сейчасъ   уЬду  от- 
сюда, и  вы  бол'Ье    меня    никогда    не  увидите...    (Хочешь 
идти). 

Наталья  Петровна  (протягивая  къ  нему  руки). 
Мишель,  простите  меня;  я  сама  не  знаю,  что  я  говорю... 
Вы  видите,  въ  какомъ  я  положен1И.  Простите  меня. 
Ракитинъ  (быстро  возвращается  къ  ней  и  беретъ 
ее  за  руки). 
Наталья  Петровна... 

Наталья  Петровна. 
Ахъ,  Мишель,  мн^Ь  невыразимо  тяжело...  (Прислоняет- 
ся на  его  плечо  и  прижимаешь  платокь  къ  глазамъ)- 
Помогите  мн'Ь,  я  погибла  безъ  васъ...  (Въ  это  мгновете 
дверь  залы  растворяется,  входятъ  Ислаевъ  и  Анна  Се- 
метена). 

Ислаевъ  (громко). 
Я    всегда    былъ    того    мн'Ьн1*я...    (Останавливается    въ 
изумленгщ   при   видгь   Ракитина   и    Натальи   Петровны. 
Наталья  Нешровна  оглядывается  и  быстро  уходить.  Ра- 
китинъ остается  на  мгьсшгь,  чрезвычайно  смущенный). 
Ислаевъ  (Ракитину). 
Что  это  значитъ?  Что  за  сцена? 

Ракитинъ. 
Такъ...  ничего...  это... 

Ислаевъ. 
Наталья  Петровна  нездорова,  что  ли? 

Ракитинъ. 
Н'Ьтъ...  но. . 

Ислаевъ. 
И  отчего  она  вдругъ  убежала?    О  чемъ  вы  съ  ней  го- 
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ворили?  Она  какъ  будто  плакала...  Ты  ее  ут'Ьшалъ...  Что 
такое? 

Ракитинъ. 
Право,  ничего. 

Анна  Семеновна. 
Однако,    какъ    же    ничего,     Михаиле    Александрычъ? 
ХПомолчавъ),  Л  пойду,  посмотрю...   (Хочешь   идти   въ   ка- 
бинетъ). 

Ракитинъ  (останавливая  ее). 
ИЬтъ,  вы  лучше  оставьте  ее  теперь  въ  покоЬ,  прошу  васъ. 

Ислаевъ. 
Да  что  все  это  значнтъ?  скажи,  на«онецъ? 

Ракитинъ. 
Ничего,  клянусь   теб-Ь...    Послушайте,   я   об^Ьш,аю  ваыъ 
обоимъ  сегодня  же    все  объяснить.    Слово   даю   вамъ.  Но 
теперь,  пожалуйста,  если  вы  мн'Ь  дов-Ьряете,  не  спраши- 
вайте у  меня  ничего — и  Натальи  Петровны  не  тревожьте. 

Ислаевъ. 
Пожалуй...  только  это  удивительно.  Съ  Наташей  этого 
прежде  не  бывало.  Это  что-то  необыкновенно. 
Анна  Семеновна. 
Главное — что  могло  заставить  Наташу  плакать?    И  от- 
чего она  ушла?..  Газв'Ь  мы  чуж1е? 

Ракитинъ. 
Что  вы  говорите!  Какъ  можно!-*-Но   послушайте — при- 
знаться сказать,    мы  не  докончили  нашего  разговора...  ЛГ 
васъ  долженъ  попросить...  обоихъ  —  оставьте  йасъ  на  нЬ- 
которое  время  одпихъ. 

Ислаевъ. 
Вотъ  какъ!  Стало-быть,  между  вами  тайна? 

Ракитинъ. 
Тайна...  но  ты  ее  узнаешь. 

Ислаевъ  (подумавши). 
Пойдемте,  маменька...  оставимте  ихъ.  Пусть  они  докон- 
чатъ  свою  таинственную  бесЬду. 

Анна  Семеновна. 
Но... 
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Ислаевъ. 
'Пойдемте,  пойдемте,— Вы  слышите,  ояъ  обещается  все 
объяснить. 

Ракитинъ. 
Ты  можешь  быть  спокоенъ... 

Ислаевъ  (холодно). 
О,  я  совершенно  спокоенъ!  (Еъ  Анть  СеменовнП)),  Пой- 
демте, (Уходяупъ  оба). 

Ракитинъ  (глядытъ  имъ  вслгьдъ   и  быстро  подходишь 
Ко  дверямъ  кабинета). 
Наталья  Петровна...  Наталья  Петровна,  выдьте,  прошу 
васъ.  '  '^■ 

^'   '  Наталья  Петровна    (выходишь  изъ  кабинета.  Она 
очень  бл7ьдна). 
Что  они  сказали? 

Ракитинъ. 
Ничего,  успокойтесь...  Они,  точно,  н-Ьсколько  удивились. 
Башъ  мужъ  подумалъ,  что  вы  нездоровы...  Онъ  зам'Ьтилъ 
ваше  волнен1е...  Сядьте,  вы  едва  на  ногахъ  стоите...  (На- 
талья Петровна  садится).  Л  ему  сказалъ...  я  попросилъ 
его  не  безпокоить  васъ...  оставить  насъ  однихъ. 

Наталья  Петровна, 
'  Й  онъ  согласился? 

Ракитинъ. 
Да.    Л,  признаться,   долженъ    былъ    ему   об'Ьш;ать,  что 
завтра  все  объясню...  Зач'Ьмъ  вы  ушли? 
"''  Наталья  Петровна  (горько). 

'Зач'Ьмъ!..  Но  что  жъ  вы  скал^ете? 

Ракитинъ. 
Л...  я  придумаю  что-нибудь...  Теперь  д'Ьло  не  въ  томъ... 
Надобно  намъ  воспользоваться  этой  отсрочкой.  Вы  видите, 
это  не  можетъ  такъ  продолжаться...    Вы  не  въ  состояньи 
переносить  подобныя  тревоги...    он-Ь  недостойны  васъ...  я 
самъ.  Но  не  объ  этомъ  1уЬчь.  Будьте  только    вы   тверды, 
а  ужъ  я!  Послушайте,  вы  в'1^дь  согласны  со  мной .. 
Наталья  Петровна. 
Въ  чемъ? 
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Ракитинъ. 
Въ  необходимости...  нашего  отъ^ьзда?  Согласны?  Въ  та- 
комъ  случа'Ь,  мЬшкать  нечего.  Если  вы  мнЬ  позволите,  я 
сейчасъ  самъ  переговорю  съ  Б'Ьляевымъ...  Онъ  благород- 
ный челов'Ькъ,  онъ  пойметъ... 

Наталья  Петровна. 
Вы  хотите  съ  нимъ  переговорить?  вы?  Но  что  вы  ему 
можете  сказать? 

Ракитинъ  (съ  смущенгемъ). 
Л... 

Наталья  Петровна  (помолчавъ), 
Ракитинъ,    послушайте,    не  кажется  ли  вамъ,    что  мы 
оба  словно  су масшедшхе?..  Л  испугалась,  перепугала  васъ, 
и  все,  можетъ-бы.ть,  пзъ  пустяковъ. 

Ракитинъ. 
Какъ? 

Наталья  Петровна. 
Право.  Что  это  мы  съ  вами?  Давно  ли,  кажется,  все 
было  такъ  тихо,  такъ  покойно  въ  этомъ  дом^...  и  вдругъ... 
откуда  что  взялось!  Право,  мы  всЬ  съ  ума  сошли.  Пол- 
ноте, довольно  мы  подурачились...  Станемте  жить  по- 
прежнему...  А  Аркад110  вамъ  нечего  будетъ  объяснять;  я 
сама  ему  разскажу  наши  проказы,  и  мы  вдвоемъ  надъ 
ними  посм'Ьемся.  Л  не  нулгдаюсь  въ  посредник'Ь  между 
мной  и  моимъ  мужемъ! 

Ракитинъ. 
Наталья  Петровна,   вы  теперь  меня  пугаете.    Вы  улы- 
баетесь, и  бл-Ьдны,  какъ  смерть...  Да  вспомните  хоть  то, 
что  вы  мн'Ь  за  четверть  часа  говорили... 
Наталья  Петровна. 
Мало  ли  чего  н-Ьтъ!  А  впрочемъ,  я  вижу,  въ  чемъ  д'Ью... 
Вы  сами  поднимаете  эту  бурю...  для  того,  чтобы,  по  край- 
ней м'Ьр'Ь,  не  одному  потонуть. 

Ракитинъ. 
Опять,  опять  подозр'Ьн1е,  опять  упрекъ,  Наталья  Петров- 
на... Богъ  съ  вами...   но  вы  меня  терзаете.    Или  вы  рас- 
каиваетесь въ  своей  откровенности? 

9» 
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Наталья  Петровна. 

Л  ни  въ  чемъ  иэ  раскаиваюсь. 
Ракитинъ* 
Такъ  какъ  же  мнЬ  понять  васъ? 

Наталья  Петровна  (сь  живостью). 
Ракитинъ,   если  вы  хотя  слово  скажете   отъ  меня   или 
обо  мн'Ь  Б'Ьллеву,  я  вамъ  зтого  никогда  не  прощу. 

Ракитинъ. 
А!  вотъ  что!..   Будьте  покойны,    Наталья  Петровна.   Л 
не  только  ничего  не  скажу  г.  Б'Ьллеву,  но  далш  не  про- 
щусь съ  нимъ,    уЬзжая  отсюда.   Л   не  нам'Ьренъ  навязы- 
ваться съ  своими  услугами. 

Наталья  Петровна  (сь  тькотохпймъ  смущенгемъ). 
Да  вы,    мол:етъ-быть,   думаете,    что  я  перем'Ьнила  свое 
мн'1ш1е  насчетъ...  его  отъ'Ьзда? 

Ракитинъ. 
Л  ничего  не  думаю. 

Наталья  Петровна. 
Напротивъ,   я  такъ  уб'Ьждена  въ  необходимости,    какъ 
вы  говорите,  его  отъ'Ьзда,  что  л  сама  нам^Ьрена  ему  отка- 
зать. (Помолчаво).  Да,  я  са^аа  ему  откажу. 

Ракитинъ. 
Вы? 

Наталья  Петровна. 
Да,   я.    И   сейчасъ  же.    Я   васъ    прошу    прислать    его 

ко  МН']&. 

Ракитинъ. 
Какъ?  сёйчасъ? 

Наталья  Петровна. 

Сейчасъ.  Л  прошу  васъ  объ  этомъ,  Ракитинъ.  Вы  видите, 
я  теперь  спокойна.  Притомъ,  мя^Ь  теперь  не  пом'Ьшаготъ. 
Надобно  этимъ  воспользоваться...  Я  вамъ  буду  очень  бла- 
годарна. Я  его  разспрошу. 

Ракитинъ. 
Да  онъ  вамъ  ничего  не  скажетъ,  помилуйте.   Ояъ  ми-Ь 
самъ  сознался,  что  ему  въ  вашемъ  присутств1И  неловко. 
Наталья  Петровна  (подозрительно)^ 
А!  вы  уже  говооили  съ  нимъ  обо  мн'Ь?  (Ртшптнь  пс 
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■жимаетъ  плечами).  Ну,  извините,  извините  меня,  Мишель, 
и  пришлите  зш'Ь  его.  Бы  увидите,  я  ему  откажу,  и  все 
кончится.  Все  иройдетъ  и  позабудется,  накъ  дурной  сонъ. 
Пожалуйста,  пришлите  его  мн^Ь.  Ми'Ь  непрем'Ьпно  нужно 
съ  нимъ  переговорить  окончательно.  Вы  будете  мной  до- 
вольны. Пожалуйста. 

Ракитинъ  (кото2Уый  все  время  ш  сводилъ  съ  иен  взора, 
холодно  и  печально). 

Извольте.  Ваше  жела,Н1е  будетъ  исполнено.  (Идетъ  кь 
деерямъ  залы). 

Наталья  Петровна  (ему  вслпдъ). 

Благодарствуйте,  Мишель, 

Ракитинъ  (оборачиваясь), 

О,  не  благодарите  меня,  по  крайней  мТ.рЬ...  (Быстро 
уходить  въ  залу). 

Наталья  Петровна  (одна,  помолчавь). 

Онъ.  благородный  челов']Р>къ...  Но  неужели  я  когда-ни- 
будь его  любила?  (Встаетъ).  Онъ  правъ.  Тотъ  долженъ 
у']Ьхать.  Но  какъ  отказать  ему?  Л  только  желаю  знать, 
точно  ли  ему  нравится  эта  д']Ьвочка?  Можетъ-быть,  это 
все  пустяки.  Какъ  могла  я  придти  въ  такое  волне ше... 
къ  чему  вс'Ь  зти  изл1ян1я?  Ну,  теперь,  д'Ьлать  нечего. 
Желаю  я  знать,  что  онъ  ми'Ь  скажетъ?  Но  онъ  долженъ 
у']вхать...  Непременно...  непрем'Ьпно...  Онъ,  можетъ-быть, 
не  захочетъ  мн-Ь  отв'Ьчать...  Ввдь  онъ  меня  боится... 
Что  жъ?  Т'Ьмъ  лучше.  Мн^[1  нечего  съ  нимъ  много  разго- 
варивать... (Прикладываешь  руку  ко  .гбу)*  А  у  меня  голова 
болитъ.  Не  отложить  ли  до  завтра?  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь. 
Сегодня  мн^  все  кажется,  что  за  мной  наблюдаютъ.=. 
До  чего  я  дошла!  НЬтъ,  ужъ  лучше  кончить  разомъ... 
Еще  одно,  посл'Ьднве'усил1е,  и  я  свободна!..  О,  да!  я 
жалъду  свободы  и  покоя.  (Изъ  залы  входить  Бгьляевь)- 
Это  онъ... 

~Б"Ьляевъ  (подходя  къ  ней). 

Наталья  Петровну,  мн^  Михаиле  Александрычъ  сказалъ, 
что  вамъ  угодно  было  меня  вид'Ьть... 

Наталья  Петровна  (сь  шькоторымъ  усилгемь). 

Да,  точно...  Мн^  нужно  съ  аами...  объясниться. 
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Б-Ьляевъ. 

Наталья  Петровна  (не  глядя  на  него). 
Да...  объясниться.  (Помолчавъ).  Позвольте  вамъ  сказать, 
Алексей  Николаичъ,  я,.,  я  недовольна  вами. 

Б-Ьляевъ. 
Могу  я  узнать,  какая  причина? 

Наталья  Петровна. 
Выслушайте  меня...  Л...  л,  право,  не  знаю,  съ  чего 
начать.  Впрочеыъ,  я  должна  предупредить  васъ,  что  мое 
неудовольств1е  не  происходить  отъ  какого-нибудь  упуп1,е- 
н1я...  по  вашей  части...  Напротивъ,  ваше  обращеше  съ 
Колей  мн'Ь  нравится. 

Б-Ьляевъ. 
Такъ  что  лее  это  молсетъ  быть? 

Наталья  Петровна  (взглянувъ  на  него). 
Вы   напрасно  тревожитесь...   Ваша  вина   еще   не  такъ 
велика.  Вы  молоды,  в'Ьроятно,  никогда  не  жили  въ  чужомъ 
дом^Ъ.  Вы  не  могли  предвид'1>ть... 

Б%ляевъ. 
Но,  Наталья  Петровна... 

Наталья  Петровна. 
Вы  желаете  знать,  въ  чемъ  же  д-Ьло,  наконецъ?  Л  по- 
нимаю ваше  нетерп'Ьше.   Итакъ,  я  должна  вамъ  сказать, 
что  В-Ьрочка...  (бзглянувъ  на  нею).  В'Ьрочка  мн'Ь  во  всемъ 
призналась. 

Б"Ьляевъ  (съ  изумлетемъ). 
В^ра  Александровна?  Ёъ  чемъ  могла  вамъ  признаться 
В-Ьра  Александровна?  И  что  яге  я  тутъ? 
Наталья  Петровна. 
И  вы,  точно,  не  знаете,  въ  чемъ  она  могла  признаться? 
Вы  не  догадываетесь? 

Б^ляевъ. 
Я?  нисколько. 

Наталья  Петровна. 
Въ  такомъ  случаЬ,   извините  меня.    Если  вы  точно  не 
догадываетесь  —  я  должна  просить   у  васъ  извинен1я.   Л 
думала...    я  ошибалась.    Но,   позвольте  вамъ  заметить,  л 
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вамъ   не  вЬрю.    Л  понимаю,    чтб   васъ  заставляетъ   такъ 
говорить...  Л  очень  уважаю  вашу  скромность. 

Б-Ьляевъ. 
Л  васъ  р']1шительно  не  понимаю,  Наталья  Петровна. 

Наталья  Петровна. 
Въ  саыомъ  д'Ьл'Ь?    Неужели  вы  думаете   меня  ув'Ьрить, 
что  вы   не  заметили  расположен1я  этого  ребенка,    ВЬры, 
къ  вамъ? 

Б^ляевъ. 
^    Расподоженхе  В'Ьры  Александровны  ко  мн-Ь?  Л  даже,  не 
знаю,  что  вамъ  сказать  на  это...  Помилуйте.    Кажется,  я 
всегда  былъ  съ  ВЬрой  х^лександровной,  какъ... 
Наталья  Петровна. 
Какъ  со  вс^ми,  не  правда  ли?  (Помолчавъ  немного).  Какъ 
бы  то  ни  было,  точно  ли  вы  этого  не  знаете,  притворяе- 
тесь ли  вы,  что  не  знаете,  дфло  вотъ  въ  чемъ:  эта  девочка 
васъ  любитъ.  Она  сама  мнЬ  въ  этомъ  созналась.  Ну,  теперь 
я  спрашиваю  васъ,  какъ  честнаго  человЬка,  что  вы  наме- 
рены сд-блать? 

Б"Ьляевъ  (с о  смущенгемъ). 
Что  я  нам-Ьронъ  сд-^лать? 

Наталья  [\в^\^о^\^д^  (ск^естивъ  руки). 
Да. 

В^ляевъ. 
Все  это  такъ  неожиданно,  Наталья  Петровна... 

Наталья  Петровна  (помолчавъ). 
АлексЬй  Николаичъ,  я  вилсу..,  я  не  хорошо  взялась  за 
это  д^ло.  Вы  меня  не  понимаете.  Вы  думаете,  что  я  сер- 
л:усь  на  васъ...  а  я...  только...  немного  взволнована.  И  это 
очень  естественно.  Успокойтесь.  Сядемте.  (Оба  садятся). 
Л  буду  откровенна  съ  вами,  Алексей  Николаичъ,  будьте 
же  и  вы  хотя  н^Ьсколько  бол-Ье  дов^^рчивы  со  мной.  Пра- 
во, вы  напрасно  меня  чуждаетесь.  В'Ьра  васъ  любитъ... 
конечно,  вы  въ  этомъ  не  виноваты;  я  готова  предполо- 
жить, что  вы  въ  этомъ  не  виноваты...  Но,  видите  ли,  Але- 
ксЬй  Николаичъ,  она  сирота,  моя  воспитанница:  я  отве- 
чаю за  нее,  за  ея  будущность,  за  ея  счастье.  Она  еще 
молода   и,    я  увЬрена,    чувство,    которое  вы  внушили  ей, 
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можетъ  скоро  исчезнуть...  въ  ея  лЬтк  любятъ  не  надол- 
го. Но  БЫ  понимаете,  что  моя  обязанность  была  пред- 
упредить васъ.  Играть  огнемъ  все-таки  опасно...  и  я  пе 
сомн'Ьваюсь,  что  вы,  зпая  теперь  ея  расположен1е  къ 
вамъ,  перем-Ьните  ваше  обращен1е  съ  ней,  будете  избегать 
свидашй,  прогулокъ  въ  саду...  Не  правда  ли?  Я  могу  на 
васъ  над1^яться...  Съ  другимъ  я  бы  побоялась  такъ  прямо 
объясниться. 

Б-Ьляевъ. 

Наталья  Петровна,  пов'Ьрьте,  я  ум'Ью  ц^^нить... 
Наталья  Петровна. 

Л  вамъ  говорю,  что'  я  въ  васъ  не  сомневаюсь...  цри- 
томъ,  это  все  останется  тайной  между  нами. 

Б-Ьляевъ. 

Признаюсь  вамъ,  Наталья  Петровна,  все,  что  вы  ътЪ 
сказа.1и,  кажется  мн^  до  того  страннымъ...  конечно,  я  не 
см^ю  не  в-^фить  вамъ,  но... 

Наталья   Петровна. 

Послушайте,  АлексЬй  Николаичъ.  Все,  что  я  сказала 
вамъ  теперь...  я  это  сказала  въ  томъ  предпололсеньи,  что 
съ  вашей  стороны — н'Ьтъ  ничего...  (перерываешь  самое  се- 
бя), потому  что  въ  противномъ  случае...  конечно,  я  васъ 
еще  мало  знаю,  но  я  настолько  уже  знаю  васъ,  что  не 
вижу  причины  противиться  вашимъ  нам'Ьрешямъ.  Вы  не 
богаты...  но  вы  молоды,  у  васъ  есть  будущность,  и  когда 
два  человека  другъ  друга  любятъ...  Я,  повторяю  вамъ,  я 
сочла  своею  обязанностью  предупредить  васъ,  какъ  чест- 
наго  челов-Ька,  насчетъ  посл'Ьдствш  вашего  знакомства 
съ  В'Ьрой;  но  если  вы... 

Б"Ьляевъ  (съ  недоултнгемъ). 

Я,  право,  не  знаю,  Наталья  Петровна,  что  вы  хотите 
сказать... 

Наталья  Петровна  (поспгьшпо). 

О,  пов'Ьрьте,  я  не  требую  отъ  васъ  признан1я,  я  и  безъ 
того...  я  изъ  вашего  поведен1я  пойму,  въ  чемъ  д^ло... 
(Взглянувъ  на  него.)  Впрочемъ,  я  должна  вамъ  сказать,  что 
В'Ьр'Ь  показалось,  что  и  вы  къ  ней  не  совсЬмъ  равно- 
душны. 
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Ыьляевъ  (помолчавг,  встаетъ). 
Наталья   Петровиа,   я   вилгу:    мн'Ь  нельзя  оставаться  у 
васъ  въ  дом1'>. 

Наталья  Петровна  {вспыхнубъ). 
Вы  бы,  кажется,  могли  подождать,  чтобы  я  вамъ  сама 
отказала...  (Встаетъ.) 

Б-Ьляевъ. 
Вы  были  со  мной   откровенны...   Позвольте  лее  и  мн'Ь 
быть  откровеннымъ  съ  вами.  Л  не  люблю  В^ру  Алексан- 
дровну, по  крайней  мЬр^Ь,  я  не  люблю  ее  такъ,  какъ  вы 
предполагаете. 

Наталья  Петровна. 
Да  разв'Ь  я...  {Останавливается,) 

Б^ляевъ. 
И,  если  я  понравился  В-Ьр-Ь  Александровн'Ь,  если  ей 
показалось,  что  и  я,  какъ  вы  говорите,  къ  ней  неравно- 
душенъ,  я  не  хочу  ее  обманывать;  я  ей  самой  все  скажу, 
всю  правду.  Но  послЬ  подобнаго  объясненья,  вы  поймете 
сами,  Наталья  Петровна,  ын'Ь  будетъ  трудно  здЬсь  остать- 
ся: мое  пололген1е  было  бы  слишкомъ  неловко.  Я  не  стану 
вамъ  говорить,  какъ  Ъ1В.^  тялсело  оставить  вашъ  домъ... 
мп'Ь  другого  д'Ьлать  нечего.  Я  всегда  съ  благодарностью 
буду  вспоминать  о  васъ...  Позвольте  мнЬ  удалиться...  Я 
еще  буду  им^Ьть  честь  проститься  съ  вами. 

Наталья  Петровна  (съ  пршпворнымъ  равнодуипелгъ). 
Какъ  хотите...  но  я,  признаюсь,  этого  не  олгидала...  Я 
совс'Ьмъ  не  для  того  хотЬла  съ  вами  объясниться...  Я 
только  хотела  предупредить  васъ...  В'Ьра  еще  дитя...  Я, 
можетъ-быть,  придала  всему  этому  слишкомъ  много  зна- 
ченья. Я  не  вижу  необходимости  вашего  отъ'Ьзда.  Впро- 
чемъ,  какъ  хотите. 

Б^ляевъ. 
Наталья  Петровна...  мн'Ь,  право,  невозможно  бод^Ье  оста- 
ваться  зд-Ьсь. 

Наталья  Петровна. 
Вамъ,  видно,  очень  легко  разстаться  съ  нами! 

Б%ляевъ. 
И'Ьтъ,  Наталья  Петровна,  не  легко. 


—  138  ~ 
Наталья  Петровна. 

Л  не  привыклсЯ  удерлсивать  людей  ыротивъ  ихъ  воли... 
но,  признаюсь,  это  мн'Ь  очень  непр1ятно. 

Б"Ьляевъ  (послуь  тькоторой  нер^ьшимости). 

Наталья  Петровна...  я  не  желалъ  бы  причинить  вамъ 
мал'Ьйшую  непр1ятность...  Л  остаюсь. 

Наталья  Петровна  (подозрительно). 

А!..  {Помолчавъ.)  Л  не  ожидала,  что  вы  такъ  скоро  ие- 
рем'Ьните  ваше  р']зп1ен1е...  Л  вамъ  благодарна,  но...  По- 
звольте мн'Ь  подумать.  Можетъ-быть,  вы  правы;  мо1кетъ- 
быть,  вамъ  точно  надобно  уЬхать.  Л  подумаю,  я  вамъ 
дамъ  знать...  Вы  позволите  мнЬ  до  сегодняшняго  вечера 
оставить  васъ  въ  неизв-Ьстности? 

Б-^ляевъ. 

Л  готовъ  ждать,  сколько  вамъ  угодно.  (Кланяется  и 
хочетъ  уйти.) 

Наталья  Петровна. 

Вы  мн'11  об'Ьщаете... 

Б'Ьляевъ  (останавливаясь). 

Что-съ? 

Наталья  Петровна. 

Вы,  калсется,  хотЬли  объясниться  съ  В'Ьрой...  Л  не 
знаю,  будетъ  ли  это  прилично.  Впрочемъ,  я  вамъ  дамъ 
знать  мое  р^шеше.  Л  начинаю  думать,  что  вамъ,  точно, 
надобно  у'Ьхать.  До  свидан1я.  (Бгъляевъ  вторично  кла- 
няется  и  уходгтгъ  въ  залу.  Наталья  Петровна  глядишь 
ему  вслгьдо.)  Л  спокойна!  Онъ  ея  не  любитъ...  (Прохажи- 
вается по  компатуь.)  Итакъ,  вмЬсто  того,  чтобы  отказать 
ему,  я  сама  его  удерлсала?  Онъ  остается...  Но  что  я 
скалгу  Ракитину?  Что  я  сд'Ьлала?  (Помолчавъ.)  11  и^то^ 
им'Ьла  я  право  разгласить  любовь  этой  бедной  Д'Ьвочки?.. 
Какъ?  Л  сама  выманила  у  ней  признан1е...  полупризна- 
н1е,  и  потомъ  я  л;е  сама  такъ  безжалостно,  такъ  г{)убо... 
(Закрываетъ  лгщо  руками.)  Молсетъ-быть,  онъ  начиналъ 
ее  любить...  Съ  какого  права  я  растоптала  этотъ  цв1>токъ 
въ  зародыш-Ь...  Да  и  полно,  растоптала  ли  я  его?  Мо- 
жетъ-быть, онъ  обманулъ  меня...  Хот'Ьла  же  я  его  обма^ 
нуть!..    О,  н'Ьтъ!   Онъ  для  этого  слишкомъ  б.иагороденъ... 
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Онъ  пе  то,  что  я!  И  изъ  чего  я  такъ  торопилась?  сей- 
часъ  все  разболтала?  {Вздохнуоъ.)  Мало  чего  нЬтъ?  Если 
бы  я  могла  предвид'Ьть...  Какъ  я  хитрила,  какъ  я  лгала 
иередъ  нимъ...  а  опъ!  Какъ  опъ  смЬло  и  свободно  гово- 
рилъ...  Я  склонялась  передъ  нимъ...  Это  челов'Ькъ!  Я  его 
еще  не  знала...  Онъдолженъ  уЬхать.  Если  онъ  останется... 
Я  чувствую,  я  дойду  до  того,  что  я  потеряю  всякое  уса- 
лсеше  къ  самой  себ^...  Онъ  должепъ  уЬхать,  или  я  по- 
гибла! Я  ему  напишу,  пока  онъ  еще  не  усп'Ьлъ  увидаться 
съ  В-Ьрой...  Онъ  долзкенъ  уЬхать!  {Быстро  уходить  е7> 
кабинетъ.) 


ДФИСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Театръ  представллетт.  больипя,  пустыя  сЬшг.  Ст1шы  голыя,  полъ 
неровны!!,  каменныП;  шесть  кпрппчпыхъ,  выоктеппыхъ  п  облу- 
нлепныхъ  колов нъ,  во  три  съ  каждаго  бока,  поддержвваютъ  по- 
толокъ.  Нал'Ьно  два  открытыхъ  окна  и  дверь  въ  садь.  Направо 
дверь  въ  корпдоръ,  вед5^ш,1Г1  къ  главному  дому;  прямо  жел'Ьзнаи 
дверь  въ  кладовую.  ВозлЬ  первой  колонны  направо  садовая  зеле- 
ная скамья;  въ  одномъ  углу  нЬсколько  лопатъ,  леекъ  и  гортковъ. 
Вечеръ.  Красные  лучп  солпца  падаютъ  сквозь  окна  на  полъ. 

Катя  (входить  изь  двери  направо,  проворно  идетъ  кь  окну 
и  глядишь  тькоторое  время  вь  садь). 
Н'Ьтъ,  не  видать.  А  мн'Ь  сказали,  что  онъ  пошелъ  въ 
оранжерею.  Знать,  еще  не  вышелъ  оттуда.  Что  жъ,  подо- 
жду, пока  мимо  пойдетъ.  Ему  другой  дороги  н-Ьту... 
(Вздыхаетъ  и  прислоняется  къ  окну.)  Онъ,  говорить,  уЬз- 
жаетъ.  (Вздыхаеть  опять.)  Какъ  же  это  мы  безъ  него 
будемъ...  Б'Ьдная  барышня!  Какъ  она  меня  просила... 
Что  жъ,  отчего  не  услужить?  Пусть  поговорить  съ  ней 
на  пос.тЬдяхъ.  Экая  теплынь  сегодня!  А,  кажись,  дождикъ 
накрапываетъ...  {Опять  взглядывае7пь  изь  окна  и  вдругь 
подается  назадь.)  Да  ужъ  они  не  сюда  ли?..  Точно  сюда. 
Ахъ,  батюшки...  {Хочешь  уб^ъжать,  но  не  устьваеть  еще 
дойти  до  двери  коридора,  какь  уэюе  изь  саду  входить 
Шпигельскгй  съ  Жизаветой  Богдановной.  Катя  прячется 
за  колонну.) 
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Шпигельск'|й  {отряхивал  шляпу). 
Мы   можемъ    зд^Ьсь    дождикъ    переждать...    Онъ   скоро 
Бройдетъ, 

Лизавета  Богдановна, 
Пожалуй. 

Шпигельок1й  (оглядываясь). 
Что  это  за  строен1е?  Кладовая,  что  ли? 
Лизавета  Богдановна  [указывая  на  оюелпзную  дверь.) 
Н^тъ,  кладовая  вотъ  гд'Ь.   Эти   сЬни,  говорятъ,  Арка- 
д1я    Серг-бича    батюшка    пристроилъ,   когда    изъ  чужихъ 
краевъ  вернулся. 

Шпигельск1й. 
А!  я  вижу,  въ  чемъ  д'Ьло:  Вепец1я,  сударь  ты  мой.  (Са- 
дится на  скамью.)  Присядемте.  {Лизавета  Богдановна  са^ 
диупся.)  А  признайтесь,  Лизавета  Богдановна,  дождикъ 
этотъ  некстати  пошелъ.  Онъ  перервалъ  наши  объясне- 
н1я  на  самомъ  чувствительномъ  м-Ьст'!?. 

Лизавета  Богдановна  (опустивъ  глаза). 
Игнат1й  Ильичъ... 

Шпигельск1й. 
Но  никто   намъ   не  м'Ьшаетъ  возобновить  нашъ  разго- 
воръ...  Кстати,  вы  говорите,  Анна  Семеновна  не  въ  дух-Ь 
сегодня? 

Лизавета  Богдановна. 
Да,  не  въ  дух*!.  Она  даже  об'Ьдала  у  себя  въ  комнагЬ. 

Шпигельстй. 
Вотъ  какъ!  Экое  несчастье,  подумаешь! 

Лизавета  Богдановна. 
Она  сегодня  поутру  застала  Наталью  Петровну  въ  сле- 
захъ...   съ  Михайломъ   Александрычемъ...   Онъ,    конечно, 
свой    челов^къ,   но    все-таки...    Впрочемъ,  Михайло  Але- 
ксандрычъ  обЬп1;ался  все  объяснить. 

ШПИГ8ЛЬСК1Й. 

А1  Ну,  напрасно  жъ  она  тревожится.  Михайло  Але- 
ксандрычъ,  по  моему  мн^нхю,  никогда  не  былъ  челов^Ь- 
комъ  опаснымъ,  а  тжъ  теперь-то  мепЬе,  ч'Ьмъ  когда-ни- 
будь. 
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Лизавета  Богдановна. 
А  что? 

Шпигельсжй. 
Да  такъ.  Больно  умно  говоритъ.  У  кого  сыпью,  а  у 
этйхъ  умниковъ  все  лзычкомъ  выходитъ,  болтовней.  Вы, 
Лизазета  Богдановна,  и  впередъ  не  бойтесь  болтуновъ: 
они  не  опасны;  а  вотъ  тЬ.  что  больше  молчать,  Дс^  съ 
придурью,  да  темпераменту  много,  да  затылокъ  широкъ, 
т'Ь  вотъ  опасны. 

Лизавета  Богдановна  (помолчаеь). 
Скалсите,  Наталья  Петровна  точно  нездорова? 

Шпигельстй. 

Такъ  же  нездорова,  какъ  мы  съ  вами. 

Лизавета  Богдановна. 
Она  за  обЬдоыъ  ничего  не  кушала. 

Шпигельстй. 
Не  одна  бол'Ьзнь  отнимаетъ  аппетитъ. 

Лизавета  Богдановна. 
Вы  у  Большие  дова  об  I;  да  ли? 

Шпигельск1й. 
Да,  у  него...  Я  къ  нему  съ'Ьздилъ.    И  для  васъ  только 
вернулся,  ей-Богу. 

Лизавета  Богдановна. 
Нуэ  полноте.    х4.  знаете  ли  что,   Игнат1й  Ильичъ?   На- 
талья Петровна  за  что-то  па  васъ  сердится...  Она  за  сто- 
ломъ  ке  совсЬмъ  выгодно  объ  васъ  отозвалась. 

Шпигельстй. 

Въ  самомъ  Д'Ьл'][^?  Видно,  барынямъ  не  по  нутрз',  коли 
у  нашего  брата  глаза  зрячхе.  Д'Ьлай  по -ихнему,  помогай 
имъ  —  да  и  притворяйся  еще,  что  не  понимаешь  ихъ. 
Вишь,  каЕ1я1  Ну,  однако,  носмотримъ.  И  Ракитинъ,  чай, 
носъ  на  квинту  пов'Ьсилъ? 

Лизавета  Богдановна. 

Да,  онъ  сегодня  то;кв  какъ  будто  не  въ  своей  тарелк']^... 

Шпигбльок1й. 
Г-мъ.  А  В'Ьра  Александровна?  Б'Ьляевъ? 
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»  Лизавета  Богдановна. 

Вс'Ь,  таки  решительно  всЬ  не  въ  дух'Ь.  Л,  право,  не 
могу  придумать,  что  съ  ними  сегодня  со  всЬми? 

Шпигельстй. 

Много  будете  знать,  до  времени  состар'Ьетесь,  Лизавета 
Богдановна...  Ну,  впрочемъ,  Богъ  сь  ними.  Поговоримте 
лучше  объ  наш^мъ  д'Ьл^Ь.  Дождикъ-то,  вишь,  все  еще  не 
пересталъ...  Хотите? 

Лизавета  Богдановна  (оюеманно  опустывь  глаза). 

Что  вы  у  меня  спрашиваете,  Игнат1и  Ильичъ? 
Шпигельстй. 

Эхъ,  Лизавета  Богдановна,  позвольте  вамъ  зам-Ьтить: 
что  вамъ  за  охота  жеманиться,  глаза  вдругъ  этакъ  опу- 
.. екать?  Мы  в'Ьдь  съ  вами  люди  не  молодые!  Эти  церемо- 
н1и,  н-Ьяшости,  вздохи — это  все  къ  намъ  нейдетъ.  Будемте 
говорить  спокойно,  д'Ъльно,  какъ  оно  и  прилично  людямъ 
нашихъ  л'Ьтъ.  Итакъ,  вотъ  въ  чемъ  вопросъ:  мы  другъ 
другу  нравимся...  по  крайней  м'Ьр'Ь,  я  предполагаю,  что 
я  вамъ  нравлюсь... 
•  Лизавета  Богдановна  (слегка  жеманясь). 

Игнат1й  Ильичъ,  право... 

Шпигельск1й. 

Ну,  да,  дп,  хорошо.  Вамъ,  какъ  зкенщин'Ь,  оно  даже 
и  сл'Ьдуетъ...  этакъ  10Г0...  (показываетъ  хуукой)  пофиктить, 
то-естъ.  Стало-быть,  мы  другъ  другу  правимся.  И  въ  дру- 
гихъ  отношен1яхъ  мы  тоже  подъ  пару.  Л,  конечно,  про 
себя  долженъ  сказать,  что  я  чедов^къ  рода  не  высокаго: 
ну,  да  в'Ьдь  и  вы  не  знатиаго  происхожден1я.  Л  чело- 
в'Ькъ  пе  богатый;  въ  противномъ  случа'Ь,  я  бы  в'Ьдь  и 
того-съ...  (Усшьхается),  Но  практика  у  меня  порядочная, 
больные  мои  не  вс^  мрутъ;  у  васъ,  по  вашимъ  словамъ, 
пятнадцать  тысячъ  наличныхъ  денегъ;  это  все,  изволите 
вид-^ть,  не  дурно.  Притомъ  же,  вамъ,  я  воображаю,  на- 
до'Ьло  в'Ьчно  жить  въ  гувернанткахъ,  ну,  да  и  со  ста- 
рухой возиться,  вистовать  ей  въ  преферансъ  и  поддаки- 
вать—тоже, должно-быть,  не  весело.  Съ  моей  стороны, 
мн'Ь  не  то,  чтобы  наскучила  холостая  жизнь,  а  стараюсь 
я,  ну,  да  и  кухарки  меня  грабятъ;    стало-быть,    оно  все. 
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знаете  ли,  приходится  подъ-ладъ.  Но  вотъ  въ  чемъ  за- 
труднеше,  Лизавета  Богдановна:  мы  вЬдь  другъ  друга 
вовсе  не  знаезгъ,  то-есть,  по  правд^Ь  сказать,  вы  меня  не 
знаете...  Л-то  васъ  знаю.  Мн'Ь  вашъ  характеръ  изв'Ьстенъ. 
Не  скажу,  чтобы  за  вами  не  водилось  недостатковъ.  Вы, 
въ  д'Ьвицахъ  будучи,  маленько  окисли,  да  в'Ьдъ  это  не 
б'Ьда.  У  хорошаго  мужа  жена,  что  мягшй  воскъ.  Но  я 
желаю,  чтобы  и  вы  меня  знали  передъ  свадьбой;  а  то  вы, 
пожалуй,  потомъ  на  меня  пенять  станете...  Я  васъ  обма- 
нывать не  хочу. 

Лизавета  Богдановна  (съ  досупоинствомъ). 

Но,  Игнат1й  Ильичъ,  мн'Ь  кажется,  я  тоже  им^Ьла  слу- 
чай узнать  вашъ  характеръ... 

*  Шпигельск1й. 

Вы?  Э,  полноте...  Это  не  женское  дЬло.  ВЬдь  вы,  на- 
прим'Ьръ,  чай,  думаете,  что  я  челов'Ькъ  веселаго  нрава — 
забавникъ,  а? 

Лизавета  Богдановна. 

Мн'Ь  всегда  казалось,  что  вы  очень  любезный  челов^къ... 
Шпигельск1й. 

То-то  вотъ  и  есть.  Видите,  какъ  легко  можно  оши- 
биться. Оттого,  что  я  передъ  чужими  дурачусь,  анекдот- 
цы имъ  разсказываю,  прислулсиваю  имъ,  вы  ужъ  и  поду- 
мали, что  я  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  веселый  человЬкъ.  Если  бъ 
я  въ  нихъ  не  нулгдался,  въ  этихъ  чужихъ-то,  да  я  бы 
и  не  посмотр'Ьлъ  на  нихъ...  Л  и  то,  гд-Ь  только  можно, 
безъ  большой  опасности,  знаете,  ихъ  же  самихъ  на  смЬхъ 
поднимаю...  Л,  впрочемъ,  не  обманываю  себя:  я  знаю,- 
иные  господа,  которымъ  и  нуженъ-то  я  на  каждомъ  шагу, 
и  скучно-то  безъ  меня,  почитаютъ  себя  въ  прав'Ь  меня 
презирать;  да  в'Ьдь  и  я  у  нихъ  не  въ  долгу.  Вотъ,  хоть 
бы  Наталья  Нетровна...  Вы  думаете,  я  не  вижу  ее  на- 
сквозь? (Передразнивая  ее).  „Любезный  докторъ,  я  васъ, 
право,  очень  люблю...  у  васъ  такой  злой  языкъ..."  хе,  хе, 
воркуй,  голубушка,  воркуй.  Ухъ,  эти  мнЬ  барыни!  И  улы- 
баются-то он-Ь  вамъ,  и  глазки  этакъ  ш.урятъ;  а  на  лиц-Ь 
написана  гадливость...  Брезгаютъ  он^  нами,  что  ты  бу- 
дешь д'Ьлать!   Л  понимаю,  почему  она  сегодня  дурно  обо 
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мн'Ь  отзывается.  Право,  эти  барыни  удивительный  народъ! 
Оттого,  что  он'Ь  каждый  день  одеколономъ  моются,  да 
говорятъ  этакъ  пебре^кно,  словно  роняютъ  слова-^подби- 
рай,  молъ,  ты!  —  ужъ  онЬ  и  воображаютъ,  что  ихъ  за 
хвостъ  поймать  нельзя.  Да,  какъ  бы  не  такъ!  Так1я  лее 
смертныя,  какъ  и  исЬ  мы,  грЬшные! 
Лизавета  Богдановна. 

Игнат]"й  Ильичъ...  Вы  меня  удивляете. 
Шпигельстй. 

Я  зналъ,  что  я  васъ  удивлю.  Вы,  стало-быть,  видите, 
что  я  челов'Ькъ  не  веселый  вовсе,  можетъ-быть,  даже  и 
не  слишкомъ  добрый...  Но  я  тоже  не  хочу  прослыть  пе- 
редъ  вами  т'Ьмъ,  ч'Ьмъ  я  никогда  не  былъ.  РСакъ  я  ни 
ломаюсь  передъ  господами,  шутомъ  меня  никто  не  ви- 
далъ,  по  носу  меня  еще  никто  не  щелкнулъ.  Они  меня 
даже,  могу  сказать,  побаиваются;  они  знаютъ,  что  я  ку- 
саюсь. Одна}кды,  года  три  тому  назадъ,  одинъ  господинъ, 
черноземный  такой,  сдуру,  за  столомъ,  взялъ,  да  мнЬ  въ 
во.юсы  р'Ьдьку  воткну.1ъ.  Что  вы  думаете?  Я  его  въ  ту 
же  минуту  и  не  горячась,  знаете,  самымъ  вЬлгЛивымъ 
образомъ  вызвалъ  на  дуэль.  Черноземнаго  отъ  испуга 
чуть  параличъ  не  хватилъ;  хозяинъ  извиниться  его  за- 
ставилъ  —  эффектъ  вышелъ  необыкновенный!..  Я»  при- 
знаться скакать,  напередъ  зналъ,  что  онъ  драться  не 
станетъ.  Вотъ,  видите  ли,  Лизавета  Богдановна,  самолю- 
б1Я  у  меня  тьма;  да  лшзнь  ужъ  такая  вышла.  Таланты 
тоже  не  больыие...  учился  я  кой-какъ.  Докторъ  я  плохой, 
передъ  вами  мн'Ь  нечего  скрываться,  и  если  вы  когда  у 
меня  занеможете,  не  л  васъ  л'Ьчить  стану.  Кабы  таланты, 
да  воспитан1е,  я  бы  въ  столицу  махнулъ.  Ну,  для  зд'Ьш- 
иихъ  обывателей,  конечно,  лучшаго  доктора  и  не  надо. 
Что  же  касается  собственно  моего  нрава,  то  я  долженъ 
преду в'Ьдомить  васъ,  Лт^авета  Богдановна:  дома  я  угрюмъ, 
молчаливъ,  взыскателенъ;  не  сержусь,  когда  мн'Ь  уго- 
лсдаютъ  и  услуживаютъ;  люблю,  чтобы  зам'Ьчали  мои  при- 
вычки и  вкусно  меня  кормили;  а  впрочемъ,  я  не  ревнивъ 
и  не  скупъ,  и  въ  моемъ  отсутств]и  вы  молгете  д^Ьлать 
все,    что  вамъ  угодно.   Объ  романтической  этакой  любви 
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между  нами,  вы  понимаете,  и  говорить  нечего;  а  виро- 
чемъ,  я  воображаю,  что  со  мной  еще  можно  жить  подъ 
одной  крышей...  Лишь  бы  мн'Ь  угождали,  да  не  плакали 
при  мн^,  этого  я  терп'Ьть  не  могу!  А  я  не  придирчивъ. 
Вотъ  вамъ  моя  исповЬдь.  Ну-съ,  что  вы  теперь  скажете? 

Лизавета  Богдановна. 

Что  мя'Ь  вамъ  сказать,    Игнат1й  Ильичъ...   Если  вы  не 
очернили  себя  съ  намЬренхемъ... 

Шпигельск1й. 
Да  ч'Ьмъ  же  я  себя  очернилъ?  Вы  не  забудьте  того, 
что  другой  бы  на  моемъ  мЬстЬ  преспокойно  промолчалъ 
бы  о  своихъ  недостаткахъ,  благо  вы  ничего  не  замЬтили, 
а  посл'Ь  свадьбы,  шалишь,  посл-Ь  свадьбы  поздно.  Но  я 
для  этого  слишкомъ  гордъ.  (Лизавета  Богдановна  взгля- 
дываетъ  на  него).  Да,  да,  гордъ...  какъ  вы  ни  изволите 
гляд'Ьть  на  меня.  Я  передъ  моей  будуш;ей  женой  при- 
творяться и  лгать  не  нам'Ьренъ,  не  только  изъ  пятнад- 
цати, изо  ста  тысячъ;  а  чуткому  я  изъ-за  куля  муки  ни- 
зехонько поклонюсь.  Таковъ  ужъ  мой  нравъ...  Чужому-то 
я  зубы  скалю,  а  внутренне  думаю:  экой  ты  болванъ,  бра- 
тецъ,  на  какую  удочку  идешь;  а  съ  вами  я  говорю,  что 
думаю.  То-есть,  позвольте,  и  вамъ  я  не  все  говорю,  что 
думаю;  по  крайней  м'Ьр'Ь,  я  васъ  не  обманываю.  Я  дол- 
женъ  вамъ  большимъ  чудакомъ  казаться,  точно;  да  вотъ 
постойте,  я  вамъ  когда-нибудь  разскажу  мою  жизнь:  вы 
удивитесь,  какъ  я  еще  настолько  уцЬл^лъ.  Вы  тоже, 
чай,  въ  д'Ьтств^Ь  не  на  золот']^  'Ьли,  а  все-таки  вы,  голу- 
бушка, не  можете  себЬ  представить,  что  такое  настоя- 
щая, заматер'Ьлая  б'Ьдность...  Впрочемъ,  это  я  вамъ  все 
когда-нибудь  въ  другое  время  разскажу.  А  теперь,  вотъ, 
вы  лучше  обдумайте,  что  я  вамъ  им^Ьлъ  честь  доло- 
жить... Обсудите  хорошенько,  наедиш]^,  это  д^Ьльцо,  да 
и  сообщите  мн:Ь  ваше  р'Ьшенхе.  Вы,  сколько  я  могъ  за- 
метить, женщина  благоразумная.  Вы...  Кстати,  сколько 
вамъ  л-Ьтъ? 

Лизавета  Богдановна. 

Мн'Ь...  мн'Ь...  тридцать  л'Ьтъ. 

Соч11нвн1я  и.  с.  Тургенева.  Т.  XI.  19 
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Шпигельск"|й  (спокойно). 
А  вотъ  и  не  правда:  вамъ  цЬлыхъ  сорокъ. 
Лизавета  Богдановна  (вспыхнувъ). 
Совс^^мъ  не  сорокъ,  а  тридцать-шесть. 

Шпигельстй. 
Все  же  не  тридцать.  Вотъ,  и  отъ  этого  вамъ,  Лизавет?а 
Богдановна,  надобно  отвыкнуть...  гЬмъ  бол'Ье,  что  замуж- 
няя женщина  въ  тридцать-шесть  лЬтъ  вовсе  не  стара. 
Табакъ  тоже  вы  напрасно  нюхаете.  (Бсташл^.  А  дождикъ, 
кажется,  пересталъ. 

Лизавета  Богдановна  (тоже  вставая). 
Да,  пересталъ. 

Шпигельск1й. 
Итакъ  вы  мн^  на-дняхъ  дадите  отв-Ьтъ? 

Лизавета  Богдановна. 
Л  вамъ  завтра  же  скалсу  мое  р^шен1е. 

Шпигельсн1й. 
Вотъ,  люблю!..  Вотъ.  что  умно,  тпкъ   умно!  Ай  да  Ли- 
завета Богдановна?   Ну,  дайте  лгь  мн'Ь  вашу  руку.    Пой- 
демте домой. 

Лизавета  Богдановна  (отдавая  ему  свою  руку). 
Пойдемте. 

Шпигельстй. 
А  кстати:  я  не  поц'Ьловалъ  ея  у  васъ...  а  оно,  кажется, 
требуется...    Ну,    на  этотъ  разъ  куда  ни  шло!    (Цчь.гуетъ 
ея  руку.    Лизавета  Богдановна  красн7ьетъ).    Вотъ,    такъ. 
(Направляется  къ  двери  сада). 

Лизавета  Богдановна  (останав.гиваясь). 
Такъ  вы  думаете,  Игнат1Й  Ильичъ,  что  Михайло  Але- 
ксапдрычъ  точно  не  опасный  челов'Ькъ? 
Шпигельстй. 
Л  думаю. 

Лизавета  Богдановна. 
Знаете  ли  что,  Игнат1й  Ильичъ?  Ми'Ь  кажется,  На- 
талья Петровна  съ-  н'Ькоторыхъ  норъ...  мн'Ь  кажется,  что 
г-нъ  Б^ляевъ...  Она  обращаетъ  на  него  вниманхе...  а? 
Да  и  В'Ьрочка,  какъ  вы  думаете?  Ужъ  пе  отъ  этого  ли 
сегодня... 
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Шпигельск1й  (пе])ебивая  ее), 
Л  забылъ  вамъ  еще  одно  сказать,  Лизавета  Богдановна. 
Л  самъ    ужасно    любопытенъ,    а  любопытпыхъ    женщинъ 
терпеть  не  могу.    То-есть,  я  объясняюсь:    по-моему  жена 
должна  быть  любопытна  и  наблюдательна  (это  даже  очень 
полезно   для   ея   мужа),    только   съ  другими...    Вы  пони- 
маете   меня:    съ  другими.    Впрочемъ,    если    вамъ    непре- 
2!'Ьнно   хочется   знать   мое   мн'Ьн1е   насчетъ   Натальи  Пе- 
тровны,   ВЬры    Александровны,    г-на  Б-бляева   и   вообще 
зд'Ьшнихъ  жителей,    слушайте  же,  я  вамъ  спою  пЬсенку. 
У  меня  голосъ  прескверный,  да  вы  не  взыщите. 
Лизавета  Богдановна  (сь  удивленгемъ). 
Шсенку! 

Шпигельск1й. 
Слушайте!  Первый  куплетъ: 

Жилъ-былъ  у  бабушки  сЬрепыий  коз.шкъ, 
Жилъ-былъ  у  бабушки  с'БреыькхГг  козликъ, 

Фпть  какъ!  вотъ  какъ!'  сЬреыькхй  козликъ! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  сЬренькхГ!  козликъ! 

Второй  куплетъ: 

Вздумалось  козлику  въ  л'Ьсъ  погуляпг, 
Вздумалось  козлику  въ  лЬсъ  погуляти, 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  въ  л-Ьсь  погуляти! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  въ  лЬсъ  иогуляти! 

Лизавета  Богдановна. 

Но  я,  право,  не  понимаю... 

Шпигельск1й. 
Слушайте  же!  Трет1й  куплетъ: 

С'1фые  во-олки  козлика  съ'Ьли, 

С']Ьрые  во-олки  козлика  съ^ли,  (подпрыгивая) 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  козлика  съЬли! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  козлика  съЬли! 

А  теперь  пойдемте.  Мн'Ь  же,  кстати,  нужно  съ  Натальей 
Петровной  потолковать.  Авось  не  укуситъ.  Если  я  не 
ошибаюсь,  я  ей  еще  пуженъ.  Пойдемте.  (Уходятъ  въ  еадь). 

Катя  (осторожно  выходя  изъ-за  колонны). 
Насилу-то  ушли!  Экой  этотъ  л'Ькарь  злющ1й...  говорилъ, 
говорилъ,  что  говорилъ!    А  улсъ  поётъ-то  какъ?  Боюсь  я, 

10* 
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какъ  бы  т'Ьмъ  временемъ  Алексей  Николаичъ  домой  не 
вернулся...  И  нужно  жъ  имъ  было  именно  сюда  придти! 
(Подходить  къ  окну).  А  Лизавета  Богдановна  л-Ькаршей 
будетъ...  (См7ьясь).  Вишь,  какая...  Ну,  да  я  ей  не  зави- 
дую... (Выглядываешь  ызъ  окна).  Какъ  трава  словно  обмы- 
лась... какъ  хорошо  пахнетъ...  Это  отъ  черемухи  такъ 
пахиетъ.  А,  да  вотъ  онъ  идетъ.  (Подооюдавь).  Алексей 
Николаичъ!..  АлексМ  Николаичъ! 

Голосъ  Беляева  (за  кулисами)^ 
Кто  меня  зоветъ?  А,  это  ты,  Катя?  (Подходишь  кь  окну). 
Что  теб-Ь  надобно? 

Катя. 
Войдите  сюда...  мн^Ь  вамъ  нужно  что-то  сказать. 

Б"Ьляевъ. 
А!  изволь.  (Отходить  отъ  окна   и  черезь  минуту  вхо- 
дить въ  двери)*  Вотъ  я. 

Катя. 
Васъ  дождикъ  не  замочилъ? 

Б%ляевъ. 
Н'Ьтъ...    я  въ  теплиц'Ь  сид-^лъ   съ  Потапомъ...   что  опъ 
теб'Ь  дядей,  что  ли,  приходится? 

Катя. 
Да-съ.  Они  мн'Ь  дяденька. 

Б-Ьляевъ. 
Какая    ты    сегодня    хорошенькая!    (Катя  улыбается  и 
опускаешь    глаза.     Онь    достаешь    изъ    кармана    персикь). 
Хочеш^? 

Катя  (отксьзываясь). 
Покорно  б.1агодарю...  покушайте  сами. 

Б-Ьляевъ. 
А  я  разв'Ь  отказался,  когда  ты  мн'Ь  вчера  малины  под- 
несла? Возьми,  я  для  тебя  его  сорвалъ...  право. 

Катя. 
Ну,  благодарствуйте.  (Береть  персикь). 

Б-Ьляевъ. 
То-то  же.  Такъ  что  жъ  ты  мн'Ь  сказать  хотЬла? 
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Натя. 

Барышня...  В'Ьра  Александровна,  попросила  меня...  ОнЬ 
желаютъ  васъ  вид^Ьть. 

Б-Ьляевъ, 
А!  Ну,  я  сейчасъ  къ  ней  пойду. 

Катя. 
Н'Ьтъ-съ...  он'Ь  сами  сюда  будутъ.  Имъ  нужно  съ  вами 
переговорить. 

Б'Ьляевъ  (съ  тькоторьгмъ  изумленгемъ). 
Она  хочетъ  сюда  придти? 

Катя. 
Да-съ.    Зд'Ьсь,   знаете  ли...    Сюда   никто    не  заходитъ. 
Зд'Ьеь  не  могутъ  пом'Ьшать...  (Вздыхаетъ).  Она  васъ  очень 
лгобитъ,  Алекс'Ьй  Нико.^аичъ...  Она  такая  добрая.  Л  схожу 
теперь  за  ней,  хотите?  А  вы  подождете? 

5%ляевъ. 
Конечно,  конечно. 

Катя. 
Сейчасъ...  (Идетъ  и  останавливается).    АлексЬй  Нико- 
лаичъ,  правда  ли  говорятъ  вы  отъ  насъ  уЬзжаете? 

Б-Ьляевъ. 
Я?  Н'Ьтъ...  Кто  теб'Ь  сказалъ? 

Катя. 
Такъ  вы  не  уЬзжаете?  Ну,  и  става  Богу!  (Съ  смуще- 
нгемъ).  Мы  сейчасъ  вернемся.  (Уходить  въ  дверь,  веду- 
щую въ  домъ). 
Б%ляевъ  (остается  на  тькот^орое  время  неподвижнымь). 
Это  чудеса!  чудеса  со  мной  происходятъ.  Признаюсь, 
я  всего  этого  никакъ  не  ожидалъ...  В^ра  меня  любитъ... 
Наталья  Петровна  это  знаетъ...  ВГ>ра  сама  ей  во  всемъ 
созналась...  чудеса!  В-Ьра  —  такой  милый,  добрый  ребе- 
нокъ;  но...  что  значитъ,  напримЬръ,  эта  записка?  (До- 
стаетъ  изъ  кармана  небольшой  лоспутокъ  бумаги).  Отъ 
Натальи  Петровны...  карандашомъ.  „Не  уЬзжайте,  не 
р-Ьшайтесь  ни  на  что,  пока  я  съ  вами  не  переговорили". 
О  чемъ  она  хочетъ  говорить  со  мной?  (Помолчавъ).  Как1я 
глупыя  мысли  мн'Ь  приходятъ  въ  голову!  Признаюсь,  все 
это  меня  чрезвычайно  смущаетъ.  Если  бы  кто-нибудь  мп^Ь 
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м'Ьсяцъ  тому  назадъ  сказалъ,  что  я...  я...  Я  пикакъ  не 
могу  придти  Бъ  себя  поол'Ь  этого  разговора  съ  Натальей 
Петровной.  Отчего  у  меня  сердце  такъ  бьется?  И  теперь 
В'Ьра,  вотъ,  хочетъ  меня  вид'Ьть...  Что  я  ей  скажу!  Ыо 
крайней  м^Ьр^Ь,  я  узнаю,  въ  чемъ  д-Ьдо...  Можетъ-быть, 
Наталья  Петровна  на  меня  сердится...  Да  за  что  же? 
(Разсматриваетъ  опять  запиону).  Это  все  странно,  очень 
странно.  (Две]оь  тихонько  растворяется.  Онъ  быстро  пря- 
четъ  записку.  На  порог^ь  показываются  Вгьра  и  Катя. 
Онъ  подходить  къ  нимъ.  Вща  очень  бл7ьдна^  не  подии- 
маетъ  глазъ  и  не  трогается  съ  мпста). 

Натя. 
Не  бойтесь,  барышня,    подойдите  къ  нему;    я  буду  на- 
сторож'Ь...    Не  бойтесь.    (Б)ь.гяеву).    Ахъ,    АлексЬй  Нико- 
лаичъ!    (Она  закрываешь  окно,    уходить   въ  садъ   гь   запи- 
раеть  за  собою  дверь). 

Б-Ьляевъ. 
В'Ьра  Александровна...  вы  хотЬли  меня  вид-^ть.  Подой- 
дите сюда,  сядьте  вотъ  зд'Ьсь.   (Веретъ  ее   за  руку  и  ее- 
деть  къ  скамыь.  Вира  садится).    Вотъ,  такъ.  (Съ  удив.ге- 
темь  г.гядя  на  нее).  Вы  плакали? 

В'Ьра  (не  поднимая  глазъ). 
Это    ничего...    Я    пришла    просить    у    васъ    прощен1я, 
Алекс'Ьй  Николаичъ. 

Б-Ьляевъ. 
Въ  чемъ? 

В%ра. 
Я  слышала...  у  васъ  было  непр1ятное  объяснеше  съ  На- 
тальей Петровной...  Вы  у'Ьзжаете...  Вамъ  отказали.     ~ 

Б-Ьляевъ. 
Кто  вамъ  это  сказалъ? 

В-Ьра. 
Сама   Наталья  Петровна...    Я   встретила  ее   посл-Ь  ва- 
шего объяснен1я  съ  ней...  Она  мн:Ь  сказала,  что  вы  сами 
не  хотите    больше  оставаться   у  насъ.    Но  я  думаю,   что 
вамъ  отказали. 

Б-Ьляевъ. 
Скажите,  въ  дом'Ь  это  знаютъ? 
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В-Ьра. 

Н'Ьтъ...  Одна  Катя...  Л  должна  была  ей  сказать...  Л 
хотела  съ  вами  говорить,  попросить  у  васъ  прощенхя. 
Представьте  же  теперь,  какъ  мнЬ  должно  быть  тяжело... 
В'Ьдь  я  всему  причиной,  АлексЬй  Николаичъ;  я  одна 
виновата. 

Б^ляевъ. 

Бы,  В'Ьра  Александровна? 

В-^ра. 

Л  никакъ  не  могла  ожидать...  Наталья  Петровна... 
Впрочемъ,  я  ее  извиняю.  Извините  меня  и  вы...  Сегодня 
поутру  я  была  глупымъ  ребенкомъ,  а  теперь...  (Оста- 
навливается)» 

Б-Ьляевъ. 

Еще  ничего  не  р'Ьшено,  ВЬра  Александровна...  Л,  мо- 
лсетъ-быть,  останусь. 

В'Ьра  (печально). 
Вы  говорите,  ничего  не  решено,  Алексей  Николаичъ.., 
Н'Ьтъ,  все  р-Ьшено,  все  кончено.    Вотъ,    вы  какъ  со  мной 
теперь;    а   помните,    еще   вчера,    въ  саду...    (Помолчавъ). 
Ахъ,  я  вижу,  Наталья  Петровна  вамъ  все  сказала. 
Б"Ьляевъ  (съ  смущетемъ). 
В'Ьра  АVIександровна... 

В%ра. 
Она  ваыъ  все  сказала,  я  это  вижу...    Она  хотЬла  пой- 
мать меня,  и  я,  глупая,   такъ  и  бросилась   въ  ея  сЬти... 
Но  и  она  выдала  себя...  Л,  все-таки,  не  такой. уже  ребе- 
покъ.  (Понизивъ  голосъ).  О,  нЬтъ! 

Б-Ьляевъ, 
Что  вы  'хотите  сказать? 

В^ра  (взгляну67^  на  него). 
Алексей  Николаичъ,    точно  ли    вы  сами   хотели  оста- 
вить насъ? 

Б-Ьляевъ. 
Да. 

В%ра. 
Отчего?  (Б)ьляевъ  молчитг).  Вы  ынЬ  не  отвечаете? 
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Б-Ьляевъ. 
В'Ьра   Александровна,   вы  не  ошиблись,,.   Наталья   Пе- 
тровна мн'Ь  все  сказала. 

В"Ьра  (слабымъ  голосомь). 
Что,  наприм-Ьръ? 

Б-Ьляевъ. 
ВЬра  Александровна...    Мн-Ь,   право,    невозможно...    Вы 
лхепя  понимаете. 

В%ра.    ^ 
Она  вамъ,  можетъ-быть,  сказала,  что  я  васъ  люблю? 
Б%ляевъ  (перуьшительно). 

Да. 

В-Ьра  (бытгхю). 
Да  это  неправда,.. 

Б"Ьляевъ  (сь  смущенгемъ). 
Какъ!.. 
В%ра   (зстрываешо  лицо  руками  и  глухо  шепчеть  сквозь 

палит)' 
Я,  по  крайней  м^р'Ь,  ей  этого  не  сказала,  я  не  помню... 
(Поднимая   голову).    О,    какъ    жестоко    она  поступила  со 
мной!  И  БЫ...  вы  отъ  этого  хотите  уЬхать? 

Б'Ьляевъ, 
В'Ьра  Александровна,  посудите  сами... 
В'Ьра  (взгляну бь  на  него). 
Онъ  меня  не  любить!  (Опять  закрывае^пъ  лицо). 

Б'Ьляевъ  (садится  подлгь  нея  и  беретъ  ея  хууки). 
ВЬра  Александровна,  дайте  мнЬ  вашу  руку...  Послу, 
шайте,  между  нами  не  долйшо  быть  недоразум'Ьнш.  Я 
люблю  васъ,  какъ  сестру;  я  люблю  васъ.  потому  что 
васъ  нельзя  не  любить.  Извините  меня,  если  я...  Я  отъ 
роду  не  былъ  въ  такомъ  положенхи...  Я  бы  пе  желалъ 
оскорбить  васъ...  Я  не  стану  притворяться  передъ  вами; 
я  знаю,  что  я  вамъ  понравился,  что  вы  меня  полюбили... 
Но  посудите  сами,  что  изъ  этого  можетъ  выйти?  Мн!! 
всего  двадцать  л-Ьтъ,  за  мной  гроша  н^Ьт^^  Полгалуй- 
ста,  не  сердитесь  на  меня.  Я,  право,  не  знаю,  что  вамъ 
сказать. 
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В-Ьра  (опитмая  руки  отъ  лица  и  глядя  на  него). 
И  какъ  будто  я  что-нибудь  требовала,   Боже  мой!    Но 
зачЬыъ  же  такъ  жестоко,  такъ  немилосердно...  (Она  оста- 
навливается). 

Б-Ьляевъ. 
В^ра  Александровна,  я  не  желалъ  огорчить  васъ. 

В%ра. 
Л  васъ  не  обвиняю,  АлексЬй  Николаичъ.    Въ  чемъ  вы 
виноваты?    Виновата  одна  я...   За  то  и  наказана!  Я  и  ее 
не  обвиняю;  я  знаго,  она  добрая  женщина,  но  она  не  могла 
переломить  себя...  Она  потерялась. 

Б^ляевъ  (со  недоумшпемъ). 
Потерялась? 

В"Ьра  (оборачиваясь  къ  нему). 
Наталья  Петровна  васъ  любитъ,  Б^^ляевъ. 

Б-Ьляевъ. 
Какъ? 

В%ра. 
Она  влюблена  въ  васъ. 

Б-^ляевъ.        • 
Что  вы  говорите? 

В%ра. 
Я  знаю,  что  я  говорю.    Сегодняшп1й  день  меня  соста- 
Р'Влъ...    Я  не  ребеноЕъ    больше,  пов'Ьрьте.    Она  вздумала 
ревновать...  ко  мн^!  (Съ  горькой  улыбкой).  Какъ  вамъ  зто 
кажется? 

Б^ляевъ. 
Да  это  быть  не  можетъ! 

В^ра. 
Не  можетъ  бытЬс.  Но  зач^мъ  же  она  вдругъ  вздумях?. 
выдать  меня  за  этого  господина,  какъ  бишь  его,  за 
Большинцова?  Зач^мъ  подсылала  ко  мн^  доктора,  за- 
ч-Ьмъ  сама  уговаривала  меня?  О,  я  знаю,  что  я  говорю! 
Если  бъ  вы  могли  вид-Ьть,  Б-Ьляевъ,  какъ  у  ней  все  лицо 
перем-Ьнилось,  когда  я  ей  сказала...  О,  вы  не  можете 
вообразить,  какъ  хитро,  какъ  лукаво  она  выманивала  у 
меня  это  сознанхе...  Да,  она  васъ  любитъ;  это  слишкомъ  ясно... 
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Б-Ьляевъ. 

В^Ьра  Александровна,  вы  ошибаетесь,  ув'Ьряю  васъ. 

В%ра. 
1Йтъ,  я  не  ошибаюсь.  ПовЪрьте  мн'Ь:  я  не  ошибаюсь. 
Если  она  васъ  не  любитъ,  зач-Ьмь  же  она  меня  такъ 
истерзала?  Что  я  ей  сд-^лала?  (Гохтт).  Ревность  все  изви- 
няетъ.  Да  что  и  говорить!..  И  теперь,  вотъ,  зач'Ьмъ  она 
вамъ  отказываетъ?  Она  думаетъ,  что  вы...  что  мы  съ 
вами...  О,  она  можетъ  успокоиться!  Вы  можете  остаться! 
(Закрываешь  лиг^о  2^уками). 

Б-Ьляевъ. 
Она   до   сихъ   поръ  мн'Ь    не  отказала,   В-Ьра   Алексан- 
дровна...   Л    вамъ    улсе    сказывалъ,    что    еще    ничего   не 
Р'Ьшено... 

В-Ьра  (едругъ  подтшаетъ  голов!/  и  глядгтгъ  на  него). 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь? 

•Б-Ьляевъ. 
Да...  но  зач'Ьмъ  вы  такъ  смотрите  на  меня? 

В'Ьра  (словно  про  себя). 
А!    я    понимаю...    Да,    да...   она   сама    еще   над-Ьется... 
(Дверь   изъ   ко}шдора   быстро  растворяется,   и    на  порог7ъ 
показывается  Наталья  Петровна.  Она  останавливается  прг4г 
видчь  Ъуьры  и  Бгьляева). 

Б^ляевъ. 
Что  вы  говорите? 

В-Ьра. 
Да,    теперь  мн'Ь  все  ясно...    Она   опомнилась,   она   по- 
няла, что  я  ей  не  опасна!   и  въ  самомъ  д^ЬлЬ,  что  я  та- 
кое? Глупая  д'Ьвчонка,  а  она! 

Б-Ьляевъ. 
В'Ьра  Александровна,  какъ  вы  можете  думать... 

В^ра. 
Да  и  наконецъ,  кто  знаетъ?  Молгетъ-быть,  она  права... 
можетъ-быть,  вы  ее  любите... 

Б%ляевъ. 
Л? 

В%ра  (вставая). 
Да,  вы;  отчего  вы  красн'Ьете? 
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Б-Ьляевъ. 
Л,  В-Ьра  Александровна? 

В^ра. 

Вы  ее  любите,  вы  можете  ее  полюбить?..   Вы  не  отв-Ь- 
чаете  на  мой  вопросъ? 

Б-Ьляевъ. 
Но  помилуйте,  что  вы  хотите,  чтобы  л  отвЬчалъ  вамъ? 
В'Ьра  Александровна,  вы  такъ  взволнованы...  Успокойтесь 
ради  Бога... 

В-Ьра  (отворачиваясь  отъ  цею). 
О,  вы  обращаетесь  со  мной,  какъ  съ  ребенкомъ...  Вы 
даже  не  удостоиваете  меня  серьёзнаго  отв'Ьта...  Вы,  про- 
сто,- желаете  отд Ьлаться...  Вы  меня  утешаете!  (Хочешь 
уйти,  по  вдругъ  останавливается  при  видп  Натальи  Пе- 
^провны).  Наталья  Петровна...  {Бшляевъ  быстро  огляды- 
вается). 

Наталья  Петровна  (дгьлая  нгьсколько  гиаговъ  впередъ). 
Да,  я.  (Она  говорить  съ  шькоторымъ  усилгемь).  Я  при- 
шла за  тобой,  В'Ьрочка. 

В'Ьра  (медленно  и  холодно). 
Почему    вамъ    вздумалось    именно    сюда    придти?    Вы, 
стало-быть,  меня  искали? 

Наталья  Петровна. 
Да,  я  тебя  искала.  Ты  неосторожна,  В'Ьрочка...  Уже  не 
разъ  я  теб'Ь  говорила...   И   вы,   Алексий   Николаичъ,  вы 
забыли  ваше  об'Ьщан1е...  Вы  меня  обманули. 

В-Ьра. 
Да  полноте  же,  наконецъ,  Наталья  Петровна,  пере- 
станьте! (Наталья  Нетровна  съ  изумленгемь  глядишь  на 
нее).  Полно  вамъ  говорить  со  мной,  какъ  съ  ребенкомъ... 
(Нонизивь  голось).  Я  женщина  съ  сегодня шняго  дня...  Я 
такая  же  женщина,  какъ  вы. 

Наталья  Петровна  (съ  смугцеигемь). 
В'Ьра... 

В%ра  (почти  шопотомъ). 
Онъ  васъ  не  обманулъ...  Не  онъ  искалъ  этого  свидашя 
со  мной.  В'Ьдь  онъ  меня  не  любитъ,  вы  это  знаете,  вамъ 
нечего  ревновать. 
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Наталья  Петровна  (съ  возрастающимъ  изумленгемъ). 
В'Ьра! 

В%ра. 
Поверьте  мн'Ь...  не  хитрите  больше.  Эти  хитрости  те- 
перь ужъ  ни  къ  чему  не  служатъ...  Я  ихъ  насквозь  вижу 
теперь.  Поверьте.  Л,  Наталья  Петровна,  для  васъ  не 
воспитанница,  за  которой  вы  наблюдаете  (съ  иротей), 
какъ  старшая  сестра...  (Пододвигается  къ  ней).  Л  для 
васъ  соперница. 

Наталья  Петровна. 
В'Ьра,  вы  забываетесь.., 

В^ра. 
Можетъ-быть.»  но  кто  меня  до  этого  довелъ?  Л  сама 
не  понимаю,  откуда  у  меня  берется  см-Ьдость  такъ  гово- 
рить съ  вами...  Можетъ-быть,  я  говорю  такъ  оттого,  что 
я  ни  на  что  бол'Ье  не  надъюсь,  оттого,  что  вамъ  угодно 
было  растоптать  меня...  И  вамъ  это  удалось...  совер- 
шенно. Но,  слушайте:  я  не  намерена  лукавить  съ  вами, 
какъ  вы  со  мной...  знайте:  я  ему  (указывая  на  Бгьляева) 
все  сказала. 

Наталья  Петровна. 
Что  вы  могли  ему  сказать? 

В^ра. 
Что?   (Съ   иротей).   Да  все  то,    что  мн-Ь  задалось  зам-Ь- 
тить.  Вы  над-Ьялись  изъ  меня  все  выведать,  не  выдавши 
самой  себя.    Вы  ошиблись,  Наталья  Петровна.   Вы  слиш- 
комъ  разсчитывали  на  свои  силы. 

Наталья  Петровна. 
В'Ьра,  В-Ьра,  опомнитесь... 

В"Ьра  (гиопо7помъ  и  еще  ближе  пододвинувшись  къ  ней). 
Скажите  же  мн^Ь,  что  я  ошибаюсь...  Скажите  мн'Ь,  что 
ВЫ'  его  не  любите...  Сказалъ  же  онъ  мн'Ь,  что  онъ  меня 
не  любитъ!  (Наталья  Петровна  въ  смущети  молчитъ. 
Вгьра  остается  нтькото^юе  время  неподвыоюной  .и  вдругъ 
прикладываешь  руку  ко  лбу).  Наталья  Петровна,  простите 
меня...  я. о.  сама  не  знаю...  что  со  мною,  простите  меня, 
будьте  снисходительны...  (Заливается  слезами  и  быстро 
уходишь  вь  дверь  коридора,  Молчанге), 
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Б"Ьляевъ  (подходя  къ  Нашалыь  Петровгт), 

Л  могу  васъ  ув'Ьрить,  Наталья  Петровна... 
Наталья  Петровна  (неподвижно  глядя  па  поль,  протягиваешь 
руку  въ  его  направленш). 

Остановитесь,  АлексМ  Николаичъ.  Точно,..  В'Ьра  нра- 
ва... Пора...  пора  перестать  мн'Ь  хитрить.  Я  виновата  пе- 
редъ  ней,  передъ  вами — вы  въ  прав-Ь  презирать  меня. 
(Бгьляевъ  дтлаетъ  невольное  движете.)  II  унизилась  въ 
собственныхъ  глазахъ.  Мн'Ь  остается  одно  средство  снова 
заслужить  ваше  уважен1е:  откровенность,  полная  откро- 
венность, как1я  бы  ни  были  посл*Ьдств1я.  Притомъ,  я  васъ 
вижу  въ  посл'Ьдн1й  разъ,  я  въ  посл-Ьдшй  разъ  говорю  съ 
вами.  Я  люблю  васъ.  (Она  все  глядишь  па  пего.) 

Б%ляевъ. 

Вы,  Наталья  Петровна!.. 

Наталья   Петровна. 

Да,  я.  Я  васъ  люблю.  ВЬра  не  обманулась,  и  не  обма- 
нула васъ.  Я  полюбила  васъ  съ  перваго  дня  вашего  пр1- 
'Ьзда,  но  сама  узнала  объ  этомъ  со  вчерашняго  дня.  Я  не 
нам'Ьрена  оправдывать  мое  поведен1е...  Оно  было  недо- 
стойно меня...  но,  по  крайней  м-йрЬ,  вы  теперь  можете 
понять,  можете  извинить  меня.  Да,  я  ревновала  къ  В^Ьръ; 
да,  я  мысленно  выдавала  ее  за  Большинцова,  для  того, 
чтобы  удалить  ее  отъ  себя  и  отъ  васъ;  да,  я  воспользо- 
валась преимуществомъ  моихъ  л'Ьтъ,  моего  полоаген1я, 
чтобы  выв'Ьдать  ея  тайну,  и  —  конечно,  я  этого  не  ожи- 
дала— и  сама  себя  выдала.  Л  васъ  люблю,  БЬляевъ;  но 
опайте:  одна  гордость  вынуждаетъ  у  меня  это  признанхе... 
комед1я,  разыгрываемая  мною  до  сихъ  поръ,  меня  возму- 
тила, паконецъ.  Вы  не  можете  оставаться  зд'Ьсь...  Впро- 
чемъ,  посл'Ь  того,  что  я  вамъ  сейчасъ  сказала,  вамъ,  ве- 
роятно, въ  моемъ  присутств1и  будетъ  очень  неловко,  и 
вы  сами  захотите  какъ  можно  скор^Ье  удалиться  отсюда. 
Я  въ  этомъ  ув'Ьрена.  Эта  ув^^ренность  придала  мн^  сме- 
лость. Я,  признаюсь,  не  хотела,  чтобы  вы  унесли  дурное 
воспоминан1е  обо  мн'Ь.  Теперь  вы  все  знаете...  Я,  молсетъ- 
быть,  пом'Ьшала  вамъ...  можетъ-быть,  если  бъ  все  это  пе 
случилось,    вы  бы    полюбили   В']Ьрочку...    У   меня   только 
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одно  изв11не1]1е,  АлексЬй  Николаичъ...  Все  это  не  было 
въ  моей  власти.  (Она  умолкаетъ.  Она  все  это  говориупъ 
довольно  ровнымъ  и  спокогтымъ  голосомъ,  не  глядя  на  Буь- 
ляева.  Онъ  молчишь.  Она  продолжаешь  съ  тькоторымъ  вол- 
ненгемъ,  все  не  глядя  на  него.)  Вы  мнЬ  не  отв'Ьчаете?.. 
Впрочемъ,  я  это  понимаю.  Вамъ  нечего  мнЬ  сказать.  По- 
ложен1е  челов'Ька,  который  не  любитъ,  и  которому  объяс- 
няются въ  любви,  слишкомъ  тягостно.  Я  благодарю  васъ 
за  ваше  молчан1е.  Пов'Ьрьте,  когда  я  вамъ  сказала...  что 
я  люблю  васъ,  я  не  хитрила...  попрежнему;  я  ни  на  что 
не  разсчитывала;  нанротивъ:  я  хотела  сбросить,  наконецъ» 
съ  себя  личину,  къ  которой,  могу  васъ  ув11рить,  я  не 
привыкла...  Да  и,  наконецъ,  къ  чему  еще  жеманиться  и 
лукавить,  когда  все  известно;  къ  чему  еще  притворяться, 
когда  даже  некого  обманывать?  Все  кончено  теперь  между 
нами.  Я  васъ  бол'Ье  не  удерживаю.  Вы  можете  уйти  от- 
сюда, не  сказавши  мн'Ь  ни  слова,  не  простившись  даже 
со  мной.  Я  не  только  не  сочту  это  за  нев'Ьжливость,  на- 
нротивъ— я  вамъ  буду  благодарна.  Есть  случаи,  въ  кото- 
рыхъ  деликатность  неум'Ьстна...  хуже  грубости.  Видно, 
намъ  не  было  суждено  узнать  другъ  друга.  Прощайте. 
Да,  намъ  не  было  суждено  узнать  другъ  друга...  но,  по 
крайней  м^Ьр'Ь,  я  над'Ьюсь,  что  теперь  я  въ  вашихъ  гла- 
захъ  перестала  быть  т-Ьмъ  прит'Ьснительнымъ,  скрытнымъ 
и  хитрымъ  существомъ...  Прощайте,  навсегда.  (Б^ьляевъ 
въ  волненьи  хочетъ  чшо-7по  сказать  и  не  можешь,)  Вы  не 
уходите? 

Б"Ьляевъ  (кланяется,  хочешь  уйти  п  послгь  тькошорой 
борьбы  съ  самымь  собою  возвращается). 
Штъ,  я  не  могу  уйти...  (Наталья  Петровна  въ  первыгЧ 
разъ  взглядываешь  на  него.)  Я  не  могу  уйти  такъ!..  Послу- 
шайте, Наталья  Петровна,  вы,  вотъ,  сейчасъ  мн'Ь  сказали... 
вы  не  же.заете,  чтобы  я  унесъ  невыгодное  воспоминаше 
объ  васъ,  но  я  и  не  хочу,  чтобы  и  вы  вспомнили  обо 
МН'Ь,  какъ  о  челов'Ьк'Ь,  который...  Боже  мой!  Я  не  знаю 
какъ  выразиться...  Наталья  Петровна,  извините  меня...  Я 
не  ум'Ью  говорить  съ  дамами...  Я  до  сихъ  поръ  зналъ  .. 
совсЬмъ  не  такихъ  л^енщинъ.  Вы  говорите,  что  намъ  не 
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было  суждено  узнать  другъ  друга;. но  помилуйте,  могъ  ли 
я,  простой,  почти  необразованный  мальчикъ,  могъ  ли  я 
далее  думать  о  сближен1и  съ  вами?  Вспомните,  кто  вы  и 
кто  я!  Вспомните,  могъ  ли  я  смЬть  подумать...  Съ  вашимъ 
воспитан1емъ...  Да  что  я  говорю  о  воспитан1и...  Взгляните 
на  меня...  этотъ  старый  сюртукъ,  и  ваши  пахуч1я  платья... 
Помилуйте!  Ну,  да!  я  боялся  васъ,  я  и  теперь  боюсь 
васъ...  Я,  безъ  всякнхъ  преувеличен1й,  гляд'Ьлъ  па  васъ, 
какъ  на  существо  высшее,  и  между  т'Ьмъ...  вы,  вы  гово- 
рите мн'Ь,  что  вы  меня  любите...  вы,  Наталья  Петровна! 
Меня!..  Я  чувствую,  сердце  во  мн^  бьется,  какъ  отъ  роду 
не  билось;  оно  бьется  не  отъ  одного  изумлен1я,  не  само- 
люб1е  во  мн'Ь  польщено...  гд'Ь!..  не  до  самолюб1я  теперь... 
Но  я...  я  не  могу  уйти  такъ,  воля  ваша! 

Наталья  Петровна  (помолчавъ,  словно  про  себя). 

Что  я  сд'Ьлала! 

Б-Ьляевъ. 

Наталья  Петровна,  ради  Бога,  поверьте... 

Наталья  Петровна  {излтненнымъ  гомсомь)^ 

АлексМ  Нико.1аичъ,  если  бъ  я  не  знала  васъ  за  чадо- 
в'Ька  благороднаго,  за  человека,  которому  ложь  недоступ- 
на, я  бы  могла  Богъ  знаетъ  что  подумать.  Я  бы,  можетъ- 
быть,  раскаялась  въ  своей  откровенности.  Но  я  в'Ьрю 
вамъ.  Я  не  хочу  скрывать  передъ  вами  мои  чувства:  я 
б.тагодарна  вамъ  за  то,  что  вы  мнЬ  сейчасъ  сказали.  Я 
теперь  знаю,  почему  мы  не  сошлись...  Ста.10-быть,  соб- 
ственно во  МП'!'»  ничего  васъ  не  отталкивало...  Одно  мое 
иоложен1е...  (Останавливается.)  Все  къ  лучшему,  конеч- 
но... но  .мн1>  теперь  легче  будетъ  разстаться  съ  вами... 
Прощайте.  (Хочетъ  уйти.) 

Б"Ьляевъ  (помолчавъ). 

Наталья  Петровна,  я  знаю,  что  мн'Ь  нельзя  зд-Ьсь  оста- 
ваться... но  я  не  могу  передать  вамъ  всего,  что  во  мн'Ь 
происходитъ.  Вы  меня  любите...  же'Ь  даже  страшно  выго- 
ворить эти  слова...  все  это  для  меня  такъ  ново...  мн'Ь  ка- 
жется, я  вясъ  вижу,  слышу  васъ  въ  первый  разъ,  но  я 
чувствую  одпо:  мн'Ь  необходимо  уЬхать...  л  чувствую,  что 
я  пи  за  что  отвечать  не  могу,.. 
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Наталья  Петровна  (слабымъ  голосомъ). 
Да,  Б']^ляевъ,  вы  должны  уЬхать...  Теперь,  посл^^  этого 
объясненья,  вы  можете  уЬхать...  И  неужели  же  точно, 
несмотря  на  все,  что  я  сдвлала...  О,  поверьте,  если  бъ 
я  могла  хоть  отдаленно  подозревать  все  то,  что  вы  мн-Ь 
теперь  сказали — это  признан1е,  БЬляевъ,  оно  бы  умерло 
во  мн'Ь...  Л  хотЬла  только  прекратить  всЬ  недоразум'Ьшя, 
я  хот'Ьла  покаяться,  наказать  себя,  я  хогЬла  разомъ  пе- 
рервать посл-Ьдигою  нить.  Если  бъ  я  могла  себЬ  предста- 
вить... {Она  закрываешь  себгь  лицо.) 

Б-Ьляевъ. 
Я  вамъ  Б'Ьрю,  Наталья  Петровна,  я  в'Ьрю  вамъ.  Да  я 
самъ,  за  четверть  часа...  развЬ  я  воображалъ...  Л  только 
сегодня,  во  время  нашего  посл-Ьдняго  свиданья  передъ 
об'Ьдомъ,  въ  первый  разъ  почувствовалъ  что-то  необыкно- 
венное, небывалое,  словно  чья-то  рука  мн-Ь  стиснула  серд- 
це, и  такъ  горячо  стало  въ  груди...  Л,  точно,  прежде 
какъ  будто  чуждался,  какъ  будто  даже  не  любилъ  васъ; 
но,  когда  вы  мн-Ь  сказали  сегодня,  что  В-Ьр^  Алексан- 
дровн'Ь  показалось...  (Останавливается.) 

Наталья    Петровна   {съ  невольной   улыбкой   счастья   на   гу- 

бахъ). 

Полноте,  полноте,  БЬляевъ;  намъ  не  объ  этомъ  должно 
думать.  Намъ  не  должно  забывать,  что  мы  говоримъ 
другъ  съ  другомъ  въ  посл'Ьдн1Й  разъ...  что  вы  завтра 
уЬзжаете... 

Б-Ьляевъ. 

О,  да!  л  завтра  же  уЬду!  Теперь  я  еще  могу  уЬхать... 
Все  это  пройдетъ...  Вы  видите,  я  не  хочу  преувеличи- 
вать... Л  4ду...  а  таыъ,  что  Богъ  дастъ!  Л  унесу  съ  со- 
бой одно  воспоминанье,  я  въчно  буду  помнить,  что  вы 
меня  полюбили...  Но  какъ  лее  это  я  до  сихъ  поръ  не 
узналъ  васъ?  Вотъ,  вы  смотрите  на  меня  теперь...  Не- 
ужели я  когда-нибудь  старался  избегать  вашего  взгляда..* 
Неужели  я  когда-нибудь  робЬлъ  въ  вашемъ  присутств1и? 
Наталья  Петровна  (съ  улыбкой). 

Вы  сейчасъ  мн-Ь  сказали,  что  вы  боитесь  меня. 
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Б-Ьляевъ. 

Я?  (Помолчавъ.)  Точно...  Я  самъ  себЬ  удивляюсь...  Я,  я 
такъ  см'Ьло  говорю  съ  вами?  Я  себя  не  узнаю. 
Наталья  Петровна. 
И  вы  не  обманываетесь?.. 

Б"Ьляевъ, 
Въ  чемъ? 

Наталья  Петровна. 
Въ  томъ,  что  вы  меня...  {Вздрагивая.)  О,  Боже,  что  я 
д'Ьлаю...  Послушайте,  Б^ляевъ...  Придите  ко  мнЬ  на  по- 
мощь... Ни  одна  женщина  не  находилась  еще  въ  подоб- 
номъ  положеши.  Я  не  въ  силахъ  больше,  право...  Мо- 
жетъ-быть,  оно  такъ  къ  лучшему,  все  разомъ  прекращено, 
но  мы,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  узнали  другъ  друга...  Дайте 
Мн'Ь  руку — и  прощайте  навсегда. 

Б-Ьляевъ  (беретъ  ее  за  руку). 
Наталья   Петровна...    я   не  знаю,  что  вамъ  сказать  на 
прощанье...  сердце  у  меня  такъ  полно...  Дай  вамъ  Богъ... 
(Останавливается  и  прижимаетъ  ея  руку  къ  губамъ.)  Про- 
щайте. (Хочетъ  уйти  въ  садовую  дверь.) 

Наталья   Петровна  (глядя  ему  вслгьдъ). 
Б'Ьляевъ... 

Б^ляевъ  (оборачиваясь). 
Наталья  Петровна... 
Наталья  Петровна  {помолчавъ  тькоторое  время,  слабымъ  го- 

лосомъ). 


Останьтесь... 
Какъ?.. 


Б-Ьляевъ. 


Наталья  Петровна. 
Останьтесь,   и    пусть   Богъ   насъ  разсудитъ!  (Она  пряй 
четъ  голову  въ  руки.) 

Б"Ьляевъ  (быстро  подходить  къ  ней  и  протягиваетъ  къ  не- 

руки). 
Наталья  Петровна...   (Въ  это   мгновенге  дверь   изъ  саду 
растворяется^  и   на  порот  показывается  Ракшпинъ.   Онъ 
тькоторое  время  глядишь  на  обоихъ  и  вдругъ  подходить  къ 
нимъ.) 
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Ракитинъ  (громко). 
А   васъ   везд-Ь   ищутъ,    Наталья   Петровна...  (Наталья 
Петровна  и  Бгьляевг  оглядываются.) 
Наталья  Петровна  (отнимая  руки  отъ  лица  и  словно  при- 
ходя въ  себя). 
А,  это   вы...    Кто    меня    ищетъ?    (Бгьляевг,  смущенный, 
кланяется   Наталье  Петровшь  и  хочешь  уйти.)  Вы  ухо- 
дите, Алекс'Ьй  Николаичъ...  не  забудьте  же,  вы  знаете... 
(Онъ  вторично  кланяется  ей  и  уходшпъ  въ  садъ.) 

Ракитинъ* 
Аркад1й  васъ  ищетъ...  Признаюсь,  я  не  ожидалъ  найти 
васъ  зд'Ьсь...  но,  проходя  мимо... 

Наталья    Петровна  (съ  улыбкой). 
Вы  услышали  наши  голоса...    Л  встр-Ьтила    зд-Ьсь   Але- 
исЫ  Николаича...  и  им-йла  съ  нимъ  большое  объяСнен1ё..; 
Сегодня,  видно,  день  объясненш;'  но  теперь   иы  можемъ 
пойти  домой...  (Хочешь  уйти  вь  дверь  коридора). 
Ракитинъ  (сь  тькоторымь  волненгемь). 
Могу  узнать...  какое  р-Ьшеше... 

Наталья  Петровна  (притворяясь  удивленной). 
Какое  р'Ьшенхе?..  Л  васъ  не  понимаю. 

Ракитинъ  (долго  помолчавь,  печально). 
Въ  такомъ  случа'Ь,  я  все  понимаю. 
Наталья  Петровна. 
Ну,  такъ  и  есть...  Опять  таинственные  намеки!  Ну,  да, 
я  объяснилась  съ  нимъ,    и   теперь    все  опять  пришло  въ 
порядокъ...    Это    пустяки    были,    преувеличенья...   Все,  о 
чемъ  мы  говорили  съ  вами,  все  это  ребячество.  Это  сл-Ь- 
дуетъ  теперь  позабыть.  *  .      • 

Рак1гткнъ. 
Л  васъ  не  разспрашиваю,  Наталья  Петровна. 

Наталья  Петровна  (съ  щшнужденной  развязностью). 
Что,   бишь,  я  хот'Ьла   сказать   вамъ...    Не   помню.    Все 
равно.  Пойдемте.  Все  это  кончено...  все  прошло. 
Ракитинъ  (пристсиьно  поглядтьвъ  на  нее). 
Да,  все  кончено.    Какъ    вамъ,  должно-быть,  теперь  до- 
садно   на  себя...    за  вашу    сегодняшнюю    откровенность... 
(Она  отворачивается). 
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Наталья  Петровна. 

Ракитянъ,..  (От  опять  взглядывает:,  па  нее;  она,  ви- 
димо, не  знаетъ,  что  сказать).  Вы  еще  не  говорили  съ 
Аркадхемъ? 

Ракитинъ. 

Никакъ  шЬтъ-съ...  Я  еще  не  успЬлъ  приготовиться... 
Вы  понимаете,  надобно  что-нибудь  сочинить... 

Наталья  Петровна. 

Какъ  это  несносно!  Чего  они  отъ  меня  хотятъ?  СлЬ- 
дятъ  за  мной  на  кан^домъ  шагу.  Ракитинъ,  мнЬ,  право, 
совестно  предъ  вами... 

Ракитинъ. 

О,  Наталья  Петровна,  не  извольте  безнокоиться...  Къ 
чему?  Все  это  въ  порядк'Ь  вещей.  Но  какъ  зам'Ьтно,  что 
г-нъ  Бъляевъ  еще  новичокъ!  И  къ  чему  это  онъ  такъ  сме- 
шался, уб'Ьлгалъ...  Впрочемъ,  современемъ...  (вполголоса  и 
скоро)  вы  оба  научитесь  притворяться...  (Громко),  Пойдемте. 
(Наталья  Петровна  хочетъ  подойт.и  къ  нему  и  останавли- 
вается. Въ  это  мгновенье  за  дверью  сада  раздается  голось 
Ислаева:  «Онъ  сюда  пошелъ,  вы  гоеортше?»  и  всл^ьдъ  зат^ьмъ 
входятъ  Ислаевъ  и  Шпигельскш). 

Ислаевъ. 
Точно...  вотъ  онъ.  Ба,  ба,  ба!  Да  и  Наталья  Петровна 
тутъ  же!   (Подходя  къ  негТ).   Что    это?   продолженхе   сего- 
двяшняго  объяснешя?  Видно,  предметъ  важный, 

Ракитинъ. 
Л  встр'Ьти.1ъ  зд'Ьсь  Наталью  Петровну... 

Ислаевъ.  <. 

Бстр^тилъ?  (Оглядывается),  Какое  проходное  м'Ьсто, 
подумаешь! 

Наталья  Петровна. 
Да  зашелъ  же  ты  сюда... 

Ислаевъг 
Я  зашелъ  сюда  потому...  (Останавливается). 

Наталья  Петровна. 

Ты  меня  искалъ? 

11* 
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Ислаевъ  (помолчавъ). 
Да,  я  искалъ  тебя.  Не  хочешь  ли  ты  вернуться  домой? 
Чай  уже  готовъ.  Скоро  смеркнется. 

Наталья  Петровна  (берешь  его  руку), 
Пойдемъ. 

Ислаевъ  (оглядываясь). 
А  изъ  этихъ  с^^ней  можно  сд-^лать  дв-Ь   хорош1я   ком- 
наты для  садовниковъ,  или  другую  людскую,  какъ  вы  по- 
лагаете, Шпигельск1й? 

Шпигельск1й. 
Разумеется. 

Ислаевъ. 
Пойдемъ  садомъ,  Наташа.  (Идешь  вь  садовую  дверь.  Онъ 
въ  течете  всеы  этой  сцены  ни  разу  не  взгляну лъ  на  Раки- 
шина.  На  пороъгь  онъ  оборачивается  до  половины).  Гос- 
пода, что  же  вы?  Пойдемте  чай  пить.  (Уходишь  съ  На- 
тальей Петровной). 

Шпигельск1Й  (Ракитину). 
Что   жъ,    Михаиле    Александрычъ,    пойдемте...    Дайте 
мн^  руку...    Видно,    намъ   съ  вами   суждено   состоять   въ 
арьергарде... 

Ракитинъ  (съ  сердцемъ). 
Ахъ,  господинъ  докторъ,    вы,    позвольте   вамъ   сказать, 
вы  мне  очень  надоели... 

Шпигельск1й  (съ  пришворнымь  добродугигемъ)* 
А  ужъ  себе-то  какъ  я  надоелъ,  Михаиле  Александрычъ, 
если  бъ  вы  знали!   (Ракитинъ  невольно  улыбается)^    Пой- 
демте, пойдемте...  (Оба  уходяшъ  вь  дверь  сада). 


ДФИСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

Та  л:е  декорац1Я,  какъ  въ  первомъ  и  третьемъ  деГ1Ств1яхъ.  Утро. 
За  столомъ  сидитъ  Ислаевъ  и  разсматривйетъ  бумаги,  Онъ  вдругъ 

встаетъ. 

Ислаевъ. 
Нетъ!  решительно  не  могу  сегодня  заниматься.  Словно 
гвоздь    заселъ    мне    въ  голову.    (11рохаживаешся),    При- 
знаюсь, я  этого   по  ожидалъ;   я   не  ожида.1?»,  что  я  буду 
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тревожиться...  какъ  теперь  тревожусь,   Какъ   тутъ  посту- 
пить?., вотъ  въ  чемъ  задача.  (Задумывается  и  вдругъ  кри- 
чить),  Матв'Ьй! 

Матв-Ьй  (входя). 
Что  прикажете? 

Ислаевъ. 
Старосту  мнЬ  позвать...   Да  копачамъ  на  плотин-Ь  вели 
подождать  меня.с.  Ступай. 

Матвей. 
Слушаю-съ.  (Уходить), 

Ислаевъ  (подходя  опять  ш  столу  и  пе^релистывая 
бумаги). 
Да.с.  задача! 

Анна  Семен<?вна  (входить  и  приближается  къ 
Ислаеву). 
Аркаша... 

Ислаевъ. 

А!  это  вы,  маменька.  Какъ  ваше  здоровье? 

Анна  Семеновна  (садясь  на  диванъ). 

Я  здоровЦ  слава  Богу.  (Вздыхаетъ).  Я  здорова.  (Вздьг- 

хаетъ  еще  громче).    Слава    Богу.    (Видя,  что  Ислсьевь  не 

слушаеть  ее,  вздыхаеть  очень  сильно,  съ  легкимь  стономь). 

Ислаевъ. 
Вы  вздыхаете...  что  съ  вами? 

Анна  Семеновна  (опять  вздыхаешь^  но  уже  легче), 
Ахъ,  Аркаша,   какъ  будто    ты    не    знаешь,    о    чемъ    я 
вздыхаю! 

Ислаевъ. 
Что  вы  хотите  сказать? 

Анна  Семеновна  (помолчавь). 
Я  мать  твоя,  Аркаша.  Конечно,  ты  челов'Ькъ  уже  взрос- 
лый, съ  разсудкомъ;  но  все  же  —  я   твоя   мать.    Великое 
слово:  мать! 

Ислаевъ. 
Объяснитесь,  пожалуйста. 

Анна  Семеновна. 
Ты  знаешь,  на  что  я  намекаю,  другъ  мой.  Твоя  жена, 
Наташа...  конечно,  она  прекрасная  женш,ина  —  и  поведе- 
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1ие  ся  до  сихъ  поръ  было  самое  прим^)рпое...  по  она  еще 
такъ  молода,  Аркаша!  А  молодость... 

Ислаевъ. 
Я  понимаю,  что   бы   хотите    сказать...    Вамъ   кажется, 
что  ея  отноБтещя  съ  Ракитинымъ... 
Анна  Семеновна. 
Сохрани  Богъ!  Я  вовсе  не  думала. 

Ислаевъ. 
Вы  ынЬ  не  дали   договорить...    Вамъ   кажется,    что   ея 
отношен1я  съ  Ракитинымъ  не  совсЬмъ...  ясны.  Эти  таин- 
ственные разговоры,  эти   слезы  —  все   это   вамъ   кажется 
стран  нымъ. 

Анна  Сегйеновна.     ^ 
А  что,  Аркаша,  сказалъ  онъ  теб'Ь,    накбнецъ,   о   чемъ 
это    у    нихъ    были    разговоры?..     Мн'Ь    оиъ    ничего    не 
сказалъ. 

Ислаевъ. 
Л,  маменька,    его    не  разспрашивалъ,    а   онъ,    невиди- 
мому, не  слишкомъ   торопится   удовлетвори^  мое   любо- 
пытство. ^ 
Анна  Семеновна. 
Такъ  что  жъ  ты  нам'Ьренъ  теперь  сделать? 

Ислаевъ, 
Я,  маменька?  Да  ничего. 

Анна  Семеновна. 
Еакъ  ничего? 

Ислаевъ. 
Да  такъ  же,  ничего.    • 

Анна  Семеновна  (вставая). 
Признаюсь,  это  меня  удивляетъ.  Конечно,  ты  въ  своемъ 
дом^11  хозяинъ  и  лучше  меня  знаешь,  что   хорошо   и   что 
дурно*  Однако,  подумай,  как1я  посл'Ьдствхя-.. 

Ислаевъ. 
Маменька,  право,  вы  напрасно  изволите  тревожиться. 

Анна  Секековна. 
Другъ  мой,  вЬдь  я  мать...    а   впрочемъ,    какъ   знаешь. 
(Ломолчавъ).   Я,  признаюсь,  пришла-было  къ  теб'Ь  съ  на- 
М'йреи1емъ  предложить  свое  посредничество... 
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Ислаевъ  (съ  оюивоешыо), 
Н'Ьтъ,  ужъ  на  этотъ  счетъ   я   долженъ    просить    васъ, 
маменька,  не  безпокоиться...  Сд-йлайте  одолженхе! 
Анна  Семеновна. 
Какъ  хочешь,  Аркаша,  какъ  хочешь.    Л   впередъ    ул:е 
ни  слова  не  скажу.    Л'  тебя   предупредила,  долгъ  испол- 
нила, а  теперь — какъ  воды  въ  роть  набрала.  (Небольшое 
молчате), 

Ислаевъ. 
Вы  сегодня  никуда  не  выезжаете? 
Анна  Семеновна. 
А  только  я  должна  предупредить    тебя:    ты    слишкомъ 
дов^рчивъ,    дружокъ   мой;    обо    всЬхъ    по  себ^    судишь! 
Пов'Ьрь  мн'Ь:  пастояш,1е  друзья  слишкомъ  р^дки  въ  ваше 
время! 

Ислаевъ  (съ  иетертъшемь). 
Маменька... 

Анна  Семеновна. 
Ну  —  молчу,  молчу!  Да  и  гдЬ  мн']Ь,  старух']^!  Чай,  изъ 
ума  выжила!  —  И  воспитана  я  была  въ  другихъ  праврг- 
лахъ  —  и  сама  старалась  теб-Ь  внушить...  Ну,  ну,  зани- 
майся, я  м-Ьшать  не  будз^..  Л  уйду.  (Идетъ  къ  двехш  и 
останавливается),  Стало-быть?..  Ну,  какъ  знаешь,  какъ 
знаешь!  (Уходить). 

Ислаевъ  (глядя  ей  всл)ьдъ). 
Что  за  охота  людямъ,  которые  действительно  васъ  лю- 
бятъ,  класть  поочередно  вс^  свои  пальцы  въ  вашу  рану? 
И  в-Ьдь  они  уб-^ждены  въ  томъ,  что  отъ  этого  вамъ  легче, — 
вотъ  что  забавно! — Впрочемъ,  я  матушку  не  виню:  ея  на- 
м-Ьрешя,  точно,  самыя  лучшая— да  и  какъ  не  подать  со- 
вета?— Но  д-Ьло  не  въ  томъ...  (Садясь),'  Какъ  мнЬ  посту- 
пить? (Подумаво,  встаетъ).  Э!  ч'Ьмъ  проще,  т'Ьмъ  лучше! — 
Дипломатическ1я  топкости  ко  мн'Ь  не  идутъ...  Л  первый 
въ  нихъ  запутаюсь.  (Звонить.  Входить  МатвУъИ).  Ми- 
хайло  Александрычъ  дома — не  знаешь? 

Матвей. 
Дома-съ.  Л  ихъ  сейчасъ  въ  бильярдной  вид'Ьлъ. 
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Ислаевъ. 
А!  Ну,  такъ  попроси  его  ко  мн'Ь. 

Матв"Ьй. 
Слушаю-съ.  (Уходишь). 

Ислаевъ  (ходя  взадъ  и  вперсдъ). 
Не  привыкъ  я  къ  подобнымъ  передрягамъ...    Над'Ьюсь, 
что  он^  пе  будутъ  часто  повторяться...  Л  хоть  и  кр-Ьпкаго 
сложен1я,    а  этого    не  вынесу.    (Кладешь  руку   на  гх)удь). 
фу!..  (Изь  залы  входгг^пь  Ракишинъ,  смущенный). 

Ракитинъ. 
Ты  меня  звалъ? 

Ислаевъ. 
Да...  (Помолчавь).  М1с11е1,  в-Ьдь  ты  у  меня  въ  долгу. 

Ракитинъ. 
Я? 

Ислаевъ, 
А  какъ  же?  Ты  разв'Ь  забылъ  свое  об'Ьщанхе?  Насчетъ... 
Наташиныхъ  слезъ...  и  вообще...    Вотъ,  какъ  мы  васъ  съ 
матушкой  застали,  помнишь — ты  мн-Ь  сказалъ,  что  между 
вами  есть  тайна,  которую  ты  хот-Ьлъ  объяснить? 

Ракитинъ. 


Я  сказалъ:  тайна? 
Сказалъ. 


Ислаевъ. 


Ракитинъ. 
Да  какая  же  у  насъ  можетъ  быть  тайна?— Былъ  у  насъ 
разговоръ. 

Ислаевъ. 
О  чемъ? — И  отчего  она  плакала? 

Ракитинъ. 
Ты    знаешь,    Аркадхй...    попадаются    ташя  минуты   въ 
жизни  женщины..!  самой  счастливой... 

Ислаевъ. 
Ракитинъ,  постой,  этакъ  нельзя.  —  Я  не  могу  вид-Ьть 
тебя  въ  такомъ  положении...  Твое  замешательство  меня 
тяготитъ  больше,  Ч'Ьмъ  тебя  самого.  (Берешь  его  за  руку). 
Мы  в-Ьдь  старые  друзья  —  ты  меня  съ  д-Ьтства  знаешь: 
хитрить  я  не  ум^ю — да  и  ты  былъ  всегда  со  мной  откро- 
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вененъ.  Позволь  мн-Ь  предложить  тебЬ  одинъ  вопросъ... 
Даю  напередъ  честное  слово,  что  въ  исгфенности  твоего 
ответа  сомневаться  не  буду.  Ты  в'Ьдь  любишь  мою  лгену? 
(Ракишинь  взглядываешь  на  Иславва).  Ты  меня  пони- 
маешь, любишь  ли  ты  ее  такъ...  Ну,  словомъ,  любишь  ли 
ты  мою  жену  такою  любовью,  въ  которой  ыулсу  сознаться... 
трудно? 

Ракитинъ  (помолчавъ,  глухимъ  голосомъ). 
Да — я  люблю  твою  жену...  такой  любовью. 

Ислаевъ  (тооюе  помолчавъ). 
Мишель,  спасибо  за  откровенность.  Ты  благородный  че- 
ло в-Ькъ. — Ну,  однако,  что  жъ  теперь  д-Ьлать?  Сядь,  обсу- 
димъ-ка  это  Д'Ьло  вдвоемъ.  (Ракгстииъ  садится.  Ислаевъ 
ходить  по  комншть).  Л  Наташу  знаю;  я  знаю  ей  цЬну... 
Но  и  себ-Ь  я  ц'1^ну  знаю.  Я  тебя  не  стою,  М1с11е1...  не  пе- 
ребивай меня,  пожалуйста,  —  я  тебя  не  стою.  Ты  умн'Ье, 
лучше,  наконецъ,  пр1лтн'Ье  меня.  Л  простой  челов'К^къ. 
Наташа  меня  любитъ  —  я  думаю,  но  у  ней  есть  глаза,., 
ну,  словомъ,  ты  долженъ  ей  нравиться.  И  вотъ,  что  я 
теб'Ь  еще  скал;у:  я  давно  зам'Ьчалъ  ваше  взаимное  распо- 
ложеше...  Но  я  въ  обоихъ  васъ  всегда  былъ  ув^ренъ — и 
пока  ничего  не  выходило  наружу...  Эхъ!  говорить-то  я 
не  ум-Ью!  (Останавливается).  Но  посл'Ь  вчерашней  сцены, 
посл-Ь  вашего  вторичнаго  свидан1я  вечеромъ — какъ  тутъ 
быть?  И  хоть  бы  я  одинъ  васъ  засталъ — а  тутъ  замеша- 
лись свидетели;  маменька,  этотъ  плутъ  Шпигельск1й... 
Ну,  что  ты  скажешь,  МхсЬе! — а? 

Ракитинъ,- 

Ты  совершенно  правъ,  Аркадш. 
Ислаевъ. 

Не  въ  томъ  вопросъ...  а  чт5  д'Ьлать?  Л  долженъ  тебе 
сказать,  МхсЬе!,  что  хоть  я  и  простой  челов^къ  —  а  на- 
столько понимаю,  что  чужую  жизнь  заедать  не  годится — 
и  что  бываютъ  случаи,  когда  на  своихъ  правахъ  настаи- 
вать грешно.  Это  я,  братъ,  не  изъ  кннгъ  вычиталъ...  со- 
весть говорить.  Дать  волю...  ну,  что  жъ?  дать  волю! — 
Только  это  обдумать  надо.  Это  слишкомъ  важно. 
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.     .  Ракитйнъ  (вставал). 

Да  ул{ъ  я  все  обдумалъ. 

Иолаевъ. 
Какъ? 

;  Ракитинъ. 

Я  долженъ  уЬхатБ.*.  я  у'Ьзжаю. 

Ислаевъ  (помолчабъ). 
Ты  полагаешь?..  СовсЬмъ  отсюда  вонъ? 

Ракитияъ. 
Да. 
Ислаевъ  (опять  начинаешъ  ходить  взадь  и  впередъ). 
Это...  это  ты  кайое  слово  сказалъ!  А,  можетъ-быть,  ты 
правъ.    Тя^кело  наыъ   будетъ    безъ  тебя..,    Богъ  в-Ьдаетъ, 
мо5кетъ,  это  и  къ  ц^\л^^  не  приведетъ...   Но  теб-Ь  виднМ, 
тебЬ  лучше  знать.   Л  полагаю,  это  ты  придумалъ  в-Ьрио. 
Ты   мн^Ь   опасенъ,    братъ...    (Съ  грустной  улыбкой).    Да... 
ты  мн'Ь  опасеиъ.   Вотъ,  я  сейчасъ  что  сказалъ...  насчетъ 
воли-то...  А  в-Ьдь,  полсалуй,  я  бы  не  пережилъ!  Мн!^  безъ 
Наташи    быть...    (Махаешь  ^.^укой).    И    вотъ   что,    братъ, 
еп1,е:    съ  н'Ькоторыхъ   поръ,    особенно   въ  эти   посл'Ьднхе 
дни,  я  вижу  въ  ней  большую  перемену.  Въ  ней  прояви- 
лось какое-то  глубокое,  постоянное  волнеп1е,  которое  меня 
пугаетъ.  Неправда  ли,  я  пв  ошибаюсь? 
Ракитинъ  (горько). 
О,  н^Ьтъ,  ты  не  ошибаешься! 

Ислаевъ. 
Ну,  вотъ,  видишь!  Стало-быть,  ты  уЬзжаешь? 

Ракитинъ. 
Да. 

Ислаевъ. 
Гм!    И  какъ  это  вдругъ  стряслось!    И  нужно  же   тебР. 
было   такъ    см^1шаться,    когда  мы   съ  матушкой   застали 
васъ... 

Матз-Ьй  (входя). 
Староста  пришелъ-съ. 

Ислаевъ. 
Пусть  подождетъ!  (Шашвгой  уходить),    М1с11е1,   однако, 
ты  не  надолго  уезжаешь?  Ужъ  это,  братъ,  пустяки! 
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Ракитикъ. 

Ие  знхяю,  ирлво.,.  Л  думаю...  надолго. 

Ислаевъ. 
Да  ты  меня  ужъ  не  принимаешь  ли   за  Отелло  за  ка- 
кого-нибудь? Право,  съ  т'Ьхъ  пОръ  какъ  св-Ьтб  стоитъ,  я 
думаю,  такого  разговора  не  было  меасду  двумя  друзьями! 
Не  могу  лее  л  такъ  съ  тобой  разлетаться... 
Ракитинъ  (поэюымая  ему  руку). 
Ты   меня    ув'Ьдомишь,    когда   мн^   можно  будетъ  воро- 
титься. 

Ислаевъ. 
В'Ьдь  тебя  зд'Ьсь  зам^Ьнить  некому!  Не  Большиндовъ  же, 
в.ъ  саыомъ  д-Ьл^!  -'  -  . 

РакйТйнъ.       1 
Тутъ  есть  друг1е,.. 

Ислаевъ.        5 
Кто?  Криницынъ?  Фатъ  этотъ?  Б'Ьляевъ,  конечно,  добрый 
малыйс.  но  в'Ьдь  ему  до  тебя,   какъ  до  зв']&зды  небесной! 
Ракитинъ  (язвительно). 
Ты  думаешь?  Ты  его  не  знаешь,  Аркадш...  Ты  обрати 
на  него  внимаше...  Советую  теб^в...  Слышишь?  Онъ  очень... 
очень  зам'Ьчательный  челов'Ькъ! 

Ислаевъ. 
Ба!  То-то  вы  все  съ  Наташей  хогЬли  его  воспитаньемъ 
заняться!  (Глянуоо  вь  дверь).  А!  да  вотъ  и  онъ,  кажется, 
сюда  идетъ...  (Постыиио),  И  такъ,  милый  мой,  это  ре- 
шено—  ты  уЬзжаешь...  на  короткое  время...  на  этихъ 
дняхъ...  Сп'Ьшить  не  къ  чему — нужно  Наташу  пригото- 
вить... Маменьку  я  успокою...  И  дай  Богъ  теб-Ь  счастья! 
Камень  у  меня  ты  снялъ  съ  сердца...  Обними  меня,  душа 
моя!  (Торопливо  его  обнимаешь  гь  оборочивается  къ  'входа- 
гтму  Б'^ьляеву):  А...  зто  вы!  Ну...  ну,  какъ  молгете? 

Б-Ьляевъ. 
Слава  Богу,  Аркадш  СергЬ^ичъ. 

Ислаезъ. 
А  что,  Коля  гд'Ь?  '' 

Б^ляезъ. 
Оыъ  съ  господиноиъ  Шаафомъ. 
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Ислаевъ. 
А...  прекрасно!  (Беретъ  шляпу).  Ну,  господа,  однако, 
прощайте.  Л  еще  нигд^!  не  былъ  сегодня  —  ни  на  пло- 
тин'Ь,  ни  на  постройк'Ь...  Вотъ,  и  бумагъ  не  просмотр^1лъ. 
(Схватываешь  ихъ  подо  мыгику).  До  свиданья!  Матв-Ьй! 
Магв'Ьй!  ступай  со  мной!  (Уходить.  Такитинъ  остается 
вь  задумчивости  на  авапсцеть), 

Б"Ьляевъ  (подходя  къ  Ракитину). 
Какъ  вы   сегодня   себя  чувствуете,    Михаиле  Алексан- 


дрычъ? 


Ракитинъ. 

Благодарствуйте.  По  обыкновенному.  А  вы  какъ? 

Б-Ьляевъ. 
Я  здоровъ. 

Ракитинъ. 
Это  видно! 

Б-Ьляевъ. 
А  что? 

Ракитинъ. 
Да  такъ...  по  вашему  лицу...  Э!  да  вы  новый  сюртукъ 
сегодня  над'Ьли...  И  что  я  вижу!  цв'Ьтокъ  въ  петлиц'Ь. 
(Бп^ляевь,  краснтя,  вырываеть  его).  Да  зач'Ьмъ  зке...  за- 
ч'Ьмъ,  помилуйте...  Это  очень  мило...  (Помолчавъ).  Кстати, 
АлексЬй  Николаичъ,  если  вамъ  что-нибудь  нужно...  Л 
завтра  ']Ьду  въ  городъ. 

Б"Ьляевъ. 
Завтра? 

.  Ракитинъ. 
Да...  а  оттуда,  можетъ-быть,  въ  Москву. 

Б^ляевъ  (съ  удивлетемъ). 
Въ  Москву?  Да  вы,  кажется,  еще  вчера  мнЪ  говорили, 
что  нам-йрены  пробыть  зд'Ьсь  съ  м^Ьсяцъ... 

Ракитинъ. 
Да...  но  д-Ьла...  обстоятельство  вышло  такое... 

Б^ляевъ. 
И  надолго  вы  уезжаете? 

Ракитинъ. 
Не  знаю...  можетъ-быть,  надолго. 
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Б-Ьляевъ. 
Позвольте  узнать  —  НатальЬ  Петровн'Ь  изв^Ьство  ваше 
нам'Ьрен1е? 

Ракитинъ. 
Шть.  Почему  вы  спрашиваете  меня  именно  б  ней? 

Б-Ьляевъ. 
Я?  (Шьсколько  смущенный).  Такъ. 

Ракитинъ  (помолчавъ  гс  оглянувшись  круюмъ). 
Алексей  Николаичъ,  кажется,  кром'Ь  насъ,  никого  нътъ 
въ  комнате;  не  странно  ли,  что  мы  другъ  передъ  другомъ 
комедш  разыгрываемъ,  а?  какъ  вы  думаете? 

Б-Ьляевъ. 
Я  васъ  не  понимаю,  Михайлб  Александрычъ. 

Ракитинъ. 
Въ    самомъ  д-Ьл^?   Вы  точно   не  понимаете,   зач-Ьмь  я 
У'Ьзжаю? 

Б-Ьляевъ. 
Н^тъ. 

Ракитинъ. 
Это   странно.,.   Впрочемъ,   я   готовъ  вамъ  в^Ьрить.  Мо- 
;кетъ-быть,    вы   действительно    пе  знаете  причины...    Хо- 
тите, я  вамъ  скажу,  зачЬмъ  я  уЬзжаю? 

Б^ляевъ. 
Сд'Ьлайте  одолжен1е. 

Ракитинъ. 
Вотъ,  видите  ли,  АлёксЬй  Николаичъ  ■ —  впрочемъ,  я 
над-Ьюсь  на  вашу  скромность  —  вы  сейчасъ  застали  меня 
съ  Аркадхемъ  СергЬичемъ...  У  насъ  съ  нимъ  былъ  до- 
вольно валсный  разговоръ.  Всл'Ьдств1е  именно  этого  раз- 
говора я  р-Ьшился  уехать.  И  знаете  ли — почему?  Л  вамъ 
все  это  говорю  потому,  что  считаю  васъ  за  благороднаго 
человека...  Ему  вообразилось,  что  л...  ну,  да,  что  я  люблю 
Наталью  Петровну.  Какъ  вамъ  это  кажется,  а?  Не  правда 
ли,  какая  странная  мысль?  Но  я  за  то  благодаренъ  ему, 
что  онъ  не  сталъ  хитрить,  наблюдать  за  нами,  что  ли, 
а  просто  и  прямо  обратился  ко  мн'Ь.  Ну,  теперь  ска- 
жите, что  бы  вы  сделали  на  моемъ  м^стЬ?  Конечно,  его 
подозр']^>н1Я   не  им'Ьютъ   никакого  основашя,    но  они   его 
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т^ээвожатъ...  Для  покоя  друзей  порядочный  челов'Ькъ  дол- 
л^енъ  узгЬть  иногда  пожертвовать...  своимъ  удовольствхемъ. 
Вотъ,  отъ  этого-то  я  и  у'ьзжаю...  Я  увЬренъ,  вы  одобрите 
мое  р'1ицен1е,  не  правда  ли?  Не  правда  ли,  вы.,,  вы  бы 
точно  такъ  же  поступили  на  моемъ  м'ЬстЬ?  Вы  бы  тоже 
У'Ьхали? 

Б'Ьляевъ  (помолчавъ), 

Молгетъ-быть.  , 

Ракитинъ. 

Мн'Ь  очень  ир1ятпо  это  слышать.,.  Конечно,  л  не  спорю, 
въ  моемъ  нам'Ьрен1и  удалиться  есть  сторона  см'Ьшная,  я 
словно  самъ  почитаю  себя  опаснымъ;  но,  видите  ли,  Але" 
кс'Ьй  Николаичъ,  честь  женщины  такая  важная  вещь... 
И  притом-ь  —  я,  разуагЬется,  это  говорю  не  про  Наталью 
Петровну— но  я  знавалъ  женщинъ  чиетыхъ  и  невинныхъ 
сердцемъ,  настоящихъ  д^^тей  при  всемъ  ум'Ь,  которыя, 
именно  всл'Ьдств1е  этой  чистоты  и  невинности,  бол'Ье  дру- 
гихъ  способны  были  отдаться  внезапному  увлеченью...  А 
нотому,  кто  знаетъ?  Лишняя  осторожность  въ  такихъ  слу- 
чаяхъ  не  м-Ьшаетъ,  т']эмъ  бол^^е,  что...  Кстати,  Алекс']Ьй 
Николаичъ,  вы,  можетъ-быть,  еще  воображаете,  что  лю- 
бовь высшее  благо  на  земл'Ь? 

Б'Ьляевъ  (холодно), 
.,    Я  этого  еще  не  испыталъ,    по  я  думаю,  что  быть  лю- 
бимыыъ  женщиной,  которую  любишь,  великое  счастье. 

Ракитинъ. 

Дай  вамъ  Богъ  долго  сохранить  так1Я  пр1ятныя  уб'Ь- 
а'кден1я!  По-моему,  АлексЬй  Николаичъ,  всякая  любовь, 
счастливая,  равно  кякъ  и  несчастная,  настоящее  б'Ьдств1е, 
когда  ей  отдаешься  весь...  Погодите!  вы,  можетъ-быть, 
еще  узнаете,  какъ  эти  И'1>жныя  ручки  ум'Ьютъ  пытать, 
съ  какай  ласковой  заботливостью  он^  по  частичкамъ  раз- 
дираютъ  сердце:..  Погодите!  вы  узнаете,  сколько  жгучей 
ненависти  таится  подъ  самой  пламенной  любовью!  Вы 
вспомните  обо  мпЪ,  когда,  какъ  больной  жаждетъ  здо- 
•ровья,  вы  будете  жаждать  покоя,  самаго  безсмысленнаго, 
сама го  пошлаго  покоя,  когда  вы  будете  завидовать  вся- 
кому  челов-^ку    беззаботному   и    свободному.,.    Погодите! 
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Вы  узнаете,  что  значить  щшнадлежать  юбк'Ь,  что  зна- 
чить, быть  порабощеннымъ,  зараженнымъ  —  и  какъ  по- 
стыдно и  томительно  это  рабство!..  Вы  узнаете,  наконець, 
каше  пустячки  покупаются  такою  дорогою  ц'Ьною..*  Но 
къ  чему  я  это  все  говорю  ваыъ,  вы  мн'Ь  не  пов'Ьрите 
теперь.  Д'Ьло  въ  томь,  что  ын'Ь  очень  пргятно  ваше  одо- 
брен1е...  да,  да.,,  въ  такихъ  случаяхъ  егл^дуетъ  быть  осто- 

Р0ЯШЫ31Ъ. 

Б%ляевъ  (который  все  время  не  спускалъ  глазъ  ■ 
Со  Ракитина). 
Спасибо  за  урокь,   Михайло  Александрычъ,  хотя  я  въ 
немь  и  не  нуждался. 

Ракитинъ  (беретъ  ею  за  рукр). 
Вы  извините  меня,  пожалуйстгг,  я  не  им^Ьлъ  нам'Ьренхя... 
не.  мн'Ь   давать   уроки   кому  бы  то  ни  было...   Я   только 
тажъ^  разговорился.. . 

Б%ляевъ  (сь  легкой  г^рЬтсй). 
Безь  всякаго  повода? 

Ракитинъ  (немного  смтиавгиись). 
Именно,    безь    всякаго    особеннаго    повода.    Л    хотЬлъ 
только...  Вы  до  сихъ  порь,  Алексей  Николаичъ,  не  им-Ьди 
случая   изучить   женщипь.    Женщины  —  это   очень  свое- 
нравный народь. 

Б^ляевъ. 
Да  вы  о  комъ  говорите? 

Ракитинъ. 
Такъ...  ни  о  комъ  въ  особенности. 

Б-Ьляевъ. 
О  всЬхъ  вообще,  не  правда  ли? 

Ракитинъ  (^гргтрюденно  улыбаясь). 
Да,  ыожетъ-быть.  Я,  право,  не  знаю,  съ  какой  стати 
я  попалъ  въ  этотъ  наставническ1й  тонъ,  но  ужъ  позвольте 
мн-Ь  на  прощанье  дать  вамь  одинъ  добрый  совЬтъ.  (Оста- 
навливалась и  махнуеъ  рукой).  Э!  да  впрочемъ,  что  я  за 
сов'Ьтчикъ!  Извините,  пожалуйста,  мою  болтовню... 

Б-Ьляевъ. 
Ыапротивъ,  напротивъ... 
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Ракитинъ. 

Итакъ,  ваыъ  ничего  пе  нужно  изъ  города? 

Б'Ьляевъ. 
Ничего,  спасибо.  Но  мнЬ  жаль,  что  вы  уЬзжаете. 

Ракитинъ. 

Покорно  васъ  благодарю...  Поверьте,  что  и  мн-Ь  тоже... 

(Изъ    двери    кабинета    выходятъ    Наталья    Петровна    и 

Вгьра.   Вгьра    очень   печальна   и  блгьдна),   Л    очень    былъ 

радъ  съ  вами  познакомиться,,.   (Опять  жмешь  ему  руку)* 

Наталья  Петровна  (глядитъ  нгькоторое  время  на 

обоихъ  и  подходить  къ  нимъ)* 

Здравствуйте,  господа... 

Ракитинъ  (быстро  оборачиваясь). 
Здравствуйте,  Наталья  Петровна...    Здравствуйте,  ВЬра 
Александровна...  (Бпляевъ  молча  кланяется  Наталыь  Не- 
тровнп)  и  Втьр^ъ,  Онь  смущенъ). 

Наталья  Петровна  (Ракитину). 
Что  вы  д'Ьлаете  хорошаго? 

Ракитинъ. 
Да  ничего... 

Наталья  Петровна. 
А  мы  ужъ   съ  В'Ьрой  гуляли    по  саду...    Сегодня  такъ 
хорошо    на  воздух'Ь...    .1ипы  такъ  сладко  нахнутъ...    Мы 
все  подъ  липами  гу.мли...  Пр1ятно  слушать  въ  т^ни  жуж- 
жан1е  пчелъ  надъ  головой...  (Робко  Б)ьляеву).  Мы  над-Ья- 
лись  васъ  тамъ  встретить.  (Вп>ляевъ  молчишь).. 
Ракитинъ  (Наталыь  Нетрювнуь). 
А!   и  вы  сегодня  обращаете  вниманхе  на  красоты  при- 
роды... (Помолчавъ)»  Алекс'Ью  Николаичу  нельзя  было  идти 
въ  садъ...  Онъ  сегодня  новый  сюртукъ  над'Ьлъ... 
Б"Ьляевъ  (слегка  вспыхнувъ). 
Конечно,   в^Ьдь  онъ   у  меня   только  одинъ,   а  въ  саду, 
пожалуй,  изорвать  его  можно...  В-Ьдь  вы  вотъ  что  хотите 
сказать? 

Ракитинъ  (покраснп)въ). 
О,  н'Ьтъ...  я  совс'Ьмъ   не  то...    (Вгьра   идешь   молча   кь 
дивану  направо^  садится  и  принимается  за  работу.   На- 
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талья  Петровна  принужденно  улыбается  Бгьляеву.  Неболь- 
•  гаое,  довольно  тягостное  молчанге»  Ракитинъ  продолоюаетъ 
сь  язвительной  небрежностью).  Ахъ,  да,  я  и  забылъ  вамъ 
сказать,  Наталья  Петровна,  я  сегодня  уЬзжаю... 

Наталья  Петровна  (съ  тькоторымъ  волненгемъ). 
Вы  уезжаете?  Куда? 

Ракитинъ. 
Въ  городъ...  По  д'Ьламъ. 

Наталья  Петровна. 
Я  над'Ьюсь,  не  на  долго? 

Ракитинъ. 
Какъ  д'Ьла  пойдутъ. 

Наталья  Петровна. 
Смотрите   же,    возвращайтесь   скор'Ьй.   (Къ  Бгьляеву,  не 
глядя  па  пего).    АлексЬй   Николаичъ,    это    ваши    рисунки 
мн^  Коля  ноказывалъ?  Это  вы  рисовали? 

Б-Ьляевъ. 
Да-съ...  я...  безд'Ьлицы... 

Наталья  Петровна, 
Напротивъ,  это  очень  милоо  У  васъ  талантъ. 

Ракитинъ. 
Я  вижу,  вы  въ  господине  Б'Ьляев'Ь  съ  каждымъ  днемъ 
открываете  нобыя  достоинства... 

Наталья  Петровна  (холодно), 
Можетъ-быть...    Т'Ьмъ    лучше    для    него.    (Беляеву).    У 
васъ,    в'Ьроятно,  есть  друг1е  рисунки,    вы  мн-Ь  ихъ  пока- 
жете. (Б^ьляевъ  кланяется). 

Ракитинъ  (который  все  время  стоить  какь 
на  тлахо). 
Однако,  я  вспомнилъ,  что  мн'Ь  пора  укладываться...  До 
свиданья.  (Идешь  кь  дверямъ  залы), 

Наталья  Петровна  (ему  вслгьдъ). 
Да  вы  еще  проститесь  съ  нами... 

Ракитинъ. 
Конечно. 

Б-^ляевъ  (послгь  нгькоторой  нергыаительности). 
Михайло  Александрычъ,    погодите,   я   съ   вами   пойду. 
Мн'Ь  нужно  сказать  вамъ  два  слова... 

Сочпнеихя  Н.  С.  Тургенева-  Т.  XI.  ]_2 
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Ракитинъ. 
А!  (Оба  уходятъ  въ  залу.  Наталья  Петровна  остается 
посреди  сцены;  погодя  немного,  она  садится  налгьво), 
Наталья   Петровна  (послгь  нпкотораго  молчапгя). 
В:Ьра! 

В"Ьра  (не  поднимая  головы). 
Что  вамъ  угодно? 

Наталья  Петровна. 
В-Ьра,  ради  Бога,  не  будь  такъ  со  мной...  ради  Бога, 
В-Ьра...  В']^рочка...  (Вща  ничего  не  гов02Уитъ.  Наталья 
Петровна  встаетъ,  гудеть  черезъ  всю  сцену  и  тихо  ста^- 
новится  передъ  пей  на  колтьни.  Вгьра  хочет?,  поднять  ее, 
отворачивается  и  закрываешь  лицо.  Наталья  Петровна 
гбворгтгъ  на  коЛгьняхъ).  В^Ьра,  прости  меня:  не  плачь,  В'Ьра. 
Я  виновата  предъ  тобою,  я  виновата.  Неужели  тыне 
можешь  простить  меня? 

В"Ьра  (сквозь  слезы). 
Встаньте,  встаньте... 

Наталья  Петровна. 
Л  не  встану,  В'Ьра,  пока  ты    не  простишь  меня.    Теб'Ь 
тяжело...  но  вспомни,  разв1^  мн'Ь  легче...  вспомни,  В'Ьра... 
В^^>дь  ты  все  знаешь...  Между   нами   только   та   разница, 
что  ты  передо  мной  ни  въ  чемъ  не  виновата,  а  я..^ 
В"Ьра  (горько). 
Только  та  разница!    Н'Ьтъ,  Наталья    Петровна,    между 
нами  другая  есть  разница...  Вы  сегодня  такъ  мягки,  такъ 
добры,  такъ  ласковы... 

Наталья  Петровна  (перебивая  ее). 
Потому  что  я  чувствую  свою  вину...   " 

В%ра. 
Въ  самомъ  д'Ь.гЬ?  Только  поэтому... 

Наталья  Петровна  (встаетъ  и  садш7гся  подлп>  нея). 
Да  какая  же  можетъ  быть  другая  причина? 

В-Ьра. 
Наталья  Петровна,  не  мучьте  меня  больше,  не  разспра- 
шивайте  меня... 

Наталья  Петровна  (вздохнувь). 
В'Ьра!  ты,  я  вижу,  не  молсешь  меня  простить. 
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В-Ьра. 

Вы  сегодня    такъ    добры,    такъ    мягки,  потому,  что  вы 
чувствуете  себя  любимой. 

Наталья  Петровна  (вь  смущенш). 
В^ра? 

В"Ьра  (обох>ачмваясь  къ  ней). 
Что  жъ,  разв-Ь  это  не  правда? 

Наталья  Петровна  (печально). 
Пов'Ьрь  мн-Ь,  мы  об'Ь  съ  тобой  равно  несчастны. 

В-Ьра. 
Онъ  васъ  любитъ! 

Наталья  Петровна. 
В-Ьра,  что  намъ   за   охота   другъ   друга   мучить?   Пора 
намъ  об^имъ  опомниться.  Вспомни,  въ  какомъ  я  положе- 
П1И,  въ  какомъ  мы  положеши  об^.  Вспомни,  чтообъ  на- 
шей тайн'Ь,  по  моей  вин'Ь,  конечно,  знаютъ  уже  зд'Ьсь.  два 
челов'Ька...  (Останавлывается).    ВЬра,  вместо  того,  чтобы 
терзать  другъ  друга  подозрЬнхями  и  упреками,  не  лучше 
ли  намъ   вдвоемъ  подумать    о   томъ,  какъ  бы   выйти  изъ 
этого   тягкелаго    положен1я...   какъ  бы   спастись!    Или  ты 
думаешь,  что  я  могу  выносить  эти  волненья,  эти  тревоги? 
Или  ты  забыла,  кто  я?  Но  ты. меня  не  слушаешь. 
В"Ьра  (задумчиво  глядытъ  на  полъ). 
Онъ  васъ  любитъ... 

Наталья  Петровна. 
В'Ьра,  онъ  у^]^детъ... 

В'Ьра  (обохмчиваясь).  . 
Ахъ,  оставьте  меня...    {Наталья  Петровна  глядишь  на 
нее    съ    нергьшительносупью.    Въ    шно    мгновеиге    въ    щби- 
нетгь    раздается  голосъ  Ислаева:  '^Наташа,   а  Наташа, 
гдгъ  ты?») 

Наталья  Петровна  (быстро  встаешь  и  подходишь 
къ  двери  кабинета), 
Л  зд^Ьсь...  Что  теб'Ь? 

Голосъ  Ислаева. 
Поди-ка  сюда,  мн'Ь  нужно  теб'Ь  что-то  сказать... 

Наталья  Петровна. 
Сейчасъ.  (Она  возвращается  къ  Вщпь,  протягиваепи  ей 
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руку.  Вгьра  не  шевелится.   Наталья  Петровна  вздыхаешь 
и  уходить  въ  кабинетъ). 

В"Ьра  (одна,  гюслгь  молчанья), 
Онъ  ее  любитъ!..  И  я  должна  остаться  у  ней  въ  дом'Ь... 
О,  это  слишкомъ...  (Она  закрываешь  лицо  руками  и 
остается  неподвиэюной,  Изъ  двери,  ведущей  въ  залу,  пока- 
зывается голова  Шпигельскаго.  Онъ  осторожно  огляды- 
вается и  подходить  на  гщпочкахъ  къ  Втьрщ  которая  его 
не  замуьчаеть). 

Шпигельск1й  (постоявъ  передь  ней,  скрестя  руки  и 
съ  язвительной  улыбкой  на  лищь). 
В'Ьра  Александровна!..  А  В^ра  Александровна... 

В"Ьра  (поднявь  голову). 
Кто  это?  Вы,  докторъ.... 

Шпигельск1й. 
Что  вы,  моя  барышня,  нездоровы,  что  ли? 

В-^ра. 
Н'Ьтъ,  ничего. 

Шпигельск!й. 
Дайте-ка  пощупать  пульсъ?    (Щупаешь   у   ней   пульсь), 
Гмъ!  что  такъ  скоро?  Ахъ,  вы,  барышня  моя,  барышня... 
Не  слушаетесь  вы  меня...  А  ужъ,  кажется,  я  на  что  вамъ 
добра  желаю. 

В"Ьра   (ргьгиишельно  взглянувь  на  него). 
Игнатш  Ильичъ... 

Ш  п  и  гел  ьс  к I  й    (про ворно). 
Слушаю,  В'Ьра  Александровна...   Что  за  взглядъ,  поми- 
луйте... Слушаю. 

В-Ьра. 
Этотъ  господинъ...  Большинцовъ,  вашъ  знакомый,  точно 
хорошш  челов'Ькъ? 

Шпигельск1й. 
Мой  пр1ятель  Большинцовъ?  Отличн-Ьйшхй,  честн'Мш1й 
челов'Ькъ...  образецъ  и  примЬръ  доброд-Ьтели. 

В%ра. 
Онъ  не  злой? 

Шпигельск!й. 
Добр'Ьйш1й,  помилуйте.  Это  не  челов-Ькъ,  это  т^сто,  по- 
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милуйте.  Только  стоить  взять  да  л-Ьпить.  Тсякого  добряка 
другого  на  св'Ьт'Ь  днемъ  съ  огнемъ   пе  найти.    Голубь,  а 
не  челов'Ькъ. 

В%ра. 
Вы  за  него  ручаетесь? 
Шпигельск1й  (кшдетъ  одну  руку  па  сердце,  а  другую 

подпгшаетъ  кверху), 
Какъ  за  самого  себя! 

В-Ьра. 
Въ  такомъ  случа'Ь,  вы  можете  ему  сказать...  что  я  го- 
това за  него  замужъ  выйти. 

Шпигельск1й  (с7,  радостнымъ  шумлетемъ). 
Ой-ли? 

В^ра. 
Только  какъ  можно   скор-Ье  —  слышите?  —  какъ  можно 
скор-Ье... 

Шпигельск1й. 
Завтра,  если  хотите...  Еще  бы!  Ай  да  В'Ьра  Алексан- 
дровна! Молодецъ-барышня!  Я  сейчасъ  же  къ  нему  по- 
скачу» То-то  я  его  обрадую...  Вотъ,  какое  неожиданное 
вышло  обстоятельство!  В^дь  онъ  въ  васъ  души  не  чаетъ, 
В^Ьра  х\лександровна... 

В'Ьра  (съ  нетерпгьнгемъ). 
Л  у  васъ  этого  не  спрашиваю,  Игнатхй  Ильичъ... 

Шпигельск|'й. 
Какъ  знаете,  ВЬра  Александровна,  какъ  знаете.  А 
только  вы  будете  съ  нимъ  счастливы,  вы  будете  меня  бла- 
годарить, увидите...  (Вуьра  дуьлаетъ  опять  нетертъливое 
движете).  Ну,  я  молчу,  я  молчу...  Стало-быть,  я  могу  ему 
сказать... 

В%ра. 
Можете,  можете. 

Шпигельск1й. 
Очень  хорошо-съ.  Такъ  я  сейчасъ  отправляюсь.  До  сви- 
данья. (Прислугииваясь).    Кстати    же   кто-то    СЕОда   идетъ. 
{Идешь  въ  кабинетъ  и  на  порог'У:ь  дгьлаетъ  про  себя  изумлен- 
ную  гримасу).  До  свиданья.  (Уходишь). 
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В%ра  (глядя  ему  вслгьду,). 
Бее  на  св'ЬтЬ  скор'Ьй,  ч'Ьмъ  зд^сь  оставаться,..  (Всшаеть). 
Да,  я  р'Ьши.1ась.  Л  не  останусь  въ  этомъ  дом-Ь...  ни  за 
что.  Л  не  могу  сносить  ея  кроткаго  взора,  ея  улыбки,  я 
не  могу  вид'Ьть,  какъ  она  вся  отдыхаетъ,  вся  н-Ьжится  въ 
своемъ  счаст1и...  В^дь  она  счастлива,  какъ  она  тамъ  ни  при- 
кидывайся грустной  и  печальной...  Ея  ласки  мнЬ  нестер- 
пимы... (Изъ  двери  залы  показывается  Б'^ьляевь.  Онъ  осма- 
тривается и  подходгтьъ  къ  Вгьргь). 

Б"Ьляевъ   (вполголоса). 
В'Ьра  Александровна,  вы  одн'Ь? 

В"Ьра    (оглядывается,  вздрагиваетъ  и,  помолчавь 
немного,    произноситъ). 

Да. 

Б-Ьляевъ. 

Л  радъ,  что  вы  одн'Ь...  А  то  я  не  пошелъ  бы  сюда. 
В-Ьра  Александровна,  я  пришелъ  проститься  съ  вами. 

В-Ьра. 

Проститься? 

Б-Ьляевъ. 

Да,  л  уезжаю.  • 

В^ра. 

Вы  у1з;каете?  И  вы  уЬзлгаете? 
Б-Ьляевъ. 

Да..;  и  я.  (Съ  сильнымъ  внутреннимъ  волненгемъ),  Вотъ, 
видите  ли,  В'Ьра  Александровна,  мн'Ь  нельзя  зд'Ьсь  оста- 
ваться. Мое  присутствхе  улгъ  и  такъ  над'Ьлало  зд-Ьсь  много 
б'Ьдъ.  Кром'Ь  того,  что  л,  самъ  не  знаю  какъ,  возмутилъ 
ваше  спокойств1е  и  спокойств1е  Натальи  Петровны,  я  еще 
иарушилъ  старинныя,  дружеск1я  связи.  По  моей  милости 
г.  Ракитинъ  у1Ьзжаетъ  отсюда,  вы  разссорились  съ  вашей 
благод-Ьтельницей...  Пора  прекратить  все  это.  Посл-Ь  моего 
отъезда  все,  я  надеюсь,*  опять  успокоится  и  придетъ  въ 
порядокъ...  Кружить  голову  богатымъ  барыпямъ  и  моло- 
дымъ  д'Ьвушкамъ  не  мое  д'Ьло...  Вы  обо  мн^  позабудете 
и,  можетъ-быть,  современемъ  станете  удивляться,  какъ 
это  все  могло  случиться...  Меня  даже  теперь  это  уди- 
вляетъ...  Л  не  хочу  васъ  обманывать,  В^ра  Александровна: 
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мн-Ь  страпшо,  ын'Ь  жутко  зд'][',сь  остсяваться...  Л  не  могу 
ни  за  что  отв'Ьчать...  Л,  знаете  ли,  не  привыкъ  ко  всему 
этому,  Мн^  неловко...  мн'Ь  такъ  и  кажется,  что  всЬ  гля- 
дятъ  на  меня...  Да  и,  наконецъ,  мн'Ь  невозможно  будетъ... 
теперь...  съ  вами  обеими... 

В-Ьра. 

О,  на  мой  счетъ  не  безпокойтесь!  Л  не  долго  останусь 
зд-Ьсь. 

Б-Ьляевъ. 

Какъ? 

В^ра. 

Это  моя  тайна.  По  я  вамъ  не  буду  мешать,  пов'Ьрьте. 
Б^ляевъ. 

Ну,  Ботъ,  видите,  какъ  ;ке  мн'Ь  не  уехать?  Посудите 
сами.  Л  словно  чуму  занесъ  въ  этотъ  домъ;  всЬ  б-Ьгутъ 
отсюда...  Не  лучше  ли  мн'Ь  одному  исчезнуть,  пока  еще 
есть  время?  Л  сейчасъ  им'Ьлъ  большой  разговоръ  съ 
г.  Ракитинымъ...  Вы  не  можете  вообразить,  сколько  было 
горечи  въ  его  словахъ...  А  онъ  под-бломь  подтрунилъ 
надъ  моимъ  новымъ  сюртукомъ...  Онъ  правъ.  Да,  я  дол- 
женъ  уЬхать.  Пов'Ьрите  ли,  В-Ьра  Александровна,  я  не 
дождусь  той  минуты,  когда  я  буду  скакать  въ  тел'Ьг^^  по 
большой  дороге...  Мн'Ь  душно  зд^сь,  МН'Ь  хочется  на  воз- 
духъ.  Мн'Ь  мочи  н-Ьтъ,  какъ  горько  и  въ  то  же  время 
легко,  словно  челов-Ьку,  который  отправляется  въ  далекое 
путешеств1е,  за  море:  ему  тошно  разставаться  съ  друзья- 
ми, ему  жутко,  а  между  т'Ьмъ  море  такъ  весело  шумитъ, 
в'Ьтеръ  такъ  св-Ьжо  дуетъ  ему  въ  лицо,  что  кровь  не- 
вольно играетъ  въ  его  жилахъ,  какъ  сердце  въ  немъ  ни 
тяжело...  Да,  я  р-Ьшительно  уЬзжаю.  Вернусь  въ  Москву, 
къ  своимъ  товарищамъ,  стану  работать... 

В-Ьра. 

Вы,  стало-быть,  ее  любите,  АлексЬй  Николаичъ;  вы  ее 
любите,  а  между  тЫъ  вы  уезжаете. 

Б-Ьляевъ. 

Полноте,  В'^])2^  Александровна,  къ  чему  это?  Разв-Ь  вы 
не  видите,  что  все  кончено?  Все  вспыхнуло  и  погасло,  какъ 
искра.  Разстанемтесь  друзьями.  Пора.  Л  опомнился.  Будь- 
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те  здоровы,  будьте  счастливы,  мы  когда-нибудь  увидимся.,. 
Я  васъ  никогда  не  забуду,  В'Ьра  Александровна...  Я  васъ 
очень  полюбилъ.  пов'Ьръте...  (Жметъ  ей  руку  и  прыба- 
вляеть  постыино.)  Отдайте  отъ  меня  эту  записку  На- 
таль'Ь  Петровн'Ь... 

В'Ьра  {съ  смущетемъ  взгляиувъ  на  него). 
Записку? 

Б-Ьляевъ. 
Да...  я  не  могу  съ  ней  проститься. 

В-Ьра. 
Да  разв'Ь  вы  сейчасъ  уЬзжаете? 

Б-Ьляевъ. 
Сейчасъ...  Я  никому  ничего  не  сказалъ  объ  этомъ... 
исключая  одного  Михаила  Алексапдрыча.  Онъ  одобряетъ 
меня.  Я  отправлюсь  отсюда  сейчасъ  п'Ьшкомъ  до  Петров- 
скаго.  Въ  Петровскомъ  я  подожду  Михаила  Алексапдры- 
ча, и  мы  вм'ЬстЬ  по'Ьдемъ  въ  городъ.  Изъ  города  я  на- 
пишу. Мои  вещи  мн'Ь  вышлютъ.  Вы  видите,  все  уже  сла- 
жено... Впрочемъ,  вы  можете  прочесть  эту  записку.  Въ 
пей  всего  два  слова. 

В'Ьра  {принимая  отъ  пего  записку'). 
И  точно,  вы  у^^зжаете?.. 

Б-Ьляевъ. 
Да,  да...  Отдайте  ей  эту  записку  и  скажите...  Н']Ьтъ,  не 
говорите  ей  ничего.  Къ  чему?  {Прислушиваясь.)  Сюда 
идутъ.  Прощайте...  {Бросается  къ  двери,  останавливается 
на  минуту  на  порют  и  бгьжить  вонъ.  Впра  остается 
съ  запиской  въ  рук7ь.  Изъ  гостиной  выходитъ  Наталья  Пе- 
тровна^) 

Наталья  Петровна  {подходя  къ  Втрп). 
В'Ьрочка...    {Взглядываетъ    на  нее   и   останавливается?) 
Что    съ  тобой?    {Вшра   молча   протягиваетъ   ей  записку.) 
Записка?.,  отъ  кого? 

В^ра  (глухо). 
Прочтите. 

Наталья   Петровна. 
Ты  меня  пугаешь.  (Читаетъ  про  себя  записку  и  вдругь 
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прижимаешь  обгь  руки  къ  лицу  и  падаешь  на  кресло.  До4' 
1ое  молчанье?) 

В'Ьра  {приближаясь  К7^  ней). 
Наталья  Петровна... 

Наталья  Петровна  (не  отнимая  рукъ  ошъ  лица). 
Опъ    у'Ьзжаетъ!..    Оиъ    даже    не  хотЬлъ  проститься  со 
мной...  О!  съ  вами  опъ,  по  крайней  м^р^,  простился! 
В-Ьра  {^печально), 
Опъ  меня  не  любилъ... 

Наталья  Петровна  (отнимаешь  руку  и  встаешь'). 
Но  онъ  не  им^етъ  права  такъ  уЬхать...  Я  хочу...  Онъ 
не  можетъ  такъ...  Кто  ему  позволилъ  такъ  глупо  пере- 
рвать... Это  презр-Ьихе,  наконецъ...  Л...  почему  онъ  знаетъ» 
что  я  бы  никогда  не  решилась...  {Опускается  въ  кресло.) 
Боже  мой,  Боже  мой!.. 

В-Ьра. 
Наталья  Петровна,  вы  сами  сейчасъ  мн-Ь  говорили,  что 
онъ  долженъ  уЬхать...  Вспомните. 

Наталья  Петровна. 
Вамъ  хорошо  теперь...  Онъ  уЬзжаетъ...  Теперь  мы  об']Ь 
съ  вами  равны...  (Голось  ея  перерывается'). 

В-Ьра. 
Наталья  Петровна,  вы  мн-Ь  сейчасъ  говорили...  вотъ 
ваши  собственныя  слова:  вм-Ьсто  того,  чтобы  терзать  другъ 
друга,  не  лучше  ли  намъ  вдвоемъ  подумать  о  томъ,  какъ 
бы  выйти  изъ  этого  пололсешя,  какъ  бы  спастись...  Мы 
спасены  теперь. 
Наталья  Петровна  {почти   сь  ненавистью  отворачиваясь 

ошь  нея). 
Ахъ... 

В-Ьра. 
Л  понимаю  васъ,  Наталья  Петровна...  Не  безпокойтесь... 
Л    не  долго   буду    тяготить   васъ    своимъ    присутств1емъ. 
Намъ  ЕмЬст-Ь  жить  нельзя. 

Наталья  Петровна  {хочешь  протянуть  ей  руку  и  роняешь  ее 
на  колуьни), 
Зач^мъ  ты  это  говоришь,  Верочка...  Неужели  и  ты  хо- 
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чешь  меня  оставить?   Да,   ты  права,  мы  спасены  теперь. 
Все  кончено...  все  опять  пришло  въ  порядокъ... 
В"Ьра  (холодно). 
Не  безпокойтесь,.  Наталья  Петровна.  {Вгьра  молча  гля- 
дишь на  нее.  Изъ  кабинета  выходить  Ислаевь.) 
Ислаевъ   (;посмотр?ьвь   тьктпорое   вре^мя  на  Наталью  Пе- 
тровну, вполголоса  Втьр^ь). 
Она  разв'Ь  знаетъ,  что  онъуЬзжаетъ? 
В"Ьра  {сь  недоумингемо'). 
Да...  знаетъ. 

Ислаевъ  (щю  себя). 
Да  зач'Ьмъ  :ке  это  онъ  такъ  скоро...  (Громко.)  Наташа... 
(Берешь  ее  за  руку.  Она  поднимаешь   голову.)  Это  я,  На- 
таша.   (Она    сгмишсц    улыбнуться.)    Ты    нездорова,  душа 
моя?  Л  бы  посов'Ьтовалъ  теб'Ь  прилечь,  право- 
Наталья  Петровна. 
Я  здорова,  Аркад1й...  Это  ничего. 

Ислаевъ. 
Однако,  ты  бл'Ьдна...  Право,  послушайся  меня...  Отдохни 
немножко. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  пожалуй.  (Она  хочешь  подняться  и  не  можешь.) 

Ислаевъ  (помогая  ей). 
Вотъ,  видишь...  (Она  опирается  на  его  руку.)  Хочешь 
я  тебя  провожу? 

Наталья  Петровна. 
О!  я  еще  не  такъ  слаба!  Пойдемъ,  В-Ьра.  (Направляется 
къ  кабинету.  Изь  залы  входить  Ракишинь.   Наталья  Не- 
троена  останавливается.) 

Ракитинъ. 
Л  пришелъ,  Наталья  Петровна... 

Ислаевъ  (перебивая  его). 

А,  М1сЬе1!  поди-ка  сюда!  (Отводить  .его   вь  сторону  — 

и  вполголоса,  сь  досадой.)  Зач-Ьмъ  же    ты   ей  все  сейчасъ 

такъ  и  сказалъ?  В^дь  я  тебя,  кажется,  просилъ!  Къ  чему 

было   торопиться...    Л   засталъ  ее   зд^^сь    въ  такомъ  вол- 

НРП1И... 
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Ракитинъ  (съ  'изумленгемъ). 
Я  тебя  не  понимаю. 

Ислаевъ. 
Ты  сказалъ  Наташ'Ь,  что  ты  у^зл^аешь... 

Ракитинъ. 
Такъ  ты  полагаешь,  что  она  отъ  этого  пришла  въ  вол- 
пеше? 

Ислаевъ. 
Тесс!  —  Она  глядитъ   на  насъ.  (Громко.)  Ты  не  идешь 
къ  себ'Ь,  Наташа? 

Наталья  Петровна. 
Да...  л  иду... 

Ракитинъ. 
Пронзайте,    Наталья    11ет1^овЕи1    (Наталья    берется    за 
])учку  двери — и  ничего  не  отв7ьчаетъ.) 

Ислаевъ  (кладя  руку  на  плечо  Такшпину). 
Наташа,  знаешь  ли,  что  это  одинъ  изъ  лучшихъ  людей... 

Наталья  Петровна  (съ  внезапнымъ  порывомъ). 
Да  —  я  знаю,  онъ  прекрасный  челов'Ькъ — вс!!  вы  пре- 
красные люди...  вс'Ь,  вс^Ь...  и  между  т-Ьмь...  (Она  вдругъ 
закрываетъ  лицо  руками,  толкаеупъ  дверь  колгьномъ  и  бы- 
стро уходить.  Вгьра  уходить  за  ней.  Ислаевъ  садится 
молча  у  стола  и  опирается  на  локти.) 

Ракитинъ  (глядитъ  тькоторое  время  на  него  и  .  съ  горькой 
улыбкой  подюимаетъ  плечами^. 
Каково  мое  положен1е!  Славно,  нечего  сказать!  Право, 
даже  осв'Ьжительно.  И  прощан1е-то  каково,  послЬ  четы- 
рехл'Ьтней  любви?  Хорошо,  очень  хорошо,  по  д'Ьломъ  бол- 
туну. Да  и  слава  Богу,  все  къ  лучшему.  Пора  было  пре- 
кратить эти  бол'Ьзненныя,  эти  чахоточныя  отношен1я. 
(Громко  Ислаеву.)  Ну,  АркадИт,  прощай. 

Ислаевъ  (поднимаетъ  голову.   У  него  слезы  на  глазахъ). 

Продрай,  братъ.  —  А  оно,  того...  не  совсЬмъ  легко.  Не 
ожидалъ,  братъ.  Словно  буря  въ  ясный  день.  Ну,  пере- 
мелется... мука  будетъ.  А  все-таки,  спасибо,  спасибо  теб-Ы 
Ты — другъ,  точно! 
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Ракитинъ  (щю  себя  сквозь  зг 
Это  слишкомъ.  (Отрывисто).  Прощай.  (Хочетъ  идти  вь 
залу...  Ему  навструьчу  вбтаетъ  Шптельскгй). 
Шпигельск1й. 
Что  такое?  Мн^  сказали,  Наталь-Ь  Петровн!;  дурно... 

Ислаевъ  (вставая). 
Кто  вамъ  сказалъ? 

Шпигельск1й.  ч 

Д-Ьвушка...  горничная... 

Ислаевъ. 
ЬГЬтъ,   это  ничего,   докторъ.   Я  думаю,   лучше  Наташу 
не  безпокоить  теперь... 

Шпигельск1й. 
А!  ну,  и  прекрасно!  (Ракитину).  Вы,  говорятъ,  въ  городъ 
уЬзжаете? 

Ракитинъ. 
Да,  по  д-Ьламъ. 

Шпигельск1й. 
А!  по  д-Ьданъ!..    (Въ  это  мгновенье  изъ  залы  врываются 
разомъ    Анна    Семеновна,    Жизавета    Богдановна,    Коля   и 
Шаафъ). 

Анна  Семеновна. 
Что  такое?  что  такое?  что  съ  Наташей? 

Коля. 
Что  съ  мамашей?  что  съ  ней? 
Ислаевъ. 
Ничего  съ  ней...  Я  сейчасъ  ее  вид-^лъ...  Что  съ  вами? 

Анна  Семеновна. 
Да    помилуй,     Аркаша,     намъ    сказали,    что    Наташ^! 
дурно... 

Ислаевъ. 
А  вы  напрасно  пов-Ьрили. 

Анна  Семеновна. 
Зач-Ьмъ  же  ты  горячишься  такъ,  Аркаша?  Наше  участ1е 
понятно. 

Ислаевъ. 
Конечно...  конечно... 
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Ракитинъ. 
Однако,  мн'Ь  пора  "Ьхать. 

Анна  Семеновна. 
Вы  у'Ьзжаете? 

Ракитинъ. 
Да...  у'Ьзжаю. 

Анна  Семеновна  (про  себя). 
А!  Ну,  теперь  я  понимаю. 

Коля  (Ислаеву). 
Папаша... 

Ислаевъ. 
Чего  теб-Ь? 

Коля. 
Зач-Ьмъ  Алексей  Николаичъ  ущелъ? 

Ислаевъ. 
Куда  ушелъ? 

Коля. 
Я    не   знаю...    Поц'Ьловалъ    меня,    над^лъ    фуражку    и 
ушелъ...  А  теперь  часъ  русскаго  урока. 

Ислаевъ. 
Вероятно,  онъ  сейчасъ  вернется...  Впрочемъ,  можно  за 
нимъ  послать... 

Ракитинъ  (вполголоса  Ислаеву). 
Не  посылай  за  нимъ,  Аркад1й,  онъ  не  вернется.  (Анна 
Семеновна  старается  прислушаться:  Шпигельскш  шепчется 
съ  Жизаветой  Богдановной). 

Ислаевъ. 

Это  что  значитъ? 

Ракитинъ. 
Онъ  тоже  у'Ьзжаетъ. 

Ислаевъ. 
У'Ьзжаетъ...  куда? 

Ракитинъ. 
Въ  Москву. 

Ислаевъ. 
Какъ,  въ  Москву?  Да  что,  сегодня,  съ  ума  всЬ  сходятъ, 
чт5  ли? 
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Ракитинъ  (егце  понизивъ  голосъ). 

Между  нами...    ВЬрочка  въ  него  влюбилась...    Ну,  онъ, 

какъ    честный    челов-Ькъ,    решился    удалиться.    (Ислаевъ, 

растопыривъ  руки,    опускается  въ  кресло).    Ты  понимаешь 

теперь,  почему... 

Ислаевъ  (вскакивал). 
Я?  я  ничего  не  понимаю.  У  меня  голова  кругомъ  идетъ. 
Что   тутъ   можно    понять?    Вс'Ь  улепетываютъ,    кто  куда, 
какъ  куропатки,  а  все  потому,  что  честные  люди...  И  все 
это  разомъ,  въ  одинъ  и  тотъ  же  день... 

Анна  Семеновна  (заходя  сбоку). 
Да  что  такое?  Господинъ  Б'Ьляевъ,  ты  говоришь... 

Ислаевъ  (нервически  кричишь). 
Ничего,   матушка,    ничего!    Г-нъ  Шаафъ,    извольте  те- 
перь заняться  съ  Колей,  вм'Ьсто  г-на  Беляева.    Извольте 
увести  его. 

Шаафъ. 
Злушаю-съ...  (Беретъ  Колю  за  руку). 

Коля. 
Но,  папаша... 

Ислаевъ  (кричитъ). 
Пошелъ,  пошелъ!  (Шаафъ  уводитъ  Колю).  х\  тебя,  Раки- 
тинъ, я  провожу...  Я  .юшадь  велю  оседлать,  буду  ждать 
тебя  на  плотин-Ь...  А  вы,  маменька,  пока,  ради  Бога,  не 
безпокойте  Наташу — да  и  вы,  докторъ...  Матв^Ьй!  Матвей! 
(Уходитъ  постьшпо.  Агша  Семеновна  съ  досшоинствомъ 
и  грустью  садится.  Лизавета  Богдановна  становится 
сзади  ея.  Анна  Семеновна  подиимаетъ  взоры  къ  небу, 
какъ  бы  оюелая  отчудиться.  отъ  всего,,  что  происходшпъ 
вок])угъ  нея). 

Шпигельск1Й  (украдкой  и  лукаво  Ракитину). 
А  что,  Михаиле  Александрычъ,  не  прикажете  ли  довезти 
васъ  на  новой  троечк-Ь  до  большой  дороги? 

Ракитинъ. 
А!..  Разв^Ь  вы  уже  получили  лошадокъ? 

Шпигельск1й  (скромно). 
Я  съ  В^рой  Александровной  переговорилъ...  Такъ  при- 
кажете-съ? 
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Ракитинъ. 

Пожалуй!    (Кланяется   Лить    Семеповшь).    Анна   Семе- 
новна, честь  им']Ью... 

Анна  Семеновна  (все  такъ  оюе  величественно, 
не  поднимаясь  съ  лтста). 
Прощайте,     Михайло     Александрычъ...     Желаю    вамъ 
счастливаго  пути... 

Ракитинъ. 
Покорно  благодарю!,.  Лизавета  Богдановна...  (Кланяет- 
ся ей.    Она   вь  отвшпъ  емг/  присгьдаешъ.    Онъ  у  ходишь   вь 
залу). 

Шпигельск1й  (подходя  къ  ручкгь  Анны  Семеновны). 
Прощайте,  барыня... 
Анна  Семеновна  (метье  величественно,  но  все-таки 
строго).        . 
А!  и  вы  уЬзжаете,  докторъ? 

Шпигельск|'й. 
Да-съ...  Больные,  знаете,  того-съ...  Притомъ  же,  вы  ви- 
дите, мое  присутств1е  зд'Ьсь  не  требуется.  (Раскланиваясь, 
хитро  щурится  Жизавет7ъ  Богдановнщ  которая  отвгь- 
чаешь  е.чу  улыбкой).  До  свиданья...  (Убтаетъ  вслгьдъ  за 
Ракитинымъ). 

Анна  Семеновна  (даеть  ему  выйти  и,  скрестивъ  руки, 

медленно  об^мщается  къ  Жизаветт  Богдановть). 
Что  вы  объ  этомъ  обо  всемъ  думаете,  душа  моя,  а? 

Лизавета  Богдановна  (вздохнувъ). 
Не  знаю-съ,  что  вамъ  сказать,  Анна  Семеновна. 

Анна  Семеновна. 
Слышала  ты,  Б']Ьляевъ  тоже  у^зжаетъ... 

Лизавета  Богдановна  (опять  вздохнувъ). 
Ахъ,  Анна  Семеновна,  можетъ-быть,  и  мн-Ь  не  долго 
придется  зд'Ьсь  оставаться...  П  я  уЬзжаю.  (Анна  Се- 
меновна Со  невыразимымъ  изумленгемь  глядить  на  нее. 
Лизавета  Богдановна  стоить  передь  ней,  не  поднимая 
глазь). 

1850  г. 


ПРОВИНЩАЛКА. 

(КОМЕДШ  ВЪ   ОДНОхМЪ   д-ьйствш.) 


ДВДСТВУЮЩШ  ЛИЦА. 

Алексей  Ивановичъ  Ступендьевъ,  уЬздныГг  чиновникъ,  48.1Ьтъ. 

Дарья  Ивановна,  жена  его,  28  лЬтъ. 

Миша,  дальнхй  родственнпкъ  Дарьи  Ивановны,  19  лЬтъ. 

Графъ  Вадерьянъ  Николаевичъ  Любинъ,  49  Ж'Ьть, 

Лакей  графа,  30  л1/гъ. 

Васильевна,  кухарка  Ступендьева,  50  лЬтъ. 

Лполлонъ,  мальчнкъ  Ступендьева,  17  лГ>тъ. 

Д'Ьпствхе  происходить  въ  уЬздномъ  город'Ь  въ  дом'Ь  Ступендьева. 


Театръ  представляегъ  гостиную  въ  домЬ  небогатаго  чиновника. 
Прямо  дверь  въ  переднюю,  иаираво— въ  кабинетъ;  налево  два 
окна  II  дверь  въ  садикъ.  Нал'Ьво  въ  углу  пизеныая  ширмы;  спе- 
реди диванъ,  два  стула,  столикъ  и  пяльцы;  направо,  на  второмъ 
планЬ,  небольшое  фортепхано;  спереди  столъ  и  стулъ. 

ЛВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

За  пяльцами  сидитъ  Дарья  Ивановна.   Она  од'Ьта   очень  просто, 
но  со  вкусомъ.   На  диване  сидптъ  Миша.   Онъ  скромно  читаетъ 

книжечку. 

Дарья  Ивановна   (не  поднимая  глазъ   и   щюдолжая  гнить). 
Миша! 
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Миша  {опуская  книжечку). 
Чего  изволите? 

Дарья  Ивановна. 
Вы...  ходили  къ  Попову? 

Миша. 
Ходилъ-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Что  онъ  вамъ  сказалъ? 

Миша. 
Онъ   сказалъ-съ,    что   все   будетъ   прислано,  какъ  с.гЬ- 
дуетъ.  Я  особенно  просилъ  его  о  красномъ  винЬ-съ,   Вы, 
говорить,    будьте     покойны-съ.     (Помолчавъ).     Позвольте 
узнать,  Дарья  Ивановна,  вы  кого-нибудь  ожидаете? 
Дарья  Ивановна. 
Жду. 

Миша  (опять  помолчавъ). 
Можно  узнать,  кого-съ? 

Дарья  Ивановна. 
Вы   любопытны.    Впрочемъ,   вы    не  болтливы  и  я  могу 
вамъ  сказать,  кого  я  жду.  Графа  Любина. 

Миша. 
Какъ-съ,    этого    богатаго    господина,    который    недавно 
пргЬхалъ  къ  себ'Ь  въ  им^нье-съ? 

Дарья  Ивановна. 
Его. 

Миша. 
Ихъ,  точно,  сегодня  ожидаютъ   въ  трактире  у  Кул-Ьш- 
кина-съ.  Но  позвольте  узнать,  развЬ  вы  съ  нимъ  знакомы? 
Дарья  Ивановна. 
Теперь  н'Ьтъ. 

Миша. 
А!  стало-быть,  прежде? 

Дарья  Ивановна. 
Вы  меня  разспрашиваете? 

Миша. 
Извините-съ.  (Помолчавъ).    Впрочемъ,  и  я  глупъ.  ВЬдь 
онъ,    должно-быть,    сынъ    Катерины    Дмитр1евны,    вашей 
благод'Ьтельницы. 
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Дарья  Ивановна  {посмотруьвъ  на  него). 
Да,  моей  благод'Ьтельницы.  (За  кулисами  слышенъ  юлооъ 
Ступендьева  «не  приказала?  почему  не  щшказала?ъ) 

Дарья  Ивановна.     - 

Что  тамъ  такое? 

ЛВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Т^  же    и    Ступендьевъ    съ  Васильевной.    Они    выходятъ   пзъ  двери 

кабинета:    Ступендьевъ   въ  одпомъ  жилете;    у    Васильевны  въ  ру- 

кахъ  сюртукъ. 

Ступендьевъ  {къ  Дарыь  Ивановшь). 
Даша/  правда  ли,  ты  приказала...  (Миша  встаетъ  и  кла- 
няется). Л,  здравствуй,  Миша,  здравствуй.  Правда  ли,  ты 
приказала  этой  }кенш,ин'Ь  {показываешь  на  Васильевну)  не 
давать  мн'Ь  сегодня  моего  бешмета,  а? 
Дарья  Ивановна. 
Л  ей  не  приказывала. 

Ступендьевъ  (съ  тороюествующимо  лицомъ^ 
обращаясь  къ  Васильевнть). 
А?  что? 

Дарья  Ивановна. 
Л  только  сказала  ей,  чтобъ  она  тебя  попросила  не  на- 
дЬвать  сегодня  твоего  бешмета... 
Ступендьевъ. 
А  ч'Ьмъ  же  мой  бешметъ  дуренъ?  Онъ  такой  пестрень- 
к1й,  съ  разводами.  Ты  же  мн'Ь  сама  его  подарила. 
Дарья  Ивановна. 
Да  в'Ьдь  сколько  времени  тому  назадъ! 

Васильевна. 
Ну,    над'Ьвайте,   над/Ьвайте    сюртукъ,    Алексей    Иване- 
вичъ...    Что,    право...    Хорошъ    пестреньк1й!    На    локтяхъ 
прорвался;  а  сзади  такъ,  просто,  гляд'Ьть  не  хорошо. 
Ступендьевъ  (надпвая  сюрпгукь). 
А  кто  теб^^  велитъ  на  меня  сзади  гляд'Ьть?  Тише,  тише! 
разв']Ь  ты  не  слыхала?  ты  меня  просить  дол;кна. 

Васильевна. 
Ну,  да,  улгъ  вы...  {Уходить). 
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Ступендьевъ  {ей  вслш)ь). 
Не  разсуждай,  Лгенщпна! 

ЛВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Т\\  лее,  кром'Ь  Васильевны. 

Ступендьевъ, 
Чортъ  возьми,  улеасъ,  какъ  подъ  мышками  р"Ьл(етъ!  Бы- 
ваютъ  л;е  так1е  подлые  портные...    такъ   и   кажется,    что 
вотъ,  вотъ,  кверху    потянуть    па   канатЬ.    Право,    Даша, 
я  не  понимаю,  почему  теб'Ь  вздумалось  меня  нарядить  въ 
сюртукъ;  теперь  же  скоро  дв'Ьнадцатый  часъ,   на  службу 
идти  пора,  и  безъ  того  фракъ  придется  над'Ьть. 
Дарья  Ивановна. 
У  насъ,  можетъ-быть,  гости  будутъ. 

Ступендьевъ. 
Гости?  Каше  гости? 

Дарья  Ивановна. 
Графъ  Любинъ.  ВЬдь  ты  его  знаешь? 

Ступендьевъ. 
Любина?  Еш,е  бы!  Такъ  ты  его  ожидаешь? 

Дарья  Ивановна. 
Его.  (Бзгллиуво  на  него).    Что  Л1ъ  тутъ  удивительнаго? 

Ступендьевъ. 
Въ  этомъ  ничего  н'Ьтъ  удивительнаго,  я  совершенно  съ 
тобою    согласенъ;    но  позволь   теб'Ь    зам'Ьтить,  душа  моя, 
это  совершенно  невозможно. 

Дарья  Ивановна. 
Почему  лее? 

Ступендьевъ. 
Невозможно,  совершенно  невозможно,    Съ  какой   стати 
онъ  придетъ? 

Дарья  Ивановна. 

Ему  нужно  будетъ  съ  тобою  переговорить. 

Ступендьевъ. 
Положимъ,    положимъ,    но  это   ничего   не  доказываетъ, 
Совершенно  ничего    не  доказываетъ.    Опъ    меня    къ  себ'Ь 
нозоветъ.  Возьметъ  да  позоветъ. 

13* 
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Дарья  Ивановна. 

Мы  съ  нимъ  были  знакомы:  онъ  видалъ  меня  въ  дом'Ь 
своей  матери. 

Ступендьевъ. 
И  это  ничего  не  доказываетъ.  Какъ  ты  думаешь,  Миша? 

Миша. 
Л-съ?  я  ничего  не  думаю-съ. 

Ступендьевъ  (къ  женгь). 
Ну,  вотъ,  видишь?..    Опъ   не  придетъ.    Помилуй,    какъ 
это... 

Дарья  Ивановна. 
Ну,  можетъ-быть,    можетъ-быть;    только   ты   не  снимай 
сюртука... 

Ступендьевъ  (помолчавь). 
Бпрочемъ,  я  совершенно   съ  тобою   согласенъ.   (Проха- 
оюиваясь  по  комншть).  То-то  сегодня  съ  утра  зд-Ьсь  такую 
подняли  пыль...   Охъ,  у2къ  эта  мн'Ь  чистота!   И  ты  такая 
нарядная? 

Дарья  Ивановна. 
А1ех18,  пожалуйста,  безъ  зам'Ьчанш. 

Ступендьевъ. 
Ну,    да,    да.    Конечно,    безъ   зам^чашй...    Вишь,    этотъ 
графъ  поразорился,    такъ    и    къ  намъ    пожаловалъ.    Что, 
онъ  молодъ? 

Дарья  Ивановна. 
Онъ  моложе  тебя. 

Ступендьевъ. 
Гмъ...  Совершенно,  я  совершенно  съ  тобой   согласенъ... 
то-то  ты  вчера  все  на  фортеп1анахъ  этакъ  того...   {разво- 
дить руками).  Да,  да.    (Натьваетъ  сквозь  зубы). 

Миша. 
Я  сегодня  къ  Кул-Ьшкину  заходилъ-съ.  Такъ  ихъ  тамъ 
ждутъ-съ. 

Ступендьевъ. 
Ждутъ?  Ну,  такъ  пускай  ждутъ.    (Къ  эюеть).    Какъ  жо 
это  я  его  никогда  у  Катерины  Дмитрхевны  не  видалъ? 
Дарья  Ивановна. 
Онъ  тогда  въ  Петербурге  служи лъ... 
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Ступендьевъ. 
Гмъ...  Онъ,  говорятъ,  теперь  въ  чинахъ.  И  ты  думаешг 
что  онъ  придетъ?  Помилуй,  помилуй! 

ЛВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т'Ь  же;  изъ  передней  выходить  Аполлонъ;   па  немъ   голубая   лив- 

рел  съ  б'ктымп  пуговицами,  весьма  неловко  скроенная;   лицо  его 

выражастъ  тупое  нзуылен1е. 

Аполлонъ  (таинственно  Спьупендьеву). 
Какой-то  господиыъ  васъ  спрашиваетъ. 
Ступендьевъ  {струхну въ). 
Какой  господинъ? 

Аполлонъ. 
Не  знаю-съ,  въ  шляпЬ  и  съ  бакенами. 

Ступендьевъ   (съ  волненьемъ). 
Проси,  (Аполлонъ  тагшственно   взглядываетъ   на    Сту- 
пендьева  и  выходить).  Неужели  графъ? 

ЯВЛЕН1Е    ПЯТОЕ. 

Т1^  же;  изъ  передней  выходить  лакей    графа.    Онь   одЬтъ  но-до- 

рожному,  по-щегольскн  н  не  снилаетъ  пмяпы.   Изъ-за  дверей  съ 

любоиытствоыъ  выгллдываютъ  Васильевна  и  Аполлонъ. 

Лакей  (съ  тьмецкимъ  выговоромъ). 
Зд'Ьсь  живетъ  госиодинъ  Ступендьевъ,  чиновникъ? 

Ступендьевъ. 
Зд'Ьсь.  Что  ваыъ  угодпо? 

Лакей. 
Вы  господинъ  Ступендьевъ? 

Ступендьевъ. 
Л.  Что  вамъ  угодно? 

Дарья  Ивановна. 
Алекс'Ьй  Иванычъ! 

Лакей. 
Графъ   Любинъ    пр1'Ьхалъ    и    приказалъ    васъ    просить 
къ  себ'Ь. 

Ступендьевъ. 
А  вы  отъ  него? 

Дарья  Ивановна. 
ЛлексМ  Иванычъ,  подите  сюда. 
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Ступендьевъ  (подходишь  ?а  пен). 
Что? 

Дарья  Ивановна. 
Скажите  ему,  чтобы  онъ  шляпу  снллъ. 

Ступендьевъ. 
Ты  думаешь?  Г-мъ...  ДсЯ,  да...    (Подходя  иъ  лакею).  Бы 
не  находите,  что  зд'Ьсь  будто  лгарко...    (Показывая  рукой 
па  шляпу). 

Лакей. 
Зд'Ьсь  не  ;карко.  Сл-Ьдовательно,  вы  сейчасъ  придете? 

Ступендьевъ. 
Я...  (Дарья  Ивановна  д'^ьлаетъ  ему  знакъ).  Да  позвольте 
узнать,  кто  вы  собственпо  такой? 

Лакей. 
Я   вольнонаемный  человЬкъ    пхъ  с1ятельства...   камер- 
диперъ. 

Ступендьевъ  (внезапно  вспыхнувъ). 
Сними  шляпу,    сними  шляпу,    сними  ш.тяпу,   говорятъ! 
(Лакей  медленно  и  съ  достоинствомъ  снимаетъ  шляпу).  А 
ихъ  с1ятельству  скажи,  что  я  сейчасъ... 
Дарья  Ивановна  (вставая). 
Скажите  графу,  что  мой  мужъ  теперь  запятъ  и  не  мо- 
жетъ  выйти   нзъ  дому.    А  что,    если  графъ  желаетъ    его 
вид'Ьть,    такъ    пусть    пожалуетъ   самъ.    Ступайте.  (Лакей 
выходишь). 

ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

ТЬ  же  безъ  лакея. 

Ступендьевъ  (къ  Дарыь  Ивановнп>). 
Однако,  Даша,  мн'Ь,  право,  кажется,  ты  того...  (Дарья 
Ивановна  молча  прохаживаеупся  взадъ  и  впередъ).  Впро- 
чемъ,  я  совершенно  съ  тобою  согласенъ.  А  каково  л  его 
отдела лъ,  а?  просто  оборвалъ,  какъ  говорится.  Нахалъ 
этакой?  (Шиит).  В'Ьдь  хорошо? 

Миша. 
Хорошо-съ,  Алексей  Иванычъ,  очень  хорошо-съ. 

Ступендьевъ. 
То-то  же! 
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Дарья  Ивановна. 

Аиоллопъ! 

ЛВЛЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 
Т'Ь  же  и  Аполлонъ;  за  нимъ  Васильевна. 

Дарья  Ивановна  (поглядпвъ  нгькоторое  время  па  Аполлона). 
ЬГЬтъ,  ты  с.шшкомъ  см'Ьшонъ  въ  этой  ливреЬ.  Ты  улгъ 
лучше  пе  показывайся. 

Васильевна. 
Да  ч'Ьмъ  л;е  онъ  см'Ьиюнъ,  матушка?  Челов'Ькъ  какъ  и 
вс'Ь,  да  еш,е  мой  племянникъ... 

Ступендьевъ. 
Лгенш^иеа,  не  разсуждай. 

Дарья  Ивановна  (Аполлону). 
Повернись!  (Аполлонъ  повертывается).    Н'Ьтъ,  тебЬ  р'Ь- 
шительно   нельзя   показаться    на  глаза    графу.    Ступай  и 
спрячься  гд'Ь-нибудь...    Л  ты,  Васильевна,  посиди  въ  пе- 
редней, пожалуйста. 

Васильевна. 
Да,  матушка,  у  меня  въ  кухн'Ь  работа. 

Ступендьевъ. 
А  кто  теб-Ь  велитъ  работать,  баловница? 

Васильевна. 
Да  помилуйте... 

Ступендьевъ. 
Не  разсуждай,    женщина!    Стыдись!    Маршъ   оба!   (Ва- 
сильевна и  Аполлонъ  уходятъ). 

ЛВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
Т'1з  же,  безъ  Васильевны  и  Аполлона. 

Ступендьевъ  (Дарьп  Ивановнгь). 
Ит^къ,    ты  д'Ьйствительно  думаешь,    что  графъ   теперь 
придетъ? 

Дарья  Ивановна. 
Думаю. 

Ступендьевъ  (прохаэюивается). 
Л  въ  волнен1и.  Онъ  придетъ  разсерженный...  я  въ  вол- 
ненш. 
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Дарья  Ивановна. 

Пожалуйста,    будь    какъ    можно    спокойггЬе    и    хладно- 
кровн'Ье. 

Ступендьевъ. 
Слушаю...  я  въ  волнен1и.  Миша,  а  ты  въ  волнен1и? 

Миша. 
Никакъ  н-Ьтъ-съ. 

Ступендьевъ. 
А  я  въ  волиенхи...    (Дарыь   Ивановть).    ЗачЪмъ    ты  не 
пустила  меня  къ  нему? 

Дарья  Ивановна. 
Улсъ  это  мое  д'Ьло.  Вспомни,  что  ты  ему  нуженъ. 

Ступендьевъ. 
Я  ему  нулшяъ...  Я  въ  волнеши...  Что  это? 

ЯВЛЕШЕ  ДЕВЯТОЕ. 

Т-Ь  л:е  п  Аполлонъ. 

Аполлонъ  (со  необыкновенно  вст])евоэ1сеннымъ  лицомь). 
Я  пе  усп'Ьлъ  спрятаться.  Баринъ  пришелъ.  Я  не  успЪлъ 
спрятаться. 

Ступендьевъ  (шопотомъ). 
Ну,    ступай    скорГ)й   сюда!    (Проталкиваеть   его   въ  ка- 
бинетъ). 

Аполлонъ. 
Я  не  усп'Ьлъ,  а  Васильевна  ушла  въ  кухню.  (Исчезаешь). 

ЯВЛЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 

Т*  же,  безъ  Аполлона. 

Голосъ  Любина  (за  кулксалш). 
Что  жъ    это  значить?    Никого   н^]&тъ,    что  ли?   ЗачЬмъ 
этотъ  челов'Ькъ  уб^шалъ? 

Ступендьевъ  (съ  отчаятелп  к?^  Дарыь  Нвановюь). 
Васильевна  въ  кухню  ушла! 

Голосъ  Любина. 
Челов'Ъкъ! 

Дарья  Ивановна. 
Миша,  подите,  отворите. 
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ЛВЛЕШЕ  ОДИННАДЦАТОЕ. 

Т1-.  :1;е   и   графъ  Любинъ,    которому   Миша  отворяетъ  дверь.    Опт, 
од'Ьть  щегольски  и  пЬсколько  изыскаыио,  какъ  обыкновенно  оде- 
ваются старЬющхе  бель-Ьмы. 

Миша. 

По/калуйте. 

Графъ  Любинъ. 
Господинъ  Ступендьевъ  зд'Ьсь? 

Ступендьевъ  (кланяясь  съ  смухцетемъ). 
Я...  Ступендьевъ. 

Графъ  Любинъ. 
Очень   радъ.  Л  графъ  Любинъ.    Я  присылалъ  къ  вамъ 
моего  челов-Ька;    но  вамъ    не  угодно  было    ко  мнЬ  пожа- 
ловать. 

Ступендьевъ. 
Извините,  ваше  схятельство.  Я... 
Графъ    Любинъ    (обо])ачиваясъ,    холодно    кланяется    Да.рыь 
Иваиовшь,  которая  отошла  нгьсколько  въ  сторон])). 
Мое  почтея^'\  Признаюсь,   я  былъ  удивленъ.  ВЬрно,  у 
васъ  занятья,  занятья? 

Ступендьевъ. 
Точно,  ваше  с1ятельство,  занятья. 
Графъ  Любинъ. 
Можетъ-быть,    не    спорю;    но    мн'Ь    кажется,    что    для 
пныхъ    людей    можно    оставить    свое    занят1е,    особенно 
когда...  васъ  просятъ...  (Изъ  передней  выходить  Васильевна, 
Ступендьевъ  дчьлаетъ  ей  знаки,  чтобь  она  ушла).  Когда... 
(Любинъ  съ  удивленгемъ  оглядывается;  Васильевна  смотритъ 
на  него  во  всп>  глаза  и  убп>гаетъ.  Любинъ  съ  улыбкою  обрс1- 
гтется  къ  Ступендьеву), 

Ступендьевъ. 

Это    ничего,    ваше    с1ятельство.    Это    такъ,    женщина 
пришла    и   ушла;    къ    сожал'Ьн1ю   пришла    и    къ    счаст1ю 
ушла.  А  вотъ,  позвольте,  я  вамъ  лучше  представлю  мою 
супругу... 
Графъ  Любинъ  (почти  не  глядя  нс1  нее,  холодно  кланяется). 

А?  очень  радъ. 
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Ступендьезъ. 

Дарья  Ивановна,  ваше  с1ятельство,  Дарья  Ивановна. 

Графъ  Любинъ  (тако1се  холодно). 
Очень  радъ,  очень  радъ;  но  я  пришелъ... 

Дарья  Ивановна  (скромнымъ  голосомъ). 
Вы  не  узнали  меня,  графъ? 

Графъ  Любинъ  (оглядываясь). 
Ахъ,  Боже  мой...    Позвольте,  точно...  Дарья  Ивановна! 
Вотъ  неожиданная  встр'Ьча!  Сколько  л'Ьтъ,  сколько  зимъ... 
Это  вы?  Скажите! 

Дарья  Ивановна. 
Да-съ,  графъ,  давно  мы  не  видались...  Видно,  я  много 
перемЬнилась  съ  т'Ьхъ  поръ. 

Графъ  Любинъ. 
Помилуйте,    вы   только    похорошЬлн.    Вотъ   л,    небось, 
другое  дЬло! 

Дарья  Ивановна  (невгтно). 
Вы  нисколько  не  изменились,  графъ. 

Графъ  Любинъ. 
О,  полноте!  Но  мн'Ь  теперь  весьма  пр1ятно,  что  вашему 
супругу  нельзя  было  пожаловать  ко  мн1>:  это  мн'Ь  доста- 
вило   случай    возобновить  знакомство    съ  вами.    ВЬдь  мы 
старинные  друзья. 

Ступендьевъ. 
А  в'Ьдь  это,  ваше  с1ятельство,  она... 

Дарья  Ивановна  (постьишо  пех^ебывая  его). 
Старинные   друзья...    Вы,    графъ,    должно-быть,   во  все 
время  не  вспомнили  о...  объ  вашихъ  старинныхъ  друзьяхъ? 
Графъ  Любинъ. 
Л?..  Напротивъ,  напротивъ.    Признаюсь,  я  хорошенько 
не  помнилъ,  за  кого  вы  вышли  замужъ...    Покойница  ма- 
тушка мн'Ь    какъ-то  писала  незадолго    передъ  своей  кон- 
чиной... но...  ^ 
Дарья  Ивановна. 
Да  и  какъ  лее  вамъ  было  въ  Петербурге,  въ  большомъ 
св^тЬ,  не  забыть  о  насъ?  Вотъ  мы,  бедные,  уЬздные  жи- 
тели— мы  не  забываемъ  (съ  легкимъ   вздохомъ),  мы  ничего 
не  забываемъ. 
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Графъ  Любинъ. 

Н'Ьтъ,  я  васъ  ув'Ьряю.  (Помолчаоъ).  Поп'Ьрьте,  я  всегда 

принималъ    ЛгИВ'Ьйшее  участ1е  въ  вашей  судьб'Ь  и  очепг, 

радъ  вид'Ьть  васъ  теперь...    (Ищетъ  слова)  въ  подожеп!!! 

упроченыомъ... 

Ступендьевъ  (кланяясь  съ  благодарностью). 
Совершенно,  совершенно  упроченпомъ,  ваше  с1ятельство. 
Одно — бедность,  недостатокъ^вотъ,  что  горе! 
Графъ  Любинъ. 
Ну,  да,  ну,  да.  (Помолчавъ).  Однако,  (обращаясь  къ  Сту- 
неидъеву)  позвольте  узнать  ваше  имя  и  отчество? 
Ступендьевъ  (кланяясь). 
Алексей  Иванычъ,  ваше  С1Ятельство,  Алекс^Ьй  Иваны чъ. 

Графъ  Любинъ. 
Л1обезп'Ьйш1й  АлексЬй  Иванычъ,  намъ  нулшо  съ  вамгх 
переговорить  о  д'Ьл'Г>...  Я  думаю,  этотъ  разговоръ  вашу 
супругу  занять  не  можетъ...  такъ  не  лучше  ли  намъ, 
знаете.. .^удалиться,  остаться  наединЬ  на  н-Ькоторое  время, 
а?..  Мы  съ  вами  потолкуемъ... 

Ступендьевъ. 
Какъ  вашему  с1ятельству  будетъ  угодно...  Даша...  (Да^тя 
Ивановна  хочетъ  уйти). 

Графъ  Любинъ. 
О,  н'Ьтъ,  помилуйте,  не  безпокойтесь,  останьтесь...   Мы 
съ  Алексей  Иванычемъ  ножемъ  выйти,  мы  въ  вашу  ком- 
нату пойдемъ,  А.тексЬй  Иванычъ,  хотите? 
Ступендьевъ. 
Еъ  мою  комнату...  гм...  въ  мой  кабинетъ,  то-есть... 

Графъ  Любинъ. 
Да,  да,  въ  вашъ  кабинетъ... 

Ступендьевъ. 
Какъ  вашему  С1ятельству  будетъ  угодно...  но... 

Графъ  Любинъ  (к7^  Дарыь  Ивановшъ). 
А  мы,    Дарья   Ивановна,    еще    съ   вами    увидимся...    я 
пад'Ьюсь.     (Дарья    Ивановна    прьшъдаетъ).     До    свидан1я. 
(Къ  Стт/пеидьеву).  Куда  идти — сюда?  (Указываетъ  галяпою 
на  дверь  въ  кабинетъ). 


—   204  — 
Ступеидьевъ. 

Сюда-съ...  по...  ваше  с1ятельство... 

Графъ  Любинъ  (не  слушая  его). 

Очень  хорошо,  очень  хорошо...  (Идешь  въ  кабинетъ, 
за  нимъ  Сшупендьевъ,  который,  уходя,  дплаетъ  каюе-шо 
знаки  оюешь.  Дарья  Ивановна  остается  въ  раздумьи  к  гля- 
дитъ  за  ними  велуьдъ.  Черезъ  тьсколько  мгновенш,  изъ  ка- 
бинета стрльлой  вылетаешь  Аполлонь  и  уб^ьшетл  въ  пе- 
реднюю. Дарья  Ивановна  вздрагиваетъ,  улыбается  и  опять 
ггогружается  въ  раздумье). 

ЛВЛЕШЕ  ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Дарья  Ивановна  и  Миша. 

Миша  (подходя  кь  ней). 
Дарья  Ивановна! 

Дарья  Ивановна  (встрепенувшись). 
Что? 

Миша. 
Позвольте   узнать-съ,    давно    вы    видались    съ  ихъ  С1я- 
тельствомъ? 

Дарья  Ивановна. 

Давно,  дв'Ьнадцать  л'Ьтъ. 

Миша. 
Дв-Ьнадцать  лЬтъ!    Скшките!    И  въ  течеп1е  всего  этого 
времени  получали  вы  отъ  нихъ  как1я-нибудь  изв'Ьст1я-съ? 
Дарья  Ивановна. 
Л?  Никакихъ.  Онъ  столько  же  думалъ  обо  мн-Ь,  сколько 
о  китайскомъ  императорТз. 

Миша. 
Скажите!    Какъ  же   это    они   говорили- съ,   что    прини- 
ыали-съ  жив'Ьйшее  участ1е  въ  вашей  судьбЬ-съ? 
Дарья  Ивановна. 
А  васъ  это  удивляетъ?  Какъ  вы  еш,е  молоды — если  это 
васъ  точно  удивляете!  (Помолчавь).  Какъ  онъ  постар'Ьлъ! 

Миша. 
11остар^.71ъ? 
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Дарья  Ивановна. 

Румяпится,    С'Ьлится...    краситъ  волосы,    а  морщинъ-то, 
морщипъ... 

Миша. 
Неужели    красить    волосы?    Ай,   ай,  ай,    какъ    стыдно! 
(Помолчавг).  А  они,  кажется,  скоро  нам'Ьрены  уйти-съ. 
Дарья  Ивановна  (быощю  оборачг^^ается  къ  нему). 
Почему  вы  это  думаете? 

Миша  (скромно  пошупивъ  глаза). 
Да  такъ-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Н'Ьтъ...  онъ  останется  об'Ьдать... 

Миша  (со  вздохо.мъ). 
Ахъ!  ужъ  какъ  бы  это  было  хорошо! 

Дарья  Ивановна. 
А  что? 

Миша  (сь  скро.мностью). 
Провиз1и   даромъ  пропадутъ-съ...  и  вино-съ...  если  они 
не  останутся,  то-есть... 

Дарья  Ивановна  (съ  разстановкой). 
Да.    Ну,  послушайте,  Миша,  вотъ    въ  чемъ  д-Ьло.    Они 
оба  теперь  скоро  выйдутъ. 

Миша  (внимательно  глядя  на  нее). 
Да-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Такъ  вотъ,  видите  ли,  оставьте  меня  теперь  одну. 

Миша. 
Да-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Я  графа  приглашу  отобЬдать,  а  Алексея  Иваныча.:. 

Миша. 
Понимаю-съ. 

Дарья  Ивановна  (слегка  наморщывь  брови). 
Что  вы  понимаете?  Алексея  Иваныча  я  вышлю  къ  вамъ... 

Миша. 
Такъ-съ. 

Дарья  Ивановна. 
А  вы  его  задержите...  такъ,  не  на  долгое  время...    Вы 
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ему  скажите,    что  мн'Ь    нужно  переговорить   съ  графомъ, 
для  его  же  пользы...  Вы  понимаете? 

Слушаю-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Ну,  да.  Я  на  васъ  надЬюсь.  Вы  можете  съ  нимъ,  если 
хотите,  прогуляться  немного. 

!У1иша. 
Колечно-съ;  отчего  жъ  не  прогуляться? 

Дарья  Ивановна. 
Ну,  да,  да.  Теперь  ступайте,  оставьте  меня. 

Миша. 
Слушаю-съ.  (Уходя,  останавливается).  Ужъ  вы  и  меня 
не  забудьте,  -Дарья  Ивановна.    ВЬдь    вы   знаете,    какъ  я 
вамъ  преда нъ,  можно  сказать,  и  т'Ьломъ  и  душой... 
Дарья  Ивановна. 
Что  вы  хотите  сказать? 

Миша. 
Ахъ,    Дарья  Ивановна,    в'Ьдь    и    мн'1>  страхъ   какъ  хо- 
чется   въ   Петербургъ!    Что    я    зд^Ьсь    буду    д'Ьлать    безъ 
васъ?..  Сд'Ьлайте  одоллгоше,  Дарья  Ивановна...  А  я  вамъ 
засл^^жу... 

Дарья  Ивановна  (^^голшлш^г.). 
Л  не  понимаю  васъ,  я  еш,е  сама  не  знаю...    Впрочемъ, 
хорошо,  ступайте. 

Миша. 
Сдушаю-съ.  (Возводя  глаза  къ  небц).  А  я  вамъ  заслужу, 
Дарья  Ивановна!  (Уходить  вь  переднюю). 

ЛВЛЕШЕ  ТРИНАДЦАТОЕ. 
Дарья  Ивановна  одна. 

Дарья  Ивановна  (оопается  шъкоторое  вхжмя  неподвг^жно). 
Онъ  не  обращаетъ  на  меня  ни  мал'Ьйшаго  вниман1я — 
это  ясно.  Онъ  меня  позабылъ.  И,  кажется,  я  напрасно 
разсчитывала  на  его  пр1'Ьздъ.  А  сколько  надеждъ  у  меня 
было  сопряжено  съ  этимъ  пргЬздомъ!..  (Оглядыбается). 
Неужели  5ке  я  в'Ьчно  должна  оставаться  зд'Ьсь,  зд'Ьсь?. 
Что  д'Ьлать!   (Помолчавъ).  Впрочемъ,  еще  ничего   не  р^- 
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]иепо.  Опъ  почти  не  вид'Ьлъ  меня...  (Бзглянувъ  въ  зер- 
кало). Я,  по  крайней  ы'Ьр']^,  не  крашу  своихъ  волосъ... 
Посмотримъ,-  посмотримъ.  (Прохаэюивается  по  комнатщ 
подходить  къ  фортешапо  и  беретъ  тьсколько  акщздовъ). 
Они  не  скоро  еще  выйдутъ.  -  Ожиданья  меня  замучать. 
(Садшпся  на  диванъ).  Но,  можетъ-быть,  я  сама  заржавЬла 
въ  этомъ  городишк'Ь.,.  Почему  я  знаю?  Кто  мнЬ  скажетъ 
:}Д'Ьсь,  что  изъ  меня  вышло,  кто  можетъ  въ  этомъ  обществе 
мн'Ь  дать  почувствовать,  что  сл/Ьлалось  со  мной?  Къ  не> 
счастхю,  я  выпю  ихъ  всЬхъ...  Я  выше  ихъ;  но  для  него  — 
я  все-таки  провинцхалка,  жена  уЬзднаго  чиновника,  быв- 
шая воспитанница  богатой  барыни,  которую  потомъ  кой- 
какъ  пристроили...  а  онъ,.  онъ  знатный  человЬкъ,  въ  чи- 
нахъ,  богатый...  пу,  не  совс'1Гмъ  богатый;  дЬла  его  раз- 
строились  въ  ПетербургЬ,  и  онъ,  я  думаю,  не  на  одинъ 
м'Ьсядъ  сюда  пргЬхалъ.  Онъ  хорошъ  собой,  то-есть,  былъ 
хорошъ  собой...  теперь  онъ  б'Ьлится  и  краситъ  волосы. 
Говорятъ,  что  для  людей  въ  его  иоложен1и  воспомннан1я 
молодости  особенно  дороги...  а  опъ  меня  зналъ  двЬнад- 
цать  л'Ьтъ  тому  пазадъ,.  волочился  за  мною.,.  Да,  да,  ко- 
нечно, онъ  волочился  за  мной  отъ  нечего  д'ьлать,  но 
все-таки...  (Вздыхаешь).  И  я  въ  то  время,  помнится,  меч- 
тала... О  чемъ  не  мечтаешь  въ  шестнадцать  л'Ьтъ!  (Вдхуугъ 
бьтрямлянсь).  Лхъ,  Боа{е  мой!  да  у  меня,  должно-быть, 
хранится  одно  его  письмо...  Точно.  Но  гд'Ь  оно?  Какъ 
досадно,  что  я  прежде  о  немъ  не  вспомнила!..  Впрочемъ, 
я  усп'Ью...  (Ломолчавъ),  Посмотримъ.  Но  какъ  кстати 
пришли  эти  ноты  и  книги!  Мп'Ь  см'Ьшно...  я  точно  гене- 
ралъ  передъ  сраженьемъ,  приготовляюсь  встретить  пе- 
пр1ятеля...  А  какъ  я  переменилась  въ  послЬднее  время! 
Неужели  это  я  такъ  холодно,  такъ  спокойно  обдумываю, 
что  мн'Ь  должно  д'Ьлать?  Нулгда  всему  научить  и  отъ 
мпогаго  отучить.  Я'Ьтъ,  я  не  спокойна,  я  въ  волнеши 
теперь,  но  только  отъ  того,  что  я  не  знаю,  удастся  ли... 
Полно,  такъ  ли?  В'Ьдь  ужъ  я  не  ребенокъ,  и  воспоми- 
нан1я  уже  стали  дороги  и  для  меня...  как1я  бы  они  ни 
были...  в'Ьдь  другихъ  у  меня  не  будеть,  в']^дь  ужъ  пол- 
жизни,   бол'Ье   полжизни    прошло.    (Улыбается).    Однако, 
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они  все  нейдутъ!  И  чего  я  прошу?  чего  добиваюсь?  Са- 
мой безд'Ьлицы.  Для  него  дать  намъ  возможность  пере- 
:Ьхать  въ  Нетербургъ,  сыскать  намъ  тамъ  м'Ьсто — бездЬ- 
лица.  А  Алекс'Ьй  Яванычъ  вся1{ому  м^Ьсту  будетъ  радъ... 
Неужели  жъ  я  и  этого  не  добьюсь?..  Въ  такомъ  случаЬ, 
мн'Ь  и  сл'Ьдъ  оставаться  въ  у^Ьздномъ  город'Ь...  я  не  за- 
служиваю лучшей  участи...  (Прикладывая  руку  кь  щек7ь). 
А  у  меня  отъ  этой  неизвЬстности,  отъ  всЬхъ  этихъ  раз- 
мышлен1й — лихорадка;  щеки  такъ  п  горятъ.  (Помолчавъ). 
Что  жъ?  Т-Ьмъ  лучше.  (Усльтшвъ  шумъ  въ  кабинегть).  Они 
идутъ...  сражеше  начинается...  О,  робость,  неум^Ьстная 
робость,  оставь  меня  теперь!  (Берется  за  книгу  и  при- 
слоняется къ  спинть  дивана). 

ЯВ.1ЕН1Е   ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 
Дарья  Ивановна,  Ступендьевъ  м  графъ  Любинъ. 

Графъ. 
Итакъ,  я  могу    над^^яться   на   васъ,  любезн'Ьйш1й  Але- 
ксей Иванычъ? 

Ступендьевъ. 
Ваше  с1ятельство,  я,  съ  своей  стороны,  готовъ  во  всемъ, 
что  отъ  меня  зависитъ... 

Графъ. 
Очень,  очень  вамъ  благодаренъ.  А  бумаги  я  вамъ  сообш,у 
въ  самое  короткое  время...  Сегодня  я  вернусь  къ  себ']^,  и 
завтра  или  посл'Ьзавтра... 

Ступендьевъ. 
Слушаю-съ,  слушаю-съ. 

Графъ  (подходя  къ  Дарыь  Ивановть). 
Дарья  Ивановна,  вы,  пожалуйста,  извините  меня:  я  сего- 
дня, къ  сожал'Ьн1ю,  не  могу  у  васъ  остаться  дол^е,  но  я 
над-Ьюсь,  что  въ  другой  разъ. 

Дарья  Ивановна. 
Разв'Ь  вы  не  об-Ьдаете  у  насъ,  графъ?  (Встаетъ). 

Графъ. 
Л  вамъ  очень  благодаренъ  за  приглашеше,  по.. 

Дарья  Ивановна. 
А  я  такъ  радовалась  напередъ...    я  над-Ьялась,  что  вы 
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проведете  хоть  немного   вревгени   съ  нами!    Конечно,  мы 
не  см'Ьемъ  васъ  удерживать... 

Графъ. 
Вы  слишкомъ  добры,  но  нраво...  если  бъ   вы  знали — у 
меня  столько  дЬла... 

Дарья  Ивановна. 
Вспомните,  какъ  давно  мы  не  видались...  и  Богъ  знаетъ, 
когда  намъ  придется  опять  увид'Ьться  съ  вами!  ВЬдь  вы 
у  насъ  такой  р'Ьдк1й  гость... 

Ступендьевъ. 
Именно,  ваше  с1ятельство,  такъ  сказать,  фениксъ. 

Дарья  Ивановна   (перебивая  его). 
Притомъ  же,  вы  теперь  не  успеете  вернуться  къ  об'Ьду 
домой;  а  у  насъ...  я  могу   васъ   ув-Ьрить,   вы   отобедаете 
лучше,  ч-Ьмъ  гд'Ь-нибудь  въ  городЬ. 
Ступендьевъ. 
Мы,  в^дь,  знали  о  прибыли  вашего  С1ятельства. 

Дарья  Ивановна  (опять  перебивая  его). 
Такъ  вы  об^п^аете,  не  правда  ли? 

Графъ  (шьсколько  принужденно)^ 
Вы  такъ  ми.10  меня  просите,  что  мн^  невозможно  вамъ 
отказать... 

Дарья  Ивановна. 
А!  (Бех^еупъ  у  него  шляпу  изъ  рукъ  и  ставить  на  форте- 
пгано). 

Графъ  (Дарыь  Ивановть). 
Признаюсь,  я  сегодня   поутру,   выезжая   изъ  дому,  ни- 
какъ   не   ожидалъ   им-бть   удовольств1е   встр'Ьтить   васъ... 
(Помолчавъ).    А  вашъ  городъ,  сколько   я   могъ  заметить, 
не  дуренъ. 

Ступендьевъ. 
Для  уЬзднаго  города — живетъ,  ваше  с1ятельство. 

Дарья  Ивановна  (садясь). 
Сядьте  же,  графъ,  прошу  васъ...  {Графъ  садится).  Вы 
не  можете  себ-Ь  представить,  какъ   я    счастлива,   какъ  я 
рада  вид-бть  васъ  у  себя...  (Еъ  мужу).  х\хъ!  кстати,  А1ех1а, 
тебя  Миша  спрашиваетъ. 
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Ступендьевъ. 

Что  ему  надобно? 

Дарья  Ивановна. 
Не  знаю,  но  ты,  кажется,  ему  очень  нуженъ;  поди,  по- 
жалуйста, къ  нему. 

,  Ступендьевъ. 
Да  какъ  же  я...    ихъ   с1ятельство,    вотъ...   мн'Ь   теперь 
невозмоя^но. 

Графъ. 
О,  помилуйте,  сд'Ьлайте  одолжен1е,  не  церемоньтесь.  Л 
остаюсь  въ  очень  пр1ятномъ  обществ'Ь.   (Равнодушно  про- 
водить  рукой  по  волоеамь), 

Ступендьевъ. 
Да  что  жъ  его  могло  такъ  приспичить? 

Дарья  Ивановна. 
Ты  ему  нуженъ;  ступай,  топ  ать 

Ступендьевъ  (помолчавъ). 
Слушаю...    Но  я  сейчасъ  вернусь...  къ  вашему  схятель- 
ству...  (Кланяется;  графъ  ему  кланяется.  Ступендьевъ  ухо- 
дить въ  переднюю  и  говорить  про  себя).  И  что  ему  такое 
Бдругъ  занадобилось? 

ЛВЛЕН1Е  иЯТНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна  п   графъ.   Небольшое   ыолчапхе.   Графъ  съ  легкой 
улыбкой  посматриваетъ  сбоку  па  Дарью  Ивановну   и   покачиваетъ 
■     г    ■  головой. 

Дарья  Шшоъ^д^  (опуская'глаза). 
Надолго  вы  пр1'Ехали  въ  наши  края,  ваше  с1ятельство? 

Графъ. 
Месяца  на  два;  я  уЬду,  какъ  только  д-Ьла  мои  н^зсколько 
устроятся. 

Дарья  Ивановна. 
Вы  въ  Спасскомъ  остановились?  - 

Графъ. 
Да,  въ  матушкиномъ  им-Ьихи. 

Дарья  Ивановна. 
Въ  томъ  же  дом'Ь? 


—  211   — 
Графъ. 
Въ  томъ  :ке.  Признаюсь,  въ  немъ  теперь  жить  не  весело. 
Онъ  такъ  обветшалъ,    такъ    развалился...    я    на   будущ1й 
годъ  его  нам'Ьренъ  сломать. 

Дарья  Ивановна. 
Вы  говорите,  графъ,  въ  немъ  теперь  не  весело  жить... 
Я  не  знаю,  мои  воспоминан1я  объ  немъ  чрезвычайно  пр!- 
ятны.  Неужели  вы,  точно,  хотите  его  сломать? 

Графъ. 
х1  разв'Ь  вамъ  его  жаль? 

Дарья  Ивановна. 
Еще  бы!  Я  въ  немъ  нровела  лучшее  время  моей  жизни. 
Цритомъ,  память  о  моей  благод'Ьтельниц]^,  вашей  покой- 
ной матушк'Ь...  Вы  понимаете... 

Графъ  (перебывая  ее). 
Ну,  да,  да...  я  понимаю.  (Помолчавъ).  А  в^эдь,  точно,  въ 
прежнее  время  тамъ  бывало  весело... 
Дарья  Ивановна. 
А  вы  не  забыли... 

Графъ. 
Чего? 

Дарья  Ивановна  (опять  опустивъ  глаза). 
Прежняго  времени? 
Графъ  (понемногу  оборачг^ваясь  11  начиная  об2)аги.ать 

тькоторое  вшшанге  на  Дарью  Ивановну). 
Я  ничего  не  забылъ,  пов-^рьте...  Скажите,  пожалуйста, 
Дарья  Ивановна,    сколько   вамъ   тогда   было  л'Ьтъ?..    По- 
стойте, постойте...  Знаете  ли,  в'Ьдь  вы  отъ  меня  поможете 
скрыть  свои  годы? 

Дарья  Ивановна. 
Я  ихъ  и  не  скрываю...    Мн'Ь,    графъ,    столько,  сколько 
вамъ  было  тогда — 28  л-Ьтъ. 

Графъ. 
Неужели  мн'Ь  тогда  было  уже  28  л-Ьтъ?  Мн'Ь  кажется, 
вы  ошибаетесь... 

Дарья  Ивановна. 
О,  н'Ьтъ,  графъ,    не  ошибаюсь...    Я    слишкомь   хорошо 
помню  все,  что  касается  до  васъ... 

14» 
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Графъ  (принужденно  смгьясь). 
Какой  же  я  старикъ  посл^Ь  этого! 
Дарья  Ивановна. 
Вы  старикъ?  Полноте! 

Графъ. 
Ну,  положимъ,  подожимъ;  я  съ  вами  въ  этомъ  спорить 
не  стану.  (IIомолчавъу:%й,)[,2^,  хорошее  было  тогда  время! 
Помните  наши  утренн1Я  прогулки  въ  саду,  по  липовой 
алле-Ь,  передъ  завтракомъ?  (Дарья  Ивановна  опускаешь 
глаза).  Н^тъ,  скажите,  помните? 

Дарья  Ивановна. 
Л  вамъ  уже   сказала,   графъ,  что   памъ,    деревенскимъ 
жителямъ,  нельзя  не  помнить  прошедшаго,  особенно,  когда 
оно...  почти  не  повторялось.  Вотъ  вы — другое  д11ло! 
Графъ  (все  бол1ье  одушевляясь). 
Н'Ьтъ,  послушайте,  Дарья    Ивановна,   вы   этого   не  ду- 
майте.   Л  вамъ    это  серьёзно  говорю.    Конечно,  въ  боль- 
шихъ  городахъ    такъ   много   разсЬянности,  особенно  для 
молодого  челов^Ька;  конечно,    эта    разнообразная,  шумная 
жизнь...  Но  могу  васъ  ув-Ьрить,  Дарья  Ивановна,  первыя, 
знаете  ^и,  первыя  впечатл'Ьнхя  никогда  не  изглаживают- 
ся, а  иногда,  среди  этого  вихря,  сердце...   вы  понимаете, 
сердце,    наскучивъ    пустотою...    знаете    ли,    его    такъ   и 
тянетъ... 

Дарья  Ивановна. 
О,  да,  графъ,  я  съ  вами  согласна:  первыя  впечатл'Ьн1я 
не  проходятъ.  Л  это  испытала. 

Графъ. 
А!  (Иомолчавъ).   А  признайтесь,  Дарья  Ивановна,  в'Ьдь 
вамъ,  должно-быть,  зд'Ьсь  довольно  скучно? 
Дарья  Ивановна  (съ  разстановкой). 
Не  скажу.  Сначала  мнЬ,  точно,  было  несколько  трудно 
привыкать   къ  этому  новому  образу   жизни;    но   потомъ... 
мой  мужъ  такой  добрый,  прекрасный  челов^Ькъ! 

Графъ, 
О,  да.=.  я  съ  вами    согласенъ...    Онъ    очень,   очень  до- 
стойный человЬкъ,  очень;  но.. 
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Дарья  Ивановна. 
Потомъ  я...  я  привыкла.    Для  счастья   немного  нужно. 
Домашн1й  быть,  семейство...  (понизивъ  голось)  и  несколько 
хорошихъ  воспоминанш... 

Графъ. 
А  у  васъ  есть  так1я  воспоминанья?  , 

Дарья  Ивановна. 
Есть,  какъ  у  всякаго;  съ  ними  легче  переносить  скуку. 

Графъ. 
Стало-быть,  вы  все-таки  скучаете  иногда? 

Дарья  Ивановна. 
Васъ  это  удивляетъ,  графъ?  Вы  вспомните,  я  им^ла 
счастье  быть  воспитанной  въ  дом^  вашей  матушки.  Срав- 
ните же  то,  къ  чему  я  привыкла  въ  молодости,  съ  т^мъ, 
что  меня  теперь  окружаетъ.  Конечно,  ни  мое  состоянье, 
ни  мое  рожденье,  словомъ,  ничто  не  давало  мн-Ь  права 
над^Ьяться,  что  я  такъ  же  буду  продолжать  жить,  какъ 
начала;  но  вы  сами  сказали:  первыя  впечатлЪнхя  не  из- 
глаживаются, и  что  нельзя  же  насильно  выкинуть  изъ  па- 
мяти то  (потупляя  голову)^  что  благоразум1е  сов-Ьтовало 
бы  забыть...  Я  буду  откровенна  съ  вами,  графъ.  Неужели 
вы  думаете,  что  я  не  чувствую,  какъ  вамъ  все  зд'Ьсь  долж- 
но казаться  бЬдно...  и  см'Ьшно?  Этотъ  лакей,  который 
спасается  отъ  васъ,  какъ  заяцъ;  эта  кухарка — и...  и,  мо- 
жетъ-быть,  я  сама... 

Графъ. 
Вы,  Дарья  Ивановна?  Вы  шутите,  помилуйте!   Да  я,  я 
васъ  ув^^ряю...  я,  напротивъ,  удивдяюсь... 
Дарья  Ивановна    (живо). 
Я  вамъ   скажу,  чему  вы   удивляетесь,  графъ.  Вы  уди- 
вляетесь тому,  что  я  еще  не  совс^Ьмъ  потеряла  привычки 
моей  молодости,  что  я  еще  не  усп-бла  вполне  превратиться 
въ  провинц1алку...    Это  удивлен1е  для  меня,  вы  думаете, 
лестно? 

Графъ. 
Какъ  вы  дурно  толкуете  мои  слова,  Дарья  Ивановна! 

Дарья  Ивановна. 
Можетъ-быть;  но  оставимъ  это,  прошу  васъ.  До  иныхъ 
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ранъ,  даже  когда  онЪ  и  зажили,  все  больно  дотрогнвать- 
ся.  Притомъ  же,  л  совершенно  примирилась  съ  своей 
судьбой,  живу  одна  въ  своемъ  темномъ  уголку;  и  если  6ъ 
вашъ  пргЬздъ  не  пробудилъ  во  мнЪ  многихъ  воспомина- 
нш,  мн-Ь  бы  все  это  и  въ  голову  не  пришло.  Л  бы,  по 
крайней  м'Ьр^Ь,  объ  этомъ  никогда  не  заговорила.  Мн-Ь  и 
такъ  сов'Ьстно,  что  я,  вмЬсто  того,  чтобъ  занять  васъ  по 
М'Ьр'Ь  возможности... 

Графъ. 

Да  за  кого  же  вы  меня  принимаете,  позвольте  васъ 
спросить?  Неужели  же  вы  думаете,  что  я  не  дорожу  ва- 
шей дов'Ьренностью^  не;  ум^Ью  цЬнитъ  ее?  Но  вы  клеве- 
щете на  себя.  Не  можетъ  быть,  я  не  хочу  в-Ьрить,  чтобъ 
вы,  съ  вашимъ  умомъ,  съ  вашимъ  образованьемъ,  остались 
незам'Ьченною  зд-Ьсь... 

Дарья   Ивановна. 

Совершенно,  графъ,  ув'Ьряю  васъ.  И  я  объ  этомъ  ни^ 
сколько  не  тужу.  Послушайте:  я  горда.  Это  только  у  меня 
и  осталось  отъ  моего  прошедшаго.  Л  не  желаю  нравиться 
людямъ,  которые  мнЬ  самой  не  нравятся...  Притомъ,  мы 
б'Ьдны,  зависимъ  отъ  другихъ;  все  это  м'Ьшаетъ  сбли- 
женью— такому  сближенью,  которое  бы  меня  не  оскорбляло. 
Такое  сбли}кенье  невозможно...  Л  и  предпоч.1га  одиночество. 
Притомъ,  мн'Ь  одиночество  не  страшно — я  читаю,  занима- 
юсь;  къ  счастью,   я  нашла  въ  муж'Ь  честнаго  челов']зка... 

Графъ. 

Да,  это  тотчасъ  видно. 

Дарья  Ивановна. 

Мой  мужъ,  конечно,  не  безъ  странностей...  Л  вамъ  го- 
ворю это  такъ  см'Ьло  потому,  что  вы,  съ  вашимъ  прони- 
цательнымъ  взглядомъ,  не  могли  ихъ  не  заметить  —  но 
онъ  прекрасный  челов'Ькъ.  И  я  бы  ни  на  что  не  жалова- 
лась, я  бы  вс'Ьмъ  была  довольна,  если  бъ... 

Графъ. 

Если  бъ  что? 

Дарья  Ивановна. 

Если  бъ...  иногда...  иныя  непредвид'Ьнныя...  случайно- 
сти не  возмущали  моего  спокойств1я. 
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Графъ. 

Я   не  смЬю   понимать   васъ,   Дарья   Ивановна...    Какхя 
случайности?  Вы  сперва  говорили  о  воспоминашяхъ... 
Дарья  Ивановна  (прямо  и  невинно  глядя  въ  глаза  графу). 

Послушайте,  графъ;  я  съ  вами  хитрить  не  стану.  Л 
ворбще  хитрить  не  ум-Ью,  а  съ  вами  это  было  бы,  про- 
стб,  сы'Ьшно.  Неужели  вы  думаете,  что  для  женщины  ни- 
чего не  значитъ  увид'Ьть  челов'Ька,  котораго  она  знала 
въ  молодости,  знала  совершенно  въ  другомъ  м1ръ,  въ 
другихъ  отношен1яхъ  —  и  увидать  его,  какъ  я  вижу  те- 
перь васъ...  (Графа  украдкой  попрааляетъ  волосы,)  Гово- 
рить съ  нимъ,  вспоминать  о  прошломъ... 
Графъ  (перебивая  ее). 

А  вы  разв'Ь  тоже  думаете,  что  ничего  не  значитъ  для 
муасчины,  котораго  судьба,  такъ  сказать,  бросала  во  всЬ 
концы  М1ра — что  ничего  ему  не  значитъ  встр-Ьтить  л{ен-  ^ 
П1,ину,  подобнз^ю  вамъ,  сохранившую  "всю...  всю  эту  пре- 
лесть молодости,  этотъ...  этотъ  умъ,  эту  любезность — се^е 
§гасе?  >  -^ 

Дарья  Ивановна  (съ  улыбкой). 

А  между  т-Ьмъ,  эта  женщина  едва-едва  уговорила  этого 
мужчину  остаться  у1  ней  об']&дать! 

Графъ. 

Ахъ,  вы  злопамятны!  Но,  н'Ьтъ,  скажите,  какъ  вы  ду- 
маете— это  для  него  ничего  не  значитъ? 

Дарья  Ивановна. 

-Л  этого  не  думаю.  Ботъ,  видите  ли,  какъ  я  съ  вами 
откровенна.  Всегда  пр1ятно  вспомнить  про  свою  молодость, 
особенно,  когда  въ  ней  н'Ьтъ  ничего  такого,  что  могло  бы 
служить  упрекомъ. 

Графъ. 

Ну,  и  скажите,  что  отв'Ьтитъ  эта  женщина  этому  муж- 
чине, если  онъ,  этотъ  мужчина,  ув-Ьритъ  ее,  что  никогда, 
никогда  не  забывалъ  ея,  что  свидап1е  съ  ней,  такъ  ска- 
зать, сердечно  его  тронуло. 

Дарья  11вановна. 

Что  она  отв-Ьтитъ? 
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Графъ. 

Да,  да,  что  она  ответить? 

Дарья  Ивановна, 
Она  ему   отв'Ьтитъ,   что   сама   тронута   его  ласковыми 
словами    и    (протягивая    ему  руку)  предложить  ему  руку 
на  возобновлен1е  старинной,  искренней  дружбы. 
Графъ  (схватывая  ея  руку). 
Уоиз  е1е8  сЬагтап1:е.  (Хочетъ  поцгьловать  у  ней  руку, 
по  Дарья  Ивановна   пргтимаетъ  ее.)    Вы  милы,  вы  чрез- 
вычайно милы! 

Дарья  Ивановна  (встаетъ  съ  веселымъ  видомъ). 
х\хъ,  какъ  я  рада!  какъ  я  рада!    Я  такъ  боялась,  что 
вы  не  захотите  вспомнить  обо  мн'Ь,  что  вамъ  будетъ  не- 
ловко, непр1ятно  у  насъ,  что   вы   даже  найдете  насъ  не- 
вежливыми... 

Графъ  (сидя,  слтьдитъ  за  ней  глазами). 
Скажите,  Дарья  Ивановна... 

Дарья  Ивановна  (слегка  къ  нему  оборачиваясь). 
Что? 

Графъ. 
Вы  отсоветовали   Алексею    Иванычу   придти   ко  мн^Ь? 
(Дарья  Ивановна  лукаво  киваетъ   головой.)  —  Вы?  (Вста- 
вая.) Ув-Ьряю  васъ  честью,  что  вы  въ  этомъ  раскаиваться 
не  будете. 

Дарья  Ивановна. 
Еще  бы!  я  васъ  увидала. 

Графъ. 
Н-Ьтъ,  н-Ьтъ,  я  не  въ  томъ  смысл-Ь  говорю. 

Дарья  Ивановна  (невинно). 
Не  въ  томъ?  въ  какомъ  же? 

Графъ. 
А  въ  томъ,  что  вамъ  гр-Ьшно  оставаться  зд-Ьсь.  Л  этого 
не  потерплю.   Л   не   потерплю,    чтобъ   такая   жемчужина 
пропадала  въ  глуши...  Л  вамъ — я  вашему  мужу  доставлю 
м"Ьсто  въ  Петербург-Ь. 

Дарья  Ивановна. 
Полноте! 
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Графъ. 
Вы  увидите. 

Дарья  Ивановна. 
Да  полноте,  говорятъ  вамъ. 

Графъ. 
Вы,  можетъ-быть,  думаете,  Дарья  Ивановна,  что  у  меня 
для  этого    н'Ьтъ  довольно...    э...  э...    (От    ищетъ    слова) 
хпЙиепсе?.. 

Дарья  Ивановна. 
ОЬ,  з'еп  8Ш8  рагГа^етеп!  рег8иа(1ёе! 

Графъ. 
Т1епз!  (У  пего  это  выражете  вырвалось  невольно.) 

Дарья  Ивановна    (смгьясь). 
Вы,  графъ,  кажется,  сказали:  йепз!  Неужели   вы  вооб- 
ражали, что  я  забыла  по-французски? 

Графъ. 
Н'Ьтъ,  я  этого  не  воображалъ...  гаа18  дие!  ассепи 

Дарья  Ивановна. 
О,  полноте!.. 

Графъ. 
А  м'Ьсто,  все-таки,  я  вамъ  обещаю. 

Дарья  Ивановна. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  не  шутя? 

Графъ. 
Не  шутя,  не  шутя,  вовсе  не  шутя. 

Дарья  Ивановна. 
Ну,  т'Ьмъ  лучше.  АлексЬй  Иванычъ  вамъ  будетъ  очень, 
очень  благодаренъ.  {Помолчавъ.)   Только  вы,  пожалуйста, 
не  подумайте... 

Графъ. 
Чего? 

Дарья  Ивановна. 
Н'Ьтъ,  ничего.  Эта  мысль  не  могла  придти  въ  вашу  го- 
лову, и  потому  ей  не  сл^Ьдовало  приходить  въ  мою.  Такъ 
мы,    можетъ-быть,    будемъ    въ    Петербург-Ь?    Ахъ,    какое 
счастье!  Какъ  АлексЬй  Иванычъ  будетъ  радъ! 

Графъ. 
В-Ьдь  мы  часто  будемъ  вид-^ться,  не  правда  ли?  Л  гляжу 
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НсЯ  васъ,  на  ваши  глаза,  на  ваши  локоны — и  мнЬ,  право, 
кажется,  что  вамъ  шестнадцать  л'Ьтъ,  и  что  мы,  попре;к- 
нему,  гуляемъ  съ  вами,  въ  саду,  зоиз  сез  шадпШдиез  Ш- 
1еи18...  Ваша  улыбка  нисколько  не  изм^^нилась,  вашъ  см'Ьхъ 
такъ  же  звонокъ,  такъ  же  пр1ятенъ,  аизз!  ]еипе  ди'а1огб... 
Дарья  Ивановна. 
А  почему  вы  это  знаете? 

Графъ. 
Какъ  почему?  Разв-Ь  я  не  помню? 
Дарья  Ивановна. 
Я  тогда  не  см'Ьялась.,.  МнЪ  было  не  до  см-Ьху.  Л  0ыла 
грустна,  задумчива,  молчалива — разв'Ь  вы  забыли?., 

Графъ. 
Все  же  иногда... 

Дарья  Ивановна. 
Вамъ  бы  мен^е  всякаго  другого  слЬдовало  это  поза- 
быть, топ81еиг  1е  сот1:е.  Ахъ,  какъ  мы  были  молоды  тогда... 
особенно  я!..  Вы — вы  улге  пргЬхали  къ  намъ  блестящимъ 
молодымъ  офицеромъ.  Помните,  какъ  ваша  матушка  вамъ 
обрадовалась,  какъ  не  могла  нагляд'Ьться  на  васъ...  По- 
мните, какъ  вы  даже  вашей  старой  тетушк-!,  княжн-Ь 
Лиз'Ь,  вскружили  голову...  (Помолчавъ.)  Н'Ьтъ,  я  не  смея- 
лась тогда. 

Графъ. 
Уоиз  ё1е8  айогаЫе...  р1и8  аДогаЫе  ^ие  з"ата18. 

Дарья  Ивановна. 
Еп  уёгиё?    Что  значитъ    воспоминанье!    Вы  мн^  тогда 
этого  не  говорили. 

Графъ. 
Л?  я,  который... 

Дарья  Ивановна. 
Ну,  полноте.   А  не  то,   я  могу  подумать,  что  вы  соби- 
раетесь мн-Ь  д'^^лать  комплименты;  это  не  годится  между 
старыми  друзьями. 

Графъ. 
Л?  вамъ  комплименты? 

Дарья  Ивановна. 
Да,  вы.  Не  думаете  ли  вы,  что  вы  много  переменились 
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съ  т'Ьхъ  поръ,  Еякъ  я  вид'Ьла  васъ?  Впрочемъ,  давайте 
говорить  о  чемъ-нибудь  другомъ.-  Скажите  мн^1  лучше,  что 
вы  делаете,  какъ  вы  живете  въ  Петербург'Ь — все  это  меня 
такъ  интересуетъ...  В1>дь  вы  продолжаете  заниматься  му- 
зыкой, не  правда  ли? 

Графъ. 
Да,  между  д'Ьломъ,  знаете. 

Дарья  Ивановна. 
Что,  у  васъ  такой  же  прекрасный  голосъ? 

Графъ. 
Прекраснаго    голоса   у  меня  никогда   не  было,    по  я 
еще  пою.  -  ^  ' 

Дарья  Ивановна. 
Ахъ,   я  помню,    у  васъ   былъ   чудесный  голосъ,   такой 
симпатичный...  ВЬдь  вы,  кажется,  тоже  композировали? 

Графъ. 
Я  и  теперь  занимаюсь  иногда  композидхей. 

Дарья  Ивановна. 
Въ  какомъ  род'Ь? 

Графъ. 
Въ  итальянскомъ.    Я  другого  не  признаю.   Роиг  то1— 
]*е  ^а18  реи;  тахз  се  дпе  ^е  Ыз  681;  Ыеп.  Кстати,  в-Ьдь  и  вы 
занимались  музыкой.  Вы,  помнится,  сами  очень  мило  пЬли, 
очень  хорошо    на  фортеп1анахъ   играли.    Я  над'Ьюсь,    вы 
всего  этого  не  бросили? 
Дарья  Ивановна  (указывая  на  фортешаио  и  на  лежагтя 
на  немъ  ноты). 
Вотъ  мой  отв'Ьтъ. 

Графъ. 
А!  (Подходить  къ  фортешаио). 

Дарья  Ивановна. 

Но,  къ  сожал-Ьнхю,  фортеп1адо  мое  очень  плохо;  за  то, 
по  крайней  м-Ьр-Ь,  в-Ьрио.  Оно  дребезжитъ,  но  отъ  негр 
не  д'Ьлается  тоски. 

Графъ  (береть  два-три  аккорда), 

Звукъ  не  дуренъ.  Ахъ,  кстати— какая  мысль!  В']^эдь  вы 
разбираете  а  Иуге  оиуег!;? 
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Дарья  Ивановна. 

Если  не  слишкомъ  трудно,  разбираю. 

Графъ. 
О!  это  нисколько  не  трудно.  У  меня  зд-Ьсь  небольшая 
вещь,  ипе  Ьа§а1е11е  дне  з'а!  сотрозёе,  дуэтино  изъ  моей 
оперы  для  тенора  и  сопрано.  Л — вы,  можетъ-быть,  слыхали, 
я  пишу  оперу — для  забавы,  знаете  ли...  вапз  аисипе  ргё- 
1:еп11оп. 

Дарья  Ивановна. 
Неужели? 

Графъ. 
Такъ  вотъ,  если  вы  позволите,  я  пошлю  за  этимъ  дуэти- 
но,   или,    лучше,    н-Ьтъ,    я  самъ  схожу  за  нимъ.    Мы  его 
разберемъ  съ  вами — хотите? 

Дарья  Ивановна. 
А  оно  у  васъ  зд'Ьсь? 

Графъ. 
Зд^]сь,  на  квартир-Ь. 

Дарья  Ивановна. 
Ахъ,  ради  Бога,  графъ,  принесите  его  поскор-Ьй.  Боже 
мой,  какъ  я  вамъ  благодарна!  Пожалуйста,  ступайте  за  нимъ. 
Графъ  (беретъ  шляпу). 
Сейчасъ,    сейчасъ.    Уоиз  уеггег,  сек  п'ез!  раз  та1.    Я 
над-Ьюсь,  что  эта  безд-Ьдка  вамъ  понравится. 
Дарья  Ивановна. 
Можетъ  ли  быть  иначе?  Только  я  напередъ  прошу  ва- 
шего снисхожден1я. 

Графъ. 
О,  помилуйте!    напротивъ,    я...    (Уходя,  вг  дверяхъ).    А! 
такъ  вамъ  не  до  см-Ьху  было  тогда! 
Дарья  Ивановна. 
Бы,  кажется,  надо  мной  теперь  см-Ьетесь...  А  я  бы  могла 
вамъ  показать  одну  вещь... 

Графъ. 
Что  такое?  что  такое? 

Дарья  Ивановна. 
Которая  у  меня  хранится...   Я  бы  посмотр-бла,   узнали 
ли  бы  вы  ее. 
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Графъ. 
Да  о  чемъ  вы  говорите? 

Дарья  Ивановна. 
Я  ужъ  знаю,  о  чемъ.  Ступайте  теперь  принесите  ваше 
дуэтино,  а  потомъ  мы  увидимъ. 

Графъ. 
Уоиз  ё^е8  ип  ап^е.  ^^  сейчасъ  вернусь.  Уоиз  ё<;е8  ип  ап^е! 
(Д'>ьлаетъ  ей  ручкой  и  исчезаешь  въ  переднюю). 

ЛВЛЕН1Е  ШЕСТНАДЦАТОЕ. 
Дарья  Ивановна  одна. 
Дарья  Ивановна  (глядшпъ  ему  вслпдъ  и,  Нослуь 
небольшого  молчанья,  восклицаешь). 
Победа!  поб']Ьда!..  Неужели?  И  такъ  скоро,  такъ  не- 
ожиданно! А!  зе  8и18  ип  апде — уд  8шз  а(1огаЫе!  Ста  до- 
быть, я  еще  не  совсЬмъ  заржав^Ьла  зд'Ьсь.  Л  еще  могу 
нравиться  даже  такимъ  людямъ,  какъ  онъ  (улыбаясь)^ 
какъ  онъ...  О,  милый  мой  графъ!  я  не  могу  скрыть,  что 
вы  довольно  см-Ьшны  и  очень  устар-^ли.  И  онъ  не  помор- 
щился, когда  я  ему  сказала,  что  ему  было  тогда  28  л^тъ 
вместо  39...  какъ  я,  однако,  спокойно  солгала.  Ступайте 
за  вашимъ  дуэтино,  какъ  вы  говорите.  Мы  можете  быть 
напередъ  ув^Ьрены,  что  я  найду  его  прелестнымъ.  (Осша- 
навливается  передъ  зеркаломь,  глядится  и  проводишь  обгь- 
ими  руками  по  своей  7палги).  Мое  бедное,  деревенское 
платьице,  я  скоро  разстанусь  съ  тобой,  прощай!  Не  да- 
ромъ  я  сама  хлопотала  надъ  тобой,  не  даромъ  я  для  тебя 
выпросила  картинку  у  нашей  городничихи.  Ты  мн-Ь  со- 
служило службу.  Л  тебя  никогда  не  брошу;  по  въ  Петер- 
бург-Ь  ужъ  я  тебя  над'Ьвать  не  стану.  (Охорашиваясь).  Мн^ 
кажется,  на  этихъ  плечахъ  не  стыдно  лежать  и  бархату... 

ЛВЛЕШЕ  СЕМНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна.  Дверь  изъ  передней  слегка  растворяется  и  вы- 
казывается голова  Миши.  Опъ  глядитъ  н'Ькоторое  время  на  Дарью 
Ивановиу  и,  ве  входя  въ  комнату,  говорить  вполголоса:   „Дарья 

Ивановна!.." 

Дарья  Ивановна  (быстро  оглядывается). 
А  это  вы,  Миша!  Что  вамъ?  Мн-Ь  теперь  некогда... 
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Миша. 

Л  знаю,  знаю...    я  не  войду-съ;    я  только  желалъ  васъ 
нредупредить,  что  АлексМ  Иванычъ  сейчасъ  придутъ. 
Дарья  Ивановна. 
Зач-Ьмь  же  вы  съ  иимъ  не  пошли  гулять? 

Миша. 
Л   гулялъ-съ    съ  нимъ,    Дарья  Ивановна;    но  они    мнЬ 
сказали-съ,  что  желаютъ  идти  на  службу;  я  не  могъ  ихъ 
удерл^ать-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Ну,  онъ  отправился  на  службу? 

Миша. 
Они,  точно,  вошли  въ  присутств1е,  но  черезъ  короткое 
время  изволили  выйти-съ. 

Дарья  Ивановна. 
А  вы  почему  знаете,  что  онъ  вышелъ? 

Миша. 
А  я  изъ-за  угла  гляд'Ълъ-съ.   (Цриелугииеается).   Вотъ, 
они,    калюется,    сюда    идутъ-съ.    (Скрывается  'и    черезъ 
минуту   показывается   опять).    ВЬдь    вы    меня    не   забу- 
дете-съ? 

Дарья  Ивановна. 
Н'Ьтъ,  н^^тъ. 

Миша. 
Слушаю'съ.  (Исчезаетъ). 

ЛВЛЕН1Е  ВОСЕМНАДЦАТОЕ. 
Дарья  Ивановна;  немного  погодя,  Алексей  Йвановйчъ. 

Дарья  Ивановна. 

Неужели  АлексЬй  Иванычъ  вздумалъ  ревновать?   Вотъ 
кстати,  нечего  сказать!  (Она  садится.  Изъ  двери  пер)едней 
выходить    Алекстьй  Ивановичъ.    Онъ    въ   смущеши.    Дарья 
Ивановна  оглядывается).  А,  это  ты,  А1ех18? 
Ступендьевъ. 
Л,  я,  душа  моя,  я.  А  разв-Ь  графъ  ушелъ? 

Дарья  Ивановна. 
Л  думала,  что  ты  на  служб!' 
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Ступендьевъ. 

Я    и    то    заходилъ    въ    присутств1е,    сказать,    знаешь, 

чтобъ  меня  не  ждали.  Да  и  какъ  же  бы  я  могъ  сегодня? 

У    насъ   такой   ночетный   гость...    Да   куда   жъ   это   онъ 

ушелъ? 

Дарья  Ивановна  (встаешь). 
Послушайте,   АлексМ  Ивановичъ,  хотите  вы  получить 
хорошее    м-Ьсто,    съ  хорошимъ    л«алованьемъ,   въ  Петер- 
бург-Ь? 

Ступендьевъ. 
Л?  Еще  бы! 

Дарья  Ивановна. 
Хотите? 

Ступендьевъ. 
Конечно...  Какой  вопросъ! 

Дарья  Ивановна. 
Такъ  оставьте  меня  одну. 

Ступендьевъ. 
То-есть,  какъ  одну? 

Дарья  Ивановна. 
Одну  съ  графомъ.   Онъ  сейчасъ  придетъ.   Онъ  пошелъ 
на  свою  квартиру  за  дуэтино. 

Ступендьевъ. 
За  дуэтино? 

Дарья  Ивановна. 
Да,  за  дуэтино.   Онъ  сочинилъ  дуэтъ.    Мы  хотимъ  его 
вм-Ьст^  разобрать. 

Ступендьевъ. 
Отчего  же   я  долженъ  уйти?..   Л  бы   тоже  хот1>лъ  по- 
слушать... 

Дарья  Ивановна. 
Ахъ,  Алекс'Ьй  Иванычъ!  Вы  знаете,  всЬ  авторы  ужасно 
робки,  и  третье  лицо — для  нихъ,  просто,  бЬда. 
Ступендьевъ. 
Д.1Я  авторовъ?    Г-мъ...  Да,   третье  лицо...    Но  я,  п^заво, 
не  знаю,  прилично  ли  это  будетъ...   Какъ  же  это  я  уйду 
изъ  дому?..  Графъ,  наконецъ,  можетъ  обид-бться. 
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Дарья  Ивановна. 

Нисколько,  —  ув-Ьряю  тебя.  Онъ  знаетъ,  что  ты  чело- 
в'Ькъ  занятой,  служащхй;  притомъ  же,  ты  къ  об'Ьду  вер- 
нешься. 

Ступендьевъ. 
Къ  об-Ьду?  Да. 

Дарья  Ивановна. 
Въ  три  часа. 

Ступендьевъ. 
Въ  три  часа.  Г-мъ!  Да...  Я  совершенно  съ  тобою  согла- 
сенъ.  Къ  об'Ьду.  Да,  въ  три  часа.  (Верупится  на  мгьстгь). 
Дарья  Ивановна  (подождавъ). 
Ну,  что  же  ты? 

Ступендьевъ. 
Л  не  знаю...    У  меня  что-то,  словно  этакъ,   голова  бо- 
литъ.  Вотъ  эта,  лЬвая  сторона. 

Дарья  Ивановна. 
Неужели?  Л1Ьвая  сторона? 

Ступендьевъ. 
Ей-Богу.  Вотъ,  вотъ,  вся  эта  сторона:  я  не  знаю...  мн-Ь, 
кажется,  лучше  дома  остаться. 

Дарья  Ивановна. 
Послушай,  мой  другъ,  ты  ревнуешь  меня  къ  графу,  это 
ясно. 

Ступендьевъ. 
Я?  Съ  чего  ты  это  взяла?  Это  было  бы  слишкомъ  глуно... 

Дарья  Ивановна. 
Конечно,  это  было  бы  очень  глупо,  въ  этомъ  н^^тъ  ни- 
какого сомн;]Ьшя;  но  ты  ревнуешь. 
Ступендьевъ. 
Я? 

Дарья  Ивановна. 
Ты  ревнуешь  меня  къ  челов^Ьку,  который  краситъ  себ-Ь 
волосы. 

Ступендьевъ. 
Графъ   себ'Ь  краситъ  волосы?    Такъ   что  жъ!    Я  ношу 
парикъ. 
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Дарья  Ивановна. 

И  то  правда:  а  потому,  такъ  какъ  мн'Ь  твое  спокойств1е 
доро/ке  всего,  по:калуй,  оставайся...  Но  ужъ  не  думай  о 
Петербурге. 

Ступендьевъ. 
Да  отчего  же?  разв'Ь  это  мЬсто  въ  Петербурге...  развЬ 
оно  зависитъ  отъ  моего  отсутств1я? 
Дарья  Ивановна. 
Именно. 

Ступендьевъ. 
Гмъ!    Странно.  Я,  конечно,  согласенъ  съ  тобой;  но,  все- 
таки,  это  странно,  согласись  и  ты. 
Дарья  Ивановна. 
Можетъ-быть. 

Ступендьевъ. 
Какъ  это  странно...  какъ  это  странно!    (Расхаоюиваетъ 
по  комнатуь).  1'мъ! 

Дарья  Ивановна. 
Но,  во  всякомъ  случа'Ь,   решайся  скор'Ье...    Графъ  сей- 
часъ  долженъ  вернуться. 

Ступендьевъ. 
Какъ  это  странно!  (Помолчавъ).  Знаешь  ли  что,  Даша, 
я  останусь. 

Дарья  Ивановна. 
Какъ  теб'Ь  угодно. 

Ступендьевъ. 
Да  разв^  графъ    теб^  говорилъ  что-нибудь  объ  этомъ 
м1>ст'Ь? 

Дарья  Ивановна. 
Я  ничего  не  могу  прибавить  къ  тому,  что  я  теб^  уже 
сказала.  Оставайся  или  уходи;  какъ  хочешь. 
Ступендьевъ. 
И  хорошее  мЬсто? 

Дарья  Ивановна. 
Хорошее. 

Ступендьевъ. 
Я   совершенно  съ  тобою  согласенъ.    Я...  я  остаюсь...  я 
р'Ьшительно    остаюсь,    Даша.    (Въ  передней  раздается  го- 
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лось  графа,  который  дгьлаетъ  руладу).  Вотъ  онъ.   (Послгь 
небольшою   колебанья).    Въ  три  часа!   Прощай!   (Б^ъоюить 
въ  кабинетъ). 

Дарья  Ивановна. 
Слава  Богу! 

ЛВЛЕН1Е  ДЕВЯТНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна  и  графъ;  у  него  въ  рукахъ  свертоиъ. 

Дарья  Ивановна. 

Наконецъ,  я  васъ  дождалась,  графъ. - 

Графъ. 
Ме  уоНа,   те   тоЛа,    та   1о111:е    Ье11е.   Л   немножко   за- 
м'Ьшкалсл. 

Дарья  Ивановна. 
Покажите,  покажите...  Вы  не  можете  се6^>  представить, 
въ  какомъ  я  нетерп'Ьнхи.  (Беретъ  у  него  свехлпокъ  изъ  рукъ 
■и  съ  жадностью  его  разсматриваетъ). 

Графъ. 
Вы,  пожайлуста,  не  ол(идайте  чего-нибудь  этакого,  слиш- 
комъ    необыкновеннаго.    ВЬдь   я   вамъ  напередъ  сказалъ, 
что  это  безд'Ьлка,  сущая  безд'Ьлка. 

Дарья  Ивановна  (не  сводя  глазъ  съ  нотъ). 
Напротивъ,  напротивъ...  ОЬ!  тахз  с'ез!:  сЬагтап!!   Ахъ, 
какъ  этотъ    переходъ  милъ!    (Указывая  пальцемъ  на  одно 
Л'тьсто),  Ахъ,  я  влюблена  въ  этотъ  переходъ... 
Графъ  (с??  скромной  усмгыакой). 
Да,  онъ  не  совсЬмъ  обыкновенный. 
Дарья  Ивановна. 
И  эта  геп1:гёе! 

Графъ. 
А!  она  вамъ  нравится? 

Дарья  Ивановна. 

Очень,  очень  мило!  Ну,  пойдемте,  пойдемте;  что  время 

терять!    (Идетъ  къ  фортепгано,  садится,  поднгсмае7Пъ  пю- 

тапръ  и  кладетъ  ноты...  Графъ  становится  за  ея  стуломъ). 

Дарья  Ивановна. 

Это — апс1ап1;е? 
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Графъ. 

А11(1ап1;е,  ап(1ап1е  атогозо  диав!  сап1ап(1о.  (Откашли- 
вается). Г-мъ,  г-мъ!  Л  сегодня  не  въ  голос^Ь...  Ко  вы 
извините...  11пе  \'о1х  6.е  согаро511;еиг,  уоиз  зауег. 
Дарья  Ивановна. 
ИзБ'Ьстная  отговорка.  Что  жъ  мнЬ,  б-Ьдной,  сказать 
посл'Ь  этого?  Л  начинаю.  (Она  траетг  ритурнель).  Вотъ 
это  трудно. 

Графъ. 
Не  для  васъ. 

Дарья  Ивановна. 
А  слооа  очень  милы. 

Графъ, 
Да...   я   ихъ    ыашелъ,    кажется,   с1апз  Ме1а5{;а8е.,.  я  не 
знаю,  четко  ли  они  написаны.   (Указывая  пальцемъ).   Это 
онъ  ей  поетъ: 

Ъа  (1о1се  Ша  1ттад1пе 
О,  уегдше  ата1;а 
Ве1Г  а1та  татога1а... 

Да  вотъ,  позвольте,  слушайте.  (Поетъ  романсъ  въ  гтга- 
льянскомъ  вкусщ  Дарья  Ивановна  аккомггапируетъ  ему). 
Дарья  Ивановна. 
Прекрасно,  прекрасно...  ОЬ,  ^ие  с'ез!;  з'оИ! 

Графъ. 
Вы  находите? 

Дарья  Ивановна. 
Удивительно,  удивительно! 

Графъ. 
Л  еще  не  такъ  это  сн'Ьлъ,  какъ  бы  с.тЪдовало.  Но  какъ 
вы  мн'Ь  аккомпанировали,  Более  мой!  Л  васъ  ув'Ьряю,  ни- 
кто, никто  мн1з  такъ  не  аккомпанпросалъ...  никто! 
Дарья  Ивановна. 
Вы  мн'Ь  льстите. 

Графъ. 
Л?  это  не  въ  моеыъ  характер!'.,  Дарья  Ивановна.  ВЬрьто 
мн'Ь,  с'ез!:.  гаох  ^ш  1е  (Из.  Вы-— великая  музыкантша. 
Дарья  Ивановна  (словно  все  еще  погруогсеннан  въ 
созсрцан'ю  нотъ). 
Какъ  этотъ  пассалгъ  мн'Ь  нривитс!!  Какъ  это  ново! 

15* 
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Графъ. 
Не  правда  ли? 

Дарья  Ивановна. 
И  неужели  вся  опера  такъ  же  хороша? 

Графъ. 
Вы    знаете,    въ    этомъ   д'Ьл-Ь   автрръ  не  судья;    но  мн!^» 
кажется,  что,  по  крайней  м'ЬрЬ,  остальное  не  хуже,  если 
не  лучше. 

Дарья  Ивановна. 
Боже   мой!   Неужели    вы   мн'1з  не  сыграете    что-нибудь 
изъ  этой  оперы? 

Графъ. 
Я  былъ  бы  слишкомъ  радъ  и  счастливь  исполнить  вашу 
просьбу,  Дарья  Ивановна,  но,  къ  сожал'Ьн1ю,  я  не  играю 
на  фортеп1ано  и  ничего  не  взялъ  съ  собой. 
Дарья  Ивановна. 
Какъ    жаль!    (Вставая).    До  другого  раза.   ВЬдь  л  на- 
д-Ьюсь,  графъ,  что  вы  побываете  къ  намъ  передъ  вашимъ 
отъ'Ьздомъ? 

Графъ. 
Л?  я,  если  вы  позволите,  готовъ  къ  вамъ  'Ьздить  кал1- 
дый  день.  Что  жъ  касается  до  моего  об'Ьш,ан1Я,  то  ужъ  на 
этотъ  счетъ  вы  можете  быть  совершенно  покойны. 
Дарья  Ивановна  (невинно). 
Какого  об'Ьщан1я? 

Графъ. 
Я  вашему  мужу  доставлю  м^сто  въ  Петербурге,  ручаюсь 
вамъ  честнымъ  словомъ.    Вамъ    нельзя    зд'Ьсь  оставаться. 
Помилуйте,  это  было  бы,    просто,  срамъ!    Уоиз  п'ё1:е5  раз 
Ы1:е8,  чтобы  этакъ...    роиг  \ё§'ё(:ег  1с1.    Вы    доллшы  быть 
однимъ   изъ  блестя щихъ  украшений    нашего  оби;ества,    и 
я  хочу...    я    буду   гордиться    т'Ьмъ,    что   л   первый...    Но 
вы,  кажется,  задумались...  о  чемъ,  см-Ью  спросить? 
Дарья  Ивановна  (натьвая,  будто  про  себя). 
Ьа  (1о1се  1иа  1тгаао1пе... 

Графъ. 
А!  я  зналъ,    я  зналъ,  что  эта  фраза   останется   у  васъ 
въ  памяти...  Вообш;е  все,  что  я  дЬлаю,  ез1:  1:гёз  сЬапЬап^. 
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Дарья  Ивановна. 

Эта  фраза  чрезвычайно  мила.  Но  извините,  графъ...  я 
и  не  слыхала,  что  вы  ыиЬ  говорили...  по  милости  вашей 
музыки. 

Графъ. 
Л  вамъ  говорилъ,  >^арьл  Ивановна,  что  вамъ  непре- 
мЬнно  нужно  пере'Ьхать  въ  Петербургъ — во-первыхъ,  для 
васъ  и  для  вашего  мужа,  а  во-вторыхъ,  и  для  меня.  Л 
осм'Ьливаюсь  упомянуть  о  себЬ,  потому  что...  потому  что 
паша  старинная,  можно  сказать,  связь  даетъ  мн^  н'Ько- 
торое  право  на  это.  Л  никогда  не  забывалъ  васъ,  Дарья 
Ивановна,  а  теперь  болЬе  ч'Ьмъ  когда-нибудь  могу  васъ 
ув'Ьрить,  что  я  искренно  вамъ  преданъ...  что  эта  встрЬча 
съ  вами... 

Дарья  Ивановна  (печально). 
Графъ,  къ  чему  вы  это  говорите? 

Графъ. 
Почему  жъ  мнЬ  не  говорить  того,  что  я  чувствую? 

Дарья  Ивановна. 
Потому,  что  вамъ  не  следовало  бы  возбуждать  во  мн'Ь... 

Графъ. 
Что  возбуждать...  что  возбуждать?  говорите... 

ЛВЛЕ1ПЕ  ДВАДЦАТОЕ. 
Т'1;  же  п  Ступендьевъ  показывается  въ  дверяхъ  кабинета. 

Дарья  Ивановна. 
Цапрасныя  ожидан1я. 

Графъ. 
Почему  жъ  напрасныя?  И  как1я  ожиданья? 

Дарья  Ивановна. 
Почему?  Л  постараюсь  быть  откровенной  съ  вами,  Ва- 
лорьянъ  Николаичъ. 

Графъ. 
Вы  помните  мое  имя! 

Дарья  Ивановна. 
Вотъ,  видите  ли,  зд'1^сь...  вы  обратили  на  меня,..  н'Ько- 
торое  вниман1е,    а  въ  Петербург!»,  я,  можетъ-быть,  пока- 
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:кусь  ваыъ  такою  незначительною,  что  вы,  пожалуй,  будете 
еошал^^ть  о  томъ,  что  теперь  нам'Ьрепы  сд'Ьлать  для  насъ. 

Графъ. 
О,    что   вы    говорите,    помилуйте!    Вы   себъ    не  знаете 
ц'Ьны.    Но   развЬ   вы   не  понимаете...    та18  уоиз  ё1;е8  ипе 
!етте  сЪагшап^е...    Сожал'1>ть  о  томъ,    что  л  сд'1^лаю  для 
васъ,  Дарья  Ивановна! 

Дарья  Ивановна  (увидаво  Ступепдьееа). 
Для  моего  мужа,  вы  хотите  сказать. 

Графъ. 
Ну,  да,  да,    для  вашего  му;ка.    СожалЬть...    Ютъ,    вы 
еще  не  знаете  настоящихъ  моихъ  чувствъ...  л  тоже  хочу 
быть  откровеннымъ  съ  вами...  въ  свою  очередь. 
Дарья  Ивановна  (съ  слущенш). 
Графъ... 

Графъ. 
Бы  не  знаете  моихъ  пастояи1,ихъ  чувствъ,  говорю  ваыъ: 
вы  нхъ  не  знаете. 

Ступендьевъ    (быстро  входить  въ  комнату,    '(Щ1блио1сается 
Ко  графу,  который  стоить  къ  нему  спиной,  и  кланяется). 
Ваше  С1ятельство,  ваше  с1ятельство!.. 

Графъ. 
Вы  не  знаете  чувствъ  моихъ,  Дарья  Ивановна. 

Ступендьевъ  (кричить). 
Ваше  с1ятельство,  ваше  с1ятельство... 
Графъ  (быстро  оборачивается,  глядитъ  па  него  тькоторое 
время  и  спокойно  говорить). 
А,  это  вы,  Алекс'Ьй  Иванычъ?  Откуда  вы  явились? 

Ступендьевъ. 
Изъ  кабинета...  изъ  кабинета,  ваше  с1ятельство.  Л  былъ 
тутъ,  въ  кабинете,  ваше  с1ятельство... 

Графъ. 
Л  думалъ,  что  вы  на  служб!!.  А  мы  зд^сь  съ  вашей 
супругой  занимались  музыкой.  Госиодинъ  Ступендьевъ, 
вы  счастлив'Ьйпий  челов'Ькъ!  Л  вамъ  это  говорю  такъ 
просто,  безъ  обиняковъ,  потому,  что  я  вашу  жепу  знаю 
съ  д'Ьтства. 
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Ступендьевъ. 
Вы  слишкомъ  добры,  ваше  с1ятельстБ0. 

Графъ. 
Да,  да...  Вы  счастливый  челов-Ькъ! 
Дарья  Ивановна. 
Другъ  мой,  ты  можешь  благодарить  графа. 

Графъ  (быстро  перерывая). 
Регте1{е2...    Де    1е    ки    сИга!    то1-тёте...    р1из    1аг(1... 
^^^а1^(^  поиз  зегоиз  р1и8  (1'ассогй.  (Громко  къ  Ступендьееу), 
Бы  счастливый  челов^Ькъ!  Любите  вы  музыку? 
Ступендьевъ. 
Какъ  же,  ваше  С1ятельство.  Я... 

Графъ  (обрагтясь  къ  Дарыь  Ивановть). 
Кстати...  вы  мн'Ь  хот'Ьли  что-то  показать,  вы  забыли? 

Дарья  Ивановна. 
Л? 

Графъ. 
Да...  БЫ...  Уоиз  ауег  (1ё]*с1  оиЪИё? 

Дарья  Ивановна  (быстро  бполголоса), 
II  681;  за1оих  е!;  11  сотргепс!  1е  й'апдалз.  Ахъ,  да,  точно... 
Я  теперь  вспомнила;  я  хог]Ьла  вамъ...  я  хотЬла  вамъ  по- 
казать нашъ  садъ;  до  об^да  еп1,е  есть  время. 

Графъ. 
А!  (Помолчаво).  А!  у  васъ  есть  садъ? 

Дарья  Ивановна. 
Небольшой,  но  въ  немъ  довольно  цв'Ьтовъ. 

Графъ. 
Да,  да,    я  помщо;    вы   всегда   были    до  пихъ    большая 
охотница.  Покажите,  покажите  мнЬ  вашъ  садъ,  сд'Ьлайте 
одолжен1е.  (Идетъ  къ  фортешано  за  шляпой). 

Ступендьевъ  (вполголоса,  подходя  къ  Дарыь  Ивановть). 

Что  л^ъ  это...  что  лсъ  это...  что  жъ  это  значить — а? 

Дарья  Ивановна  (вполголоса). 

'     Въ  три  часа,   или  безъ  м'Ьста.    (Отходить   отъ  пего   и 

беретъ  со  стола  зонтикъ). 

Графъ  (возвращаясь). 
Дайте  мн'Ь  вашу  руку.    (Вполголоса).  Я  васъ  понимаю. 
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Дарья  Ивановна  (глядя  на  него  съ  едва  залттной 
усмтикой). 
Вы  думаете? 

Ступендьевъ  (словно  просыпаясь). 
Да,  позвольте,  позвольте...  И  я  съ  вами  пойду. 

Дарья  Ивановна  (останавливается  г-^  оглядывается). 
И  ты  хочешь  идти,  шоп  ат1?  Ступай,  ступай  съ  нами, 
ступай.  (Они  съ  графомъ  направляются  къ  двери  сада). 
Ступендьевъ. 
Да...  я...  я  пойду.  (Схватываетъ  гиляпу  и  дгьлаетъ  ть- 
сколько  гиаговъ). 

Дарья  Ивановна. 
Ступай,  ступай...  (Она  уходить  съ  графомъ). 

ЛВЛЕН1Е  ДВАДЦАТЬ  ПЕРВОЕ. 

Ступендьевъ  (дгьлаетъ  еще  тьсколько  гиаговъ,  комкаетъ 
гиляпу  и  бросаетъ  ее  на  полъ). 

Да,  чортъ  возьми,  я  остаюсь!  остаюсь!  пе  пойду!  (Хо- 
дить по  комнатгъ).  Л  челов^>къ  решительный,  я  не  люблю 
полум'Ьръ.  Л  хочу  вид-ЬтБ,  докуда...  я  хочу  все  это  вы- 
нести до  конца.  Л  хочу  уб'Ьдиться  собственными  глазами. 
Вотъ,  что  я  хочу...  ВЬдь,  это,  наконецъ,  неслыханное 
д'Ьло! — Ну,  положимъ,  она  знала  его  въ  д'Ьтств'Ь;  ну,  по- 
ложимъ,  она  образованная  женш,ина,  очень,  очень  обра- 
зованная женщина  —  да  какая  же  нужда  меня-то  дура- 
чить? Оттого,  что  я  не  получилъ  воспитан1я?  Во-первыхъ,. 
это  пе  моя  вина.  Говоритъ  тамъ  о  м-Ьст'Ь  въ  Петербург'! — 
пу,  что  за  вздоръ?  ну,  можно  ли  этому  пов'Ьрить?  Какъ  бы 
не  такъ!  Графъ  этотъ  сейчасъ  дастъ  мн'Ь  мЬсто!  Да  и, 
наконецъ,  самъ-то  онъ  разв^Ь  такая  важная  птица — д1;ла 
его  совершенно  плохи...  Ну,  положимъ,  онъ  тамъ  какъ- 
нибудь  мн-Ь,  точно,  доставитъ  м-Ьсто;  да  зач'Ьмъ  все  такъ 
съ  нимъ,  тетъ-анъ-тетъ,  цЬлый  день?..  ВЬдь  это  непри- 
лично! Ну,  об-Ьщалъ— и  конецъ.  Въ  три  часа...  Еще  го- 
воритъ, въ  три  часа  (глядитъ  на  часы),  а  теперь  всего ' 
четверть  третьяго!  (Останавливается).  А  пойду-ка  я  въ 
садъ!  (Взглядываетъ).  Вишь,  не  видать  ихъ.  (Поднимаетъ 
шляпу  и  расправляетъ  ее).  Пойду,  ей-Богу,  пойду.  Сама  же, 
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сама  мнГ>  (передразнивая  оюену):  ступай,  мон-ами,  ступай! 
(Помолчавъ).  Да,  какъ  бы  не  такъ,  пойдешь!  Н'Ьтъ,  братъ, 
знаю  я  тебя...  куда  теб'Ь  нойти!   Пойдешь,  какъ  л^е,  сей- 
часъ!  Э!  (Со  досадой  опять  швыряетъ  шляпу  на  полъ), 

ЛВЛЕН1Е  ДВАДЦАТЬ  ВТОРОЕ. 

Ступендьевъ  и  Миша  выходить  пзъ  передиеГг. 

Миша  (подходя  къ  Ступендьеву). 
Что  съ  вами,  АлексЬй  Иванычъ?  вы  какъ  будто  не  со- 
всЬмъ  въ  своей  тарелкЬ-съ?  (Поднимаешь  шляпу,  распра- 
вляетъ  ее  и  супавгтгъ  па  столь).  Что  съ  вами-съ? 
Ступендьевъ. 
Отстань,  братъ,  пожалуйста.    Не  надоЬдай  хоть  ты,  по 
крайней  згЬр'Ь. 

Миша. 
Помилуйте,  /\.лекс'Ьй  Иваиычъ,  не  извольте  такъ  выра- 
жаться; неужели  я  васъ  ч^Ьмъ-нибудь  обезпокоилъ-съ? 
Ступендьевъ  (помолчавъ). 
Не  ты  меня  безпокоишь,    а  (показываешь  рукой   вь  на- 
правленги  кь  саду)  вотъ  кто! 

Миша  (глянувь  вь  дверь,  певиннымь  юлосомъ). 
Кто  л{е  такое,  сы'Ью  спросить? 

Ступендьевъ. 
Кто?.,  онъ... 

Миша. 
Кто  он-Ь-съ? 

Ступендьевъ. 
Какъ  будто  ты  не  знаешь!  Этотъ  пргЬзж1Й  графъ. 

Миша. 
Какиыъ  же  манеромъ  могъ  онъ  васъ  безпокоить-съ? 

Ступендьевъ. 
Какимъ    манеромъ!..    Онъ,    вотъ,    съ    утра    отъ    Дарьи 
Ивановны  не  отходитъ,  поетъ  съ  ней,  гуляетъ...   Что  ты 
думаешь...  это...  это  пр1ятно?  пр1ятно  это — а?   для  мужа, 
то-есть. 

Миша. 
Для  мужа  ничего-съ. 
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Ступендьевъ. 

Лгакъ  ничего?  РазвЬ  ты  не  слышишь:  гуляетъ  съ  пой, 
поетъ? 

Миша. 
Только-то-съ?..  Помилуйте,  Алексей  Иванычъ,  какъ  вамъ 
не  грешно,  этакъ,  того-съ...  безнокоитьсл?  ВГ>дь  это  все, 
такъ  сказать,  для  вашего  блага  делается.  Графъ,  чело- 
вГ.къ  важный,  съ  вл1яшемъ,  зналъ  Дарью  Ивановну  съ 
д'Ьтства — какъ  же  этимъ  не  воспользоваться,  поыилуйте-съ? 
Да  посл'Ь.  этого  намъ  бы,  просто,  стыдно  было  показаться 
на  глаза  всякому  благомысляш,ему  челов1;ку.  Л  чувствую, 
что  выраженхя  мои  сильны,  слишкомъ  сильны,  но  мое 
усерд1е  къ  вамъ... 

Ступендьевъ. 
Убирайся  ты  съ  твоимъ  усерд1емъ!  (Садшпся  и  отвора- 
чивается), 

Миша. 
Алексей  Иванычъ...  (Помолчавъ).  АлексЬй  Иванычъ! 

Ступендьевъ  (не  перелтияя  полооюетя). 
Ну,  что  теб'Ь? 

Миша. 
Что  вы  изволит^,  такъ  сид'Ьть?  Пойдемте  лучше  гулять. 

Ступендьевъ. 
Не  хочу  я  гулять. 

Миша.  ' 

Пойдемте-съ...  Ей-Богу,  пойдеите-съ. 

Ступендьевъ  (быстрю  оборачиваясь  и  скрещивая  руки). 

Да  что  теб^Ь  надобно,  наконецъ,  а?..  Что  ты  отъ  меня 
сегодня  ни  на  шагъ  не  отходишь  съ  утра?  Что  тебя  ко  мн-Ь 
приставили,  какъ  няньку,  что  ли? 

Миша  (опуская  глаза). 
Точно,  приставили-съ. 

Ступендьевъ  (<?с?;шш//). 
Кто,  см'Ью  спросить? 

Миша. 
Для  вашего  лее  блага-съ,  Алексей  Иванычъ. 
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Ступендьевъ.. 

Позвольте  узнать,  милостивый  государь,  кто  васъ  ко  мпЬ 
приставилъ? 

Миша  (со  нгькотохуымъ  стенапьемъ). 

Только  выслушайте  меня,  АлексМ  Йванычъ,  ради  Бога. 

Два  слова,  АлексЬй  Иванычъ,  два  слова,.,  я  не  могу  вамъ, 

этакъ,    подробно    объяснить.    Кажется,    вотъ,    долгдичекъ 

идти  собирается...  они  сейчасъ  придутъ... 

Ступендьевъ. 

Дождикъ  собирается  идти,  а  ты  меня  зовешь  гулять! 

Миша. 
Да  мы  можемъ,  этакъ  не  по  улидЬ...  Помилуйте,  Але- 
кс'Ьн  Иванычъ,  не  тревожьтесь...  Чего  вы  можете  бояться? 
Б-Ьдь  мы  тутъ,  в'Ьдь  мы  наблюдаемъ-съ...  в'Ьдь,  кажется, 
зто  все  веш,ь  такая  изв'Ьстная-сЪ...  Вы,  вотъ,  въ  три  часл 
вернетесь... 

Ступендьевъ. 
Да   изъ   чего   ты-то    хлопочешь?    Что    она    теб1>  такое 
говорила?.. 

Миша. 
Он'Ь  мнГ>  ничего,  этакъ  собственно    не  говорили- съ...  а 
такъ-съ...  Помилуйте,  вЬдь  вы  оба   мои  благодетели.  Вьл 
мой  благод'Ьтель,  а  Дарья  Ивановна  моя  благод'Ьтельница; 
притомъ  же,  он'Ь  мн'Ь   и   родственница.  Какъ  же  мнЬ  не 
рад'Ьть...  (Беретъ  его  подъ  руку). 
Ступендьевъ. 
Я  остаюсь,  говорятъ!    Мое   мЬсто   здЬсь!    Л    зд'Ьсь   хо- 
зяинъ...  Зд'Ьсь!  мое  м^сто!  Я  разрушу  ихъ  замыселъ! 

Миша. 
Конечно,  вы  хозяинъ-съ;  да  вЬдь,  коли  я  вамъ  говорю, 
что  мн'Ь  все  известно... 

Ступендьевъ. 
Такъ  что  лсъ?  Ты  думаешь,  она  тебя  не  проведетъ?  Не- 
бойсь,  ты,  братъ,  еще  молодъ  и  глупъ.  Ты  еще  женщинъ 
не  знаешь... 

Миша. 
Гл']^>  мн-Ь  ихъ  знать-съ...  Только  вотъ-съ... 
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Ступендьевъ. 

Л  зд'Ьсь  графа  застадъ  и  своими  собственными  ушами 
слышалъ,  какъ  онъ  ириставалъ:  вы,  молъ,  сударыня,  пе 
знаете  моихъ  чувств1й;  л,  молъ,  ихъ  вамъ  открою,  мои 
чувств1я...  а  ты  зовешь  меня  гулять... 
Миша  (тоскливо). 
Кажется,  дождикъ  накрапываетъ...  АлексЬй  Иванычъ! 
Алекс'Ьй  Иванычъ! 

Ступендьевъ. 
В'Ьдь  вишь,  присталъ!  (Помолчавъ).  А  в-Ьдь,  въ  самомъ 
д-Ьл-Ь,  накрапываетъ! 

Миша. 
Они  сюда  идутъ,  они  сюда  идутъ...  (Опять   беретъ  его 
подо  руку). 

Ступендьевъ  (упираясь). 
Да  н^тъ  же,  говорятъ!    (Помолчавъ).    Ну,    а    впрочемъ, 
чортъ  возьми,  пойдемъ! 

Миша. 
Позвольте,  я  шляпу,  шляпу... 

Ступендьевъ. 
Гд-Ь  тутъ  шляпу!  брось!  (Оба  убгыаютъ  въ  переднюю). 

ЯВЛЕН1Е  ДВАДЦАТЬ  ТРЕТЬЕ. 
Дарья  Ивановна  и  графъ  входлтъ  пзъ  сада. 

Графъ. 

СЬагтап!;,  сЬагтап^ 

Дарья  Ивановна. 
Вы  находите? 

Графъ. 
Вашъ  садъ  чрезвычайно  милъ,  какъ  и  все  здЬсь.   (По- 
молчавъ).  Дарья  Ивановна,    я    признаюсь...   я    всего  этого 
пе  ожидалъ;  я  въ  очарованьи,  я  въ  очаровапьи... 
Дарья  Ивановна. 
Чего  вы  не  ожидали,  графъ? 

Графъ. 
Вы  меня  понимаете.    Но  когда    вы   мнЬ    покажете  ©то 
письмо? 
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Дарья  Ивановна. 
Зач11мъ  оно  вамъ?.. 

Графъ. 
Какъ  зач'Ьмъ?..  Л  бы  желалъ  знать,    такъ  же  ли  я  чув- 
ствовалъ  въ  то  время,  въ  то  прекрасное  В1)емя,  когда  мы 
были  такъ  молоды  оба... 

Дарья  Ивановна. 
Графъ,    намъ,    я   думаю,    лучше   не    касаться   до   того 
времени. 

Графъ. 
Да  почему  ;ке?  Разв-Ь  вы,  Дарья  Ивановна,  разв-Ь  вы  не 
видите,  какое  вы  произвели  на  меня  впечатл-Ьше!.. 
Дарья  Ивановна  (съ  емущенгемъ). 
Графъ... 

Графъ. 
Н'Ьтъ,  выслушайте  меня...  Л  вамъ  правду  скажу...  Когда 
я  пришелъ    сюда,  когда    я    васъ    увид-Ьлъ,  я,   признаюсь, 
подумалъ — извините  меня,  пожалуйста — я  подумалъ,  что 
вы  желали  только  возобновить  знакомство  со  мной... 
Дарья  Ивановна  (поднимая  глаза). 
И  вы  не  ошиблись... 

Графъ. 
й  потому  я...  я... 

Дарья  Ивановна  {съ  улыбкой). 
Дал'Ье,  графъ,  дал'Ье. 

Графъ. 
Потомъ  я  вдругъ  уб'Ьдился,  что  им'Ью  д'Ьло  съ  женщи- 
ной, чрезвычайно  плЬпительной,  а  теперь  откровзнно  дол- 
жеыъ  вамъ  сознаться— теперь  вы  мнЬ  совершенно  вскру- 
жили голову. 

Дарья  Ивановна. 
Бы  см'Ьетесь  надо  мной,  графъ... 

Графъ. 
Я  смеюсь  надъ  вами? 

Дарья  Ивановна. 
Да,  вы!  Сядемте,  графъ.    Позвольте    мн'Ь    вамъ  сказать 
два  слова.  (Садится). 
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Графъ  (садясь). 
Вы  ып'Ь  все  не  в'Ьрите!.. 

Дарья  Ивановна. 
А  вы  хотите,  чтобъ  я  вамъ  вЬрила?  Полноте...  какъ 
будто  бы  я  не  знаю,  какого  рода  впечатл'Ьше  произвожу> 
на  васъ.  Сегодня  я  вамъ,  Богъ  знаетъ,  почему,  нравлюсь; 
завтра  вы  меня  позабудете.  (Онъ  хочешь  говорить,  но  она 
е-го  останабливаешъ).  Поставьте  себя  въ  мое  положен1е... 
Вы  еще  молоды,  блестящи,  а'кивете  въ  большомъ  св-ЬтЕ;  у 
насъ  вы  случайный  гость... 

Графъ. 
Но... 

Дарья  Ивановна  (останавливая  его). 
Мимоходомъ  вы  заметили  меня.  Вы  знаете,  что  наши 
дороги  въ  жизни  такъ  различны...  что  ;ке  вамъ  стоитъ 
ув'Ьрить  меня  въ  вашей...  въ  вашей  друл^б'Ь?...  Но  я, 
графъ,  я,  которой  сулгдено  провести  весь  свой  в'Ькъ  въ 
уединен1и — я  должна  доролсить  своимъ  покоемъ,  я  должна 
строго  наблюдать  за  своимъ  сердцемъ,  если  не  хочу  со- 
временемъ.,. 

•  Графъ  (перебивая  ее). 

Сердцемъ,  сердцемъ;  уоиз  сИ<;ез  сердцемъ!  Да  разв-Ь  у 
меня  тоже  н'Ьтъ  сердца,  наконецъ?  И  почему  вы  знаете, 
что  оно,  это  сердце,  не...  не  заговорило,  наконецъ?  Вы  го- 
ворите: уединенье?  Но  почему  Лге  уединенье? 
Дарья  Ивановна. 
Л  дурпо  выразилась,  графъ;  ■  л  не  одна  —  я  не  им'Ью 
нрава,  говорить  объ  уединеши. 

Графъ. 
Понимаю,  понимаю—вашъ  мужъ...  но  разв'Ь...  развЬ... 
В'Ьдь  это  только  между  нами...  одна,  этакъ...  с1е  1а  зут- 
ра1;Ые.  (Небольтое  молчанге).  МнЬ  только,  признаюсь, 
одно  больно:  мн'Ь  больно,  что  вы  не  отдаете  мнЬ  спра- 
ведливости, что  вы  видите  во  мнГ.  какого-то,  я  не  знаю... 
какого-то  фальшиваго  челов'Ька...  что  вы  не  вЬрите  мн!>, 
наконецъ... 

Дарья  Ивановна  (помолчавъ  и  посмоштьвъ  на  него  сбоку.). 
Такъ  в'Ьрить  мн'Ь  вамъ,  графъ? 
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Графъ. 

ОЬ,  уоиз  ё1:е8  сЬагтап^е!  (Бежтъ  ея  руку.  /!^а))ья,  Ива- 
новна спе])ва  како  будто  хоче^пъ  принять  ее,  потомъ  оста- 
вляешь. Графъ  сь  жаромь  ее  гтлуетъ).  Да,  в'Ьрьте  ыпЬ, 
Дарья  Ивановна,  вЬрьте...  я  васъ  не  обманываю.  Л  сдержу 
всЬ  своп  оо^щапья.  Вы  будете  шить  въ  Петербурге... 
Вы...  вы...  увидите.  И  не  въ  уединеши...  я  ;т  это  вамъ 
ручаюсь.  Вы  говорите,  я  васъ  забуду?  Какъ  бы  вы  меня 
не  забыли! 

Дарья  Ивановна. 
Валерьянъ  Николаичъ! 

Графъ. 
А,    вы    сами    теперь    видите,    какъ    непр1ятн"о,    какъ 
оскорбительно  сомн^Ьн1е!  В'Ьдь  я  бы  ыогъ-тоже  подумать, 
что  вы  притворяетесь,   ^ие  се  п'ез!:   раз  роиг  -тез   Ьеаих 
уеих... 

Дарья  Ивановна. 
Валерьянъ  Николаичъ! 

Графъ  (бол7ье  ы  болгье  одушевляясь  и-  вставая). 
Впрочемъ,  что  мн^  га  д'Ьло,  какого  вы  ни  были  мн']^- 
шя  обо  ын'Ь!..  Л...  я  до.тженъ  вамъ  сказать,  что  я  вамъ 
душевно  преданъ,  что  я,  наконецъ,  влюбленъ  въ  васъ, 
страстно,  страстно  влюбленъ,  и  готовъ  на  кол-Ьняхъ  по- 
к.Тясться  вамъ. 

Дарья  Ивановна. 
На  ко.1'Ьняхъ,  графъ?  (Встаетъ). 

Графъ. 
Да,  на  кол-Ьняхъ,  если  бъ  это  не  было  принято — такъ, 
ч11мъ-то  театральнымъ. 

Дарья  Ивановна. 
Отчего  же?..    НЬтъ,    это,    признаюсь,    это  должно  быть 
очень  пр1ятно  —  для  женщины.    (Быстро  оборачиваясь  жъ 
Любину).    Станьте   на  кол'Ьни,    графъ,    коли  вы  точно  не 
см'Ьетесь  надо  мной. 

Графъ. 
Съ  удовольств1емъ,    Дарья  Ивановна,    если    это    только 
мол:етъ    васъ    заставить    повЬрить,    наконецъ...    (Но    безь 
тр)уда  опановшпсн  на  колгьни). 
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Дарья  Ивановна  (даетъ  ему  стать  на  колтьни  и 
быстро  приблыоюается  къ  нему). 
Помилуйте,  графъ,  что  вы!  я  шутила,  встаньте. 

Графъ  (пробуетъ  встать  и  не  мооюетъ). 
Все  равно,  оставьте,  ^е  уоиз  апие,  ВогоШёе...  Е1:  уоиз? 

Дарья  Ивановна. 
Встаньте,  пропну  васъ..,  (Изъ  передней  показывается  Сту* 
пендьевъ,  напрасно  удерживаемый  Митей).  Встаньте...  (Она 
дП)Лаетъ  знаки   и   сама   съ  трудомъ   удерживаешь   см7ьхъ). 
Встаньте...  (Графъ  съ  изумленгемъ  глядитъ  на  нее  и  замп»- 
чаетъ  ея  знаки).  Да  встаньте  же,  говорятъ... 
Графъ  (не  вставая). 
Еохму  вы  д-Ьлаете  знаки? 

Дарья  Ивановна. 
Графъ,  ради  Бога,  встаньте! 

Графъ. 
Дайте  мн'Ь  руку. 

ЯВЛЕН1Е  ДВАДЦАТЬ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т'Ь  же,  Ступендьевъ  и  Миша.  Ступендьевъ  во  время  этого  разговора 
иодошелъ  Еъ  самому  графу.  Миша  остаповялся  у  порога.  Дарья 
Ивановна  г.1ядитъ  на  графа,  на  мужа  и  съ  звонкимъ  хохотомъ 
бросается  въ  кресло.  Графъ  въ  смущенхи  оглядывается  и  видптъ 
Ступеедьева.  Тотъ  ему  кланяется.  Графъ  съ  досадоГг  обращается 

къ  нему. 

Графъ. 

Помогите  МН'Ь  встать,  милостивый  государь...  Я  какъ-то... 
зд-Ьсь  сталъ  на  кол'Ьни.  Да  помогите  же  мн^!  (Дарья  Ива- 
новна перестаетъ  см1ьяться). 

Ступендьевъ  (хочешь  поднять  его  подъ  мышки). 
Слушаю-съ,  ваше  с1ятельство...  Извините  меня,  если  я... 
того-съ... 

Графъ  (отталкиваешь  его  и  вскакиваешь  молодцомъ). 
Очень  хорошо-съ,  очень  хорошо-съ  —  я  у  васъ  ничего 
не  спрашиваю.  (Подходя  къ  Дарыъ  Ивановть).  Прекрасно, 
Дарья  Ивановна,  очень  вамъ  благодаренъ. 

Дарья  Ивановна  (принимая  умоляющие  видь). 
Ч^мъ  же  я  виновата,  Валерьянъ  Николаичъ! 
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Графъ. 
Вы  нисколько  не  глиюваты,  помилуйте!  Нельзя  не  смеять- 
ся надъ  т-Ьмъ,  что  см'Ьшно — я  васъ  въ  этомъ  не  упрекаю, 
пов'Ьрьте;  но,  сколько  могъ  зам-Ьтить,  это  все  было  у  васъ 
напередъ  сговорено  съ  вашимъ  супругомъ. 
Дарья  Ивановна. 
Почему  вы  это  думаете,  графъ? 

Графъ. 
Почему?  Да  потому,  что  въ  этакихъ  случаяхъ,  обыкно- 
венно, не  см'Ьются  и  не  д'Ьлаютъ  знаковъ. 

Ступендьевъ  (которыгг  вслушался). 
Помилуйте,    ваше  с1ятельство,    между  нами   ничего    не 
было  сговорено,    ув-Ьряю  васъ,    ваше  сгятельство.    (Миша 
дсргаетъ  его  за  фалду). 

Графъ  (со  горькымь  смгьхомъ  кь  Дарыь  Ивановшь). 
Ну,  посл'Ь  этого    вамъ  трудно  будетъ  еще  запираться... 
(Помолчавь).    Впрочемъ,   вамъ  и  не  для  чего  запираться. 
Я  совершенно  заслуживалъ  это. 

Дарья  Ивановна. 
Графъ... 

Графъ. 
Не    извиняйтесь,    прошу    васъ.    (Помолчавь,    прю  себя). 
Како^^  позоръ!   Одно  только  осталось  средство  выйти  изъ 
этого  глупаго  положения...    (Громко    къ  Дарыь  Ивановшь), 
Дарья  Ивановна?.. 

Дарья  Ивановна. 
Графъ? 

Графъ  (п(толчавь). 
Вы,  мо:кетъ-быть,  думаете,  что  я  теперь  не  сдержу 
своего  слова,  сейчасъ  уЬду,  и  не  прощу  вамъ  вашей  ми- 
стифика1ци?  Я  бы,  можетъ-быть,  им11лъ  право  это  сд-Ьлать, 
потому  что,  все-таки,  съ  порядочнымъ  челов^конъ  такъ 
шутить  не  сл'Ьдуетъ;  но  я  Лголаю,  чтобъ  вы,  въ  свою 
очередь,  узнали,  съ  к-Ьмъ  им^^ли  д'Ьло...  Маскине.,  ^е  8и18 
ип  ^акп!;  коште.  Притомъ,  я  уважаю  всегда  прекрасный 
иолъ,  даже  когда  мн'Ь  отъ  него  достается...  Я  остаюсь 
об'Ьдать — если  г-ну  Ступендьеву  это  не  будетъ  противно — 

Со'ишецхц  'Л.  С.  Тургенева.  Т.  XI.  1^ 
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и,  повторяю  вамъ,  сдержу  всЬ  свои  об'Ьщан1я,  теперь  еще 
бол'Ье,  чЬмъ  когда-нибудь...  . 

Дарья  Ивановна. 
Балерьянъ  Николаичъ,  вы,  я  над-Ьюсь,  тоже  не  такого 
дурного  мн'Ьн1я  обо  мн'Ь;  вы  не  подумаете,  не  правда  ли, 
что  я  не  ум'Ью  ц^Ьнить...  что  я  не  до  глубины  сердца 
тронута  вашимъ  великодушхемъ...  Л  виновата  передъ  вами, 
но  вы  меня  узнаете,  какъ  я  теперь  узнала  васъ... 

Графъ. 
О,    помилуйте!    Къ  чему   вс^^    эти  слова?..    Все  это    не 
стоить  благодарности...   Но  какъ  вы   хорошо  играете  ко- 
ме дш!.. 

Дарья  Ивановна. 
Графъ,  вы  знаете,  комед110  хорошо  играешь  тогда,  когда 
чувствуешь,  что  говоришь... 

Графъ. 
А!    вы  опять...    Штъ,   у^къ  извините  —  два  раза  сряду 
л  не  попадусь.    (Обращаясь   къ  Ступендьееу),    Я  долгкенъ 
быть    очень  см-Ьшонъ    въ  вашихъ  глазахъ  теперь,    мило- 
стивый  государь;    но   постараюсь   доказать   па  д'Ьл'Ь   мое 
желанье  быть  вамъ  полезнымъ... 
Ступендьевъ. 
Ваше  С1ятельство,  поверьте,  я...  (Въ  сторону).  Л  ничего 
не  понимаю. 

Дарья  Ивановна. 
Да  это   и   не  нулсно...    Благодаря   только   его  схятель- 
ству... 

Ступендьевъ. 
Ваше  с1ятельство,  поверьте... 

Графъ. 
Полноте,  полноте... 

Дарья  Ивановна. 
А  васъ,  Балерьянъ  Николаичъ,   я  поблагодарю  въ  Пе- 
тербурге. 

Графъ. 
И  покажете  мн'Ь  письмо?.. 

Дарья  Ивановна. 
Покажу,  и,  можетъ-быть,  съ  отв'Ьтомъ. 
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Графь. 
ЕЬ  Ыеп!  11  п'у  а  раз  а  сИге,  уоиз  ё^ез  сЬагтап^е  аргё 
^0111:...  и  я  ни  въ  чемъ  не  раскаиваюсь... 
Дарья  Ивановна. 
Л,    можетъ-быть,    не  буду  въ  состоя н1и  этого  сказать... 
('Графа  рисуетсл;  опа  улыбсшпся). 

Ступендьевъ  (въ  сторону,  глядя  на  часы). 
А    вЬдь   я    пришелъ    въ  три   четверти   третьяго,    а  не 
въ  три. 

Миша  (робко  71одходя  къ  Дсьрьуь  Ивановть). 
.  Дарья    Ивановна,    что  жъ    вы,    меня-то?..    Вы  меня-то, 
кажется,  забыли...  А  ужъ  я  какъ  старался! 
Дарья  Ивановна  (вполголоса), 
Я  васъ   не  забы.та...    (Громко).    Графъ,    позвольте  вамъ 
представить  одного  молодого  челов'Ька...  (Шиша  кланяется), 
Я  принимаю  въ  немъ  участ1е,  и  если... 

Графъ. 
Вы    принимаете    въ   немъ    участ1е?..    Этого    довольно... 
Молодой  челов'Ькъ,  вы  мелеете  быть  покойны:  мы  объ  васъ 
не  забудемъ. 

Миша  (подобострастно). 
Ваше  с1ятельство... 

ЯВЛЕШЕ  ДВАДЦАТЬ  ПЯТОЕ. 

Т'Ь  :ке,  Аполлонъ  и  Васильевна. 

Аполлонъ   (выходя  изъ  передней). 
Кушанье... 

Васильевна  (выходя  кзъ-за  Аполлона). 
Кушанье  готово. 

Ступендьевъ. 
А!  Ваше  с1ятельство,  милости  просимъ. 
Графъ  (подавая  руку  Дарыь  Ивановть,  къ  Ступендьеву), 
Вы  позволите? 

Ступендьевъ. 
Сд'Ьлайте  одолжеше...  (Графъ  съ  Дарьей  Ивановной  при- 
ближается  къ  дверямъ).  Однако,  я  пришелъ  не  въ  три,  а 
въ  три  четверти  третьяго...  все  равно;  я  ничего  не  пони- 
маю, но  моя  жена — великая  женщина! 

16' 
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Миша. 
Пойдемте,  АлексМ  Иванычъ. 

Дарья  Ивановна. 
Графъ,  я  заранее  прошу  у  васъ  извиненья  за  провин- 
щальный  нашъ  об'Ьдъ. 

Графъ. 
Хорошо,  хорошо...  До  свиданья  въ  Петербург']^,  провин- 
щалка! 

1851  г. 


РАЗГОВОРЪ  НА  БОЛЬШОЙ  ДОРОГЪ. 


СЦЕНА. 

Посвищепо   П.  М.  Садовскому. 

По  большой  ...ой  дорог'Ь  тащится  довольно  уже  ветх1й 
тарантасъ,  запряженный  тройкою  загнанныхъ  лошадей. 
Въ  тарантасЬ  сидятъ  рядомъ:  госнодинъ  лЬтъ  28-зш,  Ар- 
кад1й  Артемьевичъ  Михрюткинъ,  худеньшй  челов'Ькъ,  съ 
крошечнымъ  лицомъ,  уиылымъ,  краснымъ  носомъ  и  бу- 
рыми усиками,  закутанный  въ  сЬрую  поношенную  ши- 
нель— и  слуга  его  Селтёрсшъ  (онъ  также  и  земск1й),  рас- 
плывш1йся,  пухлый  мужчина  40  л'Ьтъ,  съ  свиными  глаз- 
ками и  желтыми  волосами.  На  козлахъ  сидитъ  кучеръ 
Ефремъ,  бородастый,  красный  и  курносый,  одЬтый  въ  тя- 
желый, рыж1й  армякъ  и  шляпу  съ  опустившимися  краями; 
ему  тоже  около  40  л'Ьтъ.  Солнце  печетъ;  жара  и  духота 
страшная.  —  Фдутъ  они  изъ  уЬзднаго  города  и,  полчаса 
тому  назадъ,  останавливались  въ  постояломъ  дворик'Ъ,  гдъ 
и  Ефремъ,  и  Селивёрстъ  оба  усп'Ьли  немного  выпить.  — 
Г-нъ  Михрюткинъ  часто  кашляетъ, — грудь  у  него  разстрое- 
на,  и  вообще  онъ  видъ  имЬетъ  недовольный.  Онъ  гово- 
ритъ  торопливо  и  смутно,  словно  съ  просонья;  Ефремъ 
выражается  медленно  и  обдуманно;   Селивёрстъ    произно- 
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ситъ   слова   съ  трудомъ,    словно   выпнраетъ  ихъ  изъ  ;ке- 
лудка;  страдаетъ  онъ  одышкой. 

Михрюткинъ  {внезапно  встряхнувъ  гиинелью). 
Ефремъ, — а  Ефремъ! 

Ефремъ  {оборачиваясь  пь  нему  вполовину). 
Чего  изволите? 

Михрюткинъ. 
Да  что,  ты  спишь,  должно-быть,  на  козлахъ-то? — Какъ 
же  ты  не  видишь,  что  у  тебя  подъ  носомъ  д^Ьлается — а? — 
Любезный  ты  мой  другъ! 

Ефремъ. 
А  что-съ? 

Михрюткинъ. 
Что-съ?— У  тебя  одна-  пристяжная  вовсе  не  работа.етъ. 
Что  жъ  ты  за  кучеръ  посл'Ь  этого — а?    _ 

Ефремъ. 
Какая  пристяжная  не  работаетъ? 

Михрюткинъ. 
Какая...  какая...  ИзвЬстно,  какая;  правая,  вороная.  Ни- 
чего не  везетъ — разв-Ь  ты  не  видишь? 

Ефремъ. 
Правая? 

Михрюткинъ. 
Ну,   не  разсуждай,   по;калуйста,   и   не  повторяй    словъ 
моихъ.  Л  этой  гнусной  привычки   въ  дворовыхъ  людяхъ 
терп'Ьть  не  могу.— Стегни-ка  ее,  стегни,  хорошенько  стег- 
ни,   да    Бпередъ    не  давай    ей    дремать,    да  и  самъ  тоже 
того...   {Ефремъ   съ  язвительной  усмуьшкой  сгъчешъ  правую 
пристяжную.)  Посл'Ь  этого  мнЬ  остается  самому  на  козлы 
с'Ьсть,  —  да  разв^Ь  это  мое  д'Ьло?  Это  твое  д'Ьло.  Дуракъ! 
{Ефремъ  продолоюаетъ  оьчь  пристяоюную.   Она  брыкаетъ.) 
Иу,  однако  —  тише!    {Помолчавъ.)   Экая,    мелсду  прочимъ, 
жара  несносная.  {Закутывается  въ  шинель  и  7сашляетъ,) 
Селиверстъ  {помолчавъ). 
Да-съ...  оно  точно:  жара.  Ну,  а  впрочемъ — для  уборки 
хл'Ьбовъ  —  оно  ничего-съ.  0-охъ,  Господи!  {Вздыхаеть  и 
чмокаетъ  губами,  какъ  бы  собираясь  дремать.) 
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Михрюткинъ  {помолчаво—Селпверсту). 
Сказки,  пожалуйста,  что  это  за  толстая  баба  на  постоя- 
ломъ  двор'Ь  съ  нами  разсчитывалась?  —  Л  пре:кде   ея  не 
Бидывалъ. 

Селиверстъ. 
Л  сама  хозяйка.  Изъ  Б'Ьлева  надысь  иа-^^хала 

Михрюткинъ. 
Отчего  она  такал  толстая? 

Селиверстъ. 
А  кто  жъ  ее  знаетъ?  Иного  этакъ  вдругъ  разонретъ — 
ч'Ьмъ  онъ  въ  1ефтомъ  случа^Ь  виноватъ? 
Михрюткинъ. 
Она  съ  насъ  дорого  взяла — эта  баба.  Л  зам'Ътилъ — ты 
никогда  на  ностоялыхъ  дворахъ  не  торгуешься.  Никогда. — 
Что   запросятъ,    то   и   даешь.   Знать,  она  тебЬ  поднесла, 
эта  баба.  И  въ  город'Ь  тоже  втрое  заплатилъ. 

Селиверстъ. 
Что  вы  изволите  говорить,  хА.ркад1й  Артемьичъ!..  Л,  ка- 
жется, не  таковск1й   челов'Ькъ,   чтобы   изъ  какихъ   тамъ 
нибудь  угожденьевъ  или  видовъ... 

Михрюткинъ. 
Ну,  хорошо,  хорошо... 

Селиверстъ. 
Лг  Аркад1й  Артемьичъ,  сызмала  еще  вашему  батюшк'Г» 
покойному  слулшлъ — и  до  сихъ  норъ  служу  вашей  мило- 
сти, то-есть;  и  никто  за  мной  никакихъ  операц1й  не  за- 
м'Ьчалъ.  Потому  что  л  чувствую;  и  чтобы  что-нибудь  этакъ 
противъ  господской  выгоды,  или  вообще  не  по  сов']^сти — 
честь  свою  замарать  согласиться;  да  я,  помилуйте,  я  — 
да  и  Господи,  Боже  ты  мой... 

Михрюткинъ. 
Ну,  да  хорошо  же... 

Селиверстъ. 
А  баба  эта  съ  насъ  даже  не  дорого  взяла;  такъ  ли 
еще  берутъ  на  ностоялыхъ  дворахъ! — Вы  говорите  —  она 
мн'Ь  поднесла:  что  жъ!  можетъ-быть,  и  поднесла.  Л  отъ 
своего  количества  не  отказываюсь.  Л  пью,  но  пью  уме- 
ренно, съ  воздержан1емъ. 
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Михрюткинъ. 
Ну,  да,  говорятъ  теб']Ь — хорошо. 
Селиверстъ. 
Вы  только  напрасно    меня   обид'Ьть  изволили,  Аркад1Гг 
Артемьичъ — Богъ  съ  вами!  {Михрюткинъ  молчишь.)  Богъ 
съ  вами  совсЬмъ! 

Михрюткинъ  (во  сердцемь). 
Ну,  да  перестань  же,  чортъ! 

Селиверстъ. 
Слушаю-съ.  {Воцаряется  молчанье?) 
Михрюткинъ  {который  напрасно  старался  заснуть,  Ефрему), 
А  отчего  это  у  тебя  коренная  ушами  трясетъ — устала  что 
ли  она — вишь,  ви[[1Ь,  на  каждомъ  шагу  встряхиваетъ? 
Ефремъ  {оборачиваясь  вполовину). 
Какая  лошадь  ухми  трясетъ? 

Михрюткинъ. 
Коренная;  разв'Ь  ты  не  видишь? 

Ефремъ. 
Коренная  ухми  трясетъ? 

Михрюткинъ. 
Да,  да;  ушми. 

Ефремъ. 
Не  знаю,  отчего    она   ухми   трясти  будетъ.    Разв^^  отъ 
мухъ? 

Михрюткинъ. 
Отъ  мухъ  лошадь  всей  головой  трясетъ,    а   не  одними 
ухми.  {Помолчавъ.)  А    что,   в-Ьдь   она,    кажется,    на  ноги 
разбита? 

Ефремъ. 
Лядап1;ая  лошадь,  какъ  есть.  {Бьетъ  ее  кнупгола.) 

Михрюткинъ. 

Ну,  ты  ея  не  любишь,  я  знаю. 

Ефремъ. 

Н^тъ,  Аркад1й  Артемьичъ,   я   ее  люблю  (бьетъ  ее)\  я, 

Аркад1й    Артемьичъ,    всЬхъ    вашихъ    лошадей  одинаково 

соблюдаю,    потому    что   это    первое   д'Ьло;  а  тотъ  ужъ  не 

кучеръ,  который  не  соблюдаетъ    лошадей  —  тотъ,  просто, 
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лсгков'Ьрный  челов'Ькъ. — Н'Ьтъ,  я  ее  люблю.    А  только  я 
спрсяведливъ. — Гд'Ь  хвалить  нечего— не  хвалю. 
Михрюткинъ. 

Что  жъ  ты  въ  ней,  напримЬръ,  находишь  дурного? 
Ефремъ. 

Арксяддй  Артемьичъ,  позвольте  вамъ  доложить.  Лошадь 
лошсяди  рознь.  —  Вотъ,  какъ  между  людьми,  наприм^')ръ, 
челов'Ькъ  бываетъ  натуральный,  безъ  образованья,  однимъ 
словомъ — пахондрикъ;  такъ  и  въ  лошадяхъ.  Необстоятель- 
ная лошадь,  Аркад1Й  Артемьичъ,  пр1ятности  въ  ней  ни- 
какой Н'Ьтъ. — Что,  наприм'Ьръ,  б'Ь^китъ  она — на  взволокъ, 
что  ли,  по  ровному  ли  м'Ьсту — или,  наприм'Ьръ,  подъ  гору 
спущаетъ  —  ничего  въ  ней  н'Ьтъ  —  извольте  сами  посмо- 
треть. {Гнется  на  одинъ  бокь,)  Ну,  что  б'Ьжитъ,  помилуйте! 
Н'Ьтъ  отъ  нея  никакого  удовольсты'я.  Просто,  пустая  ло- 
птадь.  (Бьетъ  ее  кнутомь.) 

Михрюткинъ. 

Ну,  а  пристяжныя,  по-твоему — каковы? 
Ефремъ. 

Ну,  пристяжныя — ничего.  Вороная,  наприм^ръ,  лошадь 
обходительная;  болсевольна  маленько,  пуглива — ну,  и  л'Ьн- 
ца  есть;  а  только  обходительная  лошадь,  в'Ьжливая;  а  ул4Ъ 
эта  воиъ -г- (указывая  пнутомъ  на  л}ьвую  щшстяоюную)  гне- 
дая—  просто  безъ  числа.  —  Конь  добрый,  степенный,  ко 
кнуту  ласковъ,  б'Ьжитъ  прохладно,  доброхотъ:  слуга,  моле- 
но сказать,  изъ  слугъ  слуга.  —  Ногами,  правда,  немного 
тронутъ  —  в^дь  у  насъ  какая  'Ьзда,  Аркад1й  Артемьичъ, 
помилуйте.  То  туды,  то  сюды — покоя  п^тъ  лошадямъ  ни 
мал'Ьющаго.  То  вы  сами  изволите  куда,  наприм'Ьръ,  про- 
катиться,— то  барыня  погонитъ  въ  городъ,  то  приказчикъ 
поскачетъ. — Гд'Г>  жъ  имъ  тутъ  справиться?  А  ужъ  я,  ка- 
жется, объ  нихъ,  какъ  объ  отдахъ  родныхъ  забочусь. 
Эхъ  вы,  котята!  (Погоняешь  ихг.) 

Михрюткинъ  (помолчабъ). 

Такъ  что  ;къ  ты  думаешь  насчетъ  коренной-то  —  коли 
она  такъ  плоха? 

Ефремъ. 

Продать  ее  сл'Ьдуетъ,  Аркад1Й  Артемьичъ.  На  что  та- 
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кую  лошадь  держать  —  сами  вы  изволите  разсудить!    Что 
дурная,  что  хорошая  лошадь— одинаково  кормъ  'Ьдлтъ.  А 
то  и  пром'Ьнять  ее  можно. 

Михрюткинъ. 
Пром^Ьнять! — Знаю  я  ваши  пром'Ьны! — придашь  денегъ 
пропасть,  своя  лошадь  ни  за  что  пойдетъ,  а  смотришь — 
та-то  еще  хуже. 

Ефремъ. 
На  что  же  такъ  м'Ьнять,  Лркад1й  х\ртемьичъ?  Этакъ  ме- 
нять не  хорошо.  Надо  безъ  придачи  мЬнять — ухо  на  -ухо. 
Михрюткинъ. 
Ухо  на  ухо!  Да  гдЬ  жъ  ты  такого  дурака  найдешь,'  ко- 
торый бы  теб'Ь  за  Д1)янную  лошадь  хорошую  безъ  придачи 
отдалъ,    а?    Что  ты,    однако,    за  кого  меня  принимаешь, 
наконецъ?  (Еагиллсть). 

Ефремъ. 
Да  Аркад1Й  Артемьичъ,  помилуйте.  Кому  какая  ло- 
шадь нужна:  иному  паша  лошадь  покажется,  а  намъ — 
его.  Вотъ,  хучь  бы  у  сосЬда  нашего,  у  Евграфа  Авд'1шча, 
есть  животикъ;  Евграфъ-то  Авд'Ьичъ  порастратился,  такъ, 
можетъ-быть,  онъ  сгоряча  согласится.  А  лошадка  добрая; 
добрая  лошадка.  Онъ  же  такой  человЬкъ  разсЬянный, 
вертлюшокъ;  гд'Ь  ему  лошадь  прокормить,  Самъ  безъ 
хл'Ьба  сидитъ. 

Михрюткинъ. 
А  ты,  однако,  я  вижу,  глупъ.  Коли  ему  неч'Ьмъ  лошадь 
прокормить,  ну,  нзъ  чего,  ну,  съ  какой  стати  станетъ  онъ 
М'Ьнять ся,  а? 

Ефремъ. 
Ну,  такъ  купить  у  него  можно.  А  онъ  отдастъ  дешево. 
Просто,  за  что  угодно  отдастъ.  Лишь  бы  со  двора  долой. 
Михрюткинъ  (помолчавъ). 
А  лошадь,  точно,  порядочная? 
Ефремъ. 
Отменная  лошадь — вотъ,  изволите  увидать. 

Михрюткинъ  (опять  помолчав},). 
Да  ты, — чортъ  тебя  знаетъ, — ты  все  врешь.^ 
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Ефремъ. 

Зач'Ьмъ  врать?  Песъ  вретъ;  за  то  онъ  и  собака. 

Михрюткинъ   {иедовольнымъ  голосомъ). 
Ну,    не    разсулсдай.    (Помол'чавь).    И   на   этой   еще    по- 
'Ьздимъ. 

Ефремъ. 
Какъ  вашей  милости  угодно  будетъ.    Л  только  эта  ло- 
шадь, воля  ваша,  просто  никуда.  Просто — вохлякъ 

Михрюткинъ. 
Что-о? 

Ефремъ. 
Вохлякъ. 

Михрюткинъ. 
-  Самъ  ты  вохлякъ.  :,; 

Ефремъ  (оборачиваясь  вполовину). 
Кто...  я  вохлякъ? 

Михрюткинъ. 
Да,  ты.  Что  жъ  тутъ  удивительнаго?  Ты. 

Ефремъ  (протяиуво  голову). 
Ну...    ну,    это    вы,    однако,    Аркадш    Артемьичъ,    уже 
того...  больно   изволите    того...    (Онъ  чрезвычайно  обижень 
и.  взволновань). 

Михрюткинъ  {вспыхнувъ). 
Что-6...  что-о? 

Ефремъ. 
Да  помилуйте...  какъ  же  можно... 

Михрюткинъ. 
Молчать!  молчать!  говорю  тебЬ  —  молчать!  Ахъ,  ты, 
армякъ  верблюж1й!  Обижаться  вздумалъ,  вишь!  Да,  во- 
хлякъ, вохлякъ,  еш;е  какой  вохлякъ!  Что  лгъ,  посл'Ь  этого 
я,  по-твоему,  уже  ничего  не  см-Ью  сказать?  Ты  мн-Ь  тутъ, 
Богъ  тебя  знаетъ,  что  наболталъ,  а  я  долженъ  нередъ 
тобой  безмолвствовать?..  Вишь,  краснобай  этакой!..  Еще 
обижается!  {Еашляетъ).  Молчать!  (Страшный  кашель 
прерываетъ  слова  Михрюткина.  Онъ  вынимаетъ  мзъ  кар- 
.мана  бумажку,  развертываешь  ее,  достаешь  оттуда  ку- 
сокь  леденца  и  принимается  сосать  его,  Ефремъ  .молча 
погоняешь  лошадей;  выражеше  его  лигса  достойное  и  стро- 
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гое.  Успо?соывшг(СЬ  немножко,  Мгщтшкынъ  напрасно  си- 
литея  поправить  за  спиной  кооюаную  подушку  и  шол- 
каетъ  подъ  бокъ  Селгюерста,  который,  во  все  время  ро,зго- 
бора  Аркадгя  Артемьича  сь  Ефремомь,  спалъ  мертвымъ 
сномъ),  Селивёрстъ,  Селивёрстъ! — Ыу,  разоспался,  охреянъ 
неприличный — СелиЕёрстъ! 

Селивёрстъ  (просыпаясь). 
Чего  прикалгете? 

Михрюткинъ. 
Вотъ  то-то  и  есть.  Не  будь  я  такъ  непростительно 
добръ  съ  вами,  вы  бы  меня  ува;кали;  а  то  вы  всякое  ува- 
;кеп1е  ко  ми'Ъ  потеряли.  Ну,  что  спишь,  словно  не  видалъ, 
какъ  спятъ...  Тутъ  кучеръ  позабылся,  барина  обезпокоилъ, 
а  ты  спишь. 

Селивёрстъ. 
Л  такъ  только,  немножко,  Аркад1й  Артемьичъ.» 

Михрюткинъ. 
То-то,  такъ.  (Утихая).  Поправь  мнЬ  подушку  сзади. 
(Селивёрстъ  поправляеть  подушку).  Одному  я  удивляюсь: 
кажется,  ужъ  на  что  я  снисходителенъ,  ужъ  на  что;  а  ни- 
какой привязанности  въ  васъ  не  заслужилъ.  Вы  всЪ  меня 
за  грошъ  готовы  продать,  ей-ей!  (Едва  сдероюивая  слезы). 
Да  вотъ,  потерпите  маленько;  не  долго  мн'Ь  вамъ  надо- 
'Ьдать.  Скоро,  скоро  сложу  я  свою  головушку  (кланяется); 
посмотрю  я:  лучше  ли  вамъ  будетъ  безъ  меня, 

Селивёрстъ. 
Аркадхй  Артемьичъ,  что  это  вы  изволите  говорить?  Не 
извольте  отчаиваться!  Богъ  мР1Л0Стивъ.  И  не  стыдно  тебЬ, 
Ефремъ,  аз1ятская  ты  душа... 

Михрюткинъ  (перебивая  Селиеерста). 
Не  объ  Ефреме  р^Ьчь.  Вс1'.  вы  таковы.  Вотъ,  напри- 
м'Ьръ,  что  я  стану  теперь  д'Ьлать?  Еакъ  я  жен1>  на  глаза 
покажусь?  1]ослГ.дп1я  были  денежки,  и  т^>  даромъ  ухло- 
палъ.  Еще  хуже  надЬлалъ.  З^жъ  теперь  мн'Ь  отъ  опеки 
не  отвергаться...  шалишь!  Ужъ  теперь  меня  проберутъ, 
воть  какъ  проберутъ! 

Селивёрстъ. 
Оно,   точно,    Аркад1й    Артемьичъ,    не  ладно.    Кому  лсъ 
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1ефто  знать,  коли  не  мн-Ь?   ДсЯ  ч'Ьмъ  же  мы-то  виноваты, 
помилосердуйте,  скалгите.  Ужъ  мы  бы,  кажется,  и  тЬломъ, 
и  душой,  и  вс'Ьмъ,  вс'Ьмъ  рады... 
Михрюткинъ. 
По    крайней    м-брЬ,    не    огорчали  бы,    не    раздражали. 
Видите — барину  плохо  приходится,    просто,    такъ    прихо- 
дится   плохо,    что    сказать    нельзя;   очи,  какъ  говорится, 
на  лобъ  л-Ьзутъ, — а  вы-то  тутъ,  вамъ-то  тутъ  любо...  (Со- 
сешь ледепег^ъ).     - 

Селиверстъ. 
Вся  причина  въ  томъ,  что  люди  въ  городе  живутъ  бег- 
чувственные...  Удоблетворили  ихъ,  какого  иыъ  еще  рожна 
нужно,  прости,  Господи,    мое    прегр^Ьшенье!    Эк1е    черти, 
право,  согр^шилъ  я,  грешный!  (Плюешь). 
Михрюткинъ. 
Именно,  грабители.  Вотъ,  мн'Ь  въ  город-Ь  леденецъ  про- 
дали; говорили,  малиной  отзываться  будетъ,  а  въ  немъ  и 
сладости  никакой  нЬтъ,  просто,  одинъ  клей  туда  напиханъ. 
(Помолчаво).  Хоть  бы  провиз1и  на  эти  пятьдесятъ  рублой 
купилъ!  Лиссабонскаго-то,  в'Ьдь,  чай,  ни  одной  бутылочки 
не  осталось? 

Селиверстъ. 
Пос.1'Ьднюю  передъ  отъ^здомъ  изволили  выкушать. 

Михрюткинъ. 
Ну,  такъ  и  есть!  И  жен'Ь  ничего  не  купилъ,  а  она  при- 
казывала... Эхъ! 

Селиверстъ. 
Раиса  Карповна  гн-Ьваться  будетъ,  точно. 

Михрюткинъ  (слезливо,    почти  крича). 
Ну,  для  чего  ты  меня  раздражаешь?  Ну,  для  чего?  Боже 
мой.  Боже  мой!  Что  жъ  это  такое!  что  жъ  это  такое!  Что  жъ 
это  я  за  несчастн'Ьйш1й  челов'Ькъ  на  св'Ьт'Ь?  {Потупляешь 
голову  и  кашляешь). 

Селиверстъ. 

Аркадш  Артемьичъ...    По  глупости...    Извините...   (Ж«- 

хрютпино  кашляетъ  и  кутается  въ  шинель).  Отъ  ревности, 

Аркад1й  Артемьичъ.    (Михрюткинъ  молчишь.    Селиверстъ 

во  свою  очередь  умолкаешь.  Никто  пе  говорить  въ  впечете 
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четверти  часа.  Лошади  едва  пл^етутся  рысг^ой,  оводы  эюадно 
вьются  надъ  шиш,   Селыверстъ  опять  засыпаетъ.  Михрют- 
кынъ,  понемногу,  поднымаетъ  голову), 

Михрюткинъ  (усткоеннымъ  голосомъ  Ефрему), 
Ну,    что,    опомнился?    (Молчате).    ТебЬ    гово1)ю,    опо- 
мнился? 

Ефремъ  (помолчавъ  и  передернувъ  вожжами). 
Опомнился. 

1У1ихрюткинъ. 
Очун'Ьлъ? 

Ефремъ. 
Очун'Ьлъ. 

Михрюткинъ. 
Ну,  что  жъ    ты,  не  знаешь  порядковъ,    что  ли?    Извя- 
пенья  попроси. 

Ефремъ. 
Простите  меня,  Аркад1Й  Артемьичъ. 

Михрюткинъ. 
Богъ     тебя     проститъ.     (Помолчавъ).     А    какой    масти 
Б^вграфа  Авд'Ьи чина-то  лошадь? 

Ефремъ. 
Гн'Ьдая. 

Михрюткинъ. 
Гн'Ьдая...  А  сколько  ей  л^тъ? 
Ефремъ. 
Девять  л'Ьтъ. 

Михрюткинъ. 
А  хорошо  б']Ьжитъ? 

Ефремъ. 
Хорошо. 

Михрюткинъ. 
Какой,  однако,  у  тебя  злюш.1Й  правь!   Отвечаешь  мн'Ь, 
словно  брешешь...  Ты  сердишься  на  меня? 
Ефремъ  (помолчавъ). 
Помилуйте,  Аркад1й  Артемьичъ,    разв'Ь    я    не  знаю?    Л 
все  знаю,    Аркад1Й    Артемьичъ.    Какъ    нашему    брату  не 
знать?  Господинъ,  наприм'Ьръ,  гн'Ьваться  изволить.    Такъ 
что  ЛгЪ?  Гд'Ь  гн'Ьвъ,  тамъ  и  милость. 
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Михрюткинъ. 
Хорошо;  вотъ  это  хорошо. 

Ефремъ. 
Помилуйте,  Аркадш  Артемьичъ,  мы,  конечно,  не  то, 
чтобы  въ  отдаленности  пробавлялись,  за  моремъ  не  бывали, 
точно;  въ  Петербурх'Ь  больше  понатерлись:  все-таки,  не 
так1е  уже,  однако,  пеньтюхи,  чтобы,  прим'Ьромъ  будучи, 
коровы  отъ  свиньи  не  спознать.  Иному  мужику,  конечно, 
всякая  дрянь  въ  диво;  ему  что — онъ  деревенщина,  неучъ; 
гд'1»  ему!  Сл^дуетъ  разсудить:  во  всЬхъ  д-Ьлахъ  сл-Ьдуетъ 
разсудить, — съ  к'Ьмъ  гр-Ьха  не  случается?  11}%  какъ-нибудь 
не  спапашился,  или  такъ,  просто  сказать,  не  въ  часъ  по- 
пался— ну,  не  показалось  господину.  Онъ  тебя  и  того;  а 
ты  выжидай;  глядишь:  блажь  соскочила — и  опять  старые 
порядки  пошли. 

Михрюткинъ. 
Вотъ,  что  умно,    такъ  умно;    я  никогда  не  скажу,    что 
челов'Ькъ    глупости    говоритъ,    когда  онъ    умно  говоритъ; 
никогда  я  этого  пе  сд'Ьлаю. 

Ефремъ. 
Помилуйте,  Аркад1й  Артемьичъ.  ВЬдь  вамъ  все  это  еще 
лучше  моего  изв'Ьстно.  Что  я  за  хезопъ  такой,  чтобы  сер- 
диться? За  всякимъ  толчкомъ,  не  токмя  что  за  побран- 
кой  —  не  угоняешься.  Вы  сами  знаете:  быль,  что  смола, 
небыль,  что  вода.  А  пепр1ятность  со  всякимъ  можетъ 
случиться;  перв'Ь10Щ1Й  астрономъ  —  и  тотъ  отъ  бЬды  не 
убережется.  Стрясется  вдругъ...  откуда,  батюшки?  Да  и 
кто  можетъ  опред'Ьлить  папередъ:  это  "вотъ  этакъ  бу- 
детъ — а  это  такъ.  А  Господь  его  знаетъ,  какъ  оно  тамъ 
выйдетъ!  Это  все  темнота.  Вотъ,  наприм'Ьръ,  хучь  мед- 
ведь: —  зв'Ьрь  л-Ьсной,  пространный,  —  а  хвостъ  у  него — 
такъ,  съ  пуговку  небольшую;  а  сорока,  вотъ, — птица-ма- 
лая, перелётная  —  а  вишь,  хвостище  какой  нацЬпила. 
Да  кто  жъ  это  пойметъ?  Тутъ  есть  мудрость;  тутъ  ни- 
*чего  не  разберешь:  одна  надежда  на  Бога.  Вотъ,  напри- 
м^ръ — позвольте  вамъ  доложить,  Аркад1Й  Артемьичъ,  отъ 
усерд1я  позвольте  доложить,  —  вы,  вотъ,  изволите  отчаи- 
ваться, а  отчего? 
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Михрюткинъ. 

Какъ  отчего?  Еще  бы  шгЬ  не  отчаиваться!    Вотъ,  еще 
что  вздумалъ:  отчего? 

Ефремъ. 
Я  знаю,  знаю,  Аркад1й  Артемьичъ  —  помилуйте,  кадъ 
намъ  не  знать?  Мы  все  знаемъ.  Но  вы  вотъ  что  позвольте 
сообразить:  и  тутъ,  и  въ  этЬмъ  случа']^,  ничего  тоже  ска- 
зать нельзя  нав1фнякъ.  Вотъ,  нанримЬръ,  вы  изволите 
знать  сосЬда  нашего — Фиптренблюдова?  Ужъ  на  что  былъ 
важный  баринъ?  Лакеи  въ  кувбическую  сажень  ростомъ, 
что  одного  галуна;  дворня — просто  картинная  галдарея; 
лошади — рысаки  тысячные;  кучеръ- — не  кучеръ,  просто 
единорогъ  сидитъ!  Залы  тамъ,  трубачи  французы  на  хо- 
рахъ  —  т-Ь  же  арапы;  ну,  просто,  вс^^  удобства,  Еак1я 
только  есть  въ  лшзни!  И  чЬмъ  же  кончилось?  Продали 
все  его  им'Ьп1е  сукц1ону.  А  васъ,  можетъ-быть,  Господь 
и  помилуетъ,  и  все  такъ  обойдется. 

Михрюткинъ. 
Дай  Богъ!  Но  мн-Ь  что-то  не  в'Ьрится. 

Ефремъ. 
Помилуйте,  х\ркад1й  Артемьичъ,  Отчего  л^е  не  в'Ьрится? 

Михрюткинъ. 
Не  таково  мое  счастье,  братъ.  Улгь  я  себя  знаю;  знаю 
я   свое   счастье;    вы'Ьденнаго   яйца    оно    не   стоитъ,    мое 
счастье  -  то. 

Ефремъ. 
Помилуйте,  Аркад1й  Артемьичъ! 
Михрюткинъ. 
Да  у:къ    ты  не  зовори,    пожалуйста.    Ты,    вотъ,    лучше 
посмотри — лошади-то  твои  не  бЬгутъ  вовсе. 

Ефремъ. 
Помилуйте,   лошади  бЬгутъ,  какъ  сл'Ьдуетъ. 

Михрюткинъ. 

Ну,  хорошо...    я   не   говорю...   я   съ   тобой   согласенъ. 

(Бозвыгиаетъ  голосъ),  Я  согласенъ  съ  тобой,  говорю  тебЬ. 

(Вздыхаешь).  Экая  жара,  Боже  мой!  (Ломолчавь).  Эка  па- 

ритъ,    Господи!    (Егт   помолчавъ).   Мн'Ь  хочется  попробо- 
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вать,  не  засну  ли    я  маленько...    (Оправляемся  и  присло- 
няешь голову  Ко  боку  кибитки). 

Ефремъ. 
Ну,  ч  10  жъ  —  и  съ  Богомъ,  батюшка.  (Продолжитель- 
ное  молчанье.    Михрюткинъ    засыпаешь    и    пох]рапываеп1ъ, 
слегка   посвистывая  и   пощелкивая   во  ешь.  Голова  у  него 
заваливается  назадъ.  Ротъ  раскрывается). 
Селиверстъ  (открываетъ  сперва  одинъ  глазъ,  потомь  другой, 
и  вполголоса  обращается  къ  Ефрему). 
Однако,  ты,  я  вижу,  хорошъ  гусь.  Чего  соловьемъ  рас- 
п'Ьлся  ? 

Ефремъ  (помолчавъ  и  тоже  вполголоса). 
Чего  расп'Ьлся?    Экой  ты,  братецъ,  непонятный.  Разв-Ь 
ты  не  видишь — баринъ  у  насъ  еще  младъ,  малодушенъ... 
Надобно    жъ    ему    посов^Ьтовать,    какъ,    то-есть,    ему    въ 
жизни  д^Ьйствовать... 

Селиверстъ. 
Ну  его!  Вишь,  вздумалъ  няньчиться!.. 

Ефремъ. 
Что  жъ — коли  друпе  пренебрегаютъ... 

Селиверстъ. 
Другхе...  друг1е... 

Ефремъ. 
Конечно,  друг1е. — Впрочемъ — ты...  изв-Ьстное  д^ло.  Ты... 
Для  тебя,  что  баринъ,  что  чужой  че.юв'Ькъ — все  едино. 

Селиверстъ. 
А  теб']&,  небось,  н^тъ? 

Ефремъ  (помолчавъ). 
А  что — неужто  взаправду  опеку  хотятъ  наложить? 

Селиверстъ. 
Непрем-Ьино  наложатъ.  Мн^  самъ  секлетарь  сказывалъ. 

Ефремъ. 
Вотъ  какъ.    Ну,   а  барыня...    стало-быть,  и  она  не  бу- 
детъ — того — распоряжаться? 

Селиверстъ. 
В-Ьстимо,  не  будетъ.  Им'Ьнье  не  ея. 

Ефремъ. 
Н^тъ, — я  по  дому  говорю,  по  дому. 
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Селиверстъ. 

Н!>тъ,  по  дому  распоряжаться  будетъ. 

Ефремъ. 
Такъ  какой  же  въ  эфтомъ  толкъ?   Хороша  твоя  опека, 
нечего    сказать!    (Михрюткинъ  в02ючается  во  ешь.    Сели- 
верстъ и  Ефремъ  зорко  взглядываютъ  на  него;  онъ  спгтгъ) 
Еще  пуще  осерчаетъ,  чего  добраго. 

Селиверстъ. 
И  это  бываетъ. 

Ефремъ. 
То-то  же  бываетъ.  Его-то  мнЬ  жаль. 

Селиверстъ. 
А  мя-Ь  не  жаль.  Вольно  жъ  было  ему.  Несчастный,  кри^ 
читъ,  челов^къ  я  теперича  сталъ  въ  св'Ьт'Ь...  А  кто  вино- 
ватъ?  Не  дурачился  бы  сверхъ  мЬръ  челов-Ьческикь.  Да. 

Ефремъ. 
Эхъ,    Александрычъ,    какой  ты,  право,    перазсудитель- 
ный!..  Ты  сообрази:  в'Ьдь  онъ,  все-таки,  есть  баринъ. 

Селиверстъ. 
Ну,  да  ужъ  ты  мн-Ь,  пожалуйста,  тамъ  не  расписывай... 
(Михрю7пкг1нъ  опять  ворочается  и  приподнимается  слегка. 
Селиверстъ  проворно  прячетъ  голову  въ  уголъ,  и-  закры- 
ваетъ  глаза.  Ефремъ  проводитъ  кнутомъ  надо  лошадьми, 
и  кричитъ:  а-ва-ва-хвы-хвы-хва...). 

Михрюткинъ  (открываетъ  глаза,  щурится  и  потягиваешься). 
А  я,  кажется,  тово,  соснулъ. 

Ефремъ. 
Изволили  почивать,  точно. 

Михрюткинъ. 
Далеко  мы  отъ'Ьхали?  {Селиверстъ  приподнимается). 

Ефремъ. 
До  поБёртка  еще  версты  три  будетъ. 
Михрюткинъ  (помолчавъ). 
Какой    мн^Ь,    однако,    непр1ятный    сонъ  приснился!    Не 
помню  хорошенько,  что  такое  было — а  только  очень  что- 
то    непр1ятное.    (Помолчавъ).    Насчетъ    им'Ьнья...    опеки. 
Будто  вдругъ  меня  подъ  судъ  во  Франщю  повезли...  Очень 
непр1ятно...  очень. 
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Селиверстъ. 

Изв'Ьстно.,.  сонное  мечтсяцье. 

Михрюткинъ. 
Меня  это  безпокоитъ.  (Еашляетъ) 
Ефремъ. 

Помилуйте,  х\ркад1Й  Артемьичъ,  зач^мъ  вы  изволите 
безпокоиться?  Съ  к'Ьмъ  -этого  не  бываетъ?  Вотъ,  я  на- 
дняхъ  им'Ьлъ  сонъ,  вотъ  ужъ  точно  з^дивительный  сонъ, 
просто  непонятный.  Вижу  я...  (наклоняетъ  голову  и  у  са- 
маю  своего  оюелудка  нюхаетъ  изъ  тавлинки  шабакъ,  чтобы 
не  засорить  глаза  барину).  Вижу  я...  (Кряхтишь  и  гиеп- 
четь  вполголоса).  Экъ  пробралъ,  разбойникъ!..  (Громко)- 
Вижу  я  себя,  этакъ,  словно  въ  пол'Ь,  ночью,  на  дорогЬ. 
Вотъ,  иду  я  дорогой,  да  и  думаю;  куда  жъ  это  я  иду? 
А  ы'Ьста  кругомъ,  какъ  будто  незнакомыя — холмы  как1е- 
то,  буераки  —  пустыя  мЬста.  Вотъ  иду  я  и,  знаете  ли, 
этакъ  все  смотрю — куда  жъ  эта  дорога  ведетъ;  не  знаю, 
]^голъ,  куда  это  она  ведетъ.  И  вдругъ  мнЬ  навстр'Ьчу 
будто  телёнокъ  б'Ьжитъ — да  такъ  шибко  б'Ьжитъ  и  голо- 
вой трясетъ.  —  Ну,  хорошо.  БЬжитъ,  сударь,  телёнокъ, — 
а  я  будто  думаю:  э!  да  это  никакъ  отца  Пафнутья  телё- 
нокъ сорвался,  дай,  поймаю  его.  Да  какъ  ударюсь  б']Ь- 
жать^за  нимъ...  А  ночь,  изволю  вамъ  дололшть,  темная, 
претемная  —  нросто,  зги  не  видать.  Вотъ  —  бЬгу  я  за 
нимъ — за  этимъ  телёнкомъ-то — не  поймаю  его  —  ну,  что 
хошь — не  поймаю!  Ахъ,  братецъ  ты  мой,  думаю  я,  этакЪ) 
будто  самъ  про  себя:  да  вЬдь  это,  должно-быть,  не  те- 
лёнокъ,- а  что-нибудь  этакое  недоброе.  Дай,  думаю  я, 
вернусь  —  пусть  б'Ьжитъ  себ'Ь,  куда  знаетъ.  Ну,  хорошо. 
Вотъ,  иду  я  опять  прежней  дорогой,  а  близъ  дороги 
этакъ  будто  древо  стоитъ  —  иду  я  —  а  онъ  вдругъ  какъ 
наскочитъ  сзади  на  меня,  да  какъ  толкнетъ  меня  ро- 
гами въ  бедро...  Смерть  моя  пришла.  Ороб'Ьлъ  я  —  во 
сн^-то,  знаете  ли  —  просто,  такъ  оробЬлъ,  что  и  сказать 
невозможно,  —  ДсЧже  лытки  трясутся.  Однако,  думаю  я, 
что  жъ  это  опъ  будетъ  меня  въ  бедро  толкать  —  да, 
знаете  ли,  этакъ  взялъ  да  оглянулся...  А  ужъ  за  мной 
не   телёнокъ,   а   будто  лсена  стоитъ,  какъ  есть  просто -»с- 
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лосая,  и  смотритъ  на  меня  злобственно.  Я  къ  ней,  а  она 
какъ  нримется  ругать  меня...  Ты,  молъ,  пьяница,  куда 
ходилъ?  Л,  говорю,  я  не  пьяница,  гд-Ь  ты  этакихъ  пья- 
ницъ  видала,  говорю, — а  ты  сама  мн-Ь  лучше  скажи,  ка- 
кимъ  ты  манеромъ  сюда  попала?  Я,  молъ,  барину,  по- 
жалуюсь, —  безстыдница  ты  этакая...  И  РаисЬ  Карп1евн'Ь 
тоже  пожалуюсь. — А  она,  будто,  вдругъ  какъ  захохочетъ, 
какъ  захохочетъ...  у  меня  такъ  по  животику  мурашки  и 
поползли.  —  Гляжу  я  на  нее,  а  у  ней  глаза  такъ  и  све- 
тятся, зеленые  таше,  какъ  у  кошки.  Не  см'1^йся  этакъ, 
жена,  говорю  я  ей:  этакъ  смЬяться  гр'1ьхъ.  Не  см-Ьйся — 
увалгь  меня.  Какая,  говоритъ,  я  тебЬ  жена  —  я  русалка. 
Вотъ,  постой,  я  тебя  съ^Ьмъ.  Да  какъ  разинетъ  ротъ  —  а 
у  ней  во  рту  зубовъ-то,  зубовъ  —  какъ  у  щуки...  Тутъ 
ужъ  я  просто  не  выдержалъ,  закричалъ,  благимъ  матомъ 
закричалъ...  Купр1янычъ-то,  старикъ,  со  мной  въ  одномъ 
углу  спалъ  —  такъ  тотъ,  какъ  сумасшедшхй,  съ  полатей 
долой  кубаремъ  —  подб-Ьгаотъ  ко  мнЬ,  креститъ  меня, 
что  съ  тобой,  Ефремушка,  говоритъ,  что  съ  тобой,  дай, 
потру  лшвотъ,  а  я  сижу  на  посте лькЬ,  да  этакъ  весь 
трясусь,  гляжу  на  него,  просто,  ничего  не  понимаю — даже 
рубашка  на  тЬл'Ь  трясется.  Такъ  вотъ,  как1е  бываютъ 
удивительные  сны! 

Михрюткинъ. 
Да,  странный  сонъ.  Что  жъ,   ты  жен'Ь  разсказалъ  его? 
Ефремъ. 


Какъ  же. 

Ну,  что  жъ  она? 


Михрюткинъ. 


Ефремъ. 

Она  говоритъ,  что  телёнка    во  снЬ  бид'Ьть,    значить — 
къ  прыш,амъ;  а  русалку  видеть — къ  побоямъ. 
Михрюткинъ. 
А!  я  этого  не  зналъ.  ' 

Ефремъ. 
А,  говоритъ,  закричалъ  ты  оттого,  что  домовой  на  теб^Ь 
']Ьздилъ. 
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Михрюткинъ. 
Вотъ,  вздоръ  какой!  будто  есть  домовые? 

Ефремъ. 

х\  то  какъ  л{е-съ?  Помилуйте.  Намеднись  ключница  за- 
ч'Ьмъ-то,  подъ  вечеръ,  въ  баню  пошла — не  мыться  пошла — 
баню-то  въ  тотъ  день  и  не  топили,  да  и  съ  какой  стати 
старух'Ь  мыться,  —  а  такъ  —  нужда  какая-то  приспичила. 
''1то  жъ  вы  думаете?  входитъ  она  въ  предбанникъ,  а  въ 
лредбанник^-то  темно,  —  протягиваетъ  руку  —  и  вдругъ, 
чувствуетъ — кто-то  стоитъ.  Она  щупаетъ:  овчина,  да  та- 
кая густая,  прегустая. 

Михрюткинъ. 

Это  в'Ьрно,  тулупъ  какой  висЬлъ  —  она  его  и  тронула. 

Ефремъ. 
Тулупъ?  Да  въ  предбанник'Ь  отъ  роду  никакого  тулупа 
ие  висело. 

Михрюткинъ. 
Ну,  такъ  мужикъ  какой-нибудь  зашелъ. 

Ефремъ. 
Мужикъ?   А  зач'Ьмъ   мужикъ  станетъ   тулупъ   шерстью 
кверху  над'Ьвать.  Мужикъ  этого  не  сд'Ьлаетъ. 
Михрюткинъ. 
Ну,  и  что  жъ  случилось? 

Ефремъ. 
х1  вотъ  что  случилось.  Говоритъ  она,  старуха-то:  съ 
нами  крестная  сила!  Кто  это?  Ей  не  отв'Ьчаютъ.  Она 
опять:  да  кто  жъ  это  такое?  А  тотъ -то  какъ  забормочетъ 
•вдругъ  по-медв'Ьжьи...  Она  такъ  и  прыснула  вонъ.  Насилу 
отдохнула,  старая. 

Михрюткинъ. 
Такъ  кто  жъ  это,  по-твоему,  былъ? 

Ефремъ. 
Известно  кто:  домовой.  Онъ  воду  любытъ. 

Михрюткинъ  (помолчавъ). 
Ну,    глупъ  же    ты,   Ефремъ,  признаюсь.    (Обращаясь  кг 
Селиверсту),  И  ты  тоже  въ  домовыхъ  в'Ьришь? 
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Селиверстъ  (съ  неуд&вольствгемъ). 
Охота,  вамъ,  баринъ,  объ  эфтихъ  предметахъ  разгова- 
ривать. 

Ефремъ. 
Да    помилуйте,  Аркад1Й  Артемьичъ,    это   малыя   д-Ьтки 
знаютъ.    А  на  лошадяхъ,    по  ночамъ,    кто  'Ьздитъ?    Да  у 
насъ  не  одни  домовые— у  насъ  и  марухи  водятся. 

Селиверстъ. 
Да  перестань,  Ефремъ! 

Ефре[^1.ъ. 
А  что? 

Селиверстъ. 
Да  такъ.   Не  хорошо.    Вотъ,  пашелъ  предметъ  къ  раз- 
говору. 

Михрюткинъ. 
Марухи?  Это  что  еще  такое? 
Ефремъ. 
А  вы  не  знаете?  Старыя  тахая,  маленьшя  бабы,  по  но- 
чамъ    на  печахъ    сидятъ,    пряжу  прядутъ,   и    все    этакъ 
подпрыгиваютъ,    да    шепчу тъ.    Намеднись    въ  Марчукова 
бедора    одна    этакая   маруха    кирпичоыъ    пустила  —  онъ 
было  къ  ней  на  печку  пол'Ьзъ... 
Михрюткинъ. 
Онъ,  дуракъ,  во  сп-Ь  это  вид'Ьлъ. 

Ефремъ. 
Н'Ьтъ — не  во  сн-Ь. 

Михрюткинъ. 
А  коли  не  во  сн'Ь,  зач^^мъ  онъ  къ  ней  пол'Ьзъ? 

Ефремъ. 
Видно,  поближе  разсмотр-ЬтБ  захогЬлось. 

Михрюткинъ. 
То-то  :ке,    поближе!    (Помолчавъ).    Какой    однако    это 
вздоръ,    ха-ха!    (Опягпь  помолчавъ),    И   къ  чему   ты   объ 
этомъ  заговорилъ — я  удивляюсь.  Только  унын1е  наводитъ. 

Селиверстъ. 
И  точно,  унын1е. 
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1УЗихрюткинъ. 
Конечно,  я  этимъ  пустякамъ  не  Б'Ьрю.    Конечно.  Одни 
только  необразованные  люди  могутъ  этому  в'Ьрить. 

Ефремъ. 
Ваша  правда,  Аркад1й  Артемьичъ. 

Михрюткинъ. 
В'Ьдь  эти  марухи,  наприм']Ьръ,  и  прочее — в^дь  ты  самъ 
посуди — это  разв'Ь  тЬло?  Какъ  ты  полагаешь? 

Ефремъ. 
А  не  ум']^10  вамъ  сказать,  Аркад1Й  Артемьичъ,  кто  ихъ 
знаетъ,  что  он-Ь  такое. 

Михрюткинъ. 
А  коли  не  т'Ьло,  разв'Ь  он^  могутъ  жить,  существовать 
то-есть?  Ты  меня  пойми:  то  бываетъ  тЪло — а  то  духъ. 

Ефремъ. 
Та-акъ-съ. 

Михрюткинъ. 
Ну,    и    сл'Ьдовательно,    это    все    вздоръ,    одна    мечта: 
просто  сказать — предразсудокъ. 

Ефремъ. 
Т5-зкъ-съ. 

Михрюткинъ. 
А  все-таки,  объ  этомъ  говорить  не  сл^дуетъ.  Къ  чему? 
Вопросъ. 

Ефремъ. 
Къ  слову   пришлось,    а   впрочемъ,    Богъ   съ  ними    со- 
вс^мъ...  (Коренная  спотыкается).  Ну,  ты,  дьяволъ — съЬли 
тебя  мухи-то! 

Селиверстъ. 
Вотъ,   дуракъ,   какъ   несообразно  говорить!   (Плюешь). 
Бфу!    Чтобъ   имъ  пусто  было!    Экой  ты,   Ефремъ,  легко- 
мысленный челов-Ькъ — а  еш;е  кучеръ! 

Ефремъ. 
Ну,  да  в'Ьдь  ужъ  вы,  Селиверстъ  Александрычъ... 

Михрюткинъ. 
Ну,  ну,  ну!..    Это  что   еп1;е?   Этого    еще    не  доставало, 
чтобы  вы  въ  моемъ  присутств1и  поссори;шсь... 


—  264  — 
Ефремъ. 
Помилуйте,  Лркад1Й  Артемьить... 
Михрюткинъ. 
Покор.н'Ьйше  прошу   васъ  обоихъ    молчать!    (Небольшое 
молчаше).    А  тебя,  Селиверстъ,  прошу  не  спа*1ъ.    Во-пер- 
выхъ,  оно  неучтиво,  а  во-вторыхъ — безпорядокъ.    Что  за 
спанье  днемъ?  На  то  есть  ночь.  Терпеть  я  не  могу  этихъ 
безпорядковъ! 

Селиверстъ. 
Слушаю-съ. 

Михрюткинъ  (помолчавъ  Ефрему). 
Ахъ,  да!  скажи-ка  твоей  жен'Ь  —  кстати,  объ  ней  рЬчь 
зашла  —  чтобы  она   не  забыла  окурить  коровъ...    Мн'Ь  въ 
город'Ь  сказывали — въ  Жерловой  надежъ. 

Ефремъ. 
Слушаю-съ. 

Михрюткинъ  (помолчавъ). 
А  что  она...  твоя  жена...  доволенъ  ты  ей? 

Ефремъ. 
Въ  какомъ,  то-есть,    наприм^ръ,    смысл'Ь    вы    изволите 
говорить? 

Михрюткинъ. 
Изв'Ьстно,    въ  какомъ.    Такъ,  Бообп1;е.    Я   съ  своей  сто- 
роны ею  доволенъ.  Она  скотница  хорошая. 

Ефремъ. 
Знаетъ  свое  д-Ьло.  (Медленно).  Известная  вещь:  бе.зъ 
жены  челов-^жу  быть  несвойственно.  Жена  на  то  и  дана 
человеку,  чтобы  служить  ему,  такъ  сказать,  въ  знакъ 
удовлетворенья.  Ну,  а  впрочемъ,  и  въ  этомъ  случа^^,  осто- 
рожность не  пом'Ьха.  Не  даромъ  въ  пословиц'Ь  говорится: 
не  в'Ьрь  коню  въ  полЬ — а  жен^  въ  домЬ.  Баба,  изв-Ьстно — 
челов'Ькъ  лукавый,  слабый  челов-Ькъ;  баба — плутъ.  х\  мужъ 
не  .з'Ьвай.  Женино  д^Ьло — мужу  угождать  и  д-Ьтей  соблю- 
дать; а  мужнино  д'Ьло — жену  въ  повиновеньи  содержать: 
и  Бъ  ласк'Ь-то  будь  онъ  къ  ней  строгъ.  Вотъ  этакъ  все 
хорошо  и  пойдетъ.  (Стегаетъ  логиадь).  Иные  мужья, 
въ  простонародьи,  этакъ,  я  знаю,  говорятъ  про  своихъ 
женъ:  аль  погибели  на  тебя  н'Ьтъ!  Л  ихъ  осуждаю... 
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Михрюткинъ  (торопливо). 
Какъ — какъ  они  говорятъ? 

Ефремъ. 
Погибели  на  тебя  н'Ьтъ... 

Михрюткинъ  (задумчиво). 
Гм...  вотъ  какъ... 

Ефремъ. 
Л  ихъ  осуждаю...  Почему?  Потому  я  ихъ  осулдаю... 

Михрюткинъ  (съ  жаромъ). 
А  я  ихъ  не  осуждаю...  я  ихъ  не  осуждаю...  (Помол- 
чавъ).  Однако,  перестань,  наконецъ,  молоть  вздоръ.  Право, 
съ  тобой  Богъ  знаетъ  до  чего...  право.  (Помолчавь  и  ука- 
зывая рукой  впередь).  Что  — ■  в'Ьдь  это,  кажется,  поворотъ 
въ  Голоплеки? 

Ефремъ. 
Это-съ. 

Михрюткинъ. 
Ну,  и  слава  Богу!  (Сбрасываетъ  съ  себя  шинель  и  отря- 
хивается). Жив'Ьй,  Ефремушка,  дшв-Ьй!  (Наклоняется 
впередь).  Вотъ  онъ,  повертокъ-то!  вотъ  онъ!  (Тарантась 
сворачиваетъ  съ  большой  дороги).  Что,  теперь  версты  три 
осталось — не  больше? 

Ефремъ. 
Будетъ  ли  еще.  Вотъ,  только  стоитъ  спуститься  въ  верхъ, 
а  тамъ  взобрался  на  взлобочекъ,  да  и  пошелъ  взлызомъ — 
катай-валяй! 

Михрюткинъ  (словно  про  себя). 
А  что  ни  говорите,  пр1ятно  возвращаться  на  родину. 
Душа  веселится — сердце  радуется.  Даже  лошади  съ  боль- 
шимъ  удовольств1емъ  везутъ.  Вишь,  вишь,  в'Ьтерокъ — 
прямо  въ  лицо  мн']^  дуетъ,  канашка!  (Къ  Селиверсту).  Что, 
в-Ьдь  это,  кажется,  Грачевская  роща  на  гор-Ь? 

Селиверотъ. 
Точно  такъ — Грачевская. 

Михрюткинъ. 
Славный    л^Ьсокъ!    Видный    л^сокъ!    Пр1ятный    л'Ьсокъ! 
(Продолжая   глядуьть   кругомъ.)   Вишь,  какая  гречиха!  И 
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овсы,  вотъ,  хороши/  Такъ  и  играютъ  .  па  солндЬ,  бестьи! 
Вотъ,  и  ржы  толсе  хороши.  Чьи  эти. овсы? 

Селиверстъ. 
Безкучинскихъ  однодвордевъ. 

1У1ихрюткинъ. 
Вишь,  однодворцы! — Что,  у  нихъ  хозяйство  каково? . 

Селиверстъ. 
Хозяйство    у  нихъ   не  то,    чтобы  того...  а  впрочемъ  — 
ничего.  Живутъ,  чего  имъ  еще? 
Михрюткинъ. 
Хоронпе  овсы.  (Помолчавъ.)  И  у  насъ  овсы  не  дурны... 
Но  къ  чему  мн^    они  теперь?    Къ  чему  все  это?   В^]^дь  я 
пропалъ,  совершенно  пропалъ...  Пропала  моя  головушка... 
Отнимутъ  у  меня  и  это  последнее  удовольствхе... 

Селиверстъ. 
Не  извольте  отчаиваться,  Аркадхй  Артемьичъ. 

Михрюткинъ. 
И  Раиса  Карповна — задастъ  она  мн'Ь  встрепку  теперь! 
А  я  еще,  глупый  челов^къ,  радуюсь,  что  на  родину  воз- 
вращаюсь! Ахъ,  я  несчастн'Ьйшее,  несчастн'Ьйшее  суще- 
ство! (Умолкавтъ  и  спустя  тьсколько  времени  подымаешь 
голову,)  Вотъ,  ужъ  Ахлопково  стало  видно...  Хорошее  сель- 
цо. Вонъ  поповсшй  ор'Ьшникъ.  Въ  этомъ  ор^шник^Ь,  должно- 
быть,  зайцы  есть.  Эхъ,  ребята,  послушайте-ка...  Что  уны- 
вать? Нз'-ка:  „Въ  темномъ  л-Ьс^".  {Заптьваеть.)  Въ  тем- 
номъ  л'ЬсЬ... 

Ефремъ  и  Селиверстъ  (дружно  ^подхватьгваютъ). 

Въ  темномъ,  л-Ьс!;, 
Въ  темномъ  л'Ьс'1Г— 
Въ  темномъ... 

Михрюткинъ. 
Ты  высоко  забираешь,  Ефремъ  —  ты  не  дьячокъ  —  что 
ты  голосомъ  виляешь-то? 

Ефремъ  {откашливаясь). 
А  вотъ  сейчасъ  лучше  пойдетъ. 

Михрюткинъ  (тоненькммо  голосомъ). 
Да  въ  зал'Ьсыг... 
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Ефремъ  и  Селиверстъ, 

Да  въ  зал'Ьсыг... 

Михрюткинъ  (кашляя). 
Распашу  я...  распашу  л... 
Ефремъ. ' 
Эхъ  вы,  миленькхя! 

Распашу  я...  распашу  я... 
Селиверстъ. 
Распашу  л...  (Кашель  заставляешь  Михрюгттна  умолк- 
нуть; Селивсрсупо  запинается.'  С лышень  одынъ  высочайшш 
фальцетъ  Ефрема,  который  поешь): 

И  па...  шип...  пику... 
И  па...  шпн...  нпку... 

{Тарантась  выъзжаетъ  вь  березовую  рощу.) 

1851  г. 


Примгьчате.  —  01)ловск1я  слова,  иопадающтяся  въ  „Разговор'Ь": 
1.  Лядащ1Й  —  никуда  негодный,  дрянной.  —  2.  Божевольный — шаловли- 
вый, пугливый. — 3.  Вохлякъ— неловкш,  ъ1^,шокъ.  —  4.  Очун'Ьть — придти 
въ  себя. — 5.  Спапашиться — справиться,  изловчиться. — 6.  Лытки— мышцы 
подъ  колонками. — 7.  Верхъ — оврагъ.— 8.  Взлооокъ,  взлобочекъ— выдаю- 
щшся  мысъ  между  двумя  оврагами. — 9.  Взлызъ — покатое  м']Ьсто5  рете 
с1оисе. — II  ржы — множественное  число  слова:  рожь. 


ВЕЧЕРЪ  ВЪ  СОРРЕНТЪ. 

■    СЦЕНА  I. 

Д^ЬЙСТВУЮЩГЯ  ЛИЦА: 

Надежда  Павловна  Елецкая,  вдова  30  лЬтъ. 

Мар1я  Петровна  Елецкая,  ел  племянпица  18  л4тъ. 

АлексЬй  Нпколаевичъ  Б*льск1Й,  28  лЬтъ. 

Серг"Ьй  Платоновичъ  Аваковъ,  45  лЬтъ. 

Слуга,  итальяпецъ. 

М-г  Роре11и,  французсгпГг  художнпкъ. 

П^Ьвецъ.— Импровизаторъ. 


(Д'Ьйствхе   происходить  въ  СоррентЬ,  въ  гостиниц!].,  па  берегу 
моря). 


(Театръ  представляетъ  довольио  большую  комнату,  убринпую— 
какъ  обыкновенно  бываютъ  убраны  комнаты  въ  гостинпцахъ; — 
прямо:  одна  дверь  въ  переднюю,  другая  въ  кабннетъ;  — налЬво 
два  окна—направо  дверь  въ  садъ.  —  На  диван'Ь  посерединФ,  ком- 
наты сидптъ  Аваковъ  и  спитъ,  прислонясь  къ  спннкЬ— голова  его 
накрыта  платкомъ.' 

Аваковъ  (шевелится  и  издаешь   неясные  звуки.  —  Наконецъ 

онъ  восклигщетъ  сопливыми,  голосомь:) 

ведька!..  ведька!..    ведюшка! — {Онъ  вздратваепщ  сии- 

маетъ  съ  себя  платокъ  и  съ  изумленьемь  оглядывается.)  — 

Да  гд-Ь  жъ  это  л?..  {Оглядывается  опять  и  помолчавг,  съ 
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досадой  ма(саеть  рукой.)  Въ  Итал1и!..  {Помолчавъ  опять.) 
А  Ксакой'  я-было  славный  сонъ  вид^лъ! — Право. — Будто  я 
этакъ  сижу  у  себя  въ  Покровскомъ  подъ  окномъ — гляжу — 
а  на  двор-Ь  все  утки  ходятъ,  и  у  каждой  на  затылк'Ь  хо- 
холъ.  Филиппъ  кучеръ  тел-Ьгу  подмазываетъ — а  ведюшка 
мн-Ь  трубки  не  несетъ.— Удивительный,  прхятный  сонъ! — 
(Вздыхаешь.)  Эхъ!  эхъ!..  Когда-то  Господь  Богъ  приведетъ 
увидать  все  это  опять...  (Встаетъ.)  Усталъ  я,  признаться 
сказать,  усталъ  таскаться  по  трактирамъ...  старыя  кости 
мыкать.  В-Ьдь  трет1й  годъ...  Вотъ  ужъ  точно  можно  ска- 
зать, с'Ьдина  въ  голову,  а  б'Ьсъ  въ  ребро...  (Помолчавъ.) 
А  они,  должно-быть,  ушли...  (Подходить  кь  двери  въ  садъ.) 
Въ  саду  ихъ  н'Ьтъ...  (Подходить  кг  двери  въ  кабинет  и 
стучится.)  Надежда  Павловна...  Надежда  Павловна...  Вы 
зд^сь? — Н'Ьту. — Должно-быть,  ушли...  Я  тутъ  вздремпулъ 
посл'Ь  об'Ьда,  а  они  взяли  да  ушли...  Гмъ! — Ушли...  Ужъ 
этотъ  мн'Ь  Алексей  Николаичъ  —  это  все  его  штуки...  я 
знаю...  И  кто  его  принесъ  къ  намъ...  (Съ  волненьемь  дер- 
гаетъ  за  гинурокъ  колокольчика.)  Очень  было  нужно... 
(Дергаеть  опять.)  Какъ  будто  безъ  него  мало  ихъ...  Да 
что  жъ  это  никто  не  идетъ?  (Дергаеть  тряс  раза  сряду.) 
(Изь  передней  выскакиваетъ  слуга-мтальянецо  вь  курточкгь 
и  сь  салфеткой  подь  мышкой.) 

Слуга  (наклоняясь  впередъ  ваьмъ  тгъломь). 
'Се1еп2а  сошапДа? 

Аваковъ  (глядя  на  него  сбоку). 
Эка  зубы  скалитъ!  —  Странное  д-Ьдо!  всЬ  эти  слуги  въ 
гостиницахъ  другъ  на  друга  похожи  —  въ  Париже,  въ 
Германш,  зд'Ьсь...  везд^&...  Точно  одно  племя...  (Кь  слуггь.) 
Пуркуа  не  вене  ву  па  тудсюитъ?  —  (Аваковъ  не  соваьмъ 
чисто  говорить  по-французски.) 

Слуга  (улыбаясь  гл  вертя .  салфеткой). 
'Се1еп2а,  ]*ё...  тона...  Ьёкё... 

Аваковъ. 
У  э...  у  сонъ  се  дамъ? 

Слуга. 
8оип  8оиг(;1...  рег  ра88ео§1аге...  рош*  ргоитепё...  Майата 
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1а  Соип1е88а,  ауесо  1а  81§поппа  е  ауесо  Моивзи  1ои  Соип- 
1е — Гои-о  Соип1;е  Коизво... 

Аваковъ. 
Се  бхенъ — се  бхенъ...  Алле. — 

Слуга. 
81  81§поге...  (Быскакиваетъ  вонь.) 

Аваковъ. 
Боже!  Какъ  эти  инЪ  физ1оном1и  опротив-Ьли!..  (ходить 
по  комнатгь.)  Пошли  гулять...  Гмъ...  Моремъ,  небось,  лю- 
боваться пошли. — Воображаю  себ-Ь,  какъ  этотъ  господин- 
чикъ  теперь  разсыпается...  А  она...  я  ее  знаю,  она  рада.... 
Это  ея  страсть.  —  И  что  она  въ  немъ  наиыа  —  не  пони- 
маю... Р'Бшительно  пустой  челов'Ькъ.  —  И  притомъ  вовсе 
не  занимательный  челов'Ькъ. — (Опять  ходить  по  комншпуь) 
Господи  Боже  мой!  Когда-то  это  она  успокоится,  когда-то 
ей  наскучатъ,  наконедъ,  всЬ  эти  новыя  лица... 
(Дверь  г^зь  передней  до  половины  отворяется  и  выказы- 
вается М-г  РореНп.  —  На  немь  курточка  сь  большими 
клгьткалш,  галету чекъ  а  Геп/ап^ — Онь  въ  бородиь  и  длин- 
ныхъ  волосахъ.) 

М-г  РореПп. 

Раг(1оп,  Моп81еиг... 

Аваковъ  (оглядываясь). 
Это  кто  еш;е? 

М-г  РореПп  (все  еще  не  входя). 
Раг(1оп,  с'еб!;  1с1  ^ие  (1етеиге   Марате  1а  сот1е88е  Ое- 
1е18ка? 

Аваковъ  (помолчавъ). 
Буй. — Ееске  ву  вулё? 
М-г  РореПп  (входить. —  У  нею   небольшой   портфель    подъ 

мышкой). 
Б!...  рагйоп...  Ма(1ате  ез^-еПе  а  1а  тахзоп? 
Аваковъ  {все  не  двигаясь  сь  лтста). 
Нонъ.  Кеске  ву  вулё? 

М-г  РореПп. 
АЬ!  дце  с'ез!:  с1оттаде! — Рагс[оп.  Мопзхеиг,  уоиз  пе  за- 
уег  раз — геу1епс1га-1-е11е  Ыеп1б(;? 
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Аваковъ. 
Нопъ...  нонъ...  Кескё  ву  вулё? 
М-г  РореПп  (птлядгьвъ  на  него  съ  шькоторымъ  изумленьемъ). 
Рагйоп,   Моп81еиг...   С'е8<;  а   Мопзхеш*  1е  сотЬе  ^^1е  з'а! 
Пюппеиг  (1е  раг1ег? 

Аваковъ. 
Нонъ,  мосьё,  нонъ. 

М-г  РореГт. 
х\Ы  (Съ  шькопюрымъ  достоинствомо.)  ЕЬ  Ыеп,  ]\1о1181еиг, 
уоиз  аигег  1а  сотрЫвапсе  с1е  йГгеа  Марате  дне  М-г  Ро- 
реИп,  аг1;151:е  рет1:ге  681:  уепи  1а  уоц*  —  сГаргёз  за  ргорге 
1пу11;а1;юп  —  еЬ  ди'11  ге^геие  Ъеаисоир...  (Видя,  что  Ава- 
ковь  дуьлаетъ  нетертьливыя  движенгя.)  Мопзхеиг,  ^'а!  1'Ьоп- 
пеиг  с1е  уои8  8а1иег — {Надуьваетъ  галяпу  и  уходить.) 

Аваковъ. 

Ад1ё,  Монсьё.  —  (Глядитъ  ему  вслтдъ  и  восклицйеть). 
Еще  одинъ!  Чортъ  бы  побралъ  всЬхъ  этихъ  художниковъ, 
музыкантовъ,  пъянистовъ  и  живонисцевъ!  —  Откуда  ихъ 
только  набирается  такая  пропасть? .  И  какъ  это  они  сей- 
часъ  насъ  пронюхаютъ.  Глядишь!  ужъ  и  ^ознакомились, 
ужъ  и  вертятся  тутъ,  ухаживаютъ.  И  ч-Ьмь  все  это  кон- 
чится? Пзв-Ьстно  чЬмъ.  Поднесутъ  какую-нибудь  дрянную 
акварель  или  статуетку  —  а  имъ  по  знакомству  и  плати 
втридорога.  —  И  сколько  мы  съ  собой  этого  хлама  во- 
зимъ!..  Это  ужасно.  А  в'Ьдь  сначала  послушай-ка  ихъ... 
Все  такъ  свысока...  художники  дескать...  безкорыспе... 
Голодный  народецъ,  известно.  Эхъ!  (Вздыхая),  Какъ  это 
мн-Ь  все  надо'Ьло...  Ахъ,  какъ  это  мн'Ь  все  надо'Ьло!  — 
(Ходить  по  комнатп). 

А  они  не  идутъ.  —,  Гм!  —  Знать",  прогулка  по  сердцу 
пришлась.  Вотъ  ужъ  и  вечеръ  на  двор'Ь.  —  (Помолчавь). 
Да  пойду-ка  я  имъ  навстречу...  въ  самомъ  д-Ьл-Ь...  (беретъ 
шляпу  и  ыдеть  )^  передней).  А,  да  вотъ  и  они  наконецъ! 
(Изъ  передней  входятъ  Надежда  Павловна.,  Маргя  Пе- 
тровна и  Бгьльскш.  Лицо  Надеэюды  Павловны  выражаешь 
тькоторое  неудовольствге).  Насилу -то  изволили  вернуть- 
ся!— Зач-Ьмъ  же  это  вы  безъ  меня  гулять  пошли? 
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Надежда  Павловна  (подходить  къ  зеркалу  направо  и 

снимаетъ  -шляпу). 
А  вы  разв'Ь  давно  ироспулись? 
Аваковъ. 
Давно. 

Надежда  Павловна. 
Что  жъ — выспались? 

Аваковъ. 
Да  я  и  не  спалъ  вовсе...  Такъ  только,.. 

Надежда  Павловна  (перебивая  его). 
Ну,  знаемъ,  знаемъ...  вздремнули... 

Аваковъ. 
Хе...  хе...  А  что,  пр1ятная  была  прогулка? 

Надежда  Павловна  (сухо). 
Да...  Никого  безъ  меня  не  было? 

Аваковъ. 
Никого...   То-есть  виноватъ  —  приходилъ  какой-то  жи- 
вой исецъ. 

Надежда  Павловна  (быстро). 
М-г  РореИп? 

Аваковъ. 
Да,  кажется,  онъ. 

Надежда  Павловна. 
Что  жъ  вы  ему  сказали? 

Аваковъ. 
Да  ничего.  Онъ  васъ  спрашивалъ — и  вел^лъ  вамъ  ска- 
зать, что  былъ... 

Надежда  Павловна. 
Зач'Ьмъ  же  вы  его  не  попросили  подождать? 

Аваковъ. 
Я,  право,  не  зналъ. 

Надежда  Павловна  (съ  досадой), 
Ахъ,  вы  всегда  такой!  (обращаясь  къ  Буьльскому,  ко- 
торый съ  самаго  своего  прихода  отогиелъ  къ  окну  на- 
лево влтстть  съ  Маргей  Петровной  и  разговаривалъ  съ 
ней),  Б-Ьдьскхй!..  Б^Ьльск1й,  да  полноте  вамъ  любезничать 
съ  Машей. 
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Б-Ьльск1й. 

Что  вамъ  угодно,  Надежда  Павловна?.. 

Надежда  Павловна. 
Чт5  мн-Ь  угодно...  (Помолчавъ).  Вотъ  что  мн'Ь  угодно: 
зд'Ьсь  сейчасъ  былъ  М-г  РореИп,  живописецъ,  вы  знаете; 
тотъ,  съ  которымъ  я  третьяго  дня  познакомилась  —  онъ 
еще  кн'Ь  показывалъ  виды  Везув1я...  Л  его  сама  пригла- 
сила —  онъ  пришелъ,  а  этотъ  вотъ  господинъ  {указывая 
на  Авакова)  не  ум-^лъ  его  удержать. 

Б-Ьльск1й. 
Такъ  что  жъ  вы  прикажете? 

Надежда  Павловна. 
Какъ  вы  недогадливы  стали  —  съ  н^Ькоторыхъ    поръ!.. 
Извольте  сейчасъ  идти,    сыщите  мн'Ь  его,    приведите  его 
сюда — слышите?  Непременно  приведите  его  сейчасъ. 

Б'Ьльск1й. 
Да  я  его  адреса  не  знаю. 

Надежда  Павловна. 
Узнайте  его  адресъ  —  спросите  зд'Ьсь,  въ  гостинице  — 
гд'Ь  хотите. —  Да  ступайте  же  —  мнЬ  онъ  нуженъ  —  гово- 
рятъ  вамъ.  Ступайте. 

Б"Ьльск1й  (помолчавъ). 
Слушаю-съ. — Иду  отыскивать  г-на  живописца  съ  видами 
Везув1Я. — Должно-быть  они  вамъ  очень  понравились... — 
(Взгляну въ  на  нее).  Иду,  иду.  (Уходить), 

Надежда  Павловна  (садится  на  диванъ  и  нешертьливо 
стучишь  ногой  по  полу.  Аваковь  сь  замгыаательствомъ 

улыбается.  Наконець  она  восклгщаеть). 
Маша! 

Мар1Я  Петровна. 
Ма  1ап1;е? 

Надежда  Павловна. 
Ма  1ап1:е...  ша  1ап(;е...    Что  это  ты  меня    все  тетушкой 
величаешь? — Какъ  будто  ужъ  я  такая  старуха. 
Мар1я  Петровна. 
Да  какъ  же  мн'Ь,  тетушка,  васъ  называть  иначе?' 

Надежда  Павловна  (помолчавъ). 
Ты  напрасно  стоишь  у  окна;  ты  можешь  простудиться. 
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Мар1я  Петровна. 

Помилуйте,  на  двор'Ь  такъ  тепло- 
Надежда  Павловна. 
Я  не  .знаю...  мн-Ь  кажется,  зд-Ьсь  дуетъ...   СергЬй^Пла- 
тонычъ,  вЬдь  дуетъ? 
Аваковъ   (вздрагиваешь  и  траетъ  пальцами  об^ъихъ  рукъ 
па  воздухгь). 
Дуетъ — дуетъ. 

Надежда  Павловна  (Марш  Петровть), 
Ты,  мн'Ь  кажется,  слишкомъ  легко  од-Ьта?..  Маша.,.  Ты 
бы  лучше  надела  другое  платье. 

1У1ар1я  Петровка. 
Вы  думаете,  тетушка? 

Надежда  Павловна. 
Да,  думаю,  моя  племянница. 

1У1ар1я  Петровна. 
Извольте — я  сейчасъ  над'Ьну  другое.  (Стогтгъ  гткото- 
рое  время  неподвиоюно^  со  смгьхомь  подбтаетъ  къ  Надежда 
Павловшь  и  цгьлуешъ  ее). 

Надежда  Павловна  (смгьясь). 
Ну,  хорошо,  лиса,  хорошо,  ступай...  (Маргя  Петровна 
выбтаетъ  въ  дверь  кабинета.  Аваковъ  тоже  смуьется  и 
пошираетъ  руки,  Надежда  Павловна  взглядываетъ  на  него 
?/  принимаешь  серьезный  видь.  Аваковь  слегка  конфузится. 
Небольшое  молчанье), 

Аваковъ. 
Вы...  вы,  кажется,  сегодня  не  въ  дух'Ь,  Надежда  Павловна. 

Надежда  Павловна. 
Кто  вамъ  это  сказалъ?  —  Напротивъ.  Ваши  .зам'Ьчанья 
всегда  ужасно  невпопадъ,    СергЬй  Платонычъ.    Вамъ  все 
такое  кажется,  чего  совсЬмъ  н'Ьту.  (Сь  улыбкоИ).  Ну,  на- 
прим'Ьръ,  ну  скалсите  правду,  разв4  дуетъ  зд'Ьсь? 
Аваковъ  (глядя  на  нее). 
А...  х\  вамъ  какъ  угодно?.,  чтобы  не  дуло? 

Надежда  Павловна. 
Ну,  вотъ  видите. 

Аваковъ  (помолчавъ). 
Да   если  бъ   я   зналъ,    что    вамъ  такъ  хочется  вид-бть 
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этого   французика...    Если   бъ    вы    мнб  по  крайней  мЬрЬ 
сказали  напередъ... 

Надежда  Павловна. 
Опять  вы  невпопадъ.  —  МпЬ  нисколько  не  хочется  ви- 
д'У^ть  этого  француза...  мн-Ь  онъ  совершенно  не  нуженъ. 
Аваковъ  (съ  недоумгьньемъ). 
Однако^  вы  послали  за  нимъ  Б'1>льскаго... 
Надежда  Павловна  (помолчавъ). 
Л    послала    .за   нимъ    БЬльскаго...   потому  что...  потому 
что  онъ  мн'Ь  надо'Ьлъ...  Мн'I^  надоЬло  его  вид'Ьть. 

Аваковъ. 
Кого?  Б-бльскаго? 
(Надеоюда  Павловна  утвердительно  качаетъ  головой). 

Аваковъ. 
Не  можетъ  быть! 

Надежда  Павловна. 
Какъ  не  можетъ  быть? 

Аваковъ. 
Да  ей-Богу  же    не  можетъ  быть.  Помилуйте,  Надежда 
Павловна,    сегодня    за   столомъ,    вспомните   какъ    вы    съ 
нимъ  были  ласковы?  Да  не  только  сегодня — все  это  вре- 
мя— и  въ  РимЬ,  и  на  дорог'Ь  въ  Неаполь — и  зд'Ьсь... 
Надежда  Павловна. 
Во-первыхъ,  это  не  правда... 

Аваковъ. 
Какъ  неправда? 

Надежда  Павловна. 
А  во-вторыхъ  что  жъ! — Мн'Ь  хотелось  васъ  помучить. 

Аваковъ. 
Полноте,  Надежда  Павловна — меня,  старика,  вы  и  безъ 
того  ум'Ьете  мучить. 

Надежда  Павловна. 
Вы  жалуетесь? 

Аваковъ. 
О,    нисколько  —  нисколько!    Л   только  хот'Ьлъ  сказать, 
что.,    это   все    не    то...    что    подъ    этимъ    что-то   другое 
скрывается. 

18* 
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Надежда  Павловна. 
Что  такое,  позвольте  узнать? 

Аваковъ. 
Онъ  васъ  ч-Ьмь-нибудь  разсердилъ  сегодня. 

Надежда  Павловна. 
Позвольте  узнать,    ч^мъ  могъ  онъ  разсердить  меня?  — 
Что  такое  для  меня  М-г  Б'Ьльск1Й? 

Аваковъ  (въ  раздумьи). 
Съ   другой   стороны...    точно...  онъ  такъ    за  вами  у.ха- 
живаетъ... 

Надежда  Павловна. 
Вотъ — то-то  и  есть,  мой  милый  Сергей  Платонычъ,  вы 
хотя  и  безпрестанно  за  нами  подсматриваете  —  а  ничего 
не  видите...  Онъ  и  не  думаетъ  за  мной  ухаживать. 

Аваковъ. 
Какъ? 

Надежда  Павловна. 
Погляд-Ьди  бы  вы  на  него  во  время  нашей  прогулки! 

Аваковъ. 
А  что? 

Надежда  Павловна. 
Ахъ,  Боже  мой!  да  неужель  же  вы  давно  не  заметили, 
что  онъ  волочится  за  Машбй? 

Аваковъ. 


Б'Ьльскш? 
Ну  да. 

Это  хитрость! 
Какъ? 


Надежда  Павловна. 
Аваковъ  {внезапно). 
Надежда  Павловна. 


Аваковъ. 

Хитрость,  Надежда  Павловна,  хитрость — и  больше  ни- 
чего. Помилуйте,  Надежда  Павловна,  да  вЬдь  это  ясно, 
какъ  дважды-два  четыре...  Хитрость,  повЬрьте  мн-Ь,  ста- 
рая штука.  Онъ  хочетъ  въ  васъ  возбудить  ревность... 
Помилуйте,  да  это  очевидно... 
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Надежда  ^1с1вловна. 
Чт5  вы  говорите,  Сергей  Платонычъ? 

Аваковъ. 
Очевидно,  Надежда  Павловна,  помилуйте.  ВЬрьте  мнЬ, 
в^дь  я  вашъ  старинный  другъ,  в-Ьдь  ужъ,  каясется,  намъ 
съ  вами  не  знакомиться  стать,  в-Ьдь  я  преданный  вамъ 
челов'Ькъ  —  хитрость,  Надежда  Павловна,  хитрость.  Ну, 
возможно  ли  предпочесть  вамъ  кого-нибудь  на  св-Ьт-Ь?  Ну, 
поварю  я  этому — полноте. 

(Надежда  Павловна  молчитъ  и  потупляешь  глаза). 

Аваковъ  (помолчавъ,  не  безъ  робости). 
О  чемъ  вы  думаете,  Надежда  Павловна? 
Надежда  Павловна  {помолчавъ). 
О  чемъ...  Л  думаю,  что  точно   имЬю   въ   васъ   добраго 
и  в^рнаго  друга...  {протягиваешь  ему  руку). 

Аваковъ  (съ  восхищенгемъ  цп>луя  ея  руку). 
Помилуйте,  Надежда  Павловна...  еще  бы! 
Надежда  Павловна  (встаетъ). 
А  г-нъ  Б^льскхй,  поверьте,  мн'Ь  все   равно,    волочится 
ли  онъ  за  Машей  или  н'Ьтъ,  и  съ   какой   ц'Ьлью   онъ    за 
ней  волочится,  мн'Ь  это  совершенно  все  равно. 

Аваковъ. 
Да  ужъ  я  вамъ  могу  пов-Ьрить... 

Надежда  Павловна  {перебивая  его). 
Ну,  полно,    Богъ  съ  нимъ...    Богъ    съ  нимъ    совс11мъ... 
Мы  и  безъ  него  обойдемся,  не  правда  ли? 

Аваковъ. 
Еакъ  вы  добры...  (Помолчавъ).  А  все-таки  гр-Ьшно  вамъ, 
Надежда  Павловна. 

Надежда  Павловна. 
Что  такое? 

Аваковъ. 
Зач-Ьмъ  вы  не  велЬли  меня  разбудить?   ЗачЬмъ  пошли 
гулять  безъ  меня? 

Надежда  Павловна. 
Да  в-Ьдь  я  знаю,  Сергей  Платонычъ,  вы  до  всЬхъ  этихъ 
прогулокъ  не  охотникъ.   Помните,  въ  РимЬ,  въ  катаком- 


бахъ,  КсЯкъ  вы  ко  мпъ  приставали,  что,  дескать,  если  съ 
этимъ  мопахомъ,  съ  проводникомъ,  ударъ  случится,  ну, 
какъ  мы  отсюда  выйдемъ? 

Аваиовъ. 
Что  же?  и  точно... 

Надежда  Павловна. 
Трусъ! 

Аваковъ.  , 

Да  Б^дь  это  я  все-таки  для  васъ  боялся.  А  впрочемъ, 
прогулка  прогулк'Ь  рознь.  Ну,  въ  хорошую  погоду  отчего  не 
пройтись  этакъ  возл'Ь  моря...  Оно  точно,  прхятно.  Но,  па- 
прим'Ьръ,  вотъ  на-дняхъ  мы  'Ьздили  смотр'Ьть  как1я-то  под- 
земныя  ванны...  Ну,  что  тутъ  хорошаго?  Темнота,  грязь. 
Сидишь  на  спин^Ь  какого-то  дурака,  а  онъ  еп1,е  смеется 
надъ  тобой,  что  ты  тяжелъ.  МнЬ  говорятъ:  въ  этихъ  ван- 
нахъ  консулы  купались,— да  какое  мп'Ь  д-^ло  до  этихъ 
консуловъ,  позвольте  спросить? 

Надежда  Павловна. 
Небось,  русск1Я  бани  лучше? 

Аваковъ. 
Да  полноте,  Надел^да  Павловна,  полноте,  захочется  и 
вамъ,  наконецъ,  домой-то  вернуться.  Погодите  еп1,е,  надо- 
'Ьстъ  вамъ  разъ'Ьзжать  съ  конца  въ  конецъ  по  ЕвропТз. 
Прискучатъ  вамъ  всЬ  эти  ваши  синьоры,  да  мейнгеры,  да 
французики...  со  своими  курточками,  бородками,  ужимоч- 
ками.  (Передразниваешь  ихъ). 

(Надежда  Павловна  стье?пся). 
Аваковъ. 
Я  одному   удивляюсь,    Надежда   Павловна...    Какъ   вы, 
съ  вашимъ  умомъ,  даете  себя  въ  обманъ.  В'Ьдь  вы  посмо- 
трите на  нихъ,  в-Ьдь  у  пихъ  такъ  въ  глазахъ  и  написано, 
что  вы,  молъ,  варвары,  и  если  бъ  не  ваши  деньги... 
Надежда  Павловна. 
Ну,  ужъ    извините,    СергЬй    Платонычъ,    я    не  думаю, 
чтобы  со  мной  знакомились  изъ-за  моихъ  денегъ... 

Аваковъ. 
А  то  еш,е    хуже...    Какой-нибудь    этакш    фигурантикъ 
подходитъ  къ  вамъ  такимъ  завоевателемъ;  ему  бы  за  не- 
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слыханное  счастье  надо  почитать,  что  вы  его  пускаете 
къ  себ-Ь, — а  онъ  куда?.,  опъ  завоеватель,  онъ  рисуется! 
Говоритъ  съ  вами  и  палецъ  за  Лъилетъ  закладываетъ,  а? 
палецъ?  каково?  Еще  иной  не  ум'Ьетъ..,  пе  попадаетъ.:.  за 
жилетъ-то...  (опять  пе2)едразнмваегпъ  его). 

Надежда  Павловна  (емгьясь). 
Ну,    полноте,    Серг'Ьй   Платонычъ,    не  горячитесь;    по- 
в'Ьрьте,  я  не  хуже  васъ  знаю  ц'Ьну  этимъ  господамъ. 

Аваковъ. 
Да...  знаете...  А  между  тЬмъ,  небось,  что  они  мелгь  со- 
бой говорятъ:  что,  молъ,  монъ  шеръ,  чЬмъ  ты  теперь  за- 
нимаешься, монъ  шеръ? — Да  нич'Ьмъ,  монъ  шеръ;  въ  меня 
одна  русская  княгиня  влюбилась,  а  самъ  этакъ  нолской 
постукиваетъ  да  цепочкой  по  пустому-то  по  лселудку 
играетъ, — юнъ  пренсессъ  рюссъ,  монъ  шеръ,  такъ  я  вотъ 
съ  ней  отъ  скуки,  знаешь,  мопъ  шеръ... 

Надежда  Павловна  (съ  тькото])ой  досадой). 
СергЬй    Платонычъ,    вы    мн'Ь    напрасно    все   это  гово- 
рите... пов-Л^рьте...  у  меня   теперь   совсЬмъ    друпя   мысли 
въ  голове. 

Аваковъ  (помолчавъ  и  вздохну 00). 
Да...  я  согласенъ;  у  васъ  точно,,,  теперь...  друг1Я  мысли... 

Надежда  Павловна  (смгьясь), 
Ыу,  полноте,  не  вздыхайте.    Такъ  вамъ  жаль,    что   мы 
васъ  съ  собой  пе  взяли  сегодня? 

Аваковъ. 
Еп1;е  бы! 

Надежда  Павловна. 
Ну,  пойдемте,  пройдемся  по  саду.  Хотите? 

Аваковъ. 
Съ  удовольств1емъ,  съ  удовольствхемъ!  (Шцеть  шляпу). 

Надежда  Павловна. 
Постойте,  я,  кажется,  слышу  шаги  БЬльскаго... 

Аваковъ. 
Да  на  что  Лгъ  онъ  вамъ  нуженъ?.* 

(Изо  передней  входить  Б^ьльскш). 
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Б'Ьльск1й. 
Уфъ!..  Вотъ  б-Ьжадъ-то...  (Еъ  Надежда  Павловть),    НсЯ- 
денгда  Швловна,  вашъ  живописецъ  уЬхалъ! 
Надежда  Павловна. 
Какой  живоБисецъ? 

Б-Ьльстй. 
Какъ  какой?  М-г  РореИп,  тотъ  самый,  за  которымъ  вы 
меня  посылали.  Онъ  уЬхалъ   въ   Неаполь,    полчаса   тому 
пазадъ. 

Надежда  Павловна  {глядя  на  него). 
Ахъ,    какъ    вы    запыхались,    АлексЬй    Николаевичъ... 
(Слтется).  Ахъ,  какъ  вы  см-Ьшны!     . 

Б'Ьльск!й. 
Я? 

Надежда  Павловна. 
Да,  вы...  ха-ха-ха...  Не  правда  ли,  какъ  онъ  см'Ьшопъ, 
Серг^ш  Платонычъ. 

Аваковъ. 
Да,  да.  Ха-ха...  Ха-ха. 

Надежда  Павловна  (Авакову). 
Ну,  пойдемте,  пойдемте. 

Куда  это  вы  идете? 

Надежда  Павловна. 
Иду  гулять  съ  нимъ  въ  садъ. 

Б'ЬЛЬСК!!). 

А  я?.. 

Надежда  Павловна. 

А  вы  зд-К^сь  останетесь...  Да  что  это  такъ  темно  зд^Ьсь? 
(Звоттгъ.  Ваюдышъ  слуга).  Аррог<:е2  йез  1ит1ёге8.  {Слуга 
выходишь).  Вы  зюжете,  если  хотите,  читать...  Впрочемъ, 
я  васъ  оставляю  въ  обществ^Ь  Маши.  Вы,  кажется,  еще 
не  наговорились  съ  ней...  Или,  можетъ-быть,  вы  опять 
пойдете  отыскивать  М-г  Роре11П?  (Бгьльекгй  глядишь  на 
нее  сь  изумлетемь).  Ахъ,  не  глядите  такъ  па  меня,  вы 
такъ  см-Ьшны...  Пойдемте,  Серг-Ьй  Платонычъ...  {Взгляды- 
ваешь на  Б^ьльспаго),  Ха-ха-ха! 
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Аваковъ. 
Ха-ха-ха!  Въ  самомъ  д'Ьл1>!  (Оба  уходятъ  въ  садъ. 
Слуга  вносить  св7ьчи  и  ставить  ихъ  на  столь  подл1ь 
окна.  Бгьльскш  стоить  неподвижно  и  вдруъь  поднимаеть 
одну  Х)уку.  Слуга  воображаешь,  что  онь  зоветь  его,  под- 
бгьгаеть  и  говорить:  ^' СеТеп^а?"" ^  но  видя,  что  Б^ьльскШ 
не  обращаеть  на  него  вниматя,  кланяется  его  спить  и 
уходить). 

Б'Ьльск1й. 
Что  это  значить?  Гмъ!  Не  понимаю.  Какая-нибудь  фан- 
таз1я...  {Ходить  взадъ  и  впередь  по  комнапыь).  А  должно 
сознаться,  удивительная  она  женщина!  Умна,  пасм'Ьшлива, 
мила...  Да,  но  теперь  мн'Ь  не  до  того.  Точно,  три  м'Ьсяца 
тому  назадъ,  когда  я  ее  встр'Ьтилъ  въ  Рим-Ь,  она  мн^Ь 
вскружила  голову,  и  до  сихъ  поръ  еще  я  не  могу  ска- 
зать, чтобы  я  былъ  совершенно  спокоенъ  въ  ея  присут- 
СТВ1И...  но  въ  сердц'Ь  у  меня...  тенерь...  Ахъ,  я  слиш- 
комъ  хорошо  знаю,  что  у  меня  въ  сердц'Ь!.. 

Она  мн'Ь  сейчасъ  сказала,  что  оставляетъ  меня  въ  об- 
ществ-Ь  Марьи  Петровны...  Да  гд-Ь  же  Марья  Петровна?. 
(Помолчавь.)  Читать  мн'Ь  сов']1товала...  Читать! — Въ  такую 
ночь  —  И  посд'Ь  сегодняшняго  разговора...  (Подходить  къ 
окну.)  Боже!  какая  великод'Ьиная  ночь! 
(Изь  кабинета  выходить  Маргя  Петровна.  —  Она  нпко- 
торое  время  глядить  на  П/ьльскаго    и    идет-ь  на  середину 

комнаты.) 
Б"Ьльск1й  (оглядываясь). 
Ахъ,  это  вы,  Мар1я  Петровна — гд-Ь  вы  были? 
Мар1Я  Петровна  (указывая  на  кабинешь). 
Зд'Ьсь...    Мн'Ь  тётенька  вел-Ьда  над-ЬтБ  другое  платье... 

Б"Ьльск1й  (оглядывая  ее). 
Однако  я  не  вижу,  чтобы  вы... 

Мар1я  Петровна. 
Да  тётенька  мн'Ь  это  только  такъ  сказала...    Ей  хот'Ь- 
лось    поговорить    наедин'Ь    съ    Серг-Ьемь    Илатонычемъ... 
Гд-Ь  она? 

Б%льск1й. 
Она  пошла  съ  нимъ  въ  садъ... 
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Шр1я  Петровна. 
А  вы  что  жъ  пе  пошли  съ  ними?.. 

Б-Ьльск1й. 
Л? — Л  предпочелъ  остаться. 

Ыд^\^\я  Петровна. 
Бъ  самомъ  д'Ьл'Ь?  (Садится.) 

Б^льск1й. 
То-есть  —  по  правд'Ь  сказать  —  она   сама    ын'Ь    вел'Ьла 
остаться... 

Мар1я  Петровна. 
А!  Теперь   я  не  удивляюсь...    Б-Ьдинй  Алекс^Ьй  Нико- 
лаичъ!..  Мн'Ь  жаль  васъ. 

Б'Ьльск!}!  (подходя  пъ  пей  и  садясь  подлог  пея). 
Будто?  Не  думаете  ли  вы,  что  я  завидую  СергЬю  Пла- 
тоны чу? 

Мар1я  Петровна. 
А  развЬ  н-Ьтъ? 

Б'Ьльск!й. 
Марья  Петровна  —  и  вы,  я  ви;ку,   уже  умеете  притво- 
ряться... 

Мар1я  Петровна. 
Л  васъ  не  понимаю...  Но,  неправда  ли,   какой  Сергей 
Платонычъ  прекрасный  человЬкъ! 

Б%льстй. 
Да. 

Мар1я  Петровна. 
Какъ  онъ  преданъ  тётепьк'Ь! 

Б^льстй. 
Да.  —  Оттого-то  ей   и   грЬшно  его  мучить.  —  Баша  тё- 
тушка премилая  женщина,  но  ужасная  кокетка. 
1У1ар1Я  Петровна  (посмотргьвъ  на  него). 
А  в'Ьдь,  воля  вапкя,    вамъ  досадно,  что  васъ    не  взяли 
въ  садъ... 

Б%льск1й. 
Опять! 

1У1ар1я  Петровна. 
По  крайней  м'ЬрЬ   вы   прежде    такъ   объ  тётушкЬ  ни- 
когда не  отзывались. 
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Б-Ьльск1й. 
Пре;кде!  Еще  бы! — Л  очень  хорошо  знсяю,  что  когда  я 
познакомился  съ  нами  —  помните  —  это  было  въ  самый 
первый  день  карнавала — я  васъ  увид'Ьлъ  на  балкопЬ  въ 
Корсо  —  я  знаю,  какое  она  тогда  произвела  впечатл'Ьн1е 
на  меня... 

Мар1Я  Петровна. 
Да...    помню,    какъ   вы    съ  улицы    поднесли  ей  вдругъ 
па  машинк'Ь  букетъ  и  какъ    она   сперва    испугалась,    по- 
томъ  засм'Ьялась  и  взяла  ваши  цвЬ'/^ы... 

Б'Ьльск!й. 
Помните,  возл'Ь  нея  'стоялъ  этотъ  долговязый  джентль- 
менъ,    сынокъ  какого-то  лорда  —  онъ  еще  такъ    на  меня 
потомъ  дулся  и  ревновалъ  и  съ  достоинствомъ  бормоталъ 
въ  Еосъ — точно  тетеревъ... 

1У1ар1Я  Петровна. 
Какъ  же...  какъ  же... 

Б-Ьльстй. 
Но   в'Ьдь    это    все    три  м^Ьслца   тому  назадъ    происхо- 
дило...   а'  съ  т^хъ  поръ...  с?»  т-Ьхъ  поръ  я  узналъ  другое 
чувство — я  понялъ,  что  вс'Ь  очарован1я  жепскаго  кокетства 
ничто  передъ  стыдливой  прелестью  молодости... 
Мар1я  Петровна  (съ  смущеньемъ). 
Что  вы  хотите  сказать? 

Б%льск1й  (тоэт  съ  смущеньемъ). 
Л?..  Такъ...  Ничего. — (Помолчавъ).    Что    вы  читали  се- 
годня, Мар1я  Петровна? 

Мар1я  Петровна. 
Л?  Ши.оера,  АлексЬй  Николаичъ.  ^ 

Б^льск1й. 
Позвольте  узнать,  что  именно? 

Мар!я  Петровна. 
1оанну  д'Аркъ. 

Б'Ьльск1й. 
^  А!  хорошее  сочиненхе...    (Въ  сторону).    Какъ  я  глупъ, 
Боже  мой! — (всшаетъ  и  идетъ  къ  окну). 

1У1ар1Я  Петровна  (помолчавъ). 
Что  вы  тамъ  смотрите,  Алекс/Ьй  Николаичъ? 
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Б'Ьльск!!). 

Л  смотрю  на  небо,  на  зв-бзды,  на  море...  слышите  вы 
его  м-Ьрные,  протяжные  всплески?  Мархя  Петровна, — не- 
ужели эта  тишина,  этотъ  воздухъ,  этотъ  лунный  св^Ьтъ — 
неужели  вся  эта  дивная  ночь  ничего  не  говорить  вамъ... 

Мар1я  Петровна  (вставая). 
А  вамъ,  Алекс^Ьй  Николаичъ,  что  она  говорить?.. 

Б'Ьльск1й  (съ  смущеньемь). 
Мн'Ь?..    Она...    Она  мн'Ь  говорить  множество  хорошихъ 
вещей... 

Мар1Я  Петровна  (с7,  улыбкой). 
А!  Кашя  же  напримЬръ? 

Б^льск1й  (въ  сторону). 
Это  наконецъ  невыносимо...  Л  долженъ  казаться  ей 
см-Ьшнымь...  Боже  мой!  Боже  мой!  сердце  во  мн'Ь  такъ 
бьется — я  хочу  высказаться — высказаться  наконецъ — и  не 
могу...  Если  бъ  хоть  что-нибудь — теперь,  въ  эту  минуту... 
(За  окномъ  раздается  аккордъ  гитары...) 

Мар1я  Петровна. 

Что  это? 

Б"Ьльск1й  (протягивая  къ  ней  руку,  съ  волненьемъ). 

Не  знаю,  погодите,  должно-быть  импровизаторъ... 

(Лтьвецъ  поетъ  серенаду  подъ  окномъ. — Во  все  время  тьнья, 

оба^  Бгьльскгй    и    Маргя  Петровна,    стоятъ    неподвижно. 

По   окончанш   перваго    куплета^    Бгьльскгй    бросается   къ 

окну  и  кричытъ:  браво,  браво...) 

Голосъ  п-Ьвца. 

^иа1сЬе  соза  рег  11  ти81Со,  81§поге... 

Мар1я  Петровна  (подходя  къ  Бгьльскому), 
Бросьте  ему  что-нибудь. 

Б%льск!й. 
Постойте — онъ  такъ  не  увидитъ...  (Достаетъ  изъ  кар^- 
мана  монету,  проворно  обвертываетъ  ее  бумажкой^  зажи- 
гаетъ  ее  у  свгъчи  и  бросаетъ  за  окно.) 

Голосъ  п-Ьвца. 
Сгга21е,  тШе  дгагхе... 
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Мар1Я  Петровна  (которая  тоэюе  обернула  монету 
въ  бумажку). 
Вотъ  дайте  ему  еще... 

(Б^ьльскгй  зажиъаетъ  ее  и  бросаеть.) 
Голосъ  п-Ьвца. 
Сгга21е,  дга21е...  (Окг-  поетъ  второй  куплеть,  Б^ьльскгй 
и  Маргя  Петровна  супояшъ  у  окна  и  слугиаютъ.  Когда 
онъ  кончаетъ,  Б^ьльскгй  кричишь:  браво!  бр^осаетъ  ему 
еще  монету,  Маргя  Пеупровна  хочетъ  отойти^  но  онъ 
схватьгваетъ  ее  за  руку.) 

Б%льск1й. 
Постойте,    Мар1я    Петровна,    постойте...    До  сихъ  поръ 
мы  наградили  въ  немъ  ремесленника,    но  я  хочу  теперь 
благодарить  художника...  (Быстро  беретъ  свгьчу  со  стола.) 
Подойдите  я  осв^Ьщу  васъ...  (Маргя  Петровна  слегка  про- 
гпивмтся^  но  подходить  къ  окну.) 
Голосъ  п-Ьвца. 
АЬ,  дне  Ье11а  га^агга! 

Мар1Я  Петровна  (краснгья  отходить  отъ  окна). 
Полноте... 

Б"Ьльск1й  (ставя  свгьчу  на  столь). 
Н^тъ,  р-Ьшительно  я  не  могу  молчать  долЬе...  Эта  не- 
ожиданная п^снь,  этотъ  сладкШ  итальянскхй  голосъ  —  и 
именно  теперь,,  въ  эту  ночь,  когда  ужъ  и  такъ  я  готовъ 
былъ  сказать  вамъ,  что  у  меня  на  сердцЬ  —  н'Ьтъ,  н'Ьтъ, 
я  не  могу,  я  не  хочу  молчать... 

Мар1я  Петровна  (сь  волненьемъ). 
АлексМ  Нпколаичъ... 

Б%льск1й. 
Л  знаю,  что  все  это  безумно,  что  вы  будете  негодовать 
на  меня — но  такъ  и  быть,  я  не  въ  силахъ  болЬе  притво- 
ряться...— Мар1я   Петровна,    я   люблю   вясъ,   люблю  васъ 
страстно... 

(Маргя  Петровна  молчишь  и  потупляешь  глаза.) 

Б'^льск1й. 

Да — я  люблю  васъ — вы   давно  могли   это  зам'Ьтить.    И 

теперь— если...  если  вы  не  согласитесь  быть  моей  асеной — 

мн-Ь  остается  одно:  уЬхать  отсюда  какъ  можно  скор'Ьй  и 
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какъ  молшо  дальше...  Л  зпаю,  что  я  своей  посггЬшпостыо, 
можетъ-быть,    все  испортилъ,    но    виноватъ    не  л...  этотъ 
п'Ьвецъ  виноватъ...  (Взглянувъ  на  Март  Петровну).  Мар1я 
Петровна,  скажите,  уЬхать  мнЪ  или  остаться — сердиться 
мн'Ь  на  этого  п'Ьвца  или  вЬчно  благодарить  его... 
1У1ар1я  Петровна. 
Я,  право,  не  знаю... 

Б^льск1й. 
Скан?ите,  скажите... 

1У1ар1я  Петровна. 
Мн'Ь  калсется...  на  этого  п'Ьвца  трудно  сердитьбя... 

Б%льск!й  (схватывая  ее  за  руку). 
Неужели?..  Боже  мой!  неужели  я  могу... 

Мар!я  Петровна. 
Но  я...  но  что  скажетъ  тётушка... 

Б%льск1й. 
Что  она  скал^етъ?  Она  согласится...  Да  вотъ  она  кстати 
и  идетъ...  Вы  увидите...  Я  увЬренъ,  она  согласится... 
Шр1я  Петровна. 
Б'Ьльск1Й!  что  вы  делаете... 

Б'Ьльск1й. 
Ничего,  ничего...  вы  увидите...    (Маргя  Петровна  ста- 
рается его  удержать.    Изъ  двери  сада   входитъ  Надежда 
Павловна  гс  Аваковъ). 

Аваковъ. 
И  вы  такъ  рано  возвращаетесь,  Надежда  Павловна... 

Надежда  Павловна. 
Да  нельзя  л:е...  СергЬй  Платонычъ...  Чтобъ  они  тамъ... 
вдвоемъ... 

Б'Ьльсн'ж  (бр)Осаясь  къ  Надеоюдгь  Павловнуъ). 
Наделсда  Павловна... 

Надежда  Павловна  (вздрагиваетъ). 
Что  съ  вами — вы  меня  испугали...  (Аваковъ  съ  изумленьемъ 
глядитъ  па  него). 

Б-Ьльск1й. 
Надежда  Павловна — я  въ  большомъ  волненьи...    но  вы 
не  обращайте  на  это  вниманья...  Я,  видите  ли,  я  не  могу 
бо.гЬе  скрыть...  я...  я  рЬшаюсь  просить  у  васъ  руки... 
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Аваковъ. 
Боже!  Все  кончено...  (падаешь  на  кресла.) 

Б'Ьльстй. 
Руки  вашей  племянницы,  Марш  Петровны... 
Надежда  Павловна  (съ  шумленъемь). 
Моей  племянницы... 

Аваковъ. 
Какъ?  Что?..  (бскакг1вае?пъ.)  Вы  просите  руки  Мар1и 
Петровны?..  Согласенъ,  согласенъ  и  разрешаю...  ДЬти, 
дайте  сюда  ваши  руки  (насильно  бе;ретъ  руку  Маши  и 
соединяешь  ее  сь  рукою  Б}ьльскаго).  Благословляю  васъ, 
друзья  мои,  живите  долго,  въ  ладу  и  соглас1и,  и  им'Ьйте 
какъ  можно  больше  дЪтей!.. 

Надежда  Павловна. 
Да,  постойте,  постойте,  СергЬй  Платонычъ,   вы  съ  ума 
сошли...    Что    это    такое?    Л    ничего    не    понимаю...    Вы, 
АлексЬй  Николаичъ,  просите  у  меня  руки  Маши,  вы? 

Б%льск1й. 
Л. 

Надежда  Павловна. 
А  она...  что  жъ? 

Б-^льстй. 
Она  не  противится. 

Надежда  Павловна. 
Маша...  ты  молчишь? 

Аваковъ. 

Да  помилуйте,  Наделгда  Павловна,  что  :къ  ей  говорить? 
Неужели  жъ  вы  думаете,  что  все  это  бе;зъ  ея  соглас1я 
д'Ьлалось? 

Надежда  Павловна  (Лвакову). 
'  Во  всякомъ  случа-Ь,  оно  сд'Ьлалось  по  вашей  милости. — 
(Кь  Буьльскому.)  Хотя  ваше  предложен1е,  признаюсь,  меня 
очень  удивляетъ — оно  такъ  неожиданно — но  я  не  желаю 
препятствовать  счастью  моей  племянницы,  если  только 
вы  можете  составить  ея  счастье... 

Б-^льстй. 
Стало-быть,  БЫ  согласны?  (Цплуеть  ея  руку,) 
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Аваковъ. 
Да,  конечно,  согласна...  Ура! — Марья  Петровна — подой- 
дите же  и  БЫ... 

Мар1Я  Петровна  (подходя  къ  Надеждгь  Павловшь). 
СЬёге  1:ап1:е.,. 

Надежда  Павловна. 
Хорошо,    хорошо.    (Т]}еплетъ    ее   по   теть.)   Уоиз   ё1:е8 
йпе,  та  п1ёсе...  (Обращаясь  къ  Авакову.)  А  неправда  .ни, 
Сергей  Платоны чъ,    какъ  ваши  догадки   были  в-брны...  и 
безошибочны... 

Аваковъ. 
Эхъ,  Надежда  Павловна,  я  за  свои  догадки  не  стою — 
и  ошибаться  мн'Ь  тоже  случается,  какъ  и  всякому  смерт- 
ному, а  вотъ  за  одно  я  отв'Ьчаю — за  мою  неизм'Ьнную 
и  в'I^чную  преданность  къ  вамъ...  Надежда  Павловна, 
что  бы,  право... 

Надежда  Павловна. 
Что  такое? 

Аваковъ. 
По  примеру  этихъ  молодыхъ  людей... 

Надежда  Павловна. 
Молодыхъ  людей!    Говорите   про  себя,   Серг'Ьй  Плато- 
нычъ,  а  я  не  нахожу  себя  старой... 

Аваковъ. 
Да    БЫ  меня  понимаете...    Право.  —  И.  по^Ьхали  бы   мы 
къ  себ'Ь,    домой...    Надежда  Павловна.    И  какъ  бы    тамъ 
зажили! 

Надежда  Павловна. 
Я  вамъ    не  говорю...    нЬтъ,    но  мы  сперва  въ  Парижъ 
за^демъ. 

Аваковъ  (чешетъ  себя  за  ухо). 
Да  разв-Ь  Парижъ...  на  дорог'Ь...  въ  Саратовъ? 

Надежда  Павловна. 
Н'Ьтъ,    ужъ  это   какъ  хотите. — Мы   непременно  'Ьдемъ 
въ  Парижъ...  молодые  люди  тамъ  женятся... 

Аваковъ. 
Мы  всЬ  тамъ  женимся...  А  тамъ  и  домой... 
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Надежда  Павловна. 
Ну,    это  мы   увидимъ...    (Помолчавъ,)    Но    не  забуду  я 
9Т0Г0  вечера  въ  Соррент-Ь... 

Б'Ьльск1й. 
Ни  я... 

Мар1я  Петровна. 
Ни  я... 

Аваковъ. 
Да  никто  его  не  забудетъ! 

Надежда  Павловна. 
Ну,    погодите,    Сергей    Платонычъ,    не    отв-Ьчайте    за 
другихъ. 

(Занавгьсъ  падаетъ). 

10-го  января  1852  г. 
С.-Петербургъ. 
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